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¶ La pꝛeface ſuis ceſt liure, cõpoſe ple reuerend 
Juſtice ſir Antonie Fitzherbard, 

N chaſcun arte ⁊ ſcience il ya certeyn rules z 
fundcments, as queur home doit doner foy et 
credence, et le quelʒ il ne poet demer: In tiel 

maner ſont diuers rules et fundemẽtz en la ſcicnce 
del cõmon loy del terre, as queux home doit doner 
foy ct credence, et non pas cur denier: queux ſont 
foꝛt neceſſaries a ceux que voillẽt appꝛendre la dit 
ley, eſpecialment al cõmencemẽt:quar deſuis ceux 
fundementz tout la ley depende. Pour quel cauſe 
en temps paſſe vng liure mult pꝛofitable fuit com⸗ 
poſe, appel le Kegiſtre, le quel conteyne diuers 
pꝛinciples, per les quels il ſerra bien toft inſtruct, 
que voet entendre les ditʒ lots. Et auxi pur cel in⸗ 
tent et purpoſe fuit compoſe per vn ſage ⁊ diſcrete 
home, vn liure appelł Natura bꝛeuiũ, le quel liure 
diſcriue et monſtre les diuerſities et natures de 


pluſieurs breues foꝛt bien et diligentment, oueſq; 


lour pꝛoceſf: ct le quel liure aide beaucoup a en⸗ 
tendre non ſolement le Regiſter, mes auxi les lois 
del terre. Mes pur ceo que de tardife temps ceſtx 


liure eſt tranſlate en noſtre maternal language, ct 


pluſieurs choſes miſes en ycel, des queux aſcuns 
ne ſont accoꝛdãtz alley del terre, et pluſicurs cho⸗ 
ſcs obmitteʒ, queux ſont fort pꝛofitables ⁊ neceſſa- 
ries pur entendre leʒ ditʒ lois del terre:pur meſme 
celluy cauſe (ie die) ceſt pꝛeſent ourage et treatiſe 
eſt oꝛe compoſe ⁊ miſe en publike: en le quel ſil vad 
aſcun choſe encount᷑ lopinion deʒ ſages, q̃ ont lad⸗ 
miniſtratiõ des lots del terre, le requeſt de eux que 
ont pꝛeigne le labour et peyne de faire cel treatiſe 
eſt, que ils voilſent amender et coꝛriger, comeut a 
ceux ſembler̃ accoꝛdant aux ditʒ loys. 
Finis. 
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IST ORE A MONSTRE 


et declarer les natures de ceux bꝛiefes, 
queux ſont oꝛiginalles ſolonẽ le maner 
et foꝛme, come ils ſont eſcries ⁊ mys en 
le Regiſt᷑ ꝑ oꝛder:⁊ il fra expꝛeſ ⁊ eſpe⸗ 
cife en forme enſuant. ¶ Et en pꝛimes 
1— “pur ceo que le bꝛief de Dꝛoit patent eſt 
le plus haut bꝛiefe que eſt en la leꝝ del terre en ſa nature, 
il ſᷣra pꝛimes declare, le nature de ceſt bꝛiefe, et ou il gilt. 2 - 
Et ceſt bꝛiefe coutent eſte port del terre ou des tenemens A De 2 
tes, et nemi de auouſon, ne de comen, et giſt ſolemẽt dea e Fort e pat: 
ſtate de fee ſimple, et nemi de meyndre eſtate : come pour 6/#/+ 4462 * 
tengunt en tayle, ou tenaunt en francke maryage, ou a 0 
terme de vie: quar ceux tenaũtes nauer vnques tiel bꝛiet᷑ 0 q 
de Dꝛoit patent. £t ceſt brief giſt ꝓpermẽt, ou home fmt: '$ 6 de 4˙ff 
ſeiſi en fee, et auter reẽ ceſt terre vers lux per defaut en $5 44. > , 2, 14. 
07 14 RM 


Pꝛecipe quod reddat: oꝛe il que perð per defaut,coutent © 
ſuer ceſt bꝛief. Ou ſthoeſerſten fee deui ſeiſi de tiel eſtate, 
et eſtrange abat᷑, et entre en le terre, et defoꝛt leyꝛe: oꝛe al. 
leyꝛe putt ſuer ceſt bꝛiefe de Dꝛoit vers ceſtui que eſt te⸗ " 
naunt del franck tenement de ceo terre, ou aſſiſe de moꝛð8: DU. 3 ere £ 
et ceſt bꝛiefe couiẽt eſtre poꝛt vers ceſty:que ad le franka a, | 5 
tenemẽt en le terre al mexnes, et nemi vers tenãt a terme ay ale « por 
dez ans, ne vers tenant ꝑ eſtatute marchant,neversfper , + 72 > 5 AK 
elegit, ne vers tenant per eſtatute deſtaple, mes il one ee, 
eſtre poꝛt vers ceux tenantes que ont eſtate en fee ſimplet/; 7 4 > (J 
en le terre, ou en fee tayle, ou a termedevieslmayns, Et **, 7 l 
ceſt bꝛiefe eſt toutes ditʒ pat ẽt et nemi cloth, come auters 
bꝛiefes ſont. Et ſi les terres ſont tenus de auters perſons 
que del roy ou del roigñ, donques ceſt bꝛief ſerf direct al 
ſeigniour meſme, de q̃ leʒ terres ou tenementes ſont iſſint | 7 4 
tenus, ſi nõ q̃ le ſeigniour ſoit hozs de realm : quar donq; Av qneð d Mee 
ſerra direct al baylye del dit ſeigniour.Et don q; le chaũt᷑ — uc 
dengk couiẽt eſtre de ceo certifye, ¶ Et ſi home ſoit elect C ** 
deſtre eueſq;, ⁊ brief de dꝛoit eſt deſtre ſue en aſcune court tc > 
del maner del dit eueſq;, le bꝛiefe de Dꝛoit la ſerra direct 
as bayllez del dit eſlite et nemie al eſlite meſme. Et ceſt 
bꝛief eſt come yne cõmiſſion al ſeigniour, ou as bailles le 

: A, ſeigmiour, 
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al ſeigniour meſme eſt tiel. 
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| Natura 

ſeigniour, q ils ferf dꝛoit ⁊c̃. Et le foꝛme del bꝛiefe direet 
¶ wenricus dei gratia ⁊t᷑. Henrico comiti Lant᷑ ſalutem, 
Pꝛecipimus tibi, quod ſine dilatione plenũ rectũ teneas 
A. de B. de vno meſuagto ⁊.xx.acris terre cum pertiñ in 
3. que clamat tenere de te per liberũ ſeruitium vnius de⸗ 
narij per annum pꝛo omm ſeruitio, quod w.de T. ei des 
foꝛcist: et niſi feceris, vi᷑ Notynghrh faciat, ne amplius 
inde clamoꝛem audiamus pro defectu recti. Teſte.⁊t᷑. 

¶ Et ſi le ſeigniour ſoit hors del reame, done le foꝛme 
del bꝛiefe, que ſerra direct a ſes bayles, ſerra tiel. 

¶ Rer balliuis Mẽrit᷑ Comitꝭ Derb. Honor de p. in com 
Derb.ſalutẽ. pꝛecipimꝰ vobis, quod ſine dilatione plenũ 
rectũ teneat{ A. de B. de vno meſusgio, et.xx.acris terre, 
cũ pertiñ in J, que clamat tenere de dicto domino veſtro 
ꝑ liberũ ſeruitiũ, facienð fects ad curiã pꝛedicti domini 
veſtri Honor pꝛeð, in comitatu pꝛedicto de tribus ſepti⸗ 
manis in tres ſepttmgnas pꝛo omni ſeruitio ⁊c᷑. vt ſupꝛa. 
¶ tt ꝑ ceo apert q̃ en le bꝛiefe de Dꝛoit patẽt il expꝛeſſe, 
per queux ſeruices les terres ſont tenus ⁊tc᷑. Et ſi le terre 
ſoit tenus de roy, ou del roigñ, come del honour, ou en 


ꝑurgage, donq; le bꝛief ſerra direct as baylles del roy ou 


del roigñ, et le bꝛiefe ſerra tiel. f 

¶ Henricus dei gratis rex ⁊c᷑̃.balliuis ſuis Linc ſalutem. 
Pꝛecipimus vobis, quod ſine dilatione plenũ rectum te⸗ 
neatis A.de B. de vno meſuagio ci ꝑtiñ in Lincolñ. quod 
cl amat tenere de nobis ꝑ liberũ ſeruitiũ vnius denarii p 
annũ ꝓ omni ſeruitio, quod w.de B.ei defoꝛt᷑.ne amplius 
inde clamoꝛem audiamus pꝛo defectu recti. 4 
C£t ſi home ſue bꝛief de Dꝛoit patent ide terre on fents, 
que eſt tenus ꝑvn fee de che, donq; le forme de bre ſerra, 
De vno meſuagio, et.xtacris terre 7c. que clamat tenere 
de te per ſerntc feo d vnius militis pꝛo omni ſeruicio. 

¶ Et le bꝛief de Dꝛoit giſt de paſſagio vltra aquam Ta⸗ 
miſie, et de paſtura ad centũ oues 2c, et de redditu vnius 
libre zinziberig, ſic, De vno meſuggio, decem acris ters 
re, nauem ſolidat redditus, et paſſagio vltra aquam Ta⸗ 
miſie, et paſtura ad centum ones, cum pertiñ in w. et de 
redditu vntus libꝛe zinziberis, vntius libꝛe canelł, vnius 


- roſc, vnius parts calcariũ desuratoꝛũ, et de tertia parte 


4 


vnius gardint, cum pertiñ in N.que clamat tenere de no⸗ 
bis per liberũ ſeruicium, inuenienð nobis png cum par- 
ticipibus ſuis quinq; naues, ad tran ſitum noſtrũ ad mans 
datum noſtrum pꝛo omni ſeruitio 7c, 

- N ¶¶ Et i 
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| bzꝛenlum. 2 
t les terres daſcun ſeigniour ſofent en garde le fo 
er nonage de ſon heire, et bꝛiefe de Dꝛoit eſt deſtre poꝛ 
en la court de ceux mañs, ou le roy ad cõmitte tiel garde 
des terres ouſter a vn auter: oꝛe le bꝛiefe de Dꝛoit ſerrs 
direct al baylies del gardein, q̃ eſt cõmitte, ou al gardein 
meſme, ſil ad la tre en garð en ſon dꝛoit demeſne; et ꝑ re⸗ 
ſon del ſeignoꝛ re, q le hei eſt en garð a luꝝ:et les foꝛmes 
del bꝛiefez en le regeſtr ſont tiels. ¶ Rex balliuis cuſtoð 
tre et hereð A. de B. Uel ſic, Ballinis cuſtoð tre A. de B. 
¶ Et ceſt bꝛief eſt lou le gardein ad ſolement la terre en 
garde, ⁊ nemie le heit ⁊c. Et al gardein meſme le bꝛief eſt. 
Rex cuſtodi tre ⁊ hered G.ſalutẽ. Pꝛecipimus tibi ⁊c.qð 
clamat tenere de pᷣð gereð ⁊c. Et ſi le heir nad court pur 
le pouerte del t᷑re, que eſt de cy petit value, donq; le bꝛiefe 
ſer? direct al chycf ſeigniour, come capitali dño, ⁊ nemie 
come gardein:⁊ donq; le br dirra. Et q̃ de ipſo clamat te= 
nere ⁊c. et ne dirra, come gardein. Et appert, que home 


auera bꝛief de Dꝛoit de vn fee de chte, et le br̃ ſerra tiel. 


¶ Rex Z. de B.ſalutẽ 2c. pꝛecipimus tibi, quod ⁊c.w.⁊c. 
de ſeruitio vnius feoð militis ci ꝑtiñ in M.quod clamat 
tenere ⁊c.per ſeruiẽ vnius paris calcariũ deauratoꝝ pꝛo 
omni ſeruitio 7c. vel ꝑ ſeruitiũ inuenienð hominẽ equitẽ 
vel peditem ad eund um tecum in exercitu wallie, ad ſuit 
tuã et ad cuſtũ ⁊c.pꝛo omni ſeruttto. Uel ſic: per liberum 
ſeruitium poꝛtanð bꝛeuia tua ad ſom̃ tuã, et ad cuſtũ tuũ 
infra com Tc. pꝛo omni ſeruitio. ¶ Et eſt vn oꝛder mys 
en Regiſtr, quant home demande dyuers percelz de terre 
en ſon bꝛiefe, que ſont en dyuers natures, quel pcel ſerra 
pꝛimes ſpecifye en le bꝛief, et quel percel pcheyn a ceo, et 
donq; quel percel pꝛocheyn a ceſt, et iſſint de toutz, et ceo 
gppert per ceux.ij.verſes enſuantes. 
uagiũ, um, lẽdinũ, umbare, dinũ, ra, tũ, tura, cus, ra 
Me, toft, mol, col, gar, ter, pra, paſ, boſ, brue, moia 
ria, cus, tum, caria, ditus, 5 
Iunca, mariſ, alue, piſ, red, ſectare priora. 


CE£Et ſi home en ſon bꝛiefe voil demaunder.x.meſeʒ et. x. 
acris de terre, et.x. ac de pe, et.x.acris de paſtur̃, et plu= 
ſors auters percelz, et apꝛes en meſme le bꝛief il voil de⸗ 
mander le moite ou. iij. parte dun meſe, ou de gef de terf, 
ou de pꝛe, ou de paſtu:donq; le forme del br̃e eſt de mit⸗ 
ter en pꝛimes del bꝛief lent ier ꝑcel, et en le fn del bFe le 
moyte ⁊c. ou le tierce parte ⁊c. Sic, quod plenũ rectũ ⁊c. 


de yno meſuagio, vno molẽdino, vno m_ 0, megtelg⸗ 
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tis vnius meſuagſſ, vnius act terre cũ ꝑtiñ, excepta vns 
acra terre in Q. 7c. iſſint lexcepcion et le foꝛſpꝛis ſerF 
toutes ditz en le fn del demaũde.ęEt le br̃e de Dꝛoit port: 
eſte poꝛt vers diuers tz, que teigñ les terres ſeueralmẽt, 
et donq; le foꝛme del bꝛiefe eſt: Rex A. S. ⁊c. pꝛecipimus 
tibi, quod ⁊c.plenũ rectũ teneas A.de viginti acris terre 
ci ꝑtiñ in N.quas clamat ⁊c. vnde F.decẽ act̃,H et S.tres 
uc, et C.ſeptẽ act tre ei defoꝛciat. Et iſſint ceſt pol terre 
ſerra en le fyn, a ceſti que eſt ſuppᷣ darreyn defoꝛceour ⁊c. 

8 : ¶ Et ſi bref de Dꝛoit bra poꝛt en court daſcun eueſq; ou 
& 01140 abbe, il ſerra dong direct al meſme leueſq;, Sic: Rex vez 
| nersbili in xpᷣo patri Sutlielmo, eadẽ gratia archiepiſco⸗ 
po Cantuarienß, totius Anglie pꝛimati, ſalut &. Mandas 
mus vobis, quod ſine dilatione ⁊c.quod clamat tenere de 
vobis per liberum ſeruitium ⁊c. Et ſil ſoit direct a vn 
gbbe,don le bꝛiefe dirra, quod clamat tenere de te 7c, 
¶ Et ſi en temps de vacaciõ daſcun eueſchie by de Dꝛoit 

E ſerrs port en le court daſcun tres, que ſont del eueſchie, 

bene deen queux ſont en mayns le roy ꝑ le vacacion, done le bꝛiefe 

3 de dꝛoit ſerra direct as baylles le roy, ou as bayllcs ceſti 

ſuis archiepiſcopatus £bof de C, ſalutem. Uel ſic: Rex 

balliuis H.elect Lĩcolñ de H. ſalutẽ . Pꝛecipimꝰ vobis ⁊c. 

quod clamat tenere de pꝛedicto archiepiſcopatu. Uel ſic, 

ſil ſoit direct al baylles ceſti que eſt eſlieu deſtre eueſq;: 

quod clamat tenere de pꝛedicto dño veſtro ꝑ ſeruitiũ ⁊c. 

| Mes le ſeigniour poet licenſ ſon tenaunt de ſuer ſon br̃e 

een de doit en court le rox. 8. en comen bank deuaunt les iu⸗ 

* ſtices, ⁊ ceo cybñ apꝛes le brief purchace ⁊ ret oꝛne en cos 

men bank come guaũt le bꝛief purchace ⁊ ſue.Et le forme 

del bꝛief, quant le bꝛief ſerra ſue en comen bank ꝑ licẽs le 

ſeigniour ſerra tiel. ¶ Rex vic ⁊c. pꝛecipe A. qð iuſte ⁊c. 

reddat C. vnum meſuagium cũ pertiñ in N. quod clamat 

eſſe ius et hereditatẽ ſua, et vnde querit᷑, ꝙ pꝛedictus 2. 

ei tninſte defoꝛciat:et niſi fecerit, ⁊ pꝛedictus 3.fecerit te 

ſecurũ de clamoꝛe ſuo pꝛoſequendo, tunc ſum per bonos 
inm pꝛedictũ Z. quod ſit coꝛã 1uſtic noſtris apud weſtm̃ 
in quindena ſctẽ trinitatis, oſtenſurus quare non fecerit. 


= . T4 g t habeas ibi ſum̃, et hoc br̃e. T. ⁊c. eee 

* . Ju, 9 (&I” Feov illius nobis inde remiſit cuf ſuã. E flint celt claus 

f ſerf mys en le bꝛiefe poſt le teſte. ⁊c. Et ſi ceſt claub ſoit 

7 . JJ omitte en le br, 2 le ſeigneur apꝛes le bf purchace, mans 

- don lett᷑ al roxy, qᷓ il eſt contẽt oue ceo, il ſemble q ceoſnf=- 

fyſt,£t ſi tiel clgyf,quia dñs remiſit curi3zfnit en le _ 
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neſt matigl ſi ne fuit aſcun lett de le ſeignour en le Chant 
ou non, pꝛouãt ſon aſſent, et le forme del'letter de licens, 
q ſerra certifie al roy,elt tiel. ¶ Excellentiſſimo pꝛincipi 
dño R. dei gratia regi Angł, dño Hiberñ, ⁊ duct Aquita⸗ 
nie: Dunelmenf eps ſalute in eo per quem reges regnat 
et . — dominant. Quia R. de S. in curia veſtra cots 
iuſticiarijs veſtris de banco per bꝛeue veſtrũ de recto, w, 
de vno meſusgio cũ pertiñ in J. quod de nobis tenctur, 
noſtra licẽcia mediante ꝓponit implacitare, veſtre celci⸗ 
tudini regie tenof pref: intimamus: nos noſtrã curiã vo 
bis inde hac vice remiſiſſe:ſaluo nobis alias iure dominij 
noſtri in caſu con ſimili, ſi acciderit. In cuius ret teſtimo⸗ 
nium has literas noſtras fieri fectm® patentes, Dat apud 


Londoñ die, anno ⁊c. ¶ Mes it let daſcun ſeignoꝛie ſue 


tiel bꝛief de dꝛoit en court le roy ſans tiel lettre, et reẽ, ił 
ſemble q ceſt recouere eſt bon, et le ſeigniour ne guoyder 
ceo, ne le ᷑. ¶ Auxi il ſemble deſtoier oue reaſon, q̃ ſi hõe 
tiẽt daſcun ſeigniour, come de ſeignoꝛie en gros, que neſt 
aſcun maner, per quel fergnottc il ne poet garde aſcun 


court: que ad onq; le t deuer ſuer tiel bꝛief come auant en 


court le rox, et que le ſeigniour nauers act᷑ ou aut meiſne 
de adnuller ceſt acc, pur ceo q̃ il nad aſcun court de tener 
ple pur ce la, en le fyn del bꝛiefe put eſte ceux pols, quis 
dñs remiſit curiam ſuam. Wes ſtletcnant voil ſuer vn bỹ 


He Prectpe incapute en courfTteroy pur tielz fres,quenr 


ont tenus daut ſeigniour: dones le ſeigniour guer vn by 
hoꝛs de Chaunẽ direct as iuſtices de comen bank,cur c> 
mans, que ſil ne puit appef a eux, que les tres ſont tenus 
de rox, mes dauter, que adonq; ilʒ ne pzoceder ouſter ⁊c. 
en ceſt ple: quar per ceſt bꝛief le pleint ſuppoſe les terres 
eſte tenus de rox, et pur ceo il et ſes herres ſcrf conclude 
vers le roy pur le tenuf, ⁊ ceo fira pᷣiudicial al ſeigniour, 
de que les terres ſont tenus : mes per lauter bꝛiefe il ne 
ſuppoſe aſcun tenour en le bꝛiefe, et pur ceo eſt graund 
diuerſite, come ſemble, tñ quere. ¶ Et ſi home ſue bꝛiet de 
dꝛoit direct al ſeigniour, de que les terres ſont tenus, et 
il ne voil tener ſon court de ꝓceder ſur ceſt briefe, donq; 


le demaunð en le bꝛiefe de Dꝛoit guef vn bꝛiefe direct al 


ſeigniour, luy cõmanð de tener ſon court 2c, £t ſil ne voil 
reſceyuer le bꝛiefe, ou ne voit fair dꝛoit a lux, il puit ſuer- 
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bꝛief a lux, cõmanð luy de ceo faire, et ſur ceo il puit ſuer 6 » 4+ pg (s 
alias ⁊ pluf ⁊ attachemẽt, ⁊ le forme del bFe dattachemee 2 4 


eſt tiel. ¶ Rex vit᷑ ⁊c. Si A. fecerit ⁊c.tũc pone ⁊c. S. quod 


ſit ⁊c. ad reſpondendũ tam nobis & pꝛefato A. quare c 
ä Ai eidem 


Natura | 


eidem , per bꝛeue noſtrũ de recto pꝛecipimus, quod ſine 


dilatione plenũ rectũ teneret pfato A, de vno meſuagio 
cum pertiñ in N.quod T.ei defoꝛt᷑: idẽ R. mãdatũ noſtrũ 
in hac parte paruipendens, bꝛeue noſtrũ pꝛeð in fauoꝛem 
pꝛedicti T.malicioſe ſuppꝛeſſit. Uel ſic:pꝛedict᷑ bꝛeue no 
ſtrum recipere, et curiã ſus tenere, et eidem A, in pꝛemiſſt 
iuſticiam facere recuſauit, in noſtri ⁊ mãdati nr̃i pꝛedicti 
cõtemptũ, et ipſius A. graue dampng, ac exhereditatio⸗ 
nis periculũ manifeſtũ, et habeas ⁊c. Et ſur ceo ſi le def. 
appef, il ſerra mys a reſponder ⁊c. Mes ſi le ſeigniour del 
court tient ſa court, mes le ſeigniour ou ſes baylles, ou 
officers, ne voil faire 8 luy droit, ou lu delaye dauer 
dꝛoit, ou de faire pꝛoces 4c, donq; le deman ð puit mfe al 
vic del com̃, coment il eſt delaye ⁊c.et pꝛiera al vic de ag. 
tiel pꝛecept ou bꝛiefe, que eſt appelł Tolt, direct a ſes 


bayles de remouer le ꝑolł deuant luy en ſon coin per ceſt 


— : et ſur ceo le vic deuef agarde tiel pꝛecept a ſon 
aylye ⁊e. de aler a ceſt court le ſeigniour, et la de remo⸗ 
wef ceſt mater deuaunt le vit᷑ en ſon com, et le forme del 
pꝛecept eſt tiel. ¶ Robertꝰ A, vicecomes Noꝛf.Edmũdo 
C, balliuo dñi regts ducatus ſui Lancaſtrie de F. ſalut t᷑. 
Quia ex querela Johis B, ad com meum ſcilicet die lune 
pꝛoxim̃ ⁊c. Anno regni ⁊c.apud J202Wte in le Shirhouſe 
tentũ ꝑſonaliter accedentis accepi, quod licet ipſe bꝛeue 
domint regis de recto patens balliuis dicti dnt regis du⸗ 
cat? ſui Lãcaſtrie de .in dicto com meo direct᷑,H de eo qv 
ipſi plenũ rect tenerent dicto Johi B, de manerio de , 
cũ pertth, quod Johes S, ei defoꝛè, detuliſſet Johi p. et 
Joh C, balliuis dct dñi regis ducat® pᷣdicti de F pdicts: 
tñ pꝛo eo quod dicti balliui fauent dictũ Johem S, in ea 
parte, et plenum rectũ ſcðõm exigentiã eiuſdẽ bꝛeuis huca 
uſq; diſtulef facer᷑:tibi ex parte dñi regis pꝛecipio, firmi⸗ 
ter iniungens, q 11 pꝛopꝛia ꝑſona tua accedas ad curiam 


dñii regis ducatus ſur pꝛedicti de F, et loquelam que eſk 


bid ẽ inter pꝛefat᷑ Johẽm B, et Johẽm S, per dem̃ bꝛeue 
in comitatu meo pꝛoximno tenenð tollas, et ſummoneas g 


bon ſum̃ pꝛedictũ Johem ?, q ſit ad com meum Noꝛf.s. 


die lune primo futuro apud N, in le Shyꝛehouſe tenenð 
pꝛefato Joh B.inde reſponſurus : et habeas ibi Loquel3 
pꝛedietã, ſum̃, et hoc pꝛeceptũ. Dat in com̃ meo apud N, 
in le Shy:chouſe die lune pꝛoximo ⁊c. anno ſupꝛadicto. 
¶ Et per t᷑ appiert q̃ le demand puit remouer le mat hors 
del court del ſęeigniour en le com̃. Et il ſemble reſonable, 
que le tent pu auxi remouer ceſt matt ꝑ vn 7. p 
f e vie, 


te vit, ſuppoł que les bayles del court fauef le demans - 
en ceo mat ⁊c.tñ quere, car le rule en le Regeſtr eſt, que le 
tenaunt puit remouer le ple hoꝛs del court le ſeigniour 
deuaunt les iuſtices en comen bank p bon cauſe : mes q̃ le 
demanð ne puit ceo faire, pur ceo que il puit auer vn Tolt 
del vic de remouer ceo del court le ſeigniour en le coũtie. 

¶ Et quãt il eſt en le com, il putt remouer ceo per recoꝛ⸗ 
dare deuaũt les iuſtices en le comen bank:et per ceſt rule 

il ſemble, que le tenaunt ne poit remoycr le ple ꝑ vn Tolt ; 
ho:s del court le ſeigniour en le com, mes que il couient 
remonef? ceo en comen bank p Recoꝛdare ⁊c. Et ceo per | 
bon cauſe me en le bꝛief, et le bꝛief de Recoꝛdare eſt tiel. 
¶ Rex vicec᷑ ⁊c. ſalutẽ. pꝛecipimꝰ tibi, aſſumptis tecũ 9 8 9 & 
quatuoꝛ diſcret et legal militibus de com tuo, in pꝛopꝛia ot 4 
perſons tua accedas ad cuf A, de B, et in plena curia illa 8 
recoꝛdaf fac loquelã, que eſt in eadẽ curia p bꝛeue noſtrũ 
de recto, inter w, petentẽ, et S tenentẽ,H de vno meſuagio 
cu pertiñ in B, et recoꝛdũ illud habeas coꝛã iuſticiarijs 
noſtris apud weſtm̃, in.xv.ſctĩi wichaelis ſub ſigillo tuo 
et ſigilł quatuoꝛ legaliũ hominũ eiuſdẽ cuf, qui recoꝛdũ 
tllud interfuerint, et partibus eundem diẽ pꝛefigas, quod 
tũc ſint ibi in loquela illa, pꝛout iuſtum fuerit pzoceſſuf, 
et habeas ibi nomina pred quatuoꝛ hominũ, et hoc bfe. 
Teſte ⁊c. ¶ Et en le fyn del dit bre de Recoꝛdare le cauſe 
del remouemẽt ſerra mys eins, ſic: Quia meſuas pred, T. 
bulliuo cuf pꝛeð, qui tenet placita eiuſdẽ cuf, tang con⸗ 
ſanguineo et pꝛorimo heredi pꝛeð w.deſcenderc deberet 
poſt moꝛt ẽ eiuſdẽ T.ſi idem w. ſine gerede de ſe obijſſet, 
⁊ idem w, illud perf pꝛefat T.in curia pꝛedicta diſratio⸗ 
naſſet, pꝛopter qð idẽ balliuus fouet ipſum wi. in loquela 7 
p dicta, vt dicit᷑: fiat executio iſtius bꝛeuis, ſi cauſa ſit ve2 5» 1 o, 4 ) 2 
ra, ⁊ pred S.hoc petat, ⁊ glit non. ¶ Et ſont multz gutery 1 e 7 | W 


diuers cauſes miſes en le RegiſtF de remonef ceſt ple en 7 cn 
le comen bank al ſuyte le tenant, come ſi lc bait aſſum̃ ſur t n 
luy de mayntener le mat dauer parte del terre:ou ſi le te⸗ 
nant aller baſtardye,on ples foꝛeñ ple : ou toin lemysp 
gran aſſiſe ⁊c. et quant le demand ad remoue le pcrolp 
Tolt en le com, donques le demand puit remouer ceo en 
bank ꝑ vn Pone, ſauns aſt᷑ cauſe expꝛeſſe en le pone:mes 
le tenãt ne putt ceo remouer ſauns cauſe mys en le Pone. 
Ct eſt vn rule, que Recoꝛdar̃ neſt done 9 remouer aſcun n. 
ple en bfe de dꝛoit, ſi non pur le tenãt, mes Pone eſt done . 
pur le demand: mes ceo couiẽt eſte hoꝛs del court le com, #: 
et le foꝛme del Pone pur le demand eſt tiel. . 
: A ny hu Bee | 
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¶ Rex vie 2c, falutem. Pone ad petitionT petent eoꝛem 
guſtitiarijs noſtris apud weſtm̃, in octab.ſctẽ Trinitatis 
Primo futuro, loquelã que eſt in com tuo p bꝛeue noſtrũ 
de recto inf A petentẽ, et T tenentẽ, de vno meſua cum 
ꝓertiñ in T. et ſum per bonos ſum pᷣdict T, ꝙ tunc ſit ibi 
pꝛefat᷑ A.inde reſponſur:et habeas ibi ſum̃, et hoc bꝛeue. 
¶ Et hic non dicatur et aliud bꝛeue, quia bꝛeue oꝛiginale 
de recto Patens remanet penes petentem, et non penes 
vit᷑ 7c, ſicut alia bꝛeuia oꝛiginalis. C£Et ſi le tenant v oil 
remouef le ple hoꝛs del countie per pone, il couient mre 
cauſe en le br̃, ⁊ le bf eſt tiel. Rex viT ⁊c.pone coꝛã iuſtit᷑ 
noſtris apud weſtm̃ in.xv.ſancte Trinitatis pꝛoximo fu⸗ 
turo loquelã que eſt in com tuo ⁊c.vtd. et dic pfato _ 
tunc ſit ibi loquelã ſuam verſus pꝛeð T.inde pſecutuf, 
voluerit:⁊ habeas ibi hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. Quis pꝛeð Ao 
duxit in vxoꝛẽ w. conſanguineam vic ⁊c.pꝛopter qð id 
P1T fouet ⁊c. fiat executio ⁊c. vt. ¶ Et en bꝛief de Dꝛoit 
en court baron ſi foꝛen ple ſoit pleð, ou le mis ioyñ deſtre 
trie per grande aſſiſe:oꝛe ſi les baylics voil pꝛocedr, la le 
partie tenant poit auer vn bꝛief de pꝛohibit᷑ direct a lu, 
que il inhibit leʒ baylies, que ils ne tener ple ⁊c. ou que il 
inhibit᷑ le ſeigniour meſme, que il ne teigñ ple ⁊c.Et auxi 
tiel bꝛief ſerra direct al vic de inhibit᷑ lux meſme, que il ne 
teigñ ple en le countie ſur le b̃e de Dꝛoit apꝛes tielz plez 
ꝓleð, et ſils pꝛoce ð, il puit ſuer alias et plur̃, et attach ⁊c. 
vers eur ⁊c.¶ Et fait aſſauet᷑, que ſi le ſeigneur ou bailies 
ceſß de pꝛoced en le ple, per rcaſon de tiel brief de pꝛo⸗ 
hibit᷑, donq; quãt le ſom̃ des iuſtit᷑ en eire veigñ en le com 
pur toutes ples:le demandãt poit vener en chsunẽ per le 
recoꝛð del bꝛief del pꝛohibit᷑, que iſſet᷑ deuãt del chaunc, 
quel bꝛiefe eſt toutes dites enrolł en chaunt᷑, et ſur ceo il 
auera bꝛief direct al vit᷑ de ſom̃.iiij. chr eʒ deſlier le grand 
aſſiſe ſur ceſt bꝛief de dꝛoit, que eſt en le court le ſeigneur, 
ou en le coũtie : et le bꝛief de Magna aſh eligẽda fra tiel. 
¶ Rex vit ⁊c.ſaltm̃. Sum per bonos ſum quatuoꝛ legales 
milites de com tuo, ꝙ ſint coꝛã iuſteC nr̃is ad pꝛimã aſt, 
cũ in partes illas venerit gd eligenð ſup ſaẽm ſuſ.xij.de 
legalibꝰ militibꝰ de viſñ de N, qui melt? ſciãt ⁊ velint di⸗ 
. Cere veritatẽ, ad facienð recognitionẽ magne aſb nfe in? 
A. petentẽ, et B.tenẽtẽ, de vno meſuas cũ ꝑtiñ in N, vnde 
idẽ B, qui tenẽs eſt, poſuit ſe in magna aſh nr̃ am, et pet ut 
recognitionẽ fieri, vtrũ eoꝝ maius ius habeat, in meſuas 
pꝛeð:⁊æ ſum ꝑ bonos ſum̃ pꝛeð B. q tunc ſit ibi auditurus 
alla electionẽ: et gabeas ibi nola pꝛedictoꝛũ — et 
. ' bog 
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hoc bꝛeue e. ¶ Et quant le ple eſt en banſte, donq́; ceſt bf 
de Magna aſk eligenð iſſera de comen bã, et eſt iudicial: 
mes en le caſe deuãt, il iſſera hoꝛs del chaunT,et ſans fyne 
pater, Et ſi le d ſue bf de Pꝛecipe in capite en cõen bank 
pur terre tenus daut᷑ ſeigneur q̃ de roy, donq; le ſergneur, - 
de que les terres ſont tenus, puit ſuer vn bf as iuſtices de 
comen bank, rehert comet le tre eſt tenus de lu, eux cd ⸗ 
mans quils ne ꝓcedr ouſt ⁊c. Et come eſt dit àuãt, nulł e 
poit ſuer ⁊ maynt᷑ tiel br de Dꝛoit patẽt, mes ceux quenx W 4% 
ont eſtate de fee ſimple, come f en fee ſimple, ou abbe, ou N 
p02,0u eueſq;, ou maſter del hoſpitał, ⁊ coꝛps cozporate, | 
come maire ⁊᷑ cominaltie, ou bayxlies ⁊ coĩaltie ⁊c.et tielʒ x 
corps corporate poiẽt ſuer tiel by pur lour poſſeſſiõ, mes * | 

ſons, vicars, ou chaũtrie pᷣſtt̃H ou pᷣbendaries, queux ont 5 

ur eur patron ⁊ oꝛdinari, ne auet̃, ne potent maint᷑ ceſt bF IJ) ohm” + 
de dꝛoit patTt,mes vn gut bf que eſt.appelł Juris vtrũ, 1a 1 
natur de al bf Era expꝛeſſ᷑ apᷣs.Si home port bf qe Dꝛoit 
patent come heir a ſon aunt᷑, il couiẽt lie ſeiſin et eſplees, 
come pnacy des ꝓfettꝭ del tre en ſon aunt᷑. Et ſi abbe, ou 
eueſq;, ou gut corps coꝛpoꝛate port tiel bf, il couiẽt lier 
ſſiñ del eſplees come en pernãcy dez ꝓfettꝭ en eur meſmz, 
ou en lour pdeceſſours.£t pur le reſidue de ceſt mat, tou- 
5 — — de — le count ⁊ leʒ LIES le circũ⸗ 

ance de ceo, veies le title de dꝛoit en les abbꝛegemètes. of 

tt nota que bꝛiefe de Dꝛoit, que eſt appelt Pꝛecipe in N * A 
capite, neſt bꝛief de Dꝛoit patent, mes eſt bꝛief de Dꝛoit 
clos, ⁊ ſerra direct al viẽ del countie, et giſt en cas ou t᷑ le 
roy, q eſt ſeiſi in fee ſimple de fres tenus de roy en chxef, 
come de ſa coꝛone, et nemi de roy come daſcun honour, 
caſtel, on maner, eins meremẽt de roy, come de ſa coꝛone, 
que eſt vn ſeignoꝛie en gros, pur Cq eſt tenus de luy, que 
eſt tout iours rox, eſt defoꝛce ⁊c. Et ceſt bꝛief eſt cy haute 
en ſa natuf, come le brief de Dꝛoit patẽt, et nul ꝑſon putt 
ſuer ceſt bꝛief, ſi non ceſti q̃ auer eſtate in fee ſimple de ſon 
poſſeſſion et Mhz demeſne, ou de Mn ſon aunceſtf ou pꝛe⸗ 
deceſſour. Et giſt auxi ou tenãt en fee ſimple daſcun freg gc e W 
ou teñtꝭ, que tiẽt tielʒ fres ou trñt ꝭ de roy en chief, come rde 9 
de ſa coꝛoñ, æ nemi de rox, come daſcun honour, caſtel, ou * {8 
maner, perð ſes fres ou teñt j per defaute en pᷣcipe q red⸗ 
dat, oꝛe il ou ſon heir puit ſuer ceſt bt̃e de dꝛoit de pᷣcipe 
in capite vers le tf del franckt de ceux terres ou teñtes, et 
ceſt br̃e ſerra cloß, et fra direct al vit, et ſerra retoꝛnable 
en comen bank deuant lezʒ iuſtiẽ᷑ la: et en cel br̃e il couiẽt 
lier Miz en lux meſme, ou en ſon sunt, ou en ſon þdeceſf, 
A en meſme 


a 
9 


ef. | 


— 


Katura 


et le foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. | | 
CRex vicet᷑ Nof zc.Ptecipe A, ꝙ tuſte ⁊c.redð B, vnum 
meſuaõ ci pertiñ in D, qð clam̃ eſſe ius ⁊ hereditatẽ ſua, 
et tenere de nobis in capite, et vnde q̃rit᷑, ꝙ pꝛeð A, ei in⸗ 
iuſte deforT ⁊c. et niſi fee. Et pred B, feẽ te ſecur̃ de clam̃ 
ſuo ꝓſequẽ do, tũc ſum̃ ꝑ bonos ſum pred A, ꝙ ⁊c.Uel ſic. 
Si abbe ou auter eſpirituel perſon ſue le bꝛief, quod cla⸗ 
mat eſſe ius eccleſie ſue ſctT marie de N, et tenere de no⸗ 

| | bis in capite, et vnde queritur ⁊c. 
Hi „e nb (Et per ceſt bꝛiefe appiert plenement, que terres,queur 
0 ) x 1 ſont tenus de roy, come de honour, caſtell, ou del maner, 
| % _ queilsneſont tenus in capite del roy, pur ceo q le bꝛiefe 
| efepybe * de dꝛoit en tiel cas ſerra direct as bailles del honour, ou 
; del caſtel, ou maner ⁊c.de faire dꝛoit 2c, mes quitles fres 
ſont renus de roy, come de coꝛone, oꝛe ils nc ſont tenus 
| Re d Sow N de aſcun manour, honour, ou caſteł: mes merem̃ent del 
1 22 be rox, come rox, et del coꝛone le roy come del ſeignoꝛie per 
= lu meſme en gros ⁊ en chyef deſuis toutes guts ſeigno⸗ 
fe 20 ries, Et de ceo enſue, qᷓ ſont multis errours 7 erronious 


: (#41 

. a Oele des offices, et del determinacion, queux terres ſerf pts 

„ „, deſtre tenus de roy en chyef, et queux non, et ideo quere 
£9 + bñ de ſcauet la verite. 

. . n pꝛecipe in capite le tenant ne plev, que les teñtes 

rz; af Hr ine ſont tenus de roy, coment que le bꝛiefe ceo ſupp, mes 

| yl il coutent pꝛender ceo per pꝛoteſtacion, et pled guter mat 

en barre, ſil ad aſcun mater deples : et en bꝛief de dꝛoit 1 

comet count de ſon ſeiſin demeſne, ou del ſeiſin ſon aun. 

Et ſil coũt del ſeiſin ſon aunt᷑, il puit alk cel ſerfs en temps 

le roy Richarð le pꝛimer: mes le ſeiſin neſt trauerſabulk, 

nant puit tend di mart᷑ denquef de ceſt ſeiſin ⁊c. 


1 e 
22 ＋7 1 3 Eero. oue le tenant, que launè ne fuit ſerſi,le dð 


iy Y) e ſerrabarre:mes ſi le roy ſoit partye demanð, le tenant ne 
5 * < 24 tendra demie mar denquere del ſeiſin, mes content ples 
it | en barre:etlale tenãt nen plef ſanns aſſent des ſeriantes 
5 | le roy. Et il ſemble reſonable, ſi le tenãt en Pꝛecipe quod 
Figo ie reddat pers ꝑ action trie, que vnẽ il auera bꝛief de dꝛoit. 


¶ Et iſſint ſi le demand ſoit barre en aſh de moꝛð port p 
luy, ou auter action realł, come bꝛieft de entre ſur diſh 2c. 
ou tiel bꝛief, et eſt barre p act᷑ trie:que il aue vncoꝛe be 

* PE D2Ot patent de Precipe in capite, ſi le terre ſoit tenus 
el roy en chief. Et iſſint ſemble, ſi home perde p defaut en 
brief de dꝛoit deuant mys iorñ, que pncoze il guef bꝛiefe 


e N, ht , fer d e þ 'y .de 
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en meſme le forme come il ferf en bꝛiefe de Dꝛoit patent, 


„Orp, 5 OpiniodnFvTes a ceſt tour en ſuer des liuerees, et troner . 


de dꝛoit vers eeſti que recouera, mes apꝛes le mystoyh,Þ 
eſt auter, quar donques ſur defaut apꝛes mys ioyñ, le iu⸗ 


eſtate a terme de vie, ou en tayle, ou en dower, ou per le 


nature come bfe de dꝛoit patẽt, et le foꝛme del bf eſt tiels 


Bꝛeuium. 8 


gemẽt ſerra fynalł, cybñ vers le demandãt p ſon nonſuit, 
come vers le tenant, ſil fait defaut apꝛes 7c. : 
¶ Et home guef bꝛiefe de dꝛoit patent de rent ceybñ come 


del terre. 


Breue de Recto in 
: London. 


RIEFE DE DROIT PATENT EN 
Londoñ gyſt de terres on tñmentes la deins le cy 
te ⁊c.pur ceſti home que clam̃ eſtate de fee ſimple en 
les terres et tenementes, et nemie pur ceſti q̃ clame 


curteſy.Qyar ſi tenãt en fee ſimple perð ſes tres en Ton⸗ 
doñ per defaut, ou per verdit, il ſemble que il auera brief * 
de dꝛoit de ceur terres direct al mayf ⁊ vic, et ſerra en ſa 


¶ Rex maioꝛi et vit London ſalute, Pꝛecipimus vobis, 
ſine dilatione plenum rectum teneatis E. de N, de vno 
mcſuaJ ⁊ duabus ſhopis cum pertiñ in London, que cla⸗ 
mat tenere de nobis per liberum ſeruit ium 7c, que w. et 


defoꝛciat, ne amplius inde clamoꝛem audiamus pꝛo de⸗ \ 
fectu recti. Teſte 7c, 1 N N 
¶ Et ne ſerra dit en ceſt bꝛief, et niſl feceritis, vieecomes 


tłis cor factet ⁊c. pur ceo q le bꝛief eſt direct cybñ al dity 
viẽ del dit cyte, come al mayre, Et le bfe de dꝛoit pat ẽt, q 
Era direct al auter cyte ou bozough,ſerra de antiel foꝛme 
come le bꝛiefe auant eſt, come appiert per le Regiſtr, ſic. S Fr 
C Rex maioꝛi ⁊ balliuis ſuis Oxoñ ſalutem. Pꝛecipimus fe: by 2 
vobis, quod ſine dilatione plenũ rectũ ⁊c.E.de T. de vi- {IN 
ginti ſolidatis redditus, et paſturg ad ſexdecim boues *} 
cum pertiñ in N, que A. de B.ei defoꝛciat 7c, * 
¶ Et pur ceo que leʒ terres et tenementes deins cities et. 
bozoughes ſont ten? de roy en burgage tenure, il content 
que le bꝛief de dꝛoit patent ſerra direct as ditʒ mayres et 00 le 
vit᷑, ou batlr, come bailles et offit᷑ le roy, come ſi les fres ; 
fuet᷑ tenꝰ deroy,come de aſcun honour, ou caſtel, ou mafi, q, & 
CEt auri fur bꝛief de dꝛoit ſue en Londoñ le plee ne ſer? 7 | 
remoue » Colt, ou Ponc,ott Recoꝛdare, come auter bzief } de. 
de dꝛoit patent ſue en court dauter ſeigniour ſerra: mes 6 
ſi le tenant en le bꝛief de Dꝛoit en Londoñ vouche foꝛein 7 1 
p garrantie, le demandant veigna en Chaune,ct ſuc? ſurf; 4e pre He 
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ad warꝭtizanð en bank denat les inſtiTa cerfein ſour res 
et auter bꝛief as mayꝛe ⁊ vic, de mandf le recozdt deuant 

les iuſtices, et a meſme le iour ⁊c. Et donques les mayꝛe 

et vit adi ournẽt les ꝑties deuãt lez iuſtiẽ de bank a cer⸗ 

tein iour:et auxi mandent a meſme le iour, le recoꝛde, que 

eſt deuant eux, deuãt meſme les iuſtices.et quit les iuſti⸗ 

ces guef determine le garrante, ils remand le recoꝛde per 

- brief, que iſſera hoꝛs del Rolk des iuſtices diꝛect al mayf 
et vic, cur — —ä— 0 le — — 

: ceo eſt done par le ſtatute dc Slouc de Forinceſe yoca 

Sone Degen ad warant, cap. xi. | 4 

As ¶ Et iſſint ſerra fait ſt le tenaunt pleð foꝛein plee, le plee 

6 ſerrg remoue come auant: et quant le mat᷑ del ple eſt de⸗ 


A uaunt. c, par lequite del ſtatute, 
ae Y ¶ E t par le rule en le Regiſtf,cheſcun pꝛecipe quod reds 
i * 8 dat de plee de terre des terres ou tenementʒ en Zondon, 
| | = Ger, ſerra direct al mayꝛe et vic toxntment,imes cheſcun autre 


ö bꝛiefe ſerra direct as vic ſolement. 

5 ¶ mes oꝛe il eſt cõmen opinion, que ſi home ad title das 
o * uer Formedon des terres ou tenementes in London, on 
2 autre action realł, come bꝛief dentre ſur diſſeiſin, ou autre 

— bꝛi ef quecunq; del terre ou tenementes: que il denef ſuer 


ceſt bꝛief de dꝛoit patẽt direct al maire 7 vit de London, 


on p2oteſtation de ſuer ceo en natur de quel bꝛief que ii 
| voik, come home ferra ſur bꝛief de dꝛoit clof ſue en aun 
13 cdWien demeſne. Wes il ſemble, que la lex ne fra iſſint, quar 
| dn > NüV ceſt bꝛief eſt buef de dꝛoit patent, que eſt dir ect al mayze 
| et vic,come aut᷑s bꝛiefes direct gl autre citte ou boꝛoug 

1 ſont, Et ie nay oie, que home ferra pꝛoteſtation a ſuer tie 
brief patent, en nature de quel bꝛief que il voił.mes la ci⸗ 
tie de Londoñ ꝑ lour cuſtomes ount power de tener plee 
des tres deins le citie, ꝑ autres bꝛiefes le roy, cybñ come 
if par bꝛief de dꝛoit patent, et ceo appiert par le Regiſtf̃. 
A A Et appiert, qᷓ Londoñ neſt ancien demeſne, quar donq̃s 
| e . u ale bꝛief de dꝛoit que ſerra direct al maire ⁊ vit, ſerra cloß, 
IN o f et nemie patent, Et appiert par le Regiſtt᷑F, en title de Jus 
">, NJ + fisvtra,que iuris vtrum fuit ſue des tenemètes en Lon⸗ 
1 1 dofi,retournable deuant Juſtices de commen banke. 
þ | ¶ Et auri appiert en le Regiſtf, en title des bꝛiefes de 
1 Waſt, In fine titult,q bꝛief de PartrciÞ facienð, fuit direct 


en London, Et auxi la enſuit png bꝛief deſtrepement ſue 
ED et direct 


% 


termine, done ſerra remand al mayꝛe et vit᷑.⁊c. come as - 


ue ils tener dꝛoit.⁊c.et que le demand ſur ceſt bꝛief ferr. 


as maire et vit de London, de faire particion des teñtes 


_ 
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et direct al vit᷑ de Londoñ ſur bꝛief penð de iuris vtrum 
deuaunt Juſtices de banke, des tenementes en London. 
¶ Et appiert en le Regiſtt̃, bꝛiefe de Juſticies de dower 
ſue en London pur terres en London, direct as mayre et 
P1C del citie.⁊c.et eſpecial bꝛief pur leite en taile pur tres 


en Londoñ direct as maire et vic la ſur deuiſe fait des 


terres a ſon aunt᷑ en taile.⁊c. et antiel bꝛief pour ceſty en 
rem en tail, et auxi pur ceſtuꝝ en reuerter. Et ſemblables 
bꝛiefes ſur deuiſes fait en autres cities ⁊ boꝛoughes par 
aſcuns perſones as autres. ⁊c.et ceux bꝛiefes appere en le 
Regiltf ap2es le bꝛief de Foꝛmedone en rem folio.2 +4, 
Et par ceux bꝛiefes appiert, que bꝛief de dꝛoit patent, que 
eſt direct as maire et viẽ de London, neſt tiel bꝛiefe que 
home declarer ſur ceo, en nature de quel bꝛief q̃ il voil. c. 
come il ferra ſur br̃e de droit cloß ſuc en ancien demeſue: 
Mes que il couient ſuer en London ſon bꝛief en natuf de 


tiel bꝛief, come ſon cas lu don. ⁊c. mes quere veritatẽ de 


ce o que fuit vſe de ancien temps en Londoñ. 5 
¶ tt appiert en le Regiſtre, que le roy auef bꝛief deſchete 
retoꝛnable en banke le roy, pur tres en London ſchetes 
Bl roy. ct par meſme le reſon aut home auer autre nature 
de bꝛief la ret in comen banke, mes leroy ad vn pꝛeroga⸗ 
tiue en ceſt mater deuãt gutres, de ſuer en quel court que 
il voil: mes il ne poet alter ne chaung la nature del brief 
autrement que la leꝝ ceo don à lux, et as autres: et ideo 
quere de ceſt matter. 5 
¶ tt auxi eſt vn autre ſuit, que gyb en citie ou bozough, 
pur terres, ou tenementes par vſage et cuſtome del citie, 
et ceo eſt par byll ſauns aſcun bꝛiefe hoꝛs del Chaun᷑, et 
ceo eſt appelt vn bylk de freſſgefoꝛce, ou aſſiſe de freſſhe⸗ 
force, et gyſtiſolement ou home cit diſſeiſi de ſes tres ou 
tenemẽtes en aſcun citie ou bozough, ou defoꝛce de aſcun 
terres ou tenementes apꝛes le moꝛt ſon aunt᷑, a que il eſt 
heire, ou apꝛes le moꝛt ſon tenaunt a terme de vie, ou en 
tail, ou en do wer, ou tiel ſemblabł: oꝛe deinz leʒ.xl.iours 
a pꝛes le title a luy acrue de ceſt bꝛief, il poet ſuer ceſt bylF 
de freſſhefoꝛce, et ferra ſon ꝓteſtation de ſuer ceo en na⸗ 
ture de quel br̃e q̃ il voil.s.aſſ.de moꝛ ð, ou aſſiſe de nouel 
diſſeiſin, ou dꝛief de intruſion, ou de formev, ou en nature 


bee def 
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daſcun autre bꝛief, come ſon cas ceo done: mes apꝛes les 


xl. iours paſſ, apꝛes le title a luy acrue, donques il couiẽt 
ſuer ſon bꝛiefe hoꝛs del Chaund direct as maire et vit᷑ 
de Londoñ.⁊c. come le caſe geſt. | 
¶ t auxi il appiert par lancien trestice de Naturs bres 

ut 


Nz 


Wa 


: afura | | 
| | tiſum, que ſt fotein ſue aſſiſe, ou autre Precipe qs reddae 
de en fes nbygnTy. des terres en Londof en comen banke. 2c. que les marre 
9771118” 22 Pre - 


et vic, 2c. Potent demandef conn, 2c, Et par ceo ſemble, 
que ſils ne demande conut del plèe, mes ſuffre le recouere 
de paſſ en comen banke deuant les Juſtices,q adonques 
te recouere eſt bon en comen banke pur fres en London. 
¶ t quant maires ⁊ baylies demaundef conuß del plee, 
et quant non, et quant ils ount ſurceſſ. lour temps, ap⸗ 
piert en le title del conuß en les abbꝛigementes pluis 


alarge, et pur ceo veiez ls. : 
Breue de Recto de 


dote. 
Pee: DE RECTO DE DOTE ESF 


Eq patẽt, et ſerrs direct al herre,a ſuer en le court leyr, 
r | | come appiert p Bꝛetoñ. Et lou le brief eſt direct af 
heire le bar one, et meſme leyꝛe eſt tenant del terre, 
dont el demande do wer, donq̃s ſi il ne poll aſſigñ al feme 
| | do wer, le femme que eſt demandant putt remouer ceo per 
„ vn Tolt en le coũtie, et putt gurt remouer ceo del com̃ en 
13 le comen bank per vn Pone ⁊c.ſans aſcun cauſe mis en le 
gens bꝛief, come le demandat fer? en bꝛief de dꝛoit patẽt. mes 
le tenant en bꝛief de dꝛoit patent ne remouef le plee hors 
| del com en le comen bank, ſauns mitter cauſe en le Hone. 
et le t᷑ en bf de dꝛoit pat ẽt, ou en bꝛief de dzott de Dower 
poit remoue le pol en comen bank per vn Recoꝛdaf hoꝛs 
del court le ſeigniour ſur vn cauſe mys en le bꝛiefe. Et 
BR qucux cauſes ſont ſufficiẽt et bons a remouer le pol hoꝛs 
Ha \ - del court le ſeigniour, on del com,T queur nemi, apper en 
| 1 | le Regiſt, ⁊ pur ceo veies la les canſes, Mes le demandãt 
ne putt remouer le pol hoꝛs del court le geire ꝑ vn Pone, 
pur ceo que il doit remouer ceo pꝛimes per vn Tolt en le 
com, et del com̃ il puit remouer ceo en comen bank ꝑ vn 
Pone, ſans cauſe mr̃e en le bꝛief, come eſt dit auant. 
¶ Et en bꝛiefe de dꝛoit patent le plee putt eſte femoue al 
eee ſuit le tenant ꝑ Recoꝛdare hots del court le ſeigniour en 
| y le comen bank deugunt les iuſtices la. Et ſemble ꝑ meſme 
e UG je reſon, que il puit eſte remoue al ſuit le tenãt in bꝛeui de 


ee eu feu recto de dote hots de court leir en le comen bank deuant 
n be ok de Nes iuſtiees la ꝑ vn Recoꝛdare per bon cauſe, mes quere. 

| Oo 'CEeſiile baron enfeffe eſtraũger de tout ſes terres 7 de⸗ 
uie, et ſon heire nad riens ꝑ diſcent: oꝛe ſi le femme ſerra 


a ſuer bztef de dz out de do wer, ſemble q̃ el ſuera ſon brief 
; FA de 02088 


15 Bꝛeulum. ; ; 8 | F 4 
de dꝛoit de do wer direct al meſme le feffe ze. quar apꝛes ( πο ** 5 
lendowment le feffe ſerra ſon ſeigniour, et ełtiendra ceſt C. 
dower de luy per fealtce : mes deuant le eſtatute de qua 
emptoꝛes terrarũ, ſi le baron enfeffe eſtraun de ꝑcel de en 4..,.-- 
ſes terres ⁊c. a ten de luy, donques la ſi le femme ſort 8 


7 


— 


— 


ſuer bꝛief de dꝛoit de do wer vers le feffee, ceo bꝛief ſerra Ga. 
ſuc en court leir, et le bꝛief ſerrs direct al heire, pour le π⁹ ]̊ 0 ore 
ſeignoꝛie que rem̃ en lux. | Ce hefe 

¶ Et iſſint ſi baron done a ceſt iour parcelk de ſon maner — „ 4 
en taiie, a tener de lu, et deuie: le femme ſuera ſon bꝛief be ene 
de dꝛoit de dower en le court leir le baron, vers le done a. 6) SAN 


en tsik, ⁊ le bꝛiefſerra direct al hetre. Wes ſi le baron fare . 2, Jap 
doñ en tail de tout la terreq il ad ⁊ deuie, et le feinme eſt a r 


ſuer bꝛief de dꝛoit de dower de ceo terre: la le le baron for f e 


ne putt auer aſcun court, pur ceo que il nad foꝛſq; ſeigno⸗ 
rie en gros: ⁊ pur ceo il ſemble reſon que il auera bꝛief de ot fe 
dꝛoit de dower vers le done en taile direct al vic, retoꝛ⸗ £ ho 
nable en comen bank, ⁊ il auera ceſtclauſe en le bf̃e, quis? 2 oO 
B, capitalis dñs feodt illius nobis inde remiſit curiã ſu, - >, cb ak our 
¶ E t iſſint ſi le baron fait lees de tout ſa fre a fme de vie „ 
à vn eſtraung, ⁊ deuie, ⁊ las femme eſt a pozt bꝛief de doit t N Se 
de do wer vers le leſſe a terme de vie: donq̃s il ſemble re-2e ] 
ſon, q̃ la femme auera bꝛief de dꝛoit de do wer vers le leſſe e N a. 
a t᷑me de vie en le comen bank, pur ced q̃ ceſti en le reueræ/ | 
<t6 nad aſcun court. Et comet q ceſt clauſe.s. Quia B,cas 
pitalis dominꝰ zc, ſoit mys en le bꝛief, ſi le ſeigniour nad 
aſcun court a tener, pur ceo, que il eſt ſeignoꝛie en gros, æ 
nemi aſcun demeſne terre a tener court 7c, done comer q 
le ſeigniour ne vnq; remit ſon court,etq neſt aſc mat᷑ ap⸗ 
* —— demurf en chaunc de pꝛouef le aſſent ⁊ volunte 
e ſeigniour de remitt fon court, vnẽ le brief ref en comen 
bank deuant les iuſtices la, eſt bone, ⁊ ils pꝛoceð ſur ceo, 
ſi le ſeigniour nad aſcun court a tener plee ſur ceſt matt. 
Et ſemble, q le ſeigniour nauera acc vers łkdemandãt pur 
le ſuit de ceo bꝛief en ł comen bank, fil nad court de tener 
ple ſur ceo, ⁊ defair dꝛoit al parti: mes ſi le ſeigniour ad 
court de tener ple, donq̃s il puit ſuer bꝛief de pꝛohibiẽ as 
iuſtices de comen bank, que ils ne p2ocedf ſur ceo ple ⁊c. 
et autrement nient, quere dec mat. | | | = 
¶ Et ceſt bꝛief de dꝛoit de dower gylt, on fẽme eſt endow den N by e 
de pcel de ſa dower,ctel youdra demãde le remenãt vers gy\& © | 
nieſme letengunt, ⁊ en meſme le vilł:donq̃s el couiẽt ſuer 
ceſt bꝛief de dꝛoit de dower: quar les paroh de auf brtef 


xe ydbel ſeruer.s. vnde nihil habet, pur ceo q̃ el ad reſceu 
parte 


a 
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parte de ſa dower: et ptr ceo de neceſſite el eouitt ſuer 


ceſt bꝛief dg dꝛoit de do wer, pur recouer le reſidue: et le 


brief ſerrg direct al hetre, ou 8 ſon gardein, ſil ſoit en 


garde ⁊c. come bꝛief de dꝛoit patent ſerra ⁊c. 

¶ t? t ſi femme perde ſa terra q cl tient en dower ꝑ defaut 
en Pꝛecipe qv redð:vnt᷑ el auera bꝛief de dꝛoit de dower 
ꝑ lopinion de aſcuns. Mes il ſemble per lequite de ſtatute 
de weſtm̃. ij. cap.iiij.ſĩi femme perde ꝑ defaut, terre q̃ el ad 
en do wer, que el auera Quod ei defoꝛt᷑ de rec ouer cet per 


ceſt ſtatute: et deuant ceſt ſtatute el nauers remedy pour 


le recouer del terre, ſi non acc de diſceit, ſi el ne fuit fuſs 
en ceſt bꝛief de dꝛoit de dower. | OL 
¶ Et ſi femme ad dower,et perde ceo per aſſ ou acc trie, 


Il ſemble q el nad remedie, ſi non atteint, quar il ſemble, 


el nauer remedie pur reconer ꝑbꝛief de dꝛoit.de dower, 
pur ceo que el auer ceo vn foitz aſſigñ a lu come dower, 
et fuit en poſſeſſton de ceo, iſſint que ceſt title eſt execute: 
et iſſint el courent ſuer accion de fon poſſeſſton demeſne, 
ſt el ſort defoꝛt᷑ apꝛes, tñ quere. Et apꝛes le ple remoue 
en comen bank, le pzoces eſt donq; Srande cape, et Petit 
cape, et en le court le heire le maner eſt de fair pꝛecept en 
nature de ſom, et de Srande cape et petit cape ⁊c. Et le 
bꝛief direct al heire eſt ticl, 7 

CRer , ſalutẽ. pꝛecipimus tibi ꝙ ſine dilatione plenũ 
rectũ teneas B.que fuit vxoꝛ C, de tertia ꝑte decẽ acrarũ 
terre cũ pertiñ in w, quam clamat tenere de te in dote per 


liberũ ſeruit᷑ tertie partꝭ vnius denarij p annũ pꝛo omni 


ſeruit᷑, quam C.ei defoꝛciat 2c. 

¶ t auxi femme poit auer bꝛief de Dꝛoit de dower de 
medietate ſolont᷑ luſage en gauilkinð, lou el ad reſceu 
parte, et eſt defoꝛt de parte. Et auxi appiert ple Regiſtf, 


que la femme guera bꝛief de Dꝛoit de do wer direct al betre * 


meſme, lou il meſme Iny defoꝛẽ de celł, et ceo del pꝛofett : 
de vn office, et le bꝛief eſt tiel. 5 

¶ Rex A, ſalut ẽ. pꝛecipimꝰ tibi, g plenũ rectũ tencas A. 
2 R. vxoꝛi etus, de tertia parte exituũ ꝓuenient᷑ de cuſto⸗ 
dis gaole abbathie weſtm̃, et de tertia parte triũ rodarũ 
terre, vnius rode pꝛati, ct reddit? tot panũ ⁊ tot lagena⸗ 
rum ſeruiß, vel tot ferculoꝛũ per die, vel ꝑ ſeptimanã, vel 


per annũ, cũ ꝑtiñ in villa weſtm̃, quas clamat ꝑtinere ad 


liberũ teñtum ſuum, quod de te tenet in dote ipſius R, in 
eadẽ villa, et tenere de te ꝑ liberũ ſeruit᷑ inueniendi tibi 


tertiã partẽ cuſtus ꝓ cuſtodia gaole prev © poꝛte eiuſde 
t per 


abbathie pꝛo omni ſeruitio, que tu ipſe eis _—_ 2 


OT” rw. 


| | Bꝛemum. 1 
Cet per eeſt biet appiert, q̃ femme anera bꝛief de Dꝛoſt 
de do wer de ceſt choß, que eſt appenð ou appert a ceſt te 
que el tient en dower ⁊c.ſi el ſoit defoꝛt᷑ de ceo. 


Breue de Recto de ratio- 
| nabili parte. 


tete de reeto de rationabili parte giſt toutes dit og 
enter pꝛiues de ſanke, come enter freres en ganel= io». He t a+ 
, ide, dũ efter ſoers, ou gutrez coperceners,come 4c cn 12 e\. | 
- neuewes ⁊ neces, ⁊ giſt pur terres de fee ſitnpie: SE Os 
come launẽ leſfe les terres a terme de vie, et puis moꝛuſt, on {pre UK 
et ad iſſue.ij.files, æ puis le tenant a terme de vie murruſt, 4 We 
et lun file entre en tout le terre, ⁊ defoꝛt᷑ ſa ſoer del terre: © FL 
2 a oy — voor 4. _ de — Pn | | 
t iſſint ſi launc fuit diſſerſt del terre T deuie, et lun ſoer ( 11 
entre en ls terre, ⁊ defoꝛt᷑ ſa ſoer del fre : oꝛe la ſoer q eſt N erte 
defoꝛc, auera ceſt bꝛief vers [auf ſoer. £t iſſint.ij.ou.iij. (e ( ot | 
ſoers poient ſuer ceſt bꝛief vers le quarte ſoer ou lan, ere 4 | 
la nece putt ſuer ceſt bꝛief vers ceſti ſoer que luy defoꝛẽ 
de ſa purpartie ⁊c.Et ceſt bꝛief giſt cybh ſur murrant ſeiſt᷑ - 

"del ann, ſi lun ſoer entre en tout 7 defoꝛt les auts ſoers, yp te Dd K lt . 
come lou le aunt᷑ ne murruſt ſetſk : 7 ceſt brief eſt brief de 
Dꝛoit patent, et fra direct al ſeigniour, de qͥ les t᷑res ſont = 
tenus,come auter bf de Dꝛoit pattt bra: et fra remoue ꝑ a e 

Tolt ⁊ auters bf̃es, come le cõen bf̃e de Dꝛoit bra. es i, aft tate 

gran ðᷣ aſſiſe, ne batarlt,ne firs ioin en ceſt bꝛiet᷑ pur le pꝛi⸗ dh 

zuite del ſanke,q eſt enter eux:ne ceſt bꝛiet᷑ ne ſerfſue vers Lo 7 

{eſtran3:et ſit ſort,1l abatf, Er 6 lause deut ſeiſig7 lun ſoer & Fe we. 400 | 
entre en tout la terre, ⁊ defoꝛt᷑ ſes ſoers, les auters ſoers e ſtaa e 
pms ſyer ceſt bztef de Recto de rationabili parte, ou le- | © «Ve 

ꝛief de Nuper obüt. a lour election, t iſſint eſt pur tres [eite on Re 
en Fauelkinð, ſi lun frere enter en touts les fres,z defotT . 
ſes freres, ils potent ſuer ceſt bꝛief de Recto de rattonaa-- 7 A Se f A 
pili parte, ou te Nuper obiſt, ſi launẽ murruſt ſeiſi: mes ſt ***'5 \ 
launẽ ne murruſt ſeiſi, don 11[3coutent fuer ceſt brief de «>, beef 
Recto de rationabili parte. Mes vers eſtranã ils couient 4 < — 
ſuer aſſiſe de moꝛðò ſur murrant lour aunc, ou guter bꝛief FS o tare 
(come lour cas giſt) del ſeiſin lour aunt᷑: et le foꝛme del _ 
bꝛief de Recto de rationsbili parte eſt tiel. 3 
¶¶ Rex A.S. ſalutẽ. pꝛecipimus tibi, quod ſine dilstione 
plenum rectum teneas w. de F. de decẽ acris terre cũ per= 
tiñ in F. quas clamat eſſe rationahilẽ | ſuam, q eam 
cõtingit, de libero tenemẽto, quod fu — pel _ 
EE : | 11s 


* 


| 


b 


| nc | 
i} | 7 

1 26O <3 Rf 
. * 

| os on ont 


n 


Oafnes Ls. 
kris aunneuli, vel amitc,vel conſanguinei ſui in esd vita 
la, et tenere, de te per liberum ſeruitium tertie partis, vet 
quarte partis rnius denary ꝑ annum, pꝛo omni ſeruitio, 
quas B. et S ei defoꝛciant. | | 
¶ Et per le Regiſtr en ceſt bꝛief home doit veir, quel rent 
7 ſeruices tout la tre, q̃ eſt partable enter leʒ ſoers, rend 
et parcf al chief ſeigneur, et ſolont᷑ cco mitt cheſcun des 
Heirs s ſa poꝛeion. I ſſint q̃ ſi vn ſort demand, et.ij.defoꝛ ꝭ. 
tunc ſic, Ccuod ciamat tenere de te ꝑ luberũ ſeruitiũ tertte 
partis tant! p annii.£t ſi ſont.ij.demãd antes, ⁊.ij.defoꝛẽ, 


tunc ſic, uod clamat tenere de te ꝑ liberũ ſerutT medie⸗ 


tatis, vel duarũ partiũ tanti ꝑ annũ pro omni ſeruit io. t 
ſi tout la tre ſort tenus ꝑ.uij. deniers ꝑ an ⁊ fealttie, 2 ſont 
ij. demsdantes, x. ij.defoꝛẽ:donq̃s le bꝛief puit eſte, quod 

elamat tenere de te pliberiim ſeruitium duoꝛũ denarioꝛũ 
per annum pꝛo omni ſeruitio ⁊c. | 

¶ Et ſiſonr.tjſoers,ct apꝛes le moꝛt launt᷑ ilʒ entre 7 oc⸗ 


1 
| b. Gm 5 cupief en comen, come coperceners, et lun defoꝛc lauter 


ſoer de occuprer ceo q̃ cit appenð ou appurt᷑ al tenemẽt, d 


| Eilean oe, 11s ant en copercenarie: dongs ceſturq eſt defoꝛẽ, auera 


bꝛief de Recto de rationabili parte vers ſa ſoer, de ceo q 
$& eſt iſſint appenð ou appurtenaunt: et le bꝛief de ceo ſᷣra 


de te tenet in cade villa, ⁊ tenere de te ꝑ liberũ ſerui᷑ tãti 
pꝛo om̃i ſeruit, quod w.⁊c. t en ceſt bꝛief il ferra ſon de⸗ 
mande de certcyn poꝛcion de tre, come a taunt q iſa poꝛ⸗ 
cion amontr, dauer en ſcueralte. Come ſilaunc deuie ſeiſt 
de. xx. acres, et ad.ij. files, et lun entre en tout, et defoꝛẽ ſa 
ſoer:oꝛe laut ſoer demander p ſon bꝛief les.x.acr de les 
tr. scres:pur ceo q̃ ceo eſt ſa partie. t ꝑ ceſt bꝛief ſi el re⸗ 
couer, el aue iugem̃t de recouer.x.act̃,H et a tener en ſeue a 
raltie, come ſa parte amont. 

¶ [Et ceſt bꝛief de Recto de rationabill parte coutent eſte 
poꝛt vers toutes les coperceners q̃ teigñ la fre xc. et per 


| Squad > 
- i Derbe. tiel, Guod clamat ꝑtinere ad liberũ tenementũ ſuũ, quod 


4 tout ceux q̃ ſont defoꝛẽ del tre, come appiert p Bꝛetoñ: 
A 


et voucher ⁊ view ne giſt en ceſt bf pour cauſe del pꝛiuite 
del ſanke: mes cn Rationabili parte le view futt graunt, 


| 2-14 P, | c - 9.15. Men 3, pur ceo q laune ne muxruſt ſeiſi ze, Ne non 


tenure neſt pte en ceſt bf ꝑ Bꝛetõñ c. Et le proces en ceſt 

be apres q il eſt remoue en comen banke, eſt ſom̃, Gꝛanð 

þ cape, ⁊ Petit cape, ⁊ in court le ſeigneur te mañ eſt defarre 
pꝛot᷑ ⁊ ſom̃ en nature de Srand cape, ⁊ petit cape ⁊c. 

(Tt leir lun coperẽ puit ſuer ceſt b̃e de Recto de ratio⸗ 


E nabilt parte del ſeiſin le comen aunẽ, que fuit de ſeiũn ſore 


gon, 


> Bret 216 

kunt, en temps leroy RiTle pꝛimer, on Henri le tieree, th 

del ſſin en tẽps le rot Joh, ou dauts pou puis cel tTpsz 
ſil putt pꝛouer ceo come ; ome auer brief de Dꝛoit parts | 
del ſeiſin ſon aunt᷑ en tiel temps tc. Mes ſi vn coperceß Fc de D A | 
clarh la terre ꝑ feffeinẽt fait aluy p ſon autiT in fee, ote ſh 7 a 24 on 
lauter cogcener lu defoꝛẽ de ceſt terf, el puit auer brief &. 

de Dꝛoit patent vers ſa ſoer pur ceſt terre, et topndf i& << 

mis ⁊c.per grande aſt, ou p bataylt: pur ceo q̃ el ne cla 

la fre come hetre al aunt᷑ la, comè ſemble, th quere. 9 

CEt ſi home ad iſſue.ij.files, et deuie ſeiſi del fre taile, ef 

lun file entre en tout, ⁊ defozC ſa ſoer:ls ſa ſoer guera bre © fo >< N 
de Fozmes vers fa ſoer, et nemie Nuꝑ obũt, ne ceſt buck er C t 
de Recto de rationabili parte : quar ceſt bꝛief giſt ꝓpera 7 Fits een 
ment pur terres de fee ſimple, 5 " a b 7 7 u. gone / 

v4 © 


. S 14) » el A eu  C 
| 1 Aßreue de Ne inte 
Vexes. 
| Riefe de Ne iniuſte vexes Silt en eas 6tile teigneuß 
⁊ tensnt ſont, et le tenãt ad tenus de ſon ſeigneur ⁊ 
ſes aunt᷑ ꝑ fealtie et.xx.s.de rent annueliment, et ore , 
de tardif tẽps le ſeigneur ad happe ſeiſin de grand 
Et pluis rent del tent ꝑ paimẽt del tenant de ſon bon gre 
ſuns coherẽ᷑ del diſtf: oꝛe ſi le ſeigneur voil diſtF le tenãt 
our ceſt ſurpluſage del rent, le tenant ne puit guoyd? le 
eigneur en anowre pur le ſeiſin q le ſeigneux ad ewe per . 
psimẽt le tenant de ceſt rent de ſon bon gre: mesTetenae 
poit ſuer ceſt brief de Ne iniuſte vexes, direct al ſeigneurg - Ee. G 
quel bꝛief eſt vn pꝛohibiẽ enluy meſme al ſetgneur, que ił * b ä 
. ne diſtf ſon tenant defazf auts feruices q il de dꝛoit deue® 4 wee a! 
faire, et ceſt bꝛief en ſa natur eſt bꝛief de dꝛoit, et bra paz 3 
tent, et ceſt elsuſe, Et niſi feceris, vicecomes ⁊c.ſerrs mik * 
en le bꝛief:⁊ le proces en ceſt bꝛief eſt prohtbic z8ttacbe=- 
ment, ⁊ diſtf vers le ſcignebir, ſil diſtf le tenant apꝛes q̃ le 
tenãt ad ſue le bꝛief direct al — lu comand que il 
ne diſtf ⁊c. Et ceſt brief eſt found ſtr le ſtatute de Wagns 3 
carta ca. x.que voit, ꝙ nullus diſtringat᷑ ad facienð maius Hero d 
ſeruiCc de feodo militis, nec de alio libero tñmnẽto, q; inde ald o - 


debetur: Et la foꝛme del bꝛief eſt tiel, | 
¶ Rex A.ſalntem. Pꝛohibemus tibi, ne iniuſte vexes, vel 
pexart permittas , de libero tenemento ſuo, quod de te 
tenet in J, nec inde ab eo exigas, vel exigi gmittas, con⸗ 
ſuetus vel ſeruicis, que inde facere non debet nec ſolefg. 
Kt niſi fes er is, vit L int idem fferi faciat, ne amplius inde 
S 0 ctam oꝛꝭ 


| | Vakata 
clamoꝛem andismus pro defectu rect ; 
¶ Et ceſt bꝛief eſt toutes ſours dgnne.s.lonletenanf 30 
tenꝰ⁊ ſes aunt᷑ del ſeigneur, ⁊ de ſes aunẽ ꝑ fealtie ⁊.xx.s. 
ou auter certein rent ⁊ ſeruices, et oꝛe de tardif-temps le 
ſeigneur ad accroche pluſours auters ſeruices ou rentes 
en patant del tenant, on feſant des auters ſeruices q̃ il ne 
deuef faire al ſeigneur, donqsle tenãt poit ſuer ceſt br̃ e. 
quar pur accrochement de rent ꝑ le ſeigneur p paiant del 
tenant 7c. le tenant ne auoidf ceo en auoure fait per le 
ſeignenr pur ceſt ret, qᷓ eſt tint encroch:mes ſi le ſeigneur 
f encroch gutersſernices q̃ le tenant ne dener de dꝛoit fait 
= 2lny,cde homage, ou eſcuage, donqᷓs le tenãt poet void 
| Aon lc — de ceſt gccrochemet en auoure fait ple ſeigneur pur cel ſer- 
| Ae ulces, pur cco q le tenant putt trauerſe le maner del tener 
| fe ants in ceſt cas, come adire q̃ il tient del ſeigneur per fealtie, et 
xx. .de rent ſolemẽt, ſauns ceo q il tit ꝑ homage fealtie 
et rent en le maner ⁊ foꝛme come le quo wꝛe eſt fait, ou le 
| tenant puit ſuer ceſt bꝛief de Ne iniuſte vexes en ceſt cas 
; fil voil 7c.£t ſi le ſeigneur diſtt᷑ le tenant aps le pꝛohibit᷑ 
9 luy deltuef de faire auters ſeruices, ou pur paier plus 
rent q̃ il de dꝛoit denef fair:donqᷓ; le tenant anef attache⸗ 
ment vers le ſeigneur, returnable en comen banke, ou en 
banke le roy. tt quant le ſeigneur vient ſur lattachemẽt, 
ä Done le tenant count vers lu en tiel maner. 
| i" peck >v-4 CTCeo vos monſtre B, que come il tient de lauand A.7cs 


* 


Zh come de ſon maner de C. xx.acres de terre oue les appurt 
. in w. ꝑ homage, fealtie, et ples ſeruices del.xx.parte dun 
| fee de chfe, ⁊ ꝑ les ſeruices de rendf al auãdit A, la moite 
dun liter de pepper annuelmẽt al feſt de toutꝭ ſeintes pur 
toutꝭ fuices : vncoꝛe lauãdit A.ouſter leʒ ſeruices auan⸗ 
dit vex le dit B, et lu ſufff deſte vexe, ⁊ de lux demande 2 
diſtreiñ, ⁊ſluꝝ ſufff deſte diſtf pur.ix.s.de rent ꝑ an, dont il 
3 eſt detioꝛate, ⁊ ad damages, as damages de.rxr.li.£t iſſint 
I Tor (e. nota, qu count de damages en cel bꝛiefe, et done ſur cel 
| comp count le ſeigneur q eſt defend ferra ſon defens, et defend 
N f n & fort 7 foꝛẽ ⁊c. et connt vers le pł et dirra, que il ne toꝛci⸗ 
Ib D e fk ouſmet demãde le dit rent de.ix.s.ouſtr guts ſeruices ⁊c. 
4 32 #quar il dirra, q̃ le dit B.tiẽt les auanð.xx.acres de tre ⁊c. 
| fe T de lny ples dites ⁊c.et que lauandit A.fuit ſeiſi cybi des 
5 N Ne | dites rentes de.ir.ſouthes, come de tout] lez auters ſer⸗ 
| uices auandit ꝑ les meyns lauandit B, come ꝑ les meyns 
de ſon verey tenaunt pur [ez dites.xx.acres de tre oue les 

appurtenances come de fee ⁊ de dꝛoit en tẽps de peas. s. 

en tẽqps leroy Ed wWarð iadis roy dengł ⁊c. en — 

— On les 
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Les eſplele. s. fent᷑ t xe, Et que tiel ſoit fort dꝛoit il eſt pꝛiſt 
c offer per le coꝛꝑs ⁊c. WT 2 
¶ EE t ſur ceoceſtiq eſt pleint᷑ en le Ne iniuſte vexes, def 
” Fendfceſt coũt, x de ceo mitt luꝝ ſur le granð aſtᷣ, et iſſint Sao en Geary} 
le mys ſerra ioiñ enter eur en ceſt brief, que eſt en primes N | 
meſq; vn pꝛohibicion ⁊c.et iugement fynal ſerra done ſur e 
ceſt bꝛief apꝛes le mys ioine, ſil paſſe encontf aſcun des | 
arties,ou ſi aſcun de eur ſoit nonſue, ou fait defaut aps | 
e mys ioynt. et yidele forme del count 7 del defence en „ TP, 
ceſt bꝛief, en leltyer des Entres des plees, folio.lxxxx.la⸗ Hen S. 


tere pꝛimo. 2 = 
CEt appiert M.18.£.2. q̃ le feffee ne anoy? ſeiſin del 7 e, 
ewe ꝑ encrochemẽt de ſon feffour, ne que il nauer bꝛief de 2 
Ne iniuſte vexec., ne home nauer br̃e de Ne iniuſte vexes 2 
vers le grauntee del ſeignourt, come appiert. p. ro. FE. 3. P ns 
CEt T.20.£.3, appiert q tenant en tail nauef Ne inuſte + 4 
vexes.⁊c. mes il pled ceo, et monſtre le matter, et ne ſerra 
eſt oppe ꝑ le paieinẽt ⁊ ſeiſin ewe les mayns ſon aunc, 
mes par feiſin ewe ꝑ ſes mans deſuene il fra lie duf ſon 
tẽps en Auowr, come ſemble: Wes aps le mys toynt,en 
bꝛief de Ne iniuſte vexes ſue, ſi les parties imparle tanq; 
al autre terme ⁊ iour, et puis a ceſt terme al iour done, le ; 
ſetgniour q eſt def.enle Ne iniuſte vexes, fait defaut, oꝛe 
uel pzoces ſerra agarð ſur ceo,ou ſi iugeniẽt ſerra done 1 
ur ceſt defaut ſauns aſcun proc fait, quere. Et iſſint ſi le ( ; 
preint al autre terme apꝛes le mys toynt ⁊ iour done ⁊c. 
[ fait defaut, i ſemble que il ſerra ponſue. Ta ; 


ABreue de recto 
clauſo . | 
Riek de dꝛoit clob eſt vn bre q̃ eſt direct al ſelgnour 
de ancien demene, ꝛ giſt pur ceux tenãtes deins an⸗ 
cien demeſne, q teigñ lour t᷑reʒ ⁊ tũmentꝭ ꝑ charter 
en fee ſimple, ou en fee taile, ou a tmẽ de vie, ou en 
do wer, ſi aſcun deux ſoit ouſte de ſes tres ou tñment , ou 
diſſ. ⁊c.il ou ſon heire poit ſuer ceſt bꝛief de dꝛoit clok di⸗ 
rect al ſeigniour de ancien demeſne, lux cõmandãt de fait 
— ſ — + wage = le — — . nn V N. 4 
(henricus dei gt᷑a. ⁊c. balliuis ſuis de 3. ſalutẽ. Prects t He 
pimus vobis, qð ſine dilatione, ⁊ — conſuetuð ma⸗ ** 
nerij noſtri de J.plenũ rectũ teneat{ A. de vno meſuagio 
cũ ꝑtiñ in 3. quod B. et defoꝛt̃, ne amplius inde clamoꝛẽ 


audiamus pꝛo defectu recti. Teſte. 7c, Et autre bꝛief ſic, 
e : © It Rex 


Fn Nature ET: 
Rex ballinis fnis eaſtri ve Bambnrgh ſalntE, xx. Pꝛeeipia 
mus, cc. quod. ⁊c. Secundum conſuetut manerij caſtri dg 
Bamburgh plenũ rectũ renegtis de duabꝰpartibꝰ piſchas 
vie gque de Jan Bgmbnurgh;quas B.ei defoꝛ.⁊c. 
¶ Et ie oꝛder de mitt Jes parcels des meſes, terre, pꝛee, et 
; J Paſture.⁊c.ſ ++ —_ f pl —— — fait en bꝛief de 
1 he Doit patent. Et ceſt bꝛief poet eſtre ſue de cõmen de pas 
4 TT ue ure, ⁊ pour eſtop de vn chymen,ou de tiels ſemblablezs 
et le bref pur comen eff titel, 
Pie bee Rex. ac. Pꝛecipimus tibi, ve, q plenum rectii teneas.⁊c. 
Ae ; de comungs paſturg in T. que ꝑtinet ad vnũ meſuagium 
tt decem acras tert, que ſecundum conſuetudinẽ manery 
pꝛedicti tenet in ead villa, quas B. C. c D.ei defoꝛciant. 
Et pur chemyn eſtopß le ꝛief eſt tiel. ; 
1 Rex balliuis epi Conentf æ Lich. de manerio de C, ſaa 
'Y 8 <FE-»" tt. Queſtug eſt nobis R, qð w.iniuſte 2 ſine iudicio oba 
y — Pfruri gqugndsa vis in D, que cſt infra pᷣcinctũ eiuſdẽ mas 
nertj,ad nocumentũ pur® meſuagi},qv idẽ R, ſecũdũ cons 
uetudinẽ maneri p7zp$ tenet in eadẽ villa, Et ideo vobia 
cipimus, ꝙ pocatis roza vohis partibus pᷣdictis, audi⸗ 
ig q; hing ide rationibus, eidẽ R. in pꝛemiſſ debitum ⁊ 


2 


feſtiuum iuſticie complementũ fiert faciatis, pꝛout ſecun⸗ 

| dum conſyetus manerij prey fuerit facienð.⁊c. 

8 av Meſmed clt appelt guncien demene, eſt pledable al comen 

| 111 der, et home dcuef fuer ſon action pour le maner, ⁊ pur leʒ 

l komen banke: mes ſi home poll ſuer pur les terres, queuꝝ 

5 | | ſont tenus del maner, ⁊ ſont en les mains dez franctenat 

Y _ . Que tergh del maner, pur ceux tres il counttt ſuer ceſt bꝛiel 

alle Arch Gr ink He droit cloß direct al fergntour dej maner, et ia il fer? ſs 

N bure de quel bꝛief que il voil declarer: 2 le fourme dentre, 

| quant tiel bꝛief eſt port en court, eſt tielł. | 
ſuum ꝑ litteras patẽtes jpfins Roberti, et liberauit pᷣfa⸗ 

is balliuis quodds bꝛeue bf regis nung clauſum, eiſdæ 

pꝛe ð exeqnenð, cuius tenoꝛ ſequitur in hec verba. 
¶ Henricus. ⁊c. balliuis J.de.S.ſalut . Pꝛecipimus vos 
nerij de £.de S.plenũ reetũ teneatis Roberto N.de duos 
pus meſusgijs.⁊c. In w, et w. que P. et C.ei defoꝛciant, ne 


| * (ec S G aun Lit RP, que les demene terres del maner, et le maner 
| ancit erręes, queur ſont parcel del maner al comen lex, et en le 
wen: Pꝛoteſtation de fuer en ceſt court, meſme le bꝛief, en na⸗ 
¶ Ad hanc cut venit Robertus N, per Nichm̃ B. 8ttorif 
balliuis directũ, in foꝛma iuris ſecũdũ cõſuetuð manery 
bis, quod iuſte ⁊ ſine dilgt̃ione, et ſecundũ conſuetus mas 

vmplins inde c[amore gudiamus pꝛo defect a | 


, Bienlum. 12 
ſuper hoe pre Robertus N. inuenit pleꝭ de pe oſcquẽdo 
bꝛeue ſuum pᷣdict ſcʒ T.et w. et pꝛoteſtatur ꝓſequi ti lud 
bꝛeue in eadem cut in forma et natura bꝛeuis aſſiſe noue 
diſſeiſine ad comunẽ legẽ, ſecũdũ cõſuetud manertj prev, 
dicena, quod pꝛeð p. C.iniuſte ⁊ ſine tudicio diſſeiſierũt 
eum de libero tenemẽto ſuo in w. et H. videlicet de tene⸗ 
mẽtis pᷣdictis cum ꝑtiñ poſt pꝛimam.⁊c. Et pet inde pro 
ceſſum fieri ſecundũ conſuetuv manerij pᷣdicti.⁊c.ideo ſe⸗ 
cundu conſuetus eiuſð manert pᷣcept eſt Thome H. ſubs 
balliuo mancrij illius, 2 miniſtro huius eur, ꝙ faceret te 
nemẽts illa reſeiſif de catallia, q̃ in ipſo capta fuerunt, et᷑ 
eadẽ tenementa cum ꝑtiñ eſſe in pace vſq; ad pꝛoximã cuF 
coꝛam pfatis balliuis ⁊ ſectatoꝛibꝰ eiuſdẽ cuf, videlicet 
dre Jouts pꝛoximo futuf hic.s. apud S.tenend, ⁊ interim 
faciat.xij liberos ⁊ legales hoĩes de viſñ de w. 1 Y. p dict, 
infra pᷣcinetũ manerij pꝛedicti videre tenemẽt a pᷣdicta, ett 
nomina eoꝝ imbꝛeuiari fscere. et quod ſom eos ꝑ bonos 
ſorfi,qp tune ſint hic ſcilicet apud S, parati inde facere re 
cognitionẽ: et quod ponat per vadios ⁊ ſaluos plegios ; 
pᷣ dict p. T. vel balliuũ ſud, fi ipſe inuẽtus nõ fuerit, ꝙ tũc 
fit hic apud S. ad auð illã recogñ.⁊c. Et qv tunc habeat 
ibidẽ nomina ples, Som̃, et dictũ pꝛeceptum ſibi inde dia 
rectum. Et idẽ dies datus eſt pꝛefat R. N. ⁊c.hic.⁊c. a 
¶ Uide tout ceſt fourme de faire pꝛoteſtation, en le liuer 
dez entrees dez plees, folio. Crv. 
¶ ⁊t donqͥs al tour del pᷣcept x pꝛoces retorne, le defen ; 
dant deueroit appere ct pleder en barrc, ou al bꝛief, ou : a 
autre mattier en tielł fourme, come il fer? en aſſiſe al cõ⸗ 
men ley: Et ſi le pꝛoteſtation ſort fait en nature de autre Q DN FN 
bꝛief, donques le pᷣcept ſerra fait aecoꝛdant al nature del — 
pꝛoces, que eſt done en tielł brief, Et le tenaunt, quant 1 
vient eins, pleð cõ me il ferra en tielł bꝛief ſue vers luꝝ al 
cõmen ley, quar le nature del ꝓteſtation alter ⁊ chaunge et ve. ke E ; 
je manier del pledaunce pour le tenaunt. 


. t ſi faur iudgemẽt ſoit done en ceſt brief, le partie tes S N 


nant ou demand ant poet ſner bꝛief de faur iudgemẽt fur nt (oy 
eeo; mes ceſty q tient terre en auncien demeſne, par copy ben balk bernie 
de court rolle al voluntie deſergnmour,J eſt appell tenure © ©” | 
de baſe tenure, ſil ſoit ouſte de ſes terrc3 on renemete3la % gc 2 
deins auncien demene, il nauera ceſt brief de droit cloß, Ne K 
mes il couiẽt ſuer ꝑ bylłen court le ſeigniour del maner, N "hs 

et ferra fon pꝛoteſtstion la de ſuer en nature de quel bꝛief „ent N 
ane il voil.⁊c. Mes ſi faux iudgement ſoit done vers luy Xo » . 


en ceſt eourt. il naucrs bꝛief de fgur [uIgement ſur ceo 21 0 
7 ROY | 8 ij comen G Foe Kae 


Natura ED 

. comen lex, ne anter remedie: mes de ner al feſgnionr pe 

f 5 ad voie de peticion, come appiert Y. 14. Ment̃. . quar ceux 

| - ecighlour ny en boy etenour — — A ne, ou ꝑ 
el virge, teigñ eur en villenage, et ilz nauef tiel bfe de dꝛoik 

(bene r clot, ne bꝛief de faux iudgement ⁊c. Et vide le ſtature Ri 

n ſecundi, anno pꝛimo, cap.s.de ceo mater. i 

| £4} B&41-<n-H, Et ceſt ter q eſt oꝛe a ceſt tour appelł copy tenantes 

| ou copy holders, ou tenantes p copy, eſt foꝛſqͥs vn noue 

| terme troue,quar dauncien tẽpa ils fuef appelles tenant 

f 9 _ — — baſe tenour, ⁊ ceo appiert ꝑ les ancien 

ih frei * 2 tenures, q̃ ceux tenauntes,q teigne p virge, ou en baſe tes 

|| nonet Hite trance nour, ou ꝑ copy de court rolt,fuef done appelles 7 noiſa 

| mes tenãt i, queux teigne en villenage:quar tenãtꝭ ꝑ copy 


f 
? 
I 


| de court rolk ne ſont ſpeciſies, ne noſmeʒ la ꝑ ticlnoſme3, 
| | Mes vncoꝛe a ceſt tẽps fuer tiels tenantes, mes dong ils 
| Fnef appelles tenants en villenage,ou de baſe tenour. 

f £2 LEt quant le bꝛief de Dꝛoit clot᷑ vient al ſeigniour ou 3 
| es batlies,le ſeigniour couient teñ ſon court, ⁊ de pcedf# 


4 


? 


„ tur ceo accoꝛdãt al lex ⁊c. Et ſi le ſeigniourne yolk tener 
; 0 V den court, donq̃s le demandãt puit ſuer bf hoꝛs del chanE 
eh direct al ſeigniour ⁊c.luꝝ cõmanð de tener ſa court ⁊c. Et 
fil ne voil ceo tenef,H donq̃s le dem ãdãt puit ſuer vn atta⸗ 
chemẽt vers le ſeigniour direct al vit᷑ retourne en comen 
banke, ou banke le roy, et ſur ceo le demandant recouer᷑ 
zwayſes damages 7c, . 
Et ſi le bꝛief de dꝛoit clob ſoit direct as bailies ⁊c.et ils 
3 - nevolktenef la court, donqs il puit ſuer tiel bfe as bail l 
Eur cᷣmanð de tener ſon court:æ ſi ils ne voil, il puit ſuer 
attachement vers eux direct al vi, come augnt ⁊c. 
¶ Et ſi le ſeigniour meſme ouſtF ſon tenãt del terres, que 
ſont tenus del maner pcharter en fee, le tenant q eſt ouſte 
guerg ceſt bꝛief de Dꝛoit cloſ direct al ſeigniour meſme 
fil voil ⁊c.ou en ceſt cas il puit auer aſſ, ou auter bꝛief a 
comen ley vers le ſeigniour pur ceux terres, come ſemble. 
Mes appiert ꝑ rule en le Regiſtt, que file demandãt ſoit 
differ del iuſtice en la court le ſeigniour, q̃ adongs le des 
mandãt putt ſuer vn bꝛief direet al vit᷑, cõmanð le vicoũt 
que il glcf al dit court dauncien demeſne, et que il prend# 
oue luy.iiij.diſcrete chiualers, et en lour pꝛoper perſons 
"3 veter la q̃ dꝛoit ſoit fait al party demandãt en ceſt bꝛief. 
Et ſi le vicoũt yrefub de ceo faire, il poet auef Ał ⁊ pluf al 
vie, ⁊ ſur eo attachemẽt vers le vicoũt f en cden banke, 
ou banke le rox. Mes il ſemble q̃ ceſt bꝛief, que ſerra iſſint 
e, deſte direct al yicount, que il veier que dꝛoit ſ 4055 


1 
% 
F 
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: 
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| Bꝛeuium. = 
A demand ãt, eſt de petit effect: quar p vertue de ceſt brfcP 
il ne putt compelkle ſeigniour de faire dꝛoit alidemandãt / | 
a\ 
— 


come ſemble, ti quere:quar ſil ne putt cauſer le ſeigniour 
de faire dꝛoit al demandant en le bꝛiefe de Droit cloſe, 
donques ſerra en vaxne de ſuer tiel bꝛief direct al vic, q̃ if 
aler al court, et a veier que dꝛoit ſoit la fait, et le demans 
dant putt ſuer tiel brief direct as baylł ou al ſeigniour 
meſme, eux cõmanð que ils luy face doit ⁊c. Et que ils ne 
delater le matt ⁊c. t ſur cco Ak et pluf, et attacgement 
vers eur, ſi meſter ſoit ⁊c. ' | : ä 
CE: iſſint fi ple ſoit en le com̃, le demandit puit ſuer tie⸗ 
bꝛief direct al vicount, q il pꝛocedr en le plèe, ⁊ al iudge⸗ 
ment, et de faire dꝛoit, et ſur ceo il auef Ak ⁊ pluf ⁊ atta⸗ 
cheinẽt vers le vicount, ſil ne voil faire accoꝛ8 ⁊c. : 
¶ Et nota q̃ le demandãt en bfe de Dꝛoit clo ne putt rea 4 eK ce. 
mouer le ple hoꝛs del court le ſeigniour pur nul cauſe 7c, - pf”. 
ne le tenant neremouef le ple hoꝛs del court dancien dea 96 e 

meſne, ſi non pur ceux cauſes, queux pꝛoue le terre deſtre b 

fr3k fee,z nemie ancien demeſne, ⁊ la foꝛme del bf de Re fee . ft 
coꝛdare de remouer le ple hoꝛs de ancien demeſne eſt ttels x 77 e 
¶ Rex vicecomiti Lincoln ſalute. Ppꝛecipimus tibi q aſ= c — 
ſumptis tecũ quatuoꝛ diſcretis ⁊ legalibus militibus de 

comitatu tuo, in pꝛopꝛia perſons tua accedas ad cuf B. 

de C, et in plena curia illa recoꝛd are facias loquelã, q̃ eſt 

in eadẽ curia ꝑ paruũ bꝛeue nfm de recto inter 7c, de vno 5 
meſuagio cũ ꝑtiñ in q. et recoꝛdũ illud habeas coꝛã tuſtT 

nr̃is 7c, t partibꝰ ⁊c.et habeas ibi noĩa pdictof quatuos - 

hominũ ⁊ hoc bꝛeue, et aliud bꝛeue ⁊c. quia pᷣdictùus A, in 

placitando in cur pꝛeð ꝓtulit cartã di Henrici quondõ 

regis Angr pgenitozts pꝛoaui noſtri, p quã idẽ pꝛoauus 

noſter feoffauit w. patrẽ pꝛeð A, cuius heres ipſe eſt, de 

meſuaß pꝛedicto, vt dicit᷑, per quod idẽ A dicit ſe non de 

bere nec poſſe ſine nobis reſpondere, fiat executio iſtius 

bꝛeuis, ſi cauſa ſit vera, et pᷣdictꝰ A, hoc petat, ⁊ aliter nds 

Et eſt auter cauſe en le Regiſter ſic, Quia clamat tenere 

tenementa pꝛedicta ad comune lege ⁊c. | 

¶ yes donq̃s en le comen banke quant le recoꝛð eſt res 

moue, il couient la demfe aſcun eſpecial matt de ꝓuer les 

terres 7 tenemẽtes deſtre frank fee, et nemie auncien des 1 
meſne, autremẽt le ple firg remanð en court le ſeigniour: pu 
mes de monſtre fyne leue en court le roy de ceo terre, ou brd vnc e 
recouere ewe de ceo en court le roy, en Ppꝛecipe qð red⸗ 1 G 

dat 7c. eſt bon cauſe de pꝛouer les terres franke fee: ouſi fe 
s,claymeles terres per feoffement 7 _ leroy, ou per 


feffemẽt 


| | Qafursg _ | 
Feffem?t ⁊ chart del ſeigniour del maner ⁊e. ou fl cloyme 


nemte de tener eur del dit maner: ou ſit dit, que en aſſiſe 
port autfois de meſmes les tencmetes al cõ men le pers 
auter tenaunt, que le tenaunt dit, que ils fue auncien des 


meſne, et il dit que frank fee ⁊c. ſur que fuit troue ꝑ aſſiſe, 
Ties north que ils fuef franke fre ⁊c. 3 - 
3 AYAA. f ¶ Et auter canſe appiert en le Regiſtre, pour ceo que ne 
ſont aſcun ſuit ours en lg court le ſeigniour dauncten de» 
meſne de faire dꝛoit ⁊c. mes quere, it ceſt cauſe ſerra ſufe 
G ficient ou non. | 


¶ Si vn franctenant de attneren demeſne, que tient v ſcrs 


diſſeiſi de ſes terres ou tenementzʒ, il ſuef al cTmen ley, et 
nemie en auneien demefne, quar nuiles fres ſont auncien 


fl . 9 demeſne foꝛſq; terres tenus en ſocage, et home avera bytF 
ll | g . de freſſyeforce deins les. rl. tours en court le ſeigniour 
| dauncien demeſne pour ſes terres apꝛes le diſct, ⁊ ſauns 


} . 

a en aſcun bꝛiet᷑ fuer ſur ceo, come home auer des tres en citie 
g K . e ou bozonah, et la en ceſt cas ſi ie tenant ad aſcun mater 8 
1 Pl „ Ppyꝛouef les terres frank fee, tl gucf Recoꝛdare a remouer 
e. 72 . ceſt ple hots dauncien demeſne en le cẽ men banke 7c. 

| De" X ¶ Et coment que le plee en auncien demeſne ſoit ta ſauna 


ö brief 2c, ſi le tensunt remoue le plee hoꝛs del guneren des 

meſne per Recoꝛdare, et per cauſe monſtre en le bꝛief, file 
106 0: 2 en nouelkeauſe a reteygñ le ple en cẽmen banke: mes ſi le 
0 LE 4. 2 canſe en le bꝛief fort, Quia clamat tenere ad cõ munem le⸗ 
n bam gem, donques en eẽmen banke il puit monſtre quel cauſe 


| Fo:en plee, quel ne putt eſte trie en le ſeignoꝛie la, donq̃s 
| [ {& + fuꝑſes ſerra grant hors del chaũcerie, direct al ſergntouy 

5 + al de guncten demeſne, ou a ſes bailiea, fi 

1 83 bailies, que ils ſurceſk ze, Et le party defendant ſueP 

Fon brief de Sarrantie de chfz vera le vouche 2c. 
CEerſilevicount remoue le record en court daneien de a 


" meſneper Recotdareen le emen bank, ⁊ puis les bailies 


ſl een /. ſuer Certioꝛari, direet as iuſtiees del comen banke, de 
| * certiſier en le chaunt᷑ le tenoꝛe de recoꝛde, ei de ceſ rea 
| modem 


Fux a tener de roy come de auter maner ou honour ⁊c. er 


uice de chiualerie ſes tenementz ⁊c. en fee, ⁊c. ſort ouſtc 2 


. - f 3 5 
. zecocuae le- F cauſe ne ſort bon, le tenaunt ne monſtef en comen banke 


2 


22 4 Aue il voti areteygile plee la, quel gauſe pzouc? les tres 
1. . 3 nementes deſtre franke fee. 5 3714 EL £44 
| $a FCA » CEten auncien demeſne fi mandau engunt eu 

| -* - mitt en grand aſſiſe, ou le tengnt vouche foꝛen, on plede 


# >| 
le bꝛief fuit direct 07 70 | 


en te court dauncien demeſne pꝛocedr en le ple, n:ent oba 


4 


ſtante ceſt remouemẽt del rect ð, donques le tenant pure 


<1! 


— ——2 


B2enfums ; 

KHonetEt, et fur ceo certiſie en le chaffeery,le tenãt auer 

bꝛief de attachemẽt vers les bailies, que ꝓcedr en le ple, Alla cd eme 
direct al vicount, de eur attacher, ret oꝛnable en comen 4 

banke, de reſponder al roy, et auxi al tenant, que ſucf le — 
Recoꝛdare: mes en ancien demeſne ſi le tenãt vouche fos 

rein 3 Sarrantie, donques il couient al tenant de ſuer ſor gy a ve e 
bꝛief de warf cart, retoꝛnable en comen banke vers le 

vouche, et ſur ceſt bꝛief fue, de purchas vn ſuperſes, dia 4d 

rect al bailies dauncien demeſne, eux cõmanð que ils f ur 8 7 

ccſÞ tanq; ceſt ple de mwarf earte ſoit det᷑mine en le comea 

banks, Et ſi les bailies ꝓceð apꝛes tiel bꝛief ſue ⁊ direct 

à cur, le tenaunt que ſue le bꝛief putt auer brief de Attas N 
chement vers eux, direct al pit ⁊c. que il eux attacgef de Han A vie 
reſpondt en comen banke a certein tour ⁊c.cybñ al roy 

come al partie pour ceſt cotempt.zc. Mes ſi le ple de gar 

des chartres ſoit diſcontinue en le comen banke, donq; le 

demandant en le bꝛief de Dꝛoit cloſe puit ſuer bꝛief hors 

de chaunceri, direct as iuſtices de comen bank, de certiſio 

le roy en la ehauncerie, ſi le plee de gart des charters ſoit 

pens ou diſcontinue ou non: iſſint q ſil ſoit diſcõtinue ⁊c. 

ou determine, qͥ il poit mand ał bailk de auncien demeſnc. 

que ils pꝛoceð en le ple ⁊c. 125 4 

¶ t file tenaunt clayme a tener les terres per ſeruiee de r 
chiusler del ſeigniour dauncien demeſne ⁊c. ceo eſt boy "= EY 
fonr à remouer ceſt plec, pour ceo q nulles terres, queue p F 

9 171 0 0 


ſont tenus del maner, que ſerra pꝛis auncien demeſne, ne , "5+. 
ferra tenus ꝑ auters ſeruices del ſeigniour, q per ſocage: „„ 
quar les tenantes en ancien demeſne ſont appelles ſoke? «- 
mans. s.tenantes del carue, anglice le plough. 2 0 8 * 
¶ ⁊t pur ceo ſi le ſeigniour del maner de anęien demeſne, Uh / 
guaunt le ſtatute de Quia emptoꝛes terrarũ, fiſt feffemẽt 
en fee de parcel des terres del maner, a tener de luy ꝑ ſer⸗ F 
nices de chtugler : ore ceſtuy tenant nauef Monſtrauef, 1ST 0/4 817 
fil ſoit diſt pour autres ſeruit᷑ que il denef farf, pour ceo 7 | 7 A — 
que ſes terres ne ſont guncien demeſne de roy oꝛe, et vnæ d., 54 A 
toꝛe ils ſont tenus del maner, que eſt auncien demeſne: & OY 8 (Sh! 
mes ceſt intenð de vtels tenures, queux ferront les ſeruts , — 7 * 
ces de ſoke.s.del plough,come de arer la terre le ſeigni⸗ 2 Py n 21 29 
our, ou de faucher le pres le ſeigniour, ou auter tielſers , p73 feos 
uices, que eſt a maynt le ſuſtenance 7 viande le rox, et de . / {7 1,4. 
ſes ſubiectes, et pour tiel ſeruices faire auer ont ticls te = - .* * 
nauntes tielʒ liberties a eur 2 pꝛiuiege en la ley, que ils . Ne © HE 
oꝛent le plus quietement vſer layr gaynage, et de faire 


ces. 76 7 
our ſeruices. ve. Coꝛeus : 


Natura 
WBreue de Monfirze 
uerunt. 


B iet de wonſtrauerũt giſt pur les tenantʒ daneien 


demeſne, queux tener par chartre franchemẽt, ⁊ ne 

mie pur ceux tenantz queux teigñ par copi de cours 

rolt,ou p verge ſolonc le cuſtome del maner al yoa 

iunte le ſergniour : et ceux tenantʒ couient eſtre tenantes 

queur teigh del maner, q̃ fuit en mayns le roy ſeynt Ed⸗ 

warde, ou en mayns le roy william conquerour, qucus 

maners ſont gppelles les auncten demeſnes le roy,ou les 

ancien demeſnes de coꝛone Denglitre. Et a ceux tenantz 

( queux teigñ de tiels maners) ſont multz ⁊ diuers liber 

1 e ties don 7 grantz par la lex, come deſtre quite de Tolb et 

92 C paſſage, et tiels impoſitions, queux homes demandef de 

'y 14) enxpurlour biens ⁊ chateux vendus ou achat; en feyzes 

„ 1, ou markettcs par eux, ⁊ deſtre quites des taxes ⁊ tallage 

5 5 grantz par parliament, ſi non que le roy tare auncien de⸗ 

* meſne, come s luꝝ appertient quant a luy ſemble bon pur 

grande cauſe:⁊ aùxi tenants de ancien demene deve? eſtre 

quite de payment3 as expenb des chiualers, queux vener᷑ 

al ꝑliamentz, et auxi ils ne denef eſtre enpanellł, ne ms en 

iuries ⁊ enqueſt en pays hots de lour maner ou ſeignoua 

rie daũcien demeſne, pur les terres que ils teigñ la, ſi non 

que ils ont autres tres al comen ley, pur queux ilʒ deuer᷑ 

eſtre charge, ⁊c. Et ſi tielʒ tenantz ou aſcun de eux, queux 

teigñ del maner de auncien demeſne ſoyent diſtr̃,H pur faire 

a lour ſeignour autreʒ ſeruices ou cuſtomes q ils ou lour 

Aundt᷑ ount vſe de faire, donqᷓs ils potent ſuer ceſt bꝛief de 

| o// Monſtrauef, direct al ſeigniour, lu cõmanð, q il ne eur 

a ep ftp diſtF defarF autres ſeruit᷑ ou cuſtomʒ q̃ ils ont vſe : ou ils 

| Aon.) 2 poient auer ceſt bre de MF ſtrauer,H direct al vi, et ceo eſt 

6 en ou le br̃e de Wonſtrauef eſt primes ys at fetgniour,g il 

| | ne diſtf ſes tenantz.⁊c. ou ils fur ceſt bꝛief ſue ⁊ direct ał 
ſeigniour poent auer ⁊ ſuer autre bfe al vie, rehert q̃ lo 

| il ad manð ſon bfe al ſeigniour de ancien demefne,; que a 
ne diſtf ſes tenãtz. ⁊c.que ſi le ſeigniour ne voil ceo faire 

et ſufft les tenants deſtre en peas, que adonqs le vic fer# 

| er cauf le ſeigniour de ſuffre les tenants deſtre en peas,4 

| que il ne diſtt eur pur autres ſernices,q tlz de dꝛoit deuef 

| faire, et la foꝛme del bꝛief direct al ſeigniour eſt tiel. 


Rex abbati de C.ſalutẽ. Monſtraueriit nobis homines 

Kol. tui de manerio de J. quod eſt de antiquo dominico coꝛos 

| #e Anglie, vt dicutur, p tu exigis gb eis alias — | 
1 


= Benimm. 17 

i alia ſeruitia, quam facere debẽt, ef anfeceſſores ſui tes 
nentes de eodẽ manerto facere confueuerunt tẽpoꝛibus 
quibus manerium illud fnit in manibus progenttozum 
noſtroꝛũ quondã regum Angtł, vel in manu noſtra, ⁊ ideo 
tibi pꝛecipimus, quod a pꝛefat᷑ hominibus non exigas, 
ſeu exegt permittas alias conſuetus ⁊ ſernitia,  facere 
debẽt, et anteceſſoꝛes ſui pꝛeð facere conſueuerũt tẽpo⸗ 
ribus pᷣdictis. Et niſi ad mandatum noſtrũ hoc feceris, A 
vicecomiti noſtro Tn, id fleri pꝛecipiemus. Teſte.⁊c. 
¶ Et ſur ceſt bꝛief ils poiẽt ſyer [autre bꝛief de Wonſtra⸗ F 
nerunt direct al vit᷑, que ſerra en tiel forme, Ker. — 
C Rex vic Lincolfi, 2c. Monſtrauerunt nobis homines ©*©: | 
Bbbatts de manerto de 3. quod eſt de antiquo dominico al vo 
coꝛone Angle, vt dicitur, quod idem abbas exigit ab eis 
alias conſuetuð ⁊ glia ſeruitia, q; facere debẽt.⁊c.vſq; ibi 
in manu noſtra, per quod eidem abbati pꝛecepimus, quod 
8 pꝛefatis hominibus non exigeret, vel exigi permitteret 
alias conſuetuð vel alia ſernitia q; facere debẽt, ct ante⸗ 
ceſſoꝛes ſu pꝛeð facere conſueuerunt tempoꝛibus pꝛeð. 
Et ideo tibi pꝛecipimus, ꝙ niſi idem abbas ad mandatũ 
noſtrũ hoc fecerit, tu id fieri facias, ne amplius inde cla⸗ 
moꝛem audismus pꝛo defectu iuſticie. cc. 
¶ Et il ſemble, que par ceſt bꝛief direct al vit᷑, que le viT 
poet charge le ſeigniour, que il ne demandf ne cur diſtF 
pour autres ſeruices que ils deuef farf,et que le vic poet 

ire reſiſtens ⁊ reſcous al ſeigniour, ſil voil diſtr ſes te⸗ 

nantz pour autres ſeruices.⁊c. Et que le vic poet ptendF 
power del com de reſiſter le ſeigniour en tiel caſe, ou que 
le vi poet comandF les viſyns, que demurF la iuſt le ma⸗ 
ner, que ils reſiſt ⁊ fer reſcous al ſeigniour, ſil voil diſt f 
ſes tenantz.⁊c. Et il ſemble que ils poient iuſtifier ceo par 
cmandement le vicount, fil ad tiel bꝛief mand a luy ⁊c. 6 
Et apꝛes le bꝛief direct al ſeigniour, ſil diſtf les tenants, — C. Gn 
les tenantz don poiẽt ſuer pn attach. vers le ſergniour 7 = 4 S 
ret en comen banke, ou en banke le roy: a reſponder a eur ä 
pur ceſt contempt, et ils recouef lour dam̃ ſur ceſt bꝛiefe N 
fil ſoit troue oue eux.⁊c. 5 b {1 7 ; 
¶ Wes nota que le bꝛiet del Mõſtrauerũt fra ſue p tout; D++v/ { he rol” Bo 


les tenant3ſans noſm̃ aſcun deux en ceſt bꝛief par pꝛopꝛe mv 9+ — 
noſm̃, mes generalmẽt, monſtrauerũt nobis homines ⁊c. * 
mez en le bf de attachm̃t fue vers le ſeignour ꝑ leʒ tenãtʒ, © o 


il cout noſm̃ les tenants par lour pꝛopꝛe moſmes, ſic. * N * 
¶ Attachement. 


¶ Rex ⁊c.Si A. de B, C.de , et goles gbbat; w, de ma⸗ 8 _ 
nerio "didn 
| ion 


= | atur a ; 
E | Ferio de 3. as eſt de antiquo dfico coꝛone Angł ve bY fed 
| Ae det y den AN Terint cc. tunc pone ⁊c.pꝛeð abbat ẽ, qð ſit cog nobis 7c, 
| Go l pbiclies ⁊c.oſtenſurus quare exigit a pꝛefatis homintbug 
4 altas conſuctus 2 alia feruitia q; facere debẽt ct anteceſs 
| lor ſui tenentes de eodT manerio fatere conſueuerũt tes 
poꝛibus quibus maneriũ illud fuit in manibus pꝛogeni⸗ 
t oꝛũ noſtrotũ quondã regum Ang, vel in manu noſtra, 
ſi caſus ſic fuerit, cdtra pꝛohibitionẽ noſtram, et habeatis 
ibi nomina ples et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 0 
¶ Et eſt sitre bꝛief de Wonſtrauerũt, lou les terigntes de 
ſcun hamelet, quel hamelet eſt parcel de maner dauncien 
A demeſne, ſont diſtF ple ſeigniour, ils guef tiel bꝛief. 
r ¶ Rex ⁊c. wonſtrauerũt nobis homtnes tut de hamelet o 
de 3. quod eſt membꝛũ maneri de B, quod eſt de antiquo 
domintco coꝛone Angł vt dr̃.⁊c. 
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| noſmer totttzceur tenantz p lour pꝛopꝛe noſmes en ceſt 
. ee diief, queur ſor diſtf apꝛes le pꝛobibiẽ deliuer al ſeigni⸗ 
4e * = our, et que il ne boforgfi noſmer auters tenantz par lour 
nes ly = proper noſmes mefc en te generattic,et hoes 2c, Et ſi vn 
| eel = iy de eux, queux ſont nofmes p lour pꝛoper noſtnes, ne voil 
| | ſuer ⁊c.il ſemble que il ſerrã ſeuere ⁊c.Et que ſon nonſuit 
| ef. ea jt; couera ſes dam ſeueralment, pour ceo que ils ſont diſtf 
| 7A an ++ | ſcueralment,et lun putt eſte plus endam que lauter 7c. £t 
7 Rene lun tenãt puit ſuef ceſt bꝛief de Attachemẽt en ſon noſme 
demeſne ꝑ fon pꝛoper noſme, et en noſme des anters te⸗ 
nantz per generals parols ⁊c. ct hoẽs ⁊c. = 
¶ £t ſi les tenantꝭ ſue bt̃e de Attachemẽt vers le ſeigni⸗ 
our, pur ceo que il eur diſtf apꝛes le Monſtraucriit a luy 
| deliuer 2c, et pens ceſt bfc de Attschemẽt vers le ſeigni⸗ 
| our, le ſergniour cur diſtf arere per tour biz, dõq; les te⸗ 
| L nãtꝭ auef eſpecial bre de Attachemẽt vers te ſeigniour, 
be He de reherß ceſt mat, et en meſme le bf frg cõmanð al vic᷑ a re⸗ 
| deliuer a eux lour bñs arere, ſi le ſeigneur ad eux pꝛis 7c, 
„ — ceſt * tef firg - — . * en — de — — que 
| | ont auf Fort; diſtf penð le ſuit, et netni en noſme de touts 
| ob D 4 2c. come lauter bꝛief eſt ſue, et le bꝛief ſerra tiel, 


! 


1 


| 


tans de N, qð eſt de antiquo dñico 2c, feT 4c. tic pone 2c, pꝛeð 
| gbbarc ⁊c.oſtenſuf quare cũ nuper ad pſecuttonTdictor 
daim nobis ſuggerenẽ pᷣ;fat᷑ abbat᷑ exigiſſe alias coſuetus 
et alis ſeruitia q; facere debent et anteceſſ ſurtenctes de 
eode manerio ⁊c.vſq; ibi regũ Angł: tibi pᷣceperimus qr 

poneres 


C£tilſemble,q en le bꝛief de Attachemẽt il doit on puit 


ne greuef ſes cõpaignions. Et il ſemble que cheſcun re- 


- dg , CRervic ⁊c. St A.ee S.homines abbatꝭ de C,demanef - 


— — — — 


| B2eninfy. 178 
pdneres g vas + ſaluos ples predictf abbaet᷑, quod eſſet 
Toꝛã nobis a die Paſche pꝛoximo pᷣterito in quindet᷑ dies 
vbicũ q; ⁊c.ad rñdum pᷣfatis hominibus de pꝛemiſt: idem 
abbas pendent cotam vobis płito attachiament predict, 


p dict homines eo grauius diſtrinxit, et omnia bong ⁊ ca 


t alla ac aueria ſua in eodt mancrio inuenta eis abſtulit, 
et ea eis adhuc detinet, quo minus ipſi placitũ attachia⸗ 
ment pꝛeð pꝛo pauꝑtate ꝓſequi poſſint, in nft ac manda a 
tox noſtroꝝ pꝛeð contemptũ, ⁊ pred ghominũi diſpdiũ nõ 
modicũ, ⁊ ꝓſecutionis iuris ſui retardstiont᷑, ⁊ ſtatus ſus 
depꝛeſſionè manifeſtam, ⁊ gueria bong 2 catalla pꝛedicta 
eiſdẽ hominibus p ſufficient ſecuritst ẽ interim deliberaF 
facias, ⁊ habeas ibi nota pleg ⁊ hoc bt̃e. Teſte ⁊c. | 
¶ Et en ceſt biief de Monſtrauerunt les pleynrifes en le 
bꝛief de attach. potent count ſeueral countes, et donques 
recouer dam̃ ſeueralment, mes ils pottt count vn count, 
e: count coment ils ſont ſeueralment diſtF.zc, Et ne bo= 
torgh alk iour ne lieu, lou le ſeigniour diſtt̃,H et le fourme 
del count eſt tiel. ä 

¶ Z. ſom̃ ſunt ad reſpondendum C. D. F. et homini⸗ 
bus pꝛedict A, de manerio de S.quod eſt de antiquo dos 
minico corone Anglie.⁊c. de placito quare exigit ab eis 
alias conſuetud ⁊ alia ſeruitis qᷓ; facere debent, et eoꝛum 
anteceſſoꝛes tenentes de eodẽ manerio facere conſucues 
runt tẽpoꝛibus quibꝰ maneriũ illud fart in manibus pꝛo⸗ 
genitoꝛũ ⁊c. Regũ Angł, ad graue dampnũ ipſoꝛũ C. D. 
et F. ⁊c. Et vnde ijdem homines ꝑ T. S. att oꝛñ ſuũ que 
runtur,q cum eoꝝ anteceſſ.tenent᷑ de eodꝭ manerio tem 
poꝛe quo manerium illud fuit in manibꝰ domini Menrict᷑ 
quonds regis Anglie ptogut eidt auo df regis nunc te⸗ 
nuiſſent tñmꝭts ſug ꝑ certa ſetuit᷑.s.qͤlibet eoꝝ tenet vnã 
virgat tert de eodẽ manef. 7c, p fit et ſeruitia quinq; ſo⸗ 
lud, et facienð ſect ad curiã dicti manerij de S. bis in an⸗ 
no, videlʒ ad feſtũ ſancti Michset, ⁊ ad feſtũ Paſche. Et f 


ew Jon co fe 
ne Aon „e ben | 


— 


Lows le. Sermon? 


contigiſſet bꝛeue de recto fuiſſe in eadem cuf placttans 


facienð ſect in eadem curis de tribus ſcptimants in tres 
ſept ⁊c. quamdiu btene illud pendens fuit in eadꝭ curia, 
et quando dominus rex boꝛgas ſuas 7 dominica ſug tal 
liauerit ⁊c.pꝛo omnibꝰ ſeruit, et qui plus terre tenuiſſent 
de predicto manerio, plus redditus reddertt ze, t dem 
tenentes huiuſmodi ſtatum continusſſent a tTpore einſ⸗ 
dem Hen pꝛoaui ⁊c. de rege in regẽ ptogenttor ⁊c. vſq; 
ad tempus pꝛeð domini regis Ed wardi aui cc. q pꝛedi⸗ 
ætus A. dñs mayerij pꝛedicti diſtrinxit ipſos ad” 

08 


| | Natura n | 
alſos homines ec. ad ſectam faciens ad jwefgtarn cnf be 
- tribus ſept in tres ſeptimanas per totum annũ xc. et tals 
liando ipſos alto ⁊ baſſo pꝛo voluntate ſug, exigendo ab 
eis pꝛo filijs ⁊ filtabꝰ ſuis maritan d ⁊ alia ſeruitis ⁊ con⸗ 'N 
ſuetuð villanis, que facere non debent nec ſolebant, vnde 
| dit, ꝙ deterioꝛati funt, et dampnum gabent ad palenc, C. 
| lu. Et inde pꝛodut᷑ ſect 2c, | 
| Io } des de ſils reconef damages ſeucrahntt ſur ceo toint coũt, 
* <a=Elt dout : vnt᷑ ſemble refonable, que ils purrunt, pour ceo 
j e CC cowwb n quetleſt ſeueralł en ſon nature, pur ceo que ils count ſur 
Ek __ *_ lounrſeneralk tenures 2c, et coment il ad eur diſtf ſeue⸗ | 
jt w ralment, ⁊ que ſemble reſonable, que lenquelt enquef des 
damages ſgueralment ſil paſt pur les demsnð, ou que ſe⸗ 
neralk beWcs denquerer des dam ſerront agars en ceſb 
| cas, ſi le matter ſoit aiuge oue les demandants : mes i 
| ſemble que nul tenants recoue᷑ damages meſq; ceux que | 
| ſont eſpecialment noſmes en le brief de attachement ſue 
ſur le Monſtrauerunt ⁊c.et nemie les auters homes. Mes | 
1 
| 


| 5 nota que le ſeigniour dauncien demeſne ne ſerra mys 3 
f nat le reſpond? al bref de Attachemẽt ſue vers lu ſur le Wõ⸗ 
> ammatyrenelne ſtranerunt,dcugnt que la court ſoit aſſert per le treſozer 
W „ et chamberlayns del eſcheker, que le maner ſott auncien 
Aa ef demefſne: et pur ceo i coutent al pleyntiffes en le Won⸗ | 
Ke aries: ſtrauerunt de ſuer eſpecial bꝛief as treſozer et chambers | 
leyns deſcheker de certifier ceſt ⁊c.et le butef eſt tiel. 
¶ Rex theſauf ⁊ camerarijs ſuis ſalute. Quia quibuſdam | 
certis de cauſis certioꝛari volumꝰ, vtrũ maneriũ de J. in | 


e- e bis mandamus ꝙ ſcrutato libꝛo nfo de Domeſday,de co 
C © q$ inde inueneritꝭ, nos ſub ſigillo noſtro ſcaccarij noſtri 
diſtincte et aperte ſine drlattone reddatis certiozes, rea 
mittentes nobis hoc bzeue, Teſte 2c. > | 
¶ Et nota que ceſt linef, que eſt appel Domes daye, fuit 
Hanes dexvmed coy fait en temps de ſeynt Edwars, et toutes lesjterres que 
| fauef en la ſeiſin zenle'maynle dit ſeint £dwars al temps 
Te If baue le dit liuer fuit fait, ſont ancien demeſne: 7 les terres 
tel zn zen due adonques fuef en auter mayn,z ſont noſmes en le dit 
4 + Hnef,ſont franke fee, et ceux tenauntes que teigñ en baſe 
4 P te not lem tenure, come ꝑ copy de court Rolł ou per verge, ne poiẽt 
„ ſuer ne maint ceſt brief vers le ſezgmour ⁊c. Et le moꝛt 
lun pk ne abatf le bꝛief, ne le nonſuit [un come ſemble. Et 
wm -t- files franktenantes, et les tenantes de baſe tenour ioiñ 
en Monſtrauerunt, vncoꝛe le bꝛief ne gbatf, mes pur les 


tensuntes del baſe tenour, 
4 | 8 ¶ Bꝛene 


| « 


feral fours, 7c, quere de ceux matters, pur ceo que ils ne 


Benimm. 17 
Breue de VVarantia diet. 
> Rief de waranitia dict giſt en cas ou home ad tout 

en aſcun actiõ ſue vers luy de appere en ꝓpꝛe pſon, 

et leroy a ceſt tour ou deuant, lu manð en ſon ſer⸗ 

uice pur aſcun cauſe, iſſint que il ne poet appere en 
court al iour a lu don:donqs il poet ſuer t iel bꝛief direct 
as iuſtices, reherb ceſt matter, cõmanð les iuſtices, q ils 
ne luy mitt ne recoꝛðò en defaut pur ceſt tour pur le cauſe ’ 
reherſe ⁊c. Et ſi le cauſe ſort voier ou non, neſt material, 0 
quant le roy certifie q̃ il eſt en ſon ſeruice: quar il ſemble 9.0 e 


par les parols del bꝛief, que le roy par ſon pꝛerogat poet 


garranf ceſt defaut pur vn iour. £t iſſint ſemble ſi le tenãt 

en pꝛecipe qð reddatal graunð cape ou al petit cape re⸗ 

torn, fait defaut, que deuãt iugemẽt ſur ceſt defaut le roy 

poet manð tiel bꝛief as iuſtices, rehert que il fuit en ſor 

feruice.⁊c. eux cõmanð q̃ ſon defaut ne luy pꝛeiudice, et il 

eſtoit oue reſoñ̃, q̃ le ro poet ceo faire, pur ceo q cheſcun 

eſt tenus de ſeruer le roꝝ, pur ſon boſoigñ: mes quel ꝓces 

la court ferf, ſi le tenant ne voil gppecre al tour del defaut 

recoꝛð, ne apꝛes, quant le bꝛief de warantia diet vient as * ©. <4 
iuſtices, ſemble que nouel ſom̃ iſſera del comen banke, de nn n = 
ſom le tenant de nouel, pur ceo q ſon defaut g ſon retoꝛñ (+ h 

eſt excuſe ꝑ le bꝛief de warant diet, mes ſi le brief de wa- | | 

rant diei neercubimes le defaut al grande cape, donques 

ſemble que nouel grande cape iſſera ſur le pꝛim̃ defaut tea 

torn al ſom̃ del pꝛecipe qð reddat, quere de ceo.t t le roy Wi 
poet grant᷑ tiels bꝛiefes pur ſauer. ij.defantz faitz a.ij. ſe= 0. 108 # q 5+: 


20 


ſont en vſe g ceſt iour, et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex iuſtit᷑ ſuis de banco ſalute, Sctatis quod A. fuit in 
ſeruitionfo per pᷣceptũ noſtrũ die lune in craſtiñ. xv. Pas 
pꝛoximo pᷣterito, ita q eo die intereſſe nd potuit loquele, 
que eſt coꝛã vobis ꝑ bꝛeue noſtrũ inter B.pctente, ⁊ pꝛe⸗ 
dictũ A.tenent de vno meſuagio cſi ꝑtinent ijs in N. vnde 
idẽ A, C. verſus pᷣdict B. inde vocauit ad warant vt di⸗ 
citur, et ideo vobis mandamus, ꝙ pᷣdictũ A. pꝛopter ab⸗ 
ſentiã ſuã ad illã diẽ nõ ponat in defectu, nec in aliquo ſit 
perdẽs, quia diẽ illũ, quo ad hoc warantiʒamꝰ. Teſte ⁊c 
Et le forme del oꝛief pur ſauer.ij.defautzʒ eſt tiel. ole A 


 CRer ⁊c. vt ſupꝛa. Sctatis g. A.fuit in ſeruitio noſtro p 


pꝛeceptũ noſtrũ die Jouis in octabis ſcti Milt, et die lune 
in craſtino animarũ pꝛoxim̃ pᷣteritis, ita ꝙ diebꝰ illis ins 


tereſſe nõ potuit loquele, q̃ eſt coꝛã vobis ꝑ bꝛeue noſtrũ 
C inter 


* 


s „ 8 
amo, Kool 


| Nafnra ©. ; 
inter ⁊e.Et᷑ ideo vobis mandamns,qPdictns Y,piopte? 
abſentiam ſuã ad dies illos non ponatur in defectu, quis 
dies illos quo ad hoc et warantizamus. Teſte ⁊c. 8 
Et ceux. ij.bꝛiefes ne font grantes ſi non ꝑ le roy m̃, per 


11 Nef C 
vas has 4) 4 ("Je rule en ie Regiſtf, et le N grant kiel briefes di⸗ 


rect al mait᷑ 7 vicoũtʒ de Lõdoñ̃, ou al eueſq; de Durhm̃, 
que eſt coũtie palentpne,ou as tuſtit de aſſ, ou en eire, ou 
gl vic oũt:et ceux bꝛiefes poit᷑t eſte graunt pur le demand 
ou pł, cibñ come pur le tenant, et don q; le brief eſt tiel. 
¶ Rex ⁊c.Sciatis, qꝙ A. fuit in ſeruitio noſtro die lune in 
craſttno quindene Paſẽ pꝛoximo pꝛeterito, ita ⁊c. inter 
ipſum A. petentem, et S. tenentẽ ⁊c. Et la ſerra dit in 
craſtino quindene Paſche, pour ceo q̃ les plees ne potent 
eſtre tenus en le quindena paſẽ, pour ceo que ceſt le dia 
mens tour, que eſt Sabot tour, ct leroy poet graunt tiel 
bꝛief per teſttmony de ſon ſeneſẽ̃, ſic. 
¶ Rex ⁊c. Quia A.fuit coꝛã ſeneſẽ et mareſchallo noſtrs 
die luue in quindens ſancti Johis bapt pꝛoximo prerito 
in diuerß inquiſitionibus, que coꝛam eiſdẽ ſeneſchallo £ 
mareſchailo pꝛediet die ſum fuef apud E, ſicut idẽ ſeneſT 
nf coꝛam nobis teſtificatus eſt, vobis mandamus,q pꝛe⸗ 
dictum A, pꝛo eo quod nõ venit coꝛam vobis in slijs in⸗ 
quiſittonibus, que coꝛam vobis eodẽ die fummontt fucf, 
non amerctemint, nec exitus, ſi in quos coꝛã vobis ea oc 
caſtone inciderit, perdere permittatis. Teſte.⁊c. 
¶ tt ſemble ꝑ ceſt bꝛief, q̃ les iuſtices couient faire eſpe⸗ 
cial entre de ceo ⁊c. de fauef les iſſues de ceſt iourrour, et 
gurt defaire cſpectsl eſtret de ceo matt᷑, et diſtt nulł᷑ iſſues 
fur ceux tourrours, pur queux tielʒ bf es viẽt as tuſtices. 
¶ Et ſi hõe ſoy fac eſſoñ de ſᷣnice le ro en aſcun actiõ ⁊c. 
lou en fait il neſt en ence le roy:donqs kT pleint᷑ ou demãa 
dant putt ſuer eſpecialł bfe hots de chauncerie direct as 
iuſtices, reherſ᷑ q̃ il neſt en feruice leroy, eur comand de 
ꝓcedr: mes ple ſtatute de Stouc, ſil ne poꝛt fon gart al 
tour done ⁊c.il ꝑde.xx.8s.pour te totirney, et duſtf ferra en 
greue mercy de rox, ⁊ leſſoñ diſalow. Et ſi le pleint purch 
tiel bre direct as iuſtices, reherß᷑ q̃ il neſt en ſeruiẽ᷑ leroy, 
vonqs leſſon ne fra adiourne, mes fra quaſh maint, ⁊ naa 
— tour de adiournemẽt de port fon garrãtte, de garrant᷑ 
eſſoñ. 
I Breue de falſo iudicio. | 

Rief de faux itugemẽt giſt ou faur iugemẽt eſt done 

en le countie, ou en le hundrede, ou en auter court 

baron, q̃ zeſt court de recoꝛde, en plee real 1 _ 

| i onel, 


* 


—— 1 
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et S tenentẽ de pho meſuagio ⁊ centũ acris terre eũ per⸗ 
tiñ in C, vnde idem A queritur falſum ſibi factũ t᷑uiſſe iu 


fecoꝛdo illi interfucrũt, et ſum̃ ꝑ bonos ſum pꝛedictũ By 


Bꝛeulum. L 
fonet, ft come en bꝛief de Dꝛoit pat ẽt, on en auter plee ga | | 
fonel : la le partie pleinti ou defendant que eſt greue per | 
le iugement, auera ceſt bzief,et le bꝛief iſſera ptimes hoz# 
de chauncerie. Et ſi le faux iugemẽt ſoit donè en le counæ fu e- Done | 
tie enle court le vicount, donques le bꝛief ſerra direct # . . 
meſme le vicount, et le biet ſerro tiel. | - ie 
Lyne coor —— . 4 — 18 A rents — * 245000 is 

unc in pleno comitatutuorecordarefac loquela, que e —— = 
in eodẽ comitat᷑ p bzeue noſtrũ de recto inter A petentẽ TOY * 


dicium in eodè comitat et rec oꝛdum iilud habeas coꝛamt ry Ene 4 
iuſticisrijs noſtris apnd weith tali die ſub ſigillo tuo, et p'{# 24.4 £4 
per quatuoꝛ legales milites etuſdem comitat᷑ ex illis qui 


ꝗ tunc ſit ibi auditurus recoꝛdum illud, ⁊ habeas ibi ſum, 
nomina quatuoꝛ militum, et hoc bꝛeue. 
¶ Et ſi le tenant ad alieñ la terre apꝛes le iugement done 


pers le demandãt, donc; les ſum̃ ſerra fait en le brief vers 
ceſti que elk tenant del terre, et vers ceſtui que fuit tenant 
al temps del iugement done per ceux perolx.s.et ſum̃ per 

bonos ſam predict B.et C, qui mſusgium ⁊terram 111A 

nunc tencnt, quod tune ſint ibi audituri ⁊c. 

¶ E t file faux iugement ſoit done en auter court baron & 

en le court le vicount, dongle bꝛief de faux iugement eſÞ | / * 
appel vn brief de Accedas ad curia, et ſerra direct al vis V fu e | 
count, et le forme del bꝛief eſt tiel. No a Bone n Ares 
¶ Rex vic Lincoli ſalutẽ. St A. fecerit te ſecurũ de clam 5 mn K 
ſuo pꝛoſequẽdo, tunc aſſumptis tech quatuoꝛ diſcretis ͤõ“ * ö 9 
legalibus militibus de com̃ tuo, in propria perſona tua Q - : | 
acces ad curiã B. de C, ⁊ in plena curtailla recotdartfac av Y 4 
loquelã, q̃ fuit in eadẽ curia p bꝛeue noſtrũ de recto inter | 
A. petentẽ et B.tenẽt ẽ de vno meſuagio ⁊c. vnde A.que⸗ 

ritur falſum ſibi factũ fuiſſe iudicium in egde curia, et rea 

coꝛð ⁊c.ſub ſigillo tuo, et ꝑ quatuot legales holes eiuſdẽ 

cuf ex illis qͥ recoꝛdo illi interfuerũt, et ſum̃ ⁊c.et habeas 

ibi nola pᷣdictoꝝ quatuot hominũ, et hoc bꝛeue. 

¶ Et en ceſt bꝛief de Accedas ad curis, il pꝛendt᷑ oue lu 

quat᷑ homes, mes ne beſoigñ que ilʒ ſotent chiuslers, med 

iſſint ne fra en lauter bꝛief de Recoꝛdari fac loquet, que 

eſt en le countie, meʒ ambideux bꝛiekes ſer retoꝛne fouth 

le ſeałle vicoũt, ⁊ les ſeales de quat᷑ des ſutoꝛs de meſme 

la court. Et en le bꝛief de faur iugement, que eſt Aecedas 

ad curiam, il eſt bon retoꝛũ pour le vicount adire, q̃ puig 
Cu le rel 


44 22 „, "= TW 27 5. ** 6! „ por tas 
1222 F.“ þ 74. TE, * mr 420.81 


le rofceſt del bꝛiek, et 15 le MIR de _ nul court \ 
fuit renus : et auxi que il aue require le ſ eigniour de te⸗ 
ner ſa court, et il ne voil, iſſint que il ne poet execut ⁊c. et | 
ſir ceo les iuſtices agard vn diſtf direct al vicoũt, a diſt? 

le ſeigntour de tener ſa court, et ſicut ał ⁊c. | 
* ¶ En faux iugement yef's abbe le pk fuit nonſue, et labbe ! 
. ee ſcire facias vers le pl, adi pour que il naue execu⸗- 


icion, ⁊ dauer le iugemꝭt execut, retoꝛne al.xv. del Paſche, | 
à quel iour le pł appere et aſſigñ ſes errours, et tendf de ' 
trouerſuerte de ſuer cũ effect, et p̃a Scire fac vers labbe, i 
ad audiendum erroꝛes, et opinio cuf fuit, que il aſſigñ ſes 
errours vers labbe, ſauns ſuer aſcun Scire fac vers lux, 
|  , Ppourceoquetls ont tour per rol. 
7, 7 Ker 4 . ¶ Si le bꝛief de faux iugement abat᷑ pour def. en le bꝛief, 6 
WIRE) 2 . donqs le plẽ t nauef Scire fac ad audienð erroꝛes ſur 7955 
5 5 15 771 Zeſt recoꝛde certifie, pur ceo q̃ vient ſans oꝛiginał, quant: 77 
5 10 174 4 Fi s loꝛiginal abat. Meg ſi le pł denie, ſemble q ſilefauriuge-/-/7 1 | 
— ment ſoit don en le baſe court ſur bꝛief de Droit patent, FY 


75 ww 15 [A .& E que adonques ſon heire auera Scire facias ad audiend f.z 
& mo bÞ, erroꝛes vers ceſti q̃ rec ſur ceſt recoꝛð q̃ eſt remoue en le 0 ; 
AA 5 comen banke. Et file ꝑł en le bfe de faux ius ſoit noſue,ſt 2,- hs 
£f 745 i 12 taut ꝑtie ſuer̃ eker Tar eeſfrerors iſſint remoue vers le pF 4 | 
IR = ſansſuer Scire fac, il eſt queſtton. Mes Milk. 2 0. . 6. wil 
* lopinion, q̃ il auef execucion ſanns ſuer Scire fac. 4. 
Et tenant a volunt᷑ ſcdᷣm conſuetudinẽ manerij, que 55 j 


52 — per copy de court rolł, nauera bꝛief de faux — 4 

. 70 1 ye ient ſur iugemẽt done vers lu, mes ou faux iugemẽt eſt 

os E. S done ſur bꝛief de Juſticies direct A piconnf,lTptre grene 
hc bre de Faux iugemẽt, ⁊ nemie br̃e Derrour, comet 72 * 


2 wo 83& que le iuſtiẽ ſort de det outreſp ouſk le ſome de. xl. s 1 
| ¶ Et home nauera brief de Faux iugement mes ent . 


court lou ſont ſutours, quar ſi ne ſont ſutours la, le re⸗ 


447 þ f] = ne poet eſt? certifie ſi non par eur, Et u faux iuge⸗ 
14 ment done en court deuaunt bailies ou auters que teigñ̃ 


f:+y0 ple per pꝛeſcript᷑ de cheſcun ſome en det par bulk deusunt 
eur, il nauera bꝛief de Faux iugemẽt, mes bꝛief Derrour 
Se Dear ME fur cel: quod vide W. A. E. 4. en title de treſpas. | 
1274 — ¶ En faur iugement fur bꝛief de Dꝛoit patent ⁊c. ou ſur 1 
Zi 71 - 7 E by £5, bꝛief de Dꝛoit cloſe, le płne aſſignera ſes errours auaunt d 
7 > que tout le record 125 I ten l come le 0 
reſidue del recoꝛde. 7 e . | 
15 0 45 ¶ Et le bꝛief de Fauxi gente“ giſt ver 4 al iuge⸗ 
mẽt, ſii ſort tenãt del t᷑re, ſans noſmer ceſti q fit tenant ⁊ M 


pttal twgener,Autereft en bꝛief en la coutẽt 
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done en auncien demeſne eſt tiel. LEE Halt J 2 
A . - XA S2C. KC. 


„ >, ab Bhs. I TS, cog 
* 3 * : © 


—— ü 


Et ſemble q̃ il putt auef ceux bꝛiefes de Alias et Pluries - 4 bee * 


de ⁊c. et la pꝛier le ſeigneur de tenef ſon court, que il puit 


de comitat᷑ ⁊c.accedat ad curtain ⁊c.et ſcire fa hic in. xv. Mn 
Y © — 4 0 7 / 0 7 ES 
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¶ [Et lou le t᷑ perð par faux iugement ſon terre en bꝛief de 
Dꝛoit en court baron, il nauef bfe de faux iugemẽt auãt 
q̃ le demanð ad entf ſur luy ⁊c.quoc vide M. 38. E. 3. 
¶ Et lou le def.en faur iugemẽt apᷣs apparance pluy fait, /-; 
fait defaut, S rand diſtf iſſera vers luy, et ſil face autfoitz 0 
defaut, ou vient ⁊ ne putt ſauer ſon defaut, le pł en le br̃e 1 % ( 
de Faux iugement aucf wgemtt de ret ſeiſin del tre vers 3 
lu, quod vide 03.13, E. 2. t le bꝛief de Faux iugement 


C Rex "= — Yen ⁊c = 1 ; 
ct recoꝛdari fac loquelã, q̃ eſt ineadEcufp parud breue ,  . en Nee 
noſtrũ de recto inter A.petent 7c. ct habeas ibi nomins | 
pꝛredictoꝝ quatuoꝛ hominũ, hoc bꝛeue ⁊ aliud bꝛeue. 

¶ tt en bꝛief de Dꝛoit cloſe ſi le bꝛief le demandant ſort 

abat, ſur q̃ il poꝛt ſon bꝛief de Faux iugemẽt en le comen 1 4 110 
banke, et la le iugemẽt eſt reuerſe, et le bꝛief 8gard bon, Fit 6 þ 
donques ils tenef plee en le comen banke, x bꝛief iudiciał P 7 

iſſera hoꝛs del comen banke en nature de ꝓteſtation fait 

en le pꝛimer bꝛief. Et ſila ꝓteſtation fuit en nature dar- a 
ſiſe de moꝛtdaunceter, les iuſtices ferf brief al vicount de e > mord 
ſum̃ les iurours de vener̃ hoꝛs dant᷑ demeſne ciẽs, et tourt 

la matter fora trie ⁊ determyne en le comen banke. Et co 
ment que le iugemẽt ſoit done del terre en comen banke, , 4c - 
vnquorꝛe la terre ſerf aunẽ demeſne come il fuit deuaunt: 5 
quod vide M.. E. en title dc faux iugement. | 2 
¶ Et ſur le bꝛief de faux iugemẽt, q̃ eſt vn accedas ad cuz =y ; 
riam, ſi le vicoũt retoꝛñ, q le bꝛief adeo tarde veñ, ꝙ exe e = 
cutionẽ eiuſdem facere non potuit, donqs il auera Sicuf /4 4 56 TITD - 
alias, direct a meſme le vicount: et ſil ne retourne celł᷑ ak 4675 
iour, donqs il auera vng Plur, direct a meſme le vicount. ft. Tee 


* 


0 * mo AK 


hoꝛs del comen banke, ou le pmer bꝛief fuit Retoꝛñ tarde e ⁰œ , / +; 
fil voil, ou il putt auer eur hoꝛs del chauncerie ⁊c. Uide a; - a 
de ceſt mater in libꝛo intracionũ folk. 115. 2 fot. 114. Et ſur 8 
accedas ad curiã ſi le vicount retoznq tl alef al dit court 


faire execucion de ceſt bꝛief, et q̃ le ſeigneur refuſe de te⸗ 

ner ſon court ⁊c. per que il ne puit faire execucion de ceo ( 2 
bꝛief xc. donques iſſera vn bꝛief de Diſt? hoꝛs del comer. Die Fe 1. 
banke a diſtt̃ le ſeigneur direct al vicount, iſſint q̃ il diſtſ; „ ne Fancb 
luy a tener ſon court a certein iour luy lunitte par le vis | ( 
count, et q vit᷑ aſſumpt ſecũ quatuoꝛ diſcret; militibꝰ ze, 
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Natura 
2 re, et recoꝛdũ illud tunc habeat ⁊c.et ꝙ ſuffi pres 
ict — ſit ibi auditurus recoꝛdum illud ⁊c.quod pts 
de lib intrationum fo. 117. 
¶ Eſt vn auter bꝛiel de faux iugement, quant eſt en le com̃ 
vn pleint de dette ou treſpas ſauns aſcun bꝛief, donques 
te brief de fsux iugement en le com̃ ſerra iſſint. 


RNecoꝛdari fat᷑ loquelã que fuit in eadẽ curia fine bt̃e nr̃o 


inter ⁊c. de quadam tranſgreſt xc, vnde idem A queritur 
falſum ſibi factum fuiſſe iudicium ⁊c. 


Tt lou faux iugemẽt eſt done en auter court que le con 


ſur pleint ou ſur bꝛief, donques le brief ſerrs tiel. 

¶ Rex vicecom̃ ſglutem. Si A fecerit ⁊c.tunc accedas ad 
Þhundres A de R, vel ad curiam A de C, ⁊ in pleno hund 
vel cur̃ recoꝛdaf fa loquelã que eſt in eodẽ hundred vel 
cuf per bꝛeue noſtrũ vel ſine bꝛeui noſtro, de eo qð idẽ 
tenet p̃fato B cduentiont᷑ inter eos factã de vno meſugs 
gio cum pertiñ in F, vnde queritur ⁊c. 3 
¶ Et ſi le baron ⁊ fẽme ſont ſue en court baron p brief de 
Dꝛoit ⁊c.et la fme eſt reſceu la pour def.ſon baron, et la 


ple, et faux iugemẽt eſt done vers luy: el ⁊ ſon bard aue⸗ 


ront bꝛief de faux iugemẽt, come — ple Regiſter. 

¶ Et eſt aut bꝛief la lou le baron ⁊ fEme prief deſtt̃ reſceu 
en court baron in bfe de Dꝛoit ſur defaur le tenant 8 fme 
de vie, et ne fuef reſcen, et pur faux iugemèt done vers le 
tenãt a tme de vie, ilʒ gueront bꝛief de faux —— 
¶ Et eſt vn auter brief defaur iugemẽt en le Regiſter pur 
ceſti en le reuercið, & pꝛis deſtre reſceu en court baron en 
bꝛief de Dꝛoit ſur def. de. ij.tenãt a t᷑me de vie, lou il fue 
reſceu pour le reuereion dun des tenantz, et le reſceit fuit 
counterpł pur te reuercion de lauter tenant, et tngemens 
done ⁊c.et la appiert q lun tenãt fnit tenãt de certen pcelk 


del tre, et lauter tenãt fuit tenãt dauter pcelk del terre. 


¶ Et eſt auter bꝛief de taux iugement pur ceſti qͥ ad iuge⸗ 
ment done vers luy en court dun ſeigneur, q̃ ad power de 


tener plees deuant ſes bailies ꝑ chfe le rox.es il ſemble 


en ceſt cas, il aue bf derrour, ⁊ nemi bf de faux iugemẽt. 


¶ E ſt vn aut er bref de faux iugemẽt direct al vicount.s, 


Accedas ad curiam, ad curiam noſtram de wyncheſtf, et 
en plena euria ills recoꝛdat᷑ fat loquelã, que fuit in eadꝭ 
cur ia ſine bꝛeui noſtro fecundum conſuetudinẽ ciuitatis 
pꝛedict᷑, inter w.petentẽ ⁊ D.tenentem de vno meſuagio 
in wine pꝛedicta, vnde idem w. c. queritur falſum ſibi 
ractum fuiſſe iudicium 2c, Mes ſur aſſiſe de freſhefoꝛce 
brief de four iugement ne gilt, mes bꝛief derrour. — — 


— * * 


ſentes en le court quant le recoꝛde ſe fiſt, et per auters de 


| B Ricfde executione iudicij = lon iugemẽt eſt done 


meſme le vicount. Et ſil ne voil farre execution del iuge⸗ Wo 


Bzeuium. 20 ; 
dꝛiek de kaur ftgement ſort retoꝛne deuaunt fuſtices del 
comen banke, et le defendãt vient 7 dit ⁊ auerf que le re- / 
cord eſt auter que il eſt certific, lauerrement ſerra reſceu, U, 
et ceſt iſſue ſert trie ple paijs.s. per veux qucur fue pꝛe⸗ 2 f 


p3tjs,cr fils ne vient 2c, ſoit lenqueſt pꝛiſe per le paijs: vt 
patet per ſtatutum anno primo E.. cap.5. 


ETBreue de executione 
Iudicii. 


en court daſcun ſeigniour fur bꝛief de dꝛoit patẽt, 

ou ſur plee de det ou treſpas en meſme le court, ou 

en le hundꝛed, ou com̃, ou autre court baron, ou en 
Bſcun autre court de recoꝛð : et ſi le vicount ou le baillie 
ne voil faire execution del iugemẽt, donqͥs le parti auera 
ceſt bꝛief direct al vit᷑ ou al bailies, en quel court lexecu- ed 
tion frs fait, et ſils ne york faire execution, il guera Alias Ala QO _— 
et Pluf, aue ceſt clauſe en le bfe de Plur, vel cauſam no 
bis ſignifices, quere ⁊c. Et ſils ne fount execution ſur ceſt | 
bꝛief, ou ne retoꝛñ reſonable cauſe purq ils delay lexecu⸗- — 
tion, donques le partie anera attach. vers ceſtui q̃ ferroit SH 
lexecution, returñ en banke le roy, ou en le comen bankes ce bank on 
Et ſi le plee ſoit en court bars daſcun ſeigniour, donqs le 2 _ 3 4 
bꝛief de executione iudicy ſer direct al baillie de meſine C 
le court. Wes ſi le plee ⁊ le iugement ſort done en court le 
vit᷑, come en le com, donqs le brief bra direct al vicount 
meſme de faire execution, et le Alias ⁊ pluẽ ſerf direct a 


_ 


menr,vdonqslattachemee ſerra direct g9 coꝛoners vers le attacgem a5 
vicount, retoꝛñ vt ſupz3,areſpons.ze, Et iſſint ſi le brief 
de executione iudicũ ſoit direct al baillies daſcun court Wem 
daſcun ſeigniour, ou al baili de hund? de faire execution, 
et ſils ne voilbriens faire al Alias, ne al Pplur, donqᷓs lat⸗ 
tachemẽt fra direct al vicoũt, vers les baillies, returñ vt 
ſupꝛs, a reſpᷣ.⁊c. Et ſi le ingemꝭẽt ſoit done en court de re⸗ 
coꝛde, donqͥ s il ſemble, qᷓ le brief de executione iudicij bra 
direct al iuſtices del court, ou le iugem̃t fuit done, defaire 
erecution, ⁊ nemie al miniſter del court:quar ſi le miniſtre 
del court ne voil faire execution des bꝛiefes a luy direct, 
ou ne returñ eux come il deuoit, les iudges del dit coure 
lug amerciet᷑.⁊c. Et la forme del bꝛief eſttiel. 
bent. ⁊c. Lonc᷑.ſaltm̃. Pꝛecipᷓ tibi, ꝙ execution iudicũ 
> C ity nuper 


* Natura "+ 

nuper redditi in com̃, de loquela que fnit in eadẽ com̃ per 

bꝛeue noſtrum de Recto, inter A.petentem, et B.tenentẽ, 

— — meſuas cum pertiñ in J.ſine dilatione fieri fac. ⁊ c. 
eite. ⁊ e. 


#* 
| Brięfe Derrour. 


Riefe derrour giſt ꝓpꝛemẽt lou faux ing eſt done en 
| aſcun court q̃ eſt court de recoꝛd, come en le comen 
4 banke, ou en Londf,ou autre citie, ou cn autre lieu, 
| louils ount pouer de tener plee par chartre le roy, 
ou par pᷣſcription, de cheſc ſome en dette ou treſp ouſtre 
le ſom de.rl.s.£t ſi faux iugement ſoit done en Londf ou 
gutf lieu, q̃ eſt court de recoꝛd, le partie greue auera btief 
HH 2 derrour, et ceſt bꝛief poet eſtre returñ en le comen banke, 
| anat fo du en banke leroy al pleaſure del partie q̃ voet ſucr cell. 
e. 7 quant le recoꝛd eſt remoue par bꝛief derrour en comen 
A277 nn ,0u banke le roy, donques le pł couient daſſigñ ſes 72 
* - *4 . errours, auant que il guef ſcire facias, vers le def. ad au⸗ 


FEY (9, © bid 42 + diend erroꝛes. Et ſil aſſigne diuers choſes pur errours,q 
}, 1,*(+ .; emble al courfgcenx ne ſõt errours, il nauef ſcif faẽ fur 

ceſt aſſignement: Mes apꝛes errour aſſigñ, et ſcire faẽ as, : 

6 977 


mand? pur le note del fn, et ceo reuerſeront. 1441 2 7 ſ 


def. return meſme le terme, ou ret le terme ꝓchein enſuãt: 
tout le matter eſt diſcontinue.Eht il couient en le pꝛochein 
terme ſuer nouel bꝛief derrour hoꝛs delk chaunc, ſur ceſt 
recoꝛð, direct a les iuſtit᷑, deuant queux le recoꝛde eſt re⸗ 
moue, a pcedf ſur ceſt recoꝛs, que coꝛã vobis reſidet. 


6. 1 3.1 Le fourme daſſigñ errours eſt de mitter eins bylk en le- N 
. "4 court, ꝛ⁊ dif en le byll, in hoc erratum eſt.⁊c. et monſtre en i | 
2 75 | { | 1 | certctn , 
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Ct home ne aſſigñ purerrour ceſt choſe que eſt a ſon a2 3 weft ( zonz 


7 


J Ek iſſint il ne aſſigñ pour errour, que il fuit eſſoiñ, lou il ne . 
— denoit eſtre eſſoiñ, ou auer eide a lux eule v Unedenef® {17 <7 £& -; 


¶ õt ſi home ſort vouch, et ent en le gart ⁊ pard, il poet 2 _ * 
Auer bꝛief derrour ⁊ aſſigñ ſes errours que avtententrle 2 © 
dvant zle f,ouentrele dð ant 7 le pouch, Et iſſint ceſti en“ 4 — 


Bzenium. 3 
certein en queux choſes:et in hoc erratũ eſt, et monſtre en ; 
certein vn autre choſe, et ſic de ſingulis, en queux il york 25 | 
8/igi ſes errours. Mes adire, in omnibus erratiieſt,neſt . Go * ; 
bon, pour ceoqulnemonſtre-aſcun c#reintie, Et en buef © Oy 
derrour il couient aſſigñ ſes errours en pꝛopꝛe perſon,et ,. 
nem p attoꝛñ, lou il eſt en execution p force del iugemẽt. fk 
Et en br̃e derrour fur iugem ẽt done &n comen bankele pł᷑ : 
ne poet aſſigh pur errour, q̃ les iuſtices del comen banke »<{ 4, aff” 
ne done cel iugemẽt: Mes que les clerkes de lour teſtde= 5,4, 15. * 
meſne:ne il ne putt aſſigñ pur errour, q les iurrours done { LM: is of, bane! 
verdit pour le defens, et que les iuſtices entre ccopurie 11 , * 
pleint, et done iugemẽt pur lux, pur ceo que ceſt aſſigñ eſr . i 2% a. & { 7 

5 5 


* 


contrarie a ceo, que le court fait come iuges.⁊c. 1 


vie, ou pur ſon feint pleder, ſil ſort reſceu ⁊ plede ⁊ parde, 3, 
il auera bꝛief derrour, ⁊ aſſignera lerrour que auient ent 
le do et le tenant, ou entre le d ðant et ceſti qui pꝛia deſtF 
reſceu. Et ſi tenãt a terme de vie par ð ꝑ def.ceſt en le re⸗ 
uercion auera bꝛief derrour, coment que il ne fuit reſceu, 
ne pꝛia deſtre reſcen, ⁊ aſſigñ pur errour ceſt matter q fuit | | 
enter le demand ⁊ le tenant, que parde par defaut. Br en 4 
CHome aſſigñ errour en ley en caſe, ſi come le baf ⁊ fẽme 232993 n '<V 
leuef fyne del terre le fẽme, a vn eſtrange, la fEme eſteant 
deins age, ils aueront bꝛief derrour durant le nonsge la 
fẽme, et aſſigñ ceo pour errour, et ceſt errour en ley del 
court. Et iſſint en bꝛief dentre ſur diſſeiſin, ſi loꝛiginal br̃e 
faut ceux parõlx en le brief, Quam clamat eſſe ius, et hes ops ley o* 2 
redit atẽ ſuã, ſi le tenãt admitte le bꝛief, et plede al actiom 22 : T j 
et parde, il ne aſſigh ceſt defaut cn le bꝛief put errour, pur . 475 K. AN 
ceo que il ad mitte le bꝛief bon ꝑ ſon plee. Et iſſint en bzieff 51,4 1 7? 7 43} | 
de detinue des charters concernantz certein terre, ſtiept » 7. As „ 
en le count ne declar le certeintie del terre. ⁊c.en le count, n e 
ſi le defendant admitte le count bon, et plede al action, ex & Ft. 7 
Soren par iugement, in bꝛief derrour ſue par lu, il ne aſs & yd MH 
igñ ceſt def. en le count pur errour, pur ceo que il ad ad⸗ N 1. 
* 


reuereion, que pꝛie deſtre reſceu pour def. del t a terme de N „ 
3 7 


! 


mitte ceo pur bon parſon plee, tamen quere. 4 
: uantage, come adire et aſſigñ pur errour, q̃ il meſme pꝛiſt / t l Ip | 
i our, et q̃ le iour fuit done plus longem̃t q̃ le comen iour, 5 4 2 "Lal «A LW. | 
i Hs 7 - * 1 
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% ov 3, , ¶ Chꝛiſtoferus Hales attorndiiregts qui pꝛo dño rege 
3 Fin 21 A ſequitur. 2c, veñ hic in cuf. ⁊c. et non dit, dominus rex 


tw 
| © .* ,., 0 1 , CErrourfaiten bankeleroyſurle pꝛot᷑ ou en defaut dez 
1 TEC * 7 2% elerkes,fcrf reuerſe en meſme le bank ꝑ bꝛief derrour, fue 


Seel 3 /: erronious iugement. En plee de terre vers le tenant, et le 
by 2 Yah det, ceſtt que eſt hetre al tenant a ceſt fre auera le bꝛieł 
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Vatkura ; 
ſcuer eide, pur ceo q̊ ceux choſes ſont a fon guantane, 7c? 
Si faux iugement ſort done deuant les iuſtic leueſq; de 


<> — 
| 4 Cn c i . L . | Fo > 
| Boerne 24% Durbmen le com pglentinels,le ꝑti greue auera bfe dert 


AF '+ *5 4 


a deuãt leueſq; m̃. . 4. 5.3. Et ſil done faux iug.donq̃s 
bꝛief derrour ſerf ſue en comen banke, ou banke le ro. 
¶ Et ſi faux iugemẽt ſoit done pur le roy en aſcun acc ou 
ſuit, le ꝑtie greue auera bfe derrour, et aſſigñ ſes errours 
. Cansſucr aſcun ſcire faẽ᷑ vers le roy ad audiens errozes, 
our ceo que le roy eſt touts ditz pꝛeſent cn court, et ceſt 
e cauſe que le forme dentre des ſuitzʒ pur le roy eſt titel. 


per C. . att oꝛñ ſuum yet hic in cuf, pour ceo que le roꝝ 
eſt fours ditz preſent en ſa court. | 


la deuant meſme les iuſtit᷑ ple partie: mes nem ſans ſuer 
bꝛief derrour, coment que il ſoit meſme le terme. Mes en 


comen banke apꝛes iugemẽt done meſme le terme les iu⸗ 

ſtit᷑ potent reuerf lour iugement demeſne ſur errour en le 

pꝛot᷑ ou en defaut des clerkes, ſans aſcun brief derf ſuer: \ 
mes en aut᷑ terme la ꝑti couiẽt ſuer br der ſur ceo, retoꝛñ 

en bãke le roy. Mezʒ derf en lex, q̃ eſt defaut de les iuſtit᷑ m̃ 0 


le court ne poect᷑ feuert ceſt iug.par br̃e derrour ne oueſc; 

bꝛief derrour, mes ceſt errour couiẽt eſtre redreſſe en auæ⸗ 
ter court deuant autres iuſtit᷑ par bꝛief derrour. 725 6 9.1/7 pew 
¶ Et ceſti que cõfeſſe laction le demand auera bꝛief ders 

your de reuer6 ceſt iugemẽt encounter ſon confeſſion ſur 4 


derrour, et nemy ceſtuy q̃ eſt herre a luy par la comen lex. 
Come en boꝛough Ingliſſhe, ſi le tenSt parde le terre par * 
erronious iugement, le puiſne fitz auera le brief derronr, 
Et iſſint ceſttq eſt heire al eſpet᷑ taile aucf le bFc derrour, 
3 terre ſoit parde ꝑ iugemẽt erronious, le tenant poet 

auef bꝛief derrour,zle vouche autre bꝛief derrour Tur vn 
meſme iugemẽt. Et iſſinĩ ſẽ tenant.⁊ le tenant par reſceit, 204 
et tout a vn temps pendat. Et exec ou adminiftf atier be -/ /*" 
derrour ſur iugemẽt done vers [our teſtatour pur det ou 4 
damag. t iſſint le hei auet᷑ bFe derrour de reuerb vtlag. 
de felonĩẽ ptonunce vers ſon pier pur reſtoꝛer luy al pts 

' te del ſanke, entf ſon pere ⁊ lu. Et ſi home plede plee 
en aſcun aetion, et les iuſtices ne vo il Teo allower, et le 
partie fait bylt ſur ceo, ⁊ pꝛis que les iuſtices pork enſcas 


„ Cen es i ler ceſt 
4 & 0 * * a? 6 Ig” 4. | 
wel 45D CALEE 1 (OE 4 70 7 77 
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A et troue vers luy, per que le demandãt᷑ ret, le tenant aneft {\: 
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Aaron acti 23 
¶ It neſt errour de fuff vn detait attozh en vn section, en 2 p ? 


| Bꝛenium. * 

ter ceſt byl de fon acceptaũce ou plee, et ils fount accoꝛ ß = 
come eſt contenꝰ en leſtatute de weſtm̃ ſecũde cap.tertio, W 6 
le partie greue auer bt̃e derrour, et peer aſſigñ errour ſur C bbs 
ceo bylk iſſint enſeale, et aurint en le rꝭcoꝛde, ou en lun de , 
eur a ſon pleaſure: mes ceſt bylk couient eſtre enſcale par "w 
tes iuſtices auant le iugemꝭẽt done par eux, ⁊ nem apꝛes, & 57 
come appiert. Anno.n.9.quartt, 

¶ Le ſucceſſour dun abbe, pꝛioꝛ, ou ꝑſon, ou tiels coꝛps 
inco:porartes guef bꝛief derrour dun iugemet done vers 
lour pꝛedeceſſoꝛ de toutes cho q touche le ſueceſſion ou 
coꝛpoꝛacion. Mes it home recouer vers ꝑſon ou eueſq; 
dette ou damages p iũgemꝭẽt ou action ꝑſonelł, lour exet 
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E. 3. Wes it home diſclayme en bꝛief de Prectpe qv reds 
de ter, per que le demandãt rccouef, le tenãt nauer bref 
derrour encount ſon diſclgyme. Mes fil ple nontenure 


bꝛief derreur. . g. E.. Home condempne ne 3ſſignef era 2 


n le pꝛ E le bꝛief oꝛiginal il puit. 


quel il ne deuef fait attoꝛñ. ; | 
¶ Sur faux iugemẽt done en comen banke en Jrelond le RY 475 o exon 

bfe derrour court eſtre ſue la, ⁊ retoꝛñ en bank le roy en DE 
Zrelonde: Mes ſur iugemẽt done en bankeleroyen Jres . * 
ond, le bF der? fraſue ⁊ retoꝛñ en bank le roꝝ en Englif, cl 

¶ Quant le recoꝛde vient en court per bꝛief derrour, le p 

aſſigñ ſes errours, ⁊ auer ſcire fac, auant q̃ le recoꝛde fra 

entre: quar ne bra entre tanq; les parties ont iour ꝑ ſcire 

fac᷑. Et le pꝛot᷑ en ceſt bꝛief eſt Akz plur̃, et ſur ceo vn ate 

tach ſerra agarde vers le iuge q doit ret oꝛñ le recoꝛð, a q 

le bꝛief fuit direct, ⁊ le PluF poet eſtre retoꝛñ en banke le 

roy, ou le ehauncerie, ſi le Plufr iſſiſt as iuſtices de comen 

banke de remouef le recoꝛde: et ſi le bꝛief iſſiſt 8 vn guter 

baſe court, le Pplur poet eſtre retoꝛne en le chauncerie, ou 

en m-ſine le court ou le bꝛief derrour fuit fait ref. Et (il 

ſort ret oꝛñ en le chauncerie oue le recoꝛde, le Chaunceler 

poet mitt᷑ le recoꝛde en comen bank ꝑ ſes mains demeſne, 

ſans aſcun br̃e de mitt imꝰ mis 3 cel, et ceo ſi bien ſi come 

i zue mis vn bꝛief de Wittimus oye le recoꝛde. 


89 187 84 t gs i — e Els fe 
A, þ ps = 4 1 Gef . / „ ww: Af 7 


Natura 


2 'CErrour en Londres. 
[ Jos: que ſi aſcun erronious iugement ſoit done en 


les courtʒ deuant les viẽ en Londres, oꝛe le partie 
| greue auera bꝛief derrour hots del chauncerie di⸗ 
rect as vi᷑, de fart vener ceſt recoꝛd deuãt le miaire 
et aldermen en les huſtinges de LondF,le quel huſtinges 
eſt yn court tenus deuant le maire ⁊c. Et la le recoꝛde fra 
eramyn, et ſi errour iſoit, ils renerß le recoꝛde la par les 
cuſtomes de meſme le citie. Et ſi les vic apꝛes que le re⸗ 
coꝛde eſt remoue deuãt le maire.⁊c.en les guſtinges, voił 
agarð execution ſur ceo recoꝛð vers le partie, don le 
N vers q̃ execution eſt iſſint agarde, auera eſpecialł 
ꝛief hoꝛs del chauncerie direct as vicountz, q̃ ils ptendF 
ſuffit᷑ ſuerte del partie de ſatiſfier le roy ⁊ auxi le partie 
de ceo que a cur apperteigñ, ſi le iugement ſoit afferme,T 
que ils ſurceſſe defaire execution, et ſils ont pꝛiſe la par⸗ 
tic ⁊c. que ils lu face deliuef hots de priſon ⁊c. Et la 
foꝛme del bꝛief eſt tiel. | 
¶ Rex maioꝛi ⁊ vit London ſalute. Ex parte R. ⁊c. nobis 
eſt oſtenß, ꝙ ci ſecundũ conſuet᷑ in ciuitate þdicta in caſu 
quando aliquis ſiue queres ſiue defendens queritur, q in 
loquela, que fuerat in curia noſtra coꝛã vit᷑ ciuitat? pres 
dict erroꝛes sliqui interueñ, ⁊ recoꝛð ⁊ pꝛoceſßꝭ loquela⸗ 
rum illarũ cauſa erroꝛis interuenientis venire facerẽt in 
huſtingo ciuitatis pꝛedict, ad erroꝛes illos coꝛrigẽdos, 
vicecomites ciuitatis illiꝰ execution pꝛioꝛis iudicij co⸗ 
rã eis reddit facienð ſuperſ debeãt, pendẽtibꝰ in huſtin⸗ 
go recoꝛdis ⁊ pꝛoceſſibus loquelarũ illarũ indiſcuſſarũ, 
ac nos nuper ad pꝛoſecutionẽ pꝛefat᷑ R, ſuggerẽtis erro⸗ 
rem in recoꝛdo ⁊ ꝑpꝛoceſſu loquele, que fuit coꝛam vobis 
Hfatis vic in curia noſtra ciuitatis pᷣdicte ꝑ bꝛeue noſtrũ 
inter A. et pᷣdictũ R, de eo quod idem R. 2c. interueniſſe 
manifeſtũ, vobis pᷣcipimus, qi recoꝛdũ ⁊ pꝛoceſſum eiuſdẽ 
coꝛam vobis in huſt ingo pᷣdict venire faceretꝭ ad erroꝛẽ, 
ft quis fuerit coꝛrig end, vos nichilominus vit᷑ pendente 
in huſtingo pᷣdict dicta loquela de erroꝛe indiſcuſſa exe 
cutionẽ pꝛioꝛis iudicij fief facitis mino iuſteè, in ipſius R. 
diſpendium non modicũ 7 grauamen. Uobis igitur pᷣci⸗ 
pimus, q ſi ita ſit, et idẽ R.inuenerit vobis ſufficient ſe⸗ 
cuf de ſatiſf. tam nobis de eo qð ad nos in hac parte ꝑti⸗ 
net, q; pꝛefato A. de arersgijs ⁊ dampnis ſibi in hac parte 
adiudieatis, ſi cõtigerit pꝛimũ iudiciũ affirmari, et ad fa⸗ 
ciendũ yvlterius ⁊ recipiend, quod curis noſtra conſide⸗ 
| ragueriy 


| Breuinm. ; 22 

ranerit in hac parte: tunc executtont᷑ pꝛioꝛis iudicij fa⸗ 
tciendo ſuꝑſedeatis pendẽte in huſtingo pᷣdict᷑ loquela de 
erroꝛe ſupzadicta. Et ſi idem R,occgſione 1ndicy illius 
captus ſit ⁊ in pꝛiſona noſtra detentꝰ, tunc ipſum R, a pꝛi⸗ 
ſona illa, ſi occaſione pred ⁊ non alia detineatuùr in eadẽ, ꝑ 
ſecuritatẽ pᷣdictã interim deliberari faciatios, vt dictã lo⸗ 
quelam ſua de erroꝛe pꝛoſequi poſſit. Teſte ⁊c. 
¶ tt appiert per ceo bꝛief que home auera action vers 
aſcun ꝑſon en Londres ꝑ bꝛief oꝛiginal hoꝛs del chaun⸗ GY 

teorrect as vicountz de Londres, et que ils tener plee & 
ure N. Et home auera ſemble bꝛief de errour ſur ſuge- 1 8 | 
ment done en Londres deuant les yp1c ꝑ pleint ſue la de- ” 2 
uant eux, ſans aſcun bꝛief oꝛiginal ſuc 7c, tt le bꝛief der. a g I 
rour ſerrg direct al maire zaurt as yic,coment quele1t=AzZ Sd et- 
gement ſoit done en le court des vit᷑ deuant eux, a remo⸗ | 
uef ceſt recoꝛde en les huſtinges deuant eur a reuerẽ la 
ſi ⁊c. Et le foꝛme del bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex ma ioꝛi ⁊ vit᷑ London ſalutẽ ⁊c. Quia in recoꝛdo ⁊ 
pꝛoceſſu, ac etiã in redditione iudicij loquele, que fuit in 
curia noſtra ciuitatis pdict coꝛã vobis pᷣfatis vicecomi⸗ 
tibus ſine bꝛeui noſtro ſecundũ conſuetudinẽ eiuſdẽ ciui⸗ 
tatis inter A ⁊ R de quadã tranſs eidẽ A ꝑ pꝛefat R, il⸗ 
lata, vt dr̃, erroꝛ int eruenit manifeſtus, ad graue dampnũ 
ipſius R, ſicut ex querela ſua accepimꝰ: nos erroꝛẽ (ſi qͥs 
fuerit) modo debito coꝛrigi, et part ibꝰ Pdictts plenam ⁊ 
celerẽ iuſticiã fie vol tes in hac parte vobis pctpimus, 
ꝙ ſi iudiciũ inde redditũ ſit, tunc recoꝛdũ ⁊ pꝛoceſſum lo⸗ 
quele pᷣdicte coꝛã vobis in pꝛoximo huſtingo nfo eiuſdẽ 
ciuitatꝭ venif, eaq; in pᷣſentia partiũ pᷣdictarũ ꝑ vos pꝛe⸗ 
fat vicecomites ſup hoc pᷣmunienð ſt intereſſe voluef res 
citari ⁊ diligẽter examinari, et erroꝛẽ (ſi quis fuer̃) in hac 
parte modo debito coꝛri, ⁊ partibus pᷣdictis plenã ⁊ ce⸗ 
lerẽ iuſtitiam inde fieri faciatis, vt de iure ⁊ ſcðm cõſue⸗ 
tudinẽ ciuitatis fuerit facienð. Teſte.⁊c. 
¶ Et le bꝛief de ſuperſ al vicount de ſurceſh defaire exe⸗ e Rene 12 8 
cutton, pendaunt le bꝛief Derrour, poet eſtre fait ⁊ con⸗ . = 
teigh en meſme le brief Derrour, que eſt direct al maire n 
et vic de remouef le recoꝛde en le huſtinges. 
¶ Et ſi errontous iugement ſoit done en le huſtinges de 2 + 
Londres deuaunt le maire ⁊ vicountʒ la, donques le pars * . 0 
tie que voil ſuer a reuerfs ceſt iugement, venef en chaun= v Bru Nn 
cerie, et la ſue vn commiſſion direct as perſones de exa⸗ 
miner le recoꝛde ⁊ pꝛoceſſe, et les crroyrs, et defaire ſur 
ceo dꝛoit, et le commiſſion ſerrg tiel. 17 

8 ¶ Rex di⸗ 
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c Rex dſſeeeis. rc. R.et S.ſalutẽ. Ex parte B.gccepimps, 
quod in recoꝛdo ⁊ pꝛoceſſu ac in redditione iudicij logie, 

ue fuit coꝛã maioe et pic London in huſting.nr̃ o ibidẽ 

ine bꝛeui noſtro inter Cet pᷣdictũ B.de quad trãſgr̃. ac. 
illata, vt dicitur, erroꝛ interuenit manifeſtus, nos in de⸗ 
fectn eoꝛundẽ matotis et vicecomitũ volentes erroꝛ ẽ 11. 
um, (ſi quis fuerit) debito modo coꝛrigi, et partibs inde 
fiert iuſticie complementũ, aſſignamus vos tuſttenoſtros 
vns cum hs quos aſſociauimus ad pᷣdiet᷑ record ⁊ pꝛo⸗ 
ceſſus examinanð, ⁊ erroꝛẽ ( ſi quẽ in eis gut in redditione 
iudicij loquele pᷣdiet inueniri contigerit) coꝛrigens, ⁊ ad 
plenam ⁊ celerẽ iuſticism inde partibus factens ſecundũ 
conſuetus ciuitatis pꝛedict᷑: et ideo vobis mandamus, 
quod ad certum diein, quẽ ad hoc pꝛouideritis vſq; fans 
ctum Martinũ magnum London gccedatis, et in defectu 
pꝛedictoꝛum maioꝛis ⁊ vicecomitum pꝛemiſſa fac, in foꝛ⸗ 
ma predicts factur ⁊c.ſecundũ legẽ ⁊ conſuetudinẽ regni 
noſtri ⁊ ciuitatis pꝛedicte, ſaluis ⁊c.andamus ⁊c.eiſdẽ 
matoꝛt ⁊ vic, quod ad certum diem, quẽ ei ſcir̃ fat recoꝛa 
dum ⁊ pꝛoceſſum loquele pꝛedicte cum omnibus ea tans 

entibus, et partes pᷣdictas coꝛam yobts ad locum pꝛe⸗ 
dictum venire fat. In cuts ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſur ceſt cõmiſſion les iuſtices agarð vn pꝛecepte at 
maire ⁊ vicountzʒ, de maunder les recoꝛde ⁊ pꝛoces deut 
eur a certein iour, et de garñ les parties deſtf deuant leg 
iuſtices a meſme le iour. ⁊c. Et le roy maundf autre bꝛiet 
al maire ⁊ vit᷑ dauer le recoꝛde ⁊ le pꝛoces deuant meſme 
les iuſtices al tour par les iuſti᷑ aſſigñ par lout pꝛecepte 
fait as dit niaire et vit᷑. Et ſur ceſt cõmiſſton le roy poet 
faire aſſociation ⁊ autre bꝛief, ſi non omnes, direct as 11- 
ſtiT de pꝛoceder, coment que aſcun de cur ne veigñ, come 
il fra en aſſiſe, ou en oier et termiñ. ⁊c. 
¶ t home auers cõmiſſiõ de examiner les errours, ⁊ iu⸗ 
gemẽt done en le huſtinges en tẽps daut rox, ⁊ en tẽps de 
guter maire, ⁊ auts vit᷑. Et la foꝛme del common eſt tiel. 
¶ Rex dilectis.⁊c.Quia ex parte B accepimus, qð in re⸗ 
coꝛdo ⁊ ꝓceſſu.⁊c.vſq; ibi, iuſticie complementũ aſſigna⸗ 
mus vos tres ⁊ duos yeſtrum iuſtit noſtt gd recoꝛdum cf 
ucle pꝛedict in pᷣſentia nunc maioꝛis ⁊ vic 


pꝛoceſſum — ; | 
ciuitatis pred! i, per vos ſuꝑ hoc þmnntens, ſi intereſſe 


voluerint ad eccleſtã ſancti Martini magni London ſu⸗ 
peruidenð ⁊ examinanð.⁊c.vt 3 vſq; ibi, ciuitatis pᷣdict:æ 
ideo roots mandamus,quod ad certũ diem.⁊c. pꝛouide⸗ 


ritis vi; dictã eceleſiam ſancti Wartini magni Londoñ 
| __ gccedas 
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neeedͤatis, et pemiſſa omnia ⁊ ſingula fat et explicatis in 
forma pꝛedicta factut᷑.⁊c.ſecundũ lege ⁊ conſuctud ciui⸗ 
tatis pᷣdicte, ſaluis.⁊c. wandamꝰ enim eiſdẽ nũc maioꝛi 
et vic, quod ad certum diem que vos. ⁊c. eis ſcire fac re⸗ 
coꝛdũ ⁊ pꝛoceſſum loquele pꝛediet eum oĩbus ea tangens . 
tibus, que penes ipſos reſident, vt dicitur, coꝛã vobis 7c, 
ad locũ pꝛedictũ penire fac, pꝛefat᷑ q; vit᷑, quod ipſi ſcire 
fac pꝛefat B. qð tic ſit ibi erroꝛẽ, ſi quis in record Tproa 
ceſſu pꝛeð.⁊c.vt ſupꝛa in pꝛemiſſis.⁊c. Teſte.⁊c. 
¶ Et ſur ceſt cõmiſſion le roy mandf autre bꝛief al maif a 
vicoũtzʒ de Londres, de mander le recoꝛde ⁊ pꝛoceſſe de⸗ 
uant les ditz iuſtices.⁊c. et le bꝛief reger en le primes de 
cel leffect del ret᷑ ⁊ del prod, et auxi il reher6 en la dit bre 
le cõmiſſton, que il ad fait deſtre direct as certein inſticeg 
de examtner.⁊c. et defaire iuſtice ſur ceo, et donqs il dirt 
en le fene del bꝛief: Et ideo vobis pꝛecipimus, quod ad 
certũ diẽ, quẽ ijdem R.. et S. vel duo eoꝛum vobie ſcire 
fecer int, recoꝛdum et pꝛot᷑ loquele pꝛedicte, cũ omnibus 
ea tangentibus, qeu penes pos reſident vt dicitur, coꝛã 
eis vel duobus eoꝛum ad locum pꝛedictum venire fac, 
vosq; pꝛefati vit᷑ ſcire fac pꝛefat A. quod tunc ſit ibi, er⸗ 
roꝛem itlum, fi quem in recoꝛð ⁊ prot pres, aut in reddi⸗ 
tione iudicij loquele predict interuentre cõtigerit, gudi⸗ 
tuf, et vlterius factuf᷑, ⁊ receptur quod curia noſtra cons 
ſiderauerit in hac parte. t habeas.⁊c. | 
Ct t ſi home ad iugemẽt done puriuy en Londohi en les 
courtes les vicount la deuaunt cur, ou deuaunt le maire 
et vicountz en les huſtinges de Londoñ, et ie def.pur des 
later lexecution de ceſt iugement, ſue bꝛiefe derrour a res 
mouef ceſt recoꝛde deuaũt le maire ⁊c.en les huſt, ou de⸗ 
uaunt certein cõmiſſioners, ſi le iugement ſoit done en le 
huſtinges deusunt le maire ⁊c. et puis le partie def. que 
ſue ceſt bꝛiefe derrour voił per cautil ou ſubtilł meanes 
efloygh ſes biens hoꝛs del citie, ou cur degaſt, al ententt 
que le pt nauera execution de ceux biens: donques le pk | 
que guef iugement de recouef, aners cſpec bꝛiefe direce/ , 
as inarre 2ytcounts,queils pꝛouidet᷑, que les biens le def. al Re 
gqueux amoũt al value de ceo que eſt rec ouef,H ſotent ſaue⸗ 
ment gardes a ſatiſſier le pł᷑ ſil ad fon iudgement affirm̃ 

pur lux, iſſint que execution del pꝛimer iudgement poet 
eſtre fait 7c, de meſme ceux biens ⁊c. | 
¶ Et ſi iugemẽt ſoit done denant les picofitz en London 
purlepFen action ſue la, ⁊ le defenð ſuite brief derrour, 2 


remoue cell deuãt le maire x les vicoũtʒ en les huſtinges. 
et quant 
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et quant il'ad ceo fſint remoue p brief defronr,dont il ne 
potkt pluis ſucr ſur ceo bfe 2c, Done le pt q reconef aue⸗ 
ra eſpecial bꝛief as maireTvic,qulsalefr al examination 
des errours ⁊c⸗ et defaire execution del iugemẽt, file ws 

gemẽt ſort afferm̃:⁊ ſur ceſt bf il auef Ał ⁊ plurF,H vel cau⸗ 
fam nobis ſignifices en le Plufr, ſils ne pork pꝛocedf ⁊c.et 
ceſt bꝛief fuit deuiſe per Parnyng done chaunceler, ⁊ per 
luy diligentmẽt examin, come appiert ple Regiſter. 
- Et ſi faux iugem̃t ſort done en Jrelond, le ꝑtie poet ſuer 
be derrour en banke le roꝝ en Englet, et le bfe bra tielt. 
¶ Rex dilecto ⁊ fideli ſuo A iuſtiẽ ſuo Miberñ ſalutem. 
Guia in recoꝛdo 7 pꝛoceſſu ⁊c.erroꝛ ⁊c.ad graue dampnũ 
ipſius B, ſicut ex graui querela ſug accepimus. Nos ⁊c. 
recoꝛð ⁊ pꝛoceſſum loquek pᷣdict, cũ oĩbus ea tangentibꝰ 
nobis ſub ſigillo veſtro diſtincte ⁊ gperte mittatis, ⁊ hoc 
bꝛeue. Ita qd ea habeamꝰ tali die ⁊c.pꝛout inſpect recoꝛð 
et ꝓceſſu pᷣdict vlterius inde fiert faciamus, quod de ture 
fuerit facienð, et ſcire fac pfato S, q tunc ſit ibi ad ꝓce⸗ 
denð in loquels pꝛedicta, ⁊ ad faciendũ ⁊ recipienð quod 
curis noſtra conſiderauerit in pᷣmiſſis. Teſte ⁊c. 


CErrour. | 
Ex dilecto ⁊ fidelt ſuo J de T ſalut ẽ. Quis in re⸗ 
' coꝛdo 7 pꝛoceſſu, gc tn redditione iudic ij loquele, 
| que fuit coꝛã vobis ⁊ ſocijs pfts iuſti noſtris de 
banco per bꝛeue noſtrũ inter A et Bdereco:da ⁊ 
pꝛoceſſu aſſiſe noue diſſeiß, que inter eos ſum̃ fuit ⁊ capta 
gpud S, coꝛã dilectis ⁊ fidelibus noſtris 3 de Jet ſocijs 
ſuis iuſtit᷑ ⁊c.aſſigñ de tenemẽt is in w. que quidẽ recoꝛdũ 
et pꝛoceſſum coꝛã vobis certis de cauſis venire fecimus, 
erroꝛ interuenit manifeſtus, ad graue dampnũ ipſius A, 
ſicut ex querela ſug accepimus. Nos erroꝛẽ (ft qs fuer:t) 
in hac parte modo debito corrigt, et partibus pꝛedictis 
tuſticiã inde fieri volentes put decet, Nobis mandamus, 
ꝙ ſi iudiciũ inde reddit ſit, tunc tam recoꝛdũ ⁊ pꝛoceſſum 
loquele pᷣdicte coꝛam vobis ſic habit, q; et᷑am recoꝛdũ ⁊ 
pꝛoceſſum aſſiſe pᷣdicte coꝛam vobis miſſa cum omnibus 
ea tangentibus nobis ſub ſigillo veſtro ⁊c. Ita quod ea 
habeamus ⁊c. vt hijs inſpectis ⁊c. 
¶ Et ceſt bꝛief derrour giſt lou laſſiſe paſſa en le countie 
deuant les iuſtices daſſiſe, et puis il eſt remoue en comen 
banke, et iugemẽt done la ſur ceo : oe le partie poet ſucr 
ceſt be dervour, ſil iad aſcun errour en le matter ⁊c.et ſur 


ceo il poet ſuer Ales Ply, ſi les iuſtices ne . 
e re⸗ 
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te record ⁊c. £t files iuſtices de ceo banke ou auter iuſtſa 
ces ſur le bꝛiefe derrour, ne voit certifier tout le recoꝛ v8? 


donqs le partie q̃ ſue le bꝛief derrour, poet allege dimini⸗ 


tion del recoꝛ ð, et pref br̃e as tuſtiẽ, qᷓ cerfifief le recoz's 
guant,de certifier tont le recoꝛð ⁊c.et le b̃e ſerra tiel. 
Rex dilecto ⁊ fideli ſuo w de T ſaltm̃. C um nos nuꝑ ad 
pꝛoſecutionẽ 3 de h nobis ſuggerẽtis in recoꝛdo ⁊ pꝛo⸗ 
ceſſu, ac etiã in redditione iuqicij loquele que fuit coꝛam 
vobis ⁊ ſocijs veſtris iuſtiẽ nis de banco p bꝛeue noſtrũ 
inter w de T petentẽ, et 3 de R tenentẽ de. xv.meſuagijs 
ci pertiñ in S, erroꝛẽ interueniſſe manifeſtũ:vobis man- 
dauerimus, q ſi iudiciũ inde redditũ eſſet, tunc re coꝛdũ © 
pꝛoceſſum loquele pᷣdicte ci oibus ea tangentibus nobis 
ſub ſigillo veſtro diſtincteè ⁊ apte mitteretis, et bꝛeue nm 
qd vobis inde venit, ita qð ea habe remus in craſtind ſctt᷑ 
Wartini pꝛoximo pꝛeterito vbieũq; tũc eſſemus in Af. 


Je . 


Ac iam ex parte pᷣdicti 3 de H nobis eſt oſtẽſum, qd licct 


vos pᷣtextu bꝛeuis nr̃i pdictt recoꝛdũ et pꝛoceſſum pᷣdict 
in aliqua ſur parte coꝛã nobis ad dictũ craſtinũ miſerit q. 
aliqua th eoꝛundẽ recoꝛð et proccſb, nec non quedã alia 
ea tangẽtia adhuc reſtant coꝛã vobis mitten ð, in ipſius F 
de H dampnum non modicum ⁊ grauamen. Et ideo vobis 
mandamus, qv ſi ita eſt, tunc reſiduum recoꝛdi et pꝛoceſſt 
pꝛedict, nec non omnia alia ea tangentia, que vt pꝛedictũ 
eſt, reſtant, coꝛam vobis mittẽ da, nobis ſub ſigillo veſtro 
diſtincte ⁊ aperte mittatis, et hoc bꝛeue. Ita quod ea has 
beamus ⁊c.vt vlterius in pꝛemiſſis rc. 


TDedimus poteſtatem de At- 
torñ faciend. 
L ſemble que de nant les ſtatutes, que done que home 
ferra attoꝛñ.⁊c.que les iuſtiẽ ne voil ſuffre q̃ le plein, 
ou defend, ou le demandant, ou tenant fer attoꝛñ en 
aſcun action, ſuit, ou byl, en aſcun court de recoꝛde, ne 


en aſcun autre court, q̃ neſt court de recoꝛde: pur ceo que 


les parolx del bꝛief cõmande le def.dappef.⁊c. et ceo fuit 
pꝛiſe tout tẽps, q̃ il ſer en ꝓpꝛe ꝑſon. Et le foꝛme dentre 
en cheſcun action pur le pleint᷑ ou demand eſt, et pᷣdictus 
qui optulit ſe.iiij.die.⁊c.et pᷣdictꝰ def. non ven. Ideo pꝛe⸗ 
ceptũ eſt vic. ꝙ.⁊c. par q fuit pꝛiſe, que le pł appe en ſon. 
pꝛopꝛe ꝑſon. Mes ore par les ſtatutes il puit faire attoꝛñ̃ 
en court baron ou autres courtes ⁊c. t poet faire attoꝛ f 


purſuit perſonel al gundt, ou al autre a baron. wes die ne 


pour 
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_. Nafura_ 
pour ful? real al lete, ou al tourñ de viè, il ne poet faire 
1 4.4 eo par attozn, mes doit faire ceo en pꝛopꝛe ꝑſon. Mes il 
1 e. # ſcmbleqle roy p ſon pꝛerog. et deuant les eſtatutes puit᷑ 
7 [ I doñ ougrant a vn home de faire attoꝛñ encheſcun action 
q . ou ſuit, et ceo cybien al demandãt, ou tenãt, ou af pleint, 
1 au def. et que il puit direct ſes bꝛiefes ou letters as iuges 
1 « des courtz,eur cõmandantz de admitter ct reſceiuer tieix 
tn { rl + perſons pur lour attoꝛñ:et que les iuges ſoient tenus de 
f / * / ceo faire. Et il ſemble que vn cauſc eſt pour ceo que il ne 
| ſcrf errour, ft le iuge admit aſcun pleintif ou defend 3t de 
faire attoꝛñ en aſcun action ou ſuĩt, en quel parley il ne 
doit faite attozh : quod vide en title de errour . 36. E.ʒ. 
et en title dattoꝛñ Tri. 37. . 6. 
1 , (Et ſi tenant a terme de vie ſoit empleed en pꝛecipe qð 
„e FO AT” C reddar, ccſtuy en reuercion putt pier deſtre reſceu pour 
h 2 5 FF 7 
© leedr : et la il ne poet pꝛier par ſon attoꝛñ deſtre reſceu. 
| 41 £3 40 a ord es ſil port bꝛief as tuſtit᷑ hoꝛs del chauncerie, teſtifiant 
| 2172 A il ad fait att oꝛñ la, et reherſe cauſe pur q, ceſt a ſcauox: 
vr pour ceo q il eſt en infirmitie, on autre reſonable cauſe, et 
2 (7, eur cõmaundant de reſceiuer tielt᷑ pſon pour attoꝛß pour 
* an ccſty en le reuercton,le court doit 7 eſt tenus de reſceiuer 
ts 


— — — — —. — 


Iuꝝ p fon attorn, et le cauſe miſe en le bꝛief neſt material, 
: ſott1] voier ou non: quar il neſt tranerſable.7c. 
¶ Et le ro ꝑ ſes letters patents putt licent home defaire 
general attoꝛñ in oibus placitis motis vel mouens, et in 
qbuſciiq cur̃, et Yes letters patentz il puit expꝛeſft q ſer? 
att oꝛñ.⁊ c. Ou pot graunt defaire att oꝛñ quem vel quos 
voluerit, ſans noſmer aſcun attoꝛñ eſpet᷑ par ſon noſme. 
Et le roy ꝑ ſon buef poet maundr᷑ a aſcun ꝑſon de reſcei⸗ 
uer attozn pur vn autre tiel ꝑſon que lautre voil noſm̃ en 
generaltie, ou tielx perſons eſpecialmẽt, et ceo poet eſtre 
fait ft bien pur le dd ant, ou pleint, ou pur le def. ou tenãt. 
Et le roy poet doner auctoꝛite a vn ꝑſon de reſceiuer at⸗ 
torn pur autre in toutz plees ⁊ en toutʒ courtes pur deux 


reſcetuer att oꝛñ pur autre pur eſpecial cauſe reherſe en le 
bꝛief.s.pur ceo q̃ il eſt languiſant ou decrepute.⁊c.on gut 
tiel eſpecial cauſe. Ou poet grant Dedim? poteſtat en vn 
enersltie de reſceiuer attoꝛñ pour autre en toutz plees, 
ans expreſf aſcun cauſe en certein, pur q̃ il ceo fait. 


tentz poet granf al pꝛiour de feint Jop, que il poet faire 
deux de ſes freres,7 noſme enx. c. en ſon lieu q eſt en _ 
| un 


defend ſon dꝛoit pur defant del tenant, ou pur fon feynt 


ou trois ans. Et leroy poet grant Dedimus poteſtatẽ de 


¶ E t auxi sppiert ꝑ le Regiſtre q̃ le roꝝ ꝑ ſes letters pa⸗ 
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Bꝛeuinm , - 
dun pꝛoxime, ã les deux freres ferf attoꝛñ pont le pꝛiout 
en cheſcun action q̃ eſt pendant ou deſtf priſe vers luy C 
cheſcũ court. ⁊c.et de challẽg.ſes liberties, ⁊ eux defendr̃. 
Et auxi le roꝝ ꝑ ſes letters patentz poet grant a vn abbe 
pour deuocion que il poꝛt vers le dit meaſon; que il poet 
faire gencralk att oꝛñ pur toutz plees ⁊ en toutz courtes, 
etq̃ le dit abbe putt enx remouer, et autres en lour lieus 
mitter ſi ſouent, come a luꝶ ſemble bon ou neceſſgrie. Et 
iſſint par ceo appiert, que le roꝝ poet graunt᷑ a toutes ſes 
ſubiectes en meſme le maner, et ſauns aſcun cauſe mirter 
ou monſtrant en les letters patents, .. 
¶ St appiert par le Regiſtre, que le roy puit gꝰaunt᷑ ces 
par ſes letters patent3 ſur le pꝛiuie ſeale, ſi bien come par 
ſes letters patentzſouthÞ ſon grande ſeale. 
¶ tt quant le rox fait vn general graunt a vn abbe, ou # 
aſcun autre defarre tielx generalles attoꝛñ:donq̃s ſemble 
que labbe viendf en le Chauncerie, ou mittera ſon faie 
ſouth ſon ſeale al Channcellef, teſtmoignaunt que il ad 
fait tielł ⁊ tiel pſones ſes att oꝛñ.⁊c. Et ſur ceo le Chaun : 
teller ferf letters patentʒ al abbe, teſtifiant que il ad fait 
tiel ⁊ tiel perſons ſes attoꝛñ en toutꝭ plees ⁊ courtes.⁊c. 
et ſur ceux letfs patentzʒ monſtre al court, le iuge couient 
admitt᷑ ⁊ reſceiuer ceux perſons pour attoꝛñ pour meſme 
le partie. Et ſemble que ceux letters patentz ſerf entF de 
recoꝛð en meſme le court. | 
¶ tt le roy poet niaundr ſon brief as iuſtices de comen 
banke, ou as iuſtiẽ en eier, on as auters iuſtiẽ quecung, 
teſtifiant que vn tiel ad fait ſon general attoꝛñ en toutes 
plees ⁊ qusrels vers lity moues ou deſtre moues, par luy 
ou vers [uy, et auxint de challenge ſes franchiſes, ou par 
ſuer ou defend? ſes franchiſes, comandant les iuſtit᷑ ple 
dit bꝛiek, que ils luy reſccrnef pur att oꝛñ ⁊c. ; 
CAurteſt auter brief en le Regiſter, q le rox pſon btief 
comgundry a ſes tuſtic en eif, què ils admitt᷑ ⁊ reſcernefFle 
clam de vn tiel a certein liberties q̃ il ferf 7 clam deuant 
eur par ſon attoꝛñ, pur ceo que il ne poet eſtf ꝑſonelment 
deusnt eur a meſme le tour ⁊c. = 
¶ Et auter foꝛmie de brief direct as iuſtit᷑ que ils admitt᷑ 
vn tiel perſon attoꝛñ, que le dit partie voił fait deſif ſon 
at toꝛñ̃ ꝑ ſes letters patentz de ſouth ſon ſeale TC, _ 
¶ tt hoe poet faire ſon attoꝛñ deut les iuſtiẽ ſans faire 
attoꝛñ en le chauncerie, ou ſans ſuer aſcun brief as inſtiẽ 
ent: cõmandant dadmitt aſcun attoꝛ pur le partie pt 2 


def. come le comen cours eſt a ceſt iour pur attoꝛñ dappe 
D ij pur 


Natura | 
pur cheſcun partie en cheſcun maner daction, qne ils pur 
aper ꝑ att oꝛñ, et mitt᷑ eins lour garf, ſans ſuer aſcun tielx 
bꝛiefes, ſi non q̃ ils ſoient en bꝛiefes dentf en le poſt, ou 
bꝛief᷑ q̃ eſt ꝑ gſſent ⁊ couyñ enter les parties, ou en bꝛief de 
Dꝛoit:donq; les 1uſtif ꝑ lour diſcretion ne vſent dadmitt᷑ 
a ſcũ home pur appef come attoꝛñ pur le partie def.ſi non 
ũ̃ le tenãt conuſt lux deſtf ſon attoꝛñ deuant aſcun iuſtiẽ; 
et q̃ les iuſtit᷑ recoꝛde le gart, ou autermcrt q̃ il port bꝛie 
as iuſti᷑ hoꝛs del chauncerte, teſtifiant q il ad fait att oꝛm̃ 
la, eux cõmandant de reſceiuer luy pur ſon attoꝛñn. 
¶ mes ſont diuers caſes, en queux les iuſtit᷑ ne voił ada 
mitt le partie def. per attoꝛñ, come ſil vient eins per Cept 
coꝛpus, ils ne voił luꝝ admitt᷑ ꝑ attoꝛñ tan il ad pleed 
aſcun plee, et donqs ꝑ lour diſcretiõ ils vſe de ſufff le def. 
de faire attoꝛñ. Mes ſi le def. vient eins ſur exigẽt ꝑ Cepi 

— coꝛpus, les iuſtit ne voił admitt᷑ luy de faire att oꝛn, mes 
done a lu tour ꝑ mainpr de t᷑me en t᷑me, tanq; le matt ſoit 
detmine, ⁊ ceo ſemble eſtf ꝑ lour diſcretion pur ſon cõtu⸗ 
macy:quar en ceſt cas ſils luy admitt᷑ defaire att oꝛñ, et de 
aler ſans mainpr, ceo neſt aſcii errour coe ſemble a mor. 

Are 2 (Al graunde cape ou petite cape retoꝛñ, le tenant poet 
7 „ * appef par attoꝛñ, et tend de gage ſa lex, et pꝛendf iour 
| pur ſon meſt defaire ſon ley, à quel tour le meſt couient 
dapper et defaire ſa lex. 1 | 

| ¶ Et hõe fra attoꝛñ vers le rot en aſcun acc ſneple roy: 

dw: 2 ¶ Sur reſcous ret oꝛñ par le vic, et ſur &o attachement 

if 2 C Jagars pers lux, le def. ne fra attoꝛñ: mes ſerf cõmiſe al 
| Flete maint᷑ ſur ſon apparans. Mes ſi le roy mandf a eur | 
pꝛiuie ſegle, cõmandãt les iuſtices, que ils admitt᷑ attorfi | 
pur luy: le court doit reſceiuer attoꝛñ ſans appsraunce 1 
en pꝛopꝛe perſon. 5 | | 
#4 £4 © CEthomeſuef bꝛief derrour p attoꝛñ̃ ſil ne ſoit en gars. | 

21. 7 ¶ En appel le pleintif fra * * pers abbett ours, ſil ſue 

. vers eux diſtf, 7c, . der 4 "1h AL A 0 3 
908 . CEnquereddit p le def.ne fra attoꝛñ, ſinõ ex aſſẽſu ꝑciũ. yur 14/7 
7 ¶ En quid iuris clamat, ou ꝑ que ſeruitis apꝛes plee pleð 1 
39 7 le def. fra attoꝛñ. Semble que il putt iſſint faire en quem 
8 reddit reddit. N 7. Itter 26 2 160 775 "ap 1 

rag al briefe © 7 1 

| 


4 


22 
5%? n premunire le def. ttoꝛñ ſqung eſpe 
"LSE :direct as iuſtices pour ceo. 4 1 4 | e Pdf ans 
41 7,44 7-7; C. Apꝛes cap ad computanð 2gard le def. n att oꝛii. 0 
Ec Home poet demander conifance de plee par attoꝛñ. + 74s 
CEtle pleintife fra attoꝛñ en appel apꝛes gpparance, et 


ceſt par eſtatute Menr y... 4 „ 20 
p t/a) ; Ht? CCeſtny 
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¶ Ceſtut que pleð miſnom̃ ne fra attoꝛñ. qð vide p.41. 
E. z. et M. TJ. E. z. ä a 
¶ En ſcire fac ſue ſur chartre de pardon, le pt en le ſcire 
fac ne fra attoꝛñ, mes par aſſent lautre partie il puit. | 
¶ Femme couert putt eſtre att oꝛñ pur ſon baron. 13 © elt, >7 
¶ Al ſequatur ſub ſuo periculo le youche ne entre efig- by 
gar par attoꝛñ. | | 
¶ En attaint le petit iurie ne fra gttorn, c 1 + Mets 8) 
¶ Le def. ne fra attoꝛñ en 3 * 7 +41 Attn 2 
¶ Ideot neſerf reſceu de ſuer ou def. en aſcun action par 
gardein ne par pꝛochein amie, mes coutett eſtre touts dity 
en pꝛopꝛe perſon. p.33. . 6. 
¶ Enfant ſuef ac par pꝛochein amie. Mes ſi enfant ſoit 
def. en aſcun action, il defendr̃ par gar ð, et nem par pꝛo⸗ 
chein amie. Et la court aſſigñ gardeiñ pur lenfant que eſt ü 
def. et ceſt cõmunement vn des officers del place. \ 
¶ Enfant ſue bꝛief de waſt vers ſon gardein, et fiſt attozii 2 7 14 
en ceo action. p.48. 5.3. | : © 
¶ Enfant fuit reſceu de ſuer bꝛief derf ꝑ ſon gardein. / 5 
¶ Et home ne reſp̃ come gardein al enfant que eſt pt ow -'-& / 7 5 7 ar 
def.ſans gar: Mes il ſuef come pꝛochein amie al enfant C 
action, ou le enfant eſt pk ſans aſcun gart. 
¶ t lenfant ne remouet᷑ ſon gardein ne diſauo wer luy x - 
ſue pur luy action, come pzochcin amie. Anno. 34. 5.3. 
Ii.aſſiſarum, et an. 27. E. 3.li.aſſiſarum. 
¶ Et le roy ꝑ ſes letters patentz poet faire general gar⸗ 
dein pur enfant pur reſpond? pur luy en toutz actions et 
ſuitz pꝛiſes ou a pꝛendt᷑, et en toutʒ maners courtes. Ou 
poet faire deux ou trois gardeins iointment ou ſeueral⸗ 
ment, a rcſp pur luy, ou a purſuer action pur luy. Et poet 
grant᷑ par meſme les patents al inſtans del enfant, que les 
dit gardeins poient faire autres gardeins iointment, ou 2 
ſeueralmẽt, en lour lieus a purſuer ou defend? pur meſme 
lenfant en tout; actions et ſuites que ſont purſes et ſues, 
que ſerf pꝛiſes ou ſues apꝛes. ES 3 
¶ Et lenfant auera bꝛief en le Chaũcerie de remouer ſon 
gardein, direct as iuſtices, et de reſceiuer autre. ⁊c. Ou le 

courte poet par lour diſcretion remouer le gardetn, et 
++ .. » faire autre gardein. „ 5 
' -, CEtvide en le Regiſtt aps le bꝛief de ꝓtection cn clauͤ⸗ 

ſula Aoſmus, bꝛefes direct as bailł de hund, de reſceiæ 
uer ⁊ 3dmitt tiel pſon pur attoꝛñ en le court, que le partie 
voil faire ꝑ ſes letters patents de ſouth ſon ſeale, ou au 


tremèt. t zuxi bꝛiefes de Dedunys poteſtat de amouer 
| - | D 1 dort 


Natura 
gttoꝛg̃, que font faitz, ⁊ de mitt gutres en lour liens, on de 
yremouer aſcun des attoꝛñ, 2⁊ de mitt autre en ſon lieu. 
¶ Et fi home fait att oꝛñ en chancerie a reſpᷣ̃ ⁊ defend en 
gurre courtes, il poet vener en chancerie ⁊ lu remoner ⁊ 
faire autre attoꝛñ, et ſur ceo il guef brief ys luſtices del 


court ou lattoꝛñ eit teſtifie, que ii ad lux remoue et fait : 


autre atrozn,curcomandant de lu reſceiuer.⁊c. 

¶ t dedimus poteſtat᷑ graunt en le Regtſtf de reſceiuer 

att oꝛñ pur ceſti que eſt youche par tengunt que eſt reſceu 
our def. del tenaunt a terme de vie, Et brief direct as iu⸗ 
ices de reſceiuer attoꝛñ pur fẽme, que pꝛie deſtre reſceu 

our def. fon baron quant que el ſort reſceu. 
¶ Et autre bref direct as iuſtit᷑ de reſceiuer attoꝛñ pour 
vn def. er gar ð pour autre def, 


¶ En quale ius agarv, ou ſcire fac ſerf agary s les ſei⸗ 


gneurs, mediatis ⁊ immeð, ils auer bꝛief direct as autres 
pPerſons de reſceiuer attoꝛñ pour eux dapper a ceſt Qusle 
ius a defend lour dꝛoit, et ſur ceo certifie en chaũcerie 1l 
auef bꝛiet᷑ as iuſtit᷑, deuant queux le Quale ius eſt a trier 
dadmitt᷑ ceſti q̃ eſt reſceu att oꝛñ, et iſſint retoꝛñ en chauns 
cerie pur att oꝛñ pur les feigneurs ⁊c.en ceo action. 
¶ En detinue ou garde ou enterpł pra, ils deuef appef en 
ꝛoper pfon ⁊ enterpledr ⁊c. vncoꝛe ſur cauſe reſonsble il 
Pr faif gttozn en chauncerie, ⁊ auer br̃e ſur ceo as iuſttT 
de reſceiuer lux pur ſoh sttoꝛñ, ⁊ r-herb le cauſe pur que: 
vneoꝛe ſemble q̃ le eguſe neſt mat᷑ial ſil ſort voer ou nemy. 
¶ Auri eſt auter hꝛief en le Regiſter direct as iuſtit᷑ pour 
ceſti en reuercion, lou ſon tenãt᷑ a me de vie eſt empleed. 
eur cõmandãt dadmitt᷑ att oꝛñ pur ceſtt en reuercion, ſi le 
tenãt a t᷑me de vie fait defaut, come il entende q̃ il voił, et 
teſtifie en meſme le bref, q̃ ceſti en reuercion ad fait tiel 2 
tiel ſes attoꝛñ iointmẽt ⁊ ſeueralmẽt, eðᷣmandãt leʒ iuſtiẽ 
de reſceiuer ceux attoꝛñ, pur ceo q̃ ceſtt en le reuercion ad 
fiel infirmity, q il ne poet pꝛier᷑ deſtf reſceu en ſon proper 
ſon Et ſemble hꝛief pur fEme conert q ad reuereion, ⁊ le 
tenãt 8 terme de vie eſt emplede, ⁊ el entende q̃ ſon baron 
ne voil pref deſtf reſceu ⁊c. Mes en le bre ſerra reherſe, q 
la fẽme eſt decrepuit, ou ad auter impedimẽt, q̃ il ne poet 
cõuenienmẽt vener de pꝛief deſtf reſeeu en pꝛopꝛe ꝑſon. 
9 autre maner de buef pour le vicount ou pour 
Icſchetonr, phr caub les barons deſcheker de admitt᷑ at⸗ 
enrney pur eux, defatre lour pꝛoffres en leſcheker, et vn⸗ 
quoꝛe us comuneinent ſont lies par reconth defgire ceo 


en pzopre perſon;er le bꝛief eſt 1161 | 
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C Rex theſaurario ⁊ baronibus ſuis de ſcaccario ſalut &. 


Quia dilectus nobis .de B. vit᷑ noſter Suff. circa quedã 
gar dua negotia nt̃a de qͥbus ipſum ſpecialit onerauimꝰ, in 


tantũ eſt intendẽs, qð coꝛã vobis gd ſcaccariũ noſtrũ ad 
inſtans craſtinũ ſctĩ Mit᷑, vel ad inſtãs oct Paſch.pꝛoxi⸗ 
mo futur ad pꝛoffrũ ſuum tic ibidẽ pꝛovt moꝛis eſt ꝑſo⸗ 
naliter intereſſe non poteſt, yobis mandamus, qð R. et J 


clerit᷑, quos id vit ad pꝛoffrũ ſuum pᷣdict᷑ coꝛã vobis ad 


dietũ craft facienð coꝛam nobis in Can noſtra loco ſuo 
atturnauit, vel alterũ ipſoꝛũ ſi ambo intereſſe non poſſint 


loco ipſius viẽ ad hee recipiat᷑ hac vic de gratia nr̃s ſpe⸗ 
cialt, ipſum vit᷑ pꝛopter ab ſuã ad diẽ illũ vel ad octab. 


pꝛeð non moleſtant᷑ in aliquo ſeu grauant᷑. Teſte.⁊c. 

¶ Et le eſchet our poet auer antiel bꝛief pur ſes pꝛoffres 
affaire ꝑ atturney,mes il ſemble q ceſt bꝛief neſt de cours, 
mes ſur eſpecial cõmanð direct al chaunc ꝑ le roy defaire 
2 eur tielx bꝛiefes.⁊c. Et auxi le roꝝ poet mander bꝛief as 
treſosurer ⁊ barons deſchcker de reſpit laccompt des vi⸗ 
countes ⁊ des eſchetours, et le bꝛief ſerra tiel. 1 
¶ Rex theſaurar᷑ ⁊ baronibꝰ⁊c.ſalutẽ. Quia dilectꝰ nobis 
w. de N. vit noſter wylteT eirca q̃dã.⁊c.vt ⁊ᷓ, eſt intendẽs 
qv coꝛã vobis ad ſcacegriũ noſtrũ ad inſtans craſt ſancti 
Mitch pꝛoximo futur ga c dᷣpotũ ſuũ de exit ibꝰ cor pᷣdict᷑ 
reddend venire non poteſt, dedimus ei reſpect de cdpoto 
ſuo pᷣdict redd ẽdo vſq; ad octabis fcti Hillarij pꝛoximo 
futuro: et ideo vobis mandamus, qð ipſum vit᷑ reſpecti 
illum interim habere ꝑmittatis. Teſte.⁊cq. | 


Protection. . 


| R otections ſont en diuers foꝛmes ⁊ de diuers effe⸗ 
etes, et le roy poet eux graunt᷑ pur diuers cauſes. t 


ſont quatres maners des pzotections cum clauſula 
| volumus. Un eſt pzotection appelt, Quia pfectur®, 
Et autre protection, Quia moꝛat᷑. Et le tiers eſt ꝓtection 
ã le roy poet graunt᷑ p fon pꝛerogãtiũe, et ceſt lou home 
eſt dettour le roy, le roy putt graunt᷑ a lux, q̃ il ne ſerr̃ ſue 
ne attach. mes pꝛendf lu en ſon ꝓtect tanc il ad pate al 
roy ſon dette. Mes oꝛe par leſtatute fait Anno. 25. E. 3. 
ap. tg. eſt 02deinq le creanſour aucf action vers dettour 
roę, ⁊ auera iugemꝭt vers luꝝ nient obſtante tielx pꝛo⸗ 
tections. Mes il nauer execution vers le dettour le ro q 
ad tiel ptection, ſinon q il voił enpꝛendt ſur lux de pater 
le dette le roy, que le dett our le roy doit al roy, et donyg 
i uers iugemet 7 exec vers le deter te For „pur aindiy 
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u dettes 2. Et eſt vn autre pꝛot᷑ eũ elsuſula u olum e, 
et ceſt lou le roy mitte Home en ſon ſᷣuice de guerf ouſtre,, 
le mere, ou as marches deſcoſe, et la eſt priſe ⁊ deteigñ en 
pꝛiſon, il auera eſpecial pꝛotect, reger ceſt matter, et e N 
Pat lin e frne del dit ptect ſert᷑ tiel clauſe, Pꝛeſentibus minime 5 
le valituris poſt deliberationẽ prev R 9 puk pꝛeð, ſi ↄting MW 
ipſum iterũ liberari ab eadẽ, et le foꝛme de diuers de ceux 1 
Ptect appef en le Reg. Mes le lex eſt vſe a oꝛe, q̃ cheſcun 
ꝓtection q home gette, ne ſerf allow :quar li le ꝓtection 
loit g durer a deux ou trois ans, les iuſtices ne port al- 
Lower ceo, et pur ceo le forme del protection eſt a faire a 
ceſt iour a durer pur vng an ⁊ vng iour pꝛochein apꝛes le 
date de ceo, et donques de ſuer nouelk ꝓtectiõ, ſi boſoigñ 
2 ſoir. Et protection poet eſtre gette per eſtraunge pour le 
partie cibien come per le partie meſme. N 
¶ tt protection Quia pꝛofectur ne ſerra allowe, fil ſoit 
purchace pẽdãt le plee, ſil ne ſort en viage roxall, ⁊ viage 
roxalt eſt ou le roꝝ ale en guerf ⁊c. ou ſon lieu tenãt, ou 
le depute de ſon lieu tenant, et nient auterment. 
¶ Et le pk ne poet gette protection, car le pꝛotection eſt 
toutz ditz pour le def. et ſerra gette pur lux, ſi non que il 
ſort en eſpecial caſe, ou le pt deuient def. Mea quant pꝛo⸗ 
tection ſerra allowe, et quant nemie, ceſt matter appiers 
plus plainemẽt en title de ꝓtection en les grande abꝛiga 
gementz ves ans, et pur ceo neſt meſt᷑ a mfe cy. 
¶ Et ꝑ le Regiſter home ra p ꝓtection quant il demurt 
ſup ſalua cuſtodia weſtmarchic Angł verſus Scoctam, 
vnquoꝛe 3nno.22.£,4.ticl pꝛotection fuit diſalowe, tas 
men ieo teigñ come le Regiſter fait mencion. 
¶ Pꝛotection Quia moꝛstur ſur le meer ⁊c.fuit diſalowe 
Triñ. c. .. pur ceo que la meer ne poet demurf, ne per 
conſequens il ne poet demurf ſur ceo, 
. Et ꝓtection fira allowe en court dauncien demeſne, ou 
E ＋ : o en vater court de recoꝛs, come Lond? ⁊c. St quant plee 
Nin 24 eſt remoue ptection poet eſtf allo we, et ptectton gette 
Vit 7 Vi pur lun def. ſeruef de mitt le parolł ſans tour pour tout; 
Ferry * 4 N üis comenment, ſi non en eſpecial cas, come en treſpas 
K., lou ils pledf ſeueral plees, et ils ſuet᷑ ſeueralł u enire faT 
ur liſſue ioin vers eur ⁊c. Et protection ſerf aſcun forty 2240 
diſalowe pur variance entfe le bꝛief ⁊ le pꝛotection, mes « a | 
vide pur ceo en title de PLotecttd en les gbriggementy. + 4 f. 9 | 


7 


r t Pꝛotection fra allowe pur enfant, mes ſil fra allowe 
4, pur femme ſont diuers opinions de ceo entre les wſtic. 
2 - &icoment protection ſerra anulk vide en title de Pros 
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fection,et en title de Repelł en les abꝛiggemenkes. 


¶ Auxi eſt vn auter maner de ꝓtection cũ clauſula Nos 
lumus, come appiert en le Regiſter, et ceo eſt ou abbe, ou 


pꝛioꝛ, ou auter eſpirituel perſon ſoit en pauour ou dout, 
que ſes biens ou chateuxʒ ou beſtes ſerf pꝛiſe ꝑ miniſters 
le roy pur boſoignes le rox, ils poiẽt purcha ceſt maner 
de pꝛotection cũ clauſula Nolumus. Et appiert ple Res 
giſtt̃, que le roy poet graunt ceo a vn ſeculet home cibien 
come a vn eſpirituel, ⁊ ſemble deſtre bon il fait iſſint ⁊c. 
¶ un home poet excuſer ſon defaut al Sraunde cape ou 
Petit cape per gett dun pꝛotection. 

¶ tt ſi home ſoit eſſoin de ſeruice le roy; le pl poet auer 
eſpectal bꝛief, ſil neſt en ſeruice le roy, à diſallower ceſt 
eſſoin, que fra direct as iuſtit᷑, eux cõᷣmandãt de ꝓcedr ⁊c. 
et appiert en le Regiſter fok.2 8. que ſont diuers maners 
des fourines de Protection, lou home ſe dout de traueler 
per pas oue ſes merchandiſes, ou pour collectours des 
almoignes de peple pur aſcun hoſpital ou eſgliſe, donqs 
ils potent purchaſe letters patetes de pꝛotection le roy 
per eur,comandant les ſubiectes le roy de eux defend et 
matnten ⁊ aider ⁊c.et le fourme eſt tiel, 

¶ Rer oĩibus balliuis ⁊ fidelibus furs ad quos zc.ſalute, 
Suppl nobis A, vt cũ ipᷣe diuerſa negocia ſus in diuerſis 
cuf noſtris ⁊ alibi infra regnũ noſtrũ Angł pꝛoſequitur, 
ac idem A occaſtone pꝛoſecutionis gmõi timeat tam ſibs 
#$ hominibꝰ ⁊ ſeruieñ ſuis in ꝑſonis et rebꝰ ſuis ꝑ quoſdã 
emulos ſuos, et eoꝛum pꝛocurationꝭ, dampnum. Uel ſic, 
dampnũ de coꝛpoꝛe ſuo ⁊ iacturam de bonis ſuis de facts 
li ⁊c.et periculũ de facili poſſe euenire, velimus ſecuritati 


ſue in hac parte pꝛoſpicere gratioſe, nos pact ⁊ trãquil⸗ 


litatẽ vbiq; in regno nfo conſeruare volentes, ſuſcepimꝰ 
tpſum A, ⁊ negocia ſua pᷣdicta in dictis cuf noſtris ⁊ alibt 


intra regnũ noſtrũ Angkt ptoſequens ibidẽ moꝛando, et 


exinde ad pꝛopꝛia redeunð, nec non holes ⁊ ſeruieñ ſuos 
ac res zbona ſug q̃cũ q; in pꝛotectionẽ ⁊ defenſionẽ nr̃as 


ſpeciales. Et ideo vobis mãdamus, ꝙ ipſum A, dicta ne⸗ 


gocia ſua in curis nr̃is ⁊ alibi infra regnũ nfm pᷣdict᷑ (vt 
pꝛemittit᷑ )pꝛůoſequendo ibid moꝛando ⁊ exinde ad pros 
pꝛia redeund, nec non hoĩes ⁊ ſeruieſ ſuos ac res ⁊ bons 
ſua quecũq; manuteneatis, pꝛotegatis, ⁊ defendatis, non 
infer*tes eis, ſeu quantũ in vobis eſt, ab alijs inferri per⸗ 
mittẽtes iniuf, moleſtiã, dampnũ, violentiã, impediment 
gl1quod ſeu grauamen. Et ſt qd eis foꝛiſfaetũ ſeu inturiat 
fuerit, id eis ſine dilationc fac emẽdaf, dum tamen ide A 
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ö 1 quick qð in noſtriĩ —— noſtri pᷣiudiciũ gut contea 
179 I t „r vrdinatione per dim £,nup regẽ Angł auum nm, ⁊ con⸗ 
X. . e film ſuũ nup inde fact ensrustionẽ cedere poterit non 
i . pꝛoſequantur gut attemptét vel attemptaf ſeu pꝛoſequi 
4. e Pteſumant vllo modo. In cuius rei teſtumoniũ Ic, | 
. (Et ceur letters potent eſte faites ⁊ direct eibien as viẽ, 
1 2 Fg nadmirals, maires, et toutz auters offtcers 7c, et ꝑ ceo ap⸗ 
[+ 1» <<" piert que ils deuef veier et pꝛouidf que tiels ꝑſone, qᷓ ont 
t b mi burchale tiels letters, eient fauour et dꝛoit mte a eux per 
HF reaſon de ceux letters, pur ceo que appiert per ccur,q cro 
ss LN , eſt ls volunte le roꝝ ⁊c. Et ant ielł ꝓtection pur ceux q̃ va 
"i oue perdons, ou pour collectour pur pontz ou chemyns, 
71x fy 
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bk, et antielt᷑ pꝛotection pur perſons ou eſpirituel pſons xc, 
4; 4 1 Et auxi antiel ꝓtection pour merchant eſtrangers,qucur 
4 1 sV/ glefen paijs pur coller lour dettꝭ, ou pur ſuer pur cur ⁊c. 
Pre 12. Et eſt auter foꝛme de Pꝛotection, que eſt tiel. = 
z7 Fits ¶ Rex vniuerſts ⁊ ſingulis vic, eſcaet, maioꝛibꝰ, balliuis, 
” Fs "4 65 N- miniſtris ac oĩbus fidelibus ligeis nr̃is quibuſcunq; tam 
& ie u eommmbus ville nfc de Southwerke q; alüs infra liber⸗ 
1 pv =o; tates z extra, pꝛeſentealiteras noſtras viſuris vel audi⸗ 
4. 56 turis ſalut ẽ.Scigtis ꝙ ſuſcepimus in pꝛotectionẽ noſtrã 
, ſpecialè T w, ac homines a ſeruieñ ſuos, maneria terras 
et tenementa, bona et poſſeſſiones ſug in Lond, South * 
werke, Hathm̃, et Y, in com Sur, ac in S, C, ⁊ D, in com̃ 
Rant᷑ eriſten,necnon bec ſcripta ⁊ munimẽta ſua quecũq;. 
Et ideo vobis mandamus,q ipᷣm T w, ac hoies,ferutcn, 
maneris, terrao, teñ, bona: poſſfeſſiones, literas, ſcripta, et 
munimenta pᷣdicta manuteneatis, pꝛotegatis, ⁊ defenda⸗ 
tis, non inferẽtes eis gut alioꝛũ slieui inferf permittẽtes 
iniuf, moleſtiã, dampnũ, violentiã, vaſtum, diſtructionẽ, 
ſeu domoꝝ vel alioꝝ bono et catalloꝝ ſuoꝝ incendium 
ſen aliud impediment aliquod vel grauamè, et hec in fide 
dilectione ⁊ ligentia quibꝰ nobis tenemini, ſub graui fos - 
riſfactuf nra nullaten? omittatis, nec aliqͥs veſtrũ omita 
tat. In cuins ⁊c.per vnũ annũ duratuf. Teſte ⁊c. 
¶ t auter fourme de Pꝛotection pour le pꝛiour de ſeint 
Johñ eſt pur ſes pꝛoct᷑ 7c. et ceux ꝓtections ſoient de di⸗ 
uers foꝛmes, come appiert en ceſt title de pꝛotection en 
le Regiſter, et pour ceo veies eux la eſcriptes, mes ceux 
pꝛoteetions ſoient de grace le roy graũtes:quar cheſcun 
home q eſt loxral ſubieet eſt en le ꝓtectiõ le roy: mes ceux 
ꝓteetions ſoient graũtes de mouer ⁊ exciter les ſubrect? 
le roy de aider et cõfoꝛt᷑ ceux q ont tielx ꝓtectiõs en lour 
a affaires, q ils ont de faire en le paijs pur les cauſes reherũ 
1 3 en meſne 
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en meſme cel ptection.£t gppicrt ꝑ le Regiſter, qᷓ cheſcrin * 13 FT 4 
eſpirituel pſon poit ſuer vn ptofectton pur luy et pur ſes Phu FE 
biens, ⁊ pur lour fermsurs de lour tres pur lour biens la, 1% I /JÞ 


q:Ul3neſerf pꝛiſes per purucoursleroy,nelourcariages 
ou chatciles pꝛiſes ꝑ auters miniſt le roy, et appiert per F 
meſme le ꝓtection, que leroy E, en lan.xitij.de ſon reigñ 
per eſpectal ſtatute graunt ceo pꝛiuilege al clergy, que il | 
eur pꝛiſt en ſon protection ⁊ lour biens ⁊ carigges.£t ils 
potent auer eſpectal cõmiſſion direct a certein perſons de 
grelter tielx purueours ou miniſts, ⁊ demãder eux deuant 
le coũſel le roy la a reſponder de lour nuſfarts en cel cas. 
Et vide meſme le pꝛotection en le Regiſter folio. 289. 


Briefe de Droit de ad- 
uopſon. 

Rick de Dꝛoit daduowſon giſt ſolement pour ceſtf 

que ad eſtate en laduo wſon a luy et a ſes heires en 

fee ſimple, ou dꝛoit dauer eſtate a lu et a ſes heirs 

en fee ſimple en laduo w ſon: et ſil ſort diſturbe a p̃⸗ 
ſent, donques il auera ceſt bꝛief. Mes ſt home ad gduow - 
ſon a lu ⁊ àa ſes heirs de ſon corps engendf, ⁊ pur defaut 
de tiel tiſne ⁊c. le rem a luy et ales heirs in fee ſimple, lil 
ſoit diſturbe, il nauera ceſt bꝛief mes Quare impedit, pur 
ceo q̃ il nad title al aduowſon mes en tail q eſt en poſſeſs 
ſion : quar le fee ſimple neſt en poſſeſſion pꝛoꝑmẽt, dur̃ les 
ſtate taillie, x il couiẽt maint᷑ laction ꝑ ceſt title q̃ il clam 
la poſſeſſion del 8duowlon,et ceo cit deſtate taillte, £t en 
ceo bꝛief il couient count de ſon poſſeſſion demeſn, ou de 
pe ton ſon aunt : aut erment le bref ne giſt. Et coutent 

ier les eſplees en le pſon,coe en prendf de groſſe diſmes, 

oblatioens, x obuentions al value ⁊c. t le tenant vener ⁊ 
fer defence, et puit ioindr le mis ꝑ batail ou graunde aſ . 
ſiſe ⁊c.et vide le forme del coũt, ⁊ del defence, ⁊ del toindF 
le mis in libꝛo intrationũ placitoꝝ.foł.lxxxx. \ 
¶ tt home que elam̃ dauer fee ſimple en aduowſon poet 3 5 
— bꝛiefe de — de aduocatione — * wy; Fut. ern. 
vel tertie partis, vel quarte partis eccleſie ⁊c 5 | 
¶ tt quit vn perſon ſue en eſpirituel court vines a dude Au 
amount al quarte part del auowſen vers vn ꝑſon dauter 
paroche,donqs ceſti perſon que eſt ſue en eſpirituel caurt 
poet purchac bꝛief, que eſt appelł Indicauit, le quel bꝛiet 1 
eſt vng pꝛohibition, et ſerra directe eibien al iudge del 
tourt ⁊ al partic fil voił rc que il ne pꝛocedt᷑ en 12 plee — 
b. 4 © DON 
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Et don q le patron ceſti perſon que eſt iſſint prohibit per 
le Zndicauit poet auer et ſuer bꝛiefe de dꝛoit de aduoca⸗ 
tione decimarum, et le foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. 
[ Pꝛecipe A, ꝙ reddat B aduocationem decimarũ tertie 
| ꝑtis eccłie de S, vel quarte ptts,vel medietat; eccłie 7c, 
CEt ceſt bꝛief cit foũdue ſur le ſtatute de weſtm.2.cap.F, 
in fine ſtatuti.Et ne giſt de meind? percel del diſmes q del 
quarte part des diſmes del eſgliſe. Mes il ſemble q al co⸗ 
men ley denant le ſtatute, que bꝛiefe de Dꝛoit des diſmes 
giſoit et fuit maint, come Pꝛecipe qð reds aduocationẽ 
decimarii quinte partis vel ſexte partis eccłie 7c, Et ceo 
ſemble pleſtatute fait anno. 18. E. 3. que voet que pla ou 
bꝛiefes de Scire fac eient eſtre grauntes 3 garniſer pꝛe⸗ 
lates ⁊ auters religious clerkes a reſp des diſmes en nr̃e 
chaũcerie, a mfe ſils eient riens pur eux, ou ſachent riens 
dif, pur que tielr diſmes a les demandantz ne deuef eſtre 
reſtitutz,7 a reſp auxi bien a nous come a le parti de tielr 
diſmes, q tielx bꝛiefes deſoꝛe en guant ne ſoient graũtes, 
et q̃ les prob pens ſur tielx bꝛiefes ſoient annientzʒ, et que 
les parties ſotent dimiſſes deuant ſeculer iuges de tielx 
maners des plees, ſalue a nous noſtre dꝛoit tiel code nous 
et noſtre gunT auoient ewe ⁊ ſolent auer de reaſon. 
¶ Par que appert, deuant ceſt eſtatute q̃ dꝛoit des diſmes 
fuef detminables en tẽpoꝛal court le ro. Wes leſtatute 
alter le lex oꝛe. Et ſipſon ſort ſue en eſpirituel court pur 
le quarte parte des diſmes, per que il purchat᷑ le Indica⸗ 
uit ⁊c.per que les iuges ſurceſſet᷑, file patron del perſon, 
que ſue en eſpirituel court, nad en le patronage foꝛques 
eſtate taillie, ou a terme de vie, il nauers bꝛiefe de droit 
des diſmes, ne nul auter remedie per le comen leꝝ a trier 
le dꝛoit des diſmes pour le febleneſſe deſtate. | 
¶ Wes i deux ſont ſeiſies daduowſon, et as heirs lun 
deux, ils ioindt᷑ en bꝛief de dꝛoit dgduowſon pur le auaũ⸗ 
tage ceſti que ad le fee ſimple. : 
¶ t auxi home nauera bꝛief de Indicauit auant q le pars 
tie ad libelł vers luy en ſpirituel court. Et il couient mfe 
le copy del libelł auãt q̃ le Indicauit ſoit graũt. Et le bfe 
de Indicauit ne giſt aps iugem̃t done en eſpirituel court. 
¶ Et brief de Dꝛoit de aduocatione decimarũ ⁊ oblatio⸗ 
. 3 num quarte partis eccłie giſt auxi bien come de aduoea⸗ 
„eri tione decim̃arũ quarte partis eccleſie tantũ. Et i vn ſoit 
1 WW; 1 +; -- perſon en ꝑſone, et guter ſoit yiecaf en meſme legliſe, ⁊ lun 
a 6AZ 6 (# de eux eſt enpleð de quarte part des diſmes de ſon perſo⸗ 
- 8 7 | J. Agge, et aut enplev del quart pt des diſmes ſon l 


* 
- 
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| Bzenium. 31 
is guer ſeueral brfefes de Indicauit, et lonr Patron poet 
auer ſeueral bfes de dꝛoit de gdnowſon des diſmes ⁊c. 
¶ Et appiert anno. xʒ. H.. per lopiniõ de Foꝛteſcue, que 
gusnt ie bfc de Zndicauit giſoit des diſmes ſues en eſpi⸗ 
rituel court, fuit᷑ nul bt̃e de dꝛoit des difmes de ceo. Mes 
il ſemble ↄtrari cn reaſon, quar cibñ girr bre de dꝛoit des 
diſmes pur le patron cde le Indicantt giſoit pur le ꝑſon. 
¶ tt en.ʒt.tẽ᷑.pᷣmi la appiert q̃ home auera brief de dꝛoit 
de medietate aduocationis, lou aduowſon eſt departe 
enter deux coperceners, et lun ſoit diſturbe per eſtrange. 
Cwes bꝛief de Dꝛoit de aduocatione medietat᷑ eccleſie 
giſt lou deux patrons preſent deux perſons a vn duow⸗ 
ſon ⁊c.come font en aſcun eſgliſe deux perſons ⁊c. 
¶ Et bꝛiet de dꝛoit de aduo w ſon gilt de aduocatione vis 
carte vel pꝛebenð vel capelle ⁊ tielx ſemble, cibñ come de 
8dnocatione ecctie.£t leroy guera tiel bꝛief cibien come 
comen ꝑſon. Mes hõe ne tẽdt demi merẽ vers le ro den⸗ 
quef del ſeiſin alt en ł coũt le roy, cðe il fra ſi comen ꝑſon 
yſt poꝛt le bꝛief. Ne hoe nauera iugem̃t final vers leroy, 
comẽt q̃ il ſort apꝛes le mis ioint enter le roꝝ tle tenant. 
¶Cõẽt home auera bꝛiefe de dꝛoit daduowſon dun chapel 
que eſt vng donatiue, cibien come il anera ſil fuit pꝛeſen⸗ 
table al oꝛdinarie. | 


A Aſſiſe de derrein preſentment. 


perſon eſt ttel. CRex vit ſalutẽ. Si A fecerit te ſea Je M 


cuf ⁊c.tũc ſum ⁊c.xij.liberos et legat hoĩes de viſñ̃ 

de B, q lint coꝛã iuſtit᷑ nr̃is ⁊c.parato ſacfo recog⸗ 
noſc, quis aduocatus tempoꝛe pacis pꝛeſentauit vltimã 
ꝑſonã, que moꝛtus eſt, ad eccleſiã de C, vel vltimũ vicariũ 
qui moꝛtuus eſt, ad vicaf de N,q vacat, vt dicit, et cuius 
aduocationẽ idẽ A dit ad ſe ꝑtinere. Et interim eccleſiã 
illã videãt, et noĩa eoꝝ tmbreutaf fat, Et ſum B, qui ads 
uocationẽ illã ei defoꝛt᷑, ꝙ tunc fit ibi auditurus i135 re⸗ 
cognitionẽ. Et habeas ibi ſum̃, et hoc bꝛeue.Teſte ⁊c. 
¶ Wes pur le roꝝ le bꝛief eſt, Rex vit ſalutem. Sum per 
bonos ſum̃.xij.liberos ⁊c. et ne dirra ſi rex fecerit ⁊c.te ſe 
curũ ⁊c. Pour ceo que le roy ne trouers pledges de pur- 
ſuer ſon action, quar il ne ſerra gnercie 7c, 
¶ Et home auera aſſiſe de darrein pꝛeſentment coment qᷓ 
il ne ſes aunt᷑ pꝛeſent᷑ al derrein guoidance, ſi come ſi te, 
nant a terme de vie ou des ans, qu en dower, ou ple curs 


teſie ſufff yng vſurpacion al eſgliſe ⁊c.et deuie, ceſti en le 
reuer⸗ 


La foꝛme de bꝛief de Darrein pᷣſentment pur eomen 


n 


1 
gie p L . 


= Natura 
reuercion que eſt heir al sunt, que darrein pꝛeſent᷑, anerd 
aſſiſe de derrein pꝛeſentmẽt, ſil ſort diſturbe: mes ſi home 
| preſent, et puis graunta laduowſon a terme de pieavng + 
g guter, et il ſufff vn vſurpation, ou deux, ou trois vſurpa⸗ 
1, tions, et deuie: Ore gr pchern aduoidance ceſti en reucr⸗ 
220 , 4 cion nguera aſe de derrein pſentmẽt, ſil ſoit diſturbe a 
= / « Pſent,et ceo appiert ple ſtatute de weſtm̃.2.cap. 5. que le 
Fc 5 F N remedtedel ſtatute eſt done pur le heir ceſti que fart le dts 
Wy miſe,q cit en le reuercion, ⁊ nemi pur le leſſour meſme. 
ee. ¶ tt ſi home pꝛeſent al aduowſon, ⁊ puis le ꝑſon reſigñ, 
ou eſt depoſe, et le patron pᷣſent sret̃, ⁊ eſt diſturbe, i gue» 
ra aſſiſe de dorrein pſentment, et le foꝛme del brick ſerrs. 
Quis aduocatus tepoze pacis pᷣſentauit vit perſonã, que 
moꝛt na eſt ad eecleſiã ⁊c.comẽt què il reſigñ, et eſt en vie. 
Et le foꝛme del bꝛief eſt a ſuppoſet᷑, que le def. luy defoꝛẽ 
del aduowſon, et vncoꝛe ꝑ ſon count il counta, que il ou 
ſon aunt᷑ preſent darrein al aduowſon,p que il ſuppoſe q 
il eſt en poſſeſſion del aduowſon, ⁊ vncoꝛe ceo eſt bon, 
¶ Si home pꝛeſent᷑ al aduowſon a que il ad dꝛoit, ⁊ puis 
lencombent deuie, et eſtraunge pſurp ⁊ pꝛeſent a ceſt ad⸗ 
nom ſon en temps de guerf,et puis ceſti encumbẽt deuie: 
þ Oꝛe ſi ceſti que ad dꝛoit pꝛeſent arere et eſt diſturbe, il a⸗ 
7 3 aſſiſe de darrein pꝛeſentment, et ceſt pꝛeſentmẽt fait 
Dette par leſtraunge en temps de guerf ne lu greuef. 
NC ¶ Et iſſint ſi home pᷣſent al aduo wſon, et puis lencũbent 
1 1 denie, et auer oꝛdinarie pꝛeſent ꝑ lapſe autre encumbent, 
1 eth etpuis ceſty encumbent deute: Oꝛe le droit patron pꝛe⸗. 
84 . ne Sentera,et ſil ſoit diſturbe, il auera aſſiſe de darrein pᷣſent⸗ 
I, e ment, nient obſtante ceux pꝛeſentmentz meſmes. : 
| * n ¶ [Et iſſint ſi le gardein pꝛeſent en dꝛoit le heire, et puis 
lencumbent dene: Oꝛe le heif pᷣſentera, ⁊ ſil ſoit diſturbe, 
il gucra aſſiſe de darrein pꝛeſent, coment que le gardein 


| . 
N 1 bt E V F 
ETC T, | 's * Aer gliſe voida, et le tenãt a terme dans pꝛeſent.⁊c.et puis 
„ : s « e 
b 7 | 
1% Ft, . tenant a terme dans preſent en ſon dꝛoit demeſne. Mes 
i . tenants terme dans auera aſſiſe de darrein pꝛeſentm̃ẽñt 


ſil aue pꝛeſent deuant. Et iſſint auera le gardein del heit 


513 
5 rf nl auer pꝛeſent deuant. . 
{540 J + 4*C St homevſurp ſur enfant et preſent, le quel enfant ad 
©, 5 Jladuowſon par diſcent, et apꝛes lencumbent dente, len⸗ 


4 0 {+ - fant preſentera, et ſil ſort diſturbe, il auers aſſile de dar⸗ 
1 O ( . „„ 0. * 744 re rein 


„ A a 


WE TE ; JL 1) 
rein pꝛeſentment. wes ſi lenfant purchace laduowion ef 4% nfo Fe aſd 5 


ſent et eſt diſturbe par leſtrange, il nauers darrein pre- N 

ſentment, mes ſerf mis a ſon bꝛief de droit. 

 CStle baron et femme pꝛeſent al aduowſon en dꝛoit la „ 75 
* 


femme que eſt appendãt al maner le femme, et puis le ba 75 90 F oy 1 Fork 

— 2 A "4 — | 

2 vn eftrange et dente, et puts leſtrange pꝛeſent, et puts 1 74 Xl y 

alien lacre g yng autre en fee, ſauant laduowſon a luy mg 7740. PAY $57 
- o& , 

laduowſon fuit ſeuere del acre. Mes fi laduowfon fuit $47 $ - 29 1 Cal | 

auant que el pteſenf al gdnowſon, * 22 


bent deute, ſi le diſturboꝛ preſent aref vn aut encumbẽt ⁊ 


¶ Et pꝛouiſum fuit cozam dño rege, Archiep̃, epiſcopis, 7 
comitibus, ct baronibus, quod nulis aſſiſa vitime pꝛe⸗ 5 
fentationis de cetero capistur de eccleſijs pꝛebendstis, | 
ne de pzcbendts. Hilł. 19. . 3. F 
 EQuare impedit. | 


2eſent,et puis leſgliſe voide, et eſtrange pꝛeſent ⁊ vſurp  - © 1 | 
Fur lenfant,ct puis lencumbent deme, Ote ſi lenfant pres © I bie de | 


£ 
” 


ron alien vn acre par cel del mancei 0 ue laduc N | on 2 Fl 
Fg) 
ba, 9 e 


et puis lefgliſe voide: Oꝛe la fèmm̃e pſt᷑ñtera, et ſi el foit 
diſturbe, el auer aſſiſe de darein pꝛeſentmẽt, pur ceo que 


append5st al acre, done content al femm̃ẽ recouer lacre +2 


C£t aſſiſe de darrein pꝛeſentmẽt ne giſt par vn copeener 
vers autre, come appiert M. 15. E. 3. et M. 2 o. E.. | 
¶ Et ſi vn def. deuie en aſſiſe de darrein pꝛeſentment, le 
bꝛief eſt bon vers lautre par ſuruiuour. 

¶ Si diſturboꝛ preſent a vn aduòwſon, et le patron pott 
aſſiſe de darrein pꝛeſentment, et pendant le bꝛief lencum⸗ 


dente: vndoꝛe le patron auera aſſiſe de darrein pᷣſentment -- 
ſur le pꝛimer diſturbsce par iournes accomptz vers lherr 
le diſturboꝛ. Et iſſint ſt le diſturboꝛ preſent deux outrois 

foitz deins les ſixe mots, le veray patron auera aſſiſe de 

darrein preſentment ſur le pꝛimer diſturbance. 


de ſon Coꝛoñ eſt tiel. Rex vic Lincoln ſalutem. 
; Pr w. Archiep̃, et R, quod ꝑmittãt nos pꝛeſentare 
idoneã ꝑſonã ad eccleſiã de ſw, que vacat, et ad no⸗ 
ſtrã ſpectat donations, et vnde pᷣdictus w.archiepiſcop̃ 
et R. nos iniuſte impediunt, vt dicitur, et niſi.⁊c.qſum̃.⁊c. 
pꝛedict archiepᷣm et R, quod ſint coꝛã nobis. ⁊c. vel coꝛã 
iuſtiẽ noſtris de banco.⁊c. Quar le roy poct ſuer en quel 
court que il poll ceſt bꝛief ⁊ cheſcun auter bꝛiefe. 
¶ Et ſi le roꝝ ad title de pꝛeſent al aduowſon ꝑ reſon des 
tres ⁊ tempoꝛalties q̃ ſont en ſon mayn de aſcun — 
ou dg 


1 A foꝛme de bꝛief de Quare impedit pur le roy en d 


| | atur a 0 
on 8bbey on garde de afcun hetre, donqnes le bꝛief᷑ eſt, 
¶ Rer vic Lincolñ ſalutẽ. Pf w. Archiepᷣ, quod ꝑmittae 
nos pᷣſentare idoneam perſonã ad eccleſiã de w. que va⸗ [ 
cat, et ad noſtrã ſpectat donationt᷑ ratione epiſcopatus 
Cantuartefi nup vacantis, et in manu noſtra exiſtentis, et 
vnde idẽ archiepᷣs nos iniuſte impes, vt dicitur.⁊c. 
¶ Et ſil ſort al pꝛebenð, donques iſſint, Ad pꝛebẽdã de 
in eccleſia.⁊c. que vacat.⁊c.ratione epᷣatus.⁊c. 
¶ Et ſil ſoit ratione cuſtodie, dongs lebte ſer?, Que yas 
cat, ⁊ ad noſtrã.⁊c.ratiõe cuſtodie fre 7 heredis T.quo n⸗ 
dg comitꝭ de , defũcti, qui de nobis tenuit in capite, 2 in 
manunfgeriſtentis,ct vnde pᷣdictus.⁊c.nos iniuſte.⁊ c. 
Ct ſil ſort ratione cuſtodie occaſione altert® cuſtodie, 
donques le bꝛief eſt, Que vacat, et ad noſtram.⁊c.ratione 
cuſtodie fre et heredis 3. T. in manu dñi £dw. nup regis | 
Angłpr̃is nr̃i ratione cuſtodre tre ⁊ here S.de C.quon⸗ 
dz comitis Slout defuncti, de quo idE 3 terrã ſui tenuit 
per ſeruitiũ militare in manu eiuſdẽ patr̃is noſtri exiſten⸗ 
: tis, et vnde idem. ⁊c.nos intuſte unpedit, vt dicitut. 
: 9 .it Ct par le Regiſtre leroy toyndr en quare impedit oue 
1. „. /- Butre perſon, et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. - 
FI f, CRervic.zc.Þf R de C, qð iuſte.⁊c.permittat nos et p, 


8 


; de T. pᷣſentare idoneã ꝑſonã ad eccleſia de k, que vacate 
et ad noſtram, ratione cuſtodie terre ⁊ heredis J.que futs 
prot T de N, qui de nobis tenuit in capite defũcti in ma 
nu noſtra exiſtentis, et ipſiꝰ Þ de T, ſpectat donationẽ, et 


„ 


vnde pᷣdictus.⁊c. nos ⁊ pꝛefat p. de T, iniuſte impedit. 
¶ Wes oꝛe le comen opinion eſt, que leroy guers lentier 
Þſcntment ſole,7 auera action ſoule. mes ſemble a moy, 
que eſtoit oue reaſon, que le roꝝ et lautre ioindr̃, fi come 
en action populer le partie ſuer pour leroy ⁊ lux meſme, 
et les parolx en le bꝛiefe ſont, Qui tam pꝛo domino rege 
q; pꝛo ſe ipſo ſequitur.⁊c.et ceo en bꝛief de dette.⁊c. 
¶ tt par meſme le reaſon leroy poet ſuer pur luy ⁊ pour al 
. // 6 55 13 partie, et eſt comen experience, q̃ home tiendf terre en « Þ 
{14 C1842 {$ my Foo — . 
T' %%. (% omen oueleroy et auricharel real, ct par antiel reaſo 4 
PAID £6 75 is poient auer pꝛeſentment ou aduowſon en comen. a. g 45 | 
ear H Ct ſi home ſoit diſturbe a pꝛeſent a vn ꝑſonage, donq̃s 
* ö le bre ſerr pf. ⁊c.qð ___ ipᷣm pᷣſentare ⁊c.gg ęccleſiã.⁊c. 
quar ceſt parol eccleſta eſt entende toutʒ ditʒ vn ꝑſonage. 
Et ſil ſoit vicarage, donques le bꝛiefe eſt, qð ꝑmitt ipſum 
pꝛeſentare ad picgxiã.⁊ c. Et ſil ſoit pꝛebende, donques le | 
bꝛief eſt, ad pᷣben ð. ⁊c. Et iſſint de Chapelł, ad caꝑellã.⁊c. | 
et iſſint comment noſſhladpowſon come il . hows 


¶ Et ſi abbe ad eſtre perſon en ꝑſone de temps dont ⁊c.et 


k * 
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3 Bꝛeuium. 32 
Cet home nauers Quare impedit de aduocatiõe medie⸗ 
tatis, ne de medietate aduocationis.⁊c. 4 6 þ 17 So <4 
C ⁊ t ſi home eiet le nomination a vn aduowſonſ⁊ lautre G „Lug. b 
ad le pꝛeſentation, ſil noſme ſon clerke, et ceſtuy que doit dr . ue 
luy pꝛeſent preſent vn autre clerke, ceſty que auer le noa 7 S. 
mination auera Muare impedit. Et le bꝛiefe ſerf,qv per 4 was Af 14 £+ 


mitt᷑ ipſum pᷣſentaxe.⁊c. et en ſon count il declsret᷑ ieſpe⸗ 
ciali mattier, et ſer bon. 
¶ At iſſint ſi home ad vn chaunterie, que eſt vn donatine 
por ſes letters patents, et ildonaceos vn clcrke, que eſt 
iſturbe ꝑ autre, ou autre pꝛeſent a ceſt chanterie, ou doft 
ceo ꝑ ſes letters patentz, ceſti q̃ ad dꝛoit auera QuaF imp 
de ceo donatiue,et le bꝛief ſerf,qv permitt᷑ ipſum pꝛeſen⸗ 
tare ⁊c.ad cantariã.⁊c.et en le count il mfe le mattier. 
¶ Et ſi eueſq; ſort diſturbe a pꝛeſent᷑, lou il doit faire col⸗ 
lation, le bꝛiefe ſerf, Quod permitt ipſum pꝛeſentare.⁊c. 
et il count ſur le collation.⁊c. 3 
¶ Et iſſint ile roy ſoit diſturbe a faire collation par ſes 
letters patent3 a ſon franke chapel, il auera Quare imp̃ 
et le bꝛiefe ſert̃, Quod permitt ipſum pꝛeſentsre. ⁊c. ad 


pꝛebendam in ſa franke chapel.⁊c. | 
¶ Et quare imp giſt de pꝛioꝛie ou gbbey,et le briefe fer, 
quod permitt᷑ ipſum pꝛeſentare ad pꝛioꝛatum ſiue Abba 
thiam Tc, quod vide in libꝛo intrationum.fo.lix. 

¶ Et eſt autre foꝛme de bꝛiefe.s.quod permitt᷑ ipſum pꝛe⸗ 
ſentare ad eccleſiã domus ſancti Martini Briſtollte, que 
vacat.⁊c. £t iſſint de hoſpital, et tiels ſemblables.⁊c. 9 = 
CEt home nauera Quare impedit, ſil ne poet allegs vn D e 7 
pᷣſentmẽt en luy meſme, ou en ſon aun, ou en auter ꝑſon, s pr ii #700 
par que il clam̃ laduo w ſon, et ceo en ſon count ſil ne ſoit 8-27, - —*- ” 
en eſpecial cas, come ſi home a ceſt tour fait par licence le , 554 # 4 5 
roy vn cſgliſc parocheł, ou autre Chaunterie, q̃ ſerf pꝛea e v, , K4.7 
ſentable.⁊c.ſil ſort diſturbe a preſent a ceo, il auera Quaa 1 

re impedit ſans alt aſcun pꝛeſentment en aſcun perſon, et 
countera ſur leſpecial matter. 

¶ Et ſi home recouer aduowſon ꝑ brief de dꝛoit vers vn, „ 
quant leſgliſe voida il pꝛeſentera, et ſil ſoit diſturbe, il a= 
uera quare imp̃, et alleg.pꝛeſentmẽt en ceſty vers q̃ il re⸗ 
couer, ſans allege gutre pꝛeſentmẽt.Et home auera quare . 
imp, et alleg.pᷣſentmẽt p ſon pzocuratour,z fra bon ſans 
alleg.pꝛeſentmẽt p luy meſme, qð vide M. 17. C. 3. 


1 
- 


puis labbey eſt diſſolue.⁊c. oꝛe ceſty de q̃ laduowſon fuit 


denus, pᷣſenta, et ſil ſoit diſturbe il auera Quare imp, ſana 
| £ alles 


i Natura =: 

| alle afcin p̃ſentmẽt en le coũt, mes mfeleſpecial indtfs 
¶ Si coperceners fount particion de pꝛeſent᷑ par toꝛñ, en #) 
iſfint fount, ⁊ puis le puiſne ſoer deuie, ſon heir deins age 27 | 
et en garde le roy,et nts leſgliſe voida deux ou trois /7 £1 | 
temps durãt le nonage leit le puiſne ſoer que eſt en garʒ 7 i 
le roy, le roꝝ pꝛeſentera, et ſil ſoit diſturbe, il auera quare/ * 
„ 22244 amp ſoule, come appiert M.2 2. E. . Wes ſauant lopinion ; 
? 49.9 del lyuer, il ſemble a moy le leꝝ deſtre contrarie, pour ceo 
VE 4 7. {3 que lenhetitance del pꝛeſentment eſt ſeuere.⁊c. : G 
4 4, 8 1 6 Si deux ſoers ſont, et ont aduowſon, que happa void, & 9: >: 
Th 4 * le eigñ ſoer auer le primer pꝛeſentment. Et iſſint le baron &>7- / 
SM leiſne ſoer ſil ſoit tenaunt par le courteſie del aduowſon 24 g 
Drehe E ( auera le pꝛimer pꝛeſentment. Et le tenaunt en dower a⸗ "ts 1 
| embiſle 44 ura foꝛſq; le tierce pꝛeſentment.⁊c. 2 | 


| . ¶ Si le roy ad aduowſon en fee que voida, et duf lauoi⸗ 

Je gte dance le rot graunt laduowſon en fee, le roꝝ ne pᷣſenta a 

| > "7 9 = ceſt auoidance. Mes ſi le roy ad aduowſon par reaſon de 

$1 o , $poraltres deueſchie queſty.oide,z dut᷑ le yordaceleroy 

| f * 7 7 - reſtore al eueſc; les tempoꝛalties, vncoꝛe il preſenters al 
- aduowſon, et nemie leueſq; pur ceſt aduoidance. 


I 

I 1, 5 47 4% ¶ Si leire ſue liuere de ro ⁊ ad ceo, vnquoꝛe leroy pres =. 
44.4 Lf ſentera al aduowſon que voids, dur le temps q̃ laduow⸗ 

| | 3% zugt he fort ſerfideaduou in fee en gros, ou appenð al 

| » 2499 [3s mañ, et laduout᷑ voida, et il deu, ſes exec auer le prcſenf, f 

| ah {5 ” e.t nemi lei, pur ceo q fuit chatel veſtue ⁊ ſeuere del man, | 


4 
ye 
a C£t ſi home ſoit diſſeiſie dun maner, a que aduowſon eſt 
{3 9. A appendant, et laduowſon voida, le diſſeiſie poet pꝛefent᷑ 
. IL. . et auer quare impedit, comẽt que il nad ent en le maner, 
V, I 941? mꝓes ſi leueſq; deuie, et aduouſon happᷣᷓ voide deuant ſor 
al kid. lor? tele roy preſent a ceo par reafoy delremporals 
| N ties, et nemiclerec leueſqg. 4% 1 C4 Fj 4 2 
| FC 7 F7 CZſſint ſi home ad maner, a q aduouſon eſt ãppendafit tn 
I fee, et leſgliſe voida en temps le piere, et le piere deuie, et * 
| ſon heire en garde le roy,le roy auera ceſt pꝛeſentmẽt. 4+ #5 f 2 
| 3 Lb ¶ Sardein en ſ ocage de nraner g que aduouſon eſt appẽs ö 
, pl (0+ «443: 8, 9dant,z laduouſon happ void, terre pꝛeſentera, et nemte le 
| f | Je gardein, pur ceo que il ne poet accompt pur celt, 
| þ ¶ Si le roy graũta a vn abbe, ⁊ ſes ſuc᷑, qᷓ les morgnes a⸗ 
| 493J #7 - uef les tẽpoꝛalties dup le yacatt5,zc,o:c filaduonk happ 
= tA voide dur le vacattõ, les moignes pᷣſent᷑ a cel M.39.£.3. 
i at S E pꝛetentment al vicarage appertiẽt al perſon de comen 
| f 5; . dioit, mes il poet ceo graynt a yn autre en fee par aſſent 
c drlpatronz0zdinanies 675 4p £7 f = . 


on ⁊ terre futt en mayn le roy. 


— —— R 


! 


as ; 


duct vn en pꝛebenð, q̃ leroy ad done a luy, et dadmitt luy 


coment q̃ lun copercener apꝛes purpꝛiſe ſur lautre coper⸗ Gy) A. [ 


2 A 5 
¶¶ Si ꝑfone ad vn ꝑſonage, et puis pꝛiſt auf benefice ſans 2 9 3-7 9 7 
diſpenſation; oꝛe le pꝛim̃ benefice eſt voide, ⁊ le patron de 21. — 9 


: ; Bzeuium. | 34 
CLeire en taile nauera pꝛeſentmẽt eſchue en le vie le t en 
taile, mes exet᷑ le t᷑ en taile. Et iſſint le termour aguers le 
pꝛeſentm ent que happ̃ dur le terme, comẽt que il ne pꝛe⸗ 
ſenta duf le terme al aduowſon.⁊c. | 

CLeroy poet repet fon noiatrton on pzeſentaC,mes cõen 
pſon ne poet fat iſſint. Et leroy auer bꝛief al eueſq; den⸗ 


¶ tt home auera Quare imp de hermitagio, et bꝛeue ad 2874 f 

ducen ð eum in coꝛpoꝛslem poſfeſſionem. A. 

¶ Sile roy recouer par quare impedit, ct puis ratific lea” v 

ſtate lencibentyneoze al pꝛochein auoidence le roy — : 
enta, pur ceo que ſon recouerie ⁊ tugentet pur luy ne fue 149 119 Fain 

execut :;Trifh,9.£.3.01 en frak chapel le ro lb le dene _- = ” 

doit doner es bends, ne fair collacion demenrtmeis 922 

g eux, donq̃s le roy pᷣſenta ꝑ laps come oꝛdinarie. 7 

r, donq rp ꝑ laps a eux . ee 


vn ſtalle en le queer; et vn lieu en le chapiter houſe, | 21250 4 
7 


¶ Et ſi aduouſon dement voide par.vſ. mois, a quel tẽps 
le roy eſt ſeiſi des tempoꝛalties del eueſchie, oꝛe le roy pᷣ⸗ 5 77 
ſentera a ceſt aduouſon, ſi come leueſq; fert. Et le roy a 5 
uera quaf impedit del ſubdet᷑ £bof que voide, quant les i ® 4 
tempoꝛalties dercheuechic fuer en mayn le roꝝ. Et ie bf̃e 
ſert:quod permitt eum pꝛeſentare, et vnquoꝛe le roy do⸗ 

ner ceſt ſubdeanf par ſes letters patenz. _—_ » 2 
¶ Ou particion eſt fait entre coperceners par licence le + --/ + A - 
roy. ⁊c. de aquouſon en court de recoꝛde, come en comen y Na, 7 
banke, et puis ceſtuy copercener que ad le pꝛochein toꝛñ „ 

deuie, ſon hei deins age; et en gard le rox, et leſglis voi⸗ 

da, le roy auera ſcire facias vers lautre copercener.⁊c.ſur 

ceo particion, et vnquoꝛe fuit eſtraunge al particion. 1 9 
¶ vt ſi deux coperceners fount particion de pᷣſent p tori, ,\ 1. 27 oe! 


IL, It) 


= [pe 
cener et pꝛeſenta en ſon toꝛñ, ceſt preſentment ne mittera 7 * * 2 
lux hoꝛs de poſſeſſiõ, mes el auers ſon toꝛñ quant il auiẽt $f? 7. * ; 
arcf,7 auera quare impedit ou ſcire fat᷑ ſur le cõpoſition, F! 4, "NY 4 
fil ſort de recoꝛde, ſi el ſoit diſturbe de preſent.7c, 2-7 39 | 
¶ Si eueſq; fait collacion, et deuant induction ou inſtal= 
lation deuie, et le roy ſeiſi les tempoꝛalties, il auera ceſt 
pꝛeſentment, pour ceo que leſgliſe neſt pleyne vers le ro 


eancle perſon ou pzebend? ſoit inſtall ou induct, 


ceo poet pᷣſent.quar ceſt auoidance eſt appelłceſſton. 
Si en temps de vacation de abbay ou pꝛioꝛy vn eſgliſe 


hapß void, q eſt de patronage labbey ou pꝛioꝛi, z eſtrage 
| E ij pſurp 
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Natura 
vfurß 2 pꝛeſent s eeo, ceſt vſurp ne pꝛeiudiẽ le ſuceeſſdur, 
mes al pꝛochein auoidance dei dit eſ gliſe, it poet Þſent et 
auer quare impedit: mes autf eſt, ſi le vſurpation fra fait 
en temps ſon pꝛedeceſſour, quar ceo mittera le ſucceſſour 
hors de poſſeſſion, ſi les. vj. mois ſont paſſes. 


ö 5„5 
1.79. * 9 = { ¶ Si vng viceragehapp voide, et deuant que le perſone 
, { N 


pꝛeſent, il eſt fait eueſq;. ⁊c. vnquoꝛe il pꝛeſenters a ceo 
vicarage, pur ceo que fuit chatell veſtue en luy. 


Ws . £5 r CEtlefoudour del prior auera Quare tmp vers le ſup⸗ 


pꝛioꝛ ⁊ le couẽt, ſils lu diſturbe a preſent al aduoub q̃ eſt 
del meaſon, ſil happ voide duf le vacation, lou le foũder 
doit auer les tẽpoꝛalties dur ceſt vacation. Paſt᷑. 9.5.3. 

¶ Si home trauerſe vn office troue dun maner, a que ad⸗ 


uouſon eſt appendant, et ſur le trauerſe le ro leſſa le ma⸗ 


ner a ceſti que tend le trauers, ſans fair mencion del ad⸗ 
uouſon, et puis leſgliſe voida: oꝛe ceſty que tend le tra⸗ 
vers aner le pꝛeſent, ſi le trauers ſoit troue pur luy. 


9 : 
¶ Si fẽme ſoit aſſigñ le tierce part dun maner, a q̃ auouf,7, 7. 


/ BF | 


eſt appen ð en dower,cl-aners le tierce ptcſentment, 
¶ Si le patron ſoit vtlage en treſp̃, et leſgłvoids, le roy 
auera ceſt pꝛeſentment pur cauſe de vtlagarie. 


voida, et eſtrange pꝛeſent, et le baron ſufff ceſt yſurp. 2c, 


7 ¶ Si femme purchas aduouſon, et pꝛiſt baron, et leſgliſe 


Fore per ceſt yſurpgcton ls femme ſerra hoꝛs de poſſeſſion 


apꝛes les.vſ. mois paſſes, et ſerra mis al bꝛief de dꝛoit de 
aduouſon, ſi el auer pꝛeſent denant, et ſi el nauer preſent 
deuant, el eſt ſans recouere. Mes guter eſt ſila fẽme auer 
laduouſon per diſcent ou pefconrs denheritaunce. 

¶ St enfant ou femme couert ne pꝛeſent deins. vj. mois, 


= icneſc pꝛeſenters per laps. 


1 


¶ Un ioint᷑ ou vn tenãt en comen nauera Quare impedit 
pur laduouſon, quils ont en comen ouen ioint, ſi lun pꝛe⸗ 
ſent ſouk vers ſon compaignion, que iſſint pꝛeſent. Mes (I 
deux coperceners ne potent agreef en pꝛeſentemẽt, leigh 
ſoer ãuers le pum preſentment, et ceſty que ad ſon eſtate 
auera le pꝛim̃ pꝛeſentment, et ſil ſort diſturbe ꝑ lauter co⸗ 
percener, el ou ceſti, que ad ſon eſtate, auera Guare impe⸗ 

dit vers lauter ſoer. Et les coperceners et ceux que ont 
lour eſtates pꝛeſent come les coperceners fer̃.s.leiſne 
pꝛimes, et donques le mulnes, et donq̃s le tierce, et dona, 
ques le quart: et iſſint come ils ſont dage ⁊c. 23 2 
¶ Si enfant ad maner ꝑ diſcent, a que adtowfon eſt ãp⸗ 
pendãt, et ſufff vſurp al adnowſon quant leſglife happa 
poide, et puis graunta le maner en fee a ſon plein age, er 
+ 4, 4 Pr 1 „ 7 67 "ug Pu. SD ” 7 pug . 
17 1 „ FF | 7 « 
91 152 40. . 5 
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Bꝛeuium. „ MLS 
puis laduowſon happs yorde,lenfant pꝛeſent᷑, et nemy le ef P 
feffe del maner: quar laduo fon fuit ſcuere ꝑ le vſurpa: H A ey 
cion, et vnquoꝛe lenfant poet pꝛeſent᷑ a cell. 5 6 
¶ Si tenant leroy ad title a pꝛeſent a vn aduouf, que eſt „ % eg 
voide, et les. vj. mois paſſes, et puis le tenãt le roy deuie {2 1955 p WY 
auant q̃ le eueſq; pᷣſent ꝑ laps, et ſon heire deins age et cn 62 —＋ 
garde le roy: oꝛe leueſq; ne pᷣſentera ꝑ laps. Mes le ro 
auera ceſt pꝛeſentment p reaſon de garde p.18. E. 3. | | 
¶ Si tenant en tail dun maner, a q̃ aduonf eſt appendãt, ( 77ri>i 9 ' fn r77 
diſcontinue le maner en fee oue laduouß, et puis le diſcõ +/ 4,4 && Joes — 
tinue graũt laduouß a vn auter en fee, et puis reenfeffe le 5% =; 7 T * ls 
tenãt en tail del maner,que deuie ſeiſi del maner: Oze ſon Po, 4), g 58 
heire pᷣſentera al aduouf quant il happa voide, et ſil ſort 4 „ 
diſturbe, il aueras Quare impedit, pur ceo que il eſt remitt * 1 
al maner, et nad auter remedie a reuener al aquoufs., 
¶ Le def. en Quare imp poet ſuer quare imp vers le pł, fi 
ſon clerke neſt admitte ne inſtitute. £t ſi le clerk le pł ſoit 
inſtitute et induct pendãt le bꝛief, ceo nabatera le bꝛief le 
pleint: Mes en ceo cas ſi le def. recouer vers le pt, a⸗ 
uoidt᷑ le clerke le pł. Et iſſint ſi le clerke le def.ſoit admitt᷑ 
pendãt le bre vers lux, ſi le pt recouet̃, il auoidf le clerke 
le def. Mes ſi le clerk le def. fuit admitt᷑ ⁊ inſtitute al tẽps 
de bꝛief purchace, et le pleint purchace le bꝛief ſoulemẽt 
vers le patron, nient noſm lencumbent, coment que le pł᷑ 
ret᷑, i ne auotdef le clerke le defend: pour ceo que il puit 
auer [uy noſme en le Quare impedit. 3 | 
¶ Si vn eſtrange pꝛeſent a vn abbey ou pꝛioꝛie que eſt 
eligible per le couent, et eſt inſtitute et induct, comẽt ceſt 
tort ſerra redreſſe ⁊ refoꝛme apꝛes quecre. N 
¶ Si home ad vn chapelk ou chaunterie que eſt donatine 
per ſes letters patents, et il pꝛeſent vn foitz al oꝛdinarie 
ſon clerke a ceo chaunterie, il ne fer collation apꝛes: 
Mes coutent pꝛeſent᷑ al eueſq;, et ſil ne preſenta deins.vj. 
mois, loꝛdinarie auera lauauntage del laps, 
¶ Pꝛeſentment fait per eſtrange al aduowſon que eſt aps 
pꝛopf al abbey, ſoit le preſentment fait en temps de va⸗ 
cacion, ou en temps labbe, ceſt pꝛeſentment eſt voide, co⸗ 
ment que il ſoit inſtitute et inducte. Mes ſi labbe meſme 
pꝛeſent al eueſq; ſon elerke al aduowſon q eſt appꝛopf a 
ſon meaſon, ceſt pꝛeſentment diſapptopf ceſt auowſon ⁊ 
fait ceo pᷣſentable apꝛes: et ſil ne pꝛeſent deins.vi.m ois 
apꝛes cheſcun auoid ance, leueſq; pꝛeſent per laps, „ 
¶ Leueſq; doit gdmitt le elerke celty, ur que il eſt treue . ad 71 we ,9 
primes per yn iure Porronatus, 1 £4 2 Aer „ wt). 
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MI 
bs Natura 
¶ Leueſq; nauera auauntage de pꝛeſent᷑ per laps, lon lea 
gitſe auoida per reſignacion ou pꝛiuacion, ſauns done 
| "D — notice de ceo al patron, | ; | 
22 {0 t 72 -  COnlcueſc refuſe le clerke le patron pour non abllite, 
t . r. Ou pour crime, il couient doner notice al patron de ceo, 
e. 4 „, Auterment il ne pꝛeſentera = laps, apꝛes les.vj. mois 
1 I - paſſes le patron guef bꝛief al eneſcs ſi leſgliſe ſoit voide, 
i N et leueſq; nad fait collacion. | | 
4. [2+ Le chaunceler denglet pꝛeſentera a toutes les eſgliſe 
[ / H le ro, que ſont de ſouth le ſome de vint marcis par an, 
-+ 


42 e 
. 2 * 't 
Se. 

og [ . pPꝛeſentementes donques, 

|, „%% + CLemort lun pt ne le nonſuit lun pł nabatera le brief, 

1 . 5 . meail ſerra ſcuere. : | 

__ 2 T-” 7 ¶ Ou enfant ad 8yowſon per diſcent, et leſglis voida, et 

f 44 ! ceſt q̃ ad title peramount vſurp ⁊ pꝛeſent᷑ a ceſt eſgliſe, et 

eM v/\:+flca.vf-mors paſſont, oꝛe il eſt remitt᷑ ꝑ ceo vſurpat᷑ , ⁊ len⸗ 

17 - „ 95 17 © fant hoꝛs de poſſeſſion ⁊ ſans remedie per ceo pſurp. 

j "is 1 ¶ tt ſi home ad aduouſf,z leſglis voida, et deux eſtrãges 
pꝛeſent ſeueralment lour clerkes al eueſq; a ceo aduows 
fon: le patron auera diuers Quare imp vers eux fil voil 
et auera ſeuerał iugementes, et recouera ſeueral dama 

pur lour ſeueral pꝛeſentementes ⁊ toꝛtz faitz. 

1847 2 ¶ Si home fait yng pcurat de preſent a ſes aduowſons, 

1 et de faire auter choces pour lux, ſi le pꝛocurstoꝛ pꝛeſent 

Nr 7/5 come procurator 3 ceſty q luy fait ſon procurato2 al ads 

7 rt 1 i nowſon,aq il meſme ad dꝛoit de pꝛeſent᷑ en ſon dꝛoit de⸗ 

. 7 „8. meine, ceſt pᷣſentement mittera [ty meſme hoꝛs de poſſeſa 

ö fion del aduow ſon, et aayn poſſeſſion a lauter. 

¶ En Quare impedit pur le roy coment que le defend ad 
bꝛief al eueſq; vers le roy, le roy poet ſuer nouel Quare 
unpedit vers luy de meſme lauoidance, et faire aut title. 
¶ Ou pꝛioꝛ 7 couent doient eſlier labbe, et lu noſmer al 
patron, ⁊ il pꝛeſent luy al eueſq;, ⁊ ils eſlue vn pur abbe, 4 
luy noſm̃ al patron, et le patron pᷣſent auter al eueſq;: ils 
ſuer en court Chꝛiſteñ pur lour remedie, come dicit H. rr. 
E. z. tamen quere:quar il ſemble q̃ ils ſont enables de ſuer 
per comen ley cibien come ils ſont enables deſſier ⁊ noſm 
abbe, come le pꝛioꝛ de weſtm̃ ⁊ le cout ont pauer de ſuer 
vers lour abbe pur ad uowſon. M. 20. E. 3. by 
Stile diſturboꝛ þſent deux ou trois forty deins les.vf. 
niois, vncoꝛe Quare impedit giſt vers le diſturboꝛ ſur le 
pꝛim̃ pꝛeſentmẽt, ſil purchace le bꝛief deins 3 — ö 


Mo que ſont de done le rox, et en dꝛoit de coꝛoñ le roy: mes 
ſi le roꝑ ad eux par auter title, le chaunceler nauera ceux 
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py Ou home recouef en bꝛiefe de dꝛoit de * on, al 
prochenns auoidaunce il pꝛeſent ct aucra Quare impedie © 17 

ans alleg aſcun pꝛeſentement en luꝝ ou en ſes aunt, ne þ 75 
declarer ſur le recoꝛde, ou poet auer Sctrefac ſur ie rea & 
couerie. Et iſſint poet ſon heire auef Scire fat᷑ ſur ceſt 
recouerie vers ieir lauter partie al pꝛochein auoidaunce = 
apꝛes le ret᷑, mes nemie apꝛes come ſemblc, p 
CSthomerecen Quare impedit, il auera Scire fat vers 
le patron et lencũbent que fief defaue ſil york C ner, dexe⸗ 


cut ceſt reconer, | 
¶ Si coperceners font particion en chauncerie ou en urs: K. 2 * 46 15 2 2 
men banke de preſent par toꝛñ, et puis eſtraunge lars , 15 RF © 
en lour ſeueral tons : vnquoꝛe apꝛes quant lour toꝛns 
auient cheſcun de eur poet aue Scire fac ſur ceſt partta & Y 4. Ut 


cion vers leſtraunge, quant fon tone auient, a monſtre 544 [> * 7 5 
ur que il ne pꝛeſent, nient obſtant ceſt vſurpacion guant 
it. Mes auter eſt come ſemble, ſi le particion ne ſoit de 
recoꝛde, donques ils ſcrf mis s lour bꝛiefe de dꝛoit per 
reaſon de ceſt yſurpacton,  :;- 
CEt ſi coperceners fount copoſi tion de preſen#:p 1 toꝛñ 27 . 
eſtraũge vſurp et pꝛeſent en le toꝛne dun de eur, narcis , 
iis poent ioind en Quare impedit vers leſtraunge, ſils 2 
potlr, nient ob ſtante ceſt compoſition: Et apres compo 1 ( * 


1 


ſitton de pteſent per tone, ſils pꝛeſent apes en comen, 
tis pur bien ceo faire. Mes ſemble que per cel le com 
poſition eſt weiue, quar ſi coperceners (lou vn eſt deins 
age) font perticion de pꝛeſent per toꝛne, et al pleine age 
ils pzeſent contrarie 8 ceſt particion: ceux pꝛeſentementzʒ 
auoið le particton fait auant. 
¶ Si leigñ fitz per le pꝛim̃ vent, pꝛeſent et deuie fauna x — 1d 0 
herre, ot puis leſgliſe happa voꝛde, le puiſne fits. per le 2 
ſecounde vent᷑ ne p:eſenf, ne auera ceit aduowſon. Mes 78 
Denon dit, ſi home ad deux files per diuers venters Tiles 12 3 2 1 
ent? et fount particion de pꝛeſent᷑ per toꝛne, et lun deuie _ 
ſauns heire de ſoy, lauter ſoer ſerra ſon heire, quod fuit » _ 2 oe 
conceſſum. Wes gpres le particion ſi lun ſoer auer Þſent,, 4 
et puis denie ſauns heire de ſor, 37 7 — que cf ger de 5.9 2 
dimie ventf ne ſerra heire à luy. 7405 wi i ner 55 2 
¶ Si home ſoit diſſeiß dun mg r, que 8duowſ on K — 7 | 
appendant, ⁊ le diſſeiſour ſufff vn vſurpacion ꝑ — 
ai aduowſon, ⁊ puis le diſſeiſie reent en le maner:il pres 
—— al aduowſon — il happa voide, nient obſtãte 
Cet plurpacton, 
F E iii Spoli⸗ 


Nature 5 5 "Ip 
A Spoliation. 


= St vn maner de ſuit appelł Spoliatid pur les fruity 

dun eſgliſe, ou pur leſgliſe meſme, que elt deſtre ſue 

en eſpirituel courte, et nemie en le tempoꝛal courte, 

et pour ceo neſt aſcun bꝛiefe en le Regiſter de ceo. 

Wes eſt bon deſtre conus quel perſon auera ceſt ſuit, et 

deuers quel perſone il girf, et pur quel choce il ſerra ſue, 

et quant il ſerra ſue, et en quelł᷑ court. | | 

= 4 ¶ Spoltation giſt pꝛopꝛement p vn enciibent vers guter 
890 of — encũbent, lou le dꝛoit del patronage ne vient en debate. 

| Come ſi pn pſon ſoit eree en eueſq;, et ad diſpenſation de 
tener ſon rectoꝛie, et puis le patron pᷣſent auter incũbent. 

que eſt inſtitute ⁊ induct: Oꝛe leueſq; auera vers ceſti en⸗ 

cũbent vn Spoliatiõ en court Chꝛiſt, pur ceo q̃ il clam ꝑ 

vn patron, et le dꝛoit del patronage ne viendr en debat. 

f ¶ E t iſſint ſi perſon accept auter benefice, per q̃ le patron 
eK: Preſent auter clerke, que eſt inſtitute ⁊ induct: oꝛe lun de 
8 * eur poet guer Spoliation vers lauter, ⁊ donqs viendt᷑ en 

— Fo, 4 debate, ſil ad pluralitie ou non. Mes ſi vn patron pꝛeſent 

vn cterxe a aduomſon q eſt inſtit᷑ et induct, et puis auter 

Home pꝛeſent auter clerke a meſme laduo wſon q eſt auxi 

ꝛnſtitute ⁊ induct: la lun de eux nauers Spoliation vers 

lauter ſil lux diſturbe del eſgliſe, ou de pꝛendf les fruites 
de ceo, pour ceo que le dꝛoit del patronage viendr en de⸗ 
bate en eſpirituel court, ql de lour patrons auef dꝛoit de 

S ſent᷑. Et pur ceo en ceſt ess ſi lun de eux ſue Spoliation 

vers lauter, il auera prohibition al eſpirituel court, 2 nul 

_ "Ml F Conſultation ſerra la graunt pur le cauſe reherſe, . 
| * bg ( 8 HT Et fi vn clerke fans aſcun pᷣſentation, inſtitutið, ou in⸗ 
ei s duction,engetf guter pſon de ſa rectoꝛie, ⁊ pꝛiſt les fruitz 

o. tu de cel, le ꝑſon nanerg Spoliation vers luy, mes bꝛiefe de 

24 Treſpas, ou aſſiſe de nouel diſſeiſin:quar ſpoliatiõ ne gift 
dees vers ceſti q̃ vient al poſſeſſiõ del benefice, ou al fruit: 
de cel, ꝑ cours del ley eſpirituel.s.ꝑ inſtitution ⁊c. iſnt q̃ 

( il ad colour dauer ceo, ⁊ deſtf ꝑſon p eſpirituel ley, 

+ Et iſſint ſi pᷣbende happa voide, ⁊ leueſq; fart collation: 
de eeo, et deuant q il eſt induct, leueſq; deuie, et les tEpo 4 
ralt ies vienð al roy, ⁊ puis il eſt induct, ⁊ puis le roy dene 
ceo ꝑ ſes letters patents a vn auter clerke, le quel eſt in⸗ 
ſtitute ⁊ induct:oꝛe le pꝛim̃ clerke auera ſpoliation vers 

le pꝛeſente le roy en ſpirituel court, pour eco gle roy de⸗ 
pet guef lu remoue p Quare imp̃, et nemi dauer fait cola 
ion come il fiſt, et la le patronage ne ſer? en debat. 
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CStiabbeadmaner,a2q aduowſoneſt appendant en fee, „2. 
et il appꝛopꝛie laduowk a luy meſme ⁊ a ſes ſucceſſours, OM (18 7 0e | 
et puis il leſſa le maner a vn pur terme de nulkans,et gurs /'/ 4 
laduo we, et le leſſe fiſt vnion del pſonage ⁊ del vicarage, { 
et pᷣſent le vicaf al oꝛdinarie, come perſon 7c. per q labbe 
Cue ſpoliation vers le vicaf,perq le vicaf ſue ꝓhibition: 
labbe ne poet auer Conſultation ſur le matt monſtre, per 
que appiert, que ſpoliatið ne giſoit pur labbe en ceſt cas, 
quar dꝛoit del patronage viendr en debat. 1 

¶ Et iſſint ſi abbe ſort perſon en ꝑſone, et eſtrange pᷣſent a 
ceſt aduo ut ſon clerke, q̃ eſt inſtitute et induct, labbe na⸗ 
uera ſpoliatiõ vers le clerke, mes bf de treſpas ou aſſiſe, 
fil ſort ouſte, pur ceo q̃ le dꝛoit del pfonage eſt delkf trie. 

¶ Sti vn clerke opteigñ vn benefice p pꝛouiſion, per que 
le roy eſt entitle dauer le pꝛeſentment pur ceo temps, pu 
ceo que le verey patron ne pꝛeſenta deins le temps 8 luy 
limitt᷑ per leſtatute E.. anno.xxv.regni ſui, per que le ro 
p?eſenta ſon clerke al oꝛdinarie al meſme leſgliſe, le que 

eſt inſtitue, et deuant induction il pꝛiſt les pꝛofitʒ del be 
nefice:Oꝛe ceſti que eſt eins per pꝛouiſion auera Spolia⸗ 

cton vers lu, pur ceo que il ne vient al poſh del eſgliſe g 
foꝛce del ley eſpirituel, mes come intruſour et treſpaſſoz. 
Wes ſi le pꝛeſente le roy fuit induct, donques neſt remedi 

pur ceſty que ad le benefice per pꝛouiſion. Tk 

C Unclerke auef collaciõ ple roy a vn chapelkł, ⁊ fuit mis 

en pdſſeſſtõ ple vi᷑, ⁊ puis le clerke fuit ouſte ꝑ vn Por ⁊c. 

en ceſt cas il nauera ſpoliacion, mes aſſiſe ou treſpas ⁊c. 

¶ mes appiert ple Regiſter, que vn ꝑſon auers ſpoliacts 
vers auter ꝑſon que ont diuers patrons ⁊c. ſil ſoit ſpoile 

de aſcun diſmes ou pꝛofites aperteigñ a ſa eſgliſe, que ne 
amount al quarte parte del value deſgtiſe, come eſt dit a⸗ 
uant: Mes fil mount al quarte parte deſgliſe, donq̃s lun 
perſon nauera Spoliaciõ vers lauter ꝑſon, ſi non que ils 
clam dun meſme patronage, iſſint que le title del pſonage 

ne viendr en debat᷑: et donqs poet aue Spoltation,et ſt 
lauter fue pꝛohibicion ⁊c.il auera Conſultacion. 


| C Ne admittas. \ 
C Eſt brief de Ne admittas giſt pur le płen le Quare 
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impedit, et ceo lou il ad action ꝑendãt en le comen 

banke de Darrein pꝛeſentment zou de Quare imp, 

et il ſuppoſeq̃ leueſq; voit admitt᷑ le clerke le def, 
pendant le plee enter eux:donq̃s il poet ſuer ceſt bꝛief di: 


rect al eueſq;. Et ceſt bꝛief couient eſtre ſue deins les.vi. 
E y mois 


Natura 
mois apꝛes le voidance, quar apꝛes les. vſ.mois il nauers 
ceſt brief, pur ceo q̃ leueſq; poet donqs preſent per laps, 
et pour ceo eſt en veigñ donques de ſuer ceſt bꝛief, pour: 
ceo que title de pꝛeſent᷑ eſt deuolute al eneſq;. mes leroy 
poet fuer ceſt bre apꝛes les. vj. mois, lou il ad brief pen⸗ 
| lll tengas d ant de Quare impedit, ou de aſſiſe de darrein pꝛeſente⸗ 
ment, pour ceo que nullum tempus occurrit regt. | 
N C Wes eſt vng rule en le Regiſter ſic, Sed notandum eſt, 
4 quod quando rex pꝛeſent, vt in iure coꝛone, tune incurrit 
et tempus: mes ceo nelt tenus ley oꝛe. J 
¶ Et le bꝛief de Ne admittas pꝛo rege eſt titel. Rex vene⸗ 
tabili in Chꝛiſto patri w, eadem gratia wyntoñ epiſẽ ſa⸗ 
lutem. Pꝛohibemus vobis, ne admittatis perſonã ad eca 
cleſiam de J, que vacat vt dicit᷑, et de cuius aduocstione 
content᷑ mota eſt in curia nr̃a inter nos et A, vel ſic, inter 
A et B, donec diſcuſſum fucrit in eadem curia, vtrum ad 
nos an ad pꝛefat᷑ A. vel ſic, in eadem curia ad quem cord 
pertineat ciuſdt eccleſie aduot᷑. Uel ſic, inter nos ratione 
gbbathie de S, vacantis, et in manu noſtra exiſtẽtis, 2 0, 
Lincolñ epiſeopum, donec diſcuſſum fuerit in eadẽ curia 
noſtra, vtrũ ad nos ratione vacationis pꝛeð, an ad pꝛefat᷑ 
epᷣm pertineat eiuſdem eccleſte aduot᷑. 
C£t il ſemble que le defend poet fuer ceſt bꝛiefe cibten 
come le pk, ſi le defenð ſuppoſe que leueſq; voil admit le 
þ cierke le pr — le —— con bꝛief de 75 admit - 
Ha N tas ne giſt ſt non q̃ le plee ſoit pendãt en court le roy par 
ney ft N nov Quare eben on — entment,e pur ceo il 24 vn 
1 Bank ic a bee en le Regi irect al ehief iuſtice del comen banke, 
| ” 82 105 certiſier le roy en ſon chaũcerie, ſi ifoit aſcun plee pena 


N 6 n appdant deuant luy et ſes compargnions par brief enter tiel 


M et tiel zc.et pour ceo il ſemble que le Ne admittas ne fra 
graunt deuant que le ro ſoit certifie en le chaũcerie, que 
i( tiel plee de Quare impedit ou Darretn preſentment ſorts 
4 pendant en le comen banke, Mes vnquoꝛe le bꝛief de Ne 
bf admittas poet eſtre graunt hots de chauncerie direct ab 
| eueſq;, que il ne admitt 7c. deuant que le roy ſoit certiſie 
en la chauncerie, que tiel plee de Quare impedit ou Dara 
rein pꝛeſentement eſt pendant en le comen banke. Et file 
veritie ſoit, que neſt aſcun tiel plee pendant en le comen 
banke, donq̃s le partie greue poet require le chief iuſtice 
de certiſier le roy en fon chaũcerie, que nul tiel plee eſt lg 
pendant, et ſur ceo le partie greue auers tiel brief. 
C Rex venerabili in Chꝛiſto patre ze. Licet nos ꝑ bꝛeue 
noſtrum vobis pꝛohibuimus, ne acmitteretis ꝑſonam ad 
cecleſiam | 


—— _— 


— — — — — 


Bzeuium. 38 
eceleſiam de J. ⁊c.vt in bꝛeui de Ne admittas, quia tamen 
per certificationẽ dilect᷑ ⁊c. de S, nobis cõſtat, qð nullũ 
placitũ pendet in curia pꝛedicta coꝛam ipſo et ſocijs ſms 
ruſtic noſtris de banco inter nos et pꝛefat᷑ w, de aduoca⸗ 
tione pꝛedicta: vobis mũdamus q ide qð ad offic᷑ veſtril 
in bac parte noueritis pertinere, libere executistis, pros 
hibitione noſtra predicts non obſtante. Teſte ⁊c. 
¶ Et quant leueſq; meſme eit partie et diſturboꝛ, donq; le 
foꝛme del bf de Ne admittas eſt cõe auãt, pꝛohibemvo⸗ 
bis, ne admittatꝭ: vncoꝛe le form del bf ſoleit eſtre. P2023 
hibcm® vos, ne cõferatis clericũ eccłie de ⁊c.q̃ vacat 7c, : 
8 mitt ſon clerke, ou al metropolit ane, et le bf pra tiel. 

CC Rex venerabili in xpᷣo pi ⁊c. Cũ pꝛioꝛ de J. ⁊c. in 
curia nt̃a recuperaſſet vᷣſus vos pᷣſentationẽ ſuã ad vica⸗ 
riã de w, vobis mãdamus, q ad pᷣſentationẽ ipſius pꝛio⸗ 
ris ad pᷣdietã vicariam idoneam ꝑſonã admittatis c. 
¶ et ſt home recouet vers auter que vers leue ſq;, donqs 
le bꝛiefe que fira fait al eue ſq;, ſerrs iſſint. 
¶ Rex ⁊c.Cũ pꝛioꝛ ⁊c.in curia nfa ⁊c.recuperaſſet verſus 

Þ ⁊c. vobis mandamus,q non obſt reclam̃ pᷣdict J Þ, 
9d pᷣſentationẽ pᷣdicti pꝛioꝛis 7c. idoneam ꝑſonã admit ⸗ 
tatis ⁊c. Et ſur ceo il auera Ał et PluF,lileueſcs ne exe⸗ 
cute le bꝛief, ⁊ attachemẽt vers leueſq;, ſi boſoigñ ſoit, 
¶ wes ſi le roy ret᷑ en comen banke aſcun pᷣbendarie, ou 
ſubdeanrie, ou dignitie vers leueſq;, et done ceo per ſes 
letters patent3 a aſcun clerke: Oꝛe le clerke mfa ſes let 
ters patentʒ en comen banke, et ſur ceo il auera bꝛiefe gt 


eueſq;; de lux admit ⁊c. Et ſi le clerke deuie auant que il 
ſoit admitt᷑ et induct, et le roꝝ donef ceo ꝑ auters letters 


Breue epiſcopo ad admitten- 


dum clericum. 
J home recouer ſon pᷣſentaciõ en comen banſte vers 
leueſq;, donqͥs il poet auer bf a meſme leueſq; de ad⸗ 


patentes a vn auter clerke, ceſti clerke guers bꝛiefe hoꝛg 


del chauncerie direct, as iuſtices de comen banke reger 
le recouerie, et coment lauter clerke deuie auant q il fuit 
admitt, et coment u ad graunt ceo 3 ceſti oꝛe clerke ꝑ ſeg 
leeters patentʒ, cõmandant les tuſtices, que ils maund? 
aut er bꝛiefe al cueſqz de admitt᷑ ceſti oꝛe clerke, la collac 
auant fait per le roy a lauter clerke nient obſt. 3 
¶ En Quare im enter deur eſtraunges, ſi le title appiert 
court pur ſe rot ls agars bꝛief al eueſq; pur le rox. 

| Si home 


atura 4 

7 77 . CSihome ret aduowfo on, et les. vſ. mois rount paſſes, 
2,25 wnquoteſilegliſe ſoit voide, le patron poet pref brief al 
S Ht eueſq;, et anef ceo : et ſi leſgliſe ſoit voide quant le bztef 
t vient al eueſcs, leueſq; eſt tenus de admitt᷑ ſon clerke. Et 
10 2 ũu ſemble en reaſon meſme le lex, ſi le patron apꝛes le.vi. 

75 þ mois preſent al eueſq;, que ſi leſgliſe ſort donques yord, 

Leueſq; eſt tenus de gdmitt ſon clerke. 
"> wy 4 ¶ Et quare 1npedit bra ſue vers ſuppꝛioꝛ ⁊c. pur diſtur⸗ 
165 A, bance del patron Trin. 32. E. pꝛimi. 

13 * ay is 7 4C Oule bꝛiefe abate pour foꝛme ou faux laten, le defna⸗ 
Auera bꝛiefe al eueſq;. | 


Tf, /CStlepatron qucelt def. fait def.al diſtres, et len cũbent 
44 abet le bꝛief per — bꝛiefe al cueſq ne fra sgar ð pur le 


patron, pur &o que il fiſt defaut. | 
Cen Quare impedit vers leueſq; ⁊ guters,tout3 fie des 1 
faut foꝛſq; leueſq;, il nauoit bꝛiefe al eueſq; WER les au⸗ . 


ters tang il ad count vers leueſq;. o 1 
¶ Si le pk ſoit nonſue, le defend _ 2 5 eee 
auant title fait al aduowſon. 11 19 Nerves $- 
¶ Ou le def. claim̃ laduowſon c - on en pfone,comTe 
j le title ſoit troue pur le defen 8, it nguera bfe al eueſq;. 
¶ Ou le bꝛief abat p ur miſnoſm̃, ou pur non ſuffiT, le def. 


IS, * uera bꝛiefe al eueſq;. 
d 125 le def. ne vient al diſtf retoꝛne vers lux, le pk auera 
Hot! tefe al eveſ ſans faire title. | 
, ¶ Si le vicoũt retozne ſur quare impedit, qð querẽs non 

inueñ plegõ, donqsle pF poet trouer plegges en comen 
banke, x quer nouetk bf de Quare imp en le comen banke. | 
Et ſi le vicoũt retoꝛne ſur ceſt bꝛief tarde, ⁊ le defenð aps 
pere, et le pt ſoit demande, ⁊ ne vient, le def.nauera bꝛiefe 
gl eueſq;, pur ceo. que nul bt̃e eſt ſerne vers le defendãt. 
¶ Ou le pł ret᷑ ꝑ verdit en Quare wp, ⁊ troue ꝑ meſme le 
verdit, que les. vi. mois font paſſes, et q̃ le nmetropolitañ 
ad pteſent lou loꝛdinarie dott auer preſent 2c. et q lan eſt 
ote paſſe 2c. vnquoꝛe le pł auera brief al eueſq;. 
¶̃ Si home recouer vers eueſc;, il poet pꝛief bꝛiefe a m 
leueſq;, ou a ſon vicar general, fil ſoit hoꝛs dy roialme, 
ou al metropolitane. | 
¶ Home ſuit diuers quare impedit vers vn dun m̃ eſgliſe 
et fuit nonfue en toutes foꝛſq; en vn bꝛiefe, le def.nauoit 
bꝛief al eueſq;, tanq; ceſt bꝛief fuit determyn. I 
C£EnQuareimþledef,ples al iſſue, et puis fit defaut, per 
que bꝛief fuit agarde pour le pł al eueſq;. Al diſtt retoꝛſi 
YAY, delal vient T pꝛiſt tour ꝑ Pꝛece parcis, et puis fiſt. 
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OY Baenium. | 39 
defant,le pt nanera brief al encſq;me8 noncly diſt, -. 
Cen Quare impedit le def. fiſt title pour luꝝ et auters, et 
puis le pł eſt nonſue, bꝛief al eueſq; ſerrs agarde ſolemẽt 
pur le def, et nemie pur les auters. 
¶ Al diſtf reroꝛñ vers deux lun apef, et lauter fit defaut t 
le pk auera bꝛiefe al eueſq; vers ceſtuꝝ que fait defaut, er & f „ 

r 


vnquoꝛe poet eſtre que lauter def. poet barref le pk : mes t# 
il eſt vſe iſſint a ceo iour, mes le contrarte fuit giuge H. 7 þ 
E. z. pur le cauſe auant reherce. f 2 * 
CEn Darrein pꝛeſentment enter deux eſtraunges laſſife .—+ (4 oa 7 
troue title pour vn auter eſtraunge, que ne fuit partie al , 3 4-449 © + 
bꝛief, per que il auera bꝛief al eueſq; agarde pour luy,co- 2 4 4 .ꝗ . 
ment que il ne fuit partie, pur ceo que le bꝛiefe eſt, quis AO þ.3 175 
aduocatus vlt pꝛeſentauerit 7c, 1 
¶ Ou home ad Quare impedit vers vn, et le det. ad;aſſiſe 7” A > 
de darretn pꝛeſentment, vers le pleinf,et rec en le darrein, . EC 4 ot © 
pᷣſentment et le pł eſt nonſue en le quare imp, le def. guera 2. 5 7 Fay * 
deux iugemetz vers le pl. dauer br̃e al eueſc; en ambideux % 1 . — 
actiõs, ⁊ deux bꝛiefes ſerf agarde denquer des damages. 
mes il ne rend damages deux foitzʒ pur vn m̃ diſturbãce. 5 
Quant home ſue quare impedit vers autre, ⁊ puis pen= AI + 
dant le ſuite il ſuite Ne admittas al eueſq; ⁊c. ct puis iiss . 
Accoꝛd en comen banke de pᷣſent ꝑ toꝛñ a ceo aduowſon: d ct v7. 
donqs il auera eſpecial bꝛief hoꝛs del chaũcerie al eueſqt 21 
de admitt᷑ ceſti, que doit ꝑ ceſt accoꝛde ⁊ copoſition pᷣſent᷑ 4 1 44 * 


Te 


oy 
— ——.4 1 — 


a ceſt pꝛim̃ toꝛñ et a ceſt auoidaunce: Mes pꝛimes le ro 
couiẽt mander certior᷑ as iuſtices de comen banke, de luß 
rertifier en ſon chauncerie de ceſt accoꝛde la, et ſur ceo 
certif.le roy mandef fon bꝛief al eueſq; de admitt᷑ le clerk ; 
ceſti, que per laccoꝛde doit auer le pꝛim̃ pꝛeſentement et 
toꝛne.Et le forme del bꝛief en le Regiſter eſt tiel. 
¶ Rex venerabili ⁊c.Cũ nuꝑ vobis ꝑ bꝛeue noſtrũ pꝛohi⸗ 
vbuerimus ne admitteretis ꝑſonã 2c. eiuſdẽ tertie partis 
aduot᷑, ac poſtmodũ ad pꝛoſecutionẽ ipſoꝛũ £ et M, nos 
bis ſuggerent᷑ inter eos coneoꝛdatũ fuiſſe ſub hac forma, 
qð pꝛedictus £ hac vice pꝛeſentaret clericũ ſui ad dictã 
tertiã parte, et pᷣdietus M in pꝛoxima vacatione ſequeñ̃ 
clericũ ſuũ pꝛeſentabit, ſicut per quedã ſcripta indentata 
inter eos cõfecta, et ſigillis ſuis conſigñ, et coꝛã nobis in 
cancellaria noſtra — — liquet:ipſosq; penes vos 
pꝛoſecut fuiſſe petenð ci inſtãtia, vt clericũ ipſius £ hac 
vice ad dietã tertiã part ẽ admitteretis iuxta foꝛmã con⸗ 
coꝛdie pᷣdicte:vos tamẽ aſſerentes manus veſtras ptextu 
pꝛohibitionis noſtre pᷣdicte ligatss, clericũ ipſius — — 
mittere 


— —— ̃ ¶ ́—— — 2 — — 
— — 


8 ION 


2 
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| Naturd 
mittere recnſaſſe, et nobis ſupplicank, vt ſibi ne collatio 


tertie partis pꝛeð ad vos ꝑ lapſum tẽpoꝛis, qui in pꝛoxi⸗ 


mo vt dicit᷑ imminebit hac vice deuoluatur, vellemus de 
congrua appoſitione remedij in hac parte facere pꝛoui⸗ 
deri, mandauerimus dilecto ⁊ fideli noſtro R de N, quod 


| ipſe cognitiones, quas pꝛefati E et .coꝛam ipſo facere 


vellent, vtrũ videlicet ipſi ſup ture pᷣſentandi ad tertiam 
partẽ concoꝛdati eſſent in foꝛma pᷣdicta, et ſi pᷣdictus p. 
pellet, qð clericus ꝑ ipſum £ ad eandt᷑ tertiã parte pᷣſen⸗ 


tatus hac vice admitteretur ad eandẽ reciperet:et ſi dicta 


ſcripta eſſent facta ipſoꝝ E et M, et nos inde in cancellgs 
rta nr̃a ſub ſigillo veſtro diſtincte ⁊ appertc redderet cer⸗ 


tioꝛes. £t quia pꝛefatus R. nos ad mandatũ noſtrũ certi⸗ 


ficauit, quod concoꝛdatũ eſt inter pꝛefat᷑ E et M, að pꝛe⸗ 
dictus E hac inſtanti vacatione pꝛeſentabit clericũ ſuum 
ad dictã tertiam partẽ:et pꝛedictus M.in pꝛoxima vaca⸗ 
ttone ſequeñ, et ſic pꝛedicti £ ct w. et heres ſui ad tertiã 
partẽ pꝛedictam alternatim imperpetuum pꝛeſentabunt. 
Et quod ad conuentionẽ illam firmit᷑ obſeruanð ſcripta 
dicta inter partes pꝛedictas ſunt confecta, vobis man- 
amus, quod idoneam perſonam ad pꝛedictam tertiam 
partem ad pꝛeſentationẽ pꝛefati hac vice admittatis,⁊ 
vlterius quod veſtro incũbit officio in hae parte pꝛohi⸗ 
bitione noſtrs pꝛedicta non obſt. Teſte 7c. f 
¶ Par ceſt bꝛief il ſemble, q home guera Quare impedit, 


a ð ꝑmittat ipᷣm pᷣſentare ad tertiã partẽ eccłie, et ſemble 


de eſtoier oue reaſon: quar conſolidation poet eſtre fait 
de trois aduowſons, ⁊ cheſcun patron de pꝛeſent᷑ ꝑ toꝛñ, 


etdonques cheſcun ad en dꝛoit foꝛſq; le tierce part. 


Prohibition et Inlubition. | 
ont diners maners de pꝛohibitions ⁊ inhibitions, ⁊ 


court eſpirituel. £t vn bf eſt en le Red, lou home ſue 
Pr in capite vers autre en comen banke des tres on 


— 8 poient eſtre direct cibien al tempoꝛal court, come al 
s: 3 


+ 68. 19 | d mes dautre ſeigñ: 
FJ. 7 tenementz queux ne font tenus de rox, gn: 


* 


donques le ſeigñ de quel les teñtes ſont iſſint tenus, poet 
purſuer ceſt br̃e direct as iuſtit᷑ del comen banke, eur cõ⸗ 
mandit,q ſil poet aper a eux, q̃ leʒ terres ne ſont tenus de 

roy ⁊c.mes dautre immediate, que donques ils ne eux in⸗ 
tremitt de conuſsnce de ceſt plee, mes q̃ ils diont al par⸗ 
tie de ſuer bꝛief de dꝛoit patent, ſi ſibi viderit expedire. 

¶ Et en bꝛief de dꝛoit ſi le tenãt youche foꝛein a gafran⸗ 
tie, le tenant dongs guers bꝛief de Superß᷑ direct 1 —__ 


* 


. 


: Baenium. * 46 on 
Nes de meſme le court, de ſurceſſer deb plee tans le plee q 1 - 
del wart ſort determyn : ct ſi les bailies ne voilẽt ſurceſł᷑ 
z ar cel brief, donques le tenant auera vn bꝛief de inhibits 
krone direct al vit᷑, que il alef al dit court, ⁊ de inhibit᷑ les 
ditz hailies, que ils ne pꝛocedt᷑ en le dit plee tanq; le gart᷑ a eue omen 

ſoit determ̃.⁊t. et ſils ne voil ſurceſſer par ceſt bꝛief, don⸗ 

ques le tenant auera attathemẽt vers les ditʒ bailies di- 

rect al vic retoꝛñ en comen banke, ou en banke le rox. g 
¶ ꝛohibiẽ direct al vicount al ſuite le tenant, que il ne 
tener plee en bꝛief de dꝛoit, niſi duellũ inde vadiatũ ſue⸗ 7 

rit, pur ceo que le — luy ad — 2 ſur le graũde aſſ.⁊c. 1 pt | 


¶TZẽt home poet auer bf de phibic direct al vit᷑ dealer at % 6A. 

court le ſeign;et deè inhibit its baillies;q ils ne tener plee * a « 

en le court lour ſetgntour de pn meaſon. 2c. inter A pes RAY 2 
tentem et B tenentem. Et poet auer autre bꝛief al vic de 71 464 


pꝛohidit᷑ le ſeigniour meſme que il ne tiendF ple. ⁊c. 1 

¶ õt auxi let poet auer autre pꝛohibition direct al piT _ 9 | 

de pzohtbit les baillies deueſchie del hundrede de C, que 

ils ne tener plee en le dit hund int A pet ⁊ ̃ teñ de con⸗ N 
4 «bs "ex on 


teñto, qð de eo tenet in J, niſi duellũ inde vadistũ fucrit, 
pur ceo que le dit B gd mys lux fur le graunde aſſiſe.⁊c. 
Et ſi tenant per reſceit ſue tiel pz ohibitton al vit, le brtef 
doit fatre mencion del reſceite Fi 7. f 
¶ Lou eueſqz tient plee de aduouß, ou de quarte parte de WA of, 2 „ | 
ceo, ou del tierce parte, donques le partie def.auera 2 7177 45 7 . 2 
a 


ſuetudinibus ⁊ ſeruitijs, que idẽ A.de eo exigit de libero 15 


de pꝛohibition direct a meſme leueſq; en tiel foꝛme. ail 
¶ Rex venef in Chꝛiſto patri A, eadẽ gr̃a £0 wyntofi, 5 5 
et eius offiẽ ac eoꝛũ cõmiſſaf ſalute, Pꝛohibemus vobis 
ne teñ płitũ in cur̃ chꝛiſtis nitat de aduot᷑ ecche de N. vel b; 7 ö 
mes, vel tertte ptis vel qusrte ꝑtis ecclie de N, vnde Sc 
F querunkt, quod R trahit eos in płitum coꝛã vobis.⁊c. 
C£Et pour auer pꝛohibiẽ al partie m̃, ne ſequatur per ceux 7. t , 
arolx. p Sandes tibi ne ſequaris phitum in cur̃ chꝛi⸗ ty | , 
aan fed gdudca@.zc. vnde C querit᷑, quod tu trahis : 
eũ in cut. ⁊c.Et poet auer attach vers lux ſur ceo,fit purs atwch< mt nt 
fue apꝛes ceo bꝛief vient a lu. | 
¶ Et le roy poet ſuer ceſt bꝛief pur luy — que 3Þ RK 
le plee en court chꝛiſtian ſoit entre deux comen perſons, 9 5 | 
pur ceo que le ſuit eſt en derogaẽ de ſon cozoh, Et leroy * [4 wt = 
poet ſucr attach. ſur ceo,fils ꝓcedr̃.⁊c. Et entips deva- . ——_— _ 
cat᷑ deneſchte le pꝛohibiẽ ſerf direct al gardein deſpiri⸗ eager ＋ P wh? 
tualtes ⁊ eius offictalt ac cõmiſſarijs. Et pꝛohibition giſt , [4 
pur chauntries, chapels, pꝛebendes, n _ - 
I vine 9 


f 4 


15 | 


_- _* - .Qafura ? 
¶ Si home ſue aut᷑ en court chꝛiſtian pur chatel ou dette; 
le def. auera pꝛohibit᷑, et le bꝛief ſer̃. Pꝛohibemus vobis 
ne teñ płitũ in cur chꝛiſtianitatis de catalt᷑ vel debitis ⁊c. 
Et poet auer bꝛief direct al partie, que il ne ſuer̃ la. ⁊c. Et 
le Hh Auers attach. ſur ceo, ſils purſuer̃ apꝛes.⁊c. Et auxi le roy 
EAA. poet ſuer le bꝛief, et poet eſt direct al ige ⁊ al partte, EE 
ee le ro poet ſuer attachement ſur ceo. 
S Am e ¶ Si home ſue autre en court chꝛiſtian pur leꝝ fee que eſt 
— terre ou teñtes ou tiel ſemble, donqs il auef pꝛohi⸗ 
ition, et le hꝛief ſer̃. pPꝛohibemꝰ vobis ⁊c.ne tencati.7cs 
de laico feodo regis in S, vnde querit, quod H. trahit eũ 
in placitũ ⁊c. Et poet auer ant bꝛief vers le partie. ⁊c. ne 
ſequat᷑.⁊c. Et poet ſuer attach. ſur ceo.£Ft le roy poet ſuer 
le bꝛief.⁊c.et auer lattach.ſur ceo. Et poet ſuer attachm̃t 
vers le ꝑtie ſoulm̃t, ou vers le iuge ſoulmẽt, ou $3 ambi⸗ 
deux al election del ꝑtie q̃ voil ſuer. Et ſi le iuge demourF 
en vn countie, et le partie en autre countie, donq̃s ſil york 
ſuer attacgement vers ambidenr, il couient ſuer ſeucral 
=_  _- brtefes: et iſſint il ſemble ſil ſue ſeueral ꝓhibitions vers 
ten tc rnge gf = eux, il couient ſuer ſeueral attachmets vers eux: Sil voil 
Dean c feht Huef vers ambideux, couient q ils ſont demurrantz en vn 
18 | countie. Et home auera attachmẽt ſtir phibition vers le 
Derne inge, ſil refuſe de reſceiuer le pꝛohibiẽ et de ceo admit. 
4 ¶ Et pꝛohibition giſt ft home ſort ſue en court chꝛiſtian 
| Z pur collation de ſcoles de gramm.. EY 3 
K Si home ſue autre —— en court chꝛiſtian, le roy 
1 . K ou le partie auera pꝛohibiẽ᷑ ⁊ attachment, come guant eſt 
b „ © . Dit,aliuge ou al partie ou al ambideux. 
27 7 ( [En caſes home auera pꝛopibition, lou il eſt ſue en eſpi⸗ 
„ rituel court pur diſnies de ſes tres, come ſt home ſort te⸗ 
L, o AAnãt le roy, et tient de luꝝ en chief ꝑ ſᷣuice de chiusler, et eſt 
9 1 *b ſue en court chꝛiſtian pur tithes de ſes demeſne terres: il 
4 45s UEnuers ꝓhibièe pur ceo A ceur tres potet deuener en mains 
| le roy preaſon de garde, ou peſchete,et donqs per caſe le 
bes Asal c h TOY Terr charge autremẽt que il deuer eſtre charge, et pur 
. Wers ce couient eſtre trie en le chauncerie deuant le roy. 
D io 18 4 C. Ct iſſint ſi eueſq; graunta a preſent del eſgł᷑ de LinT les 
6 27 * 2 6 diſmes de ſes demeſne tres a lu ⁊ a ſesſucceſſours : Oe 
0 N f Piu „ file p̃ſentour ſoit enplede en court chꝛiſtian pur ceux diſ⸗ 
— * mes le rox graũters ꝓhibiẽ et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex tali iudit᷑ ſalutẽ.⁊c.Monſtrauit nobis venerabilis 
pf Lincolñ ep̃s, qð ci J preſent in eccłis btT Marte Lin⸗ 
t olñ teneat de dono ſuo oẽs decimas dñicaꝝ trarii ſuaꝝ, 


vel dñici ſui de N. quas idẽ epᷣs ⁊ pᷣdeceſſoꝛes ſui ß — 


BE Benin. -- 
— eonfert᷑ coſnenernt : pꝛioꝛ ſanete Catherine extras 
incolñ clamãs decimas illas ꝑtinere ad eccleſiam de B. 
trahit eum inde in placitũ.⁊c. Et quis pꝛedictũ placitum 
tangit cozonam et dignitatẽ noſtrã pꝛeſertim ca collatio 
earundẽ decinarũ ad nos poſſit d euolui ratione cuſtodie 
vel eſchaef: quia etiã conſimiles decimas conferrimus in 


| quibuſdã dñicis, et ſimiliter quã plures magnates regni 


noſtri in dominicis ſuis, vobis pꝛohibemus c. 
¶ Auxi home poet ſuer pꝛohibition direct al vicoũt, que 


le vicount ne permitt᷑ neſuffre les lays ſubiectʒ de rox de ,, 


vener a aſcun lieu al citation des eueſq; ad faciend ali⸗ 
auas recognitiones, vel ſacramentũ pꝛeſtanð, niſi in cau⸗ 
fis matrimonialibus tt teſtamentarijs. Et le partie poet 
auer attachem̃t ſur ceo vers leueſcp, ſil cite ou diltf aſcun 
de appef deuant luy a faire aſcun ſerment al pleaſure le= 
ueſq; encountrela volunte ccſtuy q eſt iſſint ſum̃ ou cite: 
et par ceo appiert que ceux generałcitationg, que leueſq; 
fount de citer homes dapper deuant eur ꝓ ſalute anime, 
ſauns expꝛeſ⸗ᷣ aſcun cauſe eſpecialment, ſount encountre 
ley. Et le partie poct ſuer pꝛohibition vers leueſq; pour 
telt et attachemet ſur ceo. Et ſil expꝛeſſe cauſe en le citaa 
tion, il ſemble par le bꝛiefe auant, que il content eſtre par 


tcsuſe de matrimonie ou teſtament arie. 


Si home conuſt en court Chꝛiſtian, q il doit a vn autre 
C. s.a paier a lu a certein iour, et apꝛes ne paia cel ⁊c.ſił 
ſort Cue pur cel det en court chꝛiſtian, il auera ꝓhibition tz 
attachemẽt ſur ceo, Et iſſint ſil conuſt en court chꝛiſtian, 


q il deuet᷑ paia a vn tiel.C.marcʒ a tiel iour.⁊c. 3l ne ſer” by 
ſue en court chꝛiſtian pur cel det, et ſil ſoit, il auera p20-24%, * 
hibition ⁊ attachemẽt ſur ceo. Mes ſi home per reaſon Ws 

. 


matrimonie ou teſtament conuſt en court chꝛiſtian, que 
denef paie.C.marcʒ, ou autre ſurf a certein iour ⁊c. la ſit 
ne pate al iour accoꝛð a ſon conuſance, il fra ſue en court 
ehꝛiſtian pur celł, et nul pꝛohibition giſt ia. 

¶ Et ſi home reconuſt en court chziſttan de paier certein 
dette a certein iour.⁊c. ct ne para ceo al iour, par q lautre 
ſue luy en court chꝛiſtian, et la lny excommenge, pour ceo 
que il ne pats ceo al tour, lsutre partie auera pꝛobibi⸗ 
tion vers lux.⁊c. 8 

¶ tt ſi home recouer dette vers autre en court chꝛiſtian, 
et puis ſue en court chꝛiſtian dauer execution de ceſt det, 
le partie greue auera pꝛohibition vers lu ⁊ vers le iuge, 
et attachement ſur ceo, 


CEtſthome ſoit en dette al roy, ou tenus delny rendF 
| N F accompt 
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1 | Natura 
5 gecompte 2c, et puis ſes executours ſount ſues en courte 
gg, | chꝛiſtian pur recogniſance de dette fait en meſme le court 
B que ne touche matrimonie ne teſtamꝭt: donques les eres 
E +4. cut ours aueront ptohibition vers le iuge.⁊c.regerß tout 
le matter eſpecial.⁊c. 
¶ Ou abbe, ou eueſq;, ou autre ꝑſon quecunq;, que ſue vn 
en court chꝛiſtian, pour ceo que il pꝛiſt tolk, ou autre im⸗ 
N | poſition, ou cuſtome de ſes tenantes.⁊c. La partie greue 
. e o + te Brera pꝛohibition vers lux, ou le rox ſuef ceſt ꝓpibition 
err et attachement ſur ceo.⁊c. | 
HN ¶ Ou home graunt parcelt de ſon maner a vn ꝑſon in fee 
5 | deſtre quite des diſmes, et fait indenture, et le perſon par 
-K, f;/ laſſent del Oꝛdinarie graunt aluy, q il ſerf quite des diſs 
bs jb (i es de ſon manier pour ceſt parcelt᷑ del terre,xc. aptes ſil 
PD . ry bu ſon aſſigne ſoit enplede en court chꝛiſtian pur diſmes 
75 8. 7 de ſon maner.⁊c.ou daſcun parcel del maner, il ou fon aſa 
| 7 11 e ſigne auera pꝛohibition ſur ceo fait: et fi ceſt fait fuit fait 
. - I tdeuant tẽps de memoꝛie, et ad iſſint continue deſtre quite 
| pF  # .«, 5 4. +,9Des diſmes de ſon maner, ſemble que il auera ꝓbibition, 
„et 5.5 N 7 ſit ſort oꝛe enplede pour diſmes pour ceſt maner, ou pour 
„ „ „I, Feſcun parcel de ceo ſur ceſt matter monſtre. - 
tt +7: -N S! home ſue aſcun ꝓhibition al afcun court chꝛiſtian, 
1 r et les iuges ne voil reſceiuer ceo, ou ne voił allo wer ceo, 
Itter 4-44.,9 et pur ceo que il poꝛt ceſt ptohtbition, ils fount citation 
Ho vers luy a reſp deuant eux pour ceo cauſe : Oꝛe il auera 
_—— 6 = nouel pꝛohibition ſur ceſt matter direct as iuges la. 2c 
a1 3 5:56; Etaurtil auera attachemẽt ſur cco,fils procedf vers luy 
+ 222 4, en lour court. Et neſt material, ſi le pꝛim̃ pꝛohibition fine 
- % purchas ſue a dꝛoit on erronioufment, pur ceo que il ne 
10 is 


fert puny pur fuer de pꝛohibition en court le roy. 
l _ 7 5 ¶ home deuiſe terres en London in moꝛtmsyne, et par 
| "x: {4 # Feaſon de ceo deuiſe, labbe ou ceſtny a que les terres font 
| „ int deuiſes, ſue pur ceux terres, ou pur parcel de cur en 
| hag? court chꝛiſtian par colour del deuiſe : le partte greue par 
| - Xf AL ceſt ſuite guera pzohibition, | 
| C£t ſi home ſue autre en treſpas en court le roy pur ba⸗ 
mh terie, ou pꝛiſel des biens, et puis eſt nonfue 7 diſcontinne 
18. %% & le ſuit, per q ie def. lux ſue en court chetſtian gur defama - 
FS # «+ 41 tion pur ceo cauſe, 7c, donqs ceſt q auef ſue en temporal 
an IEG 4 + Court, auera pꝛohibition.⁊c.vers lux, et attachement fur 
Fa Gowrw , ceo, fil purſue apꝛes en court chꝛiſtian. Et guxi aners ans 
& ticl pꝛohtbition al iuge, et attach. vers lux, ſil tenef plee 
ouſtre apꝛes le pꝛohibition a lui deltuer. 
C Ou compoſition eſt p fait endent al teinps de * — 
- e pꝛia 


——ů—ꝛðꝛůĩ˙ —-¾ — — 


glit᷑ re denef eur ptſif,ct nul autre. Et iſſint eſt des franke 
Chapels le rox, ou de ſes pꝛogenitours, nul oꝛdinarie via 


| B2enium, 42 

de pꝛiour, que vn abbe noſmera.vſ.pęrſons, ef que autre 

eſliet᷑ ⁊ pꝛeſentera vn de eux deſtre ptioꝛ al oꝛdinarie: oꝛe 

ſi ceſtuy que pꝛeſenta eſt ſue en eſpiritual court, pour ceo 

que il ad pꝛeſent᷑ vng al oꝛdinarie deſtre pꝛiour, il auers 

pꝛohibition ſur ceo vers ceſtuy que luy ſue, Et ſi le ſup⸗ 

ꝛtour ⁊ t ouent ſue en eſpiritual court pour auoider tick 

pꝛeſenkt᷑, ii auera pꝛohibition vers le tuge.⁊c. | 

CEt auxi le roy ſuer̃ pꝛohibition direct al oꝛdinarie, que &++t- +: ret ol 
tl ne viſiter les hoſpitalles que ſont del foũdacion leroy, 8 
ou de ſes pꝛogenitours, pur ceo que le Chaunceler den K-?“ 


ſiter eux, ſi non le Chaunceler Wengliterre.⁊e. 1 NM 

¶ Ou cõmen perſon eſt foundour de hoſpital, que eſt dos 40 7 7 

nate par ſes letters patents, z eſt tout en temporalties, e V. 
£ 9 Yiu 


ſi loꝛdinarie poll viſiter tiel hoſpital, le foundour guera / 
pꝛohibition vers luꝝ.⁊c.Ou ſi loꝛdinarie voil citer aſcun 4 50 
des pouer homes dapperer deuãt luy pur cauſes del ho- 'F: 

pital, ou a lu remouer.⁊c. le foũdour ou ſon heire aucre 4 N f * i J, 
pꝛohibition. Et titel — poet eſtre appendant al maz e 

ner cy bien co ſon deſgliſe. 7c, F 

Ct ſi home recouer ſon pᷣſentation per Quare impedit, | 

et ad ſon clerke admitt᷑ ⁊ inſtitute, et guter clerke q clsim̃ LY 

aduowſon p pꝛouiſion degape ſue en court chriſtian daa) 

noidr et amoner lauter cterke,le patron q ad recouer ſor 

pᷣſentmẽt ⁊c.auera ꝓhibition as iuges de ſurceſſer 2c, 

CZ ſſint ſi le roy ad title de preſent al aduouſon p resſon 

de garde en ſa mayn eſteant, et apꝛes les. vj. mois paſſes 

pꝛeſent al eueſq; ſon clerke q̃ eſt admitt᷑ et inſtitute, et le⸗ 

neſq; pſent ſon clerke deuaunt a meſme leſgliſe ꝑ laps 7c. 

que fuit admitte ⁊ inſtitute ⁊c. per qleclerke leueſq; ſue 

en court chꝛiſtian le clerke q̃ eitpteſent ple roy: oꝛe ceſti 

clerke pꝛeſent per le rot auera pꝛohibition direct as tud⸗ 

ges ⁊c.que ils ne pꝛocedeft᷑ ne traher luy en plee ⁊c. ; 

¶ Si home ſue png pꝛieſter, ou moigh, ou chanon, on gu Y . f 4% 5. 
clerke en tẽpoꝛal ley en treſpas ou dette, æ cauſe luy deſt R159 9 24 
gttache per le coꝛps, ſils ſue pur cel attacgemẽt en court F Go. q 
chꝛiſtian citation vers luy de violẽta manũ iniectione in 477 1g | lf - 8 
cleric, lauter auera pꝛohibition direct as indges 2c. & 1, . e. f 
¶ Et ſi homes ſont inf de done euidẽce a aſcun enqueſt⁊ [ 8 Fad „ 
ils fount iſſint: per q̃ certein ꝑſons ſont indites, ſi ils que A . A aw 
ſont indites ſuef᷑ in court chꝛiſtian vers eur q̃ done eui⸗ x Fn 1 1418 nt 
dence vers eur pur diffamation, ils auef phibition 7c, 7 „ 

c Lou home fue en court chꝛiſtian pur eſpirituol cauſe, æ f. EM 

ü le pars 
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| Natura 
ie partie dekenð purehace pꝛohibition direct as inges is, 
et ceo deliuef, et pur ceo les iuges la lu excomenge pur 
le offence, que il fiſt s ſeint eſgliſe de poꝛt prohibition 2 
eux ſur cauſe eſpirituel, le partie iſſint excomenge auera 
nouelk pꝛohibition ſur ceſt matter, eux comandant de ceo 
reuoker ⁊c. auar home ne ſerta puny pur ſuer des bꝛiefes 
en court le f̃oy, ſoit il a dꝛoit ou a torr, | 
¶ St clerke del chauncerie, ou aſcun de ſes fernafites, ow 
le cuſtos magni ſigilli, ou aſcun de ſes ſeruauntes, ou le 
chaſiceler, ou aſcun de ſes ſeruaũtes, fount aſcun treſp en 
Londres, ou auters lieus quecunq́;, et ils font ſues pour 
ce i treſpᷣ en LondF deuãt les vit ou maire la, ils auer vn 
Super hots del chaũcerie, direct al maire xc, de ſurceſ⸗ 
ſer, et de dire al ꝑtie de ſuer en chauncerie, ſil veie q̃ il ſoit 
a luy expedient. Et ſont diners foꝛmes de ceo bꝛiefes en 
le Regiſter, et lun bꝛief reherſa comet ceſt cuſtome et pris 
utlege fuit cõfirme ꝑ auctoꝛitie de ꝑliamẽt anno. 18. E. 3. 
¶ Si femme ad title de ſuer Cui in vita, et el fait ſeremẽt᷑ 
al tenant, q̃ el ne voil ſuer Cut in vita vers lux, ſi el apꝛes 
ſuc Cut in vita, per q̃ le tenant ſniſt luy en court chꝛiſtian 
pꝛo leſione fidei, el auera pꝛohibition, pour ceo q̃ le ſere⸗ 
ment touche tempoꝛal choce.s.terre. 
¶ Si deux ſeueral patrons pᷣſent ſeueralment al eueſq;, et 
ſur ceo lun ſue Quare imp, ou aſſiſe de darrein pᷣſentment 
vers aut, ⁊ recouer, ⁊ ad ſon clerke admitt, per q̃ le clerke 
taut ſue le clerke ceſti q̃ recouecf ꝑ voie de appelł, ou aut⸗ 
met en le court lercheueſq;, pour ceo q̃ il ne fuit admitt sf 
Hlentmct de ſon patron: Oꝛe le patron q̃ recoueraſt, aue⸗ 


ta pꝛohibition direct al archeueſch ⁊c. ou vers le clerke q̃ 


ſue la pur ceſt cauſe, que il ne purſue la pur ceſt cauſe ⁊c. 
¶ Et iſſint eſt ſi le patron ſoit diſturbe per pꝛeſentement 


de guter eſtraunge, et le clerke le diſturboꝛ fue en court 


chꝛiſtian le clerke le vera patron, ou econtra, le clerke le 
veray patron ſue en court chꝛiſtian le clerke le diſturboꝛ, 
celty que eſt greue guera pꝛohibition. 5 
¶ ᷑t ſi le roꝝ fait collation a aſcun pꝛebendsrie, ou reco⸗ 
uef le collation a aſcun pꝛebendarie, et ad ſon clerke ad 
mitt, et puis ceſti clerke eſt vexe ou ſue en court chꝛiſtian 
per meanes de appellation ou cõmiſſion, ou guter cauſe, 
per quel le title del collation poet yener en debate: donc; 
le roy aueras vn pꝛohibition direct as iuges Tc, ou le fuit᷑ 
eſt, cõmandant eux, que ils ne pꝛocedef. 
¶ Et ſt le roꝝ recouer ſon collatiõ ou pᷣſentation a gſcun 
eſgliſe, et puis lexecntion del iugement eſt diſturbe x 44 
| pcics, 
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7 s 47 | 
eles, ou citations, ou aurers tielx meanes, ou ſtapꝛes q 5 


on clerke eſt induct, le clerke leroy eſt vexe per appeles, 


ou cõmiſſions, ou citations en court chꝛiſtian pour ceſt 
cauſe: donquesleroy auera bꝛief direct al pic,msaters,ct 
guters officers de pꝛender et attacher le coꝛps ceux q fa⸗ 
cent tielx impedimentzʒ de diſturber lexecution del iuge⸗ 
ment, ou de tielx pᷣſentations ou collations faitz ple _ 
Et auxi auera bꝛief de ꝓhibition a les eneſq; et a lour of⸗ 
fic ⁊c.que ils ne riens fac q̃ ſerra en derogation de ſon Þ- 
ſentmẽt ou collatiõ ou execut᷑ de iugem̃t done pur luy ⁊c. 
¶ Et auxi le roꝝ poet ſuer tiel pꝛohibition direct al par⸗ 
tie meſme, que ſue tielx appellations, pꝛouocations, ct= 
tations, inſtrumentz, ou ꝓceſſe ⁊c.q̃ il ne purſuef tielx ⁊c. 
ou permitt tielr appellations, citations, prouocations, 


ou unpedinentes deſtf ſue ſoy ſciant. Et le roy aucra at 
tachement ſur ceo direct al vic xc. ſile partie purſue ou 


ſuffre deſtr̃ purſue tielx ⁊c.enc ount᷑ ceſt pzohtbition, 

¶ Si le roy recouef ſon pꝛeſentemẽt a aſcun eſgliſc,et ad 
bꝛief al eueſq; ⁊c.d e amouer lencumbent lauter, per q̃ len⸗ 
cumbent ſue ⁊ appelł al court del archeueſq; ⁊c.per q̃ ler⸗ 
cheueſq; maunde pꝛohibition al eueſq;, que il ne admitt᷑ le 
clerke leroy pendant ceſt appelł ⁊c.donques le roy auera 
bꝛief direct al archeueſq; et a ſes officers de remouer ſor 
inhibition, et q ils riens fert ou ſufff deſtre fait ꝑ auters, 
que ſerra en derogation de coꝛoñ ⁊ dꝛoit leroy: Et auera 
auter bꝛiefe vers lencũbent, q̃ il ne purſuer tielx appeles, 


pꝛouocations, ou auters pꝛot᷑ ou impedimentz. Et auxi le 


roy poet auer attachemẽt direct al vit᷑ vers tiel encũbèt, 
ſil purſue apꝛes tiel pꝛohibition a luy direct ⁊c. 

¶ t appiertꝑ le Regiſter, que auter comen per ſon, q re⸗ 
couer ſon pꝛeſentement, ou ad title de pꝛeſent, auera tielx 
bꝛiefes de pꝛohibition direct as iudges eſpirituel, ou al 
partie, que il ne pzoced? ou purſuef tielx ⁊c.Et auxi gtta⸗ 
chenient vers eur ſils purſue ou ptocedf apꝛes ⁊c. 

¶ vt ou le clerke le roy eſt en poſſeſſion ꝑ tiel recouere, et 
puis eſt diſturbe ꝑ certein ꝑſons oue foꝛce ⁊ armes, que if 
ne poet pꝛendf ſes diſmes ⁊ pꝛofites de ſa eſgliſe:il auera 
donques eſpectal commiſſion direct al vicount ou auters 
officers le roy de prendef tielx ꝑſons, cibien deins liber⸗ 
ties come de hoꝛs, et de mener eux al gaole, et la demur⸗ 
rer tanq; ils ount auter cõmaundement de roy. 

¶ Et ſi le roy recouer ſon pᷣſentmẽt, et ad bꝛiet᷑ al eueſq;, ꝑ 
q ſon clerke eſt inſtitute ⁊ induet: Oꝛe ſi leueſq; al ſuit de 
zuters ad puocations ou inſtrumentz 7 0 lencũbent le 
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| Natura 
roy al court del Rome ox ailours hors de realme :donJ8- 
le roy auera pꝛohibition direct al eneſcp,q il ne cit᷑ ne face 
citer tiel incũbent Tc. t le roꝝ poet auer attachemet ſur 
ceo, ſi ⁊c. Et il ſemble q̃ le roy auera ceſt pꝛohibition ſans 
aſcun recouef auant ewe, ſi ſon pꝛeſente ſoit inſtitute ⁊ e. 


¶ Et iſſint ſemble q̃ vn comen ꝑſon auers ⁊ ſuef tiel ꝓhi⸗ 

bitic, quant le ſuit eſt a trier le title del pᷣſentmẽt ou col⸗ 
Iatiõ, vncoꝛe les bꝛiefes en le Regiſtt ple del recouer̃.⁊c. 

4 7:4 6 +&: 14,9. Si home fart ſerement a moy de moy enfeffer auant tiel 

E d „ your 2c. ſil nc moy enfeffe, ieo ne puts luy ſuer en courte 

Gl 1 FA y4i6?42 chꝛiſtiañ p leſione fidei, pur ceo Qlact que firs fait, eſt vn 

: V | tepoꝛal act, ⁊ fra trie ꝑ comen lex, ſil ad ceo fait, pur ceo 

Gil ſoit ſue en court chꝛiſtiã pur ceo cauſe, il auera ꝓhibit᷑. 

| ¶ Et ſi home ſoit ſue en court chꝛiſtian, et les iuges la ne 

voil grant al — del libelf : donq̃s il auera ꝓhibitiõ 

direct a eux de ſurceſſer ⁊c.tanq;; ils ont deliuet᷑ cope del 

ubelk, ſolonc leſtatute ent fait anno. 2. . 5. Et auxi le det. 

poet auer actiõ vers eux ſur le ſtatute, ſils ne voil deliuef 

g lux copy del libel, ſoit le cauſe del libel ſpirituel ou non. 

¶ Si homc fait deuiſe de tre ou teñtes deuiſable, le ꝑtie a 

1 „ Ale deuiſe eſt fait, ne ſnef en court chꝛiſtiã pur guef le tre 

9 Hua d. un teñtes iſnt deuiſes, mes il ceo fait, lsuter ꝑtie auera 

2 F4 9 8-7 phibition. Mes ſil fart deuiſe des bits ou chateux realx, 

2.47 b cõe fme dañ ont garde, la il ſuet̃᷑ en court chꝛiſtiã pur cel. 

IC WT ''Þ ¶ Si home ſue en comen banke vn pur treſpas, ſil luy ſne 

ea oven court chꝛiſtian pur meſme le cauſe, il poet monſtre ceo 

Hen le comen banke,ct auera pzohibitton illonſq; direct 8s 

. Auges ⁊c. Et iſſint toutes foitʒ quant le matter eſt pendãt 

. eee e en le comen banke, ſil ſue pur cel cauſe en court chꝛiſtian, 

4 Al aucra pꝛohibition hots del comen banke. 
¶ mes home auers ꝓhibition hors de chauneerie ou de 
banke le roy ſur ſon ſurmiſe, ſurmitting que il eſt ſue en 


court chꝛiſtian pur tempoꝛal cauſe 7c. coment que il neſt 
421 bange le roy ne ailours pur ceſt cauſe. 


F 
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i home ſue Quare impedit, et delinef ces de recoꝛqde, 
come il poet, et puis le defcndant ou ſon clerke ſue cita⸗ 
tion vers le pꝛeſente le pleintif:ozelepten Quare impe⸗ 
dit auera ptohtbition en comen banke auant le ret oꝛñ del 
bꝛief de Quare impedit, pour ceo que appiert de recoꝛde, 
que tiel Quare impedit eſt pendant. wo we 2 EA f 7 
¶ Si perſon granta a vn deſtf diſcharge de diſmes de ſes 
terres per ſon fait ⁊c. et puis il luy ſue en court chꝛiſtian 
pur eeux diſmes ⁊c. eſt dit que il nauera pꝛohibition, pur 
reo que il poet pleder ceſt matter en court chꝛiſtian pour 

diſcharge 


T 


7 i chꝛiſtian de aduowſon de eſgliſe ⁊c.ſur le attachcmtt ſur 


ines ⁊ limites parochie ſue exiſteñ, per q̃ le patron lauter 


= 


2enium. 44 „5 
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Difchargelny des diſmes ⁊c. mes ſil fnit fur compoſition #4 © 7 | 


fait auant temps de memozic;Tfote le perſon luy ſue pur = 
diſmes de ceux terres:la il auera pꝛohibition vers le per⸗ N 655 | + 
ſon 2c. querele diuerſite, quar ſemble que il auera prohts *: . 


79.8 
bition en ambideux caſes, le caſe eſt Mich. 8. E. 4. 8 2 
¶ Si home pꝛomiſe vn.x.li.ſil voil marie fa fille, ſil marie Ip, 
la fitle, ct lauter ne voil paier le money, il ne ſuer lu en 82 £9 & 
court chꝛiſtian pour celf, et ſil fait, ii auera prohibitions S Af: 6 
Wes ſil pꝛomiſt vn oue ſa fille en mariage.r.li. 7c. fil ma- , 4 — N 
rie le fille, et il ne pata ceo, il ſuera luꝝ en court chꝛiſtian t v1? 12. ab, 
pour cel. x.li. pour ceo que il concerne inatrimonie, quod 12 +7 (in 4 
vide diuerſite anno.⁊2 2. E. ʒ.libꝛo aſſiſarum. 5 He 

¶ Si le teſtatoꝛ charge ſes executors de paier ſcs dettes Gt u = 
a ſes credit oꝛs, ſils ne paia ceo, les creditors ſuef pour - 

ceo en court chꝛiſtian, et ils aneront nul phibitton : F ts 2 
ceſt charge per le teſtatoꝛ eſt come vng deuiſe fait a fes J * 2 "eff 16 
creditoꝛs, quod vide Hilł. s. Y.3. . 5 1 
¶ Si home done biens en mariage oue ſa fille, et puis ils - 174 z 44:6:1-20 
ſont deuoꝛſes, la femme ſuera en court chꝛiſtian pur ces of | 
biens, et nul prohibition giſt de ceo. 

¶ Si eſtraunge diſturbe les execut ours de perfoꝛmer le X 4 
teſtament,uls ſueront lux en court chꝛiſtian, et nul pꝛobi 44 474 C25 
bition giſt vers eur pur ceo. Triñ. 4.9.3. * 

¶ Si home ſue phibition pur ceo que il lu tray en court 


ceſt pꝛohibition ſue, il poet counter que il luy defoꝛce del 
groſſe diſmes ⁊ meindf diſmes ⁊c. 5 

¶ Si vn perſon ſue guter perſon en court chꝛiſtian pour 
diſmes des garbes pꝛoueniẽtes de, C.acres de terre infra 


os purchace Indicauit al iuge eſpirituel de ſurceſſe ⁊c. 
onques poet le pſon que ſue en court chꝛiſtian, venet᷑ en 
chauncerie, et auera bꝛief al eueſq; denquef del veraꝝ va⸗ 
lue del eſgliſe auantdit ſcðm taxationẽ decime nunc curf, 
qui ſuper valoꝛe decimarũ petitarũ:et de certifier le roy 
en ſon chauncerie de ceo ꝑ ſes letters ſouth ſon ſeale oue 
le dit bꝛief. Et il ſemble, que il couient faire iſſint auaunt 
que il auera Conſultation graunt en ceo caſe. | 

¶ Si leueſq; voil citer ou compeller les chappeleyns le 
roy, ou les maſters del chaũcerie, queurx ſont chappeleins 
le rox, de faire perſonel reſidence ſur lour bencfice, quant 
ils ſont attendantes en ſeruiee le roy, ils potent aue vn 
ptohibition al eueſq; ⁊c.et ſur cco At ⁊ Plur̃, et attache= 


ment, Wes ſilz ne ſont attendites en ſeruice le roy,dongg 
F u loꝛdis 


| Natura 
toꝛdinarie poet eux compeller de faire perſonel refidence 
ſur lour benefice. t le foꝛme del bꝛief eſt tiel. | 
¶ Rex venerabili ⁊c. Cum clerici nr̃i ad facienð in benes 
ficijs ſuis reſidentiã ꝑſonaliter dum in noſtris immoꝛant᷑ 
obſcquijs cõpellari alias ſup hoc moleſtari ſeu inquietsri 
non debeant: nos ac ꝓgenitoꝛes nr̃i quondã reges Angł 
guiuſmodi libertati ⁊ pꝛiuilegio p clericis nt̃is a tẽpoꝛe 
quo non extat memoꝛia ſemꝑ hactenus vſi ſumus, vobis 
mandamus, ꝙ dilectũ clericũ noſtrũ ꝑſonã ecche de B ⁊ce 
qui 5 pꝛeceptũ nfm in cancellartgnoltra nt̃is iugiter in⸗; 
t edit obſcquijs ad ꝑſonalẽ reſidentiã in bñficio ſuo ⁊c.dũ 
in eiſdẽ obſequijs nr is imozat nullstenꝰ copellates 4c, _ 
¶ Et ſi chapleyn le roy ſoit eſlue deañ daſcun eſgliſe, le at 
office require pſonel attendaunce ⁊ reſidence, et le cueſ 
pot] compeller luy de aſſum̃ ceſt deanrie, que require ceſt 
pſonel reſidence ꝑ ſenſures eſpriritnel® citatiõ 2c, dongs 
il guerg phibition al eueſq; p ceux parolx.Uobis diſtricts 
pꝛohibemus, ne iÞm A, ad reſidentiã aliquã in beneficio 
ſuo facienð, ſeu aſſumenð officiũ pꝛedictũ vel aliquã hu⸗ 
iuſmodi reſidentiã requit̃ dum obſequijs noſtris predict 
ſic intenderit quoquo modo compellatis ⁊ ſequeſtf, ſi qð 
in fructib? aut alis bonis eccleſie dicti clerici noſtri per 
tipſum epiſcopum gut ſuos cg occgſione appoſitum fuer, 
fine dilatione facef relaxari ⁊c. 5 
¶ Et int ſi le clerke demurf en ſeruice le roy, In comts 
tiua dilecti et fidelts noſtri R. de B, in partibus Uaſcoſi 
ouſt le mere. Et ſi le eueſq; voil mult les chappeleyns le 
rot, et les compeller de paier certein ſume dargent pour 
Jour non reſidence: Ils gueront pꝛohibition. 
¶ Si vn ſue auter hoꝛs de realme pur det ou auter cauſe, 
dont la court le roy poet auer conuſaunce, il aue ꝓhibi⸗ 
tion vers luy et attachement ſur ceo, ſi ⁊c. Et iſſint ſi vn 
clerke fue guter ſur title de collation daſcun pꝛebendari 
hoꝛs du rotalme ⁊c.il poet auer ceſt pꝛohibition, et le roę 
maundf bfe a ceſti q̃ eſt iſſint ſue hoꝛs de roialme, lu cõ⸗ 
mandant ſur peyn de foꝛfet᷑ tant que il poet foꝛfet, que il 
ne ale hors de roialme a reſp a ceo, de que le conuſaunce 
Bppertrent al court le roy. Et auxi le roy poet mgundf al 
pꝛebendsrie, ſil ſoit ſue hors de roialme pour title de fon 
pꝛebendarie, de lu pꝛohibit᷑ ſur peyne de enpꝛiſonement, 
et de foꝛfet᷑ a tant come il purf,que il ne ale hoꝛs de roi⸗ 
alme ne reſp ls per ſon pꝛocurat oꝛ ou autermꝭt ⁊c. 
¶ Et ſi home purchace hozs de court'de Rome vers aſcun 
clerke ou guts aſcun citstiõ direct sl grcheveſc de Cant 


| Bzenium. 417 
du al anters, de cit᷑ tiel perſon de appeF deuãt le ps v xc 
areſp de collation ou pꝛeſentation a aſcun benefice ou 
pO donques le roy mgundf ſon bꝛief de ptohis 
ition al archeueſq; ou auter,a que tiel proces eſt direct, 
que il ne citer ⁊c.et poet auer auter pꝛohibition alt partie 
meſme ⁊ attachement ſur ceo ⁊c. 5 4 Ad 
C£Et quant cõſultation eſt pn foitz duemẽt graũt, donq̃s N 8, Ante 
la court poet pꝛoceder en court chꝛiſtian, nient obſtãte qᷓ t e. 1 . 
le ꝑtie purchace nouelł ꝓhibition direct a eur, ſi le libelł 2 -, 4 2 
6 Pos / 


ne ſoit chaunge, qð vide p ſtatutũ anno. o. E. 3. capi. 4. @; 
¶ BOꝛief de pꝛohibition que eſt appelł Indicauit, giſt plus 
comenment enter quat perſons, lou deux ſont patrons, er : 
deux clerkes, et giſt pꝛopꝛemꝭẽt lou vn clerke ſue auter en 4. 1 im , f N 
34 d. 


4 


- court chꝛiſtian pour diſmes qͥ amount al value de quarte E 
parte del eſgliſe al meyns,quar ſil ne amount al value del 7 
quart part, ines al ſinque ou ſix part, le Indicauit ne giſt. 4. 
Et ceſt Indicauit giſt pour le patron ⁊ ceſti clerke que eſt 
ſue en court chꝛiſtian. Et ceſt bꝛief poet eſtre ſue et direct 
cibien vers le iuge come vers le parti. Et leroy poet ſuer̃ 
ceſt bꝛiefe, lou ſon clerke eſt enpleð des diſmes al value 
del quarte parte del eſgliſe, ou del eſgliſe meſme. Et ceſt 
bꝛief de Indicauit giſt cibien pur le pat ron, lou ſon clerke 
eſt enpled de laduowſon meſme, ou del vicarage, pbenv, 
ou chapelr, cibien come ſil fuit enplede des diſmes deſ⸗ 
Cliſe, vicarage, pꝛebende, ou chappcl, 
CEt appiert per le Regiſtf, bꝛief de Indicauit que le roy 
auera, lou ſon clerke eſt enplede en court chꝛiſtian pour 
diſmes, nient feſaunt mencion que il eſt al value de quart 
part, et le bꝛief eſt tiel. DER 3 
¶ Rex officiali epᷣi ⁊c. et eius comiſſarijs ſalutẽ. Cum & *A,Y. mi wt 
de B, ꝑſona eccleſie de w, teneat oẽs decimas pꝛouenien⸗ 9 
tes de mariſco ⁊c. de aduocatione noſtra, abbas de Bells 
clamãs ea ꝑtinere ad eccleſiã ſuã de ze.trahit eum in plas 
citũ ⁊c.vobis prohibemus ⁊c.vtrũ ad nos an ad predict 
abbat ẽ pertinet earũd ẽ decimarũ aduocatio, quia placi⸗ 
ta ⁊c. Et ceſt bꝛief de Inpicauit couient eſtf ſue per le pas 
tron deuãt iugemèt done en le ſpirituel court, quar apꝛes 
iugement done la, le ſuit de Indicauit eſt voide. ; 5 : 
¶ Et home nauera Indicauit᷑ auãt q̃ le partie pł᷑ en leſpis . Silt ,,s "= 
rituel court ad ltbclt vers le defenð la,zle patron q̃ ſue le fe + (2, ol $1 L 
Indicauit coment monſtre le copy del libelk en le chauns 22 += 
cerre auant q̃ il auera le Indicauit. Et quant le ꝑtie ad li-. (- #4 * 
belt en leſpirituel court, et le ꝑtie mis a reſpᷣ a ceo, donqs 4 /5 444” 
cęo eſt appel ⁊ dit, qð lis ſit ↄteſtata in ce dee 
: Fy \ Et Indi 


Qatur4 
| 20 CEL me : Et Indieauit giſt pour diſmes x offeringes, ſi ſuit fois 
| DT en eſpirituel court pur ceux, cibien come giſt del aduow⸗ 
| ſon, et ceo pur comen perſon cibien come pur le rox, et le 
dꝛief de Indicauit ne ferf mencion, que les diſmes ⁊ offe⸗ 
ringes,q ſont en ſuit, amount al quart part defgliſe, meg | 
decimas puententes de centũ acris ter, ou de tiel maner, | 
et ſiceur diſmes ne ſont al value del quarte parte de lad⸗ | 
nowſon, lauter ꝑtie poet ſurmitk ceo, ⁊ pꝛier Conſult, 
¶ Et auxi Indicsuit giſt lou lun partie eſt perſon en pers 
ſone, et le clerkc lauter patron lu ſuit en eſpirituel court | 
pur diſmes 7c, il poet ſuer le Indi. Et iſſint fi abbe ſoit | 
perſon en perſone dun efgliſe, et auter abbe eſt perſon en 
perſone danter gduowſon, et lun fue lauter pour diſmes | 
perteiñ 3 ſon aduowſon, amountaunt al quarte part deſ⸗ | 
gliſe 7c.{guter auera Indicauit vers luꝝ 7c, 
¶ t ſiabbe ſoit pfon en ꝑſone de aduo w ſon, ⁊ ad vn vis 
car endowe :la file perſon ſort ſue en court chꝛiſtian pur 
le quarte part des diſmes de ſon ꝑſonage, il anera JndiC, 
y Et iſſint ſi le vicar ſoit fuc en court chꝛiſtian pur le quart 
r dead Dart des diſmes et offeringes de fon vicarage, le ꝑſon ou 
ieee ceſti q eſt patron del vicarage, auera le Indieauit, pur ceo 
4 que ils font ſeueralł aduowſons,le pſonage vn, ct le vis 
b carage auter, et poent eſtf diuers patrons de eux, qð vis 
: 5 de Paſche.zʒi. en. s.en title de Indieau tn. 
e „ Si baillies, maiers, ou auters que claims iuriſdiction 
| 2 nb uf il. 5 fur pleint a eur fait de areſter aſcun home, ou attacher fes 
> ＋ * biens ⁊c.uttach vn pur treſp ou contract, que ne fuit fait | 
e, 2 lour iuriſdiction, le partie attache ⁊c.auers pꝛohi⸗ | 


it 


E . . N ition direct s eux ⁊c. en tiel foꝛme. g 
Ren balliuis A de N, ſalutem. Cum de cõmuni conſilio 
regni nt̃i pꝛouiſum ſit, ꝙ non liceat alicui de eodẽ regno, 
niſi vobis ⁊ miniſtris noſtris, ſpecialẽ auctoritate ad hoe 
habentibus, aliquos per balliuam feu poteſtat ẽ ſus trãſa 
euntes attachiaf ad reſpõdendũ alicui ſup contract, con⸗ 
uTttionibus,ſeu tranſaf aliquibꝰ extra eaſdẽ balliuss, ſen 
poteſt factis, vobis pꝛeeipimus, ꝙ non attachietis B, ad 
reſp alieui coꝛã vobis in balliua veſtra ſuper huiuſmodi 
contractibus, conuentionibus, ſen tranſgF contra forms 
ꝛouiſtonis pᷣdiet᷑: ⁊ diſtrictiont᷑, ſi quã inde feceritis, de 
tberart faciatis ⁊c.Et ſils ne voil ceo obeier, il auera ata | 
tachement vers les bailies ⁊c.Et ceſt bꝛief giſt cibien pur | 
attacgemẽt de ſes biens, come pur attach de ſon eoꝛps. | 
¶ Si fẽme ad terres, queux el tient en dower, ou de ioint | 


|  purchace ope ſon baron, ou de ſon enherttaſice demeſne, 
| 56 Ft #1 + Li, nb 4 9 * Fiete. 
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Nile vieount ad probs hors deſcheker a leuer les dettes le 
baron, que il doit al roy, ou ſi le vicount ad ptoft dguter 
court de leuer certein dettes due per ſon baron al auter 
perſon, ſi le vicount voil diſtf en les terres que le femme 
iſſint tient ⁊c. donques la femme auera bꝛief al vic, que ił 
ne diſtr̃ la fẽme que tient ceux terres en les dit3 terres Tc, 
pur le dette le baron. Et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Cum ſcm legt ⁊ conſnet regni noſtri mu⸗ 
leres in terris ⁊ tenemẽtis, quas tenent in dot de dono 
viroꝝ ſuoꝛũ, vel que ſunt de hereditate ſua, vel quas ſibi 
scquiſierint, pꝛo debitis viroꝛũ ſuoꝛũ reddensð diſtrings 
non debeant, ac tu B, que fuit vxoꝛ A, diſtringis in terris 
et tenemẽtis ſuis, quas tenet in dot ẽ ex dono eiuſdẽ A, et 
etiam que fuer de hereditateipſius B, ac ex queſito ipſius 
B, ſicut ex graui querela ſua accepimus:tibi pꝛecipimus, 
ꝙ ipſam 8; in terris ⁊ tenemẽtis ſuis, quas tenet in dotẽ, 
vel que ſunt de hereditate ſua pꝛopꝛia, vel ex queſito ip⸗ 
ſiug B, pꝛo debito pꝛedicti A, quondã viri ſui reddendo 
non diſtring as, vel diſtringi fat, contra legE ⁊ conſuetu⸗ 
dinẽ pꝛedict᷑, et diſtrictionè, ſi quam ⁊c. 
¶ Et antiel brief al vicoũt, lou pꝛoß vient al vit᷑ hors del 
eſcheker a leuer les dettes le baron per ſum̃ ſcaccartj ⁊c. 
Et en ceſt cas el puit ſuer brief al barons deſchcker, que 
ils ſurceſſe de faire pꝛot al vit᷑ a diſtf la femme en tielx 
terres ⁊c. £t auter foꝛmie del bꝛief as barons deſcheker de 
ſurceſſe a diſt la femme ⁊c.et oue vn pꝛouiſo en meſme le 
bꝛief, que ils eux leue des exet᷑ le baron, ou de ſon heire, 
ou des terres tenauntes que fuef al baron ⁊c. 


¶ Et ſi home enpleð auter en le com de dettes ou chateus 


que amoũt a le ſumme de.xl.s.donq̃s le partie guera pꝛo⸗ 
hibition vers lu que eſt le vit, que il ne tener plee, et q̃ il 
dirf al partie, qͥ il ſuet᷑ en le comen banke. Et le bf eſt tiel. 


¶ Rex vt xc. Cũ plseita de catalket debitis, que ſummã x 5 22 
quadragint a ſolidoꝛũ attingũt vel ea excedũt ſcbhm legẽè 


et conſuetuð regni noſtri ſine bꝛeui nfo placitari non des 
beãt, ac A 2 de debito cẽtũ ſolidoꝝ in com tuo ſine bꝛe⸗ 
ui nfo implacitauit, vt accepimus:tibi prectipim?, ꝙ ſi ita 
fit, tunc placito illo in com pꝛedicto fine bꝛeui noſtro vl⸗ 
terius tenen ð ſuper omnino, et pꝛefato A dicas ex parte 
noſtra,q bꝛeue noſtrũ de pᷣdicto debito verſus pᷣdictũ By 
fibr impetret, ſi ſibi viderit expedif. Teſte rc. . 
¶ Et i tiel bꝛief ſort ſue en auter court, donques le bref 
ſerrs direct al bailł᷑ del court en tiel foꝛme. 

¶¶ Rex bolltuis 3 de N. vel balliuis ſuis de —_— 
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placita te. vſq; ibi, non debeant, ac A B,de eo qb idem 
reddat pꝛefato A catalt ad valent᷑ decẽ libꝛarũ coꝛã vo⸗ 
bis in curis dicti dñi veſtri de N, vel in curia noſtra de N, 
fine br̃i nfo implacitet, vt accepimus, vobis pᷣcipimus, 
ſi ita ſit, tunc placito illo ⁊c.vt 8. Et ſils ne ſurceſſe ꝑ ce 
bꝛief, donques il auera Al et Pluf, et attachement vers 
eur ⁊c.et auxi vn attachemẽt vers le partie meſme. 
¶ Et ſi home doit a vn auter = marces, et il ſue ſeue⸗ 
r3lr pleintes de ceo en le com ou en auter court vers le 
dettour : oꝛe il auera brief de pꝛohibition de ceo, reberT 
ceo matt, et coment il voile defrauder le court le roy de 
* Tour iuriſdiction, et auxi al partie ſon reſp ⁊c.eux cõman⸗ 
dant, que ils ne pzocedef ⁊c.et que il comgunde al partie 
de ſuer al comen ley en court le roy: et ſils ne ſurceſſc, il 
auera Alt pluf et attachement ſur cco ⁊c. 
¶ Et iſſint cit ſi home voil ſuer en le com br̃e de e q̃uenant 
ou de treſp̃ al damages de.xl.s.ou plus, le ꝑtie auera ꝓht⸗ 
: bition de ſurceſſer 2c.ct ſur ceo Ak ⁊ Pluf et attachmr 7c, 
ii BR ¶ Et iſſint ſi lexet᷑ ſue en le eom̃ ou en court baron pour 
. det de ſix marcs per diuers pleyntes ⁊c.lou le dette eſt fur 
vn contracte, ou ſur vn obligation: Oꝛe le def.poet mfe 
celłet pled al inrifdiction del court, ou il poet aue bꝛief 
de pꝛohibition a eux direct, que ils ſurceſſe ⁊c. Et ſil auer 
wWgement en aſcuns des pleyntes ſue del parcelt de ceo 
dette, vncoꝛe en le pꝛohibition il poet lu inhibit᷑ de pꝛo⸗ 
ceder en ceux pleintes que ſont pendantes, et que ils ceſſe 
. del execution del iugement del reſidue. 


27 * u (Et auxi ſi home ſue en le eom̃ vng pleint de.rr.li. et ad 


iugement de recouef ceo en meſme le court: vncoꝛe le def. 


- poet ſuer vn bꝛief de pꝛohibition, comandantle vic ⁊ les 
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ſut ours, que ils ne execut᷑ cel iugement, coment que il ad 


admit̃t᷑ le iuriſdiction auaunt. : 
¶ Et iſſint ſi apꝛes iugement done, et execut:on agarð en 


| fo 028 T 2 le countie ou cn auter court baron, que nad power de 


tener plee de dette de ſũnie de.rl.s.7c, ou des damages en 
treſpᷣ amountant a tiel ſame ou pluis: le partie def.guera 
bꝛief de pꝛohibit᷑ al baillie ou vit᷑ ou offit᷑ del court, q̃ ils 
ſurceſſ defaire execution, et ſils ont diſtF le partie defarre 
Catiſfactid ⁊c.que adonques ils releſbs ceſt diſtF 7c, et que 
ils reuoke ceo que ils ont fait en eeſt parte. 


8 . A; 
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| * 8 15. * Co eſt rule en le Regiſtre ſic. Si placita de catallis vel 


r, „ vedms,q ſummã qugdragintaſolidoy. attingũt, vel eam 
«il excedũt, in com vel in alis cuF ſine bꝛeui placitent, qð ab⸗ 


. 2 te - 10, Ft, non fiat inde bꝛeue de falſo judieio, necrecordar, neg 
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dbꝛeue de exeentione ſudich, exceptis enf einitatis ⁊ alijs 
que ſcdm conſuetuð hmot iuriſdictionis gabent.⁊c. | 2 
¶ Et ſi home ſue auter en le com̃ on autre court ſur plein ;,, 5+ 2 fs © 
de treſpas fait vi et armis, le defend poet ſuer pꝛogihitiò dj od) 1,4 „ 
al vit᷑ du al baillte en tiel foꝛme. . Ct. ÞGio a 

„%, 
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C Rex balliuis de 8 ⁊c.Cũ placita de tranſgf eõtrs pae / 
noſtrã in regno noſtro Angk vi et armis factis, ſcym les / // 
gem ⁊ cõſuetudinẽ eiufdẽ regni ſine bꝛeui noſtro plscitaf . 
non debeant, ac w. implacitet coꝛã vobis in cuf pꝛedictt 
dat veſtri de T. R, de dinerſis trangreſſioñ eidem w. per 
pꝛefat R, contra pacẽ noſtrã vi et armis (vt dicit᷑) factis 
vt accepimus, in ipſius w. graue dampnũ ⁊ contra lege ⁊ 
conſuetud predictas : vobis pꝛecipimus, quod ſi ita ſit, 
tunc placito ptedicto cotam vobis vlterius tenendo ſu⸗ 
ert omntno : pꝛefat w. dicentes ex parte noſtra, quod 
ꝛeue noſtrum de tranſgf predicts verſus pꝛefat R, ſibi 
umpetret, ſi ſibi viderit expedite. Teſte ⁊c. = 1 
¶ Et ſi home ſue aut en court baron, ou gut court, qneſt (,.*,,5 1,94 « 
court de recoꝛd, pur charters conc enherit᷑ ou franke . 4 ad; 
il auera pꝛohibition, et la foꝛme del bꝛief eſt tiel. 2p" 
¶ Rex balliuis de R. de P, ſalutẽ.Cũ placita de deten⸗ 2 ent, 22 . 
tione cartarũ ſeu ſcript oꝝ liberũ teñ tangẽtiũ in aliquts 
bus cut q̃ recoꝛdũ non habẽt ſcðm lege ⁊ cõſuetuð regni 
nr̃i, ſine bꝛeui nfo placitari non debeant, ac E. w.de eo q 
idẽ w.reddat pꝛefat E.tres cartas coꝛã vobis in cur̃ pres 
dicti dñi veſtri de p. ſine bꝛeui nr̃ o implacitet vt accept 
mus:vobis pꝛecipimus qð ſi ita ſit, tunc placito illo coꝛã 
vobis in cuf pꝛedicta ſine bꝛeui nfo vlteriꝰ tenendo ſups 
omn mo, et pᷣfato E. dicatis ex parte nfa, qv bꝛeue noſtrũ 
de detentione cartarũ pᷣdictarũ verſus pꝛefat w, ſibi im⸗ 
petret, ſi ſibi viderit expedire. Teſt.⁊c. anno octauo apud 
Eboꝛadcũ iſtud bꝛeue oꝛdinatũ fuit per Concilium. 


Juare non admiſit. 


J home recouer aduowſon, et ad bꝛiefe al eueſq; de 
admitt ſon clerke, ⁊ il ne voil lu admitt, donques le 
partie poet ſuer Alias et Pluf ou attachemẽt.⁊c.ou 
poet ſuer brief hoꝛs del chaũcerie ou hoꝛs de comen 
banke a ſon election, de Quare nõ admiſit, cibien en tẽps 
de terme come en temps de vacation: Wes le meliour eſt 
en tẽps de terme de ſuer en le comen banke, et en ceo brief 
il couient reherſer le reconerte, et le foꝛme del bꝛief pour 

le roy de Quare non admiſit eſt tiel. | 
¶ Rex pi. ⁊c.Sum̃,.⁊c. A-wenton epiſc.2c, quod fit — 
nobis 
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nobis tali die ⁊c.vbicũq; ⁊c. Quare eũ nos nuꝑ incuf nfg 
coꝛã nobis recupaſſem® ⁊c.et ne dirt en le bꝛiet᷑, Si rex 26 
fecerit teſecuf ⁊c.pur ceo q̃ le toy ne trouera plegges ⁊c. 
¶ Et ſi le rox recouer ſon pteſentmẽt en le comen danke, 
vnquoꝛe il poet ſuer Quat᷑e non admiſit en banke le roy 
denaunt luy meſme. =O 

Et iſſint ſi comen perſon recouer en Quare impedit en 
comen banke, et le recoꝛde eſt remoue ꝑ brief derrour en 
banke le roy, et la afferme: donqs il auera bꝛief al eueſq; 
la, et couiẽt ſuer Quare nd admiſit vers leueſq; la ſur cco 
recoꝛde, autremẽt ntent. Apꝛes recoꝛde remone per bꝛief 
derrour le pleint᷑ que recouer nauera Quare non admiſit 
tang le iugement ſoit afferme en banſte leroy, | 


„ie. ¶ Et le Quare non admiſit cotuent eſtre ſye en le com̃, ou 


leueſq; refuſe le clerke le pleintife. 24 9 
¶ t en le Quare nõ admiſit il recoũef fo ſq; damages, ⁊ 
nauera ſon clerke admitte par cel bꝛiefe. Et ſi leueſq; lu 
admitte et inſtitute, et larchedeac on ne voil lux induct, i 
nauera remedie ſi non en court chꝛiſtian, vt dicit᷑:quar eſt 
bon plee pur leueſq; a drf, que il ad admitte ſon clerke, et 
fait a luy letters al archedecon de lu induct᷑.Et il ſemble 
3 moy, ſi larchedeacon ne voil induẽ᷑ le clerkẽ, qᷓ le clerke 
uera action ſur ſon caſe vers larchedeacon, pur ceo que 


* —. 57 2 f + 
x J 7 il - : Ceed induction eſt vn tempoꝛal acte, Come ſi le vit᷑ ſur ha⸗ 
A 1 72 C bere fat᷑ ſeiſinã ne voil luy mitt en poſſeſſion, il auera AF 
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et Pluf 7 8ttachemet vers lu.⁊c. Mes aſcuns diont, que 
tl auera citstion vers larchedeacon en eſpirituel court, z 


puniſſher lu la: quar ꝑ cas il putt allegg cauſes cſpectaik 
pur queux per eſpiritual lex, il ne ſerr᷑ induet, les queux ne 
potent eſtre diſcuſſe en temporal court. Ideo quere. 

¶ Si le vicar general refuſe de ad mitt le clerke, le Qugre 
non admiſit ſerf poꝛt vers leueſq; pour ceſt refuſel. Et ii 
leueſq; refuſe le clerke, et puis deuie, Quare non admiſi 
ſerf maint᷑ vers le gardein des eſpiritualt᷑ pour ceſt refu⸗ 
ſel fait par leueſq;, tamen quere. | 
CLeneſe neſt tenus de admitt᷑ le elerke ⁊c.ſi leſgliſc ſort 
pleyß de pſentmẽt vn auter, q̃ neſt partie al recouerie. 

¶ Si leueſq; refuſe le pꝛeſente le roꝝ, ct puis lux reſceu x 
admit, vncoꝛe le ro auera Quare nò admiſit vers luy ſur 
ceo refuſel:et il ſemble,q comen ꝑſon auera en tiet maner. 
¶ En Quare non admiſit leueſq; poet dir, que il pꝛeſent 


par laps. | oY | 
CEtQuarenon gdmiſit fuit maynt pers lofficial leueſq; 


Ic . Ed. 8 
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Bꝛeulund. 


¶ Si dome reconter en Quare impedit fon preſentment 


vn chapcl que eſt donattue, donqs ſemble q il auera brief 
al vic de mitt᷑ en poſſeſſton le clerꝶte ceſttq recouer c. 
Cet en Quare non admiſit leueſq; poet dir, que leſgliſe 
eſt litigious enter deux. ⁊c. SS | 

CE£t ſi home ad donatine chanterie, le quel eſt de nature, 
que vn noſm̃ a vn autre ſon clertꝶe, ⁊ q̃ laut inſtit 7 induc, 
la ſi ceſti que doit noſm̃ ſoit diſturbe p eſtraunge,donqs it 
auera le Quare imp, et ſil recouer, il auers donques bꝛieł 
g ceſti q luꝝ doit inſtalł ⁊ induẽ, de luy mitt en poſſeſſton. 
Mes ſil ſort diſturbe per ceſti qͥ luꝝ doit inſtaller, donq̃s il 


couient auer Quare impedit vers lux, et apꝛes q̃ il ad re⸗ 


couer, il auera bꝛiefe a ceſtu que luy diſturbe de mitt fon 
elerke en poſſeſſion, ou il auera bf al viẽ᷑ de mitt le clerke 
ceſty que ad recouer en poſſeſſion a ſon election. 


CQuare incumbrauie. 
Uare incumbꝛauit content eſtre ſue en le com̃, on 
leſgliſe eſt, pur ceo q̃ le toꝛt eſt fait la. Et Quare 
i ncumbꝛauit ne giſt mes ou le płfrecouer ꝑ iuge⸗ 
mèt de court. Et leroy poet ſuer Quare incumbF 


en banke le roy, coment q le recoꝛde del recouerie ſoit en 


le comen banke: mes vn comen ꝑſon ne poet faire iſſint. 
¶ E t quare incumbr poet eſtre ſue en le cden bãke, comẽt 
q̃ le recoꝛde ſoit remoue en bũke le ro ꝑ bꝛief dert, ou en 
treaſoꝛie. Mes ſi le recoꝛde ſoit en banke le roy, ſemble 
donques que le partie ſuef le Quare imcumbꝛauit la. Et 
Quare incumbꝛauit eſt bꝛiefe oꝛiginal, et iſſera goꝛs del 
channcerie, et nemie hoꝛs del comen banke. t Qusre in⸗ 
cumbꝛauit ne giſt tanq; le partie ad ſue le bꝛief de Ne ad⸗ 
mit tas al eueſq;, quar ſi leueſq; encumbꝛe leſgliſe auaunt 
le Qe admittas ſue, donques le party auera Quare impe⸗ 
dit, et nemie Quare incũbꝛauit:quat leueſq; ne poet auer 
notice tanq; le Ne admitt ſoit deliuer a lu. Et ſi leueſq; 
Bp2es le Ne admittas delinef a lux, admit le clerke ceſty 
artie, pur que il eſt troue ꝑ le iure patronatus, vnquoꝛe 
auter partie guera Quare incumbꝛauit vers lu. Et en 
Quare incumbꝛauit il auera iugement de recouef ſes da⸗ 
mages, et auxi ſon pꝛeſentement. Mes iſſint nauera il en 
Qusre non admiſit, mes ſolement ſes damages. 
¶ t in viceſimo 8ͤmo E. pꝛimi fuit adiuge, q̃ home guera 
Quare incumbf ſans faire mencion en ſon bfe daſcun res 
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couef ou en ſon count, mes ꝑ le Regiſtf il doit faire enn 


cio de reconere, et ceo ſemble deſtf le mehoꝛ opinion. 
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Cet aps le Ne admittas deliuef, ſt les. vſ.mois paſſont᷑, 
| KEE lencſc poet pꝛeſent᷑ ꝑ laps ſon clerke demeſne, et ne ſerra 
Charge ꝑ le Auare incumbꝛauit pur cel pꝛeſentment, mes 
ee Ef: ſemble q̃ il ne poet ad nitt le clerke laut᷑ ꝑtie apꝛes les.vi. 
| mois, quar ceo fira entount le bꝛief de Ne admittas a lup 
delinef. Et auxi ſi — q; pᷣſent le clerk daſcun ꝑtie apꝛes 
les, vj. mois, que aue mo a luy deuant cel pᷣſentmẽt fait 
title al ꝑtie coment q il ſoit apꝛes les. vj. mois, ꝑ q̃ ſemble 
que le Quarec incũbꝛauit giſt donques pur le partie. 
1 fl C£Etſitept ſoit nonſ ue en Quare incũbꝛauit, il poet ſuer 
1 . % , nonel Quare incumbf et poet vsrier del count en le pꝛim̃ 
61 for of 77 bpꝛief. Et eſt bon iſſue, que il ne incumbꝛe ⁊c. puis le pꝛo⸗ 
ernennen - hibitton a luy deliuef. 
( „ & > Et ſi home ad Quare impeð pendãt, et il ſue vn Ne ad / 
An,; 4 . mittas al eueſq;, ⁊ puis leueſq; incumbr leſgliſe deins les 
0 vi. mois one ſon chaplein, ou oue le chaplein le def.donq̃s 
le pt auera le Quare incũbr᷑, et le foꝛme del br̃e pra tiel. 
¶ Rex vit᷑ Licolñ ſaltm̃. Si A fecerit ⁊c.tũc ſum̃ . Lin a 
colñ epᷣm, ꝙ ſit coꝛã iuſtit᷑ ⁊c.oſtenſur quare cum idẽ A in 
curia nr̃a coꝛã pᷣfatis iuſtit᷑ recuperaſſet verſus B pꝛeſen⸗ 


4 


idem tamen eps pendente placito in pᷣdicta curia coꝛam 

- prefatts iſtic, eandẽ eccleſiam incumbꝛauit, in ipſius A - 
dampnũ non modicum ⁊ grauamen, et contra leg ⁊ con 

ſuctudinT regni noſtri, et habeas ibi ⁊c. Teſte 2c, | 

¶ Et ſil ne apper̃ al btief de Incũbꝛauit retozh, ne al At, .- 
donques le diſtt bra en le fyn del ceſt diſtf, in nr̃i ac man- 

datoꝝ no ſtroꝝ contemptũ manifeſtũ, ⁊ cõſiderationẽ cu⸗ 

rie noſtre eneruationẽ manifeſtam, et habeas ibi ⁊c. | 

¶ Et ſi home ad bꝛiefe de Dꝛoit de aduowſon pendaunt 

enter luy ⁊ auter, et leſgliſe voida pendaunt le bꝛief, le pt 

nauera Ne admittas al eueſq;, ne le brief de Quare incũ⸗ 

bꝛauit, comet que leueſqᷓ; incumbf leſgliſe ⁊c.quar le de⸗ 
maundant ne recouera le pꝛeſentement ſur ceſt bꝛief, mes 
ladnowſon. Et fil ad title de pꝛeſent, il poet preſent, et 

guera Quare impedit ſil ſoit diſturbe. 


Cluris vtrum. 
Riefe de Zuris vtrum eſt le pluis haut bꝛief que vn 


B pſon poet auer. Et il auera ceſt bꝛief, lou les terres 


ou tenementes ſont aliens per ſon predeceſſor, ou 
ſi recouere ſort ewe vers le predeceſſor per def. ou 
per reddition, ou per nient dedrf de ſon predeceſſor, lou 


ll nauef pꝛie en eide del patron et del ozdinaric, _— — 
Os pau 


＋ * 


tationẽ ſuã ad eccleſiã de 3 per conß curie noſtre pᷣdicte: 


h - Bzenſiin. $5 ü 
Pie en efde del patron et:o0:dinarte, et ils ioindf en eide, 1247 & 
3 terre, au ne dediont laction le demaundant, 9 . f 
dong le ſucceſſoꝛ de tiel perſog nauera ceſt bꝛiefe de u- 
rtis vtrum encounter ceſt recouere, 
¶ [Et auxi ſi home recouct per action trie vers vn perſon 
derrces ou tenementz per verdit, et ie pſon ne pie en eide 
del patron ⁊ oꝛdinarie: ynquoze ſon ſucceſſoꝛ auera zu- 


ris trum; et ne ſerra mis a bꝛief datein. 55 
- b U.. 'y —»;# 
of 


- . [Et ſi home entrude en terres u tenement del rectoꝛie 9s! 

5 a pꝛes le moꝛt del ꝑſon, le ſucceſſoꝛ auera ceſt bꝛief de u- : Er : 
ris vtrizet iſſint ſi le perſon ſoit diſſeiſie de ter du tentes , 15 5. 1. 
de ſon rectoꝛie ⁊ deuie, ſon ſucceſſo2 guera Juris vtrü. 40 Fa U 9 Ye 
C Et auxi vn perſon poet auef aſſiſe des rerres outentes %% . 

quibus en nature danſe, o ) 


de ſon rectoꝛie, ou bꝛief en lc 
bDiiefe dentre en le per, ou Cui, ou en le Poit ſur diſſerſitt ,F+ g 
-.- Fart alu meſme, mes nemie ſur diſſeiſin fait a ſon pꝛede „. 


66 0 * a 
- Ecſſoz :mes ſerrs mis a ſuer Jujts vtrum ⁊c. pee” * 4 9 Not 
. -» CAnxt vn perſon poet auer ceſſauit, ſi fon tenant, q tient yp ZOE" 
deluy ceſſa ⁊c. ou brief deſchete, ſi ſon tenant deme ſauns , i. 
heir. Et ple ſtatute de weſtm̃.ij.il poet auer, Quod per⸗ 0 
mittat de cõmunis paſture, esp. 24. 4 32 1 9 3 
CEt ſi ꝑſon ꝑ aſſent le patron et l0tdifarie leſſa terre „ 6 
fon glebe a terme de viet et le tenãt alien en fee ou perde g 5 42 4 
defaut, ſemble que le perſon que leſſa le terre anera Cons * 8 | ö i 
ſimili caſu; dur le vie le tenant a terme de vie, ct apꝛes le ä 
moꝛt let a terme de vie vn bꝛief dent ad cõmunẽ lege. e 
¶ Et ſi abbe on pꝛioꝛ ſoit perſon en pſone daſcun eſgliſe, 4 qe»: - 
et alien le terre del rectoꝛie: ſon ſucceſſoꝛ guera le Jutis © 
f vtrum pour recouer ceſt terre, ct nemie auter bitef, pour 
ceo que il auera ceo foꝛſq; come perſon, 5 
¶ Et ſi home leſſa terre a vn a terme de vie, ⁊ puis grata 
le reuercion per licence al perſon ⁊ a ſes ſucceſſours, et le 
" Fenanratrorng, et puis le tenant a terme de vie perde per 
defaut, ou alien en fee: oꝛe le pcrſon auera bꝛief de Con⸗ 
ſimili caſu duf le vie le tenant a terme de vie, et apꝛes ſon 
moꝛt il auera bꝛief dent ad comunetn legem ⁊c.Et i pgr= 
ſon perde per action trie, ou perde per defaut,le ſucceſſbꝛ 
1 : 


auera brief derfour ou atteint. | 


10 
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¶ Et ſireuercion ſoit graunt al pſon 2 a ſes ſueceſſours p 
4. 4& 4 


licence, il auera Quid iuris clamat, ou ſi fuices dun tenãt 


ſont graũt ed ed 3 auer 3 

Per q ſefuitia, ex iſſm̃t᷑ ve bꝛiẽf de Que redditũ reddit c. 54.4 ne 

¶ Et iſſint ſi pſon ſort t en comen de bois ou daut᷑ terre en 957 . 
{tenant fait waſt en 779 (46 


bzo1t de ſgeſzliſe ove pn auter, ⁊ lau 
4 . no LHT 4 17, le bots 85 
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le bois ou terre ⁊c̃. le pſon auera pꝛohibit᷑ pers lauter ce, 
et fil fait waſt, il auera buef de ꝑtitton, et le lieu waſt brs 
aſſigne a lauter partie per leſtatute weſt. 2.cap.22, 

¶ Mes ſt perſon ſoit patron dun vicarage, et le vicarage 
)appa volde, ⁊ vn eſtraunge pᷣſenta: le pſon guers Quare 
tmp ou darretn pꝛeſentemèt. Mes ſi les. vj. mois paſſent, il 
nauer bꝛief de dꝛoit dauo p ſon, pur ceo que ceſt bꝛief eſt 
done ſoulemẽt 8 ceſti q̃ ad lentier fee ⁊ dꝛoit en tiy meſm̃, 


. % . et ceo nad te pfon : quar le dꝛoit eſt en le patron 7 auxi en 


loꝛdinsrie. Ne perſon naters bꝛief de dꝛott ſar diſclam̃, 
ne buek de c5fn ern dinibꝰ ⁊ ſeruitijs, ne Qe iniuſte vexes, 
ne tielx bꝛietes q̃ ſont foũdues meremẽt en le dꝛoit. mes 
ſemble q̃ il poet auer Contra forms feoffemiẽti, ⁊ brief be 
melne,ct ad Term inũ qui pᷣter ſit de ſon leſe demeſne, mes 
nemie del leefe ſon pꝛedeceſſoꝛ: et tielx bꝛiefes q̃ font de 
poſſeſſion, et nemie foun ques ſur le mere dꝛoit. 

¶ t ꝑſon ou vicar guef vn bꝛief de Zurts vtrũ vers cen 
que ſont ſeueral tenantz, et donq; le foꝛme del bf bra tiel. 
¶ Rex vic S, ſalutẽ. Si Hepᷣs de London, perſona ecche 
de E, faceret teſecur ⁊c. tũc ſum̃.xij.liberos ⁊c.de viſñ de 


£,qp ſint coꝛã iuſtiẽ N ave weſtrs tali dre ⁊c.parati 
K 


ſacrament᷑ recognoſcere, vtrũ viginti acre terre ci pert iñ 
in E, ſint libers eleemoſins ꝑtineñ ad eccleſiã ipſius , an 
laici feodũ A, B, C, et D, et interim terrã ill videãt. Et 
ſum̃ ⁊c.pꝛedictũ A, q duas acras inde tenet: , qͥ octo ac? 
inde tenet: C, qui qumq; acf ⁊ vn rodã inde tenet, et D, 
qui quatuoꝛ acr tre ⁊ tres rodas inde tenet, q tũc fint ⁊c. 


al Ft deux pꝛebẽdaries poient eſtf vn perſon dun eſgliſe, 


et dones ils ioindt en Juris vtrũ, et lour bꝛief ſerra tiel. 
¶ Si w pbendariꝰ pbende de Het R, pbendatiꝰ pbende 
de 3, in eccha beati petri £borgc,pſone ecctte de A, pꝛe⸗ 
dictis pꝛebendis annere, fecerint ⁊c.tũc ſum̃.x ij.⁊c. vt 8. 

¶ tt lou home eſt perſon del moitie deſgliſe, ⁊ gut clerke 
eſt pſon dauter moitie de m̃ leſgliſe: donq; lun poet auer 
vn Zuris vtrũ vers lanter ꝑſon, et le bꝛief ſerra tiel. 

¶ Si w, perſona medietatis ęccleſie de N, fecerit 7c, thc 
ſum̃ ⁊c.x ij. ⁊c.ſac̃o recognoſt᷑, vtrũ ⁊c.ſit libera elcemo⸗ 
ſina pertiñ ad medietatẽ ipſius w. eccłie pꝛedict᷑, an libe⸗ 
ra eleemaſina ꝑtiñ ad alterã medietatẽ R, ꝑſone alterius 
medtetatis eccleſie pred 7c, : 


62 a <2 pewter C Et dean et chaptf potent aner Zuris vtrum en eſpecial 


caſe, lau ils ſont gardeins del chaunterie, ſic. 
¶ Rer vit᷑ London ſatutẽ.Si decanꝰ ⁊ capit łin eccłie ſetĩ 


Pauli London cuſtodes cantarre gd altare vt Marie in 
eccleſia 


— 


4 £" en le debet ſoulem̃t del ſeiſin ſon þdecefſoz,0u de ſon poſs 
© 4 ſeſſiõ demeſne. Et auxi poet auer ceo qv gmittat en nature S nook * f- 
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TO Bzekinng., RT - 
_. ectlefia fect Pauli London p anima Rit᷑ D, oꝛdinate, fe- 
terint vos ſecur᷑ 7c. tũc ſum ⁊c.de viſñ vꝛbis London, qð 
fint coꝛã iuſtie nr̃is apud weſtm̃ tali die ⁊c.vtrũ.xx.ſoli⸗ 
at᷑ reddit cũ pertiñ in ſuburbio London ſint ⁊c.pertineñ 
ad cantariã ipſoꝛũ cuſtoð ad altare pᷣdictũ, an laicũ feos 
dum ⁊c. et interim ten vnde redditus ⁊c.Teſte ⁊c. 
¶ Ou ꝑſon alien le dꝛoit de ſa eſgliſe oue gart, ct puis le 
gliene eſt enplede ⁊ vouche le ꝑſon, que entf en le gar et 
plede ⁊ perv per acc trie: ſon ſucceſſor auef Juris vtrum 
del ſeiſin le pᷣdeceſſoꝛ, q̃ ii guef deuant leslienation. a 
CUn vic ar aue Juris vt rũ vers le ꝑſon, q̃ eſt fon patron H 
pur le glebe de ſon vicarage q̃ eſt el de meſme leſgliſe. « & 
¶ Si perſon reſceu rent ou fcalte del tenant pour le terre — 
que eſt aliene per ſon ptcdeceſſor, if tguera Iuris vtrur ( 
duf ſa vie, mes ſon ſucceſſoꝛ auera Juris vtrũm. 17 845 6.44 
¶ Si briefde Droit ſoit port vers ꝑſon que ioyñ le is, , 
ns pꝛier cide del patron cf 02dingrie,ct puis perdue g J 
cfaut,ſon ſucceſſor guera Zuris ptfum, Auter eſt ſil per- 1 
due apꝛes per triel per verdit, come ſemble. a 
¶ Si ꝑſon ad chapel annexe a ſon ꝑſonage, a q̃l chapel eſt </& ©? 
glebe appourtenaũt, le ꝑſon guera Juris vtrii de ceo, 1 
Recouere en Ceſſauit vers perſon per defaut ne barF le 4, J 18 
ucceſſoꝛ:m es il poet auer Juris vtrũ Fs ceſttqreconef. 
¶ Si vn chapleyn dun chaunterte perdue le terre de ſon P ct ap lon 
Thaunterte per aſnſe de nouelk diſſeiſin, vnquoꝛe il meſme E 


guera Juris vtrum, pour ceo que ceſt fon bꝛief de Dꝛoit, 
et le bꝛief eſt denquefr, vtrum ſit libers elecmoſina cantas _ A 
tie ⁊c.an laicum feodum 22 Ty ; 49” 
mittat en le dꝛoit, q̃ ct - NES 


Le pſon ou vicar auera Quo 
CLey -r = ( 


+ ©Daſſife de mortdaunc ſur murraũt ſeiſi de ſon pᷣdeceſſoꝛ. 
¶Ct en Juris vtrii lept cout eſtre noſme pſon ou vicar © »He- re > 
- — noſ — — dꝛoit de q̃l 2 il poꝛt yn ry 

e ou eucſy ou dean port Zur vtrũ ꝑ reſon de tre q̃ eſt 1 \ 
gene rectoꝛie annexe al èueſchie du appꝛopꝛe al abbey 980 . tr 

Bu deanri, ils couiẽt eſt? noſmes pſon del eſgł en le bꝛief- 4 = ele | 
CEn Jurts vtrum ſi le tenant fait vefgut al primer iour, Ne I ros, 
Reſum̃ bra agarde, ct ſil fait auter forts defaut al Reſum̃ n 
retoꝛne, donques le iurie ſerra pꝛiſe. 
¶ Et le tenant pled en Juris vtrũ come le tenant pled? 

En aſſiſe de nouelł diſſeiſin.s. deux ou trois dilstoꝛies al 
bꝛief, et ſi troue ne ſoit, donques de pꝛier le iurie denquet 4 Xa 


des poyntes del bꝛief. 
. = 56 Et lon 


9 1662 . 7 A. 
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* 
court chitſtian, leueſq; auera Conſultation ſur le matter 


* 


atur a 
¶ Et lou le Juris vtrũ eſt poꝛt vers ſeueral tenantes per 
ſeneral ſum̃ en le bꝛiefe, il poet eſtre pꝛiſe vers vn tenant 
ſouiemèt, pur ceo ꝑcel, et apꝛes vers les auters: mes aut 
eſt en aſſiſe de nouel diſſiñ, ſil ne fort en eſpecial cas. 


A Breue de conſultatione. 
tributo21ic al reparation del eſgliſe parochell, ou s 


a aſcun chapel annexe a cel:ſi le partie ſue pꝛohibition 
direct al eueſq;, ſupp que il eſt emplev de lay fee en 


+ 986 85 leueſq; cite aſcun de parochens deſglife deſtf cons 


monſtre en chauncerie pour partie del eueſq;. 

¶ Et iſſint fi home opteigñ aſcun iugemẽt ou ſentence en 
court chriſtian pur legacte fait a lu de argent ou guter 
chatel, ſilerecutour voil ſuer pꝛohibition a delaier lexe⸗ 
cution del iugement, le partie auera Conſultation. 

¶ Et ſi aſcun chaplein de franke chapel le roy teigñ aſcun 
concubine, donques le eueſ moor luy cite dapperer de⸗ 
uaunt lux, et luy cozrect : et file chapleyn purchafe aſcun 
pꝛohibitłon, pur ceo que les franke chapels le roy ne de⸗ 
uer eſtf viſite per leueſq;, vnquoꝛe ſur ceo mat er monſtre 


leueſc; anera Conſultation de pꝛocedf, et lny coꝛrecter 


per pengtn coꝛpoꝛalem, et non pecuntariam. 


¶¶ Si pꝛioꝛ et connent ſue en court chꝛiſtian pour diſmes 


et moztugris vn J, perſon de eſglis de C, ⁊ vn abbe vient 
en chaunccrie, et ſurmitte que le dit J tient le dit eſgliſe 
de fon patronage, et que le pꝛioꝛ ⁊c. clam̃ le tierce parte 
del dit eſgliſe de ſon auout et patronage demeſne, et pris 
Indicautit, et ad cco graunt:Oꝛe le pꝛioꝛ ⁊c.poet monſtre 
ceo matter en le chauncerie, et auer Conſultation : pour 
ceo que in leſtatute de articulis Cleri continetur, quod in 
decimts et moꝛtnarijs, quando ſub iſtis nominibus pros 
ponunt pꝛohibitioni noſtre non eſt locus. 
¶ tt ſi po: ſue en court chꝛiſtian pur le moite des diſmes 
pꝛouenientes de qustuoꝛ bouatis terre 2c. que tl clam̃ 
come apperteigñ a fon eſgliſe de N, de que il eſt perſon 
en perſone, les queux ne ſont al value de quarte part def 
efgliſe ⁊c.ſi lauter partie purchace Indicauit, ſurmittant᷑ 
ue ils font al value de quart part deſgliſe : Oꝛe ceſti que 
ne en court chꝛiſtian guera Conſultatron de pꝛocedf Ic; 
dũmodo nõ agttur de aduocattone alicuius partrs eccle⸗ 
ſie, dicta pꝛohibitione non obſtante. 
¶ Si home pꝛomiſe a vn home oue ſa fille en mariage.xl. 
marcz, per q̃ le partie maria le dit fille, ſi ceſti q promiſe — 
| | mon 


CY 
* 
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money ne voil paier ceo, il bra ſue 2 cel en eourt chꝛi⸗ 
ſtian, et ſil purchace ꝓhibition, laut partie aue Coſulta- 
tion: ⁊ ſi ceſti q promiſe le money deuie:vncoꝛe le baron qᷓ 
maria le fille ſuef ſes execut ours pour cel monex, ou les 
executoꝛs de ſes executoꝛs en court chꝛiſtian pur cel. 2 5 1 
¶ Si aſcun des parochens diſturbe aſcun ꝑſon ou vicar /24 7 Aue 
de carier ſes diſmes ⁊c.per les chymins ⁊ paſſagesvſes, le 9A Dt At IF 

ſon poet ſuer en court chꝛiſtian pur cel diſturbance:et ſi . . 9:75; 

auter ſue pꝛohibition ſur le mater mfe,tl aue Conſult, FE 4 | 
¶ Et ſt perſon ou vicar ad yn pencton de auter eſgliſe, et | 
ceſt pencton eſt ſubſtract de eux, ou auter perſon ceo pꝛiſt 
et clam̃, ceſty perſon ou vicar q doit guef le pencion, poet 
ſuer pur cel en court chꝛiſtian. 2 = 
¶ Et iſſint eſt ſi perſon ou vicar, ou maſter de hoſpitsl ſue 4,#.75-% 1, Av 
pur pencion en court chuſtian,q ils 7 tour pꝛedeceſſours , ee e. 
ont ewe de tTps dont ⁊c. Si lauter partie purchace pros _. nd 5+ 
hibition ⁊c.ſur le mater mt̃e, il auera Conſultation:⁊ vn⸗- — w 
quoꝛe ſemble, q̃ ſur le pꝛeſcription il poet maynteyn bꝛief 
dannuite al comen ley : mes il eſt en ſon election. Mes ſil 
ſue vn foitz br̃e Dannuite al comen lex pur cel, ⁊ la count 
ſur pꝛeſcription ⁊c. donq; en apꝛes il ne ſue en court 
chꝛiſtian pur ceſt annuite per noſme de pencionz et [il fait, 
il ſemble le partie poet ſuer prohibition vers lup, | | 
¶ et vn perſon poet ſuer en court chꝛiſtian vn ſpoliation ee 
vers auter pur pꝛiſel de ſes diſmes, ou pur pꝛiſel de aſcun . 
pencion, que apperteigne a ſon eſgliſe, coment q̃ ils cla 
p ſeueral patrons et de lour ſeueral pᷣſentmentz:mes celt 
intẽdue ſoulemẽt, lou les diſmes ou pfitz pꝛiſes 2 ſpoiles 
ne amoũt al value del quart part del eſglis:quar ſilʒ clam 

ſeueral patrons, et les diſmes ou ꝓfitʒ ou pencton iſſint 

poile amoũt al quart part deſglis, donqͥs le partie greue 
auera Indicauit, pour ceo q le title del patronage viendF 
en debate ⁊c. Mes ſils clam per vn meſme patron ⁊ de ſon 
pꝛeſentmẽt, donq̃s lun perſon ſuera Spoliation en court 
chꝛiſtian vers lauter, coment que les pꝛofites amount al 
quart part, ou tierce part, ou al moite deſgliſe, pur ceo q 
le title del patronage ne viendf en debate. Et ſi pꝛohibi⸗ 
tion ſoit ſue ſur ceo, le partie auera Conſultation. 838 2-7 = 
¶ Si home ad ſes barbites depaſturantz et decubant3 en af 2. „424 7 - - 


vn paroche per vn an, le perſon de ceo paroche poet ſuer 71 Sy oof 6.4 
en court chꝛiſtian pur le tithe lane de ceux barbites, et iT, 51 *. 


le partie ſuc pꝛohibition, il auera Conſultation, | 
C£Etnota q Conſultation ſerrs graunt 7 direct al partre 


meſme, que ſuc en court chꝛiſtian, que il procedf ⁊ ſucFla, 
* , 9 Et auxi 


VU 


= 1 


| Qatura * 
Et auxi p oet auef Coſultation direct al iuge, lux et han: 
ö dant de pꝛocedf, nient obſtante le ꝓhibition ausnt ⁊c. 
| (94 A (CZ t le perſon ſuef les executors ſon pᷣdeceſſoꝛ en court 
| 09 1549 5 A chꝛiſtꝛan pur le dilapidaciõ ſon pᷣdeceſſoꝛ, ⁊ pur ceſt ſũme 
751 Tu, Aide argent d eſt troue — — per le eueſq; ou oꝛ⸗ 
Ef | dinarie, que le dilapidation gindunt ⁊c.de paier ceo, et fi 
. les executors ſuc pꝛohibition, le partie que ſue en court 
| chꝛiſtian guera vn Colultation direct a meſme ⁊c.de pꝛo⸗ 
| , ced*f,ct aut Conſultation direct a luy a purſuer auant. 
e n- 79, * 3 CEt ſi home dettent ſes tithes q il doit pgter pur le bar⸗ 
Go 2þ | Wd ot bites q̃ alg en le pariſhe p dint an, ct fuef la depaſturanty 
50 92 a, et decubant3 g ceſt temps, et ſil deuie, le perſon poet ſuer 
„ed ſesexecntoꝛs pur ceux tithes en court chuſttan, et auera 
, Conſultation, ſi les executors ſuont pꝛohibition. | 
459K 7 MY ¶ Et le perfon p preſcription poet clam dectmasvitulars 
Eh et laeticintoꝝ des beſtz paſturgntz en ſon paroche vel feſt 
de ſeint Triñ ieuſq; al feſt de ſeint Peter, ꝙ df aduincula. 
Et decimas lane ꝓuenientis de ouibꝰ parochianoꝝ ſuors 
deins m̃ le psroche oceiſis ⁊ moꝛientibus a feſto ſctĩ M1- 
chaelis vſq; ad feſtum Paſche ſingulis annis, et dicimas 
mellts ⁊ cere ꝓueniẽtis de apibꝰ 7 gluets apũ ĩfra limites 
paroehte ſuc, Et poet ſuer pour enx en court chꝛiſtian, et 
Auef Conſnltation ſil ſort diſturbe per pꝛohibition. | 
¶ Et perſon poet ſuer en court chꝛiſtian pur legacte, lou 
þ one deuiſe fabꝛice eccleſte.rr.s, ⁊c. le pſon ſuef pur ceo 
i : en court chꝛiſtian les executoꝛs 7c, Et poet ſuer les exe⸗ 
. et 0) „Wicutoꝛs pur arrerages de tithes due des molins le teſta⸗ 
25. 417 6 tour en le vie le teſtatour en court chꝛiſtisn ⁊c. Et iſſine 
1 ñpoeet vn vicar ſuer pur diſmes des fabes ⁊ auems pꝛoue- 
iS p19 nmientes de certein lieus deins les limites de ſon paroche, 
Et iſſint poet ſuer pour moꝛtuarie. | 
(Et iſſint poet ꝑſon ſucr en court chꝛiſtian pꝛo decimis 
9./U. 677 pannsgij puenientib® de boſco ſuo ⁊c.et ꝓ pullanis pꝛo⸗ 
'd 0 uenient de equicio ſuo, et ꝓ butiro, caſeo, ⁊ lacticinio tẽ⸗ 
pote hremali. Mes ſemble q̃ ceo poet eſtf per pᷣſcription. 
Et fuit accoꝛde coꝛã conſilio regis in parliamento apud 
San, quod Conſultationes fieri debeant de Silua cedua 
>" o noh obſtante qd non renouantur per annũ. 
9 54 1 Hgl sv. Tome poet fuer en court chꝛiſtian, lou aut luy defame 
„ / et publiſhe pur faux ⁊ aduoutef, ou pur vſerer 2c. 
Os: 7 {x thy dErtvn perſon ou gnt pꝛeſtre poet ſuer en court chꝛiſtisn 
, pur mitt violet meins fur lu ⁊c, dauer lu erc6.ou dauer 
t oꝛpoꝛal penaũce pur cel, mes nemi dauer amẽ d pur cel. 
C Ou pꝛioꝛ ſue ꝑſon en court chꝛiſtian p duab⸗ — 
| 995 ä ceims⸗ 
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decimarũ pꝛouenientiũ de dñicis de , de que le ꝑſon ad 
ſpoile le dit pꝛioꝛ, per q le pſon purchace Indicauit en le 
chauncerie, ſurmittant q̃ les diſmes amoũt al quart part 
el value de ſon eſgliſe, et q̃ le ro eſt patron ꝑ reaſon det 
garde del enfant en ſes mayns eſtcante, p q̃ le pꝛioꝛ vient 
en\chauncerte et monſtroq̃ les diſmes ne amount al quare 
part del value del eſgliſe, per q̃ il auef briefe le roy direct: 
al eueſq; de certifier le roy en ſon chaũcerie d ebvalue def 
F eſgliſe ie perſon, ⁊ de le value des diſmes demaundes per 
le pꝛioꝛ :et ſi leueſq; certifie per ſes letters pour le pꝛioꝛ, 
donques le pꝛioꝛ auera Conſultation. | 
¶ Et iſſint il ſemble ꝑ ceſt bꝛief, q̃ lou Indicanit eſt ſne 7c, 
le roy ſert certifie p lets deueſq; ſur bfe direct al eueſq;. 
quel eſt le value del eſgliſe: et guri quel eſt le value des 
diſmes demandes en court chꝛiſtian, auant que Cõſulta⸗ 
tion ſerf graũt: et ceo ſemble deſtf bon rule ⁊ bon oꝛder, 
iſſint que nul parti ſerr diſceiue. Et ceſt certifit᷑ del eueſq; 
luer le partie adtF ⁊ auer le contrarie de ceo. Mes q̃ con 
ſult ation ſerf graunt ſur ceo certific ret oꝛñ.⁊c. mes ceo 
nient obſtante ſit ſoit al quarte part del value del eſgliſe, 
le patron poet ſuer ſon bꝛief de d2o1t des diſmes. ⁊c. 
¶ Si leueſq; fait vn oꝛdinaũce, que le ꝑſon de tiel eſgliſe 
paief annuelmẽt al abbe de B, ⁊ ſes ſucceſſors deux partz 
des pꝛofitz del eſgliſe en noſme de vn pencion annuclk, et 
que le ꝑſon auaunt q il eit poſſeſſion deſgliſe fac ſerement 
coꝛpoꝛal de ceo faire, par q̃ le ꝑſon ſite al court de Rome 
et obteigñ delegacie direct al eneſq; et ſes offtcers de re 
m auer 7 repeller ceſt oꝛdinãce.⁊c. oe ſi labbe ſue ꝓhibi⸗ 
tion ſur ceſt matter, le ꝑſon poet ſuer Conſultstion 7c. 7 
¶ Staſttey ꝑſon ne voil offrer as iours limitz gs poch, 0 7 « 
de offer, ou ne voil ſoy cofeſf a fon curat, ou reſcetuer le — 
ſacf coꝛps nr̃e ſeigñ Jeſu Chꝛiſt de ſon curat, ꝑq̃ le curat Ny ods 
lay citer ⁊ purſue en court chꝛiſtien pour cel,fit pourchas 
pꝛohibit᷑.⁊c.ſur le mattier mfe Confultation fra graunt. 
¶ Si les gardeins daſcun eſgliſe ont vſe de tẽps dont ⁊c. 
de perceiuer annuelment vn lyuer de cere de vn des tene ⸗ 
mentzʒ en le ville al ſuſtentstion dun taper deuant le Crus 
cifixe, et en le eſgliſe ⁊c.et ceſtuꝝ que eſt oꝛe tenant del dit 
tenement refuſe de paier cel liter de cere ⁊c. les gardeins 
del eſgliſe potent luy ſner en court chriſtien pur cel, et (it 
oytein pꝛohibit᷑ ⁊c.ils aueront yn Confultation ⁊c. 
¶ Si home ſoit condempne en court chꝛiſtian en cauſe de 
diſfamatton, par que il appel al court de Canturburte 7c 
et la le ſentèc e eſt cdferine, et le partie codempne en xx. 5, 
| © pkr coſt⸗ 
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pur coſtes,etle caufc remit? a les iudges, auant qu eux ff 
fuit pꝛimes comence, per que ceſty que eſt condempne ſue 
pꝛohibit̃, lauter partie que Conſultation. 

C St ꝑſon detient les — es les bñs del eſgł, ⁊ en ſor 
teſtamẽt il entoyn ſes executoura de faire delyucrance de 
eur as parochiẽs:Oꝛe les parochiens poiẽt ſuer les exe⸗ 
cut ours en court chꝛiſtian pour eux, et ſils ſue ꝓhibic̃, les 
parochiẽs auc vn conſultat᷑, et ceſt eonſultat᷑ poet eſtre 
ſue ꝑ aſcun des parochiens, q̃ voil ſue en court chꝛiſtisn. 


( Sti leueſq; ou official de lour office cite aſcii home pur 
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vlolent engett lour meins ſur aſcun clerk ⁊c.ſi il fue pꝛo⸗ 
hibi᷑, lauter poet auer Conſultation, dũmodo agitur ad 
„enam coꝛpoꝛalem, et non pecuntariam. ⁊c. 
¶ Si home en temps de vacation de parſonage ou vica⸗ 
frage ne voil pater ſes diſmes. 7c, donques loꝛdinsrie de 
office [uy citer̃.⁊c. de pater eux.cc. et ſil purchas phibit, 
lautre gucra Conſultation graunts ⁊c. 
' CStabbexcouent ſoiẽt ten p reaſon de aſcun oꝛdinãce 
fait lotialmèt, de trouer quatre chapleyns de chaunter en 
tiel eſgliſe ou chapel pour lalmes de tiel ⁊ tiel, et ſils fail 
de eux trouer, ils ont eux meſmes obliges en diuers pei⸗ 
nes et ccnſures, et ſils faile en tout- ou en parte de trouer 
ceux chspleyns, ils ont graũt, que le deane de Saf ou ſon 
official mitte ſouth interdiction lour eſgliſe, et iſſint ces 
tener tanq; ils ont ſatisfie.⁊c.par que le deane ou ſon of⸗ 
ficial de lour office cite les ditʒ abbe et conuent a trouer 
les ditz chappeleyns.⁊c. ſils ſuc pꝛohibit ion, le deane on 
offtcial auer conſultation en ceo cas. | 
¶̃ Si les oꝛdinaries inhibit les freres, q̃ ilzne oier ↄfeſſi⸗ 
ons, ne q̃ ils admit aſcũ deſtf ſepulte en lour eſgliſe, ⁊ eus 
purſue en court chꝛiſtian pur ceſt cauſe, ſi les freres pur⸗ 
chas ꝓhibit᷑ pur ceo.⁊c.les oꝛdinaries auer coſultation, 
¶ ¶ Si hðe ſue en court chꝛiſtian pur pꝛiſel ⁊ deteiner de ſa 
fẽme de luy q fuit loialmẽt marie a lux, ſi lautre partie ſue 
ꝓhibition pur ceo, il auef conſultation quatinus p reſti⸗ 
tutione vxoꝛis ſue dũtsrat ꝓſequit᷑ ⁊c.et vnquoꝛe il poet 
auer action al comen ley de vxoꝛe abducta cit bonis viri. 
ou action de treſpas pur pꝛiſel de ſa f᷑᷑me, come ſemble. 
¶ Et pꝛioꝛ fnef pur pencton de.xl.s. en court chꝛiſtian, de 
que ſon meaſon ad eſtre ſeiſi de ceo de temps dont. ⁊c. eu 
nuera conſultatton ſur ceo, ſt pꝛohibition ſoit ſue ⁊c. 
¶ Si home recouer en court chꝛiſtian in cauſa diffama⸗ 
tionis miſes 7 cuſtages, il ſue? pur ceux cuſtages en court 
chꝛiſtian, et ſi autre ſue pꝛohibic il auet᷑ conſultation. 
Si gome 
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C si home ſoit mis a coꝛpoꝛal penice en court chꝛ iſtian 

pur cauſe de diff amatiõ, ou pur eniett violentʒ mains ſur 

les clerkes ⁊c. ſi le partie voil redemer ſon penance, et a⸗ 
greer a pater al partie dampniſie certein ſome darget per 5 
Pꝛomiſe. 7c. ſil puis ne v oil pater ceſt ſome darget al vars / 9 i * 1 


tie, le partie dampniſie ſuef pur cel en court chꝛiſtian.⁊c. 1 7 * 
do 


— 
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Et ſi lauter partie purchaſe ꝓhibition, il aue cõſultatiõ. « 
¶ Si perſon per iugement en court chꝛiſtian ſort depꝛiue * jr 3 
pur offence 7c. et le patron pꝛeſent auter perſon al oꝛdi- "_ 
narie, le quel ſue le pꝛim̃ perſon en court chꝛiſtian, pur ceo 
que il ne voil auoider le benefice, mes 2 — per ap⸗ 
pellation ou aut᷑s maters ⁊c. oꝛe ſile pꝛim̃ ꝑſon purchace 
pꝛohtbition, lauter poet ſuer conſultation, ou ſans aſcun 
pꝛohibition ſue per le pꝛimer perſon, le ꝑſon poet ſuer b? 
en le chauncerie as iuges eſpirituel de pꝛocedf en court 
chꝛiſtian ſur le cauſe de ſon pꝛiuacion ⁊ diſabilite. 7 & 2 
¶ Sur legacie fait al aſcun oꝛder des freres ilʒ poiẽt ſuer , © 
en court chꝛiſtian pour cel vers les executours, et i les li; 1 * » Ita 
erecuto:s purchace pꝛohibition, ils potent auef conſuls” ö 5 
tation ſur le matter monſtre ⁊c. | 
Tot ii freres ou guters ꝑſons quicũq; ſue en court chꝛi⸗ 

an pur legacie, et ont pꝛoſ vers certein perſons, come 
teſtes, en ceſt cauſe ſt les teſtes voil ſuer pꝛohibition, ſur⸗ 
mitt ant que ils ſont cites encount᷑ lour volunte ex officio 
zudicis en court chꝛiſtian ⁊c. vnquoꝛe ceſty ou ceux a que 
le deuiſe eſt fait, auera ſur ceo matt monſtre cõſultation. 7 5 
Cet nota que les iuſtices de banke le roy potent graun a@ FE. | 
conſultation des diſmes cibien come le chaunceller. Et fo. yuwy pon gomer 
quant les iuſtices graũt conſultation des diſmes de ſpo⸗ en 
Iiation, ils fount endocer le libelł en ticl maner. R 
¶ Dominꝰ rex non habet cognoſcere in foo ecclefiaſtico 
de ſpoliatione decimaꝝ quatenꝰ de iure patronat® ſen de 
aduocat de decimaꝝ nð agat᷑. Et iſſint 11x donẽt nul power 
per lendocemẽt, et le rule en le Regiſter eſt ꝑ ceux parolx. ED 
¶ Nota que les iuſtices diont, que diſmes ne ſerf dones [ YL, e oo 9 
foꝛſq; des choſes que pꝛofitent dan en an, et ceo per nag; 7 1 * E 
nurance de home, mes ceſt encount decretsles. 2 .. CH’ 
¶ tt encount᷑ conſultation en cas de diffgmatidn ſount 
toutes les iuſtices, pour ceo come il ſemble il poet auer 
action al comen ley pur cel diffamation. po 
C Auxi de carbon ne de quarea et auters ſembles, home u by 3 & 14 9 5 
ne donera mie tithes, ne de agiſtment, pur ceo q̃ is done „ Y i," 
ves beſtes que paſcent en la paſture. «bs L 
EC £t gux1 ils piont que conſultation ne doet eſt? graun n- 

| b HV pꝛopꝛe⸗ 
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propꝛement, mes en cas ou home ne poet recouere aue 
per comen ley en court le roy, 5 
¶ Et fi leueſq; ex officio cite home de apperer deuant ſes . 
officers pur foꝛnicacion — — auters tielx offenſes, et le 

partie luy defend per appekles ou auters tielx delaics, et 
per ſuer de ꝓhibition al court chꝛiſtian, et puis il weyua 
ceux delais, et luy ſubmit al iug.de courr chꝛiſtian, et ils 
delate de | 65 ns en ceux cauſes pur le vexation ⁊ dclates 
et le ſue? del pꝛohibition, que le partie defend ad auant 
fait, donques le partic auers bꝛief direct as iuges eſpiri⸗ 
tuel, que ils pzocedef in cauſa defamationis ad pens ca⸗ 
n onicam unponens, et in cauſa ſubmiſſtonts 2c. pꝛouiſo 


valeat aliqusliter per vos nullstenus attemptetur. 
¶ Si le vera patron pꝛeſent able perſon al oꝛdinarie, et 
loꝛdinarie luy refuſe, et puis vn autre diſturbour pꝛeſent 
al oꝛdinarie autre ꝑſon a meſme leſgliſe, et loꝛdinarie luy 
admitte inſtitute ex induct,et puis le vera patron rcco>, 
ver ſon pꝛeſentmẽt vers le diſturboꝛ, par que le pꝛeſentee 
le vera patron ſue le pᷣſentee le diſturboꝛ en court chꝛi: 
ſtian de luy amouer ⁊ guotder, par que il ſue pꝛohibiẽ ⁊c. 
oꝛe le pᷣſente le veraꝝ patron aue Conſultation al court 
chꝛiſtian de pzoceder en ceſt cauſe ⁊c. Mes pꝛimes le re⸗ 
coꝛde en le comen banke couient eſtre certifie en le chaũ⸗ 
cerie del recouerie ou del compoſition fait la del title del 

' preſcntinent auant que le Conſultation ſort graunt. 
476 49 p Si les tenantz ⁊ poſſeſſoꝛs daſcun terres ou tenementʒ 
„ „t deins aſcun paroche, ount vie de troner aſcun chapleyn 
4, t, / gg Chaunterant dinine ſeruice en le parochiel eſgliſe. 7c. de, 
VOL, £ temps dont.7zc, et puis oꝛe ils retraꝝ luy,z ne yolk trouer 
„ * ? tzel chapleyn.⁊c. donqs le perſon ⁊ parochtens ſucf vers 
| YE +» 47,5 eur cneourt chꝛiſtiã de trouer tiel chapleyn en leſgliſe ⁊c. 
| rx. Et ſi les tenant3 et poſſeſſoꝛs des terres ſue pꝛohibition 
1 . ſur le mattier monſtre en le chauncerie, le perſon ⁊ paro⸗ 
_— A chiens aue Coſultation de pꝛoceder ⁊c.par tielx parolx. 
| | Uobis ſignificamus, quod in cauſa illa qustenus ad can- 
tariam pꝛedictã ad pꝛiſtinũ ſtatũ et ad debit am punitio⸗ 
ne oceaſione ſubtractionis huiuſmodi eidẽ ac. imponenð 
per vos ggitur licite pꝛocedere et vlterius facere poteri⸗ 
tis quod ad forum eccleſiaſticũ noueritis pertinere, dicta 
pꝛohibitione noſtra ſen aliqus alia vobis in cauſa pꝛe8 
impoſterũ dirigenð nõ obſt, 2c, Et iſſint il ſort puis tẽps. 
de memoꝛie. s. en le temps Rit᷑ le prin, et auant leſtat de 
moꝛ ti, le ꝑſon et goch.auef tiel ſuit Kur ctenteftf. ed 8 
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quod quicquid in iuris noſtri regij derogationem cedere .. 


3 Wienſum. 54 
te pfon ⁊ paroch. del efar ſuc vn tiel t᷑ et poſſeffs deʒ terres 
de trouer tiel chapł.⁊c et il ſue inhibit del court de Cant; 
du appel al court de Cantur. ou fait tiel ſubtyl delsis.⁊c. 
en le court de Cant: done lepfon ⁊ paroch. auer eſpecial 


bꝛiet al archeueſq; et a ſes officers, qð in cauſa ⁊ pꝛoceſſu 
predict coꝛam vobis in curia Cantuaf virtutem appella⸗ 
tionis pꝛedicte deuolutis quatenus ad cantaf ad debitũ 


ſtatum reducere facienð, ⁊ ad debitã punitionẽ occaſione 
ſubtractionis huiuſmodi eidem ⁊c.imponenð ⁊ imponere 
facienð, et ad dict am ſententiã in ipſum lat am, ſi rite des 
dlucta fuerit in ſuo roboꝛe pmanere facienð per vos agi⸗ 
kur rite ꝓcedere 2⁊ vlterius facere pogeritis ⁊c.dicta pos 

hibitione noſtra non obſtante. FEES 

¶ tt ſi home deuiſe yn boef ou vacce al eſgliſe pur repa⸗ 
racion de ceo, ou del cimit oꝛie, et ceſti que ad le vacec.ou 

boef ne voil deliuef ceo al gardeins del eſgliſe, donques 
loꝛdinarie de ſon office, ou les gardeins poent luy citer æ. 
fucr pur le det eigñ de ceo vacce ou boef: 7 ſi lauter partie 

ſue pꝛohibition ⁊c. les gardeins guef eſpecial Conſulta⸗ 
tion.s.vobis ſignificamus q in cauſa pꝛedicta quatenus 

ad reſtitutionẽ eiſdẽ gardianis de legatis pᷣdictis in foꝛ⸗ 

ma pꝛedicta ad penam canonteam eidẽ imponent pꝛo des 

tentione e oꝛundem coꝛam vobis tantũuis ggitur, licite 

pꝛocedere ⁊ vlterius facere poteritis, qð ad foꝛũ eccles 

ſiaſticum ⁊c.pꝛohibitione noſtra nð obſtant᷑: et ſil ne voil 
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pꝛocedef pur ceo, ils potent ſuer attachement 2c, ef 


¶ En pluſours caſes home auers eſpecial Conſultation 
come ſi pſon en court chꝛiſtian ſue pur tithes de graun 
arbꝛes, que paſſe lage de vint ans, et il fait ſon libelk per 
noſme de Silua cedua:oꝛe le partie poet mr̃e en banke le 
roy ou en chaũcerie, que les arbꝛes fnef graunde arbꝛes 
paſſant lage de vĩt ans ⁊c.et ſur ſon ſurmiſe il auera eſpe⸗ 
cial Cõſultation de pꝛocedf:ita q de Silus cedua, ⁊ non 
de auters arbꝛes q̃ paſſe lage de vit ans en creſſ, ou dage 
de vint ans, et vide ſtatutũ inde anno. 45. E. z. cap.. 
¶ Si home ad chapel deins fon maner que eſt vn chaun⸗ 
terie donstine ou pꝛeſentable ⁊c. et le chapleyn de ceſt 
maner ad ewe les diſmes pꝛoueniauntes des demeyns de 
meſme le maner de temps dount ze, oꝛe ſi perſon deins 
quel paroche ceſt chapelr eſt) ſuc ie ſeigneur del maner et 
Suri le chapleyn del chapel en court chriſtian pour les 
diſmes de mcſme le maner, ils aue prꝛohibition ⁊c. pour 
ceo que laduowſon de ceſt chapel poct venef al ro per 
reaſon de garde ou deſchett ⁊c.et donq̃s le perſon ( — 
a - gue 
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quel paroche ceſt maner⁊ — eſt) auera efpectal brief 
de Scire fac vers le ſeigneur del dit maner, et auxi vers 
te chapleyn del chapel, retoꝛnsble en chauncerie a certein 
tour, 3 monſtre la ſils ſane riens dif, pur que Conſulta⸗ 
tion ne ſerra graũt, et ie brief de pꝛohibition renoke ⁊ re⸗ 
pelk:z ouſt affaire ⁊ reſcen q̃ la court agarder en ceo cas. 
et en fyn del brief ſerra, £t habeas ibi nomins eoꝛum, per 
quos ei ſcire feceris ⁊c.et hoc bꝛeue ⁊c.quel bꝛief appiers 
en le Regiſter en le fyn des bꝛiefes de Signiſicauit. 


EBreue de vi laica res 


mouenda. 

5 Eſt bꝛief de Ut laica remouẽda giſt eibien fur fura 
miſe fait per lencumbent ou ceſt que eſt greue ⁊c. 
ſans aſcun certificat fait de ceo en le chaũcerie per 
leueſq;, conie ſur certificat fait de ceo en chaũcerie 

per leueſq;: et quant leueſq; fait certificat en le chaũcerie 
del foꝛs, donques le foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex vi᷑ Lincolñ ſalute, Ad requiſitionem venerabilis 
patris Lincoln epᷣi tibi pꝛecipimus, quod onne vim lata 
cam, que ſe tenet in eecleſia de J, fue droceſis ad pertur⸗ 
band ipſum epᷣm quominus offectii ſuũ ſpiritusle in eccha 
alla ererccre poſſet, ſine dilatione amoneas ab eadem ⁊c. 
Et auef Aket plut᷑ et attachement vers le viè direct 383 
coꝛoners, ſil ne ſerue ne retoꝛne les bꝛiefes. 
Ct ſi le roy fait collation al aſcun preben$ de aſcun 
eueſq; per title deuolute a luy, ⁊ teueſqs fait reſiſtens, que 
le pꝛeſente le roy ne poet auer coꝛpoꝛal poſſeſſion, dongs 
le bꝛief ſerra direct al vic, et ſerrs tiel. = 
C Pꝛeeipimꝰ tibi, g omnẽ vim laicù ſeu grmat3,q ſe tenet 
in dicta ecctta vel domibꝰ eid annexis ad pacẽ noſtrã in 
com tuo perturbanð ſine dilatione amoueas ab eiſdẽ᷑, et ſi 
quos in hac parte reſiſtẽtes inueneris, eos p coꝛpoꝛa fug 
attschias, ⁊ in pſona nfa ſaluos cuſtodias, ita qð eos ha 
beas coꝛã nobis in octabis ſctiĩ HilF ⁊c.vbteũ q; ⁊e.ad rea 
ſpondendũ nobis de contemptu ⁊ reſiſtẽtia ſupꝛadictꝭ, es 
habeas ibi noĩa eoꝝ, quos attsehiaueris, et hoc bꝛeue. 

¶ Et ceſt briefe de vi laica remouenda poet eſtre fait rea 

toꝛnable ou ntent retoꝛnable, et cco al pleafure ceſt que 

votl ſuer le bꝛiefe, et poet eſtr̃ retoꝛñ en comen banke cꝛ⸗ 
bien come en banke le rox. 

¶ t t nota que per ceſt bꝛiefe le vit ne doet remouer lens 


eumbent que eſt en poſſeſſion del eſgliſe, ſoit il en _ 
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fron a dt9ft ons toꝛt, mes ſoulements remonef le force 
et de ſufff lencumbent de enioyer ſon poſſeſſion. Et it le 
vi amoue ou voil amouef lencumbent, que eſt en poſſeſs 
Mon, lencunibent auera bꝛief direct al vicount, lux com⸗ 
mandant que il ne lux attiouet ⁊c. et ſil luy ad amoùe, que 
il ſans delay ſe face ame der. Et ſil ne ſe fait, le partie poet 
guef Alias 7 pluf et sttachement vers le vic. ; 
¶ Et le forme de bꝛiefe de vi laica remouends ſans certi⸗ 
fie deueſq; eſt tiel. 5 FED 
¶ Rex vic S. ſalutẽ. Ptccipim® tibi qd omnẽ vim lsicam 
ſeu etiã armatã potentiã, que ſc tenet in pꝛebꝭds de E, in 
eccleſia de C, ad pacem noſtrã perturbans, fine dilatione 
a moueas ab eade, et ſi quos tibi reſiſteñ inueneris in hac 
parte, tunc aſſumpt᷑ tecũ ſufficiens poſſe com̃ tui, ſi neceſſe 
fuerit, eos asttachiss per coꝛpoꝛa eoꝝ 7c.vts. 5 
¶ Et le foꝛme de certif.de eueſq; eſt tiel. Excellentiſſimo 
pꝛincipi ⁊ dfio ſuo, dño Henrico dei gra ⁊c.w.permiſſione 
dining E bot archieþs, Angł pꝛimas ſalutẽ in eo per que 
reges regnant, et cũcta ſubſiſtũt. Celfitudint veſtre regie 
notũ fecimus p pꝛeſentes, q quid ſalutis ſue imemores, 
poſſeſſtonẽ dñi 3, in eccleſia de C, noſtre diocet᷑ canonice 
ſibi collata, qua A aliquando tenuit occupat in nr̃o offts 
cio ⁊ libertatis eccleſigſtice et iutis predict w pꝛeiudiciũ 
impediũt ⁊ ꝑturbãt, iccirco excellẽtie ve gumilit ſuppli⸗ 
camus,quaten® ad hãc vim et poteſtatT oimov amouens 
bꝛachiũ regslis potentie ſolita gra apponatio, vt inimi⸗ 
coꝛũ Chꝛiſti rebellio ſic ꝑ veſtũ repꝛimat ſubſidiũ, vt lis 
berras eccleſiaſtics ſub vo defenſionis clipeo tuts mas 
neat et illeſa, et vos s deo exinde retributionẽ condignã 
conſequi valeatis, quit vos eccleſie ſue ⁊ populo p tẽpoꝛa 
conſeruet dinturna. Dat apud Bquarto kslenð ⁊c. 


CBreue de vaſto. 
L forme de bꝛiefe de waſt vers tensunt en dower 


- 


varie del bꝛiefe de waſt vers auter tenaunt, quar le 

bꝛiefe de waſt vers tenaunt en do wer eſt tiel. 

¶ Rex vic ⁊c. St A fecerit te ſecurum ⁊c.tunc ſtiff 
per bonos ſum̃ B. que fuit vxoꝛ C. ꝙ ſit coꝛam iuſtiẽ nfrs 
apud weſtm̃ in quindena Trin, oſtent quare fecit vaſtũ, 
venditionem, deſtructionẽ, et exilium in terris, domibus, 
boſcis, gardinis, ⁊ hominibus, que tenet in dotẽ de heres 
ditatc pꝛedict A, in N.ad exhercdationem ⁊c. 
Ct en ceo bf ii ne reherſa leſtatute q done bfe de waſt, 


ne en bꝛief de waſt pers le gardein, pur eco q̃ ils fuet᷑ pus 
| niſable 
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ni able ꝑ comen ley auant leſtatute ꝑ ꝓhibit᷑ ⁊ attache nt 
ſur ceo ſils fount waſt. Et exiiũ in hominibus ne bra mis 
en tc bꝛief de waſt, ſinon que le tenant en dower ou auter 
- tenant miſentret les vilterns del maner, per q̃ ils departe 
del maner ⁊ de lour tenours,7donqs ceo eſt waſt en eux. 
: En bꝛief de waſt vers tenat a terme de vie qu des ans, 
il reherſera leſtatute en tiel fꝛme. | 
“GC Rex vit 7c. Si A fecerit te ſecurum 7c, tunc ſum̃ B, ac. 
quare Ti de cõi ↄſilio regni nft Anal ꝓuiſum ſit, quod nõ 
liceat alicut vaſtũ, venditionẽ, ſen deſtructionẽ facere in 
tris, domibꝰ, bofcis, ſeu gardinis idẽ B.de tris, domibꝰ x 
gardinis in L, que pᷣdietùs A ei dimiſit ⁊c.fecit vaſtũ zc, 
¶ Et ſi abbe poꝛt bꝛiefe de waſt vers ten ant en dower, le 
bꝛief fra, Oſtenſ quare fecit vaſtũ in terris 2c.quas tenet 
in dotem de iure eccleſie ipſius, ad exheredationẽ eccleſie 
*Cuc ⁊c. t ne dirt de hereditate ipſius abbatis, ne ad ers 
heredsationẽ ipſius abbatis ⁊c. Mes file here poꝛt bꝛiefe 
. de waſt vers tenant a terme de vie de leeſe ſon auncetoꝛ: 
a donques le bꝛief ſuppoſera, que le tenant tient de heredi⸗ 
tate ⁊c.et que le waſt eſt fait ad exheredationt᷑ ſuã ⁊c. 
¶ Et ſi tenant en do wer pꝛiſt baron, le bꝛief de waſt ſup⸗ 
| _  woſeraqueils fecerũt vaſtũ de terris, quas tenent in do⸗ 
tem le femme, vnquoꝛe le baron ne tient en dower. | 
¶¶ ¶ Et le bref de waſt ſerf toutz ditz port vers tenant en 
do pwer, ou tenant per le curteſie, coment q̃ ils ont graunt 
| [ duſt lour eſtates a auters. ob | 
C7 ¶¶ Si baron fait feffemẽt deſon terre, ou eſtraunge abate 
apꝛes le moꝛt le baron, ou diſſeſe le baron en ſon vie, et 
puis le fẽme recouer ſon dower vers leſtraũge ⁊c.ſil poꝛt 
Sꝛief de waſt vers le femme, le bꝛief fer mencion del res 
couerie ⁊e.conient el recouer le terre vers luy 
¶̃ Si feme tient en dower de rege, que ad le reuercion, et 
le roy graunta le reuercion en fee al eſtraunge, et puis la 
Feme fait waſt:oꝛe le graũte guers bꝛief de waſt, et le bre 
fert mencion comẽt el tient de roy, et conic̃t il aue graũt 
le reuercion al eſtraunge 7c, et que el q̃ tient en do wer de 
le ſtraunge de graunt le roy auer fait waſt ⁊c. Iſſint i le 
baron deuie, et leir fait feffement al eſtraunge en fee, que 
aſſigſi do wer al fẽme, et el fait waſt, le br ferf mẽcion q̃ el 
tiẽt en dower del doñ ſon baron del aſſignemẽt leſtraũ g, 
de q̃ lauaundit fẽme tient en dower det aſſignemẽt, q̃ ler? 
le dit baron ad fait al dit eſtraũge ad exheredationẽ ceſti 
gue ſuit le bꝛiefe xc. ¶ Foꝛme de bꝛiefe de waſt, lou le 


emme eſt endo we ex aſſenſu patris eſt tich 3 
| ; | = Rex tc. 
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8 „  Byxeninmh, 3 
' CRex 2c, Si S. ⁊c.tunc ſy ⁊c.que fuit vxoꝛ. R. qð ſit ⁊c. 
oſtent quare fecit vaſtum ⁊c.que tenet in dote de dono 
pꝛedicti R, quondã viri ſm ex aſſenſu A de B, patrisſpꝛe⸗ 
dicti R. de pꝛefato S. ex aſſignattone eiuſdẽ A ⁊c. fr ſi la 
femme recouer ſa do per vers le pier, donques le bꝛief de 
waſt fra mencion del recouerie, fic. Et que cade Jſabella 
in cuf noſtra coꝛam iuſti noſtris de banco per conſide⸗ 
rationem etuſdẽ cnf recuperantr, vt dotem ſuam, verſus 
pꝛefat A. ad exheredationẽ ipſius S.⁊c. Et le bꝛief poet 
eſtre de molendinis ou ptuariſs ⁊c. et donques le bꝛiefe 
ſerra: oſtcnſuf quare fecit vaſtũ de terris, donubus, mo⸗ 
lendinis, boſcis, viuarijs, et gardinis. 5 
Cet ſi le gardein en chlf graunt ouſt ſon eſtate que Fatt 
woaſt, le bꝛief de waſt ſerra port vers le graunte, ⁊ nemie 
vers le gardein et neſt ſemble zl tenant en dower, ou te⸗ 
nant ꝑ le curteſie:mes ſi le gardein fait waſt, ⁊ puis graft 
ouſt fon eſtate, donqͥs lei auera le bꝛiefe de waſt versie 
ardein, et nemi vers le graũte. Lt iſſint fi tenant a terme „% 2; 77 
de vie ou dans Fart waſt ⁊ grannt ouſt ſon eſtate, le bꝛief / SHA 2 
giſt vers ceſty que fiſt le waſt, et nemie vers ſon graunte. 
Et le foꝛme del bꝛief vers le gardein eſt titel, 
¶ Rex ⁊c.Si A.fecerit cc.tũc ſum ⁊c.quare fecerit ⁊c.q̃ 33 
vel habuit in cuſtodia de hereditate ⁊c.ad exheredat᷑ ⁊c. 
¶ tt vers lexecutour del gardetn le bꝛiefe eſt.Sum̃ ⁊c. 5 
et C, executoꝛes teſtamenti de ⁊c.quare fecerũt vaſtũ ⁊c. 
quas habent in cuſtodis poſt moꝛtem pꝛedicti B, de he⸗ 
reditate ⁊c.ad exhereð ⁊c. ic |; 
C En bꝛiekde waſt vers le tenane per le curteſie le forme 
del bꝛiefe g le Regiſter eſt de rehert᷑ leſtatute, et vnquoꝛe | 
ſemble que le bꝛief eſt bon,coment que il ne rcherce leſta⸗ 1 
ture. Et le foꝛme del bꝛief eſt, | | 
CRex ⁊c.Si A fecerit ⁊c.tunc ſum ec.quarc cũ de cdi cde 
ſilio regni noſtri Angk pꝛouiſum ſit, quod nd liceat aslicui 
paſty venditionẽ ſeu deſtructionẽ facere in terris, domi⸗ 
bus, boſcis, ſen gardinis ſibi dimiſſis ad terminũ vite vel 
ann ox, ſeu de illis que ꝑ legẽ terre tenent:idem , de dos 
mibus quas tenet ꝑlegẽ Angr de hereditate pꝛedieti & 
in N fecit vaſtum, ad exhereð ipſius A, et contre foꝛm 
pꝛouiſionis predict, vt dicitur, et habeas ⁊c. f 
¶ Et ſi leit graſit le reuerẽ del tenãt ple curteſie a vn auf 
en fce,et le tenãt attoꝛñ 2c, donqs le forme del bfe Eſt tiel. 
C Rer ⁊c. Si abbas de B xc, fecerit 7c. tunc ſum̃ B ⁊c. 
quare cum, vt ſupꝛa. idem B. de domibus in N. quas tes 
net ad picam ſusm de pꝛefato gbbate, quas A, de quo 
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5 Nafnrs ww 
tdem Bz ſllas tenuit per legem Angr dehereditate ipſius 
A inde fecit pꝛefato abbati, feeit vaſtum tc. 
¶ Et ler graunt le reuercion a auter eſtraũge en fee, et 
le — le curteſie attoꝛñ, ⁊ puis graũt ouſt ſon eſtate 
ꝑ le curteſie 8 vn aut eſtraũge, et puis ceſti eſtraunge fait 
waſt: oꝛe le graũte del reterciõ auers ſon action de waſt 
vers le graũte del tenãt ꝑ le curteſie, et nemi vers le tent 
er le curteſie:quar il ne poet tener ꝑ le curteſie, ſi non del 
eire ⁊c. Mes ſi le tenãt ꝑ le curteſie graũt ouſt ſon eſtate 
al eſtraũge, ⁊ f graũte fait waſt,lherr auera actiõ de waſt 
vers le tenant ꝑ le curteſie, et nemi vers le graũte q̃ fiſt le 
waſt: mes ſi lheire auer alien ou graunte le reuercton en 
fce ⁊c. et puis le tenãt ꝑ le curteſie attoꝛñ, et puis graunt 
.- ., ouſt ſon cſtate al eſtraũge, quel eſtraũge fart waſt, oꝛe le 
 graiite del reuercion nauera action de waſt vers le tenãt 
per le curteſie:mes vers le graũte del tenant ple curteſie. 
¶ [Et ſi femme ſoit tenant en dower, et el graut ſon eſtate 
8 vn eſtraunge, et puis lheir graunt le reuercion en fee a 
vn auter, et le tenant attoꝛñ, et puis le tenant a terme de 
vie fait waſt: Il ſemble que le graũte del reuercion auera 
laction de waſt vers le graũte del tenãt en dower, come 
til anerg vers le grsunte del tenant per le curteſie. | 
_ CLefo:mede bꝛief de waſt vers lc tenant a terme de vie 
oudesanseſttiel. Rex 2c.Si A fecerit ⁊c.tũc ſum̃ B 2c, 
cum de cõmuni cõſilio ⁊c.in terris ⁊c. ſibi dimiſſis ad ter⸗ 
minſi vite vel annoꝛũ, idẽ B de terris, domibus, boſcts,et 
gardinis in L, que pꝛedictus A pꝛefato B dimiſit ad vers 
ipſius 3, vel ſic:que F, pater vel mater vel alicuius ant e⸗ 
ceſſoꝛũ pꝛedicti A, cuius heres ipſe eſt, pꝛefato B dimtſit 
ad terminũ ann oꝛũ, fecit vaſtũ ⁊c.ad exheredatione ⁊c.et 
contra foꝛmã pꝛouiſionis pᷣdicte, vt dicit᷑, et habeas 2c. 
TS per le ſtatute de Marlbꝛige cap.23, eſt oꝛdeigñ, qð 
rmarij ⁊c.nõ fac vaſtũ in domibꝰ 2c. vel exiliũ de hoib®, 
p qt ſtatute le bf de waſt de exile de hoiem eſt garranf 2c, 
CEnbrtef de waſt ſi le premiſe de bzicf reherce, qd non 
liceat alicui facere vaſtũ in domibus, boſcis,z gardints, 
et en le fyn del bꝛief eſt dit, q̃ le def.ad fait waſt en terres, 
meaſons, boiſe, gardeins, et en exile des homes, iſſint que 
pluis eſt en le fyn del brief q fuit reherce en le premiſe del 
bꝛief, vnquoꝛe le bꝛiefe eſt bon. Et iſſint eſt ſi meyns ſort 
en le fyn del bꝛief que eſt reherce en le premiſe del bꝛiefe? 
pnquore le bꝛief eit bon, ſi come eſt reherce, qð ci pꝛomi⸗ 
ſum ſit, qð non liceat alicui facere vsſtũ ⁊c. in terris, do⸗ 
mibus, boſcts, et gordinis, et en fn del bꝛief eſt 3 
x g 


* 
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SB fe defend fecit vaſtũ in terris ſonlement, ou en boſcis 
ſoulemẽt, ou en meaſonsſoulemẽt, vncoꝛe le bf eſt bon, 
¶ tt ſi abbe fait leſſe a terme de vie ou dans 7 degie, et le 
leſſee apes fait waſt,donqres le bꝛiefe ſerrs tiel. 
¶ Rex ⁊c. Si abbas dc.tunc ſam̃ B. quare cum de cõmuni 
conſtlio ⁊c. idem B de domibus in L, quas pꝛedictus ab⸗ 
bas, ſi labbe meſme fait le leeſe, et ſi ſon pꝛedeceſſoꝛ fiſt 
le leeſe, donques ſic: quas R, quondam abbas ⁊c.pꝛede⸗ 
ceſſoꝛ pꝛedict nunc abbatis pꝛefato B dimiſit ad vitam 
ipſius B, vel ad termini annozum;ſt le leeſe ſoit iſſint, feẽ 
vaſtum ⁊c.ad exgeredationem eccleſie ipſius abbatis. Et 
ſemble bꝛief ſerra pur pꝛioꝭ on maſt doſpitalk. 
¶ & t vers lexeꝭ᷑ le br̃e bra. Sum Jet k, executoꝛes teſta⸗ 
menti L, ꝙ ſint ⁊c. ijdẽ executoꝛes de terris, quas pꝛefat᷑ 
A, pꝛedict L, dimiũt ad terminũ annox,fecef vaſt ⁊c. 
¶ Si home fait leeſe a femme ſoul de viuarijs; et el pꝛiſt 
baron, et le leſſoꝛ deuie, et el et ſon baron fount wail, le 
bꝛief ſerra pur lheire tiel. : | 
¶ Rex ⁊c. Si A fet᷑ 7c. func ſum̃ 8, ⁊ C, vxoꝛẽ eius; qð 7c 
quare cum ⁊c. idem BT C, de vinarijs in J, que tenct;ad 
vitã ipſius C ex dimiſſione quam , pater pꝛeð A, cutus 
heres ipſe eſt inde fecit p̃fato C, fet᷑ vaſtum ⁊c. 
¶ Et aut bfe pur lhetre lou terre eſt leſſe al baron et fẽme 
et al heire, et le baron deuie, ⁊ el fait waſt, le bꝛiefe ſerra: 
Eadẽ A,; de domibꝰ in L, quas tenet ad pita ſuã ex dinuſ⸗ 
ſione quã winde fecit eidẽ A ⁊ pᷣfat᷑ B, quõdã viro ſuo, ⁊æ 
heres ipſis B pfis pꝛeð H. cui heres ipᷣe eſt, fet᷑ vaſtũ 2c, 
¶ Et auter bꝛief, quant done eſt fait al baron ⁊ fẽme, et gs 
heires de coꝛps le femezet le fẽme deuie, et puis le baron 
fait waſt, lheire auera bzref de waſt, et le bnef ſerra. JdE 
A de domibus in B, quas tenet ad vita ſuã ex dimiſſtone, 
quam w inde fec pꝛefato A et M, quondam vrot eius ⁊ 
Heres de coꝛpoꝛe ipſiꝰ w. matris pᷣdicti B, cuiꝰ heres ſe 
eſt exeuntibus fecit vaſtum ⁊c. contra foꝛmam ⁊c. | 
¶ Et ſi home leſſa t᷑re a terme de vie, et ad.1ff, 0u,nifj.foers 
et deuie, ⁊æ ils fount particton del terre, ⁊ de cep reuverces, 
et le tenant terme de vie fait waſt, ceſti ſoer ⁊ ſon baron 
que ad le reuercion, auer bꝛief de waſt, et le bꝛief ſerra. 
CRer ⁊c. Si A de 8, M vxoꝛeiꝰfecerint ⁊c.tũc ſum ⁊c. 
F ⁊c.quare cũ de cor conſilio ⁊c. idẽ F de domibꝰ ⁊c.in L 


quas tenet ad vitã ſug ex dimiſſtone S de C de purparte 


ipſis M. ipſam de hereditate q̃ fuit ipſiꝰ S fratris ſui, cui 
vna hereð ipſa eſt ꝑ partition ẽ inter ip̃as m A TS ſoꝛo⸗ 
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res einſdt᷑ S inde factã contins fecit * ⁊c.Uel ſiczids 


de do⸗ 


Natura | 

de domibꝰ in L, quas tenet ad vit fn3 de pꝛefat᷑ m ex vis 
miſſione Apfis pᷣdicte M, euiꝰ vna hereð ipſa eſt de pur» 
parte etuſde m, ipſan ereditate pᷣdict: A coting, fe 
vaſtũ 7c, Et ſi tenãt a terme de vie graut ouſt ſon eſtate 
a vn auter, et le graunte fait waſt, te bꝛief ſerrs. 

¶ Rer 2c. Si B fecerit 2c, tunc ſum A ⁊c.idẽ A in domi 
bus in N, quas tenet ad vitã Jer dimiſſtone us idem:J, 
cui pᷣfał , ilas dimiſit ad eund terminũ inde fecit p̃fat 
A, fecit vaſtum ⁊c. Et ſi tenant a terme de vie graunt ouſt 
ſon eſtste, et le graunte graunt ouſt ſon eſtate, et le tierce 
graunte fait waſt, donques le bꝛief ſerts tiel. 

¶ Rex ec. St de R pbendart? pbende de F, in eccleſis 


beati Pet £bof fecerit ⁊c.tunc ſim R. ⁊c.quare ci ⁊c.id 


N de domibꝰ in L, quas tenet ad termini vite A, que fuit 
pro: H. de N.ex dimiſſione N de O, qui ilk tenuit ad euns 
dem terminũ ex dimiſſione ipſoꝝ Y , cui quidẽ A ⁊ 
de O quondã viro ſuo w.. quondã pᷣbendarius pꝛeð pᷣ̃⸗ 
bẽde pᷣdeceſſoꝛ pꝛeð pᷣbendarij ilł dimiſit ad vita eoꝛũdẽ 
m de Pp fe vaſtum xc, ad exheredationẽ pᷣbenð pſi” 
R, et contra foꝛmã pꝛoutiſionis pꝛedict ⁊c. Et per ceo aps 
piert que ſi pꝛebendarie ou perſon fait leſe a terme de vie 
il ou ſon ſucceſſour auera action de waſt. 
¶ Si M leſſa terre al Ja terme de vie, ⁊ motuſt, et L fitz ⁊æ 
heire le dit M graũt le reuercion a vn M in fee, ⁊ graũ⸗ 
ta cel rexercton al A en fee, et puis 3 le t a terme de vie 
fait waſt: oꝛe le bꝛief de waſt poꝛt per A ſerrs tiel. 
CRer ⁊c. Si A fet᷑ ⁊c.tũc ſum 3 ⁊c.quare ⁊c.idẽ 3 de do⸗ 
mb? in L, quas tenet ad vita ſus de pfato A, ex aſſigns⸗ 
tione h, de quo idẽ J illas tenuit ad vitã ſug ex aſſigna⸗ 
tione, quã T, filius ⁊ heres M1), qui illas pᷣfat 3 dimiſit ad 
eundẽ terminũ inde fecit eidẽ Y fecit palth ⁊c. Si S2 R 
ſa femme ſeiſi en fee leſſe le freal D a t᷑me de ſg vie, ⁊ puis 
S moꝛuſt, et R pꝛiſt a baron Y, et h ⁊ R ſa femme graunt 


le rcuercion al A en fee, et puis D att oꝛns et fait waſt, et 


A. port bꝛief de waſt, le brief ſerra. „ | 

¶ Rex ⁊c. Si A.fecerit zc.tiic ſum 2c. B.quod ſit ⁊c.idem 
B. de domibꝰ in N. quas tenet ad vitã ſug de pꝛefat A ex 
aſſignatione, quam H. et R, vxoꝛ eius, que quidem R et B 
guondã vir ſuus illas pꝛefat B. dimiſer ad eundt termi⸗ 
num inde fecerunt pꝛefat A. fecit vaſtum ⁊c. 

¶ Si N. leſſa terre a terme dans a vn F, le quel F fiſt vn 
A ſon execut our et deuie, et J leſſa le terre a vn R.et puis 
N graunta le reuercion en fee a vn p. et le dit p.graunta 
le reuerciõ al vn M. en fee, et puis le dit R, f a terme dans 


fore 
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fait waſt: ledit w, auer bꝛief de waſt, et le brief ſerra- 
¶ Rex vic᷑ ⁊c.Si W. fecerit, ⁊c.tũc ſum̃.⁊c.R. quod fit ⁊c᷑. 
quare cum 76 idem R. in domibSin L. quas tenet ad ter⸗ 
minũ annoꝝ en dimiſſtone 3.ereèt᷑ teſtm̃ . cui N.illas di⸗ 
miſtt ad eundem terminũ.de pꝛefat M. ei aſſignatione p. 
de quo idẽ R.ilł tenuit ad eundẽ terminũ er aſſignatione 
auam pꝛedictus N. inde fecit pꝛefat P. fecit vaſtum ⁊c. F. 
leſſa terre al Ed. ⁊ A.ſa fẽ me ⁊ as heires le dit EU. ct puts 
Ed. deuie, ⁊ B.ſon fitz ⁊ heire graunt lè reuercion al C. en 
fee, et puis A fait waſt, le bꝛief ſerra. 
¶ Rex ⁊c. Si C. fecerit 2c, tunc ſum̃ A. ⁊c.quare cum ⁊c. 
id ẽ A. in domibus in B.quas tenet ad vitã ſuã de pꝛeð C. 
ex aſſignatione qui D. filius ⁊ heres E, cut et pꝛefate A. 
quondã vxoꝛi ſuc F. illas dimiſit, habenð eiſdẽ E.et A ct 
beret ipſius ᷑.inde fecit pꝛefato C. fecit vaſtum ⁊c. 

C. leſſa tre a terme de vie a Cecil ⁊ Adam ſon baron, ⁊ 
Adam motuſt, ⁊ Cecil pꝛiſt a baron T. de F. et T.⁊ Cecił 
ſa fẽme leſſont la terre al P. de 15.9 leſſa la terre a Julian, 
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et puis M. graunta le reuercion al R.en fee, et Julian fait 


waſt, et R. poꝛt bꝛief de waſt: le bꝛief ſerra tiel. 

¶ Rex ⁊c.Si R. fecerit ⁊c.tũc ſum̃ Julianã ⁊c.quare cũ⁊c. 
eadẽ Jur in domibꝰ vel terris, quas tenet ad vitã Sicilie 
vxor T. de F. de — R, ex aſſignat õe M, de qua p. de 9. 
qui ilł᷑ pfat Ant ad terminũ illũ dimiſit, ilłtenuit ad eũdẽ 
terminũ ex dimiſſione þdicti T. et Cecilie, cui quidẽ Ce 
cilie ⁊ Ade quondã vit o ſuo pfat M. ilł dimtſit, ad vitam 
eoꝛundẽ Ade ⁊ Cecilie, inde fecit pfat R. fecit vaſtũ ⁊c. 


¶ R. leſſa terre al Amice et J ſon baron a terme de lour 


vies, le rem al N. ſilie J D, a terme de ſa vie, le rem as 
dꝛoit heires 2 D. et puis T, dꝛoit heire J D. graunt cel 
xeſ̃ al B.de C.en fee, et puis J. baron Amice deute, et el 


fart waſt: le bꝛief de waſt ſer f tiel. 


(¶ Rex ⁊c.Si B. de C. fecerit ⁊c.tũc ſum̃ ⁊c. Amiciam, que 


fit vxoꝛ ⁊c. quatre cũ ⁊c.eadẽ Amicia in boſcis ⁊c. quos 
tenet ad vitã ſuã de pᷣfato 23 de C.ex aſſigñ quã T.conſt 
et heres J D, de quo eadẽ Amicia illos tenuit ad eundẽ 
terminſ ex dimiſſione quã R.inde fecit pfate Amicie et J 
quondã viro ſuo ad vitieotnnde A et J. Ita quod poſt 
moꝛtẽ eoꝛundẽ A ⁊ J. pꝛedictũ boſcũ . filie 3 D ad tos 
tam vitã ſua vlterius remaneret, ⁊ poſt moꝛtẽ ipſius Ni⸗ 
cholae, ud ẽ boſci rectꝭ heres pꝛedicti 3 D.remanef inde 
fecit pꝛefat A. fecit vaſtũ 2c, Et per ceſt bier appiert que 
ceſti en reuercion auers bꝛief dewalt vers tenãt atme de 


pie, lou eſt meſne eſtate en rem̃ a terme de vie, a vn autre. 
| Y Et eſt 
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¶ Et eſt autre bꝛiete de wal; en tiel fozme, | 
¶ Rex ⁊c. Si J. et C,fec@it ⁊c.tũc ſur 7c. 


- 


xc, qQuare £6 


eadẽ J.de domibꝰ xc, quas tenet ad vitã ſuã per fine inds <- 


tn cur noſtra coꝛam w. de C. ⁊ ſocijs ſuisuſtit᷑ noſtris de 
banco per bꝛeue nfm inter pꝛedictos C.et J. et R. de p 
leuat, et que poſt moꝛtẽ pꝛedicetoꝝ T.et J.pꝛefatis 32 E 


et here d We coꝛpoꝛibus eorundem J x Cexennt temane 


debent per foꝛmam finis pꝛedicti fecit vaſtum ⁊c. 


¶ Homc leſſa tre a me de vie, a vn E, le re avn M. a ĩfme 


de vie, et puis graũta lercuerc en fee, a vn B. pier a vn R. 


heire le dit R eſt, ⁊ puis le pꝛim̃ tenant a me de vie mo⸗ 


ruſt, ⁊ ceſti tenãt en rem entre ⁊ fait waſt: oꝛe le þf ſerra. 
¶ Rex ⁊c.Si R. fecerit ⁊c.tunc ſum̃ ⁊c.3.de C.⁊ M. vxoꝛẽ 
eius ⁊c.quare cum ⁊c.ijdẽ J et M. in tetris quas tenẽt ad 
vitã ipſius M. de pfat R.ex aſſignatione, quã J.de C. qui 
terrã pꝛedictã 3 de ᷑.ad totã vitã ſuã, ita qb poſt moꝛtẽ 
fpſius J de E, eadẽ terra pꝛefat M. ad totam vitam ſuam 
gab end remanere dimiſit, inde fecit B. patri pꝛedicti R, 
cuius heres ipſe eſt fecerunt vaſtum ⁊c. 

¶ Et ſont gurers foꝛmes des bꝛiefes mis en le Regiſtcr, 
queur ne ſount efcriptz cy pour le longur᷑ de eux Ic, ideo 
vide libꝛum inde. 

¶ Et eſt autre forme de bꝛief de waſt pur le ſeigniour per 
eſchete que ad le reuercion per eſchete ⁊c. 

¶ Et eſt bꝛiefe de waſt en le Regiſtre pour ceſt en reuer⸗ 
cion vers t par r legit:que ad leʒ tres en execnc pur dette 
ou damage recouer: Et iſſint vers tenant par FElegit que 
ad les terres en execution par reconuſaunce de dette 7c, 


Et auri vers les executours ceſty que ad terres en exccuT 717 
ꝑ Flegit, et ſemble bon reaſon q laction giſt, bes aſcuns ., 57 
diont, que celty vers que lexecut᷑ eſt ſue, nauera ceo bꝛief 


de walt, pour cauſe que il putt aner brief de venire fac ad 
computanð.⁊c. et ls le waſt ſerf recoupe en le dette, mes 
par lact᷑ de waſt il recouef treble damages, et ſemble que 


il ne fert ceo par ceſt bꝛief de venif fac ad computanð. 


¶ [Et auxi ſi home ad tres en exec ꝑ Flegit,⁊ puis ceſty en 


11 4 ( > 144418 6 
EE 2 


le reuercion graũta cel reuercion gl eſtrage en fee 7c. oꝛe 


S, 


1. 


TA 
277. 


— 


femble reaſon,q ceſti graunte auera brief de waſt vers le 


tenãt p £lcgit, pur ceo q̃ le waſt eſt 8 ſon diſenheritance, 
et il ne doit ſatiſfier pur le dette due ple grauntour. 


tt vide Tr̃. 27. E. i. en title de Scare fat, ou le reconi⸗ 

K t B,7z1 £ ͤſour auoit vn Scire fac᷑ ſur ſon ſurmiſe q̃ le reconiſe auer 

155 7. q (2 ue tout le dette par couper des arbꝛes coups, . 
0 #44 St home ad comen deſtouers en bois dun ant et ceſti q 
NE“ | eli # 


| Benin. fg - 

eſt f et pꝛopertoꝛſe det bois couß tout le boks: oꝛe ceſti q 
doit auer leſtquers nauera act ige waſt, mes il auera aſa | 
ſiſe de ſezeſtouegs,quar actiõ de waſt ne giſt meʒ ſur leeſe f 
fait,ou vers t ple curteſie, ou ᷣs t en dower ou gardein. 
¶ Si gardein en chtualri fait waſt, leire auera lyction de 
waſt vers le gardein cybien al plein age come deins age. 
¶¶ t fi home ſoit en garð del ſeigni our par reaſen de vie 

del terre, pour ceo que certein ꝑſons fuef ſeiſies in fee del 
terre ten® par ſeruice de chiualer̃ al vſe de ſon pier, et ſes 
- heires : oꝛe ſi le gardein fait waſt, lheire deins age ou de 

lein age, auera lactiõ de waſt vers le gardein, et vncoꝛe 

eire nad le reuercion del terre, mes le vſe ſoulment, mes 

ceo eſt don par leſtatute anno. 4. H. 7. cap. 17. 
¶ Et ſi gardein fait waſt, il pardera le garð. Et it le garð 
parde ne ſuffiſe al damages de waſt, donques il rend da- 
mages ouſtre a ceo que le waſt amount ouſtre le valu del 
parde del garð par leſtatute de Slouceſtre cap. 5. 3 
¶ Si le ro cõmit le gars daſcun heire en ſon garVa vn 
anter, et le cõmitte fait waſt, donques ſur ſurmiſe fait de 
ceo en chauncerie leroy inaundf bꝛiefe al eſchaet᷑.⁊c. de 
ler al terre, et de veier ſi waſt ſort fait. ⁊c, et de certifier j 0 
leroy de ceo en le chauncerie. / EFD . to 25 2 
¶ Si eſchaetours facent waſt en terres q ils ont en lour a 0 2 
mans en gar ð, lheit᷑ deins age ou de plein age auera acT 
de waſt, x recouera damages a treble vers eux, ⁊ ils aue⸗ 
ront impꝛiſonmꝭt ꝑ deux ans ⁊ reintes al volunte le roy, 
¶ Et iſſint ſi eſchaetoꝛs fount waſt en autres tres ſeiſies 
en mayns le roy ꝑ enqueſt de office, anno. 36. E.. cap. 3. 
¶ et eſchaetours ne autres gardeins des terres de vas 
cation de tempoꝛalties de eueſchies et abbais.⁊c. nc fert 
waſt. ⁊c. anno. 14. iE. 3. pꝛo Clero cap. 4. et. 5. R 
¶ Et fi tenant a terme de vie, ou cn dower, ou par le cur⸗ 
teſie, ou a terme des ans graunt ouſtre ſon eſtate a diuers 
 pſons diſconus ⁊c.a defrauder ceſti en reuerciõ ⁊c.et puis 
waſt eſt fait: ceſty en reuercion auera bꝛiefe de waſt vers 
teſti pꝛimer t, ſil pꝛiſt les profits ⁊c. anno. 11. H. 6. cap. 5. 
CEſFpn autre bꝛief de waſt que giſt entre deux tenants 
en commen que teigñ le terre ou bois en fee ſimple, et le 
foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. | 
CRerzc.St A fecerit ze.tiic ſum 7c, B,oftenF quare quũ 
ũ dem A et B.teneant boſcũ de J. in N. pro indiuiſo, pꝛe⸗ 
dietus 8: de eodẽ boſco fecit vaſtũ 2c, ad exheredations 
ipſius A. ⁊c. et habeas ibi ⁊c. £t ceſt bꝛief gilt cy bien de 


terre piſchsrie turbsrie ⁊ autres ſembles cy bien come de 
Hi - boiſe 


Natura 1 
F poiſe, quant ils font tgnus pꝛo indiuiſo, Uide ſtat᷑ inde 
ö „„ weſtm̃. ij. Cum duo vekkres "c.curbartautap. 2 2. ü 
H, $511 123 of et their deins age avers buefe de Waſt vers gargein 
| Fig. garn focage. + Bars; 22 40 & £ 16 £ 241 
Cet lheire al pleyn age guera action Se waſt vers le cos 
þ 1 > mitte le ro ⁊c. Ve . 
- 5 4, „ ¶ Et ſibeur ont reuereion à eux ⁊ as hetres lun de eux, ils 
Th < loyneront cn action de waſt vers t᷑ a terme de vie. 
7 ¶ Sardein en ſoꝭ ne ſerr puniſſhe pur waſt fait ꝑeſtrãge. 
¶ waſt ſcrf ſue vers tenant a terme de vie, lou eſt vng 
. meſne eſtate a terme des gns ente le engt a terme de vie 
e.t ceſty en rcuercion. 4 2 575 r Tv . 
4e all ¶ t appiert ꝑ bꝛief en le Negi re, que bꝛief de waſt ſerk 74 . 
ng +£3.41) mayntenable, comꝭ̃t q meſne eſtate en rem̃ a terme de vi 7 5 
ASIC nu? pn ſoit entre le tenant a tetme de vie et ceſty en reuercion.. T 
N 2 f 7C Oulceſceſt fait al baron et feme s terme de vie, ou des 


ens, la fẽme ne ſerf puny pur ꝓaſt fait par le baron apꝛes 
la moꝛt le baron — 6 une 2 
C Le tenãt poet couper arbꝛes pur Wmendermeaſons co 
et de faire reparation, mes ſi meaſons ſont decaies ꝑ de⸗ 
5 faute le tenãt, de coup arbꝛes pur amender ceux, eſt Waſts 
ͤ««„ - -- COuwalt eſt fait par enm es le roy, ou par tempeſt, le 
tenant neſerf puny pour cel. | 
¶ Couper de mort boiſe neſt waſt, Et ſi home coup boiſe 
de ard, lou il ad mort boiſe ſuffiT,ceo eſt waſt 2c, 
1 ¶ Auxi il neſt walt de ſufff le terre giſer freſhe ct nient 
manure, et de creſcer plein des ſpines ou dumes. Auxi i} 
Pu [Tf > neſt wait de couper ſeſonable boiſe que eſt vſe deſtt᷑ coup 
* Fo ”_ cheſcun vint ans 7c, ou deins cco temps. 
| J. ¶ Si home ſcie les arbꝛes, ceo eſt waſt, et fil ſuffra les 
| germynſurle cepp des arbꝛes deſtf nouelment diſtrozeg 
ceo eſt auxi nouelF waſt. | | 
¶ Et ſi home ne repaire Jes bankes, per que le terre eſt 
Aurroundt, ceo eſt waſt.. / 2 G6 S541 | 
\C£Etſihoinearafles pꝛees 2c.ceo eft waſt. wur ou pale 
que eſt couer oue thake ou timber poet cſtf waſt, ſule te⸗ 
nant ſufff eur deſtt diſcouer, per qne ⁊c. et foder pur ar⸗ 
gilk ou pier ou carbons ſerra dit waſt. ; 
— 1 ¶ Houſ bote heybote et firebote appẽt al term de comen 
| dꝛoit, et il poet pꝛender boiſe pur cel Hit, 2 1. . 6, 
¶ F!uefq; ne maſter doſpitalł, ne perſon ne puniſher waſt 
fait en temps ſon pꝛedeceſſoꝛ, mes abbe ou pꝛioꝛ fer. 
¶ Tenant en taile apꝛes poſſibilite diſſne extient ne ſerra 


BY pour waſt. | 
unk PORT walt. Succi⸗ 


X * 
Be nium. | * | 

¶ Suceider des iilous ent our le fte del maner aiuge 
waſt P. To. is . „ 41 £S 9 
¶ Leeſe a terme e vie, le rem̃ en taile, le rem en fee al tes + 
nmaunt a terme de vie, ſil fait waſt, il ſerra pany per ceſtp 
en rem̃ en taile, et enquoꝛe le tenant a terme de vie ad fee | . 
en re m̃, mes eſt vn mcſne eſtate denherit c; 
¶ Si de ſcie arbꝛes al valu de.iij.s.iiij.ð.ceſt aiuge waſts © ; 
¶ Et ſi hõe fait leeſe pur vn an ou dimie an, ſi le tenãt fare 3 
waſt, le leſſoꝛ auera bf de waſt, ⁊ le bf dirf,quas tenet ad 2 - 
iminũ annoꝝ, et en le coũt il mõſtra leſpeeial matter 2c. 
¶ Termour poet conper ſouth boiſe creſſaũtes ſouth tes 

raũde arbꝛes ⁊ ſouth les haut boiſe, mes ſi ne ſoit aſcun 

aut bo iſe la, ii ne poet couper le boiſe P. 4 F.. * 
¶ Et home poet auef vng bꝛiefe de waſt, et count ſur dis 


uers leeſes. M. + 7. .. 

¶ Fardein ne ſerra puny pur waſt fait per eſtraunge 2c, 

mes termour ſerra puny ⁊c. £4 £ 24+ 

¶ Si tenant en taile leſſa terre a terme deſſa vie demeſne, 

il auera action de waſt vers le t, ſi waſt ſoit fait. | w— 

¶ Le graũte ꝑ fn del reuercion nauera bre de waſt vers it {4 £2p! 

le tenant deuant que le tenant ad attoꝛñ, meg ſi reuercion 2-4 4 £3) : 

eſcheit al ſeigniour, il auera brief de waſt vers le tenant— 7 < 

fans aſcun attoꝛñ. Qu (tle ſeigniour del villeyne claym le “ ents 

reuerctionqlevilleyne ad, oꝛe le ſeigniour auera bꝛief de 

waſt vers le tenant ſil fait waſt ſans aſcun att oꝛnemèt. 

¶ Et iſſint ſi le rox graunt reuercion per ſes letters paa „ 

tentes, le graunte auera bꝛief de waſt ſans attoꝛnemẽt. 217. f * 

¶ Et iſſint ſi home deuiſe reuercion a vn en fee, le deniſesꝰ ®, 

auera bꝛiefe de waſt ſans attoꝛnement ſur waſt fart 7c. 994 ce 

Er nul auera bꝛief de waſt ſi non ceſti que ad eſtate in fce n e 

fimple ou fee taile, mes ꝑſon ou pꝛebendarie ancra bꝛief 3 

de waſt ſur lour leeſe, vnquoꝛe aſcuns diont que ils noũt 

fee ſimple ſoulement en eux tc. 3 | 

¶ Et ſi tenant a terme de vie fait waſt,z puis alien en fee, _ 

vnquoꝛe le hꝛief de waſt giſt vers luy, auter eſt ſi le waſh . _ 

fort fait apꝛes lalinacion come eſt dit, mes tame quere. WS Av £14 

¶ Si abbe fait waſt des terres en garð et dente, le ſues TV 

eeſſour ne ſerra charge, mes ſil ſoit depoſe, le ſucceſſour 

ſerra charge, M. 49. E.. . 

¶ Iꝛiet᷑ de waſt ſerra maint᷑ fur leeſe fait a vn tans il — 2.6 anal 
ꝛomote a vn benefice, et le bꝛief ſuppoſe, quod tenet ax 
minũ vite. St iſſint del leeſe fait a durer de tiel feſt tan jw. + | | 

a tiel feſt, le brief ſuppoſera, qð tenet ad terminũ annoꝛc | aer 


en ceo cas et per le count le matter ſerra declaf 
be Þ uy Deſtru⸗ 


Cb 


* * 


D + Qafura - 
¶ Deſtruetion des villeyns per tallage singe waſt. ; 
C waſt fait p gardein gl value de. xx. denieys aiuge weaſt, 
ert le pk recouer ⁊c. milk; 4. E. 3. : | 
\ : ¶ Le termour neſt tenus de amender nifaſons que ſount 
8 < rumous al temps del leeſe a luy fait. 
| ¶ Ji deux coperceners fount leeſe a terme de vie, ⁊ waſt 
44. 4; 7 eſt fait, ⁊ puis lun deuie, launt et le nece couient ioindr en 
. 3 4 7 2 t action de waſt pur ceo waſt fait guãt, et vnquoꝛe le nece 
— —— ne recouera aſcun damas p ceo, mes le lieu waſt il ſemble 
que ils tiendt en copercenerie W. 11. F. 2. 
¶ Et ſi deur coperceners ſont, ⁊ tun ad iſſue © deuie, 7 ſon 
bars eſt tenãt ple curteſie et fait waſt, ſon fitʒ nauera act᷑ ü 
de waſt vs luy ſans noſm̃ lauter coꝑcener, mes ſil poꝛt le f 
bꝛief, il abatera:qð vide p. 9. h. 6. en title de waſt ⁊c. 1! 
1 ¶ Ct ſi.iij.ſont tenantʒ en comen pꝛo indiuiſo, et lun fait 
ITT bh waſt, les auters deur couient ioindf en action de walk 
a vers le tierce ⁊c. vide de ceo .. E. zen waſt. 209864 
¶ Si gardein fait waſt, et Iheire eſteant deins age poꝛt 
bꝛief de waſt, per ceo le gardein perdra le garde, et ouſf 
Eco, damages a taunt que le waſt amount ouſtre le value 
del garde que eſt pardue. Mes ſt lheir al pleyne age pors 
bꝛier̃ de waſt vers ceſti que fuit gardein, et recouer, don⸗ 
ques il recouera treble damages vers le gardein, pur ceo 
quc ceſt hoꝛs del caſe del ſtatute de Slouceſtf, qᷓ done q̃ le 
Karg pardf le garð, car il ne poet pardf le garð la, et 
4 


ur ceo il eſt en cas come t᷑ en dower, ou ple curteſie ſont, 
ueux fuer puniſhable de waſt ꝑ comẽ let, qð vide W. 12. 
M. . en titſe de waſt par lopinion Thirninges, 
¶ Breue de Eſtrepem ento. 
8 Ont deux maners dez bꝛefes deſtrepemẽt, vn eſt quit 


— 


home ad acttd ręal pendãt, come Foꝛmedon, ou dum 
kuit infra etatẽ, ou brief de dꝛoit, ou tiel action, en Jl 
le demandant ne recouef aſcun damages en laction, 
donqᷓs il poet ſuer ceſt bꝛief deſtrepemẽt vers le tenãt, lu 
inhibttãt q̃ il ne fra waſt neſtrepemẽt, pendãt laction, es 
ceſt pꝛopꝛemẽt auant iugement donc pur le demandãt. 1 
¶ tt autre bf deſtrepemẽt giſt pur le dbant,loutl ad iug. | 
de reconer ſeiſin de fre, ⁊ deuãt erec ſue p here fac ſciſing | 
lil poet ſuer ceſt bꝛief vers le tenãt, q̃ il ne fra waſt neſtre⸗ 
pemèt ⁊c.et ceſt bf reherßᷣ le recouerie x le iugemẽt ⁊c. 
¶ Et auxi le dꝭsnt poet auer bfe deſtrep̃ direct al vit, luy 

t mand qu ne ſufff le tenãt de fai waſt ou eſtrepemẽt. 

2 {Xt qſcuna diont, que ceſt bꝛiefe deſtrepement eg ea | 
; 2 


— W2zenſum2 © 87 1 t 
tiel action lou ſe d reconef dam̃ vers le i. es il ſemble · * Pt as 
resſon, q le d guers ttel b:tef, loual recouer dam̃ cybien ./. . 
come lou il nererguer damsges, quar poet eſtre q̃ le t nes 4 7 $, ids © 
ſufficient de ſatiſſter le dvbant pur les damages. - Gl 9 
¶ Et auri ſi le tenant ſerf ſufff de enraſer les meaſons, et . | 
diſtroyer les parkes ⁊ vtuars, u ſerra encanuentent, 

CEt en cheſcun action real ie demasndãt poet auer bꝛiefe 
al vic, lu cõmandant, que il vere, que leſtatute o2dergh 
deſtrepement fait ⁊c.ſert̃ obſerue, et q̃ il ne ſufff le tenant 
defaire tiel eſtrep : et par antiel reaſon il auera le bꝛiefe 
vers le tenant, lou il poet recouer damages Tc. / ans 
Cet ſi le tenant fait feffemẽt pens le plee, ledSant poet 275 5 #1 
i auer le bꝛief deſtrepemẽt vers le tenãt ⁊ vers ſon feffe 2c, * F 
Et ſemble par m̃ le reaſon,q il poet auer bꝛief deſtrepemt „%% 2,996 
pers let et ceux que ſont ſes ſeruguntz noſmãt lour noſa * ol | F 
mes 2c, coment que ils nount riens en le tenancy, tamen T "ws 7 4 
quere. Uide pur ceo Triñ. 5. E. 2.en title deſtrepemt. , ; 
Cn aſſiſe ⁊ en cheſcun action realł, lou le demandãt re. „ { el to 
couer damages, il poet auer bfe deſtrepemẽt pur eſtrepe⸗ Au 65 4 

$59 }/ WT , 


| oct fait apꝛes iugemẽt 7 deuant execution: mes pur bles 
He 4 ſcies ⁊ empoꝛtes àpꝛes iugemẽ t, ⁊ deuant exẽcũ tlon f ue p . 1, 1G H | 


le demand, le demandant nauera bꝛief deſtrepement,quet , 4 
remedie il guef pur ceux que: ſemble nul, quar le t poer ) | EIA 
pꝛender les pꝛoſtʒ del tre deuãt execution come ſemble: S Ph tw 
quar eſtrepemFt ne ſerra dit ſi non que le tenant fait tieł „% + 2. 4 $9-Þ| 
choceq ſer? dit waſt de vn termour, fi termour auef ceo - e 
fait, St quant home purchace ſon bꝛief oꝛiginal direct gf »; abt 7" 
vit᷑ 7c. don il poet purchace ſon brief deſtrepemtt vers ©? . Nag Iives 
le t, ſil voil, ou bfe al vit, lu cõmanð que il voie q̃ le ſta⸗ — 
tute oꝛdeigñ pur eſtrepement ſoit obſerue ⁊c. | 
¶ tt ſi home ſue bꝛief de Dꝛoit al ſeigniour de court bas 
yon direct la, il poet ſuer hoꝛs del chauncerie bꝛief al vi⸗ 
count, que il veie que waſt ne ſoit fait ⁊c. on il poet ſuer 
buef hoꝛs de chauncerie direct al partie meſme, lu com 
tu an ð que il ne fert waſt ⁊c.et fur ceo attachement 7c. Ee 
quant le bꝛief eſt pendãt en comen banke, donq; le partie 
demand auera le bfe deſtrepemẽt hoꝛs del comen banke, 
ou hoꝛs del chauncerie a ſon election. 
¶ Et le br̃e poet eſtf direct al vit᷑ ⁊ al ptie meſm̃, ou poet 
auer ſeueral bꝛiefes, vn al vit᷑ ⁊ gut al partie. Et pendant 
laction le t᷑ poet fai waſt, ⁊ ne fra puny pur ceo q eſt fait 
guant le pꝛohibition a lny deliuet, mes ſoulement pur cel 
Waſt fait ple tenant apꝛes le prohibition a — deliuer. 
Cet eltrgunge fait wal de ſon toꝛt demeſneapres le 

| Dy pzohis 


Natura 
| pvꝛohibit ion deliner gi tenant, ⁊ encotinkle volunte le tea 
I nant, donq; le tenant de ſerra puny pur ceſt waſt ⁊c. 
h 9 di ¶ En ſcire fat pour executer vn fn, ſi le tenant fart waſt, 
e le demandant poet ſuer bꝛief deſtrepement ⁊c. 
5 ¶ En aſſiſe le tenãt fiſt waſt apꝛes verdit, ⁊ deuant inges 
21 4 ment done, et puis le pk auef iugement done, et puis il ſue 
C- 2 pre deſtrepem̃t vers le t pur waſt fait ꝑ luy apꝛes le vers 
| + art ⁊ deuant ingemetr,et lebfeagart bon Hilł. 21. C.. 
614 43 n S y#« C£tbfFe deſtrepemntt vers let pur waſt fait apᷣs le wges 
9 — hl 1 ment © deuãt execution fuit al comen ley deut leſtatute⸗ 
| ¶ Et ſi Formedon ſoit port del maner, ⁊ puis eſtrepemꝭt 
ſue per te demandant vers le tenant, et puis vn tensuncie 
eſchiet al maner, et le f fait waſt en ceo tenanncie, ii ſerf 
pany pur cel, et vnquoꝛe il neſt demands per le bꝛiefe, mes 
s feruices fue demandes per le bꝛief en noſme del maa 
ner et le terre vient en lieu de ſeruices ⁊c. ; 
BB # i TS! home recouer en briefe de waſt ze. il aners bziefe 
9/ * 5 4 * deſtrepemẽ̃t vers le def. pur waſt fait apꝛes le iugement, 
et deuant lexecution ⁊c. 
FIY ¶ En atteint en cõmen bankele pleint᷑ auera bꝛief deſtre⸗ 
4 e TH —— vers le def. hors de comen banke, ſil voile ⁊c. ou 
| oꝛs del chauncerie. : : 
CEtrſihome fne — vtrũ vers ſeueral t, eome il poet. 
ou ſcire fat vers feueral tenãtʒ, la ii poet auer eſtrepemẽt 
vers aſcun des tenãtzʒ, et niet $8 touts ⁊c. £t iſſint ſemble 
{ fi Foꝛmedon ſoit port vers deux renants iointmẽt, le des 
mans poet ſuer eſtrepemẽt vers lun tenant ſoulem tt. 
1 C£Et en Juris vtrũ ſue en Loundres le demandant anerg 
dꝛiefe deſtrepement direct al viè de Loundres 7c, come 
oppiert par le Regiſtre. | 


EBreue de particione faciend. 
B Reue de particione faciens eſt tiel. Rex rc. Si A. 


1 


fecerit, ⁊c. ſum̃ B. ⁊c. oſtent quare quum eedem A» 

et B. inſimul ⁊ pꝛo indtuiſo teneãt ties acras terre 

cum pertin de hereditate que fuit M. matris prev 

A. et B. cuius heres ipſe ſunt in J. eadẽ B. partietoni nfe 

inde inter eas ſecundum legem et conſuetudinem regni 

Anglie facienð contradiꝭè, et eam facere nõ permittit mi⸗ 
nus tuſte vt dit. Et habeas ibi ſum̃ et hoe bꝛeue. - 

¶ Et ſi le baron ad vn part del fre p purchas, ⁊ autre peel 

en dꝛoit ſa kme, et vn autre copcener ad le tiers ꝑt ce vn 

des heires al comen aunt : donqᷓs le baron ⁊ fa feme aue 


pre de particion pers le tiers coꝑcener, et le bfe fra tiel. 
| | Rex viE 


- 
* 


| | Bzeuium. 82 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Si q.et w.vxoꝛ eius fece xc, ſum̃ M. e 
oſtenk quare quùm id ẽ J. et in iure ipſius w. de purparte 
ipſarũ de manerio de T. qð fuit A pf̃is pꝛedicte w.curus 
vna gereð ipſa eſt contingent, iamq; 3. virtute feoffamẽti 
ſibi per F. filia et altera heres pꝛedict᷑i .de purparte ip⸗ 
fius F.de eodẽ manerio contingent facti, ac pfata M.ſilia 
et tertig gereð eiuſdẽ Act pro indiuiſo tene ant maneriũ 
pꝛedictàm cum pertiñ̃, eadẽ m.particioni inde 4c. 
¶ Et eſt vn rule en le Regiſtr̃ tiel, fait aſſauoir q̃ anno. 12. 
2 £uerwyke fuit enſeale vng bꝛief de particione facienð 
enter eſtraũge ꝑſons, et la fuit dit, quel home laueroit en 
cheſcun cas ſans noſm̃ de hereditate en le bꝛief, et la fuit 
dit, que ceſt bꝛief ne fuit vnquoꝛe viewe deusunt. 
¶ t ſi home voi ſue particion pur terres en Loundres, 
donques il auer bꝛief al maire ⁊ as vieoũtʒ de Loundres 
en natura de Audita querela, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex maioꝛi et vic London ſalutem. Ex parte S, de Hh, 
er J, vxoꝛis eius, nobis eſt oſtens, quod cum ipſi R. et S. 
inſimul et pꝛo indiuiſo teneant vnuin meſuagium cũ pers 
tiñ in London, jdem R. et S.particioni inde ſecundũ le⸗ 
gen 7 conſuetudinem eiuſdem ciuitatis facienð contras 
ic, et eam fieri non permitt᷑, in ipſoꝛũ S.et J.dampnum 
non modicum 2 grauamen, et cõtra conſuetuð in ciuitate 
illa hactenus optentatam et appꝛobatam, vobis igitur 
pꝛecipimus, quod audita ipſoꝛũ g.et .in hac parte ques 
rela, et vocatis coꝛam vobis R.et S. auditiſq; hinc inde 
partium rationibus, eiſdem S. et J, in pꝛemiſſis vlterius 
fiert faciat is, quod de iure z ſecundum cõſuetudinẽ ciui⸗ 
tatis pꝛedicte fuerit facienð et hactenus in caſu conſis 
mili fieri conſueuit. Teſte ⁊c. 
¶ tt ꝑ ceo apptertq ꝑ le cuſtom de Londf vn ioint᷑, ou tes 
nãt en comen auera bf de particiõ vers ſon cõpsignion. 
¶ Et particion poet eſtr̃ fait en chauncerie lou lun copers 
cener eſt en garde le ror. . 77 
¶ Et particiõ poet eſt fait de aduouſon, ou de yn reuera 38. py 
2 W . 


— 


ne Br, 
— 


tion, q lun guera le reuertiõ de tielx acres, ⁊ lant᷑ le reuera . 
tion des auters acres. Et poet citf fait ſans fait ⁊c. ct gp 
piert.3. E. 4.q̃ tenãtʒ en comen poiẽt faire particiõ ꝑ fait. 

¶ Et partieion enter barons et lour femmes lief les fem⸗ 

mes lil ſoit egalł. | 

¶ Et particion fait del maner ſans parler de gduowſon, 
laduowſon demurt en comen. Et ioynt feſont particion - 

del molyn ſans fait, et agarde bon Triñ. 4 7. E. 3. t Wag 


C81 lun copercener leſs ſon purparte al guter coperce⸗ 
| ner pur 


* 


—_— 


— 


Qatnra | 
ner pur terme dans, vnquoꝛe el ſuef briefe de partition 
vers ſa ſoer dur les ans. 


v 2447 h 66557 ¶ Apꝛes partition en channcerte ceſty que eſt deins age, 
11 ＋4 60 —— 
* 


apꝛes que el vient al pleyñ age, i el M trop poye, auera 
dꝛief de partitione factenð vers ſon copercener, ou Scire 
fat᷑ ſur ceo recoꝛò del partition en chaũcerie vers fa cos 
percener, que ſert ret oꝛne en chauncerie ⁊c. adtf pur que 


nouel partition ou extent ne ſerra fait ⁊c. 


Cæt ptition entre coꝑcenerʒ q̃ lun auera ⁊ occupfef la fre 
del Paſche tang al gule de Auguſt ſoulemet en ſeueralte 
aꝑlux, ⁊ qͥ donqs lauter auers ⁊ occupief ſoul en ſeueralte 
del gule de Augu — al feſt del Paſch annuelmt a eux 
et a lour heirs, eſt agarð bon ꝑtitton en tẽps . le pꝛim̃. 

¶ tt meſme le resſon ſemble bon partitis, ſi deux copces 
ners ont deux maners per diſcent, et ils fount partition, 
que lun occuptief lun maner p vn an, et lauter, lauter m3s 
ner pur ceo an, et que don ceſti que occupis lun maner, 
occupief lauter maner pur lan enſuant, et iſſint de lauter 
copercenert et iſſint lour hetres cheſcun an chaun et ocs 
cupief le maner que lauter occupie lan auauntd it. 

¶ Et auxi coperceners potent faire partition pur terme 
de vie, ou pur terme dans. 8 | b ‚ 

¶ tt auri partition que lun anera la terre tailr, et lauter 
Is terre en fee ſimple eſt bon partition. Ft le pꝛoceſſe en 
ces bueke eſt ſum̃, att achement, et viſt infinite. | 


EBreue de excommunicato 
capiendo. 

/ Uant eeſt brief ſerra graũte, il coutTt eſtf certifle 
| en le chauncerie per les letters deueſq; ſouth ſon 
ſeal, del contumacie ⁊ contempt fait ple partie al 
2 ſeint eſgliſe, mes ceſt certif.poet eſtf fait en chaũ 
cerie ples letters ceſti q̃ eſt eſiteu deſtf eueſq;, auaunt q̃ ii 
ſoit facre eueſq;. Et auxi poet eſtf certifie per les letters 
del chaunceler, ou vicaf generalt, quant leueſq; eſt ouſt le 
meer, ou hors de fon dioces in remok{ agent zc,£t comẽt 
que leueſq; eſt deins ſon dioces, vnquoꝛe le certif.le vicar 
general ꝑ ſes letters ⁊c. en chaticerie reherß q leueſq; eſt 
in remotis agent eſt bon, ne ſerrs trauerſe, Et en temps 
de vacation deueſchie, le certif.couiẽt eſtre fait ples gar⸗ 
deins deſpiritualties pur le temps eſteant, ou per larchea 
ueſq; ⁊c ſil ſoit gardein deſpiritualties: et ſur ceo bꝛief il 

ners Al ⁊ pluf, et ſils ne ſorent F, il auera n, — 
| E vie 


Bzenſnnmfs © * &3 
te vit᷑ direct ss coꝛoners, retoꝛnsble en banke le rox. 
CEt ſi ceſti que eſt excomenge ad fait ſatiſfactiõ al ſeint 1 
eſgliſe pur ſon contumaci et contempt ⁊c. donq̃s leueſq; 
ou vicaf gteneralt Su gardeins de ſpiritualties ⁊c. come 
auant eſt dit, doient certifie le roy en ſon chauncerie, que 
le partic ad ſatiſfie al ſcint eſgliſe pur ceſt contempt ⁊c. 
donques ſur ceo il auera bꝛief al vic tiel. 
¶ Rex vi Lincoln ſalutẽ. Cum S.et J.quos ad denficigs 
tiones decant ⁊ capituli ecctte beati Petri Ebof ſede vas 
cante, vel ſic:ad denunciationẽ venerabilis pfis A. wyn⸗ 
toñ epᷣi tang excõmunicatos ⁊ claues cõtempnentes per 
coꝛpota ſua ſcðm cõſuetudinè Angt per te iuſticiari pres 
ceperimus, donec ſctẽ eccleſie tam de contemptu q; de in⸗ 
fur ei illsta, ab eis fuer it ſatiſfactũ. Jamq; ex ipſis deca⸗ 
no ⁊ capitulo. vel ſic : ab ipſo epᷣo abſolutionis beneficiũ 
tn foꝛma meruerũt obtiner,ſicut ijdẽ decanus et capit im. 
el ſic: ſicut idẽ epiſcopus ꝑ litteras ſuas patẽtes nobis 
ſignificauer̃, vel ſignificauitt: ibi pꝛecipimus, quod ipſos 
S. et J. a pꝛiſona, qua detinenk, ſi ea occaſione © non alia 
detinent᷑ in eadẽ, ſine dilatione deliberari fat᷑.⁊c. 
¶ Et ſi le vicount ne voil faire execution de ceſt briefe, ii 
guera Alias 2 plur et attachement yefs le vicoũt direct 
as coꝛoners, retoꝛñ en banke le rox ⁊c. 
¶ ett ſi le ꝑtie exc menge.: q̃ eſt iſſint priſe ⁊ enpꝛiſon, offt 
ſuffictẽt caucion ou ſuerte de eſtoier ⁊ obeier les oꝛdinã⸗ 
ces ⁊ rules de ſeint eſgliſe, ⁊ les iuges la, et loꝛdinarie re⸗ 
fuſe de pꝛender tiel caution ou ſuerte: donqs il boet ſuet᷑ 
Suter bꝛief al eueſq; de admitt ſon caution, que el} tiel. 


¶ Breue de cautione ads 
mittenda. 
E X venerabili xc, Ex parte A. eũ ad denficiatios 
nem veſtrã tanq; exce municatũ, et claues eccleſic 
contempneñ, per coꝛpus ſui ſcðm conſuetudinem 
Angl per viẽ noſtrũ Lincolñ̃ ⁊c.iuſticiari pᷣceperi⸗ 
mus, donec ſctẽ eccłie ⁊c.eſſet ſatiſfactũ, nobis eſt oſtenß, 
qð licet idè A vobis frequent obtulerit idoneã cautionẽ 
de parendo mandatis eccleſie in forma iuris, vt per hoc 
abſolutionis beneficiũ conſequt poſſet, vos nihilominus 
cautionẽ huiuſmodi ab eo admittere hacten® recuſaſtis, 
de quo miramut. Et quia noltintis quod idẽ A diutius in 
pꝛiſona contra iuſticiã detineatur, vobis mandamus, ꝙ 
accepts 8 pꝛefeto A. cautione pᷣdicta, ipſum A gs pꝛiſona 
| - ana 
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Natura 
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qua 6ccafione pᷣmiſſa detinefk,deliberari mandetis :gtiss 

quin quod noſtrum eſt in hac parte exequemur 7c. , 

¶ Si leueſq; ne voil maundf al vicoũt, s deliuer ceſt pct 4 

ſon iſſint exc dᷣnenge, donques il augra bꝛiefe al vit hozg 

del chauncerie a deliuef lux, que eſt Rel. 

¶ Rex vic᷑ ⁊c. Ex parte A.quẽ ad denuntiationẽ veners⸗ 
bilis xc, et reherſe brief nus auant al eueſq; put deliue⸗ 

raũce del pꝛiſoner ⁊c. Et quia nolumus qd idè A, diutius 


in pꝛiſona contra iuſticiã detincatur, tibi pᷣcipimus, gð in 


pꝛopꝛia perſona tua accedas ad ptefati epᷣm, et ex parte 
noſtra moneas et efficacit indicas, vt accepta ab eodẽ A, 
cautione pᷣdicta, ipᷣm A. a pꝛiſona pᷣdicta mandet delibe⸗ 
rari.Et ſi idem eps vel cuſtos in pᷣſentia tua id facere no⸗ 
luerit, tunc ipſum A, a pꝛiſona pꝛedict a ſi ca occaſione ⁊ 
non glia detineatur in eadẽ, deliberari fac. Teſte ⁊c. 

¶ Et ſur ceſt bꝛiefe il gauera Alias et pluf al vic: et ſil ne 
ſue les bꝛiefes, il auera attachement vers le vicount, mes 
int nauera il vers leueſq; ⁊c. : 

¶ tt ſi leueſq; certiſie per ſes letters patentes en chauns 
cerie, qũoꝰ il ad maunde a ſon offit᷑ ou archedeacon de aſs 


ſoiler le partie excõmenge: donques le partie auera bꝛicr 


al vic reher6 ceux letters patents ⁊c. Uobis pꝛecipimus 
a ð pꝛedictũ A cum vobis conſtare poterit ipſum ab ers 
cõmunicatione ſua pꝛedicta per pꝛedictũ offit᷑ vel archia 
diaconũ abſolui, a pꝛifona qua detinetur, ſi eg occaſione 
et non alia detinetur in eadem, ſine dilstione deliberari 
faC xc, Teſte ⁊c. Et ſur ceſt bꝛief il auera Alias ⁊ Pluf et 
attachement vers le vit, ſil ne ſerue le bꝛieff. 

¶ Et ſemble vnquoꝛe, q̃ loffiẽ ou archedeacon, a q leueſq; 
gd maunð ſes letters de aſſoiler le partie, neſt tenꝰ de cer 
tiſie le vic, que il ad tie! letters, mes le vit doit glcr on 


maũder a eux de conuſtf le verite de cel, et ſur ceo de faire 


deliueraũce ⁊c. et leueſq; ou ceſti que lu excõmenge, et a 
quel certif.le partie fuit pꝛis, poet cõmaũder le vit᷑ de lug 
delwef, come appiert per les bꝛiefes en le Regiſter, 

¶ tt ſi home ſoit excõmenge ⁊ pꝛis q ſignificanit, et puis 
off f caucion al eueſq; de obeier a ſeint eſgliſe, et leueſq; le 
refuſe, per q̃ il ſue brief al vic de aler al cucſc et de garñ 
de pꝛender caucton ⁊c. Ore ſi leueſq; penſe en ſon cuer, ou 


eſtoit en doubt, ſi le vic voil lu deliuer per ceſt bꝛief, le⸗ 


ueſq; poet purchace auter bꝛiefe direct al vic, reherß tout 
de mater ⁊ cas ⁊c. et en fn del brief fra ceux parolx:Tibi 
pꝛecipimus, qð ipſum A, a pꝛiſons pᷣdicta, niſi in pſentia 


fgcien$ 


tus cautionẽ pignoꝛatiẽ ad min? eidẽ cpifcopo de ſatiſ- 
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FocfenS optnlerit,nullaten® deuberes abi mandato nfs 

ſeu ipſius epiſcopt in hac parte ſpeciali. Teſte ⁊c. | 

C£E:t fi leueſq; pꝛiſt caucion del partie de obeier le ſeint 
efgliſe ⁊c. donq̃s apc q; poet certifie ceo en chaiiceree,et 

ſur ceo le partie ara bꝛief al viẽ de lux deliner ⁊c. | 

¶ Et ſi le vicount deliuer tiel excmenge ſans due oꝛder 

del ley,donqs ſur copleynt leueſq; enchauncerie il auera 

nouel bꝛiefk al nouel vic rcherb ceſt matter, luy cTmauns 

dant de lux pꝛender 2 deteiner en puſon, et anxi en meſme a 

te bꝛief il eõmaundr le vit defaire launcien viT dereſpdt 3% 9 2. 
roy a certein tour en ſon banke de ceo cẽtempt ⁊c.Et ſ ile 
vit᷑, que leſſe lny de aler alarge, eſt vnquoꝛe viè:donques wvP 

ſe mble q̃ le br̃e ſerf agard as coꝛoners de pꝛend le pars 43 


tie excẽmenge, et gurt defaire veſt le viconnt ⁊c. vt d. 4 r E4P 
¶ Si home ſoit excommenge deuaunt le chaunceler de 8 
Oxoñ. cc. et le chaunceler certif.cel excommengement e 4 0.59 = 5 


chauncerie 2c. ſur ceſt certif. le roy agardð ſignificguit a. ..,.. 
p1T zc.de pꝛender le coꝛps ⁊c. t le bꝛief eſt tiel. 8 
¶ Quum nos de gratia nfs ſpeciali conceſſerimus, quod 
cancellaf vntuerſitatis Oxoñ, qui pꝛo tẽpoꝛe fuerit ꝑ lit⸗ 
teras ſuas patẽtes cancellario noſtro Angł ꝓ tẽpoꝛe crs 
iſteñ ſigntficare poſſit ⁊ certific de nominibꝰ ſinguloꝛũ de 
turiſdictione pfat cancellaf Orofi, qui maioꝛis excomus 
nicationis pinculo fuerint innodati, et quod dictus cans 
cellarius noſter, qui p tempoꝛe fuerit, dꝛeuia noſtra fieri 
et ſub magno ſigillo noſtro conſignari fac, pꝛo captrone 
eoꝛũ, qui ſic per dictũ cancellaf Oronfuef excẽ municati, 
et per quadragints dies ꝑſeuerauet᷑ in eadẽ, ad ſignif.ſiue 
certif, ipſins cancellaf Oxoñ ſupꝛadicti, pꝛont in litteris 
noſtris patent inde confectis plenius inde continetur. 
Ac Johannes F. cancellarius vniuerſitatis predicte ⁊c. 
per litteras ſuas ⁊c. quod w. de 3. ⁊c. ſue iuriſdictionis 
pꝛopter ſu3 ⁊c.vt in bꝛeui. £t ſi le vniuerſite de Cambꝛige 
gd tiel pꝛiuilege quere ⁊c.ſemble que ils ount. 
¶ Si home ſoit ſac en court chꝛiſtian, et il purchas pros 
hibition, et ceo deliuef, et ceo nient obſtante ils purſne 
auant ⁊c. par q̃ le defendant ſute attachemẽt ſur ceo pꝛo⸗ 
hibition, et pendant lattachemèt le defend en court chꝛi⸗ 
ſtian eſt excõ menge, ⁊ lexcõmengemẽt certif.en le chaun⸗ 
cerie, par que Significauit eſt agarde vers le defend dia 
rect al vicount de lu pꝛender: Ore le defend poet vener 
en chauncerie, ⁊ monſtre coment il auer pꝛohibition, c ad 
attachem ẽt ſur ceo vers le partie ⁊c.et pendãt ceſt bre de 
attacg.il eſt iſſint exc ðᷣmenge et le figntf,agarv mm = — 
ü e ſur 
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oe ſur ceo ii auera ſuperb direct 8 meſine le vie, febert 


tout ceſt matter; et lu coman® de ſurceſh de lny pꝛendf, 


et — lu priſe es occaſiõe, que il lu donques deliuef, 
do 


ec placitũ dicti attach.fuerit diſſſum ⁊c.et ceſt brief 
iſſera del Chauncerie, ſi lattachement ne ſort retoꝛñ en 
banke le r5y : Wes. ſt lattachement ſoit retoꝛñ en banke 
le roy, donqS il auers ceſt bꝛief de ſuper hoꝛs del banke 
le roy, ou hoꝛs del chauncęrie a ſon pleaſyf, Et coutent 
gppcf per le certif.deueſq;, que il ad demurf excõmunicat᷑ 
per. xl.iours auant que le ſignif.ſerra agarð. 
¶ Si home ſoit ſue en court chꝛiſtian, ou leneſq; lux ſue ⁊ 
cite ex officio, ⁊ luy excõmenge, ⁊ ccrtif.cel excd mengem̃t 
en le chauncerie, et ſur ceo ſignifeſt agarde al vicount de 
lu pꝛendr ⁊c. et puis lofficial certif. en le chaũcerie p ſes 
letters, q il ad appel de cel ſentence al court de Rome, on 
al court de Canterburi ⁊c.donqs ſur cel eertif.it auera vn 
bꝛief de ſuper direct al vicount reherß comment il ad ap⸗ 
pel ⁊c.lux cõmandãt q il ſurceſt᷑ de luy pꝛender,pendente 
appellationis negocto ſupꝛadicto: vel ſic, de ſurceſſ 2c; 
donec de cõſilio nr̃o aliud inde duxerimus o2dinand : vel 
vſq; talẽ diꝭ: vel ſic,de ſurceſf ⁊c.et᷑ ſil ad luꝝ priſe ea oc⸗ 
caſione, tũc ipᷣm a pᷣſona pᷣdicts, qua ⁊c.delibera ri fac 2c. 


¶ it apꝛes bꝛie fe de ſignif, agarde vers le partie, il port 


en le chauncerie bulles de ape teſtiſiant que il ad appel 
de ceo ſentence ⁊c.il auera ſuper ſur ceo direct al vit᷑ ⁊e. 
et en le ſuperß al vicount il ne boſoigñ de faire mencion 
des bulles de hape, mes adi, quod ſicut per inſtrumenta 
blica 2c. Ert il couient pꝛouer ſon diligence enſueant de 


u 
fon appel ꝑ teſtm̃ ou ꝑ ſeremẽt, et deins lan de tẽps de ſon 


appele ſue ⁊c. Et le rule en le Regiſt eſt,qS bꝛeuis de ſu⸗ 
perf: pendẽte appellatice non debẽt fieri, ſil ne appiert de 
recoꝛde en chauncerie, q̃ le ſignif.cſt graunt ⁊ paſſe ⁊c. 

¶ E t ceſt bꝛief de Stgnif.ne giſt mie mes lou home eſt ex⸗ 
c menge eſpecialment per ſon noſme, et en eſpecial ſuite 
vers luy per loꝛdinarie ex officio, ou ꝑ le partie:quar ceſt 
appel ſentẽtia maioꝛis excõmunicationis, et ſar certif.de 
ceo en chaũcetie giſt le brief, Mes lou il neſt eſpeciglmẽt᷑ 
excõmenge ꝑ noſme ⁊c.coment que leueſq; certiſie, q il eſt 
excomenge in ſententia minoꝛis excomunteationts, ſur 
ceo ceſt bꝛiefe de Signif.ne giſt, quar couient expreſb la 
tauſe ⁊ ſuite vers luy eſpecialment en le certiſicat, 

¶ Sur exc õmengement certifie per lès bulles le ape 7c: 
Signif. ne ſerra graunt ⁊c. 


C Si leueſq; certiſie excomengemett en chaunterie — ew 
_ r?rmp 
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temps fon pꝛedeceſſoꝛ, ⁊ le contumsep tc. Jt guef Stgnik, 


fur cco, mes ſur cextit .de cõmiſſari, ou official, en chauce⸗ 
rie dercomengemet, ⁊ del cotumacy, en ame ſe: ® 


graunt, ne ſur c@tif, dun abbe q̃ ad oꝛdinat᷑ iuriſdiction, 
dexcõmengemẽt aunterie ſignific ne ſerra graunt - 
C Si eueſq; certif. en chauncerie, que vn auter eveſts ad «++ % | 
certif.a luy, que le partie que eſt ſon dioceſan ⁊c.eſt excõ⸗ 
menge, et iſſint ad demurr̃ excẽ menge per.xl.iours ⁊c.ceſtt  .», 
certif.eſt voide, et Signif.ne ſerra graunt ſur ceo. . 

¶ Si home ſort excomenge en court chꝛiſtian, et leueſq; 

certifie ceo en chauncerie, et ad bꝛief de Significauit di⸗ 

rect al vit᷑ de pꝛender le defendãt, et le def. appel al court 

de Rome, et obteiñ delegacie direct al certein perſons en 

court de Romcez et ad certein bulk ⁊ inſtrumenta exhibit en 

le chaũcerie de pꝛouer celł, et q̃ il ſuit la cũ effectu:donq̃s 

fur ceux bulles monſtre en chaũcerie il auera eſpecisl ſcif 

fat, rehert tout ceſt matt᷑, direct al vic de gariile partie, a 

q ſuit il fuit excõmenge, dapper en le chauncerie a certein 

four, a mõſtre pur q il ne doit ſurceſt de pꝛender le partie 

iſſint excomenge pendãt le dit appel, et auxi de c maũder 

le vit᷑ de pꝛender ſufficient ſuerttes,q voil reſp coꝛps pur 

coꝛps pur ceſti que eſt ercomenge de purſuer ⁊c.et de far? 

ceo q̃ le court agarð en ceſt parte, ⁊ q̃ il adonques ſurceſſt 

de pꝛender luy ⁊c. Et ſi le vicoũt ret oꝛne celt bꝛief de ſcip̃ 

fat, que il ad garnę ie partie, ou que il ad maunð ceſt bref 

al bailie de libertie, que luꝝ reſp que il ad garn le partie, 

8 que ſuit il fuit excõmenge, dapper en chauncerie al tour 

en le bꝛiefe done ⁊c. oꝛe ſi le partie que fuit iſſint ret oꝛñ 

garny ne vient, donques ceſtę que fuit excomenge auera 

auter bꝛief al vicount de [uy deliuer ⁊c.ſi ⁊c. et ſil nad lu 

pꝛiſe, donq; de ſurceſſer de lu pzender ⁊c. ; 

CSthome ſoit excõmenge ꝑ leueſq;, et puts le vicar gea 

neral cerrifie ceo en chauncerie, pur ceo que leueſq; eſt in 

remotis, per que Stgnif.cſt agar ð, ⁊ il eſt priſe per ceo, et 

puis ceſti q eſt pꝛiſe per ſes amyes monſtre en chauncerte, 

toment il ad appel al court de Canturburie, le quel il ſue 

ci effectu : oꝛe ſur ceo ſurmis il auera bꝛief al vit᷑ que ad 

le partie excomenge en ſa garde, reherꝶꝭ ceſt matt, lu co 4 

maundant q̃ il garner leueſq; ou ſon vicar generalłæ ceſtt 

que ſue le pꝛoßᷣ vers ceſti que eſt excommenge ⁊c. dapper 

en le chauncerie a certein tour ⁊c.a monſtrer pur q le par⸗ 

tie excõmenge ne ſerra deltuer pendente appellatione, et 

auxi a faire vener le partie excomenge ſouth ſure garde, 

8 faire que la court confidef en ceſt partie. 3 Pr 
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Et ſt leueſq; ercdmenge home, et puis eertiſte ceo en ie 
chauncerie, et ſur ceo ſignifit᷑ eſt agar de, et le partie pꝛiſe 
per cel, et il fue ſon appelł en court de Canturburie ou de 
Rome ⁊c.et ad ſcir̃ fac vers leueſq; coffie auant, ⁊ vers le 
partie, a reſpᷓ en chaũcerie a Gre put᷑ q il ne ſert̃ deliuer, ꝑ 
quꝭ leueſq; ⁊ le partig ſont garn ⁊ ne viend t, ꝑ que ceſti q 
22e. ſt excẽmenge eſt deliuer: oꝛe ſi ceſti q̃ eſt iſſint excõ mẽ ge 
voil ſucr aſcun actiõ en le comen banke, ou banke le rox, 
ou ailours, ſil pẽſe q̃ lautre price voil pleder ceſt exc ẽᷣmen⸗ 
gement vers luy en comen banke ou ailours: dongs il a⸗ 
ucra eſpecial bre de Signifit᷑ as iuſtices de banke, ou los 
„. il ſue, reherß tout le matter come auant 7c, cur comandae 

8 . de pꝛoceder ſecundũ legem 2 conſuctud regni 7c, 
¶ Stleucſg certiſie en chauncerie excomengemct fart al 
ſuit daſcun, ⁊ ſur ceo Signif.eſt agarð, et il eſt pꝛiſe: Ore 
18 ceſti q̃ eſt priſe port monſtre ꝑ ſes amics en chaũcerte, q̃ il 
S ſue sppeil de ceſt ſentence en court de Canturburte ci ef⸗ 
GC, fectu, et pref ſcire fac vers leueſq;, ⁊ vers le partie, a que 
1 ſuit il futt excẽ menge, retoꝛñ a certein tour en chaũcerie, 
* et ſur ceo il auera bꝛief al vic reherfſe tout ceſt matter, lu 
cᷣmandãt de garñ̃ leueſq; et le partie, a q ſuit it futt exco= 
menge, deſtre en chauncerie al iour de brief retoꝛñ, a dire 
que ils potent pur q̃ le partie ne ſcrf deltuef,ct auxi com 
N maundant le vtẽ per meſme le bꝛief, q̃ il pꝛendre ſufficient 
1 manucgptours del partie excommenge, que tlappef en le 
af - _,_ _ chauncericameſmeletour ⁊c.et de luy ameſh arer al pꝛi⸗ 
2 +" +2 © * Fon, ſi la court iſſint ceo oꝛdeigñ al ioùr 2c, et en le mefne 
| - t ẽps de lux leſſer alarge ⁊c.par ceſt ſuertie 7c. Et fi donqs 
al tour de ceo bꝛiefe ret oꝛñ la partie excẽ menge ne vient 
ne ſes manucaptours, donques ſcrf nonclk brref sgard al 
PtC de pꝛendf arcf le partie iſſint excõmẽ.⁊c.donec ſancte 
eccleſie tam de contemptu < de inturia ab eo fuerit ſatiſ⸗ 
fact, et auri de pꝛendre les manucaptours, de eur auer a⸗ 
uant le ro en ſon banke a certem iour ⁊c.ad facienò tam 
nobis q; pꝛefato epᷣo, et a ceſtuꝝ a que ſurt il furt excom⸗ 
mẽge ⁊c. et ouſtre defaire come la court agarð ⁊c. Et ſi al 
tour done en chauncerte pie bꝛief de ſcire fat, leueſq; ⁊ le 
partie, a que ſutt il fuit excẽ menge, apper,H et auxt ceſtuꝝ F 
eſt cxcommence appef a m̃ le iour ⁊c.et le matter ne poet 
eſtre determine a ceſt iour: donqͥs tour ſer done ouſtre 8 
ambideur ꝑties al aut terme a certein tour ⁊c.et donqͥs le 
partie iſſint excommẽge auera efpec ſuperb al viẽ rehert 
ceſt matter, luꝝ comandantq il ne lu pꝛendre tan al dit 


iour Ic; ſi il ne eit autre ent cõmsndment per le roy ⁊c. 
Sont an 
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E Zonk autres briefes en le Rearſtr i ſont ppelles bros 
de Significauit, pur ceo que ils ne ſerf argunt auant que 
leueſq; ad fait cgrtif. p ſes letters patents ſouth ſon ſeals. - 
en chaficerie del mgter,ſngque le bꝛief ſerf iſſint graunt. 4: 
¶ Et vn bꝛief eſt lou home eſt clerke cõuict pur felome, et 242 3 
| fait ſon purgation, oꝛe leueſq; certifiet᷑ tiel purgat;s „- 4 
it en chauncerie ꝑ ſes letters ⁊c.et ſur ceo ceſty que fuit 21 
elerke conflict auera eſpecial bꝛief hoꝛs del chauncef di⸗ * — oY bo 
rect al vit de reſtoꝛer luy ſes biens ⁊ chatcl3 priſe 2c, (/ 7 17110 
¶ Rex vi Lincoln ſalute, Cum C.de P. perſona eccleſie 9 
de R. nuper de raptu vxoꝛis S.et de aſpoztationc bon e 4b „ 
ſuoꝝ cot am dilecto ⁊ fidelt noſtro w. et ſocus ſuis tutti] 59 
noſtris put mos eſt, eidẽ epiſcopo liberatus ibidẽ inno⸗ 622 
centiã ſuã ſuper code crimine coꝛam code oꝛdͤinario ies 
git imie purgauerit, ſicut idẽ epiſcopus ꝑ litteras ſuas pa⸗ 
tentes nobis ſignificauit, tibi pꝛecipimus, qð eidt C.ter⸗ 
ras bona et catalla ſua per te in manũ noſtram occaſione a0 6 
pꝛemiſſa capta, niſi fugam fecerit eadẽ occsſione, ſine dia GEN 
latione reſtituas de gratis noſtra ſpeciali. Teſte ⁊c. te 
¶ tt antiel bꝛief eſt pur leire le clerke apꝛes lemo:t a dea — 7 
liuer a luy les terres ⁊c. et en fyn del dit buicfſount cert 2 7 1 17 : 
parolr, Sine dilatione de gratia noſtra ſpecialit, par qu: cf a 
ſemble que ceux parolr, De gratia noſtra ſpecisli, ne ſont: 
parolx de neceſſite, mes de forme pour honour ic roy, et 
que le roy de dꝛoit doit faire titel reſtitution, 
¶ tt ſi home demande ſon clergie deuãt les iuſtices, ⁊ lia 
come clerke, et loꝛdinarie eſt demaunde, et ne vient, ꝑ que 
les iuſtices cõmande le clerłe al gaole aref xc. o:c al ſuit 
loꝛdinarie ou de ſon vicar general al roy, ou a ſon chans 
celer, il auers bꝛief hoꝛs del chauncerie direct as iuſtices 
de gaole deliuerie, recitant le matter ⁊c.eux commandant q 
ils mandef al gaoler ⁊c.de deliuer luy al oꝛdinarie ⁊c. 
¶ Si home ſottp:iſc hoꝛs deſgliſe ou de ſeyntnare en 
countre ſa volunte: oe ſi leueſq; certifie ceo mattier en 
chauncerie ꝑ ſes letters patentes ſouth ſon ſeale ⁊c.deſi⸗ 
rant reſtitutton,donqsleroy maundef ſon bꝛief as iuſt⸗ 
ces de gaole deliuerie reherk ceſt matter, eux cõ̃maundãt 
de luy faire amefñ al lieu, de quel il fuit iſſint pꝛis ⁊c. 
¶ Si abbe ou pꝛioꝛ certiſie par ſes letters en chauncerie 
ſonth ſon ſeale de ſon moigñ et chan oñ ou frier, q eſt yas 
garãt hoꝛs de ſon oꝛder 7c.en le paijs, don'ts ſur ceo cers \, - 
tificat il auera brief al vic de luy areſter et pꝛender, et de 
—— a ſon abbe ou por ⁊c. ou a lour attoꝛne c. 
de lux chaſtiſer ſolonc le rule de ſon oꝛder ⁊c. | 
| 3 ü zeue 
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| Qafurs : 
EBreve de homine replegiando. 
| Es en diners caſes home nauera geſt brief, eomti 
que il ſoit priſe 7 detetgn en priſon, come ſi home 
. ſott pꝛiſe pur moꝛt de Home, on ſi home fort priſe 
ꝑ cõmandmẽt le rox, ou ſi home ſort pꝛiſe ꝑ com⸗ 
mandment de chief tuſtice, come appiert ꝑ le Regiſtf, mes 
leſtatut de weſtm̃ pᷣmer eſt, q̃ il ne ſerf repleuiſable, ſil ſoit 
| pus ꝑ le cõmandmẽt des iuſtices, ⁊ ne dit le chief tuſtice. 
| ¶ Et guxi ſi home ſort priſe per cõmandemẽt des iuſtices 
| '//' - 5.,(dezfoteſtes,on homes q ſontvtlages,on ſi home abtur le 
7 rotalme, ou ſi home ſoit appꝛouer, ou ft home ſort priſe 
72 pur felonte one le manour, ou ceux que enfrent le pꝛiſon 
gie roy, ou ceux que font comen ⁊ publike larons, ou ceux 
i /- que ſont appels par appꝛouers, filonguement come les 
Appröners viuef ſilz ne ſont de bon fame, ou pur arſer des 
mesſons felontouſmẽt fait, ou ceux que fanxet᷑ le money, 
ou le ſeale le roꝝ. ou ceux q̃ ſont pꝛiſes ꝑ certificat leueſq; 
par bꝛiefe de excommuntegto capiendo, ou ceux que ſont 
pꝛiſes pur treaſon touchant le ro, ou ceux que ſont con 
uictʒ ꝑ bꝛiefe de Reddiſſeiſin ⁊c. toutz ceux pfons ne ſont 
repleuiſables par le comen bꝛief de homine replegiando: 
Mes pꝛimes il couient faire lour fęnes, ou agree oue le 
ro, et fur ceo dauer eſpecial bꝛiefe as iuſtices, ou a cur 
que eux deteigñ en pꝛiſon, reherſ comet ils ont fait lour 
fyns 7c. eur commandant de lux deltuerer 2c. : 
¶ tt ſi deux h5es on trois ſont pſes ⁊ enpꝛiſon, ils poi 1 
ſuer vn ioynt br de homtne repleg: et vncoꝛe Hill. 8.H, 47 26 
tiel br̃e ſue ꝑ deux futt abstus. Wes vnc oꝛe le leꝝ ſcmble, 
que ils potent fuer toyntment.Et le brick ferra titel. | 
CRexr vit᷑ Lincolñ 7c, Precipimus tibi, qð iuſte ⁊ ſine di⸗ 
latione replegiare fat᷑ G. C. et D. quos tu rpfe cepiſti, et 
captos tenes, vt dicit᷑:vel quos D.et C.ceperũt, ⁊ capt os 
tenent, vt dicitur, niſi capti fuerint — pꝛeceptum 
noſtrũ, vel capitalis ruſtic noſtri, vel ꝓ moꝛte hominis, 
vel pꝛo foꝛeſta nfa,vel pꝛo aliquo alio recto, qusre ſcdnz 
conſuetudinẽ Anglie non ſint replegtabiles, ne amplius 
inde clsmoꝛẽ audiamus ꝓ defectu iuſticie. Teſte ⁊c. 
¶ t ſur ceo il auera At ⁊ Pluf ⁊ attachement fi boſoigñ 
ſoit. Mes i ceſti q pꝛiſt le homie clam luy c6e ſon villeyn, 
et ceo retoꝛñ ꝑ le vic ſur le Ppluf ou ſur le Ak repł:donq̃s 
le pleintif auera autre bꝛiefe de plur al vicount ſic, | 
¶ Rer vic ⁊c. Quum tibi pluries pᷣceperimus, qð iuſte ⁊c. 
gue M. cepit, et captum tenet, vt dicit᷑, niſi captus _ = 
| non 
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Ron ſit replegiabilis, vel nobis cauſam ſigniſicares, quas 
re ⁊c. ac tu nobis returnaſti, qð acceſſiſti ad maneriũ pre» 


dicti . ad replegianð ibidẽ pꝛeð w.iuxta tenoꝛẽ madats 
nr̃i pꝛedict, ſed Pdictns —— coꝛpoꝛis ipſius 
W, non fieri permiſit, eo q aſſerit ipſum w. eſſe natiuum ⁊ 
fugitiuum ſuũ manerij ſur pꝛedicti, clamando ius natiui⸗ 
tatis ⁊ ſeruitutis in ꝑſona ipſius w.infra domum manerij 
ſur ⁊c. nos nolentes qv pᷣdictus w. lege cõmunni, ſi liber 
homo ꝑ huiuſmodi captionẽ ⁊ clameũ lege comunt deſtt= 
tuatur, tibi pꝛecipimus, qð ſt pꝛedictus w. inuenerit tibi 
ſufficient cautiont᷑ ⁊c.eſſ t coꝛã nobis a die ſctĩ mich. 
in. xv.dies ⁊c. ad reſponꝭſt Regfato M. ſi ⁊c.tũc ipſum w. 
interim rept fa iuxta tenoꝛꝭ ſnãdatoꝝ noſtroꝝ 2c. et ni⸗ 
chilominus ſi predictus w. fecerit teſecuf de clam̃ ſuo 4c, 


tunc pone per vað.⁊c.pꝛedictũ M. quod ſit coꝛã nobis ad 
diem pꝛediet, pꝛeð w. de captione ⁊ clameo pꝛeð reſp, et 
Habeas ibi nomina ples et hoe bꝛeue ⁊c. | 


¶ Et en meſme le maner ſerf fait en homine rept, ſi le def. 


claim̃ le pleintif come ſon garde, donques ſur ceo retoꝛñ 


al Pluf per le vicount, le pleintife auera eſpecial bꝛiefe 


come guant rehert que ii ttent-mefmele terre del def. per 


1 


ſocage, et nemie per ſeruice de chtaslete, commaũdant le 
pic deluy deliuer ⁊c.et de mitt᷑ le det. per plegges dapper 


3 certein tour (come deuant) de refÞ al pł.⁊c. | 
C£Ftiihome ſoit priſe deins les ſync ports, donques il 


anerg bꝛiefe de homine repk, direct al conſtable de Douer 
ct al gardein del ſynq; ports, ou a ſon lieut, en nature de 
Audit a querela. t le bꝛiefe ſerf. 


¶ Rer dilecto xc, Conſtabulaf caſtri ſui Doueft, cuſtodi 
quinque poꝛtuũ ſuoꝛũ vel eiꝰ locũtentti ſalute. Manda⸗ 
mus vobis, qð audita q̃rela A.quẽ B. cepit et intra liber 
tatẽ poꝛtuũ pdictop captũ tenet, vt dicit, vocatiſq; coꝛã 
vobis partibus pᷣdictis, audit iſq; hinc inde earũ rationi⸗ 
vus, ipſum A. ſi ſcðm legẽ ⁊ conſuetuð poꝛtuũ pꝛedictoꝝ 
replegiabilis fuertt, replegiare faciatꝭ, niſi captus ſit per 
ſpeciale pꝛeceptũ noſtrũ vel capitalis iuſtitiarij nr̃i ⁊c.ne 
smplius inde clamoꝛt audiamus p defectu tuſticie 2c. 
¶ Et ſt he ſoit priſe ples off1T del foꝛeſt, donqs il auera 
bre de hole rept direct al gardein del foꝛeſt en tiel forme, 
¶ Ner dilecto et ſideli ſuo w.de B. cuſtodi foꝛeſte ſue ci⸗ 
tra Trent, vel eius locũtenẽti in foꝛeſta de S. Mandain® 
vobis, qð ſi A. ⁊ B. capti x detẽti in foꝛeſta de S. ꝓ trãſg 
venationis p ip̃os facta (vt dicit ) vnde indictati ſunt, ins 


Kei vobis ycʒ vterq; eoꝝ duodeci ꝓbos et legales holes 
| * a Ji de bal⸗ 
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a de ballius veſtra, qui eos manucapiant habere eoꝛã iuſti᷑ 


nr is pꝛoximo itinerantibꝰ ad placita foꝛeſte in com n. cũ 
in partes ulàas venerint ad ſtandð rect o de tranſgr pᷣdicta, 


t ũc ipſos 2. ⁊ B.ſi ſcðm aſſiſam foꝛeſte replegiabiles fue⸗ 


rint pᷣdict.x ij.interim tradas i bal ſicut pᷣdictũ eſt, et bas 
beas ibi noĩa illoꝝ.x ij. ominũ et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 

¶ Et ſi le gardein ne voil leſſer lux a maynpriſc, il auera 
Alias et Plur ⁊ attachemẽt vers le gardein direct al vie 
de attacher lux deſtf deuant le roy en ſon banke a mõſtrer 


pur q̃ ii nad lu plcuxe ⁊c. Et en meſme le brief ſerra cons 
teig, q̃ le vicount appeltalur les perdours face deliuer 


ceſty que eſt iſſint pꝛiſe ei Tens des verdours per bon 


maynpꝛis, ⁊ le vic deliuep s noſmes des maynpernours 


à meſmes les verdours a reſp en eier deuant iuſtices. 
¶ Et nul home ſerra pꝛiſe ne enpꝛiſon pour vert ne vene⸗ 
on, ſil ne ſoit troue oue le mayn our, ou endite, en quel 


cas il ſerra leſſe a maynpꝛiſe per le gardein de ſon office 


on auterment per bꝛief come eſt dit 2c. = 
, Pur chacer en chaces lex oꝝ ou dauter perſon il couiẽt 
ſuer al comen lex, gt gur. cal, home ne ſerra pꝛiſe et enpꝛi⸗ 


Con tanq; il ſort conntet Per comen ley en action ſue vers 
luy. Wes pur chacer enparkes ⁊c. le partie guera laction 
deins lan ⁊ iour fur leſtat te weſtih.1.cap.2 o. Mes apꝛes 
lan ⁊ tour le roy auers le ſat 


. ite. . 1 
¶ It ſi home ad alempafke deins les boũdes daſcun fos 
-Cecit, le quel parke neſtencloſe ſecundũ aſſiſam foꝛeſte ⁊c. 
donques il ſerra ſeiſi en mayñ le roy, et donques le partie 


auera eſpecial bꝛief de Repł, de repleuiſer ceſt parke hoꝛs 
de mayne le roy. Et le bꝛiefe eſt tiel. 8 
¶ Rex dilecto ⁊ ſideli ſuo w.B.cuſtodi ⁊c.vel eius locum 
tenẽti in foꝛeſta de S.ſalutẽ. mandamus vobis, qð pars 
cum A. de B. et J, qui eſt infra metas foꝛeſte nt̃e pꝛedicte, 
et qͥ pꝛo eo qð non includitur ſcðm aſſiſam foꝛeſte captus 
eſt, vt dicit᷑, in manũ noſtrã, ſi ſcðm aſſiſam foꝛeſte reple⸗ 
giabilis exiſtat, eidẽ A, vſq; ad aduentũ iuſtit᷑ placit fos 
reſte in com pꝛedicto replegiari fac. Teſte ⁊c. 5 
¶ En homine rept le defend clayme le pleintife pour ſon 
villayne, et le pleintif pleð que il eſt franke, et dit que le 
def. ad priſe ſes biens, et pꝛia que il poet gage deliue⸗ 
raunce ⁊c. per que le def.gage deliueraunce, mes le plein⸗ 
tife ne troucr ſuerte que il redeliue les biens ⁊c. fil ſoit 
troue villeine, quod vide M.. E. 4. | | 
¶ Wes en hoĩe repł᷑ (tle deficlaymele pleintife come ſon 
villen, le pF content trouer ſyertye de deliuer ſon coaps 
; 83 Vers 
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al def. fil foit troue fon villeyn. quod vide p. 3r. S. . 
¶ t en homine repł le pleintif fruit lie en recogniſaunee 
en certein ſumme al oeps le defenð, q̃ il vi ſuef cũ effect, 
et/ſi le bꝛief ſort abat pur aſcun cauſe, vnquoꝛe il couient 
ſuck auter bꝛief pur ceſt pꝛiſelł ⁊c.auterment il foꝛfet ceſt 
recogniſaunce, come appiert Milk. g. . +. 0 
¶ Si home ſue hoie repł, et le def. clame le pt pur ſon vil⸗ 
lein, ſi le vic retoꝛñ ceo fur le Ał, ou ſur le Pluf en banke 
le roy ou comen banke, ou le bf eſt retoꝛnable: donq̃s ſur 
ſucrric troue en banke, ou le bf eſt retoꝛñ ꝑ le pł de rend 
ſon coꝛps ⁊c. il auera eſpecial bꝛief al vic de deliuer le pt᷑ 
hoꝛs de pꝛiſon ⁊c. Mes plc Regiſter il auera eſpecial b7e 
al vic de pꝛendr le ſuertie del pł, et de ſuer cũ effectu, et de 
render ſon coꝛps ⁊c. ſi ⁊c. ines a ceſt iour le vſe eſt, que il 
trouef ſuertie en le court ⁊c. et nemie dagarð bꝛief al vic 
que il ptendf ſuertte 7c. quod vide WM. 8. H. +. 1 
¶ ? t en hoĩe repł ſi le vi retoꝛñ, que le def. 8d cſloyi le 
coꝛps le pł, iſſint q il ne poet faire deliuerãce 7c. donqͥs le 
pk aucra Capias en withernam de pꝛendf le corps le def, 
et luy deteigñ ⁊c.tanq; ⁊c.ſoit il pere du rotalme ou aut er 
c omen perſon: et ſi le vit retoꝛñ non eſt inuentus ſur ceit 
Caß en withernam del coꝛps: donqs le pk auera Capias 
en withe rnam des biens le def. ⁊c. quod vide W. ix. N. +6 
en title de withernam. 


Breue de repf de auariis. 


I 3 home pꝛiſt viue chatelł pluſours que vn beſt, don 
ques le bꝛiefe de repł eſt. . 24-48 
{Rex 7c, Pꝛecipimus tibi, qð iuſte et ſine dilstione 
replegiari fac B. auerisa ſus, qᷓ D. cepit ⁊ iniuſte deti⸗ 

net, vt dicit᷑. Et poſtea eũ inde iuſte deduct fat᷑, ne ampliꝰ 

inde clamoꝛtẽ audis mus pꝛo defectu iuſticie ⁊c. 

C tt ſil pꝛiſt foꝛſq; vn viue beſt, donq; le bꝛiefe ſerrs. 

C Rer 7c, Pꝛecipimus tibi 7c, repk fac B. quendã equum 

ſuum, vel quoddam iumentũ ſuum, vel bouem ſuum ⁊c. 

¶ tt ſi home pꝛiſt mort chatel, don q; le bꝛief ſcre. 

C Rer ⁊c.pꝛecipim⁊c.qð rept fac B.bona 2 catalla ſua? 

et en le count il coutent declgf de diners choſes. Mes [it 

pꝛiſt foꝛſq;; vn choſe q eſt mort chat el. donqs le bf ſerra. 

CRer ⁊c. pꝛecipims tibi ⁊c.qð repł fat B quodds rethe, 

vel quoddã examen apiũ ſuoꝝ, vel quoddam fert molen⸗ 

dini ſui Et ſi le vit᷑ ne fait riens ſur ceſt brief, il auera vn 

Ak repk fac ⁊c.et en meſme le brief i poet auer ceſt clauſe? 


vel cauſam nobis ſigniſices, quare mandatũ noſtrũslias 
| Z uu tibi 
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tibi in de direetum exequi noluiſti, vel non potuiſti re. et 
donqsceſt bFe ferf rctoznabft en banke le roy, ou en co⸗ 
men banke:⁊ ſil ne fait ſcruey ceſt bꝛief, donq̃s il auera vn 
Plut retoꝛnable en banke le roy, ou en comen banke: et 
en le pluf eſt toutz ditz ceſt clauſe ms: vel cauſam nobis 
ſignifices, Wes nemie en le Ak rept, ſinon que le partie 


pleintif voikauef ceo ms en le bꝛief. Et le partie plcintif 


poet ſuer toutzʒ ceux bꝛief.s.le repł, le Al tle — „ tout 
g vn temps, et deliuer eur al vic, come s lu ſemble bon. 
Et ſi le viẽ ne retoꝛñ le Pluries, donques le pleintif poet 
guer attachement vers le vicoũt, direct as coꝛoners. 

¶ £t appiert ꝑ le Regiſtre, ſi le vic retoꝛñ ſur le repł, ſicut 
Alias ou plur, que il ad maũde al bailie del franchiſe ⁊c. 
que ne f fait a luy, ou q̃ il ne voil faire deliuerance ⁊c.que 


8donqs1c pleintif auera vn Non omittss al vi q̃ il doit 
ent en le franchis ⁊ fair retoꝛñ: ⁊ ſi le vit᷑ ne ceo fait, que 


il 2uera Alias non omittas direct al vit᷑, ⁊ apꝛes Pluries 
non amittss ⁊c. Mes il ſemble, q̃ ceſt retoꝛñ, qð mandaui 
balliuo liberratis ⁊c. qui mihi nullfi dedit reſponſum, ou 
re toꝛñ, que le bailie ne voile faire deliuerance ⁊c. ne ſont 
bon retoꝛnes: quar ꝑ leſtatute de weſtm pꝛim̃, cap. 27. in 
fine eiuſdẽ ſtatuti appiert, que le vit᷑ ſur tiel ret oꝛñ fait a 
Lux ple bailie, doit maꝛntenãt enter en le franchis, ⁊ faire 
deliuerance del chatel pꝛis xc, Et iſſint appiert, que le vi᷑ 
poet fai p leſtatute de Warlebꝛige cap. 21. ſi ple de veti⸗ 
to namto ſort en le cor per pleint deuant le vit᷑, et le vic 
in gunde al bailie de franchiſe de faire deltuerance ⁊c.et le 
bailie ne fait 1T8,9q adonq̃s le vit᷑ de ſon office poet entre 
en le franchiſe fans aſcun bꝛief a lu direct en ceo cas. 

¶ E t ſi le vit ſur le plur retoꝛñ, quod pꝛedictꝰ B.aueria 
ꝓꝛedicti A. cepit, et ea fugauit de com̃ pᷣdicto in com F, ꝑ 


il maũde al bailie de franchis de D.cui ret oꝛnũ bꝛeutũ ⁊c. 
qᷓ a lux refp̃, que les auers ſont eſloignes en diners liber⸗ 
ties, per que il ne poet auer le viewe de eux, ne defaire de⸗ 
luuerãce ⁊c. Ou ſi le vit᷑ ret oꝛñ, q̃ il meſme ne poet auer le 
vte we des beſtes a faire deliuerance. Ou ſi le vit retoꝛñ, 

ue apꝛes le pꝛis ⁊c. que le def.ad eſloigñ les beſtes hoꝛs 


„AT. te Run Aq sò ea eidèꝭ A. repł non potuit ⁊c. Ou ſi le vit᷑ retoꝛne, que 


de ſon bailiwike, per q̃ il ne poet faire deliuerance. Ouſi 


le vit᷑ retoꝛne, que le defendant ad eſloigne les beſtes as 
lieus niẽt conus, ꝑ que il ne poet auer le vie we des beſtes 


Bꝝ defatre deliuerance. Ou ſi le vit᷑ retoꝛñ, que il maund al 
batlie del franchiſe ⁊c.que luy reſp̃, que le def. ad emparke 
les beſtes deins le rectoꝛie del eſgliſe de C. per que ſi — 

| poe 
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poet Faire deliuerance ⁊c.Syr ceur retoꝛnes faitʒ ꝑ ie vit᷑ 
te pt auef vn bꝛief de withernam de pꝛender tauntes des 
be ſtes le def. et ſerra direct al vic̃, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex vic ⁊c. Cum pluf tibi pꝛeceperimus, quod iuſte ⁊c- 
A. aueria ſua, que B. ⁊c.detinet, vt dicit᷑, vel cauſam nobis 
ſigniſit᷑, quare mãdatũ noſtrũ plur̃ inde tibi direct exequi 
noluiſti, vel non potuiſti, ac tu nobis ſigniſicaueris, quod 
poſtq; pꝛeð B.aueria pᷣdicti A.cepit, et in com tuo ea fu⸗ 
gauerit, ⁊ de com̃ pꝛeð in con C. per qv ea eidẽ A. reple⸗ 

igri nõ potuiſti, nos malicie ipſiꝰ B, obuiare volẽtes in 

3c parte, tibi pᷣcipimꝰ, qv aueria pᷣdicti B.in balliua tua 
ſine dilatiõe cap in witherñ, ⁊ ea detineas, donec eidè As 
aueria ſua pied ſcdm conſuct regni nft replegiari poſſts 
turta ten oꝛẽ mandatoꝝ nfop pꝛedictoꝝ pꝛius tibi xc. 
¶ ⁊ t nota que en le bꝛief de withernam ceſt cauſe, que le 
vit᷑ retoꝛne ſur le plur̃ 7c. content eſtf mis ⁊ rehert᷑ en le 
br̃e de withernam, come eſt ſpecifie auant. Et ſi le veT re⸗ 
toꝛñ ſur le Plur, q̃ ii ad maunde al bailie del franchiſc ⁊c. 
que lu reſp, que les auers ſont eſloignes ⁊c. donques il 
uera withernam direct al vicount, et le vic manndef al 
bathe del franchiſe de ſucr le withernsm et ſi le bailie ne 
face execution, ou ne done aſcun reſpons al vit᷑ del pᷣcept 
direct alu:donq̃s le pleintif auera vn withernam direct 
gt vic oue vn Non admittas pꝛopter aliquã libertat ẽ 7co 
quin eã ingrediaris ⁊c.et de pꝛender en withernam 7c, 
¶ Et appiert plc Regiſter, ſi home ſue repł en le com per 
pleint ſans bꝛief, et le bailie retoꝛne al vic, que il ne poer 


auer le vie we des beſtes, a defaire deliuerance: dongs le . & 1 wr #2) 


ptT content enquerer de ceo per enqueſt de office, ẽt᷑ ſi ceo 1-2 y/t1t x/r 3+? 

ſoik froue penqueſt,q les beſtes ſont eſloignes 7c, donqs C2445: .7,0 &-## 

ke vicoũt en countie court poet agard vn withernam, de., heut Ke. 

pꝛender les beſtes le def. Et ſi le vicoũt ne voił agarde le .. 7 * 2 
7 


withernam: donquea le pt poet auer vn bꝛiefe hors del OA 


chauncerie direct al vicount, reherſaunt ceſt matter, lu 
cõmaundant, de agarder vn withernamꝭ⁊c. et poet auer 
vn Alias, et puis vn pluf, et attachemẽt vers le vicoũt, 
ſil ne voil execut᷑ le cõmaundement le roy ⁊c. 

¶ AZuri home auera rep de pluſours beſtes q̃ ſont pᷣſes, 
come ſi home pꝛiſt pluſours vacces, ou barbitz, ⁊ puis ils 
ont diuers veaus ou agnelz,le pł auera ſon repł de tontz, 


vit ſut pleint fait a lu de pꝛis des beſtes poet cdᷣmander 
on bsilie per parolk de fatre rept, et ceſt cibien ſi come le 


vicount auer fait pꝛecept a ſon bathe de faire repł, quar se 
— per cas 


. 
cibien de ceur come del pacces ou barbites pꝛiſes. Et le are 6 f, 
N 


* 


ry 


— 


1 


CLADE ne ton e 


| afuy4 s . | 

per eas le vicount ne ſon baylic ne ſciet᷑ efcrier 2c, on qm 
tis faute ceux choces,oue Meux ils ſcrief 7c, 

¶ Et le ſeigniour auers rept, files beſtes fon villeyn ſon! 

pꝛiſes, et vnquoꝛe il nauoit pꝛopertie en eux al temps del 

pꝛiſe ⁊c. mes oꝛe pſonclayme il ad ⁊c. Wes il ſemble que 


pur le detinue fil ſort trone oue luy ⁊c. 
| Ct iſſint ſi home pꝛiſt beſtes pur damage feſaſit, et laut 


5 7 
# 75 4 2 hs off ſufficient mendes, ⁊ il refuſe 7c. ore ſil ſue rept 2c. pur 
. 2 les beſtes, il recouera damages ſoulement pur le detinue 
4 ., 154 eux, et nemte pur le pꝛiſel, pur ceo que fuit loial. 
et ſi le ſcigniour pꝛiſt les beſtes ſon tenant toꝛciouſe⸗ 


Bucrs repk vers le ſeigniour pur ceux beſtes, et recouera 
ſes damages pur le toꝛcious priſe, pur ceo que il ne purk 
auer bꝛief de treſp vers fon ſeigniour pur ceſt pꝛiſel. 
¶ tt fi home diſtf en vng con, et enchace les beſtes en 
auter com, le partie ſnef repł cn quelł des counties que 
il v oil, ou en ambideux 7c, | = 
¶ Et ſi les beſtes dun fẽme ſoule ſoit᷑t gᷣſes.⁊ puis el pꝛiſt 
baron, le baron foul poiet ſuer repł, qv vide Triñ. 33. E. 3. 
"IM Et en repk ſi lepF count que le def. ko cap ad et de⸗ 
Ce? A tient les beſtes ⁊c.et le def. appef, et puis fait defaute, le 
& 4 pr auera iugement de recouer tout en damages cibien le 
e Ne, value de ſes beſtes come damage. pur le pꝛiſel, et ſes cus 
60 1. - 77 Gages ⁊c. W. g. Y. g. Rotulo.Cviij. 
4 of 41 — | 
41 ¶ Breue de Pone de remouer 
le plee. : 
F< nota que i gy ſoit ſue per bꝛief hoꝛs del channs 
U 


cerie, donques ſi le pleintif ou defendat voil remo⸗ 

uer ceſt plexnt hoꝛs del com en comen banke, ou en 

banke le rox, il couiẽt ſuer vn bꝛief hoꝛs del chauns. 
cerie, que eſt appel vn Pone, et le bꝛief ſerra tiel. ES: 
¶ Rex vic Lincolñ ſalutẽ. Pone ad petitionẽ petẽtꝭ coꝛꝭã 
iuſtit nr̃is apud weſtm̃ tali die loquelã, q eſt in com̃ tuo ꝑ 
bꝛeue nfm inter A. et B.dc auerijs ipſiꝰ A.captis ⁊ iniuſte 


ibi pfat A. inde reſponß, et habeas ibi ſum ⁊ hoc bꝛeue. 
¶ Et ſi le bꝛief de Pone ſer retoꝛñ en banke le ro, don⸗ 
dues le bꝛie feſt. 1 
CRer7c.Þone ad petitionẽ petentis coꝛam nobis, vbi⸗ 
cunq; tunc fuerimus in Anglia, loquelem ⁊c.yt up: 4 2 
cc 


ul nauera damages pur le pꝛiſel des beſtes, mes ſoulem ẽs 


b 1 7 5 
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7 if 4. al, ment, et puis les beſtes reuener al tenSt,vnquozelerenis 


detẽtis, vt dicit᷑, et ſum ꝑ bonos ſum pᷣdictũ B.qð tunc lis 
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¶ t t ceſt bꝛief᷑ eſt ſue pur le gi ſans mitt᷑ aſcun eauſe en le 
brief del remouement ⁊c. ſi le defendant voil remo⸗ 
ner le pleint fait en le countie ſur rept ſue per bꝛief:donq; 
il content mitt euident cauſe en le bꝛief apꝛes le teſte del 
bꝛief, et le foꝛme del brief eſt tiel. | 
¶ Rer vit᷑ 7c. Honeco2tam iuſtit᷑ noſtris apud weſtm̃ tali 
die loqueiã, que eſt in com tuo per bꝛeue noſtrũ inter A. ⁊ 
B. de auer is ipſius A. captis 7 iniuſte detẽtia, vt dicit et 
dice dfato A.qv tunc ſit ibi loquelã ſuã vᷣ ſus pᷣdict B. inde 
ptoſequutur ſi voluerit, et habegs ibi hoc bꝛeue et aliud 
bꝛeue T. ⁊c. Et quia pᷣdictus B. cepit aueria pꝛedicta in 
feodo ſuo pꝛo conb ⁊ ſeruitijs ſibi debitis, vt dicitur, fiat 
executio iſtius bꝛeuis, ſt cauſa ſit vera, ⁊ pᷣdict B.hoc pes 
tit, x aliter non. t poet monſtre pluſours auters cauſes, 
quia pred 8.⁊ C.cepef aueria pred in feodo ipſius 8. pꝛo 
cõſuetudinibus ⁊c. fiat executio ⁊c.vt . Uel ſic. Qua Ac 
clericus D. vic com̃ pᷣdicti, qui frequẽter in abſentia yiT 
com̃ illius tenet placita eiuſdẽ com̃, eſt con pꝛedicti A. 
pꝛopter quod idem vic fouet ipſum A. in loquela pᷣdicta, 
pt dicitur, fiat executio ⁊c.vt ſupꝛa ⁊c. 
¶ Et iſſint poet mr̃e aſcun cauſe,q induce aſcun fauour, qᷓ̃ 
le vit᷑ doit ou eſt ſemble de fair al partie pł᷑:vel ſic:quia pᷣ⸗ 
dictꝰ B. clam̃ pᷣdictũ A.eſſe natiuũ ſuũ, ⁊ ea occaſice aſſes 
rit aueria pᷣdicta eſſe ſua ꝓpꝛia, ꝓpter qð loq̃la ills i com 
deduct non debeat, vt dicit᷑: fiat executio ⁊c. vt. 
¶ Et ſi le repł ſort ſue ꝑ br̃e en aut court de gut ſeigniour 
que de roy, donques le pleint ne poet eſtf remoue deuant 
iuſtices per le pł ne per le def.ſauns cauſe mitt en le bꝛief. 
Et le bref eſt Pone ad petitionẽ petentis loquelã que eſt 
in com̃ tuo ꝑ bꝛeue noſtrũ inter . et abbat ẽ de w. et J.de 
quodã equo ipſiꝰ R.capto ⁊ iniuſte detent᷑, vt dicit᷑, ⁊ ſum̃ 
ꝑ bonos ſum pᷣdictũ abbatẽ et 3. qð tunc ſint ibi þfato R. 
inde reſponß, ⁊ habeas ibi hoc bꝛeue ⁊ aliud bꝛeue. T. ⁊c. 
Quia pꝛedict᷑ abbas eſt das cu? de C. in qua loquela illa 
pẽdet ꝑ retoꝛnũ bfis noſtri, per qð idẽ R. in loquela pꝛe⸗ 
dicta in eadẽ curia verſus pfat abbatt et J. iuſtitiã cons 
ſe qui non poteſt, vt dicitur, ſiat executio ⁊c. vt ſupꝛa. 
¶ t ſi le plee ſort remoue al ſuit le pł, donq; quant il ad 
monſtre cauſe en le fyn del brief, il dirt en m̃ le bre apꝛes, 
ꝓpter qð idẽ querens in loquela ſua pᷣdicta verſus pfatũ 
B. in eadem curia iuſticiam conſequi non poteſt. vt dic. | 
¶ Et ſi le plee ſoit remoue al ſuit le def,.donqs aps Feauſe 
mfe en le bꝛief, fra dit, pꝛopter qd idẽ balliuus fouet ipᷣm 


.in loquels ſus pᷣdicts, vt dicit᷑, fiat executio ⁊c.vtõ. 


Bꝛeue 
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Mreue d@eccordare, 
E T quant le pleint eſt tn le com̃, et le rept ſue la ſans 


bꝛief, donqs ſi le pt ou def. v oil remouer ceſt pleint, 
il couient ſuer vn brief de recoꝛdari hoꝛs del chaũ⸗ 
cerie direct al vicount ⁊c. et le bꝛief ſerra trel. 

¶ Rex vic Lincolñ ſalutem. Pꝛecipimus tibi, qð in pleno 

com tuo recoꝛdsri fat loquelam, que eſt in eodẽ com fine 
bꝛeui noſtro inter A. et B. de 9nertjs ipſiꝰ A. captis ⁊ tina 
tuſte detẽtis, vt dicit᷑, et recoꝛdũ illud habeas coꝛã iuſti⸗ 
ciarijs nt᷑is apud weſtm̃ tali die ⁊c. ſub ſigillo tuo et ſub 
ſigilt quatuoꝛ legaliũ militũ eiuſdẽ com̃ ex illis qͥ recoꝛ⸗ 

do illo interfuet̃, et partibus eundẽ dit pꝛefigas, qð tune 

ſint ibi in loquela illa, put iuſtũ fuerit ꝓceſſuf, et habeas 

ibi nola pꝛedictoꝝ quatuoꝛ militũ et hoc bꝛeue T.⁊c.fiat 
executio iſtiꝰ bꝛeuis, ſi pᷣdictꝰ A.hoc petat et aliter non. 

2705 p ceo apptert que le pł poet remouer le pleint pres 

| <*:+vcotdaf ſans mitt aſcun cauſe en le bꝛief, mes le def.ne re⸗ 
D. Monerle pleint per recoꝛdaf ſauns mitt cauſe en le bꝛief, 
c̃omee eſt dit auant ſur le Pone, t la cauſe pur le def poet 

eſtre tiel. Quta ptedtctus B. in placitãdo aſſerit ſc aueria 
pꝛeð cepiſſe in ſeperali ſolo ſuo, vt in dampuo ſuo ibidẽ, 
in quo quidẽ ſolo pᷣdictꝰ A. clamat habere coĩam paſar, 
vt dicit᷑, que quid loquela eo qd tangit liberũ tenemẽtũ 
vt pꝛedictũ eſt) in eodẽ com̃ ſcdᷣm legẽ ⁊ conſuetudinem 
regni noſtri fine bꝛeui nfo placitari non debet, fiat execu⸗ 
tio iſtius bꝛeuis, ſi cauſa fit vers, et Þdtctus A. oc petat. 
Et ſi rept ſoit ſue ꝑ pleint en court dauter ſeigniour q en 
le cor deuant le vit᷑, donques le recozdaf que eſt ſue per 
| 133 le pł ou def.ſerra direct al vi᷑, et le bꝛief ſerra tiel. 
aA ce = ¶ Rex vic᷑ Lincolñ ſalute. Pꝛecipimus tibi, að aſſumptis 
| tecũ quatuoꝛ diſcretis et legalibꝰ militibꝰ de com tuo in 
ꝓgs ꝑſons tua accedas ad cuf w.de C.et in illa plena cu? 

recotdaf fac loquelã, q̃ eſt in eadẽ cuf fine br̃i nfo inf ⁊c. 

et recoꝛ 8 illud habeas ſub ſigillo tuo ⁊ ſigilł quatuoꝛ le⸗ 

galiũ hoĩm eiuſð cuf,q recoꝛð illo inffucf,z ptib c. vtõ. 

Quia pᷣdictꝰ A. eſt balliuus pꝛed w. de C. cuf ſue pᷣdicte, 

| - et tenet płita eiuſdẽ cur̃, et iudex i ſua cauſa eſſe no deber, 
> 2.2 ¶ Aliud reco:daf fic. Accedas ad wapentas nfm de Y. 

AAP Ad Gu moved vel ſic : 8d hundred nfin de J. vel ſic: ad Tithingũ noſtrũ 
ere V de L.et in pleno wapent᷑ illo:vel ſic, in pleno hũdreð illo: 
9 - velſic,in pleno Tithingo illo ⁊c.Et il poet mõſtre auters 
cauſes come le cas eſt. Et i le recoꝛs ſort ſue returnable 
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8 BV2enſim. . > J 
eardy:62e le partie que ſue ceggrecotÞ guera Sicut af rea - 20430 
co:daf hots del comen banfWitrect al vicount xc, © PW 
C£t ſi le pleint ſort diſcont en le com, vnquoꝛe le pr org DS bs: 
def. poet remouer ceſt pleynt en comen banke ou banſte 2 
le roy per Recoꝛdat᷑ ⁊c. et ſerra bon, et il poet count ſur 
eco ⁊c. et le court tener plee ſur ceo plent: quar i le 
pleynt ſoit continue en le con, et iſſue ioine ſur ceo, vn⸗ 
quoꝛe riens ſcrra remoue foꝛſq; le pleynt ſoulemẽt, et en 
le comen banke le pt count de nouelłæc. 
¶ t en recoꝛdaf a remouer recoꝛde hoꝛs de atincicn de⸗ 
meſne le bꝛief dir: Loquelam et pꝛoceſſum, et nemie re⸗ 
coꝛdum ⁊c. quod vide. 39. . s.per touts les iuſtices, vn⸗ 
quoꝛe le foꝛme del Regiſter en le recoꝛdare come auaunt 
eſt dit, eſt, et recoꝛdum illud habeas 2c. 
¶ Si recoꝛde ſoit remoue hoꝛs del court de recoꝛde per 
Recoꝛdare fac, il vient ſauns garrantie, et le court ne 
tiendf plee ſur ceo:mes ſi recoꝛð viet en court ſans garf, . 
le partie poet ſuer bꝛiefe direct as iuſtices, que ils pꝛo⸗ 
cedf ſur ceſt recoꝛde, que corgm vobis reſidet. Si pleint 
ſort remoue hoꝛs del com per recoꝛdar̃ 4c. et le bꝛiefe de | 
recoꝛdaf port date zusunt, que le pleint fuit entre en le Mr N 
com̃, vnquoꝛe le recoꝛð eſt bien remoue, pur ceo q atnbr- ©_ i /-- 7 


deux courtes ſount courtes leroy: mes ſi le recoꝛde fort 2 f © af 
remoue hozs de court de auter ſeigniour p tiel bꝛief que 
poꝛt date auant que le plexnt fnit entre, ceo neſt bon, 


¶ Recaption. : i 5 
B R ief de recaption giſt ou home diſtreſgne pur rent 


ou ſeruice ou auter choce, et puis pendant ceſt plee, 
' ceſty que diſtt, diſtreigñ are pur meſme le rent ors 
ſeruice, ou pur le choce pur que il diſtf auaunt les 
beſtes ceſty que fuit diſtF auant: donqs ceſty que eſt iſſint 
diſtreigñ auer ceſt bꝛief, et recouers ſes damages pur cet 
ſec onde diſtt᷑ pꝛiſe. Et ceſty q̃ pſt le diſtF fra fyn pur ſon 
tort, coment q le pꝛim̃ deſtr fuit loialment pꝛiſe, et comẽt 
que le rent ou ſeruice, pur que il diſtf fuit aref 2c, pur ceo 
q per le pꝛim̃ diſtf il auera retoꝛne des choces pꝛiſe tan; 
il eit le rent on ſeruices pur q̃ il diſtt 2c es pur damage 
feſaunt en ſa terre home poet diſtf les beſtes ceſty, queux 
il rroucf en ſa terre tantoſt come il eur trouef damage 
feſaunt la, pur ceo que il eux diſtF cheſcun temps pur nos 
nel treſp et nouel toꝛt a luy fait en ſa terre:tamẽ quere. 
¶ Et ſi le ſeigneur diſt pur tent ou ſeruices arere, et puis 
pendant le plee le ſeigneur cõᷣmaunde ſon ſeruaũt de — 
pur meſs 


„ *, Nafura 

pur meſme le rent oufcrugge, per que le ſerusunt on bailte 
diſtf le tenaunt arere: o Me tenannt auers bꝛiefe de re⸗ 
caption vers le ſeigniour pur meſme cel pꝛiſe. 

¶ tt iſſint ſemble ſi le ſeigniour diſtt ſon tenant pur rent 
ou ſernice, et puis le ſeruaunt ou bailie diſtF le tenant gs 
ref pur meſme le rent ou ſeruice, et le ſeigniour agrea a 
cel pꝛiſe per ioindr̃ en aide pꝛier del ſeruaũt ou bailie del 
ſeignionr a luy:oꝛe le tenant auera bre de recaption vers 
le ſeigniour. Mes ſt le ſeigniour diſtf pur rent ou ſeruice, 
et puis le bailie le ſeigniour diſtf meſme le tenãt pur le 
rent ou ſeruice pendant le plee, oꝛe le tenant nauera re⸗ 
caption vers le ſeigniour, ne vers ſon bailie, coment que 
le bailie fiſt conuſaũce del pꝛiſe en dꝛoit ſon ſeigniour ⁊c. 
quar poet eſtre q̃ le ſeigniour nad notice de cco priſe, ne 
que le bathe nauera notice del pꝛiſe que le ſeigniour fiſt 
gnant pur meſme le rent ou ſeruice. Mes il ſemble en ceſt 
cas, que le tenant poet auer bꝛief de treſp vers le batlte 
pur ceo ſecund pꝛiſe de ſes beſtes pur ceſt rent ou ſeruice 
que le ſeigniour ad priſe diſtf quant. Wes file ſeigniour 
diſtf pur rent ou ſeruice ſon f, et puis pendant le plee le 


"EY 


=. 2c. 4:7 ergntour diſtf gref pur m̃ le rent ou ſᷣuices leʒ beſtes dun 
1 eſtraunge, et nemie les beſtes ceſti que fue pꝛimes diſtr: 
＋ 1 oꝛe ceſti que eſt iſſint diſtf nauera brief de Recaption, ne 

ceſti que fuit primes diſt, Quar il couient q̃ ceſti q̃ auera 


ceſt bꝛief de Recaption auer ſes beſtes pꝛimes diſtF guãt 
pur m̃ le cauſe que ils fuerunt diſtf al ſecund temps. 
¶ mes ſi home diſtr lez beſtes de deux homes pur rent on 
ſeruice, ⁊ puis il diſtf les beſtes dun de eux arere pur mñ̃ le 
rent ou ſeruice: oꝛe il auers Recaptiõ ſoule en ſon noſme 
demeſne. Et ſi le ſeigniour diſt leʒ beſtz de aſcun eſtraũge 
pur rent ou fuice, et puis pendãt le plee le ſeigmour diſt 
grcreles beſtʒ m ceſti eſtraiige pur m le rent ou butce: oꝛe 
ceſti eſtraunge auera Recaption cibien come le t᷑ aue ra, ſi 
| ſes beſtes fucf pꝛiſes a les deux temps 7c, - i 
| . I ¶ Et ſi le bꝛiefe de repł ſort abat ⁊c. donquesle bꝛiefe de 
abe IA. Recgption abat, come eſt adiuge en temps Eð le pꝛim̃. 
3 dh + ¶ Z t ſi le ſeigniour diſtf pur rent grere a certein tour 7c, 
vernarrt lez beſtes ſon t, ale t ſue Repł ac. et le ſeigñ ano wa pur le 
j DC £ ret 7c, et le t᷑ pleð hozs de ſon fee ⁊c.oꝛe ſi le ſergh pendar 
| ER ceſt plee diſtt̃ aref pur rent are al aut tour apꝛes, le t᷑ 8- 
l +l 2 1** yierg bfe de Rec,pur ceo que le title del ſeignòꝛie bra trie 
Ling, bv per le pꝛim̃ plee. Wes aut eſt ſile f pled gugunt en le pꝛim̃ 
| Repk rien arere on lene per diſtf, done pendant ceit ple 


= e 
| le ſeigñ poet diſtf pur rent gref aps al aut r = I 
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ke ſeignoꝛie eſt eðfeſſe la, et lggenant nanera Recaption. 
¶ Et le t ou ceſti que eſt diſMauera Recapc auant aſcun 
auourie fait, et poet auert᷑ que il diſtf pur m le cauſe, 

¶ tt en Recapẽ᷑ le def. ne fra auo wꝛie come il fra en repł, _ 
mes iuſtifier̃᷑ le pꝛiſe ⁊c. come il fra en treſpᷣ:quar le pł res of] 
couef damages en le Recaption ſoulemẽt pur le coerempe = . 
que le def. ad fait encount la ley,et nenne pur le pꝛiſel des * 
beſtes, ne pur le detinue de eux. Et en Recaption neſt mags +> 

terial ſi le pꝛimer pꝛiſe ſort toꝛctous ou dꝛoiterell. 

¶ Si le pleint ſort remoue hoꝛs del com̃ en comen banke 
per Pone ou per Reco:daf, et puis le pleintif eſt nonſue 
en le comen banke guant auowꝛie ou apꝛes auourie fait: 0 
oꝛe le ſeigniour apꝛes celt nõſuit poet diſtf aref pur m̃ le Nene 
cauſe, et le tenãt nauera Recaptið, pur ceo que neſt aſcun as 11. + 
plec pendant:ct vnquoꝛe le pleintif poet ſuer bꝛief de ſes 3 ö 2 
cunda deliberattone ſur meſme le recoꝛde. | 

¶ t ſi le ſeigniour diſtf les beſtes le tenãt ⁊ dun eſtrãge 
que ils ont en comen pur rent ou ſernice, et puis pendant | P, | | 


teſt ple le ſeigñ diſtflezbeſtzlefſoulemect pur m̃ le cauſe: ( 

oꝛe le t auera Recaption pur ceux beſtes. Mes ſi le ſeigni⸗ 7.1 

our diſt les beſtes ie tenant ſoulemẽt pur rent ⁊c.et puis 4 E 

pendant le plee le ſeigñ diſtf les beſtes le f et dun eſtrãge n "ATE 

quetlz ontenccocn,pur m̃ le canſe:oꝛe il ſẽble, q̃ le t naue⸗ 4 + of mw (hs t% | 

ra Recapẽ pur ccur beſtes pur le inteſt del eſtrãge, tñ qᷓre. 9% . — f 

¶ Et ſi le ſeigniour diſtF,ct le f ſue repł, que eſt remoue en | hs | 

banke, ⁊ le conuß eſt d par bailkł de franchiſe, ⁊ eſt grant, | 

et puis le bail failt defair dꝛoit al ꝑtie: oꝛe ſil diſtt᷑ arcre 

pur m̃̃ le cauſe, le tenãt auera Recapt᷑, pur ceo que le ſeigñ 

deuef remonef le parol en cen banke arcre ꝑ reſum̃. c. IN 2 Fa 
n 


CErRecapc giſt lou le ſeigñ diſt gut beſtes del t que ii S 

diſtt̃ et pꝛiſt primes, cybien come lil aver diſtf meſme les , ro | ＋ 1 
beſtes que il pꝛiſt pmes, ſil ſort pur vn meſme cauſe come . _ "ul, 1. 
ſemble: t vnquoꝛe en. 19. E.. liſſue fuit pꝛiſe ſur ie pos 4 ., 4, 
pertie des auers.s.que ils fuef auters auers le pł ⁊c. 46% „. 4 7 4 
¶ t Rec apẽ giſt cibien lou le ſeigñ diſtr le f arere pur Fe ig — 978 


le cauſe lou le plee eſt pendãt en le com deuãt le vic cybñ 

come ſi le ple e fuit penð deuant iuſtices de recoꝛde. 

¶ Et ſi le plee ſoit pen ð en le com deuant le vi, donques 

le foꝛme del bꝛiefe de Recaption ſerf tiel. 

¶ Rex vit ⁊c. Monſtrauit nobis A. quod quum tu aueris 

ſua, que B.cepit ⁊ iniuſte detinuit, eidem A. ſine bꝛeui nr̃o 

replegiaſſes, et ei ded iſſes diẽ vſq; ad pꝛoximũ com tuũ, © 

pꝛed B. attachiaſſes ad reſpondent ſup hoc pfato A, idẽ 

BS poll artachigunees zllud auerie pꝛedicti A. iterũ — 
es occa⸗ 
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es oeceaſt one, qus pꝛiꝰ ea c 1 N es ſtent pꝛius detiner. 

=t quis Hoc iniuſtũ eſt et MWnifeltecogra pacẽ noſtrã, tibi 

cipimꝰ, qð aueris pᷣdicti A. ſine dilatsone deliberari fat, 
. quouſcs capitale ꝓlacitũ int eos terminet᷑. £t ſi inueneris 

qv pᷣdictꝰ B.aueria pᷣdicti A.iterũ cepit ea occaſione qua 

219 es ceperat, et ea ſicut pꝛiꝰ detinet: tic coꝛpꝰ pᷣfati B. 

—— coꝛã te ⁊ cuſtodibꝰ placitoꝛũ coꝛone nfe ad ꝓria 
mũ com̃ tuũ. t ſip balliuos tuos, ꝑ quos aueris pᷣdci Z. 
replegiata fuerĩt, et ꝑ alios ꝓbos ⁊ legales hoĩes de com 
tuo ct uinci poterit de ſccunds captione pꝛo vna ⁊ eadem 
occaſione, tũe ipſum B.ita 2 miam caſtigea, qð caſtigatio 
illa in caſu conſumili timoꝛè alijs pᷣbeat delinquendi. 
¶ Et ſi le pleint ſoit en le com per bꝛiefe de rept pendant 
deuant le vic, donques le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ S. ſalut ẽ. Monſtrautt nobis A. qð ci ipſe be 
nfm nuꝑ tibi detuliſſet de auerijs ſuis ſibi repł, q B. cepit 
et iniuſte detiñ, ⁊ aueria illa eid ẽ A.repler, ⁊ eidẽ dediſfes 
diẽ vſq; ad pꝛoximũ cor tuũ ⁊c.vt in ſuperioꝛe bꝛeui. 
¶ tt ſi le pleint ſoit remoue hoꝛs del com ꝑ recoꝛdare ⁊c. 
donques le foꝛme del bꝛief de recaption ſerra tiel. | 
¶ Rex vic ac. monſtramt nobis Z.qð ci B guerra pdictsd 
A. cepiſſet ⁊ iniuſte detinuiſſet, ⁊ tu ad queremonts ipſius 
A. ꝓut moꝛis eſt, aueria illa eidꝭ A.replegiaſſes, et ei des 
diſſes diẽ vſq; ad ꝓximũ com̃ tuũ, et pꝛeð B. attachisſſes 

ad reſponð fuꝑ hoc pᷣfato A. et poſtmodũ tibi pᷣceperimꝰ 
q ð haberes recoꝛdũ loquele pdicte coꝛã ruſtic nis apu 
weſtm̃ tali die p2ortmo pꝛeterito:idem B.pendente płito 
coꝛã pᷣfatis iuſtit᷑̃, aueria pred A.iterũ cepit 2c,vts. 
¶ Et ſi le pleint fort remoue hoꝛs del com ꝑ vn Pone en 
comen banke, donques le bꝛief de recaption eſt tiel. 
C Rex vit ⁊c. Monſtrauit nobis A.qð cũ ipſe bꝛeue nfm 
nuꝑ tibi detuliſſet de auer ijs ſuis ſibi repleg, que B.cepit 
et intuſte detinuit, et aueria illa eidẽ A. rept, ⁊ ei dediſfes 
die vſq; ad prima com tuũ, et pꝛeð Battachiaſſes ad res 
ſponð ſup hoc p;fato A. et poſtinodũ pᷣceperimus loquel4 
Illã pont coꝛã iuſtiẽ noſtris apud weſtm̃ tali die pꝛoximo 
pterito, idẽ B.pendente placito pꝛeð, coꝛã eiſdẽ iuſtit᷑ a⸗ 
ueria pꝛeð A.iteꝝ cepit cg occaſione qua pꝛiꝰ ea ceperat, 
⁊ ca ſicut pꝛiꝰ detinet, ⁊ in cõtemptũ pᷣceptoꝝ nr̃oꝝ wikis 
ciari non ꝑmittit.Et quia hoc iniuſtũ eſt ⁊ manifeſte cotrg 
pacẽ noſtrã, tibi pᷣcipimus, qð ſi pꝛeð A. fecerit teſecuf de 
clom̃ ſuo ꝓſequenð 2c. tũc pone per vad ⁊c.pꝛe ð B.qð ſit 
coꝛã iuſtit᷑ nfts pᷣdictis ad reſpõdenð nobis de cẽtemptu 


ꝓꝛeð, et pred A.de tranſg pᷣdict. Et habeas ibi polo pies 


— 
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et hoc bre, et sueria illa end? A.reples facias. Teſt.⁊c. 
¶ Et ſi home ſug repł per bMef, et le vic maunde al bailie 
de franchiſe de Hire repł, pur ceo que le pꝛiſe fuit deins le 
franchiſe,ct puis le pleint eſt remoug per Pone en comen 
banke,z puis le ſeigniour ou le partie q̃ diſtf auant, diſt? 
arere pur m̃ le cauſe : donques ceſty q eſt iſſint diſtt auera 
brief de recaption, et le brief ſerra tiel. 
C Rex viẽ ⁊c. Monſtrauit nobis S.qð ci ipſe bꝛeue nr̃m 
nugꝑ tibi detultſſet de quodã equo ſuo ſibi repł, quẽ 3. ⁊ A. 
ceperunt et iniuſte detinuef, ac balliui libertatis abbatis 
de Redyng de C. quibus retoꝛnũ bꝛeuis nr̃i pᷣdicti habe 
feciſti, equi illũ eidẽ S.replegiaſſent, et pᷣdictos A. et 3. 
attachiaſſent ad reſpondenð ſup hoc pfato S.et poſtmo⸗ 
dũ pꝛeceperimus loquelã illã pont coꝛã iuſtiẽ nr̃is gqpud 
weſtm̃ tali die, anno regni noſtri tertio, pfat J. et A.pen⸗ 
dente placito pꝛedicto coꝛã balliuis pᷣdictis abbstts cup 
ſue pꝛedicte, coꝛã qͥbus loquela ills iùxta libertates eidẽ 
abbati conceſſas per eoſdẽ iuſticiaf returngta eſt placi⸗ 
tand, aueria pꝛedicti S.iterum cepef,zc.vtſupra; 
¶ tt ſi vn ſeigniour ad vn hundred ou wapentack, et ad 
ower de tener plee la de Uetito namio ⁊c.et vn hoe diſt 
utre la, ꝑ q̃ il ſue repF deins le hundred, et pendant le ple 
la, le partie q̃ diſtf᷑ auant, diſt᷑ gref meſme le home, et pur 
meſme le cauſe:donques ceſty q̃ eſt iſſint diſt?, auers bꝛiet᷑ 
de Recaption en tiel foꝛme direct al vicount. | 
¶ Rex vic ⁊c. Monſtrauit nobis A.qð ci B. queria pre 
dicti A. cepiſſet, et iniuſte detinuiſſet, ac balliui .de Ne 
ad qremont3 ipſius A.pꝛout moꝛis eſt aueria illa cidẽ A, 
replegiaſſet, ac ei dediſſet diẽ vſq; ad pꝛoximũ wapenta⸗ 
ʒiũ pꝛedicti dñi ſui de N. et pᷣdictũ B. attachiaſſet ad re⸗ 
pondenð ſuꝑ hoc pfato A.poſtmodũq; tibi pceperimus, 
quod aſſumptis tecũ ⁊c.accederes ad pꝛedictũ wapents⸗ 
gium, et in pleno wapentagio ⁊c. ſine bꝛeui noſtto inter 
tpſum A, et pꝛefat B. de pꝛedictis auerijs ipſius A. cap⸗ 
tis ⁊c.et recoꝛdũ illud ⁊c.idem B.pendente placito ⁊c. ea 
occaſione qus pꝛius ⁊c. pone ⁊c.vt ſupꝛa in bꝛeui de Re- 
cuptione. Et oꝛe il appiert ꝑ ceux bꝛiefes de Recaption,q 
ſi home ſoit diſtf, ⁊ il ſue rept ꝑ pleint en le com deuant le 
vie, et puis pendant ceſt pleint, il eſt diſtF are pur meſme 
le cauſe,que il auera bꝛief de Recaptio,que ſerr̃ direct ab 
vi, et que le vic tener plee ſur ceo bꝛief de Recaption. 
¶ mes ſi home ſoit diſtt deins aſcun libertie, ⁊ il ſue repł 
la ꝑ pleint ou p bꝛief, et puis pendãt ceſt pleint en le fran⸗ 


chiſe, il eſt diſtf gre pur meſme le cauſe per ceſty perſon 
R que diſt 


* 
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que diſtF anant, il nanera ſur ceo pꝛiſe bꝛief de Reraptis, 
pur ceo q̃ le pleint neſt pendãt dcuant le vicoũt ne deuant 
les tuſtices, et le roꝝ ne voil direct le bꝛief de Recaption 
ſi non al vic. Wes ſi le pleint fuit remoue p Pone ou Rea 
coꝛdaf hots del franchiſe deuant les iuſtices:donques le 


partie que fuit diſt7 auef Recaptiõ cibien pur le priſe que 


uit fait deuant le bꝛiefe de Pone ou Recordaf, ſi come le 
repriſe auer eſtre fait apꝛes le Pone ou Recoꝛdat ſue. 

¶ Et ſi home ſoit conuict deuãt le vicoũt en bꝛief de Re⸗ 
caption ⁊c. il ſerr gmercie, ⁊ rend damages al partie pur 
le contempt fait. Mes ſil ſort cout deuant ies iuſtices en 
bꝛief de Recaption, il fra fyn, et ne fra amercie, et auxi il 
rendre damages al partie pur le contcinpt fait ⁊c. 


EBreue de withernam. . 


& £ſt bꝛiefe giſt lou Home pꝛiſt les beſtes on biens 
dgutre home, et lautre partie ſuc rept per bꝛiefe et 
Alias z Pluf,z ſur le PluF le vic retoꝛñ qð aucria 
vel bona ⁊c.elongata ſunt ⁊c.ꝑ qð ea repł non po⸗ 
tuit ⁊c. donques iſſera ceſt bꝛiefe de withernam hoꝛs de 
cel court ou le pluries eſt retoꝛñ, quar le pluries repleã 
poet eſtre fait ret oꝛnable en banke le roy, ou en le comen 
banke. Et le forme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vic Lincolñ ſalutẽ. Quum pluries tibi pceperim®, 
qv iuſte ⁊c. A. aueria ſua, q̃ B.⁊c.vel cauſã ⁊c.quare man⸗ 
datũ noſtrũ Pluries tibi inde directũ exequi noluiſti, vel 
nõ potuiſti, ac tu nobis ſignificaueris, qd poſtquã pᷣdict⸗ 
B. aueris pᷣdicti A.cepit, et in com tuo ea fugauit de com̃ 
Pdicto in com g. per qd ea eidẽ A. replegiari nõ potuiſti: 
nos malicie ipſiꝰ B.obuisre volꝭtes in hac parte, tibi pᷣ⸗ 
cipimus, qð aueria pᷣdicti B.in ballius tua cap in wither⸗ 
nam, et ea detineas, donec eidẽ A.aueris ſua pdictafcom 
legẽ et conſuetudinẽ regni noſtri repł poſſis iuxts tenoꝛẽ 
mandatoꝝ. uoſtroꝝ predict pꝛius tibi ⁊c. 
¶ Et en le bꝛiefe de withernam il doit reherß le cauſe q̃ le 
vit᷑ ret oꝛñ, pur quel il ne poet faire repleuiñ, come adire: 
ac poſtquã pꝛedictus B. catalla vel aueria illa cepit, cas 
talla vel auer ilł, aut bouẽ, vel equũ illũ elongauit extra 
balliuã tuam, ita qð nulla deliberationẽ inde eidẽ A. fa⸗ 
cere potuiſti, ſicut nobis ſignificaſti: nos ⁊c.tibi pꝛecipi⸗ 
mus, qð catalla vel aueria ⁊c. come le caufc eſt, in balliua 
tua ad valentiam catalloꝛũ 2c, pꝛedicti A. ſine dilattone 
cap in withernam, et ea detineas, donec etde A. ⁊c. 
¶ Et ſont diuers maners des cauſes, q̃ le pic poet 1 
| r 
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kur le pluf, pour q il ne poet faire repleuyn ⁊c. des queut 
diners appere en le Regiſtre, les queur hoe poet la veier. 
¶ ꝭt ſi le vie retoꝛñ̃ ſur le Pluf repł, que il ad maunde al 
bailie de franchiſe, q̃ ad retoꝛñ des bꝛiefes ⁊c.le quel bats 
lie ad reſp a lu, q̃ il ne poet faire execution del bꝛiet, pur 
ceo que il ne poet auer le vie we des beſtes on del biens, 
quenr fuer puſes: donqs la court, en quel tte; retoꝛne ef 
fait, agardef vn bꝛief de withernam direct al vi, ⁊ le vi 
ferf vn p̃cept al bailie del libertie ſur le bꝛief de wither⸗ 
nam, ⁊ ſi le bailie del lidertie ne fait retoꝛñ ſur ceo al vie, 
d onques le vit᷑ retoꝛñ tout ceſt matter al court, et ſur ceo 
la court agardef vn bꝛief de withernam ⁊ vn Non omit⸗ 


tas oue icelł, et le foꝛme de ceo bꝛief ſerrg tiel. | 9 
¶ Rex vit᷑ g. ſalut ẽ. Cũ plur̃ ⁊c.vſq; ibi, vel non potuiſ tim, 
ac R. de C. balliuus libertatis ſancti walrici, cui retonũd ON 4 


bꝛeuis noſtri habere feciſti, tibi reſpõderit, qð executionẽ 
bꝛeuis illi? facere nõ potuit, eo qð viſũ auerioꝝ pdictow 
habere nõ potuit, ſicut tu nobis ſignificaſti, ꝑ qð tibi pᷣcea 
perimus, qð aueria pᷣdicti B. in balliua tua ſine dilatione 
caperes in withernam̃ et ea detineres, donec eidẽ A.aue⸗ 
ria ſua ⁊c.inde direct oꝛũ, vel cauſã nobis ſignificsres ⁊c. 
vel tu nõ potuiſti, ac tu nobis retoꝛnaueris, quod idẽ R. 
ball? libertatis pdict cui retoꝛñ ⁊c.haberes feciſtt, nul⸗ 
lũ tibi inde dedit reſpõ ſum, tibi pᷣcipimus, qð no omittas 
pꝛopter libertatẽ pꝛedictã, quin eg ingrediaris ⁊c. cap in 
withernamia, donec ⁊c.iuxta ⁊c.pꝛius tibi ⁊c. Teſt.⁊c. 
¶ Si home pꝛiſt les beſtes daſcun home, et il ſue repł per 
pleint fait al vic᷑, per q̃ le vic fait pꝛecept al bailie de faire 
repł, et le bailie retoꝛñ al pꝛochein coũtie, q̃ il ne poet re- 
pleuin faire, pur ceo que ils ſont eſloignes, ou q̃ il ne poet 
auer le viewe des beſt3:donqs le viẽ en m̃ le coũtie court ( pte £19 | 


doit faire inquiſition, ſil ſort yoter come il ad retozn, et ſi : | 
ceo, ſoit troue ꝑ enqueſt, donqͥs le vi de ſon office fer vnn 
pꝛecept en nature dun withernam direct a ſes battles de e 


pꝛender tantʒ des beſtes dauter partie zc, Et ſi vn vic fait 
tiel pᷣcept a ſon bailie de pꝛender les beſtes del aut partie 
en withernã, et le bailie ne voil ſeruer le br :donq̃s le ptie 
poet auer eſpecial bꝛief hoꝛs del chaũcerie direct al vic, 5 
lu cõmaundsant, que il fer withernam, et de faire execu⸗. 
tion de ſon pꝛim̃ iugement. Gt le brief ſerra tiel. 

¶ Rex vic 7c. Monſtrauit nobis Z. qð cum B. ⁊ C. aneria 
p dict i A. cepiſſent, et iniuſte detinuiſſent, idẽq; A. coꝛã te 
pꝛofecutus fuiſſet p aueris pᷣdictis ſibi ſcðm legẽ ⁊ con⸗ 


Juetudiigẽ regni noſtri replegiandð miſiſti, teſtatũ fuerit ⁊ 
K ü per ind⸗ 


Natura 
per inquiſitionẽ ( pꝛout moꝛis eſt ) in pleno cork tuo fact 
compertũ, qd ide balliuus viſum de eiſdẽ auerijs habere 
non potuit ad ea p̃fat A.replegianð, per qð in pleno cot 
tuo 5ſideraf fuꝛt, qð aueria pᷣdictoꝝ B. ⁊ C.in balltua tus 
caperent᷑ i withernam̃, ⁊ detinerent᷑, quonſq; eidẽ A.aue⸗ 
ria ſua pᷣdicta ſcðm legẽ et conſuetudinẽ regni noſtri re⸗ 
plegiaf poſſtnt, Jdem tamen A.executionẽ conſideratios 
nis pꝛedicte nondum aſſecutus eſt, ad dampnũ rpſins A. 
non modicũ ⁊ grauamen: quia pꝛefato A.ſubuenire vo⸗ 
Lum? in hac parte, tibi pꝛecipimus, qð ſi ita fit, qð aueria 
pꝛedictoꝝ. B. ⁊ C.cap in withernam, et ea detineas, quo⸗ 
uſq; eidẽ A.aueria ſua pᷣdicta rept poſſes ſcðm lege ⁊ cõ⸗ 
ſuetud regni noſtri ⁊ iuxta conſiderationẽ pꝛeð ⁊c. 
¶ Et per ceo appiert, que le vit poet agarde withernam 
en repk ſue per pleint 2c, ſi ſoit troue per enqueſt en le 
com̃, que les beſtes ſont eſloignes accoꝛdant al retoꝛne 
del bathe ⁊c. Mes ſur le withernam _ en le com̃, ſi 
le bailie ret oꝛne, que lauter partie nad riens ⁊c. il guerg 
Al et Pluf,et fic infinit, et nulłauter remedie la. | 
¶ mes ſur withernam retozh en bankeleroy ou comen 
banke, ſi le vic retoꝛñ, que le partie naner riens ⁊c.il aue⸗ 
ra cap agarde vers lux, et exigent ⁊ pꝛoceſſe dutlagar, 
¶ En replł ſue ꝑ bꝛief al Pluf retoꝛñ le vicount retoꝛñ en 
banke, qð aueris elongats ſunt ⁊c.oꝛe ſi le def.appere ⁊c. 
le pt nauera withernsm, pur ceo que le def. doit gag de⸗ 
i A 7 liuerãce 7c, es beſtes le def. ſotent pꝛiſes en wither⸗ 
, 3 44 n | 
„ » (4 3" vs, nails ne fſerr delitier al pł, mes le viẽ eux gardeft᷑ tang 7c, 
| , et ceo appiert per les parolx del bꝛief. Mes eſt dit, que en 
banke le roy eſt vſe, que ils ſerf deliueres al pt: per que 
ſemble, que la forme del bꝛief del withernam la eſt en ans 
ter maner que eſt en le Regiſter. c 
1 kn rept al pluf ret oꝛñ le vit᷑ retoꝛñ, quod aueria elon⸗ 
gata ſunt ⁊c. et le def.appere ⁊ pleð, ne pꝛiſt point ⁊c.ſoꝛe 
le pł nauer withernam.Et iſſint eſt ſi le def.sl pluf ret oꝛñ̃ 
appere ⁊ pleð que les beſtes ſont moꝛtʒ en defsut le pt ⁊c. 
le pf nauera withernam. 
971 2 - 77 »CEtledef, en caſes guera withernam vers le pf, ſi come 
Vit it i ie defend ad retoꝛñ agarde pur lux, et il ſuite bꝛiefe de 
<b 54: BF Returno habendo, et le vicount retoꝛne ſur le plur̃, quod 
0 C aneria elongata ſunt ⁊c. oꝛe il auera Scire fac vers les 
plegges 7c. accoꝛdant al eſtatute weſtm̃. 2. Et ſils nount 
riens 2c, Donques il auera withernam pers le pt des 
beſtes le pł, quod vide Trin. 7. R. 2. "IM 


. | Bꝛeuium. 75 
I Breue de moderata miſericordia. 


Rief de modegrata miſericoꝛdia giſt en cas ou home 
eſt amercie en court baron ou auter court, que neſt + 


court de recoꝛde, pur treſp ou auter offence outra⸗ 
geouſment:donques il poet ſuer ceſt bꝛief direct al 
ſeigniour del court, ou a ſes bailies, eux cõmandant, q̃ ils 
pꝛendf moderat amercemẽt ſolonc le qua*1ite de treſp ⁊c. 
Et ceſt bꝛief eſt foundue ſur leſtatute de Wagna carta, qd 
null? liber homo amerciet᷑ niſi ſcvm quantitate delicti ⁊c. 
cap.r+, ft le ꝓceſſe ſur ceſt bꝛief eſt Alias TPlur ⁊ atta⸗ 
chemꝭt, et lattachemẽt ſerra agarde vers lux, vers que le 
bꝛiet᷑ oꝛiginal fuit ſue. t le forme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex balliuis J.de S. ſaltm̃. Wonſtrauit nobis C.qð cũ 
ipſe nuꝑ amerciandus eſſet in curia pᷣdicti dñi veſtri de 3. 
ꝓ modico delicto, in qd incidit, vos ab eo argue exigitis 
redẽptionẽ ↄtra tenoꝛẽ Magne carte de libertatibꝰ Angk, 
in qua ↄtinetur, qð nullus liber homo amerciet᷑ niſi ſcõm 
quãtitatẽ delicti, et hoc ſaluo ↄtenemẽto ſuo, et vitlanus 
ſaluo waynsgio. Et ideo vobis pᷣcipimus, qð apfato C. 
moderatã capiatis miſericoꝛdiã ſcðm quantitate delicti 
illius, ne clamoꝛ ad nos veniat inde iteratus. Teſte ⁊c. 
¶ tt le bꝛief de attachement ſerra direct toutes foites al 
v icount, et le bꝛief ſerra tiel. 229 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Si A. fecerit ⁊c.tune ſum̃ B.et C.balliuos 
D. de 3. qð ſint coꝛã iuſtiẽ noſtris apud weſtm̃ ⁊c. oſtenb, 
quarecũ idẽ A.nuꝑ amerciandus eſſet in hũdredo vel cu? 
dicti df ſur de or modico delicto, in qv incidit, ac nos 
ad requiſttionT ipſius A. pᷣfatis balliuis pᷣceperimus, qð 
iuxta tenoꝛe Magne carte de libertatibꝰ Ang, modera⸗ 
tã ab eo caperẽt miſericoꝛdiam ſcðm quantitate ⁊ modũ 
delictt illius, fjdem ballint ſpꝛetis mandatis noſtris pꝛe⸗ 
dictis, a Pfato A. grauioꝛt inde redemptionẽ per variss 
diſtrictiones extoꝛquere non ceſſerũt, in noſtri ↄptemptũ, 
et ipſius A. graue dampnũ, et contra tenoꝛem carte pꝛe⸗ 
dicte, vt dicitur:et habeas ibi ſum̃ ⁊c. Teſte 7c, 
¶ Et ſi home ſoit amercie en court baron, lou il ne fiſt aſẽ — 


que il nauera ceſt brief, ſulamereemẽt ne ſoit outragiouſ⸗ 
ment. Mes ſi le ſeneſchal voil de fon teſt demeſne amercer 9 


fo” s 1. Ie ct 


treſpas, mes eſt iſſint dſent p lenqueſt zc. vnquoꝛe ſemble 94 * , 
þ bu mg 
7 


aſcun ten3F ou partie ſans cauſe, ſemble q le partie auera 
bꝛief de treſpas, ſil voilk diſtf pur ceſt amercement, et ne 
boſoigñ fuer ceſt brief de Moderata miſericoꝛdia. 


¶ Si femme couert ſoit amercie pur treſpas ⁊c.ſi le ba⸗ 
k ii ron ſou 


NN. 


EG Nakura | 
ron ſoit diſtt pour cel, il auers ceſt brick, ſil ſoit outragtd 
onſment amercic, | 


erate, ⁊ quel non, 


¶ Wes quel amerciement bra pꝛiſe 
t ſolonc le quõtite 


„et appiert ples parolx del ſtatute, que 
| "tl 7 + " de treſp : per que il ſemble, ſil excede le value del treſp, il 
1 ; neſt moderat amercemet,ct ceo ſerra entendue pur value 
de le treſp ou offence q eſt fait al ſeigniour et a ceſtt q as 
ucra lamercemẽt: quar fi vn tenant fait treſp al auter t, il 
ſerra amercie pur ceo en court le ſeigniour ſur pᷣſentemẽt 
de ceo treſp̃, mes ceſt amercemtt ne ſerra al value ou dam 
que eſt fait al tenant, mes eiant regarde al toꝛt ⁊ damage 
; fait gl ſeigniour pur ie toꝛt ⁊ miſoꝛder fait a ſon tenant, 
1121 11 +/ A Et ſi home ſoit nonſue en court baron, il ſerra amercie, 
i 40 nes , Vet ſil ſoit outragious, il auera ceſt bꝛief de Woderata mi⸗ 
j | ( fcricordtg,et iſſint del port le def.ſil fort amercie en aſcun 
4 Vs%ſnit ſue vers lux, pur ceo que il eſt troue vers lux, ou que 
f il faut de faire ſaley al iour, que s luy eſt done en aſcun 
pleint ſue vers luy ⁊c.ſi le amercement ne ſoit moderat, il 
Auera ceſt bꝛief de Moderata miſericoꝛdis ⁊c. 
¶ Et en court baron ſi deux ſont amercies pour vn treſp̃ 
outragiouſment, ils ne ioindf en moderata mia, quar ils 
ſcrf ſeuerslment amercie, coment que le treſp ſoit fait 
tointement. £t iſſint eſt en vn pleint ſue per deux, ſils ſont 
nonſue, le amercement ſcrrg ſeueralk, ct ils ne toindf en 
modcrata mig: vnquoꝛe ſi le amercement ſort mys ioint᷑ 
ſtr eux, donques ſemble que ils 101ndF en ceo bꝛief. Meg 
fl 2 + ., ſembleq ceſt amercemet deuef eſtf afficr p certein pſons, 
IV Aw $f quantils ſont amercie pur aſcun treſp, Et ſi le amercie⸗ 
. t 99, mct,quc eſt aſſeſſe, ſoit afferm̃ per ſes peres, donques ceſt 
LD „. 4 4+ /” buef demoderata mia ne giſt, quar donques il eſt fait ac⸗ 
f j Coꝛdant al ſtatute de Magna carta, quod vide M. ro. . 2. 
en title de actions ſur ſtatutes en les abbꝛidgementes. 
¶ Et il eſt appel miſericoꝛdia, anglice mere, pur le petit 
nes del ceo, per q̃ il ſemble que il deuer eſtre meyns que le 
off ẽce, x ꝑ ceo ſemble q̃ ils ſerf ſeueralmẽt amercie pur vn 
toint off ẽce, pur ceo q lun ne [crf charge pur loff ẽce laut. 
Mes q ils egalmẽt port le charge, et paief le ſame aſſeſſe. 
¶ Et en le comen banke le cours eſt, quant ſont pluſours 
def. amercies, defaif les eſtret3 del amerciement ſeuersl⸗ 
mẽt, et deliuerer al clerke de aſſiſe, ⁊ il deliuera eur as cos 
roners, et ils vſe de afferer les amereiemẽtz ſeueralmẽt. 
¶ t ſi ſount pluſours demaundauntes amereies en plee 
real pur lour nonſuit, ils fount les eſtretʒ ſeueralmẽt fur 
eux, et deliver eux come auant as clerkes daſſiſe, a =o 


gals 


* 


: B2eninm, a. 

linef eux as coꝛoners de afferer lour amerciementes: 

¶ Mes en plee pſonel en comen banke, lou ſont plifours 
pleintifes noſmes t ils amercies, le clerke auer oblie, et 
ne ſauer monſtre còment le vſe eſt defaire les eſtretʒz vers 
eur, Wes en reaſon il ſemble q̃ tout ſerf fit en vn meſme 
maner: quar ne poet pꝛopꝛemẽt eſtre dit, qᷓ home ad mer⸗ 
cie monltre ou miniſtf a lux, fit paiet ou ſerr mys a plus 
charge pur offence de aſcun autre ꝑſon, quel il meſme nad 
fait, quar le nature de ceſt parol, mercic, eſt q̃ home ne ſer̃ 
puny a tant come il ad deſerue, mes meyns: par q̃ appiert 
donĩs que cheſcun amerciement ſer ou deuefr eſtre ſeue⸗ 
ralment aſſeſſe ſur chcſcun pur ſon offence demeſne, et ceo 
a meyndt᷑ ſũme que il ad deſerue a paier: et pur ceo quere 
del vſage et maner en le comen banke, et vide leſtatute 
weſtm̃ pꝛim̃ cap.18. per lequite de quel ſtatute ceſt vſage 
eſt acrue ⁊ continue en comen banke ⁊ banke le ro, ⁊ de⸗ 
nat iuſtices daſſiſe.Et le clerke des warrantzʒ en le comen 
bãke fait les eſtretʒ: 7 deltnef cur as clerks daſſ.a deliue 
eur as coꝛoners de affe les amercemẽtz, et les coꝛoners 
aſſeſſe les amercemẽtz, et eur deliuer as clerkʒ des aſſtſes, 
et ilz redeliuef eur al clerk des warrãtz, qᷓ fait les eſtretʒ: 
⁊ dõq; vn dez iuſtit᷑ de cõ en bãk, oue le clerk dez warrits, 
va oue le rolk des eſtretʒ en leſcheker, et la cur mitt eins 
deuãt les barons deſcheker.£t le foꝛme deſtrete eſt tiel. 
¶ Staff. De Henr hert, et wilhelmo Maner, quianc ha 
bucrunt Johannem Broke nuper de C. in com̃ pꝛedicto 
roman, quonism manucepefr. c. a f 

¶ De Johanne . pro fe et ple ſuis, quia non eſt pꝛo⸗ 
ſcquutus bꝛeue ſuum verſus 2. . de k. in com predicts 


huſbandman in placito debiti.⁊c. 


¶ De Stephans white p falſo clam ſuo verſus S.de 7c, 


in placito detentionis ⁊c. 

¶ Et iſſint leſtret reherß le cauſe, per q il ſerf amercie ⁊c. 
Quar les iuſtices ne aſſeſſe aſcun ſumme pur aſcun amer⸗ 
ciement ſur nul perſon, mes facent lour entre vt ſupꝛs, et 
donques les coꝛoners aſſeſſe le ſumme ſur les teſtes de 
cheſcun, come ſur aſcũ.iiij.ou.vi.s. ſicome a cux il ſemble 
bon per [our diſcreT.s.ſeucralmet ſur cheſcun de ever, 

¶ Et ꝑ leſtatute de Magna carta cap.r4+.nul eſpirituel ꝑ⸗ 
ſon ſerf amercie folong ſon eſpirituel bñfice, mes folone 
ſon lay fee, et ſolonc le quantite del treſpas:ct ſi! ſort au⸗ 
tremꝭt amercie, il auera bre ſur ceo ſtatute vers le vic ou 
ee ſti q luy amercie en tiel maner ⁊c.Et le bꝛief ſerra tick, 


C Rex yif ⁊c.Quũ in Wagna carta de libertatibꝰ Anglie 
| R uh conti⸗ 
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edtineatur, qð nulla eccleſiaſtica pſona amereietur ſcdm 
quantitatẽ beneficij ſureccleſiaſtict,ſed ſcðm laicũ feodũ 
ſuũ: Ac iam ex querela S.ꝑſone ⁊c.acgępimus, quod licet | 
= ipſe nullũ laicũ feodũ teneat, tu tainMipſum S.in turno 
tuo in hundredo tali ſuꝑ aliquibus coꝛã te, in eodẽ turno | 
pꝛeſentatis, ipſo S.ſup hijs non ſũmonito, nec legittime 
conuicto, pꝛo voluntate tua grauit amerciaſti, et amers 
ciamentũ illud de bonis ſuis eccleſiaſticis leuaf intendis 
minus iuſte, in ipſius S.dampnũ non modicum, et contra 
tenoꝛẽ carte pꝛedicte: nos nolẽtes ipſum S.in hac parte 
ꝓpꝛegrauarti, tibi pꝛecipimus, quod ſi ita eſt, tunc ipſum S. 
coꝛam te talit amcrciaf ſeu amerciamẽtũ aliqð de bonis 
ſuis eccleſiaſticis leuari non fac contra tenoꝛẽ carte ſus 
ꝓpꝛadicte, et diſtrictionem ſi quam ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſur ceo il poet ſuer Alias ⁊ Plur᷑ et attachement, fil 
ne face accoꝛdant al bꝛief a lux maunð. | 
¶ Et il ſemble que le partie poet ſuer vn bꝛief ſur leſta⸗ 
tute per vn Pone 7c. ſil voile vers le vi onceſty que luy 
amert, pour ceo que leſtatute eſt vng pꝛohibition en lu 
meſme, et ne boſoigñ ſuer ttel bꝛief auant ⁊c. 5 
¶ Et per leſtatute de magna carta cheſcun amerciement 
fait en court baron coutent eſtre affer̃ ꝑ deux des tensntz 
de meſme le court per lour ſerement. Et file ſencſchal ou 
bailie yoll aſſeſs aſcun amercement ſans afferemẽt, dons 
ques ccſty que eſt amercy auera tiel bꝛief. 
¶ Rex balliuis epᷣi w.de S.ſalute, Quum in magna carta 
de libertatibus Angkcontinestur, qð nullus liber homo 
a merciet᷑ pꝛo paruo delicto, niſi ſcvm modi ipſiꝰ delicti, 
et ꝓ magno delicto ſcom magnitudinẽ delicti, ſaluo con⸗ 
teñt o ſuo, et mercatoꝛi eodem modo ſalua marchandtza 
ſua, et villanus alterius qua noſter eodẽ modo amerciet, 
aluo waynagto ſuo, ſi inciderit in mani noſtrã, et nulla 
zuĩarũ pꝛedictarũ ponat niſi ꝑ ſacramentũ pꝛoboꝝ et le⸗ 
galiũ hominũ de viſñ, pꝛout in eadẽ carta plenius ↄtinet. 
Ac iam ex querela hominũ ⁊ tenẽciũ manery pᷣdicti acce⸗ 
perimus, qð vos ipſos hoics ⁊ tenẽtes, quũ in cu eiuſdẽ 
manerij in mĩam inctderit pꝛo aliquo debito, ad inagngs 
pecuniarũ ſummas volũtarie aſſidetis, non ꝑmittẽtes qd 
miſericoꝛdia illa ꝑ ſacramentũ bomint ⁊ tenenciũ eiuſdẽ 
mancrtj ponatur, in ipſoꝝ hominũ ⁊ tenenciũ dampnũ nd 
modicũ, et cõtra tenoꝛẽ carte pᷣdicte: nos volentes carts 
llã in 0ibus ct ſingulis ſuis articulis inuiolabiliter ob⸗ 
ſeruari, vobis pᷣcipimus, qð ab hmõ̃i ſummis ſup holes x 
tenẽtes pᷣdict os, quum in miſericoꝛdiã inciderint v on 
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tarie aſſidenð penitus deſiſtentes; miſericoꝛdiã hmõi pet 


+ 


ſacramentũ pꝛobatũ et legalium hominũ eiuſdẽ cut pons 
permittatis iuxta tgnoꝛẽ carte pꝛedicte. Teſte ⁊c. 
Cc £t il poet ſuer Mias ⁊ plur ſur ceo, vel cauſam nobis 
ſignifices, et apꝛes attachement vers les bailies, ou ceſti 
aue iſſint aſſeſſe ceſt amerciement. 


I hreue de natiu6 habendo. 
B Reue de natiuo habendo giſt pour le ſeigniour que 


clayme enheritance en aſcun villeth, quant ſon vil 

leiñ eſt fue de lyy,Tcſt demourrãt en aſcũ lieu hoꝛs 

del maner,aq il eſt regardãt: ou quant il depart de 
Con ſeigniour encoũtre le volunte le ſeigniour.Et le brief 
Ferf direct al vic: et ſi le vit ne voile ſeruer le br̃, ii auers 
Alias ⁊ plur et attachement vers le viẽ ſi meſtier ſoit. 
¶ Wes ſi home ad eſtate en vn villeyn a terme de. vie ou 
des ans, il ſemble q̃ il nauera ceſt bꝛief de natiuo habedo, 
pur ceo q̃ ceſt bꝛief eſt en ſa nature vn brief de dꝛoit de re⸗ 


couer ceſt enheritance de villexñ, et ceo appiert bien ꝑ le 


* 


coũt en ceſt bꝛief:tamẽ quere. Et le viẽ poet ſeiß le villeĩ 

et deliuer lux a ſon ſeigniour, ſi le villeiñ confeſſe al vit᷑, qᷓ̃ 
it eſt villeiñ: Mes ſi le villeiñ alk al vicoũt q̃ il eſt franke: 
donques ſemble q̃ le viẽ ne doit luy ſeiſier, ſi come il eſt e 
repk, ſi le ꝑtie claime pꝛoꝑtie, le vic ne doit faire repł, mes 
Ie ꝑtie couiẽt ſuer bꝛief de Pꝛopꝛietate pbanda, Et in 

ſi le villeiñ dit, q̃ il eſt franke home ⁊c.donq̃s le vicoũt ne 
doit luy ſeiſier, mes donq̃s le ſeigniour contet ſuer vn br̃e 
de Pone a remouer le plee deuãt tuſtices en banke, ou des 
uãt iuſtices en eit. Mes ſi le villeiñ purchace bꝛief de Li⸗ 
bertate ꝓbanda, auaunt q̃ le ſeigniour ad ſue ceſt Pone a 
remouer le plee deuãt iuſtices:donqͥs ceſt bꝛief de Liber⸗ 
tate pbanda eſt vn ſuꝑſedeas al ſeigniour, q il ne ꝓceder 
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Cur ceo bꝛief de Natiuo Neben euer i 
ou tang al tour que le plee eſt adio ꝛñ deuant les iuſtices, 


ne que le ſeigniour ne deuef ſeiſier le villeiñ en le meſne 
temps. Mes oꝛe a ceſt tour ceſt bꝛief de Libertate ꝓban⸗ 
da eſt de nul value ne effect, pur ceo que per leſtatute E. le 
tierce. anno. 25. cap. 18. eſt ozdeigh,quele ſeigniour poet 
ſeiſt ſon villeiñ̃, et auxi alł vulenage en luy en action poꝛt 
vers luy per le villeiñ, comẽt que le villeiñ ad vn bꝛief de 
Libertate pꝛobanda pendant, que eſt adioꝛñ deuant les 
zuſtices de banke, ou deuant les iuſtices en eĩ. 

¶ Et ſi ie ſeigniour ſue Natiuo habendo, ⁊ le villeiñ pur⸗ 


chaſe ceſt bꝛief de Libertate pꝛobãds, oꝛe ꝑ ceo le viẽ ne 
| R Y pꝛocedt 


Natura 

pꝛocedf plus auant en ie bꝛiefe de Natito habendo, mes 
tout le piee bra adioꝛſi deuãt les tuſtices en ei, et donq̃s 
deuant les iuſtices en etf le bꝛief et liecoꝛde del Natiuo 
babendo ſerf maunde, et le ſetgntour countera ſur ceo, et 
te villeiñ fert ſon defence, ⁊ pledf a cel, et le villeiñ ne de⸗ 
claref ſur ſon bꝛief de Libertate ꝓbãda, ne riens bra fait 
ſor ceſt bꝛiefe de Libertate pꝛobanda : quar ceſt bꝛiefe eſt 
foꝛſq; vn ſuperf de ſurceſſer — le temps, et de adioꝛñ̃ le 
recoꝛde ⁊ le brief de Natiuo habendo deuant {cs iuſtices 
en etf, et ceo appiert ples foꝛmes des bꝛiefes de Natiuo 
habenð, ⁊ del bf de libertate ꝓbãda, les queux font tielx. 
Et pꝛimes le forme del bꝛief de Natiuo habẽdo eſt tiel. 
¶ Rex vic S.ſalut ẽ. pꝛecipimus tibi, qð tuſte ⁊ ſine dila⸗ 
tione fat᷑ habere A. de C. B.natiuũ ⁊ fugitiuũ ſuũ ci ofb® 
catallis ſuis et tota ſequela ſua, vbicũ q; inuentꝰ fuerit in 
balliua tua, niſi fit in dñico noſtro, qͥ fugit de tra ſna poſt 
coꝛonationẽ dic H. regis, fil ij regis Johis: et prohibein® 
ſup foꝛiſfacturã noſtra, ne qs eum iniuſte detineat T.⁊c. 
¶ æt le foꝛme de Libertate pꝛobandsa eſt ticl. 


Clibertate probanda. 


C Rex vit᷑ 7c, Monſtrauerũt nobis A. ⁊ B.ſoꝛoꝛ eius, qs 
cum ipſe libere homines ſunt, et parate libertat ẽ ſuã pro4 
bare, . clamãs eas natiuas ſuas vexat eas iniuſte, ⁊ deo 
tibi pꝛecipimus, qð fi pᷣdict A.⁊ B.fecerint te ſecur̃ de li⸗ 
bertate ſua pꝛobãda, tunc ponas loquelã illã coꝛã iuſti᷑ 
nr̃is ad pꝛimas aſſiſas, cum in partes illss venerint: quta 
hindi pꝛobatto non ꝑtinet ad te capiens, et interim eiſdẽ 
A. et B. pacẽ inde babere facras, et die pꝛefato F. qð tunc 
ſit ibt loquelã ſuã verſus pꝛefat A. et B. inde ꝓſequutuf, 
ſt voluerit, et habeas ibi hoc bꝛeue. Teſte ce. | 
¶ Et oꝛe ꝑ ceux deux bꝛiefes il appiert, q̃ le ſeigniour que 
fue le br̃ de Natruo hab ẽd o purſuef ſon pleint ſur ſon b̃e 
de Natino hab ẽ do, et count ſur cel ⁊c.et q̃ le villeiñ defẽ⸗ 
af 2c, et ſur ceo bf de Natiuo habẽdo le libertie ſᷣra trie. 
¶ Et auxti il ſeinble per ceux bꝛiees, que bfe de Libertate 
ꝓbanda ne giſt ff non ſur bf de Natiuo habẽdo ſue auant 
N le ſeigniour. Mes il appiert anno. 12. . 3. Jtincre Noꝛf. 
que le villein ſue Libertate ꝓbãda, et optulit ſe al quart 
iour vers le ſeigniour, et il ne appiert mes fait defaut, pq 
ſur le defaut le ſeigniour, le villeiñ fuit enfraunchiſe, et il 
2uef bꝛiefe al pit, que le vit᷑ ne ꝑmitte le ſeigniour de luy 
veref apꝛes. Abd vide en title de Uillenage en les graũde 
abbꝛigemétes, Gt pide ls. 47. h.. de ceo mati bon cas. 
| Et quans 
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¶ Et quant il ſuit le Natiuo habens, il fer? vn pleint de⸗ 
nant le vit en le com̃, come il fer? ſil ſuefrep?p br al vic, il 
doit enter fon pleuß deuãt le vic, et iſſint il fra ſur le Nas 


tiuo habẽdo, ⁊ le pleint reherſcra comẽt il eſt ſon villein, 


et comẽt il fue de luꝝ ⁊c.et ple bꝛiefe de Libertst e pbada 
ceſt pleint ra remoue deuant les iuſtit᷑ en eire, ou deuanr 
les iuſtiẽ de banke,zdongs deuãt eux le matt ſcrf trie ⁊c. 
ou le ſeigniour poet remouer le pleint ꝑ Pone deuant les 
iuſtiẽ de comen bank, ⁊ ſur ceo il avera ꝓceſſe vers le vil⸗ 
lei ⁊c.quar le vit ne poet det᷑ miner ceſt title de villenage 
en le com̃, et ceo eſt ꝓue ꝑ ceux parolr du bf de Libertate 
ꝓbanda.s.quia hmõi ꝓbatio non ptinct ad te capienð ⁊c. 
Et eſt bon pur le ſeigniour quit ii ſue ie Qatiuo habedo 
al vic, que 1] maintenãt ſue ſon Pone al vit᷑ a remouer le 
pleint deuãt les iuſtiẽ en bank, quar ſi aps le Natiuo has 
bẽdo ſue le ſeigniour ſue vn Pone a remoner le pleint de⸗ 
u ant iuſtiẽ de banke, ⁊ deuãt q il deliuet ceo Pone al vic, 
le villein ſue le Libertate ꝓbanda, et deliuef ceo al vic, p 


que le vit adioꝛñ le pleint deuant iſtic en eire, ⁊ retoꝛne 


ceſt matt ſur le Pone deuant les iuſtiẽ de banke: oꝛe les 
iuſtit de bank ne deuef — ſur ceo Pone vers le vil⸗ 
leiñ, pour ceo que le vit᷑ ad retoꝛne que il ad adioꝛne ceſt 
matt deuãt iuſtices en eit per le bFe de Libertate pbadg, 
Quod vide 9.26. 5E. 3. Et vnquotꝛe le Pone fuit de eiſner 


date que le bꝛief de Libertate pꝛobanda: mes ne fuit de⸗ 


liuer al vic deuant le brief de Libertate pꝛobanda. 
¶ tt ſi home ſue ſeueral bꝛiefes de Aatiuo habẽdo vers 


deur, les denr potent 1oind? en bꝛiefe de Libertate pꝛo⸗ 


banda, nient ob ſtante ceux ſeueral bꝛiefes. 

¶ Et home ne ioind en vn bfe de Natiuo habe 
denr villeinz, mes pluſours poent oindr en Libertate ꝓ⸗ 
banda, et ceo eſt in fauoꝛem libertatis. t il ſemble que le 
villeiñ poet ſner Libertate probanda ret oꝛne deuant les 
iuſtices de banke, cibien come deuant les tuſtices en eire, 
coment que tiel briefe ne ſoit en le Regiſtre: mes ſi tiel 
bꝛieke ſott fait retoꝛne deuant tuſtig de banke, il ſemble 
que il eſt bon, ct que ils pꝛocedt en ceo matt, ſt come il 
fit deuant les iuſtices en eire ⁊c. 

¶ En bref de niefte ſi le pt ſort nonſue apꝛes apparance, 
le def.ſerra enfraunchiſe a toutʒ iours, quod vide M. 12. 
E. z. Et ſur departer en deſpite de court, ou il appet᷑ et dit 
que il voil q̃rer ſon conſelł, et puis eſt demands et fait def. 
ia ie villein ſerf enfraunchiſe à tout; tours, Et iſſint ſur 


ſetraxit ſi le pr dit, que il ne poil purſuer pluis ſon bꝛiefe 


de niekte, 


do foꝛſq; 
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de niefte,le def: ſerra enfraunchiſe a toutes iours. 
¶ Et ſi franke home eſpouſe vn feme q eſt nief a pn attfer, 
el ſerr kranke a toutztours,coment gle baron deuie et ef 
«+» ſuruyue,ctceo per m Breton en ſon Huer in fauoꝛẽ liber⸗ 
'-* — ggts, ct thſemble reaſon qlelcy ſerra tiel, pur ceo que el 


, baronecſt : mes le baron eſt franke a tout3intentes ſauns 


9 77 de m̃ le natur ⁊ condicion ya toutz intentes come le 
gaſcun cõdicion en le ou autremẽt, et ꝑ conſequẽs le fẽme 


% couient eſtt de m̃ la condtT ⁊ natut᷑ come ſon baron eſt, et 


i donq; fi el ſoit vn foitʒ cleremet diſcharge de villenage a 
4 ſtoutz intentz, cl ne poet eſtf nief 8pzes ſans eſpecial acte 
C. & fait pla fẽme, code deuoꝛs, ou conuß en court de recoꝛde. 
Et ceo eſt en fauour de libertie:quar franke fẽme ne ſerra 
villaine per pꝛiſel del villain al baron. | 
En bꝛief de niefte il couient que le ſeigniour, que ſucle 
pꝛief, ameſner pꝛoue oue luy.s. deux ꝑſons al meyns que 
eAont de ſanke del villeiñ, que voil confeſſer eur deſtf vil⸗ 
n. leines, autermẽt le brief abatf. t quel pꝛoue frraſuffic et 
„ quel non, vide en title de villenage en les abbꝛigemé tes. 
7 Mes en natiuo habẽdo apꝛes le parol remoue p Pone it 
le def. voil confeſſer lux deſtf villein, donqs il ne boſoigñ 
al pk de amener pꝛoue ⁊c. Et ſi deux poztef natiuo haben a 
do, le nonſuit lun eſt le nõſuit dambideux: quar ſom ⁊ ſe⸗ 
uerans ne giſt en ceo bꝛief, mes en libertate ꝓbanda il eſt 
auter, quar la le nõſuit lun ne pꝛeiudice lauter. Et appiert 
er le Regiſtre, que le vicount ne poet ſeiſer le villeiñ per 
oꝛs de ceo bꝛief de Nato habEdo, coment q̃ les parolx 
de bꝛief ſont, habere fac A.natiuũ ⁊ fugitiuũ ſuum: quar 
ceux parolx donent lu power a tener plee, et nemie gus 
tremẽt, vt patet anno ſecũdo Henf quarti en faux enpꝛi⸗ 
ſonmẽt. Mes ſi le villeiã confeſſe al vicount que il eſt vil⸗ 
leiñ, donq̃s ſemble reaſon q̃ le vicount doit [ny ſeiſier, ſa⸗ 
uant lopinton de ceo liuer, mes oꝛe leſt fait le matt clere, 
que le ſeigniour poet ſeiſier, ⁊ le vit᷑ per ſon requeſt. Et le 
pꝛoceſſe en natino habendo eſt ſum attachemẽt ⁊ diſtF, 
¶ En natiuo hab ẽdo le plee fuit remoue p Pone, et le vit 
ret oꝛñ ſur ceo, non eſt inuentus, ꝑ que cap fuit agarde, et 
apꝛes ſur retoꝛñ de ceo, non eſt inuentus, vn Latitat fut 
a gars ſur ſurmis fait, et ceo en foꝛein com. P.. H. 6. 
¶ Et en le Libertate pꝛobands le pꝛoceſſe eſt come ſur le 
Vone ſue a remouer pleint en com̃ ſue per bꝛief de repk.s, 
ſum̃, att achement, et diſtr̃. Et le forme del bꝛief del Ponte 


ſur Natiuo habendo eſſ tiel. . + 
| Rex vie 
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C Rex vie ⁊e. pᷣone ad petitionẽ pet ẽtis loqͥlã qᷓ eſt i com 
tuo ꝑ bꝛeue nm inter A. ⁊ G. quẽ idẽ A.clam̃ natiuũ ⁊ fu⸗ 
gitiuũ ſuũ, ⁊ ſum̃ e pᷣdictũ B.qð tũc ſit ibi p̃fato A. inde 
reſponf,ct habeas Mi ſum̃ et hoc bꝛeue ⁊ aliud bꝛeue. 
¶ t ſi le villeiñ demurf en aũcien demeſne le rpy,que eſt 
en mayns le roy, et ad — * la ꝑ vn: an et vn ihur: don⸗ 
ques le ſctgntour ne poet auer ne mayntener ceſt bꝛief de 
Natiuo habendo, ſi longement come il demurf la, mes ſil 
nad demurf en guncien demeſne le ro per vn an et iour, 
mes per dimie an ou auter temps, que ne face lan etionr, 
donques le ſeigniour auera tiel bꝛief al vicount. 
¶ Rex vic ⁊c.Pꝛecipimꝰ tibi, qð niſi A.quẽ B. clamat na⸗ 
tiuũ ⁊ fugitiuũ ſuũ in com̃ tuo ꝑ bꝛeue noſtrũ, manſerit in 
dñico nfo de S.per vnum anni ⁊ vnũ die fine calumnia, 
no remaneat [oquela pdictg in com pꝛedicto, eo qð niana 
ſerit in dñico noſtro per minus tẽpoꝛis T. c. 
¶ Mes apptert ple bꝛief, q ſi le ſeigniour lu claim̃ deins 
lan ⁊ iour, que il aueigñ al auncien demeſne, que donqͥs le 
villeiñ nauera ausũtage de ſon de murf la: mes il ſemble 
que le ſeigniour couient claim le villeiñ deins cheſcun an 
et iour q̃ le villeth demurf deins auncien demeſne, come ił 
fer en continnal claim de ſauer ſon entre en gſcun terre. 
Mes ſi le villeiñ demurf en auter maner q̃ eſt auncten de 
meſne, que eſt en poſſeſſion dauter ſeigniour q de roy, ⁊ la 
continue ꝑ vn an ⁊ iour ou pluſours anz ſans aſcun claim 
per ſon ſeigniour, que ceo nient obſtante le ſeigniour lu 
poet pꝛender ou ſeiſire, ou auer ceſt bꝛief de natiuo habe= 
do vers le villeiñ direct al vit᷑ vt . Et ſi home purchaſe 
vn villeiñ dun aut᷑ a luy et a ſes heires, et le villeiñ fue de 
luy, il nauers ceſt bꝛief de natiuo habẽdo, pur ceo q̃ il nad 
pꝛoue de ſon ſankeq voil confeſſer eur eſtr villeins al pt: 
et ſil poꝛt homes de ſanke le villeiñ, que confeſſe cur eſti 
villeins al eſtraũge, et nemy al pł, il ſemble q̃ ceo neſt ſuf⸗ 
ficient, tamẽ quere. Et le ſeigniour poet auer bꝛief al yic 
de luy eider a diſtf ſes villetns, Et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.Pꝛecipimus tibi qð ſis in auxilium Z. de Fo 
vbi ipſe non ſufficit ad diſtringenð villanos ſuos de No 
gd facienð ei conß et ſeruitia debits et conſueta. T. ⁊c. 
vide ſtatutum inde anno pꝛimo R. 2. cap. s. 
¶ Er quant le roy fait tallage de ſes aũcien demeſne tres 
en ſa maxn eſteantes ꝑ tout le roialme, donqs les auters 
ſeigniours q ont aũcien demeſne tres de roy s fee ferme, 
auef tiel bꝛief a faire tallage de cur. £t le bꝛief fra tiel. 


¶ Rex vic 7c Quia dominics nfa per Angł talliari fects 
| mus, 
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| mys,td\p:ecipim®,qs ſit maneriũ de C.aliquand o fuerat 
dominicũ noſtrũ, vel pꝛogenitoꝛũ noſtroꝛũ quondã regũ 
Angk, et hucuſq; conſueuerat talliagi, tunc A. rationabile 
tallagium habere fac de libere tenthtibus ſuis in mane⸗ 
rio pꝛedito ſicut pꝛius fieri conſueuit.Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi l villeins le roy eur eſloigñ del maner, donques 
eſpectal bꝛiefe ſerra direct al vicount, que il enquef per 
ſerement de pꝛobes et lorals homes des noſmes de eux, 
et lou ils demurr, et que ils les face de retoꝛner et a de⸗ 
murr a les maners come auant 7c. N 

¶ Si fẽme ſuc Libertate ꝓbãda te forme del bre eſt tiel. 
¶ Wonſtranuit nobis Alicia, quod cum ipſa libera feming 
fit ⁊c.et parata libertatem ſuam ⁊c. vt ſupꝛs. 


CBreue de ſecuritate pacis. 
Eſt bꝛiefe giſt lou home eſt en payonr ou dout, que 


( = poll lu bat ou aſſaut : Et giſt pꝛopꝛement 


lou home manaſſa gut de lu occtÞ, bat, ou aſſaut, 
donq; il poet vener en chauncerie et pꝛier dauer 
tiel bꝛief al vicount.Et la forme del bꝛief eſt tiel, 
¶ Rex vit Lincoln ſalut ẽ. Quia A. de B.nobis grauit co4 
queſtus eſt, qð C. ei de coꝛpoꝛe ſuo manifeſte minat, tibi 
pᷣcipimus, qð eidẽ A. de pᷣfato C.ſirmã pact noſtrã ſcdm 
cõſuetus Angk habere fac, ita qð ſecurꝰ ſis, qð eidẽ A. de 
coꝛpoꝛe ſuo ꝑ pᷣfatũ C. vel ꝑ ꝓcurationẽ ſug dampnũ vel 
ꝑiculũ nõ eueniat.Teſt.⁊c.vel ſic, de incẽdio domor ſusꝝ. 
manifeſte minat, tibi pᷣcipimꝰ ⁊c. ita qd ⁊c. eidẽ A.de do⸗ 
nib? ſuis pᷣdictis ꝑ hmõi incendium dampnũ ⁊c. Et poet 
Auer le bꝛief pur fuertie de ſon coꝛps et pur le combuſt de 
ſes mcaſons tout en vn bꝛief ⁊c. Et poet auer Aket plur 
et attachement vers le vicount ſil ne fait ſon office ⁊c. 
¶C Wes per launt᷑ cource de le i couient faire vn ſeremẽt 
ſur liuer, auant q̃ il deyef auer ceſt bꝛief, et ceo en chsun a 
cerie deuãt aſcun maiſt del chauncerie, mes oꝛe ils vſe de 
purſuer tiels bꝛiefes ꝑ lour amies, que voilł ſuer pur cur 
ſans faire aſcun ſeremẽt, et ceo eſt malemẽt fait, pur ceo q̃ 
ils ſont pluſoꝛs foitz ſues pur vexation pluis q pur aſcun 
bon cauſe.Et les iuſtiẽ de banke le roy ne voił grant aſcũ 
bre pur ſuertie de peace auer, ſans faire ſeremẽt, que il eſt 
en panonr ⁊c.de coꝛpoꝛal damages. Ne les iuſtiẽ de pear 
ne denef grant aſeũ garrantie pur cauſer home de trouer 
ſyertre pur le pear al requeſt daſcun pfon, ſinon q̃ le par⸗ 
tie que ceo requir, voil faire ſerement, que il requif ceo 
pur ſaucgarde de ſon coꝛps, et nemie pur molice ⁊c. * 
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¶Cet ſt home ad tiel bꝛiet᷑ direct al viconnt᷑ vers vn, et le 
vicount pꝛiſt ſuertie de lux, que il garð le peax, et puis il 
enfrent le pear ſur ceſty que cso demsunð, oꝛe ceſe que 


demaunð ceſt ſuertił auera attachemct vers lux, que tro- 


uc ceſt ſuert ie, et le bꝛief ſerra tiel. 5 

¶ Rex viẽ xc, Si A. fecerit 7c. pone ⁊c. B. qð it coꝛã iu⸗ 
ſtiẽ ⁊c.oſtẽſur̃ quare ci pfat B.pᷣdicto A. de corpote ſuo 
minaret᷑, pꝛefat A.ea occaſione bꝛeuenoſtrũ de pace inde 
habẽ da tibi detuliſſèt, idẽ E. licet ſecuritatẽ tibi pꝛeſtite⸗ 
rit, qð per ipᷣm vel ꝓcurationẽ ſuam pfato A. de coꝛpoꝛe 
ſuo dampnũ vel periculũ nd eueniret, idẽ B. nicgilominꝰ 
in pꝛefat A. apud w. vi et af inſultũ fecit, et ipᷣm Tc in nrs 
contemptũ manifeſte, et ipſius A. graue dampnũ, et cons 
tra pace noſtrã, et habeas ibi plegios, ⁊ hoc bre. Teſt.⁊c. 
Et ſur ceſt bꝛiet᷑ le pk recouera ſes damas et le def.fra fn 
pur le contempt fil ſoit troue coulp̃. 


¶ tt ſi home voil auer bꝛiefe pour ſuertie de pear vers 


aſcun que demurf en les ſinq; portz, dong il auera bꝛiefe 
hoꝛs de chaũcerie direct al conſtable de Douer, ⁊ al gar⸗ 
dein de ſins poꝛtz, et le bꝛiefe eſt tiel. : 
¶ Rex dilecto 7 fideli ſuo N.Coſtgbulario caſtri ſui Dos 
uef, et cuſtodi quinq; poꝛtuũ ſuoꝝ ſalute. Mãdamus yo 
bis, qð audita qrela .de eo ꝗð B. qͥ eſt de libertate q̃nq; 
poꝛtuũ ⁊c.minat᷑, votratisq; coꝛã vobis partibꝰ pꝛeð au⸗ 
ditisq; hinc inde eoꝛũ rationibus, eidẽ A. ſup hoc debitũ 
et feſtiuum iuſticie cõplementũ fiert faciatis, put de iure 
et ſcðm leges ⁊ conſuetuð poꝛtuũ pᷣdictoꝝ tuef facienð, 
et alias in caſu conſimili fiert conſueuit.Teſte 2c, _ 
¶ Wes eſt comen opinion, que le ſuertie que le pic doit 
pꝛendfr de partie, que doit trouer ſuertie pur le pear, co⸗ 
uient eſtre pꝛiſe per obk.s.de obltg le partie ⁊ ſes ſuerties 
per obligat, que il gardef le pax, ne que il comburer ſes 
mecaſons ⁊c. Mes oꝛe puis leſtatute fait anno... 3.ca. 6. 
que poet que certein ꝑſons ſerf aſſignes en le chauncerie 
come pur garder le pesx, ſont autres foꝛmes de br̃es fait 
pur caſe de people, que voil auer ſuertie de pear de gſcun 
pcrſons,queur bꝛiefes iſſef̃ hoꝛs de chauncerie, et aſcuns 
ſont direct as iuſtit᷑ de pear ⁊ al vic, et aſcuns ſont direct 
al ric ſolemẽt, et ceux bfes ſont de auts foꝛmes q̃ eſt tiel. 
¶ Ner dilectis et fidelibus ſuis J. ⁊c. et ſocijs ſuis iuſtiẽ᷑ 
noſtris ad pace noſtrã in com S.cõſeruanð aſſigñ ſalute: 
vel ſic, cuſtodibꝰpacis nr̃e in com S.⁊c.et vit᷑ eiuſdẽ com 
q coꝝ cuilibet ſałtm:vel ſic, viẽ S.ſaltm. Supplicauit na 
bis A. qð cũ ipſe de pita ⁊ mutilstione mẽbꝛoꝝ ſton, _ 
RON VE 
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non de ineendio domoꝝ fuarũ p E.grauit᷑ ⁊ tmanifeſte cd a 
minatus exiſtat, velimus ꝓ ſechvit ipſius A, in hac part 
88 dt omar pꝛed annuentes, vobis vel ti⸗ 
pcipimꝰ firmit iniungẽtes, ct E. coꝛã vobis ye8 
te coꝛpaʒalit venire facihꝭis, eipſui; ad ſufficientes mas 
hucap inenienð, qui eũ manuen pere voluerint ſub certa 
2 ꝑ te vel 903 rgtionabilit imponens, ꝓ qua no⸗ 
is rde re volue ft vel volueris. el ſic.et ipᷣ m E. ad ſuf⸗ 
fictentT ſecuritat᷑ inuenienð ſub pena cent libꝛarũ ad op- 
nfm ſoluenð: vel quiłt eoꝛũ ſub pens ⁊c.qð ipſe dampnũ 
vel malũ aliqð eidẽ A. de coꝛpoꝛe ſuo, vel de dontb® ſuis 
per hmðõi incendiũ non fat᷑, nec fieri ꝓcurabit quouiſmo⸗ 
do compellatis vel cõpellas. Et ſi hoc coꝛã vobis vel te 
facere recuſauerit, tũc ipſum E.pꝛoxime gaole noſtre cõ⸗ 
mittatis vel cõmittas, in eadẽ ſaluo cuſtodienð quouſ; 
hoc gratis facere voluerit. t quum ſecuritatẽ ills ſic ce⸗ 
peritis vel ceperis, nos inde in cãcellaria nr̃a ſub ſigillis 
veſtris vel alicuius veſtrũ, vel ſub ſigillo tuo diſtincte ef 
àpꝑte ſine dilatiõe reddas certioꝛes, certificetis, vel certia 
fices indilste, hoc bꝛeue nobis remittẽtes vel remittẽs. 
¶ Et per ceo forme de bꝛief quant le bꝛief eſt en le plureł 
nöbꝛe, le bꝛief eſt direct al inſtices de peace, ou al iuſtices 
et al vic. Et quant il eſt en le finguler nombre, le bꝛief eſt 
direct al vicount ſole, ou al vn iuſtice ſole. 
¶ Ft ſi femme ſoit manaſſe per ſon baron de lu bat on 
occiß, el guera tiel bꝛief. , e | 
¶ Supplicauit nobis A. vxoꝛ B. quod ipſa de vita ſus et 
mutulgttone membꝛoꝝ ſuoꝝ per pꝛedictũ B. ⁊c.vt ſupꝛa, 
vſq; ibi, reſpõdere volueris, qð ipſe pꝛefat A. bene et ho= 
neſte tractabit et gubernabit, ac dampnũ 2 malũ aliquod 
eidẽ A. de coꝛꝑe ſuo alit & ad virũ ſui ex cauſa regimi⸗ 
nis ⁊ caſtigationis vxoꝛis ſue licite 7 rationabilit᷑ prinef, 
non fat᷑ nec fieri ꝓcurabit quouiſmodo cõpellatis ⁊c. 
¶ Et ſi home ſort en variance oue autres homes,et il eſt 
en 'dout, que damage ou male poet vener a lu ou a ſes 
ſeruantʒ ou chatelx p reaſon de ceſt variance: donques il 
guers eſpet᷑ bꝛief vers eux direct al vit que il face ceux ꝑ⸗ 
ſons de trouer ſuertie, que ils ne fer male ou damage s 
lantre home de ſon coꝛps ou de ſes ſeruãtz ou autres ſes 
biẽs, ⁊ ceo en certein ſũme ⁊c.et ſils ne voile trouer ſuer⸗ 
tie, que adonques il eux areſter et deteigñ en pꝛiſon, tanc 
ils voil ceo ſuertie trouer et q̃ le vit certifier tout ceo qᷓ 
il ad ſur ceo fait en chaũcerie, et ceo ſur certein payne 7c 


come sppiert per le Begiſtre, et ceo ſyertie couient we 
pꝛiſs 


* 
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prffe per reconnfannce.come ſemble, tamen quere. 


Lt quant home adparchas tiel bfe de Supplicanit di⸗ 


ou al vic, ou as ambideùx, vers 


rect as iuſtices de p 1 p 
Bo nent brtef eſt ſue poet vener 


aſcũ home,dongs celty 
enchanncerte ⁊ tæo 
damage ou male a c 


1 n la chauncerig,q il ne fac 
q ad ſnele bꝛief, et dohqs ſur ceo 
il auera br̃e de Supſ hors del 1 * ie direct as iuſtices 
de peace ⁊ al vicount, ou as vn de euf, rehefb comer il ad 
troue ſuertie en chaficerie accoꝛdant al bꝛief de Suppli⸗ 
tauit, et reherf le bfe de Supplicauit, ⁊ le maner del ſuer⸗ 
tie que il ad troue, et le ſame en quel ils ſont obliges, cõa 
mandãt les iuſtices ⁊ vit, que ils ſurceſ⸗ de [ny areſter ⁊c. 
du de luy compeller de trouer ſuertie ⁊c. et ſils ount luy 
greſt.⁊c. pur ceo cauſe, et nul autre, que adonques ils lup 
deliuef ⁊c. vide le foꝛme del bꝛief en le Regiſtre. 
¶ Et ſi le partie que doit groner ſuertie, ne putt vener en 
tchauncerie a trouer tiel ſuertie: donques ſon amye poet 
— Super en chauncerie pur lux, rehert le bzicf de 
Supplicauit ⁊c. et que vn tiel et vn tick ſont obliges pur 
luy en le channcerte en tiel ſumme, que il garder̃ le peace 
accoꝛdant al bꝛiefe de Supplicauit, et le bꝛiefe ſerra di- 
rect as iuſtices de peace ⁊ vicoũt, que ils ou aſcun de eux 
p2endr ſuertie del partie meſme accoꝛdant al br de Sup 
licauit, que il garde le peace 7c, et que adonques ils 
nrceſh de luy pꝛendre:et ſils ount luy pꝛiſe ⁊c. pur ceſt 
eanſe ⁊c. que adonques ils luy deline?, 
¶ tt aſcun foitʒ le bꝛief de Supplicauit eſt fait retoꝛna⸗ 
ble en chauncerie a certein tour, er ſil ſort fart iſſint, don⸗ 
ques ſi les iuſtices ne certtfieFle brief ne le reconuſaunce 
et le ſuertie que eit priſe, le partie q̃ ſue le bꝛiefe de Supa 
plicauit auera bꝛiefe de Cercioꝛaf direct as iuſtices de 
peace de certifier ceſt bꝛie de Supplicauit, et ceo que ils 
ount fait ſur ceo, et le ſuertie que eſt troue ⁊c. Et iſſint le 
— auera tiel cercioꝛari as iuſtices de peace de certi⸗ 
er le ſuertie pꝛiſe ſur Supplicauit, coment q̃̃ le bꝛiefe de 
Supplicauit ne fuit fait retoꝛnable en le chauncerie. 
¶ tt iſſint ſi home demanð ſuertie de peace en le com̃ de 
Bſcun home, il trouef a luy ſuertie en le countie dent les 
iuſti᷑ de peace ⁊c.ceſti q demand ceſt ſuertie poet ſuer be 
de cercioꝛari direct as ruſtic de peas, a remouer ceſt ſuer⸗ 
tie de peas et le reconuſance pꝛis ſur cel, et ceo ſoulth les 
ſealz des tnfttT ou de vn de eux acertifier cel reconuſance 
et ſuertie pꝛis. Et ſi le cercioꝛari ſoit ſue ſur bye de Sups 


plicauit, donqs le certiozaf reherb ceſt bre de Supplicss 
> | L uit. Et 
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uit. Et fit ſoit ſue ſur fucrtie demãde en le eo fans Sup 
plicauit ſue, donq̃s le foꝛme del bfe de Cercioꝛari eſt tiel. 
978475 ¶ Rex cuſtodibꝰ pacis ſue ĩ com Let cop cuilibet ſalut̃t. 
742 a 1. Uolentes ccrtes de cauſis etrcioꝛari ſuꝑ tenoꝛe cutuſdã 
9 %%% {I Tecnritargs pacis nuꝑ coꝛã R. . et ſocijs ſuis cuſtodibus 
% 1h, pacianf̃e ei iuſtiẽ nt̃is ad biuerſas felonias trafgf æma⸗ 
— th 5 efacta in comm L.gydiend ⁊ terminsnð aſſigñ, de R. de w. 
1 de eo qð ipſe dampnũ vel malũ aliquod S.de F.aut slicni 
ppło nFo fac, nec fieri pꝛocurabit ex officio veſtro capta, 
que qͥdẽ ſecuritas penes vos reſidet vt dicit̃, vobis mans 
damus, qð nos inde in cãcellaria nr̃a ſub ſigillis veſtris, 
vel vntus veſtrũ, diſtincte et aperte ſine drlatione redds⸗ 
tis certtoꝛes, hoc bꝛeue nobis remittentes. Teſt.⁊c. 
¶ Et quõt le br de Supplicauit eſt direct ſoulem̃t al vie, 
donques le cercioꝛari gra direct al vit᷑ ſoulemẽt, de faire 
ret oꝛũ de ceo ſuertie trone, ſil ad aſcun ſuertie pris ⁊c. 
¶ Et ſi home troue ſuertie de garder le pear deuat le vie 
vers certein ꝑſons ⁊c.ſans gſci bꝛief de Supplicguit ſue 
p ceſtꝝ que demande tiel ſuertie, et ſans le brief dauncien 
foꝛme vſe: donqͥs le ꝑtie q̃ demand ceſt ſuertie poet auer 
cercioꝛari al viẽ de certifier ceſt ſuertie pꝛiſe per uy en le 
chaũcerie ⁊c.ſans fair mẽcion en le cercioꝛari daſcun bre 
ſuc pur faire le vic de prendf tiel fuertie:et ꝑ ceſt cercio⸗ 
rari il ſemble q le vit de ſon office poet cauf le partie de 
trouer ſuertie agardefr le peax, ſi aſcũ ceo pꝛie del vic das 
uer tiel ſuertie, et q̃ le vit eur obltꝭ ꝑ reconuſance, et q̃ if 
certificf ceo en channcerie ple cercioꝛar:quar fil certiſier᷑ 
vn obligation pꝛis pour ſuertie, ceſt certif. ne poet faire 
Lobl:gation deſtre choce de recoꝛs, et le partie ne poet 
eſtre oblig al roy, ſinon per matter de recoꝛde, on que il 
voet veñ en court ⁊ confeſß ceo deſtre ſon fait, et pꝛie da⸗ 
ner ceo enrolł. Ft il ſemble en reaſon que le ley eſt iſſint, 
pur ceo que ꝑ le comen ley le vi eſt conſeruatoꝛ de pear, 
et ad le garde et le cuſtodie del com pour le temps que il 
eſt vit, et ceo apptert per ſon cõmiſſion ⁊ patent que a lu 
eſt fait, les parolx de quel patent ſont tiels. 
¶ Rex ⁊c.Cõmtſimus vobis cuſtodra ze, Et p ceo il pꝛiſt 
ſon auctoꝛitie, le quel eſt matter de recoꝛde, come le com⸗ 
miſſton que eſt fart a enx, que ſerf iuſtices de peas, le quel 
c miſſion doh enr auctoꝛitie de oier 7 terminer et enquer̃ 
de tout ceux choſes fartz encount le pesx. Et p reaſon de 
ceo cẽmiſſion ils ont power de lier homes ꝑ reconuſance 
a gardef le pear ſur compleint a cur fait p gſcun perſon: 
et ynquore de pꝛendre ceſt reconuſance neſt * 205 
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etoꝛitię doñ a eux ꝑ le cõmiſſion, Wes de vn congruence 

ur ceo que ils ount auct oꝛitie de cauſ homes de garde 

e peaxʒ t de oier ⁊ terminer offẽces faitʒ encount le pears 
ils ount power de lier homes ꝑreconuſance de faire ceo: 
quar cheſcun act q ils ont fait ꝑ vertue de oy ms 
content eſtre pꝛiſe come matter de recoꝛde: Et mcſmele 
reaſon de vit᷑; pur ceo que ſon patent eſt de recoꝛde, et eſt 
tconſerustoꝛ de peax, cheſcun lien ⁊ obligation que tl pꝛiſt 
pour gardef le pear,ſerf pꝛi s vng reeonuſance en ley, et 
eſpecialmẽt quant il eſt certifie en le chaũcerie p Cercios 
rari: Wes vnquoꝛe toutz les plees que ſont tenus deuant 
lux en le countie ne ſont de recoꝛde, ne plees tenus deuãt 


lay en le countie per bꝛief de iuſticies ne ſont priſe come 


matter de recoꝛde, quar ceux plees ſont tenus deuant lu 
ꝑ reaſon des court que il ad ꝑ reaſon de ſon office, come 
les counties courtes et hundredes 7c, Mes les leetzʒ et 
turnes que ſont pur le publike weale, come pur cõſerua⸗ 
tion de peax, ceux ſont courtz de recoꝛde, et ꝑ conſequens 
pur conſeruation de pearx le vicount eſt iudge de recoꝛde, 
et puit pꝛendre reconuſance pur garder le pcar,et ceo de 
ſon office: mes ſil fiſt ceo ⁊ pꝛiſt reconuſance ſur bꝛief de 
Suppli, ou autre bꝛiefe direct a luy pur pꝛendre ſuertie 

r garder le peax, il ſemble pluis foꝛte, mes dones foy a 


u 
le pluis meliour reaſon. Ideo quere de ceo. 


¶ Breue de auxilio ad filium ſuum militem 
faciend, vel ad filiam maritand. 

E forme del bꝛiefe eſt titel. Rex vit᷑ ⁊c. pꝛecipimus 

tibi, qð iuſte 2c, fat᷑ habere A. rationabile auxiliſt 

de militibꝰ ⁊ libere tenentibꝰ ſuis in ballius tua, ad 

pꝛimogenitũ filium ſus putt] facrens, vel ad pꝛi⸗ 
mogenitã filiã ſuã maritanð iùxta forma ſtatuti de coma 
munt conſilio regni noſtri Anglie inde ꝓuiſi. Teſt.⁊c. 
¶ tt hõe nauerã ceſt brief auant q ſon fits eit accopliſſhe 
lage de. xv. ans, ne aſa fille marter auant que el ſott dage 
de. vij.ans, et ceo voet leſtatute de weſtm pꝛim̃ cap. 35. 
C tt ceſty tenant, que tient ꝑ vn fee de chiualrie ſa terre, 
88 al ſeigniour pur fait ſon fitz chiualcr, ou pur 

a fille marier, et nient pluis. N 

¶ tt ceſtx tenaunt que ad terres al annuel value de. xx.łi 
teignant eur en ſocage, il paier̃.xx.g.al ſeigntour pur fa: 
ſon fitz chiualer, ou pur marier ſa fille. 
¶ Et iſſint ceſt que tient per dimie fee de chiualer pate? 
; : y 6 F:95TICg 
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r Sc. et eeſti que tient en ſocage terf al value de.x.ti.per 
An, psier̃. x.. Et iſſint ſolonc le rate del value del tert en 


gocage, ct ſolonc le quantite del fge dechiualer il pare? 
leid 7c, ct ceo voet leſtatyke zuguntdit. Wes celt eide de 
a tre fits chiMfaler, ou fillemarter, fuit ꝑ le comen ley pur 


te ſeigntour dauer de ſes tenantz, et leitatute ceo mitt en 
certe in, et le ſeigntour poet diſtt ſon tenant pur ceſt ers, 


faire uo wf pur cel fil voet:æ ne boſoigñ de fuer ceſt br̃e 
ſil ne voil. Et ceſt bꝛief eſt direct al vicount, et poet auer 
Aliss ⁊ Pluf 7 attachemẽt vers le vicoũt, ſil ne voil eide 
ie ſeigniour de faire diltf les tenants pur ceo eide. 

¶ t le t enãt le roy paief al ro eið en ſemble maner pur 
faire ſon eifñ ſitʒ chinaler, ou pur ſa eiſñ fille marier ⁊c. 8. 
cheſcun q tient ꝑ vn fee de chiualer.xx.s.et ceſt que tient 
per dimie fee de chiualer.x.s.et iſſint ſolonc le rate. 

¶ Et enſemble maner cheſcun tenant que tient de roy en 
ſocsge.xx. l. de terre, paicf.xx.s.al roy pur faire ſon eiſne 
fitz chiualer, ou pur ſs eiſne filł᷑ marier:et ceſti q̃ ttent.x. fi, 


de fre en focage de ro paief̃.x.s.⁊ c. et ceo poet leſtstute 


de pꝛoditiontbus, anno. 25. E. 3. cap.ro. Et leſtatute mitt 


leide en certein, pur ceo que deusnt le dit eſtatute, le roy. 


votl diſtf pour pints pur faire ſon fitʒ chiualer, ou pur ſs 
fille marier: mes oꝛe leſtatute voet q̃ leroy nauer plus, 


C tt ſi leigñ fitʒ deuie guaunt q̃ il vient al age de. xv. ans, 


on deuant q̃ le ſeigniour leue leide pur faire luy chiualer: 
d onques le ſeigniour auera eide pour le puiſne fit; faire 
chtualer, quãt tl vient at iel age: et vnquoꝛe il neſt le pꝛi⸗ 
mogenitus filius, come le bꝛief ſuppoſe, mes il eſt le pꝛi⸗ 
magenitus que eſt donq̃s en vie, et ceo ſuffiſt: quar il co⸗ 


utent eſt̃ heire apparant. Et iſſint eſt ſi le fille deuie auãt 


que le ſeigniour leue eide de ſes tenauntz pur luy marier, 
donques il poet leue leide p our le pluts eiſne fille, que eſt 
donques en vie apꝛes que el ſoit dage de.v ij. ans. 

¶ Et ꝑ leſtatute le br̃e que ſerra direct al viẽ de leuer tiel 
eide pur le ſeigniour, fer meneton, q̃ le fit eſt dage de.xv 


gans, et ſit ſoit pur ls filte, donq̃s le bꝛief fer mencron que 


el eſt dage de. vij. ans, antermẽt le bꝛief neſt bon. Mes ceſt 
foꝛme neſt en le Regiſf,quar ſemble q̃ le Regiſtre fuit fait 
ga uant leſtatute de weſtm̃ pꝛim̃, et pur ceo le forme del bre 
courent eſtre fait accoꝛdãt come leſtatute oꝛdeigñ ceo, 
¶ tt ſi le ſeigniour leue leide pour fon firs farf chrualer, 
ou pour ſa fille marier, et deuie auaunt que il ad pate ceo 
9 ſon fitz ou a ſa fille, pour que il fuit lene: donques la 
fille ou fitz auers action de dette vers les exet᷑ le — 
| pur cc 
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pur ceo money, et ſi les ereẽ nount riens te. des biens le MN Je” 
ſetgniour 2c, Donquets la fiile auera action de dette vers OC abe. 
Iheire le pier pour tant del moner que el faut de ceo que 1211 
ſon pier auer leue pour leide pour marier is fille. Et cco 
poet le dit eſtatute de weſtm̃ pum cap. 3. 
¶ Et celty que tient per graunde ſeriantie ou petit ſer⸗ 
iantie ne patefreaſondble eide pur faire fitʒ chiugler, ou 
pur fille mgrier ⁊c. come appiert M. rr. . +. f 
Et ſi le ſeigniour leue eide pour mariage de ſa fille, et 
puis lu maria, donques la fille naucra action de dette 
vers les execut ours le pier pour ceſt money leue 7c, mes 
ſt la fille ne ſort marie en le vie le pier ⁊c.per lux donques 

lactiõ giſt. Et iſſint il ſemble ſi le fitʒ ne ſort fait chiualer 

en la vie le pier, que il auera action vers les exec le pier 

pur le money leue de faire luy chiualer. 


¶ Breue de ſcutagio habendo. | 


Riefe pur auer cſcuage giſt en cas ou home tient de 
; roy ꝑ ſeruice de chiualer, a que eſt homage fealtie ⁊ 4 ö 
eſcuage appendant a cel, et ceſty que tient de aſcun 
b ſeigniour p tiel ſeruice, que tient ouſt de roy ꝑ an⸗ 
tiel ſeruices, quant le roy fait viage de guerf enuers les 
eſcotes, ou vers ceux de Sales en pꝛoper ꝑſon ou per io 
lieutensunt, donques ceſti que tient de roy per ſeru:ce de 
chiualer doit aler en ſon proper perſon, ou trouer home 
pur luy de aler en guerre oue le roy ou ſon depute en ceſt 
guerre ꝑ quarante iours a ſes cuſtages demeſne. Et lil ne 5 ke Sen 
alert ne troue aſcun home de cco faire pur luy, donques if . 
paief pur ceſt defaut et non feſauns de ſon ſeruices tie! ; 
ſame dargent q ſerra aſſeſſe p purltament.s. pur vn fee de 
chiualer taunt, et pur dimie fee de chiualer taunt, ct tiſint 
ſolonc le rate. Et donqs ceſti que tient ꝑ entier fee de chi⸗ 
ualer paiet᷑ taunt pur eſcuage q̃ le parliament aſſeſſer̃᷑ que 
entier fee de chiualer patef,ſil nad fait ſes ſeruices ⁊c. t 
ceſti q̃ tient p dimie fee patref ſolonc le rate ⁊c. Wes ceux 
Que ont fait lour ſeruit᷑ ⁊ alef en guerf, ne paicr̃ riens. t 
ceſt ſum dargent eſt appel eſcuage.s.ſeruitium ſcnti. | 
¶ Et ſi home tient de roy p ſeruice de chiusler, ⁊ aief one 
lux en ſon guerf ⁊c. donqs ceſty ſeigniour aue ra eſcusge 
de ſes tenantz, queur teigñ de luy per tiel ſeruice: mes le 
ſumme que il auera ⁊ leuef couient eftf aſſeſſe per parlia⸗ 
ment /come auant eſt dit) deuant que il diſtf pur cel. 
¶ tt ſi home tiẽt de aſcun ſeigniour a garder ſon Cer?! 


en temps de guerf, ou de coꝛner aſcun coꝛnue en tiel tens 
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de inuaſion de enmyes, ceo eſt ſeruice de ehiualer: mes il 


ſeruices, mes le ſeigniour diff eur pur non feſans de lour 
ſeruiẽ, ⁊ auena amend3 purcee.ſſint ij nulk paref eſcuage 
mes ſoulemẽt ceux tenanty que tetgn ꝑ tiel kutces de sler 
en guerr̃, ou de trouer home de aler rc.tamen quere. 

¶ Et ceſti que tient de roy p Futce de chiusler de alef one 
le roy en guerf,vt5.fait ſon ſeruice ⁊c.donqᷓ; il sue brick 
pur luy direct al vicount dauer eſcuage de ceux que teigñ 
de luy per antiel ſeruice. Et le foꝛme del bꝛief ſerra tiel. 


¶ Rex vit᷑ ⁊c.Quia dilectus ⁊ fidelis noſter w. D.habuit 


ſeruitium ſuum nobiſcũ per pꝛeceptum noſtrũ in exercitu 


noſtro Scocie, anno regni nt̃i pꝛimo: vel ſic, fuit nobifcf _ 


per pꝛeceptũ noſtrũ in exercitu ⁊c. anno ⁊c. ſicut per ro⸗ 
tulos A.conſtabulartj noſtri exercitus noſtri pꝛeð nobis 
conſtat:vvel ſic, fet᷑ fine nobiſcũ ꝓ ſeruitio ſuo in exercitu 
noſtro Scocie, anno ⁊c.ſicut p certificationẽ Theſaurariij 
et baronũ nr̃ oꝝ de ſcacesrio in cancellaf noſtrã de mans 
dato noſtro miſſam nobis coſtat : tibi pꝛecipimus, qð id ẽ 
w. D. habere fat᷑ ſcutagiũ ſuũ de feodis militũ, q̃ de 1pſo 


tũc tenebant᷑ in ballius tua, videls octo ſolidos de ſcuto 


p20 exercitu pꝛeð, et hoc nullatenus omittas. Teſt.⁊ c. 

¶ Et per ceo appiert, que ſi t᷑ le ro ale oue le lieutenaunt 
leroy ou ſon deputie en guerf, que adonques le cëſtable 
del hoſt couient certifier ceo en le chaũcerie, guant que le 
tenant le roy auer bꝛief de leuef eſcuage de ſes tenantz. 
¶ Et ſi le tenant le roy agre oue le roy pour ſon alcf 7c 
donq; il couit᷑t que le roy ſoit certtfie de cco en le chaun⸗ 
cerie per le treaſoꝛer et barons deſchcker, auaunt que il 
auera bꝛiefe de leuef eſcugge de ſes tenants, 

¶ Et per ceo sppiert que ſi le t᷑ le roꝝ ne ale en le visge, 
ne agre oue le roy pur cel viage, que adonques il ne auera 
eſcuage de fes tenants, ne diſtF pur ceo ſes tenants, 

¶ Et ſi home tient de roy per ſocage, et pluſours auters 
teigñ de luy per ſeruice de chiuslefr, et le roy fait visge en 
Eſeoee ou Sales en guerf: oꝛe il ſemble que il nauera eſs 
cusge de ſes tenauntes, ſil ne ale oue le roy en fon viage. 
Mes fil ale oue le roy ou ſon deputie, ou agre oue le roy 
pur cel viage: donq; il ſemble que il auef eſcuage de ſes 
tensuntes, et auera le bꝛiefe auantdit, et neſt material fil 
tient per ſeruice de chiualer ou en ſocage. 

¶ Et ſi ſeigniour, meſne, ⁊ tenant ſont, et cheſcun tient de 
autre ꝑ ſeruice del chiugler, file tenant ale en Eſcoce per 


e comen ſur le rox, donques le meſye ne paief 4 54 
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quod conceditur per eur̃. Triñ. s. H. 3. . 
CEt ſi home tient terre per tiel ſeruice, que il paſeF vn 


denere ou pn parre deſpoꝛs, quant eſcuage courge ⁊c.ceo 


ne ſerra dit pꝛoperment eſcugge, come aphzert Trin. 17. 
E. 2. titulo gnowf en les abbzigementes. | 
CEt vide 29.19. Rit᷑.⁊ꝛ. que garde de Caſtel contreuaut 
eſcuage, iſſint que ſon heire ſerra en garv pur cel, et iſſint 
de grade ſeriantie ⁊c. Et vnquoꝛe ſemble que ils ne paier̃᷑ 
eſcuage 7c. quod vide en title de garde. | 
CErvideentitle de Quaretmpedit en les abbꝛigemẽtes 
que eſcuage certein ne fait ſeruice de chiualer. Hilł.5. E. 3. 
¶ Et ſi ſoit ſeigniour et pluſoꝛs ſeueral meſnes ⁊ tenant, 
et cheſcun tient p ſeueral ſernice de chiualer, ſi le tenant 
del terre per auale fait les ſeruices, et ale one le ro en 
guerr ⁊c. que ceo excuſer tout les auters meſnes: quar 
pur vn terre ne poet eſt? demand foꝛſq; vn ſeruice.s.de 
ale ou trouer home de alef : et done le aler del tensunt 
excuſe lu ⁊ ſoy meſh, et iſſint le meſne peramount lu eſt 
ercuſe, pur ceo que le ſeruice eſt fait per le tenant ⁊c. 

¶ Et quant le roy voil leuer eſeuage de ſes tenantz, il vſe 
de fai vn cõmiſſion as certein gentʒ. Et le forme eſt tiel. 


¶Rer dilectis 2c, Aſſignamus vos ad ſcutagiũ noſtrũ de 


exercitu noſtro Scocie, anno regni noſtri pꝛimo leuanð ⁊ 
colligenð iu com R. tã infrs libertates q; extra de feodis 
militũ, q tunc tenebant᷑ de nobis in capite, ſiue de eſchae⸗ 
tis ⁊ honoꝛibꝰ in manu noſtra tunc exiſteñ, ſiue de ꝑquiſi⸗ 
to pꝛogenitoꝝ noſtroꝝ, aut noſtro ci de feodis militũ, E 
tenent᷑ de archiepiſcopatibꝰ epiſcopatibꝰ, abbatis, pꝛio⸗ 
ratibus, et alis dignitatibꝰ vel offtcyjs eccleſiaſticis qui 
buſcũq;, q̃ tunc in manu noſtrs fuer, ac de hereditat here 
dis infra etatẽ ⁊ in cuſtodia nfa exiſteñ, videlʒ. xl ſorts de 
quolibet feodo ꝓ exercitu ſupꝛadicto. Ita qd oẽs dena⸗ 
rios inde pꝛouenientes habcatts ad ſcaccariũ noſtrũ ꝑti⸗ 
culatim ad eitius quo poteritis nobis ibidẽ ſoluenð. Et 


quia q; plura de feodis pᷣdictis ad manus diuerſoꝝ deue⸗ 


ner̃,H tam tẽpoꝛibus pꝛogenito noſtroꝝ q; noſtro, quedã 
videlʒ ꝑ deſcenſum hereditariũ tam in partes q; alio mo 
do, et quedam per alienationes inde diuerſimode factas, 
aſſignamus vos ad inquirenð per ſacramentũ pꝛoboꝛũæ 
legaliũ homing de quolibet hundred in com pᷣdicto, tam 
militù eine: oꝝ gladio qᷓ; alioꝝ, per quos rei veritas me- 
lins ſciri poterit, qui tenuef feoda militaria tẽpoꝛe pre 
dicto in eodẽ com, aut aliquã partẽ feodoꝝ eoꝛũdem, vt 


de coꝛons noſtra Anglie yel de pquiſito pꝛogenitou noa 
| 4 uy ftrozs 


E 


Natura 

troꝛũ ⁊ noſtro, et de archiepiſcopatib epiſcopatib⸗ abs 
batüs pꝛioꝛatibꝰ ⁊ alis dignitatibꝰ⁊ offic js antedictis. 
Ac etiã de hereditatibꝰ hered pꝛedictoꝝ tunc infra etatE 
exiſteñ: Et quot feoda ⁊ quantas partes feodi qͥlibet te⸗ 
nens hm tnc tenuit, ⁊ in qͥbus villis diſtincte, et qͥ fnet᷑ 
ant eceſſoꝛes illox, qui tenent ꝑ deſcenſum hereditariũ, et 
qui alio modo, ac etiam qui heredes fuef infra etatẽ et in 
cuſtodia nfa, et qui archiepiſcopatꝰ epiſcopatus abbatie 
et pꝛioꝛatus et alie dignitates quecũq; vel officia tEpote 
illo vacabant tẽperaliũ, quoꝝ cuſtodia ad nos pertinuit. 
Et ideo vobis in fide qua nobis tenemini firmit᷑ iniungẽ⸗ 
do mandamus, qv ad certos dies 7c. pꝛemiſſa faciatis et 
explestis in forma pꝛedicta, ⁊ inquiſitiones ſup pꝛemiſſis 
diſtincte ⁊ apperte factas, que de ſingulis feodis ⁊ de no⸗ 
minibus 2 cognominibus ea ſingulatim quondã tenentiũ 
dum integr tenebant, et eoꝛũ qui poſtmodũ ea ſucceſſtue 
tenuef poſt partitiones eoꝛũ inter heres participes, vel 
alienstiones vt pᷣdictũ eſt, appertã faciant mentionẽ, a⸗ 
beatis ad ſcaccarium pꝛedictũ citra feſtũ paſche pꝛoximo 
futur ſub ſigillis veſtris et ſigillis eoꝛum xc, facts fuer. 
Mandamus enim vit᷑ noſtro com pꝛedicti, qð ad certũ ⁊c. 
venire fat᷑.tot 7 tales ꝓbos et legales holes tam milites 
gladio einctos qᷓ; alios de balliua ſua tam ifrg libertates 
q; extra, ꝑ quos rei veritas melius ſciri poterit ⁊ inquiri, 
et quod vobis in pꝛemiſſis pareat ⁊ intẽèẽdat. mandamus 
etiam Theſaurario et baronibꝰ noſtris de ſcaccarto pres 
dicto, qð huiuſmodi feods ad ſcaccariũ pꝛedictũ reperta 
terras ⁊ tenemẽta in com̃ pꝛedicto tangẽtiavobis celerit᷑ 
in ſcriptis mittãt in euidentism, et ꝓ nisioꝛe expeditione 
pꝛemiſſoꝛum. In cums ⁊c. Teſte 2c, : 

C£t venire fat᷑ fra mande al vit᷑ cloſe ſur ceo cðmiſſiõ, e 
gut bf cloſe al treaſoꝛer ⁊ bgrons ⁊c.qð feoda mittãt ⁊c. 
¶ Et oꝛe il appiert p ceſt cd miſſion, q̃ le roy auera eſcusge 
des tenants que tergne de ceux terres ou maners q̃ le ro 
ad en ſa mgvn per reaſon de garde, ou per reaſon de va- 
cation de cueſcizie ⁊c.ou ſil aue eſtate a terme des ans en 
le ſeignourte, il auera eſeuage des tenantz ⁊c. 

¶ Et iſſint auera guter ſeigniour ſil ad eſtate a terme des 
ans ou a terme de vie en le ſeignourie, ſil ale en viage one 
le roy en guerf en Sſcoce ⁊c. il auers donq̃s eſcusge des 
tenants que teigne de luꝝ per ſeruice de chiualer, quar le 
ten ant neſt tenus de aler ſinon pur defendf ſon ſeigniour, 
ou de trouer home de luꝝ defẽder, et donqͥs ſi le ſeigniour 
nt ale en guerf ⁊c.le tenant eſt excuſes — — 25 


\ 


3 B2enſum, : 39 
I Breue de ſecuritate inuenienò, quod ſe non 
diuertat ad partes. exteras ſine li- 
centia regis. 
Ota que ꝑ tours del comenley cheſcun home poł⸗ 
| aler hoꝛs de roialme pur merchaundiſer, ou peri⸗ 
grination, ou auter cauſe que a lu pleroit, ſauns 
demander licence de roy, et ne ſerra puny pur cel: 
mes purccoq en dꝛoit cheſcun home eſt tenus a defender 
le roy et ſon roialme, pour ceo le roy a ſon pleaſure poet 
cõmander ꝑ ſon bꝛief, q̃ il ne ale ouſt le meer, ou hozs de 
ſon roialme, ſans ſon licence 7c. £t ſil fit encounter ceo, il 
fra fn pur diſobeiance le cdᷣmãdemẽt leroy. Mes il ſẽble 
que ceſt cõmandemꝭt poet eſtf fait p bꝛief le roy ſouth le 
grande ſeale, et auri ꝑ pꝛiuy ſeale, ou ſignet: quar le ſub⸗ 
tect eſt tenns ꝑ la ley de pꝛender notice de cheſcun ſeale le 
rot, cibien come de grande ſeale le roꝝ en tiel cas. 
¶ Et ſont deux maners del foꝛme de tiels bꝛiefes, et lun 
eſt direct al partie, et lauter bref al vicount, lu cõman⸗ 
dant de cauſer le partie de trouer ſuertie, que il ne ale 
hoꝛs de rotaline ſans licence leroy, le pꝛim̃ eſt tiel. 
¶ Rex 3.de B.ſalutẽ. Quia datũ eſt nobis intelligere, qð 
tu verſus partes exteras abſq;; licentia nr̃a clam deſtinas 
te diuertere, ⁊ quãplura nobis ⁊ coꝛone nfe pꝛeiudictalia 
tbidẽ pꝛoſequi int ẽdis, in noſtri contemptũ ⁊ pꝛeiudiciũ, 
ac cõtra pꝛoclamationes ⁊ inhibitiones nr̃as inde ſepius 
factas : nos huiuſmodi contemptut ⁊ pꝛeiudicio obuiare 
volentes, tibi diſtricte ſub periculo quod incũbit pꝛohia 
bemus, ne verſus partes exteras abſq; licẽtia noſtra ſpe⸗ 
ciali aliqualiter te diuertas, nec quicquã ibidẽ pꝛoſequi 
attemptes ſeu attemptari fat, quod in noſtrum ſeu dicte 
coꝛ one noſtre pꝛeiudiciũ cedere valcat quouiſmodo, nec 
— ibidem mittas ex hac cauſa. Teſte ⁊c. 
¶ Et auri le roy ſon ꝓclamation poet inhibit᷑ ſon ſub 4 
iect, q̃ ii ne ale ouſt le meer, ou hoꝛs de ſon rotalme ſang 
ſon licence, et ceo ſans maunder aſcun bꝛief on auter cos 
mandemẽt a ſon ſubtect : quar ꝑ cas il ne poet trouer ſon 
ſubrect, ou conuſtf lou il eſt, et pur ceo cauſe le pclamas 
cion le roy eſt ſufficiẽt. Et ſi le ſubiect fait encont᷑ celł, ceo 
eſt vn contempt, et il fra fen pur cel al roy, 1 
¶ Lauter forme de brief eſt direct al vicount, ⁊ eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.Quis datũ eſt nobis intelligere, quod A.. 
Elericus verſus partes erteras ad quãplura nobis et qu 
pluribꝰ de populo nfo pᷣiudicislis et damnoſa ibidẽ ꝓſe⸗ 
Ly quend 


3 Nakura | 

quenð tranfire pponit: nos malicie ſue reſiſtere volentes 
in hac parte, tibi pꝛecipimus, ſirmiter iniungentes, quod 
pꝛedictũ A. S. coꝛã te corporaliter venire fac, et ipᷣm ad 
fuFrcigntes manucaptoꝛesinuenienð, qui eũ manucapere 
voluerint, ſub certa pens eis ꝑ te rationabiliter iponens, 
pꝛo qua nobis reſpondere volueris: vel ſic, et ipᷣm A. B. 
ad ſuffic:entẽ ſecuritatẽ inflentens ſub pena centũ libꝛa⸗ 
| rũ ad opus noſtrũ ſoluenð, vel quilibet eoꝛũ ſub pens 7c, 
s a qð ipſe verſus aliquas partes exteras ſine licentia noſtra 
ſpeeiali ſe nõ diuertat, nec quicqᷓ; ibidẽ ꝓſequat᷑ aut pros 
ſequi vel attempt ari fac ere pꝛeſumet, quod in noſtri con 
temptũ vel pᷣiudiciũ, aut ppłi nfi dampnũ cedere valest, 
nec aliquẽ aut aliquos ibidẽ mittet ex hac cauſa quouiſ⸗ 
modo compellas. Et ſi hoc coꝛã te facere recuſauerit, tũe 
ipſum A. B.pꝛoxime gaole noſtre comittas, in eadẽ ſaluo 
: euſtodiend, quouſq; hoc gratis facere voluerit. Et cũ ſe⸗ 
2 curitat ẽ illã fic ceperis, nos inde tn cãcellaria nfa ſub ſis 
. gillo tuo diſtincte ⁊ aꝑte line dilatione reddas certioꝛes, 

vel certifices indilate hoc bꝛeue nobis remittẽs T. ⁊c. 
¶ Et ceſt bꝛief poet eſtf direct as tuſtiT de peax, ou al vie, 
ou as ambideux: et le forme poet eſtF fait come bꝛief de 
Supplicauit, que eſt direct as tuſtices de peax, ⁊ al vie, de 
cauß vn de trouer ſuertie ⁊c. Et cheſcun p ſon ſurmie fait 
ö al chaunceller poet ſuer ceſt bꝛief pur le roy. Et donq; le 
artte, vers que eſt ſue, poet vener en chauncerie 7 obteiñ 
— licence per letters patentz ou ꝑ letters de pteuy ſeale on 
bp pꝛiuy ſignet, et ceux licences ſont bons, comet que ils ne 
> ſont ſouth le graunde ſeale, pur ceo que ceux letters voil 
luy excuſer del contempt. Et tiels letters ſont appelles 
paſſepoꝛtes. Et oꝛe per le eſtatute le roy Rit᷑ le ſeconde, 
le ſynke an de ſon reigñ cap. 2.eſt oꝛdeigñ, que nulk paſſa 
hoꝛs de roialm̃ ſans congie le roy ⁊c. ſi non ceux que ſons 

foꝛſpꝛis en leſtatute, et pur ceo veies leſtstute. 


CBreue de treſpas. 


. Ont deur maners des brtefes-de treſpas, vn eſt de 
— pas que eſt vic ountiel, et eſt direct al vit᷑, et neſt 


4 


ret oꝛnable, mes ſerra determine en le com̃ deuant ls 
vic ount, et en ceſt bꝛief ne dirf; quarc vi ⁊ armis ⁊c. 

p mes le foꝛme del bꝛief eſt tiel. | | | 
„. ¶ Rex vi Lincoln ſalutem. Queſtus eſt nobis A. de B. 
4 quod C. in ipſum A. apud N. inſultum fecit, et ipſum ver⸗ 
berauit, vulnerauit, et male tractauit, et alia enoꝛmis ei 


intulit, ad dampnum ipſius A. non modicum 7 gronement 


| : W2eninm, 26 4 N 3 

et ideo tibi pꝛeetpimus, quod loquelgmMllam audias, e gov cnn 

poſes eum inde iuſte deduct fgtias ne amplius clamoz {Loew - 

inde audiamus pꝛo defectu iuſticie T.⁊c. 3 S 

CEt per ceſt bꝛiefe le vit᷑ oief ⁊ determiner ceſt treſp ⁊c. 

per enqueſt ſolonc loꝛder del comen ley : quar ceſt brick 

eſt a luꝝ come vn commiſſion en effect, et poet counter ſur 

cel bꝛief al damage de. xx. ni. ou plnts, 

C£t auter forme de bꝛiefe pour biens pꝛiſes ſic, Ca 

¶ Rex viẽ᷑ ⁊c. Queſti ſunt nobis A,7S.crecutozes teſtas fc wy S. &/ 

ment c quod E. et F,bona ⁊ catalla, que fuef ipſiꝰ C. ad g To wg ir 
e 
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perũt et aſpoꝛtauef, et alia enoꝛmia eis intulef in retar⸗ 
dationẽ exeẽ teſtamẽti pᷣdicti. Et ideo ⁊c.ne ampłc. 5 
C£t home poet ſuer guters bꝛiefes de treſ ſur le caſe en 
le com deuãt le viẽ. Et les foꝛmes des bꝛiefes ſont tiels- , —— 1 
t Ker vit᷑ ⁊c. Queſtus eſt nobis A. qð cum B. centũ oues t. As 
ſuas pꝛeð A. ſuꝑ terrã ⁊ paſtut ſuã apud N. per vnũ annũ 
moꝛatuf vel cuſtodienð ſub certis cõditionibꝰ liberaſſet, 2, 
2edictus B.oues illas ibidẽ ſuper terrã ipſius A.exiſtẽ 4 
tes (ine licentia ⁊ voluntate eiuſdẽ A.infra terminũ pꝛe⸗ { 
dictum cepit z abduxit.Et alia ⁊c.ad dampnũ 7c, 
C Per quel briefe appiert, que il ne poet repꝛender ſes 
beſtes, ſi le pF perfo ꝛme les conditions ⁊c. | 
C Sihome appꝛompt certein argent, ⁊ deliuer certein de 
ſes biens en plegge pur cel, ct il offer le argent al partie « 1 1 oy 
gref,ct pꝛiet᷑ deliuerie de ſes plegges, et lauter ceo refuſe . 2 4 
de faire, il guera bꝛief de treſpas ſur ſon cas vers lux en je ( f 1. bw F 
oo Selb 
7 4 7 
7 . 


com direct al viT ⁊c.a determiner ceſt matter 7c, 5 5 
¶ Si home deltuer à vn auter vn tau, ou bones, ou <> 
ches ſur certein cõdition pur certein terme a de faire ſon 
pꝛofite de enx, ſil eux repꝛiſt deins le terme ſans le volũte 
de ceſti a que ils fuer deliueres ⁊c. il auera bꝛief ide treſpᷣ 
vers luy direct al vic a determiner ceſt matter. | 5 3 
¶ Et iſnt ſi home diſtf certein vacches, queur ſont ena 1 / ob 
fentes oue vitels,ct eur emparke ⁊ detergh en parke ens 4,7 , . | 
conter ley cy longemẽt que ils detect [our vitels:donq;uil 7 
auera eſpecial bꝛief direct al vic reherſaunt ceſt eſpecial 
matter, a determiner ceo deuant le pic en ſon countie. 0 
Ct iſfint ſi home ad certein ſaliuer al coſtes del meer, et tri. 57 
vn mure fait enter le meer ⁊ ceſt ſaliuer: oe ſi auter pets r . a 7 / & 
fon enfrent ceſt mure, per que le ewe del meer enfloween | p NA. 
ceſ} ſaliuet il anera eſpecial brief de treſpas direct al vis 5 | 

count a determiner ceſt matter en le com, ( 


WE 2 f 
C Et int pur cheſcun maner de treſpgs fait home — "a, 


Natura 1 
la -5\ eſlier dauer brief direct al vicount a determiner ceſt mati 
een ** dengunt lux en le com, ou de ſuer bꝛiefe direct al vicount 
„be be, etoꝛnable en comen banke on banke leroy, _ £ 
>. 4.45; & CEtile buefdetreſpaseſtretoznabledongslebfe fra 
a wot © dauter forme :quar donques deux psrolx, vi ⁊ armis, ſer 
mis en le bꝛiek, et . — uc far bꝛief abatera, ſils 
ne ſont bꝛiefes de tfEſpss fofdues ſur le cas, qucux bfes 


1 
1 


4 { | 1 A p de treſp nauer ceux parolr en le bfe,Quare vi 7 armis 7c, 
ee 1.5 coment que ils ſont retoꝛnables en banke le roy, ou en 
| „, , comen banke, et ſils ont ceux pgrolx en le bfe Quare vis 


11 1 - 
a — armis, ceo ſerra canſe dabatf le bꝛief. Et le forme de biet 
| de treſpas retoꝛnable en banke leroy eſt tiel. 
| ¶ Rex vi᷑ ⁊c. Si A.fecerit 7c, tunc pone per vað et ſal⸗ 
k nos ples B. quod fit coꝛã nobis in oct ſancti Michselis 
1 pbicung fuerimus tunc in Angł. * 3 
| 65 #£ e (Et ſil ſoit retoꝛñ en comen banke, tunc ſic. Cord inſti» 
5 0 ; — ciarijs noſtris apud weſtm̃ in octabis ſancti Michaelis, 
Ne f oſtenſ quare vi ⁊ armis in ipſum A. apud 3. inſultum fe 
464 % ;- — _ ctt,et ipſum verberauit, vulnerauit, et male tractauit, ita 
ö quod de vita ei“ deſpersbatur, et alia enoꝛmia ei intulit, 
ad graue dampnũ ipſius A. et contra pace noſtrã. Et has 
| beas ibi nomina ples et hoc bꝛeue. Telte 2c. _ 
Ian rt home inpſone aut, donqᷓa le foꝛme del brede treſß 
| JJ Z4elt. Often quare vi ⁊ armis in ipm A. apt HN. iſultũ fecit, 
: 67; : K. . .. TE ipm vulnerauit, ipꝛiſonauit, ⁊ male tractauit.Et alia ⁊c. 
7 f ¶ Et neſt material ſil luy wounde ou non, quar le foꝛme 
del bꝛief eſt iſſint. wes les domages ſerf encreaſe per ccv 
fil recouer.£t ſil luy enpꝛiſon tanq; il fait fn pur ſa deli 
7 uerance, donq̃s le foꝛme eſt: Quare vi ⁊ armis ipᷣm A. aa 
of 7 . - pnd N. cepit, imp ſonauit, æ male tractauit, et ipᷣm in pꝛia 
„ VE ſona ibidẽ quſq; fin ꝑtantũ p deliberatione ſua habens, 
cũ pᷣfato B.feciſſet detinuit.Et alia enoꝛmia ei intulit 7c, 
. ¶ Et home poet auer vn bfe de treſp pur diuers treſp 2c, 
| 7 Son #* 2y come pur enfrendf de ſon cloſe, couperde ſes arbres, et 
. piſchaũt ſes viuers, x baterie de fes ßᷣuantes, et pꝛendt᷑ de 
| {4 2 9s ſes biens ⁊ chateux, et tout en vn bꝛief, et pur ſcier de ſon 


-@ boiſe, et pꝛendf les pulles des eſperuers. Et le foꝛme del 


y 1 4 bvꝛyief eſt tiel. Quare vi zarmts boſcũ ipſiꝰ A. apud 42. in⸗ 567 „ 

1 trauit, et tres Püſſõs eſp̃eruoꝛũ ſuoꝝ pꝛecij tant nuper in 4-4 
li 1 9 2 eodẽ boſco nidificantiũ cepef ⁊ aſpoꝛtauerũt. Et alia ⁊c. 
83 55 ¶ Et ꝑ ceſt brief appiert que le ꝓpertie de les eſperuers 
R Cont en ceſti q̃ ad le terre, ꝑ ceſt parol,ſuox.,q eſt en le br̃e. 
* i ¶ Et pur chacer en ſon warefi le forme eſt. Quare 2c. 
| T0 | wWorrenniam ipſius A. apud N. intrauit, ct in ea fine lis 
1 SS centia 


Bꝛenium. 87 
eentia ⁊ volũ tate ſus fugauit, et lepoꝛes, guniculos, phs⸗ 
ſianos, ⁊ perdices cepit ⁊ aſpoꝛtauit ⁊c. „ | 
¶ Et ſi home chace ⁊ pꝛiſt ſes cunicules en ſon clos q̃ neſt 7 2 .., 
warren, donqs le fotme del hefeſt. Quare ⁊c. elauſum Li j * 
ipſis A.apud 32. fregit, et wes ſine licentts 7 volſitare 2c. 4 
fugauit, et tot ctiniculos pꝛeci tant cepit ⁊ aſpoꝛtautt. En. by 
¶ Et ꝑ ceſt bꝛief appiert, quęceſti q aa la terra nad ppers *, "; 24 | 
tie en les cunicules zc.£t iſint de parke, Quare zc,parci 4 * | 
ipſius A. apud . fregit, ⁊ in eo ⁊c.fugauit ⁊ feros cepit ⁊ 
aſpoꝛtauit. Ucl ſic : Quare 7c, herbam ipſius A. apud N. 
nuꝑ creſẽ̃, vel bigda 1pſi? A. apud N.nup creſẽ ad valẽtiã 
decẽ libꝛarũ ci quibuſdã auerijs depaſtus fuit conculca⸗ 
uit ⁊ cõ ſumpſit.Et alia 7c. Et ne boſoigñ dirt en le bꝛief, 
Quare ⁊c.clauſum fregit ⁊c.et herbam 2c, 


3 
¶ t eſt auter forme de bricfe de treſpas de ſolo foſſo et J 't 
carbonibus maritimis aſpoꝛtatis. f, 
¶ Et auter forme de brief en le Regiſter de equo ⁊ catsl> . b g on 
Is areſtatis ſine cauſa,quouſc finem fecerit. 
¶ Et auter foꝛme de domo fract ⁊ maremio aſpoꝛtato. 4 Vt: 
¶ Et b:tef de treſpas pour executours des biens ꝑziſes 04 2 
hoꝛs de lour poſſeſſion, quel eſt tiel. 46 fro 9 5 
CC Rex ⁊c. Si A. ⁊ B.executoꝛes teſtamentt C.fecerint ⁊c. g < „ 
tunc pone ⁊c.quare quatuoꝛ bones,q fuef ipſius C.pꝛecii 3 4 « 4 
centũ ſolidoꝝ ſub cuſtodia tþop executoꝝ apud . inuẽ⸗ 77 K. 
tos ceptt ⁊ abduxit, ⁊ blada q fuerũt pdci Cubidẽ creſcẽ a V Y. [a 
tra meſſuit, et blads illa ac alia bona ⁊ catalla, que fuerũt C ( 


eiuſdẽ C.ſub cuſtodia eoꝛũdẽ executoꝝ ibidẽ inuenta ce⸗ 

pit ⁊ aſpoꝛtauit. £t alia enoꝛmia eis ĩtulit i retardationẽ 

erecutionts teſtamẽti pᷣdicti.Et contra pacẽ noſtrã. 4 4 

¶ Et ſi abbe ⁊ ſes moignes enfrent le ſcale daſcun eſcript LA *. 
3 ; 


7 
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quils ount fait al auter perſon, le partie auera bꝛief de 
treſpas vers eux en tiel foꝛme. 
¶ Rer ⁊c. Si A. fecerit ⁊c.tũc pone abbatẽ de C.⁊ J. D. 
comonachos eiuſdẽ abbatis ⁊c.quare ⁊c.quoddã ſcriptũ 
ipſius A. cd munt ſigillo pᷣdicte domus ſignat, p quod id ẽ 
abbas ⁊ conuentus etuſdem loci tenebantur pꝛefat A. in 
victu ⁊ veſtitu 7 omnibus neceſſarijs ſuis ſibi inuenienð, 
quouſq; id abbas et conuentus eandẽ A. alicui viro vi⸗ 
ginti libꝛatas terre vel redditus habentt maritauerint a⸗ 
pud T. inuent᷑ mialicioſe fregẽ.Et alia c. | 5 
¶ Er guxi home — auer vn bꝛieft de treſpas pur piſcher 3 h & &75 
en ſon ſeueral piſcharie, ⁊ pur faucher de ſes herbes, ⁊ pur „59896 py _ 
tower de ſon tre, ⁊ pur puer de ſes herbes, ⁊ tout en vn bf, 5 | | 
<£t auxi zuter foꝛme de bꝛief pur meſk de ſes 1 8 
cher : 


— 


[ 
| 
1 


| + 44 tr My *Qafura | 
A + —  fancher de fegherbes,ct ſuccider de ſes arbꝛes, ⁊ pur 914 
| 4 : ter blees ⁊ hcrbage depaſtes, et tout en vn bꝛießf. 
2 7 7 Is Et auxi auter bꝛiefe n treſpas fait al femme auaunt la 
A 


| 125 / ah ” couerture que eſt tie. 
| * fecemuk ⁊c.tune pone ⁊c.quare 72, 


- CSt A.⁊ B. v xoꝛ eiu: 
quoddsm foꝛterium ipſius B. apud N. inuentum fregit, 
et quoddam ſcript obligate:ium in eodẽ foꝛcerio inuen⸗ 


tum cepit ⁊ aſpoꝛtauit c. Et alia ⁊c.ad graue dampnum 
ipſoꝛum A. ⁊ B.et contra pacenoſtram. _ 
: 4 C Er queer bref eſt en le Regiſter de naui abducta, et ca⸗ 
{ caltaſportat. 
¶ Et aut bꝛief de bladis ⁊ graminibvinearũ depaſtis xc, 
CEt aliud bꝛeue de bladis et graminibus boſci cedui 
* depaſtis ⁊c. f 
. ¶ Et aliud bꝛeue de ſtagno fracts ſie, Quatre ⁊c. quodds 
ſtagnum apud R. malicioſe fregit, per quod aqua ab eodẽ 
agno decurrens viuarium ipſius A. ibidem in tentum 
uin undauit, quod per curſum aque illius et invndationem 
#5. „ ꝛedictam piſcis in eodẽ viuario tunc exiſtens ad valens 
74 7 rem centum marearum exiuit.Et alia 2c, 
¶ Par que appiert que il auera brief de treſpas vi et ara 
mis, pur ceo q il cauſe lewe de currer hoꝛs de ſon viuer, 
| par que le piſce la eſteant Kſef hors, | | 
| * Ari of 2. . ¶ Et eſt autre bꝛief de cquis abductis, et biens ⁊ chatene 
| 71 Ry. al value de. C. s. et. C. s. de ſes deniers in pecunis nume⸗ 
| rata ibidem inuent᷑ cepit 2c, | | 
As 25 ¶ Et eſt autre bꝛiefe de treſpas vers ceux queux gib ſeg 
477 al meaſon le pleintif, et ne voil ſufff ſecs ſeruauntz de ens 
etre le meaſon, ne ſes ſerusuntz que ſount en le meaſon de 
{ D—ſſcf hoꝛs, et pur pꝛiſel ⁊ cmparker de ſes beſtes ⁊ eux de⸗ 
teigñ, et ne voile fufff luy de ſuer repł.⁊c. Et le foꝛme del 
bꝛiefe eſt tiel. 3 = 
¶ Rex ⁊c. St ⁊c.pone 2c, quare vi 7 armis manfione ipſi⸗ꝰ 
A. apud m. obſidef̃, et homines et ſeruientes ſuos extra 
manſionẽ pꝛedietam exiſtentes, eandẽ manſionẽ ad ſerui⸗ 
tium ⁊ cẽmodum ipſius A. inibi facienð ingredi, ac quoſ⸗ 
dg alios homines et feruientes ſuos inibi exiſtꝭtes mana 
ſionem pꝛedietam ad terram eiuſdem A. ibidem excolenð 
exire non pcrmiſef, per quod centum acre terre ipſius A; 
inculte remanſef, et idem A. pꝛoficuum terre ſue pꝛedicte 
ad valentism viginti ltbꝛarũ, et ſeruitium ſuum eoꝛundẽ 
hominum et ſerwentit per magnũ tempus amiſit, nec non 
gueria ipſius A. ibidem tmparcauer, et es ibidem tmpcr- 
cata detinuerunt, non permittentes ea cidem A, 1 — 
lege 


Saeuium. o9 
kegem et eonſuetudinem regni noſtri reylegisri. Et alis 
cnoꝛmis ei intulerunt ⁊c. Ep” os 

Et eſt aliud brene de domo fracta et pꝛiſona abducto 
ic. Quare vi et armis 8 ipſius A. apud N. in qus 
idem A. quendam M. de tũ per ipᷣm in guerrs captg 
tang pꝛiſonã ſuum, quouſq; ibi de centũ libꝛis, per quas 
idem M. redemptionem ſuam cum pꝛefato .pꝛo vita ſua 
ſaluanð fecerat, ſatiſfactum forex, detinuit: freger, et ipa 
ſum H. cepet᷑ ⁊ abduxef. Et alia enoꝛmia ⁊c. ; 
¶ Et nota la forme del bꝛief eſt pur choce viue, come chi⸗ 


Anton Lorne 


uals ou homes ou tielx, adire, Cepef et gabduref, et pu- 55% De. $719 


moꝛt choce, adire en le bꝛief, Cepef ⁊ 8ſpoztancriit ⁊c. 

¶ Et eſt autre bꝛief de treſpas, ſi hoc pꝛiſt vn autre, et lu 
enpꝛiſon tang il fait corporal ſeremẽt, que il ne inquiet er 
ou vexer ceſti que lu enpꝛiſon pur treſpss auant fait, ou 
luy enpꝛiſon tanq; il [uy ad fait reł de toutʒ actions. : 
¶ Et ſi honie pꝛiſt ſon villein ⁊ lu mitt en cippes, x aufe 
vient ⁊ enfrent les cippes, et lu pꝛiſt hors, il auera brief 
de treſpas. Et le foꝛme eſt, Quare quum idẽ R. S.natmũ 
et fugitiuũ ſui in manerto ſuo apud R. pro eo qð eidẽ N. 
nõ fuit iuſtificabłis cepiſſet, ⁊ ipᷣin ibidẽ i cippis ad caſtts 
gan, pꝛout ſibi bene licuit, poſuiſſet, pꝛedict᷑ rc. pᷣdictos 
cippos vi ⁊ ar freger,et ipᷣm S.cepef ⁊ abduxef ⁊c. 

¶ Et eſt autre forme de brief tiel.Quare vi ⁊ at᷑.æc.quod . 
dam foſſatum in L.terris et fimis in tantũ impleuit, quod 
aqua de foſſato pꝛedicto exiens blsda ipſius w. in garbis 
in oꝛeo ſuo ibidẽ exiſtent ſuperinvndauit, per quod blas 
da pitdicta ad valentiam centum ſolidoꝛum putrefacta 
fuef, et arboꝛes ſuas ibidem nuper creſceñ ad valentiam 
xl. s.radicitus cuulſef 7 aſpoꝛtauef, et blada ſua ibidem 
nuper creſceñ ad valentiam.xl.s.cũ qurbuſd3 auerijs ſuis 
depaſti fue conculcauef 7 conſumpſef 2c, 

¶ Et per le pꝛimeʒ del bꝛief appiert que ceo eſt action ſur 
le cas de treſpas, et le reſiò comen action de treſpas. 

C tt ſt home extract vyne de doles de vyñ, ⁊ mitte ewe en 
icel de eux implier arere, Jl auera action de treſpᷣ pur ceo 


Ho vini ipſius A. pꝛecij quatuoꝛ libꝛarũ in naui pᷣdicti 3. 
8pud S.poſit ab inde vſq; S. ducenð crtrarit, et dolium 


2 
4 
3 


00 4 
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. 
11e 


56 
„ 
en ceſt foꝛme, Quare vi ⁊ gr. ⁊c.xl.lagenas de quodã do ſu Si #1 1 | 
| 
1; 25105 1 


filud aqua maritt ima adimpleuit, Ita quod reſiduũ pint 

pꝛedicti putridũ deuenit, et totalit᷑ deperijt, et alis ⁊c. 

¶ Et aliud bꝛeue de piſcat᷑ piſcarie, et herba depsſta, et 

terra foſſata ſic. Quare vi.⁊c.in libera piſcaf ipſius . a⸗ 

pud N.piſcatus fuit, et gerbã ſuã ib1de pup creſcen — 
cauit, 


245404 2 | 


Fett. 
4 7 od , fe,. 


Nature . 
er ibidẽ fodit, ⁊ terrã inde prod - 


Eesutt, e in terra ſus ſimili 7 fodit, ⁊ te 
iect, ac herbam pꝛedictam i piſcẽ de piſcaria pꝛedicta ad 
valentiam. C. s.cepet̃ . ⁊c. 1 N - | 
CEt appert ex, ã font diu aners dE foꝛmes dez br̃es 
de piſcher en ſon piſcharie u pre eſt, Auare ⁊c.in vying 
rijs furs piſcatꝰ fuit.⁊c. f, Qusre in ſeperali piſca⸗ 


tiers bꝛief que eſt auant, 


ria ipſius A.,pifeart? fuit 7c. 
apud N.piſcat® fuit ⁊c. 


| 6 Quare in libera N moe <a ; 
Et, 1 ct home auera bꝛief de treſpas de ſon meaſon debꝛuſe 
| * bs 2 # b A1 — arbꝛes ſucciſe, ⁊ pur pifchef en ſes viuers, et pur pꝛiſeł 
\ ts 7 4 4 177 4 des biens ⁊ chateur, et pur pꝛiſel des auers de ſon carue 
l 8.0, 446 ret enx enparker ⁊ detergh, ct pur pꝛiſel des columbes de 
| * 12 72 I ſon collumbarte.£tleformeeſt tiel. 
7 Q anare ⁊c.domũ ipſiꝰ A. apud N. fregit, ⁊ arboꝛes ſuss 
5 FILA ibidẽ nup creſcch ſuccidit, et in viuarijs ſuis ibidẽ piſca⸗ 
tus fuit et piſces inde ac arboꝛes pꝛedictss nec non alia 
bona ⁊ catalla ſua ad vslentiã. C. s. ibidẽ inuenta cepit æ⁊ 
aſpoꝛt᷑, et aueria ſua de caruca ſug ibidẽ cepit 4 imparca⸗ 
uit, et ea tam diu imparcata detinuit quod quadragints 
acrc tert᷑ eiuſdẽ A.per magnũ tetnpus inculte remanſef, e 
collumbss collumbaris ſui ibidẽ cum retibus et alijs in⸗ 
gents cepit ⁊ aſpoꝛt uit, per quod idem A. volatum col- 
lumbaris ſui pꝛedicti totalit amiſit Et alia ⁊c. 
¶ tt p ceo bꝛief appiert q home auera action de treſpas 
general pur pꝛiſel des beſtes de ſon carue, et ioyndf ceo 
en comen action de treſpas, oue autres treſpaces, et auxi 
que il auera action pur pꝛiſel de ſes collumbes. | 
¶ Ou poet auer bꝛief de clauſo fracto 7 bladis in garbis 
| et fend ad valentiã.C.s.depaſtis ⁊c. Ou del feyn ſoulemẽt 
[; depaſt.7c. Ou quare. 7c. arundine ipſius R. ad valentiam 
[OT „Ie. s. apud N.nup creſceh meſſuit 7 aſpoztame, 
WE 14 ¶ Aut quare ⁊c.lapidẽ motarẽ ipſius pꝛioꝛis pꝛecij.xl.s. 
If CO 8325/2 bud gt fregie,er bong 2 catalls 2c, 
. 0 CEtper ceo appiert, ſil ſoit viue choce ou mort choce, 
| 3 de que laction ſoit poꝛt, il neſt material ſil dit pꝛecij.⁊c. 


l * 
l 


* | ¶ tt autre bꝛief de ſtagno molendini fracto in duabus 

4 * 7 villis ſic. Quare.zc, tagnum molendini ipſius R. de 8. 
liter exiuit, et idem R. pꝛoficuum molendint fut predicts 

| L ad valent᷑̃.C.s.amiſit, et bons 7 catalla ſua 2c. 

| 1 e t autre brief de ouibus tonſis ⁊ lanis aſpoꝛtatis. 

li f (744 "1 CEtautre buef de pꝛiſel de luy ⁊ impꝛiſon en vn lien, et 


£ 
- 


Je vel ad valenc᷑.⁊c. 
apud R. ⁊ S.fregit, per quod aqua de eodem ſtagno tots⸗ 
A 49 1 Cet autre bꝛief de domibus ⁊ catallis combuſtis. 
de illon⸗ 


B2enitM, 2 
tp:1ſoner en antre lieu, et ls 


. * 
es ones en vn licu, et enpar⸗ 157 
8 ** / 


1. 


tult fyne. 


RA 
17. 2 


ſes en temps ſon pꝛedet᷑.æt le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 4 3 Lu. 
| 3 
apud R.inuenta cepit ⁊ aſpoꝛtauit ⁊c.et alia ⁊c. 2 * Ja * 7 
— 1 N 


42 
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¶ Et eſt autre brief pur treſpas fait en temps de vacation 
de abbe ou doſpital, que eſt tiel. Quare vi ⁊ ar bona ⁊ ca⸗ 


talls domꝰ x ecclie ipſtꝰ abbatis de C.tẽpoꝛe vacstionis 
| an abbs⸗ 


Natura 
abbathie pᷣaͤcẽ ad vat. C.s.apud L. innenta eepit + gſpoꝛ⸗ 
tauit ⁊c.et alia ⁊c.in deterioꝛationẽ᷑ ⁊c.et ↄtra pact ⁊ ce. 
1) 2 C641 Tix Et autre bfe de treſpas anare vi 2 af warenta ipſi⸗ A. 
Jy  <8pudC.nntrauit,et in ea ac. fugguit ⁊ boſcum funm fims 
| liter ibidem intrauit, et cres puilos ſuos eſperuoꝝ in £04 
dem boſco nuper nidiſit᷑ precij.rr.s. ac alia bona et cas 


cuniculos ⁊ perdices in warrenta cepit ⁊c. 

1. Lt autre bꝛief de treſpas quare vi et af centũ ones ip⸗ 
57 1 B 14 ſius A. apud T. inuent cum quibuſdam canibus fugauit, 
| „ * canes illos ad moꝛdenð ones pᷣdictas in tantũ incitãdo, 
| quod per fugationẽ illam et moꝛſus canum pꝛedictoꝛum 

oues pqͤicte multiplicit deterioꝛate fue, et magna pars 
ouium tllarii fetus aboꝛtiuos fecit, et in T.ſerutent ſu 
ibidem inſult um fecit 7c. per quod ⁊c. 

¶ tt aliud bꝛeue de poꝛcis fugatis, Ita qð interierũt ⁊c. 


1 
{ 


— 
— 


5 home, il auera bꝛief de treſpas ſur ceo. 


* 
| E folert auer ſon courſe, ꝑ q̃ la fre dgut hoe eſt ſurroũde ⁊c. 
il auers bꝛief de treſpas quare vi ⁊ ar̃, et le bꝛief eſt tret. 

14 ¶ Quare vi ⁊ armis quod dã foſſatũ apud T. ꝑ quod q̃dã 
„ illa de antiquo curſu ſuo ipcdita vrgitt acras tre ipſiꝰ A. 
i bidẽ diuerſis bladis ſeminatas inundauit, per qð idẽ As 

ꝓficuũ terre ſue pᷣdicte totalit᷑ amiſit, et alia enoꝛmia ⁊c. 
¶ Et ii home pꝛiſt auers, et eur eſloigñ as lieus nrent co⸗ 
nua, le partie auera bꝛiefe de treſpas Quare vi ⁊ af pour 

pꝛiſel de eux, et le bꝛief eſt tiel. | 

¶ Quare vi ⁊ af aueria ipſiꝰ A.apud N.cepit, et ea ad lo⸗ 
ca ignota fugauit, ita qð aueria illa eid A.ſcðm legt ⁊ cd 

ſuetuð regni nft replegiãds inueniri nõ potuef,z sli ⁊c. 
= ) 0 „2 CSount autres bꝛiefes de treſpas foundues fur les ſta⸗ 

. 4% H 4429 i tutes, et de les aſcuns enſnont. | 

9846 C Rex ⁊c.St A. ⁊c.tunc attachias B.⁊c.quod fit coꝛã nos 
1 bis ⁊c. ad reſpondenð pꝛefato A. quare vi ⁊ ar C. vxoꝛem 


— i 


— 


e 


1 F. pꝛefati A. apud N. rapuit, et eã cũ bonis ⁊ catalr pᷣdcĩ A, 

5 ad valentiã centũ mercarũ abduxit, et eam adhuc ei deti⸗ 

In © net, et alia 7c.ad graue dampnum ⁊c.contra forma ſtatuti 
in huiuſmodi caſu pꝛouiſi ⁊c. Teſte ⁊c. | | 

1 CLAnter brief,Qnaf vi ⁊ gf aueria ipſiꝰ A.apnd .in coa 

2 2 * mitatu tuo cepit, et ea a com̃ il o vic P. in com Rant᷑ fns 

j Þ A 


45 * conſuetud regni nr̃i, et pers pace noſtrã. t habeas c. 
nut? w dab EY Aut 


talla ſug ad valent᷑. C. s.ibidem inuents, nec non lepotes 


¶ Ft ſi home incite ou pꝛocure ſon chein de moꝛder aſcun 


Eh 419 2 Et ſi home ĩplie vn foſſe oue fmes ⁊ tre, ꝑ quel vn ewe 
1 
ei $6 10 


94 05 2 aqua decurrit ibidẽ, et fra ⁊ fimo i tantũ ĩpleuit, ad aqus 


Saur ⁊ imꝑcauit, et ea ibidẽ imꝑcata detinet, ↄtra legẽ et 


— 


| | B2renſtims 90 
H Auter bꝛiefe de treſpas, ne diſtrieffones re, flant extra 
feodum, ſeu in via regia ſic. Si A. fecerit ⁊c.tunc pohe ⁊c. 
quod ſit ⁊c.coꝛã ⁊c.oſtenſu Nnare ci de cõmuni conſilio 
eant nf1 pꝛouiſum ſit, quod ns liceat alicui diſtrictiones 
acere ex quacunq; cauſa extra fcodii ſuũ, nec in via regis 
aut cõmuni ſtrata, niſi nobis et miniſtris noſtris ſpecialẽ 
auctoꝛitat ad hoc ghabentibꝰ, pᷣdictꝰ B.qui miniſt noſter 


a 
1 
* 


non eit vt diet, extra feodũ ſun apud N. aueris ipſius A. 


contra foꝛmã pꝛouiſionis pꝛedicte ⁊c. Lt habeas ⁊c. 

¶ Aliter in vis regia ſic. Aueria ſen bona 7 catalla ipſius 
A. in regia via cepit ⁊ imꝑcauit, ⁊ eg adhuce imꝑcata detta 
net, contra legẽ ⁊ conſuetus regni noſtri ⁊c.et cotra pace 
noſtrã. Nel ſic, Et gueria pdicta diu impcata detinuit cõ⸗ 
tra legẽ ⁊c.et contra pace noſtrã. t habeas ⁊c. Et aueris 
illa eidẽ A. interun deliberari fac, Teſte ⁊c. 


¶ Auter brief de treſpas vers luy q̃ diſtr per beſtes de ſa £. L Se 436 


carue, ou p ſes barbites Oſtentᷣ quare eũ ad eõmunẽ vti⸗ 


latatẽ regni nr̃i ſtatutũ ſit, quod nullus de eodẽ regno di- . S 


ſtringat᷑ p aueria carucarũ ſuari vel p oues ꝓ debito nfo 
vel alieno, ſeu alia quacung occaſione ꝑ ballinos ſeumi⸗ 
niſtros nt̃os aut alioꝛũ, quãdiu alia habeat aueria, ꝑ que 
rationabilis diſtrictio ſup 1þm fieri poſſit ꝓ debitis illis 
leuanð, exceptis ditarat auerũs illis que in dampno alta 
cnhius inuenta ſcðm legẽ ⁊ conſuetus regni noſtri impara 
cart cõtigerit: pᷣdictꝰ w.oues pᷣdicti A. apud N.vel aue⸗ 
ria ipſiꝰ A.de carucs ſua apud N.cõtra forma ſtatuti pꝛe 
dicti cepit ⁊ imꝑcauit, et ea adhuc ibidẽ imꝑcata detinet, 
contra legẽ ⁊ coſuctns ⁊c.et cõtra pact rc, Et habeas ⁊c. 
et aueria illa cide A. interim deliberari fat᷑. Teſte xc. 

¶ Et iſſint nota q̃ en ceſt bre de treſpas le vic fert deliue⸗ 
rance al partie come il ferf ſur repł. Et ſi le partie ad les 
beſtz deliuer a lu auant le bFe ſue:donq̃s ceſt clauſe, aue⸗ 
ria illa eid A. intim deliberari fac, fra omit en le br̃e ⁊c. 
¶ Auter bre ſi home pꝛiſt boues ou charettes des auters 
ou auter choſe, cõe batels ou ſhippes a faire lour cartage 
encoũter le volunte le owner:donq̃s il auers tiel bꝛief. 
¶ Rex ⁊c. Si ⁊c.pone 7c, oltenh quare ci in ſtatuto dudũ 


equos, boues, planſtra, carectas, naues, ⁊ batellas ad ca= 


82 
* . 
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* 7.64, 
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477 feel, 


Ni 
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apud weſtm̃ edit inter alia ↄtineatur, quod nullus capiat ot 1 1 { 7 


riagiũ fac contra voluntatẽ illius, cuius res ilł fuerunt: 
p deti 8. ⁊ D. vi ⁊ armis quand carectã ⁊ quatuoꝛ equos 
pꝛedicti A. apud N.inuent, contra voluntatẽ ipſius A. ad 
cariagium facienð ceper̃,H et ꝑ magnũ tempus dettnucr, et 


sli enoꝛmis ⁊c.ad graue dampnũ 7c, et cõtra foꝛmã ſta⸗ 
W ii tuti 


| Natura 
| — tutti pꝛeädicti, et contra pacẽ noſtram. Et habess ⁊e. 6 | 
H 12 25 6 M, CErecurours aueront bꝛiefe de treſpas de biens et eg ol 
| teur pꝛiſes in vita teſtatoꝛis. 3 | 
¶ Ft ſihomediſtf hoꝛs de ſon fee, ceſti q̃ eſt diſtf anef bf̃e 
de treſpas vers lux, et en le fyn del bf il auers ceſt clauſc, 
et aueria illa eidẽ A.interim deliberari fat᷑ ⁊c.Et per ceſt 
nau bꝛief le vicount fra deltryerance al partie come en rept. 
¶ Si home deiecte ſur le pees dun anter aſcun choce, per 
que il pꝛiſt damage, il auera bꝛief de treſpas ſur ceo. 
¶ Si home pꝛiſt canon ou moigñ hoꝛs del megſon ⁊c- 
labbe on pꝛioꝛ auera bꝛiefe de treſpas ſtr ceo, ſic. 
¶ Oſtenſurus quare quandã domũ infra pꝛioꝛatum de Bo 
que eſt cella eiuſdem abbatis, in qua frater J.caronicus 
eiuſdẽ abbatis pꝛo delicto, n quod cõtra regulã oꝛdinis 
ſui incidit exiſtit, iuxta dicti oꝛdinis regulã caſtiganð, vi | 
et armis fregit, et pꝛefatum J.cepit 7 abduxit. Et alia ⁊c. 
Ucl ſic. Quare ⁊c.clauſum ipſius abbatis apud L. fregit, 
et fratrẽ w. de L. canonicũ ⁊c. in carcerali cuſtodia infra 
clauſum pᷣdictum iuxta regulã oꝛdinis ſut caſtigandt de⸗ 


Se 


3 ( tentũs ab eadẽ cuſtodia extraxet a abdurer. Et alia ⁊c. 
| 41.9, 11472 eęæt home auera bꝛief de treſpas de ſon fitʒ ⁊ heit, ou de 4 4 
n [a fille ⁊ herf priſe ⁊ marie 2c, £t le bꝛief eſt tiel. 


7 t (f $&7) Si R. fecerit ⁊c.tunc pone 2c.w.et B.qð ſint ⁊c. qusre | 
in „. © nt vi 7c, Johannem,vel Johannam come le cas eſt, filiũ vel | | 
| lr filtam et heredem pꝛedicti R. apud J. innenf rapuerunt, 
$ maritauerunt, et abduxerunt. Et alis 7c, : 

2 „ ¶ Et le roꝝ auera bf de treſpàs pur pꝛiſel de ſes biens on 
r chateux. Et le bf eſt tiel. Quare viz arms bong ⁊ catalia 
| f 10 u. nñʒ̃s ad val. xc. Et alia enoꝛmia ibidẽ ppetraner, in noſtri 

4 


— 


Lcontemptũ 7 graue dampnũ 2c, £t contra pace noſtrã. 
| _— , CEtpurtreſpas fait ſur le ſoil et poſſeſſion leroy, le vſe 
Jie 94 5 url $94) 14: eſt Dgucr information dentruſion pur le roy en leſcheker 
ö 5 1 4 5 & le roy, et de fatre luy de reſponð la. Et quant il appiert en 
N At leſchetker le courſe eſt la de lux lier per reconuſance de a⸗ | 
6-6-4 A uoider le poſſeſſion le roy a ſon peril. Et vnquoꝛe ſemble 
ou. br ad (SK - queleroy poet auer bꝛiefe de treſpas, qusre claufum fre⸗ 
| gt ⁊c.et herbas depaſtus fuit ⁊c.et arboꝛes ſuccidit ⁊c. 
¶ Et ſount auters bꝛiefes de treſpas, quare foſſata et ce⸗ 
pes ipſius A.fregef ⁊c. Rs 
¶ Et anter bfepur fower en ſon terre et de mitt᷑ de lyne 2 
hempe en les foſſes, ꝑ q̃ le ewe fuit infect, et le bf eſt tiel. 
¶ Quare ⁊c.in ſepali ſolo ipſius A. apud MN. fodit, ⁊ terrã 
inde ꝓiectã in foſſatis ſuis ibm̃ ꝓiecit, et linũ ⁊ cansbũ in | | 


eiſdẽ foſſatis poſutt, pq aqus in foſſatis exiſtens p coꝛ⸗ 
| | ruptione | 
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ruptionẽꝭ lini ⁊ eanabi þdci adeo ifeeta deuenit, qð piſcis 
en eiſdẽ foſſatis exiſtes ad va hc. interijt.Et alia ⁊c. 
¶ Et autre bꝛief de treſpas de aſſaut de home en ſa mea 
ſon, et la luy obſeſſe tang il fait ſerement que il ne (yeF 
tiel action ⁊c.ęEt le bꝛief eſt tiel. 
¶ Quare in ipſum J. ⁊c.et ipſum J.in quandam domũ, ad 
qu3 ꝓ vita ſua ſaluanda ibidẽ fugit, inſecuti fuef, et ip̃m 
inibi p tempus no modicũ obſedcf, ct ipſum fic obſeſſum 
quouſq; coꝛpoꝛale pꝛeſtiterit ſacramentũ, quod aliquam 
actionẽ verſus pꝛefat᷑ 7c, occaſione tranſgr pꝛedicte, ſeu 
alia occaſione quacũq; non moueret, detinuer.⁊c. — 2 
¶ Si home ad wayf ou ſtray en ſon maner p pꝛeſcriptiõ, H. 1 2 5 
⁊ aut home pꝛiſt hoꝛs de cel aſcun wayfes ou eſtrayes 7c, *. 
ceſtuy que ad le maner auera bꝛief de treſpas pur eux ⁊c. D bo» 
et ceo ſaus aſcun ſeſier de eux auaunt. . u 
¶ Et ſi home pꝛiſt auter ꝑſon, et luy enpꝛiſon, et lux com⸗ SY 
pel de faire aſcun eſtature merchant a lux, ou aſcun relees 
ou acquitance: il auera bꝛiefe de treſpas pur cel ⁊c. et le 
bꝛief rehcr$ le matter, et le deteigñ en priſon tan ⁊c. x 
, CEt ſihome ad wꝛek de meer p preſcription oup graunt þ - 7 a 
le xoꝑ en ſa tre ⁊c.ſi les biẽs ſont wꝛek la, et aut eur priſt, / 
ceſti qᷓ ad ie wꝛek auera bꝛief de treſp, Quare vi zar, pur 3 8 5 
ceſt pfel, ſans aſcun ſeiſer de eux euãt.Et le bꝛiet eſt tiel. 
.COltenſurus quare cum ibidẽ Thomas dñs manertj de 0 
Eſton Bauẽt exiſtat, et ibidẽ habere debcat,ipſeg ⁊ antes 
ceſſoꝛes ſeu dñi maneru pꝛedicti a tẽpoꝛe quo non exiſtat 
memoꝛta hucuſq; habere cõſueuerũt, wrecci maris infra 
22 manertj pꝛedicti:pꝛedicti Jocens ⁊ Robertus, 
,bons 7 catalla ad valentiã centwn ſolidoꝝ apud S.infra 
pꝛecinctum eiuſdẽ manerij ad terra pꝛoiecta, et ad ipſum 
Thomã tanq; wꝛeccum ptinere deberẽt, vi ⁊ armis cepe⸗ 
Funt ⁊ aſpoꝛtauerunt ⁊c.vel ſic, decẽ libꝛas in pecunis ⁊c. 
vel, quare cum per cart am ⁊c.habere debeat c. 
¶ Si home maunde ſon ſeruant de pꝛender ſon villeiñ, et 
Te ducer a luy, ⁊ le ſeruantꝓꝛiſt le villeiñ̃, ⁊ en ameſnãt lu 
a ſon maſter, auter home luy reſcu del ſeruant, et luꝝ per⸗ 
mit dealer alarge: le maſter auera bfe de treſpas pur ceſt 
reſcus, et nemy le ſeruãt, quar le toꝛt eſt fait al maſter ⁊c. 
¶̃ Si abbe ou aut home ad vn hund, ⁊ ount catalla felo⸗ 
nũ ⁊c.deins le hundf ⁊c. ſi aſcun felon deins le hundf ſort R 
atteint,et le vi᷑ pꝛiſt les biẽs del felofideinsle hund, la 
ceſti q ad le hund ⁊ tiel libertie auera bf de treſpᷣ vers le 
vit pur ceux biens q̃ le vit᷑ pꝛiſt ⁊c. Quare vi ⁊ armis ⁊c. 


Cet ſi aſcuu abbe ou auter ꝑſon deuer auer tolł en aſeun 
| M ii lieu, 


Natura | - 
lien, ⁊ il mitte on ſeruant de pꝛendf le tolł, e ant diſturbe 
le ſcruant de pꝛendf tiel tolł᷑:labbe ou ceſty q̃ deuef auer 
le tolk auef general bfe de trefÞ, Quare vi et af ils aſſaut 
ſon ſeruãt 2 uy diſturbe a pred? le tolł ⁊c.et le bf eſt tieL 
¶ Quare cũ ide abbas ꝑ cartas ꝓgenit oꝛũ nr̃oꝝ quondã 
regũ Anglie, habere theoloniũ de rebꝰ venalibꝰ ad villã 
de S. venientibus, ijd ẽ R. et J. in S.ſeruient ẽ ipſiꝰ abba⸗ 
tis ꝑ ipᷣm ad hmõi theoloniũ in villa pᷣdicta colligendð des 
putatũ, vi ⁊ armis inſultũ fecerunt, et ipᷣm quominꝰ bm 
theolonium colligere ⁊ percipere potuit impediuerunt, et 
quedã catalla ꝑ ipᷣm S.pꝛo guiuſmodi theolonio nomine 
diſtrictionis ibidẽ capta ⁊ attachiata, eidẽ S.abſtulerũt, 
per quod idẽ abbas pꝛoficuum huiuſmodi theolonij pros 
ueniens per magnum tempus amiſit, et alia ⁊c. 
¶ Et iſſint ſi home denef auer tolk en faire ⁊c et ſes ſer⸗ 
uauntes ſont diſturbes de prendF cel, il auera ſemblable 
action pur aſſaut᷑ de ſes ſeruantz, et pur le pardue de lour 
ſeruice, 7 pur le diſturbance fait a eux, ⁊ pur le perdue des 
pꝛofitz de ſon toll, et tout en vn bꝛiefe. 0 
Cet ſi home ad vn falð en comen oue deur autres hes, ⁊ 
les deux autres homes lux diſturb, de erect ſes pales ou 
5 772 claues, et eur enfrendef,Jl auera bfe de treſpas vers eu 
r en ticl forme. Qusre vi et af ſic. Si pꝛioꝛiſſa de T. feces 
Cit ⁊c. tunc pone ⁊c. . ⁊c. oſtenã quare quum eadẽ pꝛio⸗ 
riſſa quands faldã apud .ſimul cũ pdicto E. ac W.de By 
habere debest, ipſaq; pꝛioꝛ iſſa ⁊ eius pꝛedeceſſoꝛes hm di 
faldã cũ pᷣfato E. et M.et cop ant eceſſoꝛibꝰ a tẽpoꝛe que 
non exſtat memoꝛia ſemꝑ hucuſq; habere ↄſueuerũt, pres 
diet E. claias ⁊ palos ipſiꝰgoꝛiſſe tn falda eoꝛundẽ pꝛio⸗ 
riſſe, E.⁊ m. apud dictã villã de F.nuꝑ erccta poſitos vi : 
af fregit, et ipſam pꝛioꝛiſſam quominus claiss ⁊ patos 1x 
| Falda pᷣdicta, pꝛout ad ipſam ptimntt ponere vel aloquod 
| emodũ de falda illa ꝑcipere potuit ipedint.£t alia 2c, 
| * ¶ Mome auef bꝛiefe de treſpas de ſon apprentice priſe, 
| — oudepr:iſel de ſon ſeruant, ; , 
| E 4494 (Et gardeins del eſgliſe gueront bꝛiefe de treſpas des 
TIA 


„biens del eſgliſe priſes ⁊c. en P demeſne, ou en 
o Se emps de lour predeceſſonrs, :? 2 * Id? 
2 | <A<Ethoine poet auer bꝛief de treſpes mèsſon on clog 


{70 14 I if vo debꝛuſe, et allege continuance del treſpas de cel debꝛuſer 
| de tiel iour tang al tiel tour ⁊c. en le brief, cibien come ii 
r putt de puer de ſes herbes, ou faucher de ſes blees 2c, 

| ¶ Et loꝛdinarie guers bꝛiefe de treſpas pour ceux biens, 
queux il ad come oꝛdinarie de 8dminiſtf, loy home deue 
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inteſtate, et les biens ſont pꝛiſes hot de ſon poſſeſſton? a > N. KKC. 
Il àauera action de treſpas pur ceſt pꝛiſel. Mes il nauers 97 
Action de treſpas pur biens pꝛiſes hoꝛs de poſſeſſion de = | 
ceſtę que deuie inteſtate, mes ladininiſtf auera tick action 4? p 
de treſpas, quar loꝛdinafi erg action pur biens ou 6. [4 ht | 
dettes de ceſti que deuie inteſtate, mes ſvuulmctlaction de 1 1 d 4. 
treſpas de pꝛiſel des biẽs hoꝛs de ſon poſſeſſton demeſñ̃. kW | 
Et le pꝛot᷑ en ceſt bꝛief de treſpas eſt attach.⁊ diſtr̃:et ſtile - | 
vic ret al attach. ou al diſtf, nichil, Don il auera ca 
Aret Hþluf et Erxigent, et iſſint proces dutlagerie. ; 

¶ Et ſt le rox grant ꝓtection a vn home, ꝑ quel ptection 3. £-/: ＋ 25 
il pꝛiſt luꝝ ⁊ tout ſes terres et biens en ſa ꝓtection come = * | 
te comen courſe 7 forme des ptections ſont : oze ſi auter 
home apꝛes pꝛiſt ſes biẽs, ou enter ſur ſa poſſeſſiõ en aſcũ 
terr es ou tenementes dur le temps q̃ le pꝛotection eſtoit 
en ſa foꝛce, que il auer a eſpecial bꝛief de treſpas vers lup | 5 
en tiel foꝛme. Oſtenß, quare cum nup ſuſceperims in pros cpa V | 
tectionẽ ⁊ defenſionẽ noſtrã A. homines, terras, res, red 1, N 
ditus, et oẽs poſſeſſiones ſuas, omnibus et ſingulis ini, * 
bentes, ne quis eis iniuriam, moleſtiam, dampnũ inferret X * X 
ſeu grauamen:idẽ B. bona ⁊ catalla pꝛedicti A. dum ſub : 1 * a 

ꝛotectione nfa fuit apud N.tinuent ad valentiã centũ li: . n 

rarũ, vi ⁊ armis cepit ⁊ aſpoꝛtauit, et in homines ⁊c.per , 
qv xc, Et alia 7c, ad graue dampnũ ipſius A. et otra paces 
noſtrã. Et habeas ibi nomina ple, et hoc bꝛeue Teſt.⁊c. 
¶ Et auxi ceſty que ad le pꝛotection leroy, ft aſcun home 
pꝛiſt ſes biens, ou entf en ſa tre ⁊c.ou bat ſes ſcruants ⁊c. 
al auera eſpecial bꝛief al vic denquef de eux, ⁊ de certiſier 
ceo deuant le roy ⁊c. tt il ſemble, que le roy fra pꝛoceſſe 
vers eux per ventf fa, come ſur enditement, et que ils fra 
fn ſur ceo. t le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit Lincolñ ſalut ẽ.pꝛecipimus tibi qd per ſacra⸗ 
mentũ pꝛoboꝝ⁊ legaliũ hoim de com tuo, ꝑ quos ⁊c. di⸗ 
ligenter inqras,q malefactoꝛes ⁊ pacis nfe ꝑturbatoꝛes, 
bona z catalla Z. ad valẽtiã centũ libꝛarũ apud N. inuẽ⸗ 
ta, quẽ ſuſc cepimꝰ in defentionẽ noſtrã ſpecialt᷑ hoĩes, res, 
redditus, et oTs poſſcMones ſuas, oibus ⁊ ſingulis inhi⸗ 
bentes,ne quis eis iniuriã, moleſtis, dampnũ inferret ſeu 

2 „vi ⁊ armis ccpef ⁊ aſpoꝛtauef, et in hoĩes ſuos 
ibidẽ exiſtentes inſultũ feccf, ⁊ tpſos verberauerũt ⁊c. tt 
alia ⁊c.ad graue dampnſ ipſiꝰ A. ⁊ ↄtra ꝓtectionẽ noſtrã 
pꝛedictã, et cõtrs pace noſtrã, et inqſitionẽ inde diſtincte 
et sperte fact am, nobis ſub ſigillo tuo ⁊ ſigillis eop, per 


auos facta fuerit, ſine dilgtione mittss ⁊ hoc bꝛeue. 
| MW 11 Mes 
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Crmesnota que en vn eltatute fait anno. 28. E. 3. ap. 
que. voet que nul cõmiſſion ou hꝛief ſoit deſoꝛe, graunt al 
viè denquef ⁊c. mes ſi tiel bFe oꝝ cõmiſſion ſoit graũt ⁊c. 
quer ſi! foit boñ: et ſemble que non, quar ceſt eſtatute eſt 
fait ſoulement s lier le roy que il ne grauntef 2c, 

¶ Et eſt auter bꝛief de feno in pꝛato pꝛoſtrato ⁊ depsſto. 
Et auter bꝛief de clauſo oſtijs ⁊ feneſtris fractis ⁊c. 


CBreue de treſpas ſur le cas. 
E St auter foꝛme de bꝛiefe de treſpas ſur le cas, que 


eſt deſtf ſue en comen banke ou banke le ror, ct en 
ceſt bꝛief il ne dirf, vi et armis ⁊c. mes en le fyn del 
bꝛief il dir, contra pace ⁊c. et le forme eſt tiel. 
| ¶ Rer vic᷑ ⁊c. Si Matilda de D.⁊c.tunc pone ⁊c.q ð ſit ⁊e. 
ad reſpẽdendũ tam nobis q; Matilde, quare ci eadẽ M8- 
tilda nuꝑ quodds bꝛeue noſtrũ de ꝓhibitione verſus pres 
fat J. ne ipſe placitũ in curia chꝛiſtianitatis de catallis et 
debitis, que nõ de teſtamento vel matrimonio ſequeret in 
curia nr̃a impetraſſet, eadẽ q; Matilda dictũ bꝛeue noſtrũ 
ꝛefato J. apud C.liberaſſet, idem J.recepto dicto bꝛeue 
noſtro, lud ibidẽ in luto pꝛoiecit, et pedibꝰ ſuis concul⸗ 
cauit, nec non placitũ pꝛedictũ ſequutus eſt in eadẽ curia 
chꝛiſtianitatis, in noſtri gꝑtemptũ, et ipſiꝰ Matilde graue 
dampnum, ac contra pacẽ noſtrã. Et habeas ⁊c. 
¶ CAuter bꝛief quare in aqua de plym̃, ꝑ qui inter Humbꝭ 
et Sgunt nauiũ ⁊ batelloꝝ comunts eſt tranſitus, ex trãſ⸗ 
uerſo aque pilos defixit, ꝑ quod quedã nauts cid triginta 
quarterijs bꝛaſij ipſius w.ſubmerſa fuit, et viginti quars 
a teria bꝛaſij pꝛecij. C. s.deperier̃. Et alia enoꝛmis 7c, 
6 . ¶ Si le leſſoꝛ ouſte les executours le leſſe de lour terme, 
* e - 41s aueront eſpecial bꝛiefe ſur lour cas vers le leſſoꝛ, et le 
bꝛief ſerra ꝑ ſum̃ ⁊c.et nemie 23 ꝑ vað et ſaluos ples, 
come auter bꝛief de treſpas eſt. Et le forme eſt tiel, 
¶̃ Si Johanns, executrix teſtamenti E.de C. fecerit te ⁊c. 
tunc ſum ⁊c. P. et M. oſtenſꝭ 2c, quare cum id ẽ p. ⁊ M. vnũ 
molendinũ ⁊ ſex acras terre cũ pert iñ̃ in Q.pᷣfato F. de ©, 
ad terminum qui non dum pꝛeterijt dimiſiſſent, et idem E. 
de C. in teſtamento ſuo pꝛedictum molendinum ⁊ terras, 
vſq; ad fint termini pᷣdicti, pꝛedicte executrici ad execu⸗ 
tion teſtamẽti pꝛedicti inde factend legaſſet:pꝛediet p. 
et M poſt moꝛtem ipſius E. de C. predict molendinum et 
terras ( durante termino pꝛedicto) ingreſſi ea pᷣdicte eres 
cutrici detinent minus iuſte, in retardationẽ executionis 


teſtamenti pꝛedicti, vt diẽ.Et habess ⁊c. a 
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¶¶ Si lle vit᷑ pꝛiſt home ſuxcap #luy direct,ſue fur ſtatute 4 ö 
merchaunt, ⁊ pms luy mitte a large: ceſtuꝝ que ſue le caß © | 
Auera bꝛief de treſpas vers le vit᷑ ſur ſon cas, q̃ eſt tiel. 14S £+4 
¶ Rer coꝛonatoꝛibꝰ ſuis ſalutẽ. Si A.fecerit ⁊c.tũc po —Tz £/; 
nite ⁊c. J.vic noſtrum Suff. quod ſie 2c. often quare R. . | 
mercatoꝛẽ nup per bꝛeue noſtrum eidẽ vic directum pres D Ne ſy. Gy [ 
cextu cuiuſdã recognitionis centum marcarũ eidẽ A. per 7 ring 
pꝛefatum R.iuxta forms ſtatuti apud Acton Burnelłnuꝑ | 
editi facte, captũ ⁊ in cuſtodia eiuſdt᷑ vic apud w.exiſteñ, 
pꝛefato A. de pꝛedictis centum marcis minime ſatiſfacto 
contra volũtatẽ ipſius A. libere abire permiſit, ad graue 
dampnum ipſius A, et in retardationem executionis re 
cognitionis pꝛedicte, vt dicit.Et habeatis ⁊c. ee. 
¶ Et ſi le viẽ en bꝛiefe daccompt ou de det retoꝛñ ſur vn, 
quod non eſt inuentus, nec habet terras ⁊c.ꝑ qð diſtringi 
poterit ⁊c. per que caþ eſt agarde vers luy, et il pꝛis ſur 
ceo, lou il ad terres ſuffiẽ ou biens ⁊ chateux: donques 4 F 
auera bꝛiefe de treſpas ſur ſon cas vers le vic, direct aa 76 J J 2 7A 
coꝛoners, come auant ⁊c. Et iſſint guter bꝛief ſi le viẽ ad. „ 
vn pꝛiſoner cõmitte a luy pur dette xc, ct il puis lux leſſa 5 7 N 
aler a large deuaunt le dette ſatiſfie 2c, il auera bꝛiefe de 1 f 
treſpas ſur ſon cas vers le vicoũt, et vnquoꝛe ſemble que -- We det 
il poet auer bꝛief de dette vers le vicount. 3 1 
¶ Sti home ſoit indite de felonie deuaunt aſcun iuſtice, et 
vn T. come vn des quaters homes delk vilł ⁊ Reue done f 
euidence as enditours ⁊c. et puis ceſty q̃ eſt endite eſt acs , — 4  / | 
quyt ⁊c.et puis le bailie del hundred ou auter miniſter ⁊c. + - 5 : f 
monſtrẽ l dit T. que ceſti q̃ eſt —— ad vn bꝛief de cons 4 
Cpiracy vers lut᷑, et qͥ il ad vn cap de luy pꝛendt̃F, ꝑqͥ il lux ,Y; ,, 
pꝛiſt ⁊ enpꝛiſon tanq; il ad fait fyn pur ſon deltnerance aas , 
vſ.marces ⁊c. il auera bꝛiet de treſpas ſur ſon cas, mes il Tr. CO 
ſemble que il poet auer generalt᷑ action de treſpas de faur ede 
enpꝛiſonmẽt en ceo cas, ſil nad aſcun br̃e a lu direct 2c. 
¶̃ Si repł ſoit remoue hors de franchiſe ꝑ Pone en le co: 444 
men banke, et puis pendant ceſt plee en comen banke, le 
baily del franchiſe agarde retoꝛñ en le frãchiſe al defend, 4 a 
per q̃ il pꝛiſt les beſtes, et eux enpoũd, per q aſcuns deuief go # 
pur defaut de ſuſtenãce:oꝛe le partie greue auera bꝛief de 
treſpas ſur le cas vers le bail del franchiſe,q agarde ceſt 
retoꝛñ ⁊ tenet᷑ plee apꝛes le parol remoue en le banke. X 
¶ tt ſi home attache auf ou ſes biens pur det ⁊c.en frans ol 9 * 
chiſe, æ puis le baili ꝑ couyn ent lux ⁊ le def. fait a diſcẽti⸗ „ 
nuer le pleint, deltuef les biẽs attaches al def.le pF auera 
actiõ de treſp ſur ſon cas vers le bail. Et le bꝛief eſt tiel. 
5 M v S.A. 
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2 Natura 
¶ St A.fecerit ⁊c.tile ſum̃ J. balliuũ magne cuf ſiue mera 
cati de N. qð fit ⁊c.oſtenſ quare cum idẽ balliuus ad que⸗ 
rimontan pꝛedicti A. B. per quedã cat alla ſua ad reſpon⸗ 
den ð pꝛefato A. in cuf pꝛedicta com legem merestoꝛiam 
pꝛout moꝛis eſt, tnregnonfo Anglł de debito decẽ libꝛa⸗ 
rum, qð idẽ A. de pꝛefato B. exigit, attachiaſſet, ac in lo⸗ 
gquela pᷣdicts in eadt cut inter partes pᷣdictas, quod ſe in 
inquiſitionẽ inde poſuerunt, in tantum pꝛoceſſum fuiſſet, 
pꝛedictus balliuus pendente cor3 eo inquiſitione pᷣdicta 
per colluſionẽ inter iÞm ⁊ pꝛefatũ B.habitꝗ in curta pꝛe⸗ 
dict a, malicioſe receſſit, et inquiſitiont᷑ pꝛedictam capere 
recuſauit, per quod placitũ pꝛedictũ extitit diſcontinuat: 
idemq; balliuus catalla pꝛedicta eidem B. pꝛefato Z. de 
debiro predict non ſatiſfact, poſtmodum liberauit, ad 


1 2 dampnum ipſius A. viginti libꝛarum, vt dif ⁊c. 

% i CEt home auera action de treſpas ſur ſon cas vers ſon 
certein ripes et monder certein foſſes et ſewers enter luy 
et le meer, et il ne fait ne eſco weft ceux come il deuef, per 
que ſes terres ſont ſurroundes ⁊c.il auera bꝛiefe de treſ 
ſur ſon cas pur ceſt non feſaunce ou mounder ⁊c. 
¶ Et ſi home ſoit cõmit al agole pur det ou arrersges de 
gccomprs,z le gaolour de ſon malice purpẽſe mitt ſur lu 
tant des ferres, ou luꝝ mit en cippes, et luy ſuſtreit ſuſte⸗ 
nance,pq il ou ſon cher ataũt ernſt,q il deuient decreput, 
ou daut᷑ infirmitie, il auef bfe ſur ſon cas ps le gaylour, 
¶ Et ſi home diſt? aſcũ pꝛioꝛ ou aut er pꝛelate, quant il eſt 
en ſon tourney equitaunt per ſon chiualł, ſur quel il chi⸗ 
uauche, pour, ou ſur aſcun contract, dette, ou treſpas fait 
de we per luy ou ſon pꝛedeceſſoꝛ, quant il poet auer diſtt 
ou attache auters chatelles de meſme le pꝛioꝛ ou pꝛelate: 
donques il guersa bꝛiefe ſur fon cas que eſt tiel. 
¶ Si A. pꝛioꝛ 7c. pone B. ⁊c.oſtenũ quare cum non liceat 
Blicut pꝛelatũ, magnate, ſeu aliquã perſons eccleſiaſticã 
regni noſtri ꝑ tdem regnum alicubi tranſeunte, occaſione 

- 9ltcutus cõtractus ſeu debiti, per equitaturã ſuam ꝓpꝛiã 

diſtringi, cum alia aueria ſeu catalla ibidẽ habeat, per que 
rationabilis diſtrictio ſup ipᷣm fieri vsleat: pꝛedictus By 
pꝛefatum pꝛioꝛem per villam de C. tranſeunt occaſione 
cuiuſdã contractus int S.quondam pꝛioꝛem de 7c. pꝛe⸗ 
deceſſoꝛem pꝛedicti pꝛioꝛis, et pꝛedictũ B. dudum vt die 
per quendã equum palefridũ ſnuum, quãqᷓ;; per alia aueria 
et catalla tunc ibidẽ ration abilẽ diſtrictionẽ ſup ipᷣm fas 
potuiſſet, diſtrinxit, et palefridum illum diu malicioſe des 


fi / 
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S 5 vicyñ que ad terres enter luꝝ ⁊ le meer, et que deuer faire 
Oh 


tinnit, 


; | B2enium, » 94 | 
innit, per quod negocis ſua ardua, pꝛo quibus tranſls | 
ſuum predictum fecerat,perterunt. £t alia 7c, 3 22 
-CEr ſi home pꝛomiſt et aſſume ſur luy de faire a vn auter 1 πιτ » oy aa) 
certem charettes pur cariage ou anter choſe, et pꝛiſt pars ( {1:4 2 5! 
C \ 2 17 
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cel del money pur ceo faire deuant mayñ, et puis il ne ceo 

fait accoꝛdant a ſon aſſumpte ou pꝛomiſe: lauter auera 

brief de treſpas ſur ſon cas. tt le brief ſerra tiel. 

¶ Si w. ⁊c. tunc pone J.⁊c. oſtenꝭ quare cum idẽ J. tres 

currus p victualibꝰ⁊ herueſiſs ipſiꝰw.ad partes trãſma⸗ 

rinas ducens ꝓ certa pecunte ſams, vii paris pꝛe mantb® 

receptt infra certũ terminũ inter eos ↄcoꝛdat᷑ facere 7 fas 

bꝛtcare apud S.aſſumpſiſſet:idẽ J.currus pred infra t᷑mi⸗ 

nit pᷣdem̃ facere ⁊ fabꝛicare nõ curanit, ꝑ qð idẽ w.diuer⸗ 

ſa bona et catalla ſua ad valẽtiã centũ marcar6,q in cur⸗ 

ribꝰ pdict duci debuiſſent, ꝓ defectu curruũ pᷣdictoꝝ tos 

talit amiſit, ad graue damnũ ipſiꝰ w. vt dic, Et habeas ⁊c. 

¶ õt ſi home ſott herboure ou logge en aſcun hoſterie, ee 3, - 

aſcuns de ſes biens ſont pꝛiſes de illonſq; per eſtraunge b Cs ο 
erſon, il auera bꝛiefe de treſpas ſur ſoz cas vers loſtes FR 
er. Et le bꝛiefe ſerra tiel. & 22. 6 PE E472 £7 1” RY F 

¶ Rex vit᷑ ⁊c.Si A. fecerit ⁊c.tunc pont ⁊c. S quod ſit Toe 7 0 "7 

oſtenß 7c. quare cum ſcðm legẽ et conſuctusd regninoſtrs 

Angk hoſpitatoꝛes, qͥ hoſpitia comunts tenent ad hoſpi⸗ 

tau hoĩes ꝑ partes vbi hmõi hoſpitia exiſtunt tranſeun⸗ 

tes, et in eiſdẽ hoſpitantes, eo bona infra hoſpitia illa 

exiſtentia abſq; ſubſtractione cuſtodire die acnocte tes 

nentur:ita quod p defectu ipſox hoſpitatoꝝ ſeu ſeruien⸗ 

tium ſuoꝝ hoſpitibus gmõi dampnum non eueniat vllo 

modo: quidã malefactoꝛes quendã equum ipſius A.pꝛe⸗ 

cũj.xl.s.infra hoſpttinm eiuſdem B. apud S.hoſpit ati ins 

uentũ pꝛo defectu ipſius B.cepernnt et abduxerũt, et alis 

enoꝛmia, ad graue dampnum ⁊c.et habeas ⁊cc. Teſt.⁊c. 

¶ ⁊t ſi home vendue vn chiual al aut, et luy garrant deſtÞ® 

ſane ⁊ bon ⁊c.ſi le chiual ſort ĩpotẽt ou malað, q̃ il ne poet \ Al 

laboꝛer ⁊c.il auera brief de treſp ſur ſon cas vers lux. 6 

¶ tt iſſint ſi home bargayn ct yendue a vn, eertein pipes | - == 

de vine, et eur garrant deſtf bon ⁊c.et ils ſont coꝛruptes: © 17% * 

il auera bꝛiefe de treſpas ſur ſon cas vers luy. ya 1 erty 

¶ Wes nota q̃ il couient, que il garrãt ceo deſtf bon, et le | | 

chiual deſtf ſane, aut᷑mẽt il nauera actiõ: quar ſil vende le 

vine ou chiual ſans tiel garrãtie, laut᷑ a ſon peril doit luy 

achat, ⁊ ſeʒ ouelʒ ⁊ ſon guſt deuef eſtf ſon iuge en cco cas. 

¶ Mes ſi vn WA cloie mon chiusl one vn claue 7c. eo p 

wie brief de treip ſur mon cas ſans aſcun garrãtie fait ꝑ 1 Ge mn g's 
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5 preſcription viewe de Frankepli 
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| Natura 
le ſmyth pur ceo fait duement ⁊c. Et le bꝛiefe ſerra tiel? 
¶ Quare quendã clauum in vnum pedis cuiuſdã equi Js 
apud N. fixit, per quod pes pꝛedictus putridus deuenit, 
ſic idem equus per magnum tempus laboꝛare non po⸗ 
tuit, et idem 3.pꝛoficuum equi ſui pꝛedicti ꝑ idem tempus 
amiſit, ad dampnũ ⁊c. quar il eſt le duty de cheſcun artiſiẽ 
de fai ſon art duement ⁊ verement come il deuer. 
¶ Et ſi le vit᷑ ou ſouth vit᷑ diſtF ꝑſons ou vicars on eſpi⸗ 
ritual ꝑſons en lour tres, dont lour eſgł ſont poſſeſſes:ils 
auer õt bf Nest ſur lour cas en tiel forme s le viT ⁊c. 
¶ Rer ⁊c. MA. ꝑſona eccleſie de C.fecerit ⁊c.tũc pone ⁊c. 
B. vic nfm Somerꝭ᷑, et C.ſubuit᷑ noſtrũ eiuſdẽ com̃, quod 
ſint ⁊c.oſtent᷑ quare cum in articults cleri regni noſtri pet 
dim £dward nuꝑ reg Angtptogenttore nfm conceſſis, 
inter alis cõtineatur, ne miniſtri noſtri, vt vic aut alij cap 
animalis rectoꝝ eccleſiarũ pꝛo diſtrictionibꝰ aliquibꝰ in 
via regia, nec in feodis, in quibꝰ eccleſie ille olim fuerint 
dotate:pꝛeð vic ⁊ ſubuit᷑ aueria pᷣdicti A.apud .in feo⸗ 
do ipſius A.cccleſie ſue pᷣdicte, de quo eadẽ ecclefia olim 
dotata fuit, ceperunt, et ea abinde vſq; S. duxerunt ⁊ ima 
parcauerunt, et ea imparcata ibide diu detinuef,cotrales 
gem ⁊ conſuetud regni noſtri, et contra foꝛmã articulop 
pꝛedict oꝝ, et contra pacẽ noſtrã. Et habeas xc. 
¶ Si home denef eſtf quite de tolł pur luy, ſes tenantʒ, et 
homes en cheſcun merket et faif ⁊c. oꝛe ſi aſcun offiẽ on 
baily pꝛiſt tolł de luy ou de ſes tenantz ou homes, il de q̃ 
le tolk eſt pꝛiſt, quers bꝛief de treſpas ſur ſon cas vers lay 
pur le pꝛiſellł de cel tolł, ou poet auer general br̃e de trefs 
pas vers lux que pꝛiſt le tolł, ou diſtf ſes biens pur tol 
Et auxi il poet auer bf hors del chauncerie direct as bat 4 
lies ou tiel officers, q̃ ils eux ſuffre deſtre quite de tolk 7c, 
et poct auer Alias 2 — et attachemꝭt ſur ceo vers les 
bailies ou officers, ſils ne obey tiels bꝛiefes. £t le plu? 
ſerf returnable en banke le roy ou en comen banke. 
¶᷑ Si home ad maner deins aſcun honour, et ad ewe per 
e deins ſon maner de 
ſont diſtt᷑ ple ſeigni⸗ 


ſes tcnants 7c, oꝛe ſil ou ſes tens 
our del honour de vener al lete deHonour, et de pᷣſent᷑ la 
les choſes q̃ deucf eſtre pᷣſentʒ deiii le vie we de Franke⸗ 
plege del man : Oꝛe ceſtꝝ que eſt iſfint diltf poet aner ge⸗ 
neral bꝛief de treſpas pur cel pꝛiſel, ou poet auer eſpecial 
bꝛief direct as bailies ou officers del hon our, reherß tons 
le matter, cur comgundant, que ils ſuffF le ſeigniour del 
maner dauer ⁊ tener ſon lete de ſes tenantz ⁊c. * a ad 


| B2eninm. of 
vfe de fair; et que ils ne diſt luy ne ſes tenants del maner 
a vener al lete del honour, a pꝛeſent᷑ aſcun choce q denef? 
eſtre pꝛeſente en le lete del maner ⁊c.ſt auxi compꝛendãt 
en meſme le bꝛief q̃ ſils auer priſe aſeun diſtt᷑ pur cel canfe 
des tenantz del msner, que ils adonques redeltuefr cel ⁊c. 
Et ſur ceo il poet auer Alias et pluries et ottachement 
pers eux, ſils ne obey les bꝛiefes guantditz. 
¶ Et auxi ſi hꝭe ad ewe vn goꝛs en le ewe, ⁊ ad eſtre vſe, 
q nul leuef ou fert autre goꝛs en ceo ewe ent᷑ le goꝛs ceſti 
er le goꝛs B. oꝛe ſi auf fait ou leue aut goꝛs meſh ent eux, 
il auera bꝛief de treſpas ſur ſon cas en tiel foꝛme. | 
¶ Si A.pſonga eccleſie de C.fecerit ⁊c.t unc pone 2c, R.de 
T. ⁊c.quare cũ idẽ A.habere debeat, ipſeq; et pᷣdeceſſoꝛes 
ſui ꝑſone eccłie pꝛeð a tẽpoꝛe quo no exſtat memo ſemꝑ 
hactenꝰ hab ere conſt quendã gurgit ẽ in aqua de w. in Bo 
ita qð in eadẽ aqua int er gurgitẽ ipſiꝰ Act gurgitẽ S.de 
E. dñi manertj de H.nullꝰ aliquẽ gurgitẽ lengf, palos ſeu 
clatas figef, aut retia aliqus ꝓ piſce inibi cap ponere de⸗ 
beat, ſeu conf aliqͥbus tẽpoꝛibꝰ retrosctis:idẽ R.claias ⁊ 
palos inf gurgites pzed A.7 S. in eadẽ aqua fixit, ⁊ retia 
ꝓp piſce intbi capienð poſnit, ⁊ ibidẽ piſcatus fuit, et piſcẽ 
inde cepit ⁊ aſpoꝛtauit, per qd idẽ A. pꝛoficuum gurgitis 
pꝛedicti ad valentiã.C..amiſit, et ał.⁊c. Et habeas xc, 
¶ Et ſi he ad libertie de retoꝛñ brefes ⁊ de èexecut cur ⁊c. 
Si le vit᷑ entre le libertie ou ſon offit᷑ ⁊ execut aſcun pꝛo⸗ 
ceſſe la, le ſeigniòͤur del libertie auera brief de treſpas ſur 
ſon cas vers luy, et ceux bꝛiefes gpper en le Regiſtre. 
¶ Si home ſoit troue en arrerages denant auditors, per 
q les auditoꝛs luꝝ cõmit al gaole, et puis il cſcap de ceo: 
oꝛe le gailour doit patef al partie le ſumme darget q̃ fuit 


arct ſur laccõpt. Et le gatlour auera be ſur ſon cas vers qu. 
ceſttq eſcap a reſponð al roy de eſcap, et al gailour de les - 


damages que il ad ſuſteyñ. Et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 


¶ Rex vic ⁊c. Ex grant qrela A.accepimus, qð quum B. 


compotũ ſuũ de tẽpoꝛe, quo fuit balliuus C. in N. cid ẽ Co 
infra libertatẽ de K. nuꝑ reddiderit, Et idẽ B.pꝛo arrera⸗ 
gijs compoti illius ꝑ audit oꝛes eiuſdẽ copott poſtmodũ 
sreſtatꝰ, et pᷣdicto A.cuſtodi gaole noſtre libertatis pꝛeð 
liberatꝰ fnit, in eadẽ gaola cuſtodienð quouſq; pᷣdicto C. 
de arreragijs pꝛedictis, iuxta foꝛmam ſtatuti de hmõi re⸗ 
ceptoꝛibus ⁊ balliuis ꝓuiſi plene ſatiſfaceret, pᷣdiexus 8. 
a cuſtodia pdicti A.pᷣdicto .de areragijs pᷣdictis nd fa⸗ 
tiſfacto, ↄtra pacẽ noſtrã euaſit, occaſione cut? euaſionis 
idem A. pꝛefato C.de arreragijs illis iuxta foꝛmã — 
pꝛedic 
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Natura 
predict plene ſatiſfecerit,in ipũꝰ A. dampnũi nd modieũ 
L — quia tranſgf illa ſi talit᷑ ꝑpetrata fuerit, re⸗ 
linquere noluimus inipunita, tibi ptecipimus, qð fi pres 
dlctus A. fecerit te ſecuf,tunc pᷣdietũ BS per corpus ſuum 
attachies, its qð eũ habeas coꝛã nobis 7c, 8d reſp nobis 
de enafione pᷣdicta, et predict A. de damnis, que ſuſtinuit 


1 \ 5 occaſione euaſionis lis, Et habeas ibi hoc bꝛeue xc, 
| ab ex lie ce Et ft home lude oue autres al dices, et il ad faux dices, 
F | 7 one queux il lude ⁊ gaigñ larger des autres ꝑ y ceux faux 


| Cry Y dices:ceſtt q parde fon argẽt poet auer action fur ſon cas 
| ® 4 pour ceſt faux diſceit, et le forme del bꝛiefe eſt tiel. 

¶ Rex vic xc, St A.fecerit 2c, tunc pone 7c, T.de D.⁊c. 
q ð ſit 2c. oſtenſurus quare cum idem T.de D. machinsns 
ipm A. ſubdole defraudare, et diuerſas pecuntarũ ſũmss 
de eodẽ A. extoꝛquef, eundẽ A. ad ludenð ad talos cum 
ipſo T. 8d quendã iocũ vocat le dozen, pꝛo diuerßᷣ pecu⸗ 
niaf ſũmis apud Burton ſup trent cxcitaſſct et pcuraſſer, 
ac idẽ A.cumipſo T.ad talos ad iocũ pꝛedictũ ibidẽ lus 
ſiſſet, pꝛedictꝰ T. quoſdã talos veraciter titulat᷑ eidẽ A. 
tradidit ad iactandum, et cum tali pᷣdicti ad manus ipſi⸗ 
T. deuenif contigiſſent, idem T.quoſdã alios talos fals 
ſos ⁊ ſubdole titulatos, quos numerum duodenarium, et 
non aliũ quolibet rgctu attingere ſciniſſent, falſo ⁊ frau⸗ 
dulent pꝛoiecit, per qd idem A.magnas pecunte ſummss 
eidem T. ad iocum illum amiſit, ac idem T.ſummas illas 
ſub coloꝛe lucri falſo et deceptiue cepit et aſpoꝛtauit, ad 
dampnum ipſius A. C.ſolidoꝝ, vt dicit et habeas ibi no⸗ 
mina ples ⁊ hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. Et ceſt bꝛiefe fuit ſue an⸗ 
no. 5. E. ⁊.quod vide en le Regiſtre.folio. 40. 
CEt comet q̃ le def.ne entice le pleintif de luder, vnquoꝛe 
file defenð luze oue tielx faux dicʒ ⁊c. per queux il gaygñ 
largent le pleintif, il ſemble q̃ le pleintif maynt ſa action 
bien, pour ceo q̃ lexitacion neſt le cauſe del action, mes le 
gett de les fa sux dicʒ ⁊c.per queux il gayner le money ⁊c. 


Briefe de diſceite. 
Ricfe de diſceite giſt come appiert per natura bꝛe⸗ 


A nium.£t giſt pꝛopꝛement ou aſcun home fait aſcun 
0 choce ennoſme dun autre, per que lautre perfon eſt 


2 w_ en damage ⁊ diſceiue: donques ceſtuy que eſt iſſint 
DAE 0, © en damage 3uerg ceſt bꝛiefe. Et le bꝛiefe eſt ſans ceux pa⸗ 

2 2% rolrx vi ⁊ armis. Et le bꝛiefe eſt tiel. 

SS 1 f 34 Rex viẽ Lincolii ſalute, Si A. fecerit ⁊c.tunc pone ⁊ c. 
1 ꝛc. ad reſÞ tam nobis quam pꝛefato A.quare quoddã 


* 1 ; 
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dꝛeue noſtrum per ſinem. xx. s.ad opus noſtrum pio bꝛeue 

pꝛedicto capienò nomine predict! A. hoc penitus tgnos, 

rantis, fraudulent᷑ ⁊ malicioſe in cancellaris noſtra impe⸗ 

trauit, in deceptione cuf noſtre, ad graue damnũ ipſiꝰ A. 

Et habeas ibi nomina ples et hoc bꝛeue ⁊ .. ; 4 
¶ Per que appiert, ſi home purchas bꝛiefe en mon noſme; 2 70 (; 


per quel bꝛiefe ieo doie fai łyne en channcerte, come le Gh. , A 


et pluis de paier pour cheſcun bꝛiefe de.xl.łi.vj.s.viij.vð̊. 
et ſil ſoit de cent marcʒ.vſ.s.viij.ð. ct iſſint pour cheſcun 
cent marczʒ. vſ. s. viij. 8. Et iſſint pour cheſcun bꝛiefe de 
plee de terre que eſt pf quod reddat, fil ne ſort bꝛiefe de | 
dꝛoit pat, pour cheſcun bꝛiefe que eſt de annuel value de mt - 
v. marc. vi. s. viij.ð.⁊c. Et iſſint ſolonc le rate. Et dong 
fi home purchas tiel bꝛiefe en mon noſme, et ieo nient 
ſciant de coco, tauera tiel bꝛiefe de Diſceite. 2, 
¶ Et ſi ieo preſent a vng eſgliſe, a quel ieo ſue patron, al . 
oꝛd inarie, et vn T. mor diſturbe, per q̃ vn autre purchace 5 

q uare imp en mon noſme retoꝛñ en comen banke, ieo niẽt yet 
fachant de ceo vers le dit T. ct puis cauſe le bꝛiefe deſt 
Bbaf, ou moy deſtre nonſue en ceſt bꝛiefe: oꝛe ieo auera 
bꝛief de diſceite vers ceſty que purchas ceſt bꝛief ⁊c. | f 

2 


courſe eſt la pur cheſcun bꝛiefe de dette de ſumme de. xl. ki. * Gn A- 6 *. A* 


¶ Si home foꝛge vn ſtatute marchaunt en mon noſme, ee 
ſue vn cap ſur cel, per que ieo ſue pꝛis:ieo auera bꝛiefe de 
Diſceit vers ceſti que forge ceo, et ceſti q̃ ſue le cap̃.⁊c. 

¶ Si pꝛiour ou abbe ad title de pꝛeſent᷑ a vn vicarage, 
dont ils ſont perſons en perſone, aſcun clerke ſeculer ou * io it a5 
reguler a lour volũte, et puis autre ꝑſon foꝛge vn graũte 7 7 27 / CALL 7 ; 
en noſme labbe ou pꝛiour ſonth lour couent ſeale, que ils 
graunt a vn des paroch.zc, que ils preſent vn ſeculer c 

et nemie reguler come chanon ou tiel. c. oꝛe ceſty pꝛiour 

ou abbe auera bꝛiefe de Diſceit, et la foꝛme ſerra tiel. 

¶ Si pro: Bartholomet de ſuburb. Lon ð.⁊c.ponite Ws 

et B.⁊c.quod ſint coꝛã nobis 7c, in octab.ſancti Martin 

vbicunq; ⁊c. oſtenſꝭ quare quum id ẽ pꝛioꝛ pſons ſeculare 

vel regularẽ idoneam ad vicariã ſancti Sepulchꝛi extra | 

muros Londofi, quam quideeccleſiam ide pꝛioꝛ tenet in : 
pꝛopꝛios vſus, p volũtate ſua pᷣſentare debeat, et hactes 3 

nus conſueuit, pꝛedict w.⁊ B. colluſione inter eos pteloa 

cuta, pꝛedictũ pꝛioꝛẽ malicioſe pꝛegrauare machinStes, 

ſigillũ comune pꝛioꝛatus pᷣdicti contratecerũt, et quaſda 

litteras patentes, per quas pꝛedeceſſoꝛ pꝛedicti pꝛiozis 

conceſſiſſe debuef̃, idem pꝛioꝛ ⁊ couentus loci pᷣdicti per⸗ 


ſonã ſecularẽ et non gli ad vicsriã i113 pꝛeſentare pes 
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0 Natur 
rent, cli eodẽ figillo contfacto conſtgnari feT, et litterss 


tllas ſigillo pᷣdicto còſignatas in quadã cauſa ad inftgns 


tiam ipſius w. tunc parochi eccleſfe pꝛedicte inter ipᷣm Ws 


et g fat pꝛioꝛ᷑ coꝛã officiali cuf Cantuaf in cuf chꝛiſtis⸗ 


— 


On 
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53 ,pquc la terre eſt pardue: oꝛe le tenant q̃ parduels terre, 


n:tar;ſup amotione fratyis R. de A canonici pᷣdicti pꝛio⸗ 
ris adpꝛtſeptationẽ ſus ad vicariã pꝛedictã pepm Lon⸗ 
don it nos erp Ent ipm pꝛioꝛè labof ⁊ expifis 
virtute litterarũ pᷣdictarũ diueſimode in hac parte fati⸗ 
gari ꝓcurar, in ipſius pꝛioꝛis diſpenð non modicũ ⁊ gra⸗ 
uamen.£t habeas ibi noĩa plegioꝝ ⁊ hoc bꝛeue ⁊c. 

¶ £t ſi home fait att oꝛñ en ple real vers le dõ ant, et puis 
p colluſiõ enter le atturney ⁊ le dõ ant latturñ fait defants 


P - 
A guerg bꝛief de Diſc vers lattoꝛñ. Et le bꝛief ſerr̃ tiel. 


2 


= 


Ottenf quare quum idẽ A.pꝛefat B.in loquels que fuit 
coꝛã eiſdẽ iuſtiẽ nr̃is per bꝛeue nr̃m inter R.petent᷑ ⁊ pꝛe⸗ 
fat tenent᷑ de.txr.act terre cũ pertiñ in C.attoꝛñ ſuũ coꝛã 


nobis feciſſet ad lucranð vel perdenð in loquela pᷣdicta, 


pꝛefat B.colluſione inter ipſum ⁊ pꝛedictum R. habita, ſe 
ad quendã diẽ per pꝛefat iuſticiar̃ in eadẽ loquels in ban 
co pꝛedicto pꝛefixum gratis abſentauerit, ꝑ quod id ẽ A. 
pꝛo defectu ipſius 8.terram predicts per conſiderationẽ 
cuf noſtre amiſit, tn deceptionem eiuſdem curie noſtre, in 
ipſiuſq; A. graue dampnum 7 exhereditationts periculum 


manifeſtum. Et habeas ⁊c. 


¶ Et ſi bꝛief de treſpas ſort port vers pluſours, et le pFef 
vn J.p co.luſ. ent eur cauſe certein ꝑſons yeh en la court 
et adif que ils ſont meſmes les def. et q̃ ils fount le dit . 
lour attoꝛñ, per q puis le dit J, come attoꝛñ as defcndaty 
pleð al iſſue, et puis ſuf lenqueſt paſh ꝑ ſon defaut, per q̃ 
le płret᷑ vers les def. oꝛe ceux que ſount def. en fait aue⸗ 
ront bre de Diſceit vers ceſty 3. que appere come attoꝛñ̃ 
pur eur ⁊c.Et le bꝛiefe appiert en le Regiſtre. 

¶ Et iſſint ſi R. recouer en aſſiſe vers w.certein tenemẽtʒ 
7 damages, et pur ceo q̃ le dit w.nad riens en le dit coun⸗ 
tie a leuer les damages, le dit R.remove le dit record del 
aſſiſe en banke le ro, ou en comen banke, pur fuer proces 
ſur cco dauer execution des dit damages recoueres, per 
que le dit w. a defrauder le dit R. de ſon execution, ſue be 
de remouer le dit recoꝛð en channcerie, ſurmittant que il 
voil fuer atteint ſur ceo recoꝛð deuãt les iuſtit᷑ daſſiſe ⁊c. 
per que le dit recoꝛd eſt remoue en chauncerie ⁊ delinef al 
dit w. a port et deltuef as ruſtices daſſiſe, ſur quel il poet 


ſuer ſen atteint: oꝛe ſi le dit w. ne voil fuer —— — 
, : ; elo 
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ceſty R. que recotiergancrs iefe de Diſceite yersluy ſut᷑ 
ceſt matter, le quel bꝛiefe appiert en le Regiſtre. 1 
¶ Un g. de Z. ſue pꝛecipe quod reddat vers yn Cr X. ka 
feme,qucitr pleð vn fn [cue al dit C. ꝑ /n F. et TIvrgarct 
ſa fẽ me, meer le dont 2c. et le dosnt dit, qu ſa mecr auer 
a noſme Margerie, et nemie 2Dargerct, et p̃u.s tour done 
cuſtre ꝑ la court, a quel tour le dit C.et ſa fẽme pꝛocur et 
cauſ vn eſtraunge a vener en court ⁊ cõfeſß q̃ il eit meſme 
le ꝑſon que eſt d emandãt, et confeſſᷣ le fy come le t auer 
ceo pleð, per q̃ le dð ant eſt barre:le dõant auera bꝛiefe de 
Diſceit s le dit C. ⁊ T.ſa fine, cõe appiert ple Regiſt, 
Mes il ſemble,q ſi MargertElene fyn de ſa tr: ꝑ noſme de 
Wargaret ⁊c.que el ⁊ ſes herres ſerront eſtoppes dire q 
el aue auter noſme. Wes le tenant poet pledr, que el per 


noſme de Margaret conus le terre 3 fyn ⁊c Et ceo ad eſtt 


enure, ou fẽme que auer a noſme Agnes leue fen p noſme 
de Anne, et cco agarde bon, et ler luꝝ ⁊ ſes geires, et fra 
pleð que el per noſme de Anne ⁊c.conus ⁊c. 


* 
* 


B 


* 


¶ Si honie ſue pꝛecipe qð reddat vers diuers tenantes, 4 


et ils purchaſe vn ptection pur vn de enx, ſurmittant q̃ ii 


eſt aler en ſeruice le roy ouſt le meer, ion il en fait eſt de⸗ 


murrant en Fnal, et adeſtf cout temps ⁊c. per q̃ le dbane 45 P 


eſt delay ⁊c.Oꝛe le demandãt auera bꝛief de Diſceit vers 
les tengntes pur ceo delay. Et le bꝛiefe ſerra tꝭel. 

¶ Si Z. fecerit ⁊c.tunc pone B. ⁊ C. ⁊c.quod ſint coꝛã ⁊c. 
ad reſpondend tam nobis & A. quare cum idẽ A.in curia 
noſtra coꝛã iuſtit᷑ noſtris de banco implacitaſſet ꝑ bꝛeue 


noſtrũ pᷣdictos 5.7 C. de tribꝰ parttb® manerij de S.cum 


pertiñ: idem B.⁊ C.curicnoſtre ac legi 7 ↄſuetudini regni 
noſtri Anglie manifeſte illudend, c ꝓſecutionẽ pᷣdicte A. 
in hac parte pꝛorogaf machinando ad quendã d17 parti⸗ 
bus pᷣdietis in eadẽ loquela ci pꝛedictis mſtic pꝛefixum, 
quaſdã literas noſtras de pꝛotectione cõtinent ipſum C. 
ad partes tranſmarinas in obſequio notre tunc ꝓfectur 
fuiſſe, et ipſum ſic quietũ eſſe de obus placitts ⁊ querclis, 
erceptis placitis de dote vnde nichil habet, et quare n= 
pedit, et aſh noue diſſeiſine, et vltime pſentstionis, et at⸗ 
tincte, et exceptis loquelis quas coꝛã iuſtiẽ noſtris itine⸗ 
rantibꝰ in itineribꝰ ſuis ſũmoniri contigerit,cots pᷣfatis 
zuſti poꝛrigi fecet̃, ipſo C.tũc pot ⁊ anteamn Angk cons 
tinue cõmoꝛante, per qð loquela illa coꝛa pfstis iuſticig⸗ 
rijs remãſit ſine die, in noſtri contemptũ nia feſtũ, et de⸗ 
ceptionẽ curie noſtre pꝛeð, 8c legit ⁊ ↄſues p etarũ mins 
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ſtone manifeſtã, neenon tpſius A.diſpendiũ non modieũ £ 
exheredationis periculũ manifeſt, £t habeas ibi 2c, ( 
ö 11 ¶ n pꝛecipe qð redð ſi le vic reto le tenant ſum̃, lou if N 
„% rr ne fuit ſum̃, ꝑq̃ le ten ant ꝑdue ꝑ derant ſur le grande cape 
6 4 retoꝛñ, là terre: oꝛe le tenant auera bꝛief de Diſceit vers | 
| f -. >; .-.. Ceſttq recouer, ⁊ vers le pit᷑ pur ſon faux retoꝛñ. Et p ceſt 
| 5: 1g £4 3 briefe de Difceit le tenant ſerra reſtitute a ſa terra srer̃. 
. Abreu ſembte q le tenant suers ceſt bzief apꝛes le tugem@t 
ee done pur le ddant vers ceſty qrecouer deuant aſcun ent t 
6 PY j& EA fait plc dõant, coment que le tenant demurt tenant et eſt | 
5 7755 n poſſeſſion. Quar ſi le t nauera bꝛief de Diſceit tans le ö 
a 41/ 


855 45 by demandant entre, vonqs p cas le deinandant ne poilcnt? 
A. tw tanq; que les ſum en le pꝛet᷑ qð redð et les ſum̃ ⁊ veiours 
Avec bj txvi et pernours en le grande cape fue moꝛtes. Et donques if 
apc te nauers bꝛief de Diſceit apꝛes lour moꝛt, quar ſil fuit ſum̃ b 
ih du non, ſerra trie per les fum̃ ⁊ veiours ⁊ pernours ꝑ ea 
mo neo a Xe mm acion de eur. Mes vide.,z.£.3.qle tenant nauers bꝛief 
= axyowtt dv de Diſceit auant q̃ le dbant ad entre, tamẽ quere. Et en le 
73 bref de Diſceit lg ꝓceſſe ſerf fait vers les ſum ⁊ veiours 
et pernours deſtf èxamiñ ſur ceo 7c, £t ſi le demandant,q 
V recouer ꝑ faux retoꝛñ del vicount fait feoffemẽt del terre, 
5 d onques le bꝛief de Diſceit giſt vers le demandant q̃ re⸗ o 5-3 * 
couer, et vers fon feoffes, et ĩe vit᷑: et ſi le demandant que g 
recouer eſt moꝛt, ⁊ le viẽ auxi, vnquoꝛe le brief de Diſceit au wh 
giſt vers leire le demandant, et ceſti q̃ eſt tenant del terre, A.. 
i les ſum̃ ⁊ veiours ⁊ pernours ſont en vie:mes ſi les ſum 4 Y 
eiours ⁊ pernours ſont moꝛtz, donq̃s le bꝛief de Diſceit 25 | | 
1 eſtale. mes bꝛief de Diſcett giſt ſi aſcun des ſum ycrours 2 
£s > - Oupcrnours font en vie, qnar ſils diount que ils ne fief le : 
7... 1 ſum̃ ⁊c.donq̃s le pł᷑ en le bꝛief de Diſceit recouer ſa terre wo 
L et ſert reſtitute ⁊c. quar il content eſtre fait per.ij.ſum̃ al 20 to) 
J. te $35» merns et. il. veronrs rc. Et ſi aſcun de eux ne fief ceo que / 
Jy | eſt retoꝛñ que ils denef fair, donques le bꝛief neſt ſeruy, 75 
come il deuef eſtre ſerue, per que le le 57. icfe de Diſs 5 
ceit denef donques eſtre reſtitute ⁊c. i; 9 
ic retòꝛñ le te⸗ N 
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¶ t en ſcire fac fur fn derecut ceo, ſi le v 
nant ſum per.ij.ſum̃ ⁊c. ſi ceo ne ſoit voter, le t vnquoꝛe p 

ceo ret oꝛñ perdf la terre, quar execution ſerra agard al ? 

? dd ant ſur ceo retornh, ſi le tenant ne gppiert, Et donqs le 

*.. tenStauers brief de Diſceit. vers le vit᷑ ⁊ ceſti q̃ auer exe⸗ 

cution, et ceſti q̃ eſt tenant, et ſᷣ᷑ra reſtitute al terre ⁊c. ö 

¶ tt iſſint ſi home ſuc ſcire fac fur recognuſaunce de det, | 

et le vi᷑ ret oꝛne le def.ſum̃, lou il ne fuit ſum,per qucle pk 


ad execution agarde del dette ⁊c.oꝛe le def.guers bꝛief de 
5 Dtſceit k 
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Diſceit vers celti que auer execution, et vers le vic: et le 

pic ſerra puny per ceſt bꝛiefe pour ſon fauxm̃, et le partie 

que recouer, fert reſtuution de ceo que il recouer 7c, 

¶ tt ſi home leue fyn del tre en ancien demeſne al comen 1 

ley a vn auter: oꝛe le ſeigniour del ancien demeſhe auera gs 

bꝛief de Diſceit vers ceſti q̃ leue le fn, et ceſtt q eſttenit, 

et p ceo il anient᷑ le fyn, et laceſtiqdeuef dofila t᷑re ſerra Se ad 

reſtitute a ſa poſſeſſion ⁊ title q̃ il ancra done ꝑ le frn, pur * | 

ceoqlefyn ⁊ done ꝑ ceo eſt ouſtrem̃t aniẽt 2c, Mes ſi ceſtt cow 

q leue le fyn auer apꝛes le fin releſſe a ceſtiq auer poſſeſſiõ 

per le fyn per ſon fait, ou c firm̃ ſon eſtate p ſon fait en la ,q" 7 

terre: donqs ſemble que ceſti a q tiel reieiſe ou conſima- 1 

ci on eſt fait,reteyncf et auera la terre, nient obſt᷑ q le fn 

ſoit aniente, pur ceo que ceſt releſſe ou confirmation fait a 

luy eſteant en poſſeſſion, fait ſon eſtate 1 et e 3 

vers ceſti ⁊ ſes heires que releſſe ou confirme. 6 8 4+ Þ /- A ＋ 23 owt 

¶ Si home recouer en bꝛiefe de waſt per defaut, lo 10 "Via , þ 2 2 

def. ne fuit ſur ⁊c.le def.aners Rieß e Diſceit ⁊c.et ſexr# 

reſtitute ⁊c. Trin. 9. F. 3. 20 5 2 EH Mt -S. e H 
tt ſifeme ⁊ fon baron perdueÞ defaiſt᷑ la terre ta Fenſes 7 1 

oꝛe ilʒ poent ſuer br de diſceit, et ſi le bar õ deuic, il ſemble ©, 1 

q la fẽme poet ſuer br de diſceit deſtf reſtitute al terre 7c 1 41 XD. 

ou dauef Cui in vita ſur leſtatute a ſon election.t le be „ . AJ. wie 

de diſceit ra direct 9 meſm̃ le vic que fiſt le diſceit 7 faux 4 

retoꝛñ, et nemie as coꝛoners, come gppert Trin. 20. . 3 ñ -+ 3 05 + 

Tññ ſemble;q il neſt errour ſil ſoit direct 48 coꝛoners 7c, — 

¶ Et en bꝛief de diſceit ſi le vit᷑ ⁊etoꝛñ lun ſum moꝛt, vn 

quoꝛe laut᷑ ſum̃ ſerrs examin zc.£t fil ſoit troue q̃ il ne fiſt A. 

643 4 079 


le ſum ⁊c.le ꝑtie fra reſtitute a ſa fre, Et iſſint ſi lun veioꝛ 
ou pernour ne fiſt ceo ⁊c.q̃ il doit faire, le partie rs reſti⸗ V. 
tute, pur ceo que il denef eſtf fait ꝑ ambideux ⁊c. Wes ſt 4 22 
ſur ⁊c.ſoit fait p quaters homes, donq; ſi longemẽt come 
deux ſont en vie, le t que ꝑdue poet auer bꝛief de Diſceit. 
¶ ⁊t bꝛiete de Diſceit giſt vers lux que embeſelef vng 
bꝛiefe: et auxi vers ceſtuꝝ que pꝛocur̃ Home de empeleler 
vn bꝛiefe, ſil ſoit embeſelt 2c, 153 if © [1 SNN. IE 

Et ſi home bargayne aue png auter de luy cnfeffer de © % 11+, 
certein terre 7c. et puis il enfeffe vn guter 7c. Oꝛe ceſtuy " 
oue que il fait le bargayne,auera bꝛief de Diſceit. 3 
¶ tt ſi home recouer en Quare impedit per defaut ⁊c.oꝛe 2 5 + b& Br? 
tle defendant ne fuit ſur ⁊c.il auer a bꝛiefe, et les ſum et 9 RES 
Pagers ſur lattachement ſer examines ſur ceo, ct ſi le 

iſceit ſort troue, il auera brief al eueſq; 7c. pur luy. 


Cet ſi biet de det ſoit poꝛt vers deux come executours, 
N Lon lun 


ion lun neft excentonr, fi ceſtuꝝ que neſt exeeutour esa 
feſſe laction, ceſtuy que eſt executour auera bꝛief de Dif 
ceit vers lupet recouef taunt en damages, 


Et ſi attoꝛnex neſt verament enfoꝛme per ſon maſter de 
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oct pledf,quod ipſe non eſt ve⸗ 
eo nullum reſponſum ⁊c. ct ces 
ſerra ent pur ſauer lu des damages en brief de Diſceit, 
ſil ſoit port vers luy per ſon maiſter 7c, 
¶ Et ſt home bargayne clothes ⁊c. et eur garrant de cer⸗ 
tern longuf 2c, ſils ne ſont de titel longur, ceſty que eur 
achate, aue bꝛief de Diſceit vers lu per ceſt garrantie, 
coment que le garrantie ſort per parol ſans efcript : mes 
ſile garrant᷑ ſoit fait apꝛes le bargayne fait, a auter teps, 
donques ſemble que il deuef eſte fait per eſcript, auter⸗ 
ment il nauera action ſur ceo gar, quar il nauera bꝛiefe 
de Diſceit pur ceo, ſi le garrantre ne ſort fait ſur le bars 
gane ⁊ al tẽps de bar gane. Et le bꝛief de Diſceit couiẽt 
ſtre port en le com̃ ou le diſceit eſtfupþ deſtf fait. 
Et fi home pꝛocure vn auter de ſuer action vers mo 
de mor vexer, ieo auers bꝛiefe de Diſceit. 
¶ Si home recouer en pꝛecipe in capite ꝑ defaut, lou les 
terres ne ſont tenꝰ de roy, ne il auer licens del ſeigniour 
a ſuer en comen banke: oꝛe le ſeigniour auera bꝛiefe de 
Diſceit, et rec demas: mes le ret᷑ eſtotef en ſon force, et 
le ſeigniour auera ſon ſeignoꝛie, et ceſtu que rec, tene 


pledf en aſcun action, il 
raciter infoꝛmatus, ct 1 
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_*gnr1 de roy per voy deſtoppell. 
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¶ Et bꝛiefe de Diſceit ſerra maynterne vers lattoꝛney et 
le vicount, pour ceo que ils mitt pn bꝛiefe de Habere faT 

ſeiſinam ſur le filas des bꝛiefes le vic ount, lou ils nauer 

g ſcun recoꝛde de port ceo ⁊c. 5 
¶ Et ſi home leue fn de terre | 
de terfalcomenley,le partie aue bꝛief de Diſceit pur le 
terre dauncien demeſne, et anient᷑ le fyn pur 
eſtoiet̃᷑ bon pur le terre al comen ley, >? 
¶ Et ſi home perde terre per defaut en 


de auncien demeſne,et gnrt 
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dat, et deuie, ſon heir auef action de Dſceit eibien 
le pere, et auer reſtitution. (5 
¶ [Et ſi home ad execution per 


5 


6 
Ig 
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defantſur rec 
fac ſue vers vn, et ceſtuy def. deuie, ſes execut guef bꝛie 
de Diſceit, et ſerf reſtof 2c. : 

¶ St le diſceit ſoit troue, q lour teſtatour ne fuit garny, 
et la les garniſhours ſerf examyne 7c ER 

¶ Et ſi home recouer annuite, ⁊ puis ſuit ſcire fac,7rec ꝑ 

def. je defendãt aue ra bꝛief de diſceit, ſil ne fuit garny 44 
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Et le vouche anef bꝛiefe de Diſceit, lou il perde per des > © * 
faut, ſil ne fuit ſom̃ ⁊c. "£3 
¶ Et en pꝛecipe qð reddat vers baron et fẽme, al grande 
cape le baron appere en pꝛoper ꝑſon, et la fẽme appere p 
atturner, q̃ auef garrante, q̃ ne fuit ſuffiẽ, per q̃ iugement 
fuit done ſur le def. la femme, vers le baron ⁊ la femme ⁊c. 
vnquoꝛe ils auef bꝛief de Diſceit ſils ne fuef ſom̃.⁊c. A Ml 
¶ t lou home pers per defgut en Quare impedit ou en 57, 4. & C/o -2 
waſt, il couient que les ſom̃ ⁊ les plegges ſurleattache- j;/,-/ ,4{ v - 
mẽt, et les mapnpernours ſur le diſtf,ferf examine, quant Y „ 
bꝛiefe de Diſceit eſt port ſur ceo. Uide en title de Diſceite : 
en les bꝛiggementz de ceſt matter. 
¶ Si hõe ſue bꝛief de Monſtrauit vers vn de accompt᷑ xc, 
lou il ad tres ſuffit᷑ en aut᷑ com̃, ꝑq̃ il poet eſtre meſne en 
reſpons p bꝛief daccompt, ceſti def.auera bꝛiefe de diſceit 
vers le pleint que ſue le Monſtrauit.qð vide H. 9. E. 2. 
¶ Et ſi tenant a terme de vie perð per defaut, lou il ne fut 
ſom̃ ⁊c. et deuie, ceſti en reuerẽ nauera bꝛief de diſceit, pur / kb t tt 
ceo que nauer bꝛief derrour, ſi non ple ſtatute ⁊c. * 11 eee. 
C wes ſi home ſoit tenãt a terme de vie del mane daun 
c:en demeſne, et vn tenant de maner leue fyn de ſa terre al t „ 
omen lex, oꝛe le ſeigniour del maner q eſt tenant a terme #** © . 5 
de vie, auera bꝛief de Diſceit, et apꝛes ſon deceaſe ceſtuf 7 “ 1e 
en reuercion auera bꝛief de Diſceit, et reuerk ceſt fen. r 
¶ Et ſi le ro reco uer en pꝛecipe qv reddat, ou en foꝛmes . f wn 
vers vn ꝑ defaut, le tenant auera bꝛiefe de Diſceit cybien — 
ce me il suera br̃e derrour, lou le roy recouer p erronious tf rig ef Sf F{/ 
proces ac.ou erronious iugemẽt. Uide ceſt matter debaf . oye = 1 4 
M. 10. H. . en title de Trauerß en les abbꝛigementz. (/ 
KC <5: ceſt bꝛief de diſceit iſſera aſcun forts hors de comen 
dena, ou poet ſuer hoꝛs del chancerie a ſon picſure, come 
ſt 1:32 perð pdefaut tre en Pꝛecipe qv reddat en comen 
bantne, le tenant guera bꝛief de Diſceit, ſil ne fit ſom̃ Tc 
hoꝛ e del comen banke ſil voile, ou en le chauncerie. 1 , 
C£t iſſint ſi home ad execution ſur recognuß en comen g» \ 7 2 Nen. 
banke ou en banke le roy per def. ⁊c.le defend auera bꝛief ,L. 4.106 A 
de diſceit, ſil ne eſt ſo, hors de ceſt court oule execucion,, f "LF » 
Fuit ſue ⁊c.ou hors del chaunt᷑ a ſa election. . ER 
vt ſont autres bꝛiefes de diſceit del forme dun bꝛief de 
ũudita querela:come ſi vn ſuc pꝛeẽ qv reddat vers autre, 
et le tenãt ſe fat᷑ eſſoñ al.v.de paſche, le ql eſſoñ̃ eſt giuge 
et aiourne tan al. 5. de Teiñ doaqs ꝓcheiu enſuant, ⁊ le 
demanð ⁊ ſon atturney ꝑ couin entre eur, faẽ vn bf̃e deſt p 


gecoꝛde en les filss des br̃es, que le tenar ad fait N. ⁊ M. 
| iq ſes at⸗ 
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ſes attoꝛneys ioyntmẽt ⁊ ſeueralmtt al dit.xv.de psfches 
per que le dõ chalt cel eſſon gette pur le tenant, pour ces 
que il ad attoꝛney en le bꝛief nient eſſon, per q̃ al iour del 


adiournemẽt leſſon eſt quaſh, et le demanv reconef la tre 


ur ceſt defaut al.xv.de paſch : oꝛe le tenant auer brief de 
iſceit vers ceſty demand ⁊ ſon attoꝛne x, et le foꝛme del 

bꝛief ſerra en nature de audita querela, et ſerra direct as 
zuſttces de comen banker et eſt tiel. | 
CKRertiſtifcſms de banco ſalutem.Monſtrauit nobis J. 
de B. qð cum w. de B. nuꝑ implacitaſſet iÞm J.coꝛã vobis 
in banco pᷣdicto p bzeuenfm de vno meſuagio ⁊c. inB.et 
placitũ pᷣdictũ ad captione inquiſitionis pfte pꝛoſecutus 
fuiſſet, dies q; partibꝰ pᷣdiet a die paſche pᷣterii o ⁊c.in.xv. 
dies data extitiſſet, ad quẽ diem idẽ Kal e fecit eſſontart,ct 
eſſoñ illud adiudicat᷑ ⁊ àdioꝛnatum fuit vſq; ad.rv.ſancte 
Trinitatis tunc pꝛoximo ſequent, pᷣdict᷑q; w.⁊ P.att oꝛñ 
ſuis colluſione inter eos pꝛehabit machinant᷑ pꝛefat J. de 
tenemẽto pꝛeð exheredaf, S. de F.ſeruieñ ipſius w. de B. 
att oꝛñ ipſius J.ipſo inde penitus ignoꝛante recotdaf, et 
bꝛeue de attoꝛñ in filacijs bꝛeuiũ de.xv.Paſche in banco 
pP diete, et quandã calumniã ſup dict᷑ eſſoñ poni feciſſent, © 
eſſoniũ pdicth pꝛo eo qð predict J. att oꝛnatũ ſuũ in eodẽ 
placito habuit nõ iacere aſſeruiſſet, ꝑ qð ad dictã quinde⸗ 
nã ſctẽ Trinitat᷑ ſeiſina de tenemẽto pᷣdicto, pꝛo eo quod 
Att oꝛñ pred 3. ad dictã quindenã Paſche eſſoniatus non 
fuerit, qò ide w.de B. per cõſiderationẽ cuf extitit adiu⸗ 
dicata, in deceptionẽ cut noſtre pᷣdicte, et ipſius J. graue 
dampnũ ac exheredationẽ᷑ manifeſtã, ſup quo idẽ J.p pes 
titiont ſuũ coꝛã nobis ct ↄſilio noſtro in parliamẽt o nfo 
exhibit᷑, nobis ſupplicauit, vt ei de remedio ꝓuidere veli⸗ 
mus in hac parte. Et qa pᷣdictus w.de B.ſuꝑ premiſh cor 
vobis in banco pᷣdicto allocatus ea cognouit, vt dit, vo⸗ 
bis mãdamus, qð audita querela ipſiꝰ J.ſuꝑ premiſſi, vo⸗ 
catiſq; coꝛã vobis tam pꝛefat w. de B.⁊ P. auditiſq; hine 
inde eoꝝx rationibus, ſi ꝑ inquiſitionẽ ſic inde faeienð aut 
Pp recognitionẽ eoꝛundẽ w. de B. vel eoꝝ alicuius vobis 
ↄſtaxe poterit, qd q.tenemẽta pꝛeð per eolluſiont pᷣdict᷑ 
amiſiſſe, vt eſt dictũ:tũc tam ſup deceptionẽ᷑ ⁊ colluſionE 
pꝛedictam, q; ſup recuperat᷑ tenemꝭètoꝝ predict habens, 
tam pꝛo nobis & pꝛefat J iuſticie complementũ fieri fas 
ciatis, pꝛout de iure fuerit Factend T. ⁊c. 


¶ Si vn notaric ⁊ auters ꝑſons de [our couyn conterfeit 
le feale daſeun perſon ou vicar, et foꝛgent letters de re- 


ſigngtion de ſon perſarage ou picarage en le noſm̃ le dit 
| perſog 
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perfon ou vicar ⁊c. de ſon benefiC,tl auera befcf de diſceit᷑ 
Tur ceo, et le bref eſt en le Regiſtf, Wes ſil ſerra reſtoꝛe 
a ſon benefit᷑ per ceſt, quef,ſemble que non, pour ceo que 
eſt vn eſpirituel act le amocion ⁊c. | | 
¶ Et ſi.y.ſeuerals hoes vener deuãt le maire del eſtapul, 
ou deuãt aut maire de vilk marchant,ct lun conuſt vn ſta⸗ 
tute al aut de,C.ti.en noſm̃ dun auter, afferm̃ que il eſt tiel 
ꝑſon, lou il neſt en fait:per que ceſti q̃ eſt meſme le ꝑſon eſt 
vexe ⁊ ſue ꝑ ceſt ſtatute, et mis en executiõ ⁊c.oꝛe il auera 
bꝛief de Diſcett vers les.ij.perſons 7c, ct recouer ſes da- 
mages. t iſſint ſi home ſort oblige a vn pꝛioꝛ per ſtatute 
marchant en.rl.ti.a certein iour ⁊c.a quel iour il ceo paye 
al pꝛioꝛ ⁊c. £t puis certcin auters ꝑſons en noſm̃ le pꝛioꝛ 
c3u6 ceſt ſtatute deſtf certifie en chaunt᷑, et ſuef execution 
de ceo, le pꝛioꝛ niẽt ſciant de ceo 7c. oꝛe ceſti q̃ ad paye le 
money,7 fuit oblige, auera bꝛief de Diſceit vers le prior, 
et vers ceux que ſuef execution en ſon noſm̃ ⁊c. 
C£Etiileſchet per vertue de bꝛief aluy direct ſeiſi terres 
en mayns le roy ꝑ reaſon de nonage de aſcun heit q̃ tient 
de roy en chief, ꝑ q̃ le roꝝ cõmit le garð de ceux t᷑res a vn, 
q eur graunt᷑ onltf a vn aut duf le nonage, ct oꝛe le ſouth 
eſchetor de ſon authoꝛite demeſne retoꝛñ aut office, ſans 
p2endf enqueſt ⁊c.et diſturbef le poſſeſſton le.ij.grauntie, 
oꝛe le.ij.graũtie guera bF de Diſc vers le ſoutheſchetor, 
¶ tt iſſint (i teſchetor auer ceo fait de ſon auctoꝛite de⸗ 
meſne ſauns pꝛendr aſcun enqueſt ⁊c. ſolonc le courſe del 
ley : et ceux bꝛiefes ſont en le Regiſter. | 
CEt per ceo appiert que leſchetoꝛ putt auer ſoutheſches 
tor cibien come le vic ad ſouth vic, | 
CEt auri appiert q le eſcget oꝛ ſerra puny, coment que ił 
ſoit offi᷑ de recoꝛde, ſil rct afcun office virtute officij, 
lou il ne pꝛiſt aſcun enqueſt denquere de ceo, et le pꝛoces 
en brief de Diſceit eſt attacheinent 7 diſtf ⁊c. 


CBreue de parco fracto. 


Riefe de parco fracto gilt ou home diſtf beſtes pur 

| dari feſant en ſa tre, ou pur rent, ou ſeruices, et eux 

mit en le comen pounde, ou en aut poũde ou lieuq̃ 

era dit loisl poũde, ⁊ ceſti q̃ ad le ꝓperte des beſtz, 

ou auter ꝑſon pꝛiſt les beſtʒ hoꝛs del dit poũde, et eux en⸗ 

chaf ou a luy pleiſt: ore ceſti q diſtt pur dam fait a lu, ou 
pur rent ou uices arere ⁊c.auera bꝛief de Parco fracto. 

¶CEt ſi home mand e ſon ſeruant a diſtreyne pour rent ou 

fernice arere, et le ſeruant diſtf les beſtes, et eux mitt᷑ en 

Ni pounde 


Natura 
pþonnde cc. et eſtrange eur pꝛiſt de hors le ponnde, oꝛe le 
maſter auera laction de Parco fracto, et nemy le ſeruant, 
quar il eſt le pounde del maſter. 
¶ Et ſi honie diſt̃ pur rent ou ſᷣuices, ou pur darn feſants, 
et mitt les beſtes en le ſoile, ou cloſe de ſon am p ſon li⸗ 
cence, et ceſti q doit les beſtʒ eux pꝛiſt hoꝛs del cloſe : oꝛe 
ceſti q̃ diltF ⁊c.auera lactiõ de Parco fracto, et nemy ceſti 
que doit le cloſe, quar ceſti q̃ doit le eloſꝭ doit auer actiõ, 
Quare clauſum fregit ⁊c.quar il nẽ ſon poande ⁊c.mes le 
pound ceſti que diſtf 7c, £t le forme del bꝛief eſt ticl, 
¶ Rex vi Lincoln ſalutem. Si A.⁊c.tunc pone ⁊c. B. ⁊c. 
oſtẽſurus quare cum idẽ .in damno ſuo apud N. quedã 
aueria. Uel ſic, aueria pᷣdicti B.cepiſſet, et ea ſcðm lege et 
conſuetudinè regni noſtri ibidẽ imparcaſſet, id ẽ B.parcũ 
lum vi ⁊ arinis fregit, et aueris predict cepit 7 gbdurit, 
et alia enoꝛmia ei intulit ad graue dampnum ⁊c. 
¶ tt iſſint nota que ceſt bꝛief eſt vi ⁊ armis, et ne ma en 
le bꝛief, quel maner beſtes ils ſont, ne a que le pꝛopertie 
des beſtes ſont, ſi non al pleyſure del pleint᷑ ⁊c. 
¶ Et ſi home mande ſon ſeruant a diſtf pur rent ou ſerui⸗ 
ces, ou pur dam fec: donques le forme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Oſtenſurus quare ci 1dT A.tn damno ſuo apud N. ꝑ B. 
ſeruient᷑ ſuũ quendã bout vel quedã aueria capi feciſſet, 
et idẽ B.bouẽ illum: Uel ſic, gueria illa ſcðm legẽ ⁊ cons 
ſuetudinꝭ regni nr̃i Anglie ibidẽ imparcaſſet, pꝛedict C. 
parcũ illũ vi ⁊ armis fregit 7c. Uel fic ꝓ abbate:Oſtenſur᷑ 
quare cũ idẽ abbas in damno ſuo in ſuburbio Lincoln per 
fratrẽ J. cuſtoð celle ſue ſctT Marte Magdak extra Lin⸗ 
colñ qũedã aueria ⁊c. Aliter pꝛo defslta in cu domini ⁊c. 
Quare cum idẽ A.in feodo ſuo apud N.per ſeruient ſuum 
aueria pᷣdicti B.pꝛo quadã defalta, quã idẽ B. fecit in cus 
ria eiuſdẽ J. verſus E. in loquela, q fuit in eadẽ curia in⸗ 
ter ⁊c.per ↄſiderationẽ cuf pꝛedict capi feciſſet: et idẽ A. 
aucria illa ſcðm ⁊c.imparcaſſet, pꝛedict B. parcũ ⁊c. 
¶ Et ſi home diſtf pur amercimet en hundred, ⁊ impounð 
Les beſtes ⁊c. et lauter partie eux pꝛiſt hots, le bꝛiefe ſerr̃ 
tiel. Quare cum idẽ A. ꝑ B. ⁊ C. balliuos ſuos de hundred 


de N. qdedam iumenta ipſius F,apud S. infra pꝛecinctũ 


hundf pꝛeð pꝛo quodam amerciamento, ad quod idem . 

amerciatus fuit in eodem hundredo, ad opus pꝛeò A. le⸗ 

uanð, capi feciſſet, et idem B. ⁊ C. iument᷑ ⁊c. 

¶ Et la en cel bꝛiefe il content monſtre, que le pꝛopertie 

des beſtes fuer in ceſty que fuit amercie, pur ceo que il ne 

poet diſt? auters beſtes pur cel amerciement ⁊c. mes = 
ren 
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rent on ſeruices il eſt autre, quar le partie diſtF les beſte 
troue en la terre que ſont couchant ⁊ leuant. 

Ct ſi le roigñ diſtt pur dette ou amerciement due a lux. 
et cur empounð, et eſtrange enfrent le pounde ⁊ eux pꝛiſt 
de hoꝛs: don el auera bꝛief, et le bꝛief ſerra tiel. 

¶ Rer vit S.ſalut t. p one ꝑ vas ⁊c. p. de E. ⁊ B.de D. qð 
ſint ⁊c. ad reſpondenð tam nobis q; Anne regine Anglie, 
quare cum w. de R. balliuus libertatis pꝛeð regine, hun» 
dreð de C.in quo eadẽ regina ſicut in ceteris terris et te⸗ 
nementis ſuis ſibi ꝑ nos conceſ, habet retoꝛnũ omnium 
dꝛeuiũ noſtroꝝ, pꝛout ad ipſum w.ratione officij ſui per⸗ 
tinuit, virtute returni cuiuſdã bꝛeuis ſibi ꝑ te infra liber⸗ 
gate pdict fact, pro quodã debito ad opus pᷣdicte regine 
de pᷣdict᷑ P. per ſom̃ ſcaccarij nr̃i leuando, aueria pred p. 
apud B. cepiſſet, et eaſcðm legẽ et conſuetudinẽ regni nf. 
tbidẽ imparcaſſet, pꝛeð p.et C.parcũ illũ vi et armis fre⸗ 
gerunt, et aueria pꝛedicta ceperunt ⁊ abduxerunt, et alia 
enoꝛmia ibidẽ ꝑpetrauerũt, in noſtri contemptũ, et ipſius 
regine graue dampnum, et contra pace noſtram ⁊c. 

¶ tt quant le roigñ ſuef aſcun bꝛiefe, le bꝛiefe ne dirra, ſi 
Anna regina Angk fecerit te ſecuf 7c, quar ei ne trouef 
plegges, come comen pſon fra, quar el ne ſerra amercie, 
come appiert per le bꝛiefe auauntdit. ; 
¶ Et ſi le baron diſtf pur rent ou ſeruices q il ad en dꝛoit 
Ia fème, et eur empounde, et eitraunge eur pꝛiſt hors ⁊c. le 
baron auera bꝛief de Parco fracto en ſon noſme ſoleméẽt, 
mes vncoꝛe il ſcmble,q il puit ſuer ceo en fon noſme, et en 
le noſm̃ de ſa fẽme, et ioindf la fẽme oue luy.tñ quer. 


| __ @Brenue de reſcuſſu. 


Rief de Reſcous giſt lou home diſtF pur rent ou ſers 
uices ou pur dam feſantz, ⁊ eux voil emꝑker ou emi⸗ 
pound, et laut ꝑtie cur reſcous, ou eur pꝛiſt de luy: 
il auer donq̃s ceſt bFe de reſcous, et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.ſi A.fecerit ⁊c.tunc pone ⁊c. B. ⁊c.oſtenſur⸗ 
quare cũ idẽ A. in dampno ſuo apud S.quedã aueria. Uel 
ſic, aueria pᷣdict G. cepiſſet, et ea ibidẽ ſcdm legẽ ⁊ cõſue⸗ 
tud regninfi Angł imgcari voluiſſet, pᷣdictꝰ B.aueria pᷣ̃ 
dicta vi ⁊ armis reſcuſß, ⁊ glia ⁊c.vel ſic: Quare cũ id ẽ A, 
in feodo ſuo apud S.pꝛo ↄſuetudinibꝰ ⁊ ſeruit is ſibi de⸗ 
bitis p C.ſeruient ſuũ quedã aueria capi. Ucl ſic. Quandã 
carectam ipſius B.c api feciſſet.Et idẽ C.carectã illã vſq; 
manerium pᷣdicti A. de S. ſcont 2c, ducere voluiſſet, pꝛe⸗ 
dictus B.carectã illã vi ⁊c.in ipᷣm C.inſultũ fecit c. 
Ny Iſſint 


+ Þ® 


{ob 


Natura 
C Iſſint appiert que il puit ioyndf en le bꝛief de Reſcous 
le aſſaut ⁊ baterie de ſon ſeruant ⁊c. 5 8 
¶ Et ſil diſtf beſtes ⁊ auters moꝛt chatenr,donqs le bꝛiet᷑ 
ſerra tiel. Oſtenſut᷑ quare cũ ide A.in feodo ſuo apud S. 
pꝛo conſuetudinibus ⁊ ſeruiẽ ſibi debitis guerta 7 catalla 
predict B.cepiſſet, et aueria illa imparcat̃, ac catalla pꝛe⸗ 
dicta nomine diſtrictionis ſcðm legẽ ⁊ cõſuetudinẽ regni 
noſtri Angk dettnef voluiſſe, idem B.aueria illa reſcuſſit, 
et catalla predict eidem A. abſtulit, et alia 7c, 
¶ Et ſil diſtf pour rent charge, donques le bꝛiefe eſt tiel. 
Quare cũ idẽ A. in quods tenemtto ipſiꝰ B. apud N.pꝛo 
quodã ãnuo redditu ꝑ ſcriptũ ipſiꝰ B.obligatoꝛiũ diſtri⸗ 
ctionis ipſiꝰ A. obligato ꝓ redditu prev aretro exiſtent, 
q dã catalla ipſiꝰ B. cepiſſet, et ea noĩa diſtrictionis ſcðm 
legẽ ⁊c.ibidẽ detinef voluiſſet:pꝛedict B.catalł pred ⁊c. 
¶ Et nots ſi home maunð ſon ſeruant 3 diſtf pur rent ou 
ſeruices, ou pur damage feſantzʒ:et reſeous eſt fait al ſer⸗ 
nant: le maſter auera le bꝛief de Reſcous, et nemie le ſer⸗ 
uant: quar le tort eſt fait a ceſtu que doit guer le rent ou 
ſeruices, ou eſt endamage ⁊c. | 5 
¶ Et ſi collectoꝛ ou ſouthcollectoꝛ diſt pur quindeſm̃, et 
refcous a luy eſt fait: donqs il auera le bꝛief de Reſcous, 
et le bꝛief ſerra tiel. : 
¶ Si w.deS.fubtarator decime in vills de S. nobis per 
ciues et burgenß regni noſtri vltimo cõceſſe, fecerit te ⁊c. 
tunc pone B. ⁊c.ad reſpondendũ tam nobis quã pfato w. 
quare cũ idẽ w.quedã catalla ipſius B.pto certa pecunie 
ſũma ratione decime predict aſſeſſa cepiſſet, et catalla ils 
ibidẽ nomine diſtrictionis, noĩe noſtro detinerevoluiſſet, 
pꝛedict᷑ B. catalla illa prefat w.ibide vi ⁊ armis abſtulit, 
et in ipſum w. ibidẽ inſultum fecit, et ipſum verberauit z 
vulnerauit ⁊c.et alia ⁊c.in noſtri contemptum ⁊ pretudte, 
et pred w.graue dampnum, et contra pace ⁊c. 
¶ Et ſi les bailies ou offtcers attach certein ꝑſons, et au⸗ 
ters homes eux reſcous del offic, donques il que caub eux 
deſtf attache auera le bꝛief de Reſcous, et le br̃e fira tiel. 
¶ Quare cum id ẽ pꝛioꝛ per cartã dñi F. quã inſpeximus, 
babcre debeat apud w. liberã curiã ſuam de oibus homi⸗ 
nibus ſuts tam burgenß q; alis, et de omnibus placitis ⁊ 
querelis et attachiamentis qualitercũq; contingent, vna 
eum pꝛiſis ⁊ oibus alijs ad homines ſuos ſpectant:ac idẽ 
pꝛioꝛ per B,ballinum ſuum apud F. R. ⁊ WM. homines ipſt® 
pꝛioꝛis pꝛo diuerſis tranſgreſſ apud T. infra libertatem 
prev pꝛioꝛis per ipſos, vt dit, contra pacẽ noſtrã — 
10 
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vnde elamoꝛ ⁊ huteſiũ ibidẽ lenat᷑ fuerit, attachiari feci⸗ 
ſet, et idẽ pꝛioꝛ ipſos R. ⁊ M.ibidẽ ſcðm lege ⁊ conſuetu⸗ 
dinẽ detinere voluiſſet, iuſticiã in hac parte in curia pꝛio⸗ 
ris predict ſubituf,prcdict B. ⁊ L. pꝛefat᷑ R. et M .de pres 
dict tranſgr non iuſtificat᷑, a cuſtodia ipſius B. vi et ar⸗ 
mis ceperunt, et quo voluerint abire permiſerunt, et alia 
enoꝛmia ⁊c.ad graue dampnũ ipſius pꝛioꝛis, et libertatis 
ſuc leſtonE manifeſtam, et contra pact noſtram. 
¶ mes nota que ſi le bailie, ou vicount, ou auter offit᷑ de 
roy attache aſcun home ou diſtF pour det ou auter ſeruit᷑ 
due al roy, et reſcous a lu eſt fait: que adonqs le baplie 
ou loffiẽ auera le bꝛief de Reſcous en ſon noſm̃ demeſne, 
et nemie le roy: et le bꝛief ſerra tiel. 


¶ Si T. balliuus hundred de F. fecerit ⁊c. tunc pone 7c, (4 = 


{le ANY x o| 


ad reſpondendũ tam nobis qᷓ; pꝛefato balliuo, quare cum 


ide balliuus iuxta officij ſui debitũ w.quẽ per vicecomia . toy gant „Sad | 
tem noſtrut cor predict per bꝛeue noſtrũ de iudicio ſibi a Be 2s 


direct capt pꝛeceperimus apud R.virtute mandati noſtri 


pꝛedicti cepiſſet, et ipſum vſq; caſtrum noſtrum R. in pꝛĩ⸗ 
ſona noſtra ibidem moꝛatuf ducef voluiſſet:pꝛed R. ⁊ S. 


ipſum w. apud dictã villam de R. vi ⁊ armis reſcuſſerunt, 
et alia ⁊c.in noſtri contemptum, et pꝛedicti ballimi graue 
dampnum,et contra pace noſtram, et habeas ⁊c. 
¶ Et ſi le bailie voile attache aſcun pſon, et il meſme fait 
reſcous, et ne potlk obcter ceo:donquesle brief fra tiel. 
CStH.deR. balliuus ville noſtre de S. fecerit 7c. tune 
one B. ⁊c.quare cum idem M.iuxta officij ſui debitũ pꝛe⸗ 
at B. pꝛo quodã huteſio ſuꝑ ipſum per w.de S. apud C. 
leuat᷑, ad querimoniam pꝛedict᷑ w.ſcõm legẽ ⁊ conſuetu⸗ 
dinem regni noſtri attachisſſet, pꝛedictus B. ſe iuſticiari 
non permittens, attachiamentum pꝛedictum vi et armis 
fregit, et in ipſum M. ibidem inſultum ⁊c. 
¶ Et ſi le vicount maunde al baylie de liberte pour leuer 
certein amercimentes et fynes, pour le roy, et le baylte 
diſtt pour eur certein beſtes, et reſcous a luy eſt fait: oze 
le ſeigniour del liberte auera le bꝛiefe del reſcous fait a 
ſon baylie, et pour le batery et aſſaut fait a lux, et pour le 
perde ve ſon ſeruice, et tout en vn bꝛiefe. 
C mes ſt bayk le roy diſtt pour rent, et reſcous a [ny eſt 
fait, le baył auers le bꝛiefe de Reſcous, et nemie le roy. 
¶ Et ſi home ſue execution, et ad bꝛiee de Cap direct al 
vicount de luy ptendF,ctle vit᷑ fait pꝛecept al baył del li⸗ 
berte de le roigne, ou le partie demourt, de lu pꝛendf 2c, 
per que le ba lie lux pꝛiſt, et auters perſons lux rei —_ 
5 Cie 
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de le baylie 7c, oꝛe ceſty que ſue lexecution guera lebrief 
de Reſcous vers ceux que luy reſcous, vt patet per Re⸗ 

iſtrũ: Mes vnquorc il ſemble reaſon, que le baxił auera 
bꝛief de Reſcous en tiel cas: quar aſcun homes poll dire, 
que le bailie ſerra charge a ceſtuy que ſue le Cap ⁊c. per 
ceſt pꝛiſel, tamen quere de ceo. i . | | 
¶ £t appiert per le Regiſtf, que ſi bꝛief ſoit direct al vie 
pur leuef les expenß des chiualers al parliamẽt, ct le vic 
fiſt pꝛecept al bailk del libertie del eueſq; de Ely de lever 


le ſum aſſeſſ ⁊c.per q̃ le baylie ꝑ ſon ſouthbailie pꝛiſt cer- 


tein auers, et cur voil auer enparke, et certein ꝑſons fie? 
reſcous, et bat le ſouthbailie ⁊c. per q le bailie aue bꝛiet᷑ 
de Reſcous vers eux, et la ſemble que ceux chiualers que 
auef le money, ne poient auer bꝛief de Reſcous, pour ceſt 
reſcous, pur ceo q̃ il nẽ duytie a eux ꝑ aſcun ꝑſon certein, 
mes deſtre leue des inhabitantes des villes. 

¶ Et ſi le ſeigniour diſtreyne les beſtes ſon tenant, et les 
beſtes dun eſtrange pur rent ou ßuiẽ᷑ arere, lou neſt aſcun 
rent ou ſeruit᷑ grere, leſtraung putt faire reſcous de ſes 
beſtz demene, mes nemie des beſtz le tenant, come ſemble: 
et ceo ſemble ple Stat de Mark cap. ;. que voet, 326 ideo 
puniatur dns predempCc:th lopinion Thoꝛpe eſt contra⸗ 
rie. M.. E.ʒ. quar il dit, que leſtrang puit reſcous cibien 
les beſtz le tenant come les beſtʒ leſtrange, ideo quere. 
¶ Et reſcous nẽ fait mes ou il ad le poſſeſſion del beſtes 
ou del cho q ſerra dit reſcous de luy:quar ſi home vient 
de attacher home, ou a diſtF, et il eſt diſturbe a cco faire, 
il nauera bꝛief de Reſcous, mes action ſur le cas, et le roy 


nauera bꝛief de Reſcous fait a ſon offi᷑̃. quod vide P. 0. 


E. z. mes il poet caub luy deſtre endite pur ceo. 


¶ Audita querela. 


f Eſt brief de Audita querela giſt cibien ſur miatt᷑ en 
fait come ſur matt en eſcript,come il apperer aps, 
et ceſt bꝛief bra direct as wſtices de comen banke, 
ou de banke le roy, et giſt ou A.7 B.vencf deuant 

le mayꝛe ⁊c. et B. la conuſt deſtr lye en. C. ri. al dit A. en 

noſm̃ dun C. aff erm̃ ls deuant le mayꝛe, que ſon noſme eſt 

C. per que apꝛes C. eſt pꝛis per foꝛs de ceo obliẽ et ſta⸗ 

tute, et inis en execution: oꝛe C.auera Audita qrela vers 


le dit A. 2 B. et le forme del bꝛief ſerra tick, 


¶ Rex iuſtictarijs ſuis de banco ſalute. Querelã C. reces 
pimus continent, q A. ⁊ S. colluſione inter eos apud w. 


pechabita,cuf noſtre illudere, et p fat C.callide p̃grauare 
= __ mackis 


Bꝛenium. 1 105 
macdingntes nuꝑ eoꝛã R. maioꝛe ville ne Suthampton 
et R. clerico ad recognittonꝭ debitoꝝ apud S.accipien 
deputatis,coparentes, ipᷣm C,zc,C.ſacrameto coꝛpoꝛali 
ad goc pꝛeſtit exiſtere aſſeruerũt, per qð idem BG. ſub noie 
eiuſdẽ C.pꝛefat A. centũ libꝛas ad certũ termini iam pᷣ⸗ 
teritum ſoluenð coꝛã eiſdẽ maiofr et cterico, iuxts foꝛmã 
ſtatuti dudũ apud Acton Burnelł ꝓ mercatoꝛibꝰ editi, ſe 
debef recogh, et poſtmodũ ipᷣm C. pꝛo eo quod ipſe prev 
centũ liibꝛas pᷣfato Z. ad terminũ pᷣdem̃ non ſoluit.per pᷣ⸗ 
fatũ maioꝛẽ capi ⁊ in pꝛiſona nfa ſaluo cuſtodir:, quouſq; 
eidẽ A. de eiſdẽ. C. libꝛis plene ſatiſfet᷑, falſo et malitioſe 
pꝛocuraf in ipſius C.dampnũ non modicũ, et deceptionẽ 
curie noſtre maniffeſtã: ſup quo idẽ C.nobis ſupplicauit, 
vt ſibi remediũ congruam adhibert velimus, vobis man⸗ 
dam? quod auditis querelis ipſius C. in hac parte, et vo⸗ 
catis coꝛã vobis pꝛefatis A. ⁊ B. ac pfatis maioꝛe et cle⸗ 
rico, auditiſq; hinc inde partium rationibus, eidẽ C. ftp 
falſitate, malitia, et deceptione pꝛeð plenã ⁊ celerẽ iuſti⸗ 
tiam fieri faciat᷑, p de iure ⁊ ſcðõm conſuetudinẽ regni 
noſtri foꝛe videritis facienð. Teſt.⁊c. 
¶ St home leſſe terre a vn a terme de vie, et puis per fyn 
graunt le reuertion a vn B. ⁊c.en fee, et puis deuie, et leire 
le reconuſour et vn L.p couin enf eur ſue vn pᷣcipe in ca⸗ 
pite ʒvᷣs le dit A. ſupp̃ le tre ec tenus deroy, lou il neſt te⸗ 
nus de ro, mes dun aut et en ceſt pᷣcipe in capite ils cauſ 
vn F. dappef come attoꝛñ le dit A.et a ioindr le mis en le 
dit bre, ⁊ puis de dit attoꝛñ ꝑ conn fait def.per q̃ iugemẽt 
final eſt done vers le dit A. oꝛe il auera Audita grela ſur 
te dit matt᷑ direct as tuſtices de comen banke, eux cẽmans 
de ꝓcedr cibien ſur le reſtitution del dit tre ꝑde, come ſur 
le diſceit, ⁊ de faire ſur ceo haſty iuſtice, come de dꝛoit ſo⸗ 
lonc le cuſtome del realme ils deuef fair, et le bt eſt tiel. 
¶ Rer iuſtit᷑ ſuis de banco ſalutẽ. Monſtrautt nobis Z. vt᷑ 
cũ ipſe nup maneriũ de C.cũ pertiñ in com L. ad terminũ 
vite ſuc tenuiſſet ex dimiſſione J. Ac H. filius ⁊ heres pꝛe⸗ 
dict J. maner ped T.de S.et hereð de coꝛpoꝛe ipſius T. 
exeuntibꝰ (vt dit᷑) per finẽ inde in curia nr̃a coꝛã tuſticia⸗ 
rijs noſtris de banco apud w. leuat poſt moꝛtẽ pꝛedict A. 
habenð conceſſiſſet, B. filiꝰ ⁊ hercs pred H. ⁊ L. colluſione 
inter eos pᷣhabita, pꝛefat A.de Þdicto manerio amonef,z 
pꝛefat T. de reuertione manerij pꝛedicti ercludef machi⸗ 
nantes, bꝛeue noſtrũ qð vocat᷑ Pꝛecipe in capite)vtẽ nfo 
Leyc ad certũ die iam pꝛeteritũ retoꝛnabile de manerio 
pꝛeð, ac ſi idẽ maneriũ de nobis teneret᷑ in capite ca — 

renca 
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teneat᷑ ſub noĩe pꝛeð f. verſus pꝛefat A. .in eaneella⸗ 
ria nr̃a impetrari, et bꝛeue noſtrũ pꝛedictũ, qð pꝛefat A. 
et T. iuxta forma bꝛeuis pꝛeð ſum fuerunt eſſendi coꝛam 
vobis ad diẽ pᷣdictũ ꝑ pᷣfat vic retoꝛñ, ac quendã ignotũ, 
qui ſe R. de S.nominari aſſeruit coꝛã vobis i banco pzev 
apparere ad perdendũ vel lueranð in loquela pᷣdicta per 
pꝛefat A. ⁊ T. att oꝛnsri, ipſis A. ⁊ T. de unpetratiõe bꝛe⸗ 
uis ſum̃ et attoꝛnato pꝛeð ſub note ſuo, vt pᷣmittit, facto 
penitꝰ ignozantibus,falſe 7 malitioſe ꝓcurarunt, ac pꝛe⸗ 
fatũ attoꝛñ ad eundẽ diẽ coꝛã vobis comparenẽ poſuerit 
ſe in magnã sſſiſam noſtra, ——— recognitionẽ fieri, 
| vtrũ ijdẽ A.⁊ T.matus ius habuerũt tenenð dictũ manc⸗ 
: riũ cũ ꝑtiñ, ſicnt illud tenuerunt, an pꝛeð £, habens dictũ 
f I. maneriũ, ſicut illud pet üt, ꝑ qð ꝑ defalta,qus ijdẽ A. ⁊ T. 
poſtmo ð fecerũt, in eadẽ cur ꝑ vos cõſideratũ fuit ibidẽ, 
qv pꝛeð E. recuperaret ſeiſinã ſuã de prev manerio ci ꝑ⸗ 
tif verſus pfaf A. ⁊ T.tenenð eidẽ E.et gereð ſms quiet e 
de pred A. T.et hered ſuis imꝑpetuũ, cuius quidẽ oſides 
rationis pꝛetextu pred A, a manerio fuo pꝛeð cum pertifi 
ppetuo eſt amotus: in ipſius A.damnũ nd modicũ, et cu⸗ 
1 rie noſtre deceptione manifeſtã, ſup quo pᷣfatus A. nobis 
Y ſupplicauit congruum remediũ ſibi adhiberi: nos huiuſ⸗ 
e A...  modicolluſione,malitis,z deceptioné tranſi nolent in- 
24. punit, vobis mandamus, qð audita q̃rela ipſius A. in hac 
l 3 1 | Ur! kb parte,z vocatis coꝛã vobis pꝛefatis £,7L.ctalijs in hac 


parte, quos fof videritis euocans, et auditis hinc ⁊ inde 
partiũ rationibus, vlterius eidẽ A.tam ſup reſtitutione ⁊ 
recuperatione dicti msnerij G ſuper colluſione mglitia'et 
deceptione pꝛeð plenã ⁊ celerẽ iuſticiã fieri faciatis, put 
de iure ⁊ ſcðm legẽ ⁊ ↄſuetudinẽ regni ⁊c.faciend. T. ⁊c. 
¶ Et per ceſt bꝛiefe il ſemble, que les iuſtiẽ detef annient᷑ 
et auoyð ceſt recouer, ſi ils troue le diſceit ⁊c. pnquoze 

ſemble que ils ne poient ceo faire ⁊c. 5 
5 Si home ſoit oblig en ſtgtute Merchaunt, et puis fait 
, effement de parcel de ſes terres 4 vn home, et de auter 
v1 Wt j7 4! parceldeſes terres al aut home, et le reconiſe ſuit execu⸗ 
tion fur le ſtatute, et ad execution vers lun feffe, oꝛe ceſty 


— 

„ 2/ , +» feffee auera Audits querela vers lauter feffee, a dif pour 
4. 7 h que il nauers execution de ſes terres cibien come de les 
* 1 HA terres que il ad wc, Et iſſint ſi home ſoit oblige en ſtatute 

e merchsnt, et certein indenturs de deffeſance ſont faytes 
Lf, 7 . de auoyð les eſtates faitz, ⁊ puis le reconiſe pꝛiſt le reco⸗ 
2 U. nifour ⁊ luy empꝛiſon, et pꝛiſt les indenturs del deffeſans 


(bb de 'Uy,ct puis ſue exccyt1o ſur le ſtatute 2c, oꝛe le * ” 
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four auera Audita qͥrela vers luy ſtir tout ceſt matter z£2 { 2 * 16) 
¶ Al Niſi pꝛius en treſpas fuit troue pour le pk, et dam̃ (/ a volt f# 


aſſeſſ, et deuant le iour en banke, le pr reł al def, toutes 9/4 A al . 
actions ⁊ demandes, et puis pꝛia iugement, ct ſue crecu= 1 . — 
tion ſur ceo : oꝛe le def. auera Audita querela ſur ceſt re 7 (7, 
6 


leſſe ⁊c. et leire le reconiſour port ſuer Audita querela, ſil 
ad aſcun matter en eſcript pur diſcharg lexecution. wo 
¶ Si home ſoit oblige en reconiſans p ſtatute merchant, K 1.7 # 
| ou eſtaple, ⁊ puis il pate le money acoꝛð al ſtatute, ⁊ ad le of 4; 
ſtatute deliuer a luy,z cicelt ceo, et puis le reconiſe forge t. „ 
| noucl eſtatute en noſm̃ le recontſour; oꝛe ceſtt reconiſour At Lit | 
guera Audita querela ſar ceſt ſtatute cancelt monſtf 2c. . | 
CS! ſtatute Merchant on Eſtsple ſoit fait per vn a auf, 2046 „N 
et cro bailł en owelt mayn a vn eſtrange a deliuer fur cers (44, 2£ 
tein conditions ꝑfoꝛmes, et puis leſtrange deliuer le ſtas (/ 
tute al reconiſe auant les condiẽ ꝑfoꝛmes, per que il ſue 
exec ſur ceo:oꝛe ceſt reconiſout auera Audita querela; 
¶ tt ſihome ſue execution ſur ſtatute, et ad execution, ee 40 tri {uw IH 
puis Ich ouſtF ſon eſtate : 0zele reconiſour auera Audi⸗ { 4 4144 a {” 3 
ta querela vers le leſſe, ſans noſmer ceſtuy que ſue cxecua/ 4 ,, ' 
tion, ſil ad matter en eſcript a monſtre 2c, 77 0 
¶ Dome ſuef Audita querela vers le reconiſe, pur ceo / 
il auera purchas vn maner, a q̃ le reconiſe eſt villeyne re⸗ | 
gardit,ct vncoꝛe il puit ent᷑ et ſeſief le reconiſe ſans aſcũ 4 © 


tiel ſuit. Et cſtrange aucf audita querela que nefiſtleres gt ) of, /Inu {cy » 


conifꝭ ne fuit feriat del tre al tẽps del execution ſuc 2c. ſit 4 N 
ad matt en diſcharge ꝑ eſcript.qð vide Sno.rr,£.3.11b.9ſf, ey F Av 9. 71 
Et Tit la, q ceo eſt don ꝑ eſtatute, ie feffe nauet᷑ bf̃e ders Fq4* «+ AF, | 
„i rour 7c, De le feffe del reconiſour de party de ſes fresna> 55 3/14 my | 
| Juef audita querela tang ſes tres ſont miſes en executið. 4b  - . | 
¶ Et ſi home ſue Audita querela vers le reconiſe, et m̃e 72 7 2 Sun 
ſtatute que eſt cancelł, et dit que il fuit liner a lu en lieu Px 2 
dacquit᷑: oꝛe le reconiſe poit monſtrele verray ſtatute, er “TY 2 
dirt que ceſt ſtatute q̃ eſt monſtre ple partie, q̃ eſt cancel l, 

eſt foꝛã ꝑ lux, et ſur ceo il aue brief as iuſtit᷑ en nature de 

audita querela, eux cõmanð q ils mandf pur le marf et le 4 91 £7. | 
clerke, ⁊ pur les parties, ⁊ de faire dꝛoit: et lexraminattonc/ „ — 
del maire ⁊ clerke ſur ceſt mat? bra1s trial de ceo et le fen ( ww 
del matter: qð vide w. xt. £.3. ſur rec del det fil ſuit ſcire FN H A 
fat, et le vic retoꝛne vnde nichil, per que execution eſt ad, 9 7 
oꝛe le defend aue Audita querela fil ad releſk ou acquit, . 
pur ceo que il ne fnit garny, mes ſi le vicount auer ref luy | 
garny,tl nauera audita querela ſur tiel reł ⁊c.pur ceo que — 


il puit auer ceo plede ſur le f del Scire faciss-. : 
Et ſt enk. 


Natura 


f 5 of — auoyð ceſt ſtatute ſur ceſt matt᷑ en fait. 


ſtatute per ceſt impꝛiſonment ⁊c. 


i = 3 ee eee : 
Er)... L¶ Et ſi.ſj.ſont ſeueralmẽt lies en ſeueral ſtatutes, et puis 
i aj v £8 4 x9 le recogniſe ret a eux ambideux per vn fait, ſil ſuc execu⸗ 


* - * - 


— fe As 42 4 tion vers eux ſeueralment, ils toyndf en vn Audits ques 
| LE £9 rela ſur ceſt releſſe P. 20. E.. 


Audita querela, meg dęnques il nauera ſuperß de ſurceſſe 
iu de execution, eth | 

— ft a purſuer execution, mes couient glk en le bꝛief de Aus 
"ditag querela, que le partie ſue execution en fait 7c, 
Et ſi home ſue audita q̃rela ſur vn reł, et puis eſt nõſue, 
/4/ uU nauera Audita querela ſur nouelk matt, vt dic. 253. E. 3. 
4 gmen il ſemble le lex contrarie, mes il ne AM lexe⸗ 


* . 
C 2 F LEG CET 
— — — CFutton pef fiouel Audita querelg, 22 £ 7 © | 
li 1.926 C£t ſi home cõpꝛẽt.ij.mat᷑s en le audita qrela de extient᷑ 
I 4 en £7 fe „9 lexecution, vnquoꝛe le bꝛief eſt bon, mes le pFtenef lux a 


1 Af { lun mater ſolemꝭt, et le defend fra mis a reſpondr a ceo, ⁊ 
a varians enter le Audita qrela ⁊ le recoꝛd abater le bꝛief, 
| 7 mes la en nouel audita q̃rela ſue aco2v al record, il auera 
[it ſuperb de furceſß dexecution 4c, comet que il anef ſupersE 


auant en lauter audita querela que fuit abat᷑ ⁊c. | 
¶ Si home ſue execution ſur ſtatute merchant,ct ad bꝛief 

de cap ret en comen banke: oꝛe ſi les feffees on ꝑties voilł 

ſuer audita q̃rela, ils naue ceo hoꝛs de comen bank, mes 

couiẽt ſuer ceo en chanc direct as iuſtit᷑ de comen banke. 

¶ Si home ſue execution ſur ſtatute merchant, come exe⸗ 

cut our a vn, le partie nauerg audita querela, furmittant ꝑ 

le bꝛief, que ceſty que ſuc execution neſt execut, et le pꝛo⸗ 

ces en Audita q̃rels cit Uenire fac ⁊ diſtf ⁊ Alias 7 Plu⸗ 

ries diſtf ⁊c. et fil F; que il nad riens ⁊c. ne pnit eſte troue, 

<(Þ thauef cap vers le def. quod vide Trin. 18. £03. 4 
6 f | ES Home 


| 
ll 


— ———— gg PSII 


„ „ „„ ee ſi enk. luy oblis en ſtatute Staple, ou ſtatute YHe#s 
„ ts £ 34 5 chant,ilauera Audita qᷣrela durãt ſon nonage de guoyd? 
ceſt ſtatute, et auxi il 3uera Audita q̃rela apꝛes ſon plex 


r of C £t iſſint ſi home fait ſtature Staple ou ſtatute Mer 
7 chant per dures ⁊c.il auera Audita quereia de auoyð ceſt 


ö 3 | 8 tar C Si le recogniſour enfeff e vn eſtrange de vn pareel de 
„ E terre, et puis enfeffe le recogniſe de auter parcel dc terre, 
f f 3+ of et puis le recogniſe ſue execution vers le recogniſour et 
. # pe fcffe: oꝛe le feffe auera Audita q̃rela vers le recogniſe, ,, 
5 © (3 etdiſcharg ſa terre, pur ceoquele recogniſe ad diſcharge 
ls on pcrcel del terf que il ad purchas per ſon act demeſne, „ 
fur Audits querela ſue, il auera ſuꝑßſ en meſme le bꝛief de 


A 1 | 
244 1 ccſſsidexecution 7c, mes fil ſort nonſue, il putt auer nonel, 
ome naners Audita querela,ſupp que i 


DT AI 


5 FA Bꝛzenium. 1 AS: 
CHoine ree en b:tck de waſt p defaut, per que le def, ſuit @,,v 2y £5 44 
audita querela direct as tuſtices hoꝛs de chaunt᷑, ſurmitt r 4, fs 
en le bꝛief, que il nc fuit ſom ne attach ne diſtF,per que les Lbs $154 
iuſtices graũt hors des rolles en le comen banke pn bꝛien 
de Diſceit vers le partie, pur ceo que le audita querela ne 1 
fuit foꝛſq; vn cõmaundement as iuſtices de faire dꝛoit aa 
partie 2c, Triñ. 19. E. i. Et iſſint ils procedf ſur le bꝛief de oh mm 
Diſceit, et nemie ſur le Audita querela ⁊c. a (Ces fa. 
¶ t ſi home ſoit oblUg-p reconuß en comen banke ⁊ puis 
releſb al partie, et apꝛes encont ſon ret ſue executiõ, don⸗ 
ques la il yener en comen banke, ⁊ ſuef audita querela la 
ſur ceo hoꝛs des rolles, Et iſſint ſi vn re en comen banke 
ou banke le roy dam ou det, et puis releſſe ceo ꝑ ſon fait, 
et puis ſue la executiõ ſur ſon recouere ⁊c.le partie a que 
il auer releſſ, auera audita querela hozs de comen banke 
ou banke le roy, ou le recoꝛð eſt, Et vnquoꝛe il puit ſuer 
audita querela hoꝛs de chaunt᷑. Et iſſint il ſera aſcun forty 


iudicialk, et aſcun fortz oꝛiginalł⁊c. 


¶ Et i home ſoit oblige en ſtatute merchant, on del eſtaa / 224 4. 
ple a vn auter, et puis le reconiſe fait al reconiſour cer: s. #/A A 
tein endenturs de deffeſans: ore ſi le reconiſe ſue execu⸗- 
tion ſur le ſtatute encontr la foꝛme des indenturs, le re« 
coniſour ou ſes executours (ſil ſoit moꝛt) puit auer ceſt 
bꝛief de gudita querela vers le reconiſe. | = DO 
CEt sppiert en le Regiſter bꝛief de audita querela pour jy /& - 2yr pt Fo 5 
enf. q̃ fait ſtatute merchaunt ou deſtgple dur ſo; nonages 5 fry $87 
ſil ſoit vncoꝛe deins age. Et auter audita qucrela appiert , , 0 /, 7 
per le Regiſter pour le feffe del parcel de terre que fuit al 45 oy 
reconiſour vers le reconiſe, pour ceo que le reconiſe aue 1 
purchas anter parcel de terre del reconiſour 2c, 
¶ Et ſi home ſoit pꝛiſe ⁊ enpꝛiſon ſur ſtatute merchant, et 
puis le ꝑtie fait releſßᷣ al reconiſour, ou il paye luy la det, 
et ad acquit᷑, ou paye parcel, ⁊ ad releſſ.de reſið:donques 
ils potent vener en chauncerie, et la trouer ſuertie corpus 
pꝛo coꝛpoꝛe dauer luꝝ cn chaũcerie a certein iour, et la de 
paier le ſomme.⁊c. Sil ne putt lu diſcharger per acquit᷑ ⁊æ 
releſſ.⁊c. et ſur ceo il auera bꝛief al vic, ou il eſt en gars, 
reherß coment q il ad troue tiel ſuertte ⁊c. en chauncerie, 
lu cõmandãt q̃ il lux deliuerer, ſil ſoit la deteigñ en pᷣſon 
pur ceſt cauſe ⁊ pur nul autre, et ſur ceo il poct auer Akłet 
Pluf et attachement vers le vic, ſil ne voil lu deliuer ⁊c. 
Wes ſt home ſoit pꝛis ⁊ enpꝛiſon ſur ſtarute de ſtaple, ⁊ ił 
ad acquit ou releſſ.de luy diſcharg,vonques ſil voile ſner 
Audita querels ou Scire faẽ de gyoyder ceſt execution ⁊ 

66 217 i if Hl * 01 2 475, 7 : ſtatute, 

pn a 4 71. Pp A ) P | e 4. i 
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Qafnra 
ſtatute, il content troner ſuertie cybien al partie come af 
roy en le chauncerte ſeueralmẽt en certein fummes ⁊c. de 
ſuer oue effect, et de rendf le coꝛps, ou paier le money ⁊c- 
ct autrement il ne ſert᷑ deliuer hoꝛs de pꝛiſon, et ceſt ꝑ ſta⸗ 
tutum regis Henrici ſexti, anno. ii. cap. 0. 


Briefe de Atteynt. 


Riefe de Atteynt giſt ou faux verdite eſt done en 
: court de recoꝛð vers le pt on def. ou vers le dõ or 
| tenant en plee real ou ꝑſonel ſue per bꝛiefe ou byll, 
; ſi le det ou dam paſſont.xl.s.donques ceſtt vers que 
le verdit paſſ auera bꝛiefe datteynt, et le bꝛiefe ſerra tiel, 
fil ſoit fur bꝛief de treſpas en banke le roy, 
¶ Si .de L. fecerit te ſecuf ⁊c.tunc ſom ⁊c.xxiiij.legales 
milites de viſñ de N. qð ſint coꝛã nobis apud B;. in octa⸗ 
bis ſctĩ Hillarij parati ſacramento recognoſcere, fi wmra- 
toꝛes, ꝑ quos quedã inquifitto nuꝑ cspta fruit coꝛã nobis 
apud B.ꝑ bꝛeue nr̃m inter J.ct m.vxoꝛẽ eius, et pᷣdict S. 
de qusdã tranſaf eidẽ M. per pᷣfat F.illata, vt dicit᷑, falſũ 
fecerũt ſacrament, ſicut ide S. nobis grauit conquer ẽdo 
monſtrantt, et interim diligent inqͥrss, qu! fuerunt tura⸗ 
t oꝛes pꝛime inquiſitionis ⁊c.et eos tũc habeas coꝛã prez 
fatis iuſticiar̃ ⁊c.vel coꝛã nobis ⁊c. come le cas giſt. 
¶ tt par le ſtatute de weſtm̃ pꝛim̃ cap. 38. home auera 
atteynt en plee de terre, et franket de choſe que touche 
Franketenement. : 
¶ Et par le ſtatute anno primo Ed. tercy cap, s. home 
guera atteynt de trefp3s, i i 
¶ t t par le ſtatute fait anno quinto £dw.z.cap.s, in fine 


ſtatuti, home auers 8tteynt de treſpas ſue par byl? ſauns 


Pꝛief denant iuſtices de recoꝛ 8, ſi les dam̃.paſſ.xl. a. 
¶ t auxi home euera atteynt pour les dam, coment que 
ils ne ſount payes 7c, g : 
¶ Et ſi le faux verdit paſſe par brief de Ntefi pꝛius, dons 
ques le foꝛme del bꝛief eſt. 3 - 
¶ Parati ſacramẽto recognoſcef, ſiinrator, p quos q̊dã 
— — nuꝑ ſubm̃ fuit coꝛã nobis et capts coꝛã dilecto 
et fideli nfo T. de B. vno inſtiẽ noſtroꝝ ad placits coꝛam 
nobis tenẽda aſſigñ ꝑ bꝛeue noſtrũ de Niſt pꝛius apud R. 
inter ipſum E. er pꝛetat T.de quada tranfge. 1c, 
et ſi le verdit pts ſoit deins aſcun lꝛbertie ou vilł co24 
poꝛel, donques le bꝛief datteynt eſt tiel. PE 
¶ Parati ſacf̃o recogñ, ſi iuratoꝛes, ꝑ quos qdã inqͥſitio 
nBp ſom̃ fuit, ⁊ capta apnd 1. ſine bꝛeui nr̃o coꝛã moore 2 
it c55 


— — — 


— 


— — 


— 


„ — 


1 Bzeninn. 106 
Salt eiuitstis nfe Lincoł de loquela q̃ f it eoꝛã dilectis © 
fidelibꝰ noſtris S.Scroß ⁊ ſoc ſuis iuſtit nts ad placits 
coꝛã nobis tenenð aſſigñ, inter J.de L. et pfaf S.de qus⸗ 
dam tranſgft eidem J.,per ptefat S.illata vt dic, que quts 
loquels iuxta libertates ciuitatis, ciuibus ciuitat noſtte 
ped per cartas pꝛogeñ noſtroꝝ quondã regum Angł, et 


confirmgc noſtre conceſſas, coꝛã eiſdẽ maior et balbnr̃is 


ret oꝛñ fuit plscit᷑, falſum fecef ſacramẽtũ, ſicut ide J.no⸗ 
bis granit conquerendo monſtf,nec ne, et interim ⁊c. 

¶ Et ſur faux verdit doh en Lonð fur iſi pꝛius le foꝛme 
del bꝛief eſt tiel, 

¶ Parsti ſacramento recognoſcere, ſi iurat or, per quos 
quedam inquiſttio nuper ſor fuit coꝛã nobis 7 capta co= 
ram R. de M. tũc vno iuſtit᷑ ad placita coꝛã nobis tenenð 
aſſigñ, aſſocisto ſibi A.de F, apud ſanctũ wartinũ Lond 
iuxta libert᷑ ciuit atis pred per bꝛeue noſtrum ⁊c. 

¶ Et ſi faux verdit ſoit done en vilk coꝛpoꝛate, ſur pleint 
ſue ſauns bꝛief ⁊c.le bꝛief datteynt donques elt tel, 

¶ Parati ſacramento recogñ, ſi turatof, per quos quedã 
inquiſitio nuper capts fuit coꝛã nobis apud Lincoln ſine 
bꝛeui noſtro inter A. ⁊ D. de quadam tranſaf ⁊c.illata de 
qua quidẽ tranſgr̃; idem B.conuictus fnit, et.xx.łi.eidem 
A. pꝛo dampnis ſuis in hac parte adiudicate exiſtunt, vt 
dit, falſum fecef ſacramentum, ſicut idem A. ⁊c. ; 
¶ Et ſi faux verdit ſort done deins le yerge.zc, donques 
le bꝛief ſerrs tiel. | . 

¶ Parati ſacf̃o recogh, ſiinratof, ꝑ quos quedã inqͥſitio 
nuꝑ capts fuit coꝛã Seneſchalk, xa Wareſchalthoſpict nre 
apud C.ſine bꝛeui nfo inter R. ⁊ pꝛeð T.de quads tranſg 
eidẽ R. per pꝛefat T.apud C. infra virgam noſtrã, vt di⸗ 
cebat᷑, illata, falſum fecerunt ſacramentum cc. = 
¶ Et ſi home ſoit cõdempne p faux verdit;cn det ou dam, 


al bailł ſur bon ſuertie ptt3,9 ſi latteint paſſ encont luy, qͥ 


* 
> *. * 


Hi, 4 


on \ 
don ſil ſue atteint, il auers eſpeẽ bf as ruſtic, de luy leſts i=. En 7 Ly 


ilſerendfarerealpſon,ou ſatiſfier le duti, et le bf eſt tiel. . . 


C Rer dilectis 7c, £,de S. et ſocijs ſuis ſalutẽ. Ci J.ar- 
rainiauerit coꝛam nobis p bꝛeue noſtrũ, quandã iurat am 
xxit ij. ad cc uincenð iurat or, ꝑ quos quedã inqniſitio nuꝑ 
capta fuit coꝛã nobis apud w.per bꝛeue noſtrũ inter R. et 
pꝛed J,de quadã tranſar ⁊c.illata vt dicit, ac ex parte ip⸗ 
ſius J.aecepunus, qð ipſe pᷣtextu pꝛoceſſus in pꝛeð placi⸗ 
to de tranſaf facta, captus eſt, et in pꝛiſona Mareſcalcie 
noſtre coꝛã nobis detentus, quo min? iuratã ſus prev ps 


ſequi poſſit, ſuꝑ quo cc. adheberi, nos nolẽtes qð {de 3.in 
e O iz pziſons 
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| Natura | 

fana nr̃a pꝛeð ſic detineak,quo minꝰ iuratã ſuã pꝛeð po 

equi vsleat, vt debebit, vobis mandamus, quod ii idẽ J. 
inuenerit coꝛã vobis ſufftc manucaptoꝛes, qui ci manu⸗ 
capiant habere coꝛã nobis ad pꝛoſequendũ attinct prev, 
ct terminata attincta illa, ſi ↄtra ipſum tranſierit, vel ipſe 
attinctã illã non fuerit ꝓſecutus: quod reddat ſe pꝛiſone 
noſtre p2cy, et ſatis fac tam nobis de eo qð ad nos quam 
Hfato R. de eo qð ad ipſum ꝑtinet in pꝛemiſt, et vlterius 
faciat et recipiat qð cuf conſiderauerit in hac parte, tune 
tpᷣm J. a pꝛiſons nr̃a pdict deliberart fac p manucaptionẽ 
hutuſmodti, ad pꝛoſequenð attinct ſupꝛadict. 
¶ Et ſi home pouch en Pꝛecipe quod reddat vn, que ent? 
en le garr̃, et pleð et par ð per faux verdit:il auef atteint, 
et le bꝛief fra mencton de ceo pouch, 22 & 7 $5 4 
¶ Et iſſint ſi home pꝛie deſtre reſceu pur def del tenant a 
terme de vie, ⁊ eſt reſceu, ⁊ pleð ⁊ parð ꝑ faux verdit, il a⸗ 
#1era bꝛief datteint, et le bꝛief ferra mencion del reſceit. 


4 + «4 #49+-t port atteint, le bꝛief ferf ment del vouch ⁊c. et del reſceit, 


ſort diſcont᷑ 7 puis reattachemẽt ſue, et il pde ꝑ faux ver⸗ 
dit, le bꝛief de atteint fer ment᷑ del reattacgemẽt, pur cco 
que il reuiue loꝛiginal del aſſiſe. 3 

¶ Mes ſi le def. en bꝛief de detinue pꝛia garniſhment, que 
vient ⁊ ple ð, et le pł ꝑde, per q̃ il port atteint vers le gar⸗ 
niſhe, le bꝛief del atteint fer menc del garniſhment, ſt eſt 
bien debat .. H. s. quod vide en title de atteint en les 


àbbꝛigementes. Mes ſauant lopinion del liuer, il ſemble 


que le bꝛief datteint fer ment᷑ del garniſmẽt 2c, quarle 
defend en le bꝛiefe de Detinue fuit le garniſhment, eſt en 


„lr 1; (9 p 
. . n 4 maner hots de court. £t quant le garniſhe yiet le pł cont 
» *- * nr ſon orginal bꝛief, q eſt le bꝛief de Detinne, et le gar⸗ 


niſhe reſpond? a ceſt count, et le bꝛief de garniſhment eſt᷑ 
Foꝛſq; gfaif luy gvener eins a reſpõdf al pt a ſon original 
ct a ſon count, et quant il vtent et pleð, il pled al count le 
ꝓleint que eſt fur ſon oꝛiginal, per que le ple ent te pł et le 
garniſhe eſt ſur loꝛiginal le pł, come ſemble, tñ quere. 

¶ Et ſi home plede fait en barr̃,H en que teſtm̃ ſont, ⁊ le fait 
eſt dedit, per q̃ pꝛot᷑ eſt aã vers les teſtm, qucur toyn dial 
enqueſt, et troue le fait ie pleint:oꝛe il nauera atteint ⁊c. 
pur ceo q̃ les teſtm̃ afferm̃ le verdit one lour teſtmony ⁊c. 


Mes fil ſoit troue nient ſon fait, donq̃s lauter partie ancf 


gdteins 


1 


F 


— — — 
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ꝓ aid pꝛier, et ils par ð: par q̃ ceſti en reuerẽ poꝛt atteint 


— 


— 


3 a. * 


B2enſum. Tc7 

ntteint,quarles teſtm̃ ne poit teſtiſie le negatine,niez del 

affirmatiue ils poient auer notiẽ ſit ſort ſon fait ou non. 

¶ Home guera atteint en ca eſpecial, lou chi parol del, 

verdit eſt voie, ſi come home ad ewe comen append aſa 

terre de temps dont memoꝛie ne court, et il port aſſiſe de 

comen, et fait title q̃ il ad ewe comen ⁊c. de tẽps dont ⁊c. 

ſauns parler del appendancy, et troue eſt pour luy : oze le 

partie defend auera atteint, quar le title le pł eſt pour co⸗ 

men en gros, et nemie come append, et vncoꝛe les parols . oO 

del verdit ſont voltef,q il ad ewe comen de tẽps dont ⁊c. 5” e D 

mes nemie en tiel maner, come ſerra pꝛis ꝑ le title. 1 2 

¶ E t iſſint ſi home ad rent come foꝛeſt en fee de tiel foꝛeſt Mage cee 

de temps dont ⁊c.et en aſſiſe de ceſt rent il fait title a ceo, & * 

ne il ad ewe rent hoꝛs del dit terre de temps dont Ic Go £< ft 
guns parler come foꝛeſt᷑ in fee de ⁊c. et troue eſt pur lux. 1151-0 18 

laut er partie auera atteint ſur ceſt verdit, coment que les | 

parols del verdit ſont voref :quar il nad ewe tiel rent p 

pꝛeſcription, come ſerra intend ⁊ pꝛis per ſon title. 

¶ Si home rec outragious dam ꝑ vᷣdit, mes il releſſ ꝑcel 7124 +& 

des dam̃ auant iugement, et ad iugemẽt del reſidue, ore le 11.44 i 

partie def. nauer atteint pur ceur darn q ſont iſſint releſſo. Rel 72 

¶ Et en bꝛief de waſt le pk auef bꝛief denquerer de wait | > 

que done faur verdit, per q̃ le pleintif recouer: oꝛe le def, 2 4% + ut A 

auers atteint ꝑ tout le court de ceo 2.2.1, +.mcs ieo ne 7 O07, a 9 

ſay veter,comet ceo putteſtf garrant ꝑ aſcun eſtat q̃ done 372 5 7 Mt 

latteint, pur ceo q̃ le bꝛief eſt aq ꝑ offiẽ de court denque="/ ⏑ G T1 

rer ⁊c. per ſacramentũ pzoboy ⁊c. et le vit putt enquerer 1 2 7 20 0 2 

per le ſeremẽt de. vj. ou.viij.perſones de ceſt waſt, et neſ 90 Þþ 

tenns de pꝛendr̃.xſj.perſones. Quere de ceſt matter. 1 ＋ 

¶ Le rox auef atteint ſur verdit paſh fauxement encontF FE 705 

luę, cibien come comen perſones. — 

¶ Et en trñs vers.ij.lun vient et pleð de rien coulp, et eſr © 2 | 

troue coulp̃, ⁊ puts [aut pſon vient ⁊ pleð de rien conlÞ, ⁊ (ba - N 

eſt troue coulp̃, ꝑ aut enqueſt: oꝛe en ceo cas le pᷣmer en⸗ 6 — 

queſt aſſeſſet᷑ toutz leʒ damages pur tout le treſpas, ⁊ la le '& 5 
fi 739 of 

— 


def. en le darrein enqueſt auef atteint des damages aſſeſſt 5 
per le pꝛimer enqueſt, ſils ſont outragious ⁊ erceſh 2c, 


¶ Tenant ꝑ ſtatute Merchant auera atteint, ſil ſoit barF , 427 t 
en aſſiſe per faux verdit, on troue vers luy per faux ver- . 
» ers uk. þ 275 - 42 nec 


dit, lou il eſt def. en aſſiſe, Et 7 

¶ Si home ret᷑ en Pꝛecipe quod reddat wers vn tenant 
per faux verdit, ſt le tenant aue gtteint quant erecution 
ſue vers luy ou nemie ad eſtf diuers opiniõs, vide de cco 


anno. 11. 5.3. lib. Aſſ, et anno. 21. . 6. Mes le ſtatute de 
O ty anno 


Mafura 

anno pꝛimòo E.. done, que home auers atteint des bgings 

ges auant execution ſuc de eux, auant quel ſtatute ſemble 

que il ne puit auef atteint de ceux. 

¶᷑ Wes en temps £dwardtle pꝛim̃ le def. ſue atteint pur 

dam ſur faux dit done vers luy en bꝛief de treſpas auant 

aue ie płſue execution deʒ damsges:qð vide en le title de 
Atteint en les abbꝛigemẽtz, tẽpoꝛe Ed.. Et guri ꝑ meſm̃ 


| 1. 9+, 
„ 
Ae 
; — cf 5 
5 
it; 
. e gtteint diuers tẽps. Et daut᷑ part ſi le tenãt nauer atteint 20 if 
; 5 S2 auant executiõ ſue eu entre fait ꝑ le demanð on ſon heire: 
1171 4” 


A e. donques per cas ils ne voilł entf tanq; les iurrours fue? 
7 Fa „e mort3,ct donqs le tenãt fra ſans remedie ꝑ latteint. 

| I, JÞ(9 

2 arr © PU { 

. 

FN 


Si home recouer en atteint que fuit tenant, le iugemèꝭt 
ſerra que il ſerra reſtof ⁊c. et ceo ne put cſtf ſi le demanð 
nauet᷑ entre quant il eſt tenant luy meſme en poſh ⁊c. 
¶ Semble a moy le meillour opinion en treſpas, le def. 

pleð villenage en le płc.et fuit troue frãłk as dam de.ij.s. 

AA le def. nauers atteint pour le petitneſſs des damages 4c. 
we . 1 mes en Pꝛecipe quod reddat ſi le tenant pled nontenur, 
lein“ et troue vers lux, il auera atteint 2c, 
2M W ¶ Atteint fra maint vers le tenãt del t᷑re ſans noſm̃ — 
NA Aue uit partie al recoꝛ ð. Auter eſt en ble derföur, : 
| & anc DEF Cco fra ſue vers ceſti qᷓ fuit partie ou fon heire ou exccut, 

1 fil fuit ſur perſonelł action, autrement il abate, Y 
N Atteint ne giſt ſur faux vᷣdit do n n appelt de m Rl; . 


— [ 
| * 6 
1 

| — 


Te aft rr rl 
| / 


— — 


TAttèeint puir eſtf fue en comen bInke, ſi le recoꝛde foif” «1 
la, ou putt eſtf ſuc en banke le roy ſur faux verdit done en 
c c omen banke,file recoꝛð ſoit remoue en banke le roy. 

5 ¶ Et rec fuit en aſſiſſ port en banke le roy, et puis ceſt 
reco:de fuit maunðò en comen banke, et le partie ſue at⸗ 
teint ſur ceſt recoꝛde en comen banke: quod vide en title 
vaſt anno. g. E. 2. It᷑ Canc, . 
¶ Atteint fuit ſuc ſur faur verdit done vers le def. lou il 

14 , £clamlibertie,ct aiuꝭ que il aue ceo H. 15. Henf.3. 
|. & Likalk CEtlebFfe datteint puit eſtf ſue hors de comen bank ou 
e.. bankeleroy fur faux vᷣdit done en meſme le court, cybren 

ee, Voce ce hors del chaunt᷑.qð vide anno. o. E. 1. It Co:nub, 
Ae Cn bꝛiefe dent port en Suff. le def. pleꝭ ret en Lonð, 

. L aue fuit troue vers — en London, ꝑ que il poꝛt atteint 
(nnen cen Lon ð, et fuit maynt. Quod vide W. 18. E. 2. 
it _ [Et ſi le rox ret᷑ ꝑ faux dit, il auera atteint vers le petit 
| 4 6 tc pets if wFſolement, Come ſi le roy reẽ ꝑ erronious proces ⁊c. le 

ir I-30 f partie 
| JA [ole 
3 
| 


Nen appecll de felonye ou murdF. g (199+ Hef Fa Tia 
Y 7 


4 
4 Yw unn > www 


— 1 p le teaſon ſi home recouer tre, le tenãt nanera atteint guage © nec) 
a L & execution, et nontenuf ad eſtf pled et admit bone plee en 29 | 
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partie anera brief derrour del iugemtt, et ne noſm̃ le roy. 

pur ceo que il eſt toutz ditʒ pꝛeſent en ſon court. 

¶ Le vouche ou tenant per reſceit, ou ceſti en reuercion, 

lou il ioyñ al tenant a terme de vie per ade pꝛier, auers 

atteint, ſils perde per faux verdit. 

¶ St ſi tenant a terme — — — ꝗ faux — ceſt en Po 

rcuerc aucra atteint ou bꝛiefe derrour viuant le tenant @ / © + | 
gel ·· U «I 1 ) 


terme de vie per le ſtatute fait anno, 9, Rit᷑.⁊.cap. . 
¶ tt en treſpas ſi le def.pleð villenage en le pł, et il dit qᷓ M 
il eſt franke, et troue eſt franke ꝑ faux verdit ⁊c. et puis le 0 
def. deuie: oꝛe ſon heir auera atteint de auoidf ceſt eſtop= 
pelt ⁊ faux verdit, comẽt q il fuit done en actiõ pſonelk en 4. * 2 
atteint fur ret᷑ en pᷣcipe qð reddat, le def,pled nontenure- 71 _. K. 
et le demanð dit, q il fiſt feffemẽt as ꝑſons diſconus Tc, ex +? 4 N. 77 
q il poꝛt [action deins lan, et oue ceo q̃ il voit aueret, q̃ le l. 
def. pꝛiſt les pꝛofitʒ tour de bꝛief purchas, et le def.dit q it 2 5 
ne pꝛiſt les pꝛofitʒ xc. oꝛe ceſt iſſue ſerra trie ꝑ latteint, ex 21% 0 4 
ſils done faux ſerement, il auef atteint ſur celt yerdit per 1 //, - 
Newton, come en bꝛiefe de dꝛoit le tenant pled garrent᷑ { 
collateral fait deins meſme le countie, il fra trie per m̃ le 
grande aſſiſe:et ſils done faux verdit, il auera atteint, pur a 
ceo q̃ eſt hoꝛs del point de aſſiſe ꝑ Newton T. 21. M. 6. 11 T 4 
¶ Nonſuit en atteint apꝛes apparance eſt peremptof, et 2 * * 
nauet᷑ nouelk atteint apꝛes, et iſſint ſur Retraxit, file de= — 
mans dit que il ne voil pluis ſuef ſon atteint, et ceo eſt p<e--pr>'s* 
entre de recoꝛð, il nauera auter atteint apres. 2 1 £7 F, offi 7 25 
¶ Si home ad vn pᷣcipe qð reddat vers diuers p ſenierdk | 
— et troue eſt vers le demand per enqueſt, il auera vn 7 25 
ꝛief datteint vers les tenantʒ ⁊c. mes ſil ſoit troue vers. =. 


7. 
les tenantz, il auef ſeueralł atteintʒ, quar quant as tenity * - n 6 | 


il eſt come ſeueral enqueſt a trier ;our iſſues ſeueralmẽt. . 

E Si le demanð ſoit barr̃ en foꝛmeð ꝑ faux verdit, ⁊ puis mY 

» releſf toutes ace ou tout ſon dꝛoit en la terre, vnquoꝛe Hv 4 
fon herre auera bꝛief datteint, nient obſt᷑ ceſt rk; Net N oy 


Tt iſſint ſi le pere ſoit nonſue ſur latteint ſur bꝛiefe fue + _—— 
ade Foꝛmes, ſon heire anera atteint, 97 #7, 4, 4 as fe! T5 52 
(Et home guera atteint ſur aſſiſe pꝛis beilaht iuſtice$ cx 2 A 
otef,ſauns bꝛiefe oꝛiginalł, ſur bylt ſolement ſue deuane 
meſmes les iuſtices ⁊c.quod vide T.F.£.2. 8 
C Si faur verdit ſoit done en aſſiſe de nouelk diſſeiſine, 
dong ſi le pt voil ſuer atteint, il putt auer tiel bꝛief. 
¶CRer vit᷑ Linc ſalut ẽ. Si A. fecerit te ſecut̃,H tune ſum̃ ⁊c. 
xxiiij. milites de viſñ de S. quod ſint coꝛam iuſtiẽ noſtris 
ad pꝛimã aſſiſam, cũ in partes illas venerint: Mel ſic, coꝛã 
O ii dileetis 


Natura 
dilectis ⁊ fidelibꝰ nfts R. de w. 2 B. de F. et his, quos ſibi 
a ſſo ciauerimꝰ ad certos ⁊c.quos idẽ R. ⁊ B.tibi ſcire fat. 
—— ſacramẽto recogn,ſfi J.tntuſte ⁊ ſine iudicio diſſei⸗ 
iuit pꝛefat A. de libero tenem ẽto ſuo in S.vel de cc mu⸗ 
nia paltuf ſue in S.que ꝑtinet ad liberũ tenementũ ſuum 
in eadẽ villa, poſt pꝛimã tranſfretationẽ dñi M. xregis filij 
regis 3. in Uaſconiã, vnde idẽ A,querit, quod iurstoꝛes 
aſſiſe noue diſſeiſine, que inter eos ſum̃ fuit et capta coꝛã 
nobis apud w.per bꝛeue noſtrũ, vel coꝛã pꝛefatis R. ⁊ B. 
vel coꝛã dilectis et fidelibꝰ noſtrts w. de Þ, et ſocijs ſuis 
iuſticiarijs noſtris vltimo itinerant gpud L. in com̃ tuo ꝑ 
bꝛeue noſtrũ falſum fecerunt ſacramentũ, et interim dili⸗ 
gent inquiras, qui fuerunt iuratoꝛes illiꝰ aſſiſe, et eos tũc 
habeas coꝛã pꝛefatis tuſtictaf ad pꝛefat᷑ aſſiß, vel coꝛam 
R. ⁊ B. tet ſum ⁊c.pꝛedict J. Uel ſic, pꝛedict J. h. qui pꝛe⸗ 
dict tenemctg nũc tenet, quod tunc fit ibi audituf illà res 
9 cognitionẽ:et habeas ibi nomina militũ ⁊ hoc bꝛeue. 
Et ſi home parde per faux verdit en aſſiſe deuant iuſti⸗ 
„eee Atte ces daſſiſe, ſil voil ſucr atteint deuant meſmes les iuſti⸗ 
at) lo Ove tees, il content ſuer vn patent direct a meſmes les iuſti⸗ 
* * ces, de doner eux auctoꝛite a tener plee ſur ceo, ou puts 
W - ſuer patent direct as guters iuſtices a tener plee ſur ceo 
| bꝛiefe datteint, et le forme del patent eſt tiel. 
¶ Rex dilectis ⁊ fidelibus ſuis R. ⁊ B.ſalut ẽ. Sciatis qb 
conſtituimꝰ vos 7c, iuſticiarios noſtros png cit his, quos 
vobis aſſociauerimus ad iuratã.xxitij. militum capienð, 
Qua A.arram̃ coꝛã vobis ꝑ bꝛeue nfm verſus 3. ad ↄuin⸗ 
cen ð iuratoꝛes in aſſiſa noue diſſeiſine, que inter eos ſum̃ 
uit, et capta coꝛã vobis apud w.p bꝛeue nfm de tenemè⸗ 
tis in S. vel de cõmunis paſture in S. Uel ſic, coꝛã vobis 
ꝓꝛefat᷑ R.et dilecto ⁊ fideli noſtro S. nuper iuſtiẽ nf1s ⁊c. 
apud w.p bꝛeue noſtrũ de tenementis in S. et ideo vobis 
mandamꝰ, qð ad certos ⁊c.ꝓuideritis iurat᷑ illã cspiatis, 
Factuf inde qð ad iuſtit ꝑtinet ſcðm leg ⁊ ↄſuetudð regni 
nr̃i, ſaluis nobis amerctamentts inde ꝓuenient. Wanda⸗ 
mus enim vit nfo Lincoln, qð ad certos dit ⁊ locũ, quos 
ei ſcire fat iuratã illã coꝛã vobis pentF fat᷑. In cuius rei 
| teſtimoniũ has literas nfas fiert fecimꝰ patẽtes. Teſt.⁊c. 
5 ¶ Ft home auers bꝛiefe datteint ſur Faux verdit en aſſiſe 
Avent Via de Nuß, quare leuauit vel pꝛoſtrauit quoddam ſtagnum 
verl > cc in N. 2c. vel quoddũ foſſatum, vel quandam ſepem, vel di⸗ 
i. uertit curſum gque in N.gd nocumentũ 7c. in eadẽ pills: 
e (4 * e et le foꝛme del bꝛiefe eſt en le Regiſter, et eſt tiel. 
| ¶ Si A.7c. tunc ſum Ic, paratiſacramento * cet, 
- .in 
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-_ __ _ W2enſum, log 
fi J. in inſte ⁊ fine iudicio leuauit, vel pꝛoſtrauit quoddam 
ſtagnũ in N. vel quoddã foſſatũ, vel quandã ſepe, vel di⸗ 
uertit curſũ cuiuſdã aque in N.vel arctauit, vel obſtruxit 
quanda viã in N. ad nocumentũ ⁊c.in eadẽ villa, poſt pꝛi⸗ 
m3 ⁊c. vnde idem a.querit᷑, quod iuratoꝛes aſſiſe, que in⸗ 
ter cos ſum fuit ⁊ capta coꝛã ⁊c.apud N.per bꝛeue noſtrũ 
falſum ⁊c.et interim ⁊c.et ſum ⁊c.et habeas ⁊c. 
¶ Et eſt rule en le Regiſtf, que en atteint ſur aſſiſe de no⸗ 
nel diſß deuant le ro, ſerra mis certein tour, come en aſs 
ſtſe. g. die lune, vel alio die, in craſtino, vel in octauis, vel 
en quindena paſche: ines il couient que le tenant eit gar⸗ 
niſhinent per.xv.iours en latteint, quar le ſtatute ne done 
mie meyndr terme foꝛſq; ſolement en aſſiſe deuant le roy» 
Et eſt auter foꝛme del bꝛiefe, ſi laſſiſe ſoit adiourne en 
conten banke, et la pꝛis deuãt les iuſtices en comen bank, 
et le bꝛief e appiert per le Regiſter. , 7 1 
¶ Et auter foꝛme de bꝛiefe datteint eſt lou laſſiſe eſt pot 7 /: 
vers baron ⁊ femme, ⁊ la femme eſt reſceu per def.ſon bar 4+- #, P 
ron, et plede et perde per faux verdit 2c, — 
¶ Et auter forme de bꝛiefe datteint eſt, lou le tenant en 
8iſiſe plede reł le pt ou de ſon aunẽ en barf daſſiſe que eſt 
troue vers [uy per faux verdit. | | 
¶ Et auter forme de brief datteint lou le verdit paſſe per 
Niſi pꝛius hoꝛs de comen banke en bankele roy. 
¶ Et auter foꝛme de bꝛiefe datteint lou aſſiſe eſt ſum̃ de⸗ 
nant certein iuſtices, et puis il eſt pꝛis deuãt anters inſti⸗ 
ces per general comiſſs, et faur verdit done en ceo, 
¶ tt aut foꝛme de bfe, ſt laſſiſe ſort ſom̃ deuãt diuers iu⸗ 
ſtices, et puts eſt pus ꝑ aſcii de eux ꝑ tue de br̃e de Si nõ 
oẽs, donqs le ꝑtie aue ra b̃e datteint, reherſ ceo matt ⁊c. 
¶ Et ſi home ſur ᷣdit done en aſſiſe deuãt iuſtices daſſiſe 
fue atteint deuant meſmes les iuſtit᷑ ou guts iuſtic᷑, il puit 
auer bfe de aſſociation direct a meſmes les iuſtiẽ, deuant 
queux latteint eſt ſue, et bꝛief de Si non ots, come il auer 
en laſſiſe ⁊c.que fuit pł la, et il guef br patẽt direct a ceſty 
que eſt aſſocie Tc. les queux bꝛiefes appier en le Regiſter 
Apꝛes les bꝛiefes daſſiſe de nouel diſſeiſin. Mes il appiert 
ꝑ vn bꝛief en le Rectſter,q fuit vn cõſtitution fait q̃ voet, 
que les aſſth zrurfet certifit᷑ ſcrf pꝛiſꝭ deuant les iuſtices 
comenment aſſignes: per q ſemble q̃ home nauera atteint 
ſur faux verdit donc en aſſiſe, mes deuãt les tuſtit᷑ daſſiſe, 
gu deuant les iuſtices de comen banke, ſi le recoꝛde ſoit 
remone la, ou deuant iuſtices de banke le roy, ſi le recoꝛd 
keit remoue deusnt le ror, et le bꝛiefe eſt tiel. : 

Oy Rer di⸗ 


Natura 
C Rex dileetis 2 fidelibus ſuis F. et S. de .ſalut ᷑. Licet 
nuꝑ cõſtituerimus vos iuſtit᷑ noſtros ad iuratã viginti et 
quatuoꝛ militũ capien ð, quã J. que fuit vxoꝛ FE.arraiñ co 
ram vobis ꝑ bꝛeue noſtrũ verſus £.que fuit vxoꝛ A.de J. 
ad ↄpuincenð iurat or aſſiſe noue diſſeiſine, q̃ inter ipᷣam As 
et pᷣfat J.et at 7c, ſum fuit ⁊ capta apud L. coꝛã dilectis ⁊ 
fideltb® nfis R. et B.nup iuſtiẽ noſtris apud aſh ⁊c.aſſigñ 
p bꝛeue nfm de tenemẽtis in S. Quia tame ↄſtitutio q̃dã 
facts fuit ↄtra foꝛmã ſtatuti nr̃i apud Noꝛthamptoñ̃ nup 
editi, in quo ↄtinek, qð aſſiſe turate ⁊ certificationes coꝛã 
tuſtiẽ cõmunit aſſigñ et no alijs capiant, að quid ẽ ſtatutũ 
in olbus ⁊ ſingulis ſuis articults volent inuiolabilit obs 
ſeruari, vobis mãdamꝰ, qð de captiõe iurate pꝛeð pᷣtextu 
comiſh noſtre ſic fact, vos nullaten® intromittatis. T. ⁊c. 
Quod quidã ſtatutũ factũ fuit anno. 2. Ed. ʒ.regis Anglie 
cap. 2. per que appiert que il nauera bꝛiefe datteint p cõ⸗ 
mii ⁊c.deuãt guters iuſtices, mes ſolemẽt deuãt tuſtices 
del aſſiſe ou en comen banke, ou en banke le roy, come eſt 
dit auãt. Et forme de br̃e datteint ſur reddiſſeiſin eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Si R.fecerit ⁊c.tunc ſum̃ ⁊c.vingint᷑ ⁊ qua⸗ 
tuoꝛ legales milites 7c. yſq ibi, parati ⁊c. Si iuratoꝛes, ꝑ 
quos q̃dã inquiſitio capta fuit coꝛã E.tunc vit᷑ com tui, et 
euſt oð placitoꝝ coꝛone noſtre eiuſdẽ com̃ ꝑ bꝛeue noſtrũ 
apud w. inter R.et pꝛed B.de quadã reddiſh cidem R. per 
pꝛefat᷑ B.fact,vt dit, de vno meſuagio et.xx.act᷑ terf cum 
pertiñ̃ in w. falſum fecerũt ſacramentũ, ficut idẽ R. nobis 
grauiter qrendo monſtrauit: et interim diligẽter ingras, 
qui fuef iuratoꝛes illiꝰ inquiſitionis ⁊c.et eos tũc habeas 
coꝛã ptefatis R.⁊ J. Et ſum pꝛedict᷑ B.quod tũc ſit ibi ad 
audiendũ illã recognitionꝭ, et habeas ibi ſum 2c, 
¶ t ſemble que ceſt bꝛief datteint couient eſtf ſue dent 
les iuſtices daſh del dit com̃, et q̃ ils auer patent a eur dia 
rect pur ceo, et que le reeoꝛð ſerra pott deuant eux, mes ſi 
le recoꝛð ſoit remoue en comen banke, donq̃s ſemble q il 
auera ſon atteint la. Et apptert ꝑ Slanduile, que home 
auerg atteint, et le maner comet les iurrours ſerf punys, 
¶ Et ſi aſeun iurrours ſoient conuict de faux ſeremet,tls 
ſcrf mys al pꝛiſon: et donques ils coutent ſuer al roy de 
faire fn pour le impꝛiſonment ⁊c.et quant ils fon agrees 
oue le roy, ils potent ſuer bꝛiefe de remouer le recoꝛde a⸗ 
nant leroy en ſon banke, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex dilectis £.ct ſocijs ſuis ⁊c.ſalut ẽ. Cum w. de W. et 
alij de falſo ſacramẽto ꝑ ipſos facto in quad inqͥſitione 
capts apud w. coꝛam w.de B. et ſocijs ſuis nuꝑ iuſtiẽ do⸗ 
| miny 
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mini R. re. de baneo, ꝑ bꝛeue noſtrũ inter R. petent᷑, et w. 
de M.tenente de manerio de B.cũ ꝑtiñ, excepto vno gar⸗ 
dino in code manerio coꝛã dilectts ⁊ fidelibus noſtris w. 
de B. et ſocijs ſuis 7c. de banco ꝑquandã iurat᷑.xxiiij.mi⸗ 
lutũ conuict᷑ fuiſſent, et ea occaſione pꝛiſone nr̃e de Flete 
adiudicat, ac bona et catalla ſua, terf et tenementa ſua in 
manu nr̃a ſeiſita, et nas recoꝛdũ et ꝓceſſum negoci prev, 
cũ oibus ea tangẽtibꝰ, vna ci coꝛpoꝛibꝰ prev w. et alioꝝ 
coꝛã nobis certis de cauſis venire fecimꝰ, ac iam ex parte 
wlius w. nobis eſt ſupplicatũ, et ci ipſe in pꝛiſona gmõi 
occaſtone pᷣ miſſoꝝ iã diu detent? fuiſſet, et adhuc exiſtat, 
velimus 3b eo rationabilẽ fine ꝓ impꝛiſonamẽto illo bo 
nis ⁊ catallis, ac terris ⁊ tenemꝭtis ſuis prev, gc etiã pꝛo 
eſtrepamẽto terrarũ et tenementoꝝ pꝛeð recipere, et ipᷣm 
2 pꝛiſona, qua ſic detinetur facere liberari. Nos ſtat eius 
compatientes in hac parte, ac volent eidẽ w.gratiam fa⸗ 
cere ſpecialẽ, vobis mandamus, qv viſis recoꝛdo et pꝛo⸗ 
ceſſu pꝛedictis, et habita coſtderatione ad valoꝛẽ bonoꝝ 
et catalloꝝ terrarum ⁊ tenementoꝝ prev, ac eſtrepament᷑ 
eoꝛundẽ rationsbilẽ fine de eodẽ w.pꝛo eo quod ad nos 
pertinet in hac parte recipiatis, et ipſum w.a pꝛiſona, qua 
pꝛemiſſa occaſtone detinet᷑ deliberari, et ct bona ⁊ catalla 
terras et tenemẽta ſua in manu noſtra exiſtent ſic liberari 
faciatis per finem ſupꝛadict᷑. Teſte ze, 
CEt ſur ceo le partie fra ſon fyn, come les iuſtices de 
banke le roy voil aſſeſh per lour diſcretion, et ſur ceo ils 
graunt᷑ bꝛiefe a [uy deltuef ſes biens et terres, et de deli⸗ 
uef [uy hoꝛs de pꝛiſon, quel bꝛiefe ſerra tiel. 
¶ Rex vic ⁊c. Ci w. de WM vnus iuratoꝝ in quadã inqui⸗ 
ſitione capta apud w.coꝛam w. de B. et ſocijs ſus iuſtiẽ᷑ 
dñi regis ⁊c.vt ſupra, vſq; ibi, iuſtit᷑ noſtris de banco per 
bꝛeue noſtrũ de falſo ſacraments ꝑ ipſum w.facto per iu⸗ 
rat᷑.xxiiij.militũ eonuictus fuiſſet, ct ea occaſione pꝛiſone 
nr̃e adiudicatus, bona ⁊ catalla, necnon tcrf ⁊ tenementa 
ſua in manu noſtra ſerſita ſunt, nobis cõſtat ꝑ inſpection 
recoꝛð 7 pꝛoceſßt pred, que coꝛam nobis venire fecimus. 
Ac id ẽ w poſtmodũ veniſſet in curia nr̃a coꝛam nobis, et 
fine fecit nobiſcũ pꝛo impꝛiſonamento pꝛedicto, et terris 
et tenementis ſuis rehabendis, tibi pꝛecipimus, quod oĩa 
terras ꝛ⁊ tenemꝭẽta ipſiꝰ w. ſi ea occaſtone et nõ alia in mas 
nu noſtra exiſtant, eidem w. ſine dilatione rehabere fac, et 
de cotpoꝛe ipſius w.capiend occaſione pꝛediet᷑ oĩno ſups 
ſed. Prouiſo tamen quod de valoꝛe terrarũ ⁊ tenemꝭtoꝝ 
pꝛedict a tempoꝛe iudici ſup veredicto iurat᷑ pred reddi⸗ 
tus vſq; 


Natura 
tus vi ad datam iſtius bꝛeuis, et etiam de eſtrepameto 
eoꝛundem cum inde inquiſitum fuerit, nobis reſpondess. 
Teſte w. Thoꝛß. ⁊c. Anno. G. Rotulo. 10 +. | 
CEt ſont pluſoꝛs maners des form des bfes de atteintz, 
quenx de ſont eſcries cy,pur cco q gome les puit veier̃ la. 
B ſons, quant vn grande aſſemble, inſurrection, ou vn 
heinous demeynour ou treſpas eſt cõ mitte ⁊ fait en 

aſcun lieu: dongs le maner ⁊ vſe eſt de faire titel cẽ miſſion 
doier ⁊terminer tiels miſbehsuours, et leſtatute fait ans 
no. 2. E. 3. cap. 2. volt que nulł cẽ miſſion de Oter 2 termi⸗ 
ner ſoit graunt foꝛſq; deuant iuſtices del vn banke ou del 
auter, ou les iuſtices errantes: ct ceo per hoꝛribles trefs 
paſſes, ⁊ de eſpecial grace le roy, ſolonc le forme del eſta⸗ 
tute de ceo ent fait en tẽps laielł᷑ le dit roy Edwarð le.. 
et la foꝛme del cõmiſſion eſt titel. 
¶ Reer dilectis ⁊ fidelibus ſuis A. B. ⁊ C.ſalut ẽ. Ex graui 
querela D.aceepimus, quod E.. ⁊ S.ac quidã alt male ⸗ 
fact oꝛes, et pacis noſtre ꝑturbatoꝛes in ipᷣm D. apud 2. 
vi ⁊ armis inſultũ fecerũt, et ipᷣm verberauerũt ⁊c. ita qv 
de vits eius deſperabatur, et alia enoꝛmia ei intulerũt, a 
graue damnũ ipſius D. et cotra pace noſtrã. Et quia trãſa 
greſt ſi aliter ꝑpetrata fuerit, relinquere nolumus impu⸗ 
nitã, aſſig nauimꝰ vos et duos veſtrũ tuſttcraf noſtros ad 
inquirendũ p ſacramentũ pꝛoboꝝ et legaliũ boim in com̃ 
Lincoln, ꝑ quos rei veritas melt? ſciri poterit, de noĩbus 
malefactoꝝ pꝛedict, qui vna cũ prefat{ E.. et S.tranſa®? 
illã ppetrafF,et de tranſgreſſione pꝛeð plenius veritatT,et 
dad esndẽ treſgf audiendũ ⁊ terminandũ ſcðm legẽ ⁊ cons 
ſuetud regni nr̃i, et ideo vobis mandamus, qð ad certos 
dies et loca, quos vos vel duo veſtrũ ad hoc ꝓuideritis, 
inqͥſitionẽ illã faciatis, et trãſgf illã audiatis ⁊ termine⸗ 
tis ĩ forma pᷣdict, fact qð ad iuſtiẽ᷑ ꝑtinet ſc m lege ⁊ cõ⸗ 
ſuetuð regni nf1 : ſaluis nobis amerciamẽt᷑ ⁊ alis ad nos 
inde ſpectant᷑. mand amus enim vit nr̃o com̃ pꝛe, að ad 
certos dies ⁊ loca, quos vos vel duo veſtrum ei ſcire fac, 
venire fac coꝛã vobis vel duob® veſtrũ tot et tales ꝓbos 
et legales hoĩes de balliua ſua, ꝑ quos rei veritas in pꝛe⸗ 
milf melt” ſcary poterit ⁊ inquiri.In cut? rei teſtim̃ * 

; t £ 


¶ Breue de audiendo & 
terminando. 


Rrefe de Oier x terminer ne ſerra appelł ꝓperment 
vn bꝛief, mes il eſt vn cõmiſſion direct as certein ps 


| Bꝛenium. t 

¶ Et ie rule en le Regiſter eſt que i ceſt clanff, Ac quidã 
glij malefactor̃ ⁊c.ne ſoit mis en le cõmiſſ auantð, donqs 
en le fn ſerra ceſt clauß, Per quos rei veritas melt? ſcire 
poterit, de tranſgr prev plenius veritatẽ ad eandẽ tranſ⸗ 


reſſionẽ ⁊c. Et ĩe foꝛme del bꝛiefe que ſerra direct al vi 


ur ceſt comiſf}, eſt tiel. 
¶ Rer vic ⁊c. Ex graui querela D. c. vt ſupꝛa, v ſq; ibi 
Aſſignauimus dilectos ⁊c. A. B. et C. et duos eoꝛũ iuſti᷑ 
noſtros ad inquirendũ ꝑ ſacramentũ ꝓboꝝ ⁊ legaliũ boa 
minũ ⁊c.vſq; ibi, audien ð ⁊ terminsndũ ſcðm lege ⁊ con⸗ 
ſuetud regni noſtri. tt ideo tibi pꝛecipimus, qð ad certos 
dies 2 loca, quos ijdem A.. et C. tibi ſcire fac, venire fa᷑ 
coꝛã eis vel duobꝰ eo tot et tales probos ⁊ legales ho⸗ 
mines de balliua tua, ꝑ quos rei veritas in pꝛemiſi melts 
ſciri poterit ⁊ inquiri, et habeas ibi hoc bꝛeue 2c, 
¶ Et le roy puit faire bꝛief de aſſociatton, direct as iuſti⸗ 
ces de Oter et terminer, de admitt ceux en [our company, 
que le roy ad aſſoeiate a eux, et eſt tiel. 
C Ker dilectis A. B. ⁊ C. ⁊c. Sciatis qð cli nuꝑ ad queri⸗ 
moniã D. nobis ſuggerent, quod E.. ⁊ F.et quidam ali 
malefactoꝛes, et pacis noſtre ꝑturbat oꝛes ⁊c.vſq; ⁊c. im⸗ 
punit am, aſſignamus vos ⁊ duos veſtrũ iuſtiẽ noſtros 7c 
v ſq; ad audiendũ ⁊ terminanð ſcðm legẽ et conſuetus ⁊c. 
aſſignauimꝰvobis vel duobꝰveſtrũ dilect᷑ ⁊ fidelẽ nfm th, 
ad pꝛemiſt vna vobiſcũ vel dnobus veſtrum facienð. Jtg 
tamẽ qð ſi ad certos dies ⁊ loca, quos vos vel duo veſtrũ 
ad hoc pꝛouideritis, ipſum H. sdeſſe contigerit, tune ipᷣm 
ad hoc in ſocium admittatis in foꝛms pꝛedict.Mandam⸗ 
enim eidem H. quod vna vobiſcum vel duobus veſtrũ ad 
hoc intendat, ſicut pꝛedictum eſt, Teſte ⁊c. | 
¶ Et le foꝛme de bꝛiefe de aſſociation, que ſerra direct 
tceſti que ſerra aſſociate as cõmiſſioners eſt tiel. 
¶ Rex dilecto ⁊ fideli ſuo H.ſalutẽ.Sciatis qð ci nuꝑ ad 
querimoniã D. nobis ſuggerentis, qð FE. F.et g. c quidã 
ali malefact oꝛes ⁊c. Aſſignauimꝰ dilectos 7c, A. B. ⁊ C. ⁊æ 
duos cop tuſti᷑ noſtros, ad inquirenð ⁊c.vt i r 
ibt, terminanð ſcdzlegẽ ⁊c.aſſociamꝰ vos pfat{ A. B. ⁊ C. 
et duob eoꝝ ad pᷣmiſſ, vna cũ eis vel duobꝰ coꝝ faciend, 
ita tamen qð ſi ad certos dies ⁊ loca, quos tjde A. B. ⁊ Co 
vel duo eoꝝ ad hoc ꝓuiderunt, vos adeſſe cdtigerit, tunc 
vos 8d hoc in ſociũ admittãt, alioquin A. B. ⁊ C. vel duo 
eoꝝ nõ expectata pᷣſentia va, ad premiſh facienð proces 
dant:et ideo vobis mãdamus, qð ad pꝛemiſę vna ch pre, 
fatis A. B. ⁊ C.yel duobꝰ peſtrñ intendatis in a qa 
cta fa, 
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Eta factnr ⁊c.ſaluis nobis ⁊c. Mandsmꝰ enim eiſqd A. B. 
et C. quod vos ad hoc in ſociũ admittant, ſicut prev eſt, 
¶ tt donques le ro puit manð auter bꝛiefe as ditʒ iuſti⸗ 
ces doier et terminer, de pꝛocedr, coment que toutes les 
tuſtices ne veigñ al iouf de ſeſſions:et ceſt brief eſt gppel 
bꝛiefe de Si non omnes ⁊c. et ſerra direct cybien a ceſtuꝝ 
iuſtice que ſetra iſſint aſſociat, come a les auters inſtices 
doier ⁊ terminer, ct ſerra tiel. 

¶ Rex dilectis A. B. C.et Þ ſalut ẽ. Cum nuper ad queri⸗ 
moniam D. nobis ſuggerentis, quod E.. ⁊ GS. ac quidam 
alij malefactoꝛes ⁊c.vſq; ibi, tra pact noſtram, aſſigna⸗ 
ucrimus vos pᷣfatos A. B.et C. ct duos veſtrũ ruſtic no⸗ 
ſtros ⁊c.vſq; ibi, audienð ⁊ terminanð febm legem ⁊ con- 
ſuetudinẽ regni noſtri: et poſtmodũ aſſociauerimus vo⸗ 
bis pꝛefatis A. B. ⁊ C.et duobus veſtrũ pꝛefat M.ad pꝛe⸗ 
miſß facienð, vobis mandamus, quod fi vos oẽs pꝛemiſt᷑ 
facienð cẽ mode intereſſe nõ poſſitis, tũc vos tres vel duo 
veſtrum quos pꝛeſent᷑ eſſe contigerit, ad pꝛemiſt᷑ faciens 
ſcðm legem ⁊c.pꝛocedatis. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi le roy fait cõmiſſion de oter ⁊ terminer a A. 3.2 C. 
et puis per auter bꝛiefe il aſſocie a eur 3. de H. que eſt 84s 
mitte ⁊c.et puis 3. de M. murruſt: oꝛe le roy port fs ire no⸗ 
nelł aſfocistion de auters ꝑſons, et a les pꝛimer iuſtices, 
iſſint que aſſociation fra graunt ⁊ fait apes aſſociation; 
et il puit fatre aſſociation de deux ou tres ꝑſons a les pꝛi⸗ 
mer cõmiſſioners, ou a ceux q̃ ſont en vie des pmer cõmiſ⸗ 


ſioners, de continuf le pꝛoces, et de pꝛocedf, et de oier et 


terminer tout cel matt, et que ils admitt ceux q̃ ſont aſſo⸗ 
eie ⁊c.ou. ij. ou aſcũ de eur oue eur de ꝓcedf fur ceſt matt, 
et tiel bꝛief eſt en le Regiſter, Et p ceo gppiert,q ple moꝛ: 
daſcun des cr miſſtoners, ou de aſcun de eur, que fort aſ⸗ 


i ſocie, le matt ne ſerra diſcontinue: et le bꝛiefe del aſſoa 


eration bra patẽt, et le brief direct as iuſtices doter ⁊ ters 
miner de admitt les auters en lour ſociete, ſerra cloß. 

¶ Et ſi treſpas ſoit fait a vn en le cõfynie de. ij. counties, 
donq; le ꝑtie puit fuer comiſh de oier et terminer, direct a 
certein ꝑſons, de oier ⁊ term ceſt mat, ⁊ le foꝛme ſerf tiel. 
¶ Rex dileetis ⁊c. Ex graut querels D.accepimꝰ quod . 
bong et catalla ipſis D.ad valentiam centũ libꝛerũ gpud 
M. R. ⁊ N. que ſunt in confinto com Noꝛff.et Suff. innent 
vi ⁊ armis ceptt ⁊ aſpoꝛtauit ⁊c.vſq; ibi, iuſtiẽ nr̃i ad inqͥ⸗ 
rendũ per ſacramentũ / pꝛoboꝝ et legaliũ ghominũ de com 
pꝛeð, per quos ⁊c.Mandamus enim vicecomitibꝰ noſtris 


com pꝛedicetoꝛũ, quod ad cert os dies et loca, in confinio 
com pies 
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£orfi pꝛedͤictoꝝ, quos ⁊c.coꝛam eis in confinio eoꝛundem 
com̃ tot ⁊ tales pꝛobos ⁊ legales homines ⁊c. 
¶ t t les bfes direct al vit de ceux deux coũties ſerf clot. 
¶ et cõmiſſion de oter t terminer fuit graunt ſur reſcous 
fait al baylie le roy, lou il diſtt᷑ pur det ou amercementes 
de ro. et reſcous a luy eſt fait ⁊c. : | 
¶ Et ĩe roy put graunf certein comiſf doter et terminen 


err 
diuers treſpas fait ꝑ aſcun perſon al ſugg de diuers pers + I D 
ſons, ſans noſm 8ſcun in ie cõmiſt: et donques le fozme . » _ 
Yo case ren Ic 


del cõmiſß coment? en tiel maner. | — 3 8 
¶ Reer dilectis ⁊c. Ex clamoſis querimontjs diuerſoꝛum / |} 
hom:num de com̃ N. ad noſtrum ſepius peruenit auditũ, bf 
auod A.epiſcopꝰ wink 2c, pluf ⁊ dtuerſas oppꝛeſt ⁊c. Sr 

il anc? ſemble bꝛiefe al vit de F le panelł ec, 

¶ Si home ad ſes biens et marchaunv en aſcun ſhyꝛe, on 

peſſelt ſur le meer, le quel veſſelł per tempeſt eſt enfreint, 

et les biens gette ſur la terre, que ne ſont wrekes, pour 

ceo que certein perſons vencf en vie al terre, et les mar⸗ 

chgund ou biens ſont pꝛiſes per certein miſfeſours nient 

conus ⁊c. le partie puit auer cõmiſſion doier et terminer 

direct as certein ꝑſons en ceux parties denquerer de ceux 

que ont fait le treſpas, et doier ⁊ terminer ⁊ de faire reſti⸗ 

tution al partie, et bꝛiefe al vicount de returner pꝛobes 8 
loyals homes ⁊c.deuant les ditʒ iuſtices ⁊c. FA _ on 
¶ Et home putt auer oter ⁊ term dengrer des extortions, d A one or nh 
oppꝛeſſiõs, et guts miſdemeinours f des ſouthvyilc,cſchea>c1 gee de c 
tours,bayliffes, et clerkes de vit: et toutes auters offis fe ants / , 
cers al compleint ou ſuit de cheſcun que voil ſuer 2c, E Qi. vet 
bꝛiefe al vicount de retoꝛne panel xc. as ditʒ ſuſtices. = 
¶ Et auxi le roy puit direct fon bꝛief as vi, ou as mai eee — 
baylies de faire a taũt q̃ en eux eſt ou appertient de mos 

ner tiels de lour office, ſur que eſt ſuppoſe q aſcun perſon 

potl cõpleiner, ou q̃ il ne mitt᷑ tiels et tiels en aſcun offil, 

tanq; que il ſoit inquef de lour geſtu ou demeanour ⁊c. 

¶ Et ſi home ſuit common doier et terminer vers diuers 

perſons pour pꝛiſel de ſes biens et chatcur, et quant ils 

car ont pꝛiſes, ils cur degaſt Tt diſpenð ou eflotgh : dons i 

ques le partie que ſue le Oier et terminer auera bꝛiefe as — 1. (e 
viẽ᷑ reger ceſt matt, lux cõmaunð que il areſt les biens. TM 

et de eux mitt en ſauegars, tanq; que il ſort gutrement 5» © =» | 
pꝛouið ou aiu per les iuſtices de oter ⁊ terminer, ou per , S. [one wa 
guters iuſtices apꝛes veſt aſſigñ:et ſur ceſt commiſſion RW 

doter et terminer, ſil ſort troue pour le pleint en {action 


ſuit per lux, les iuſtices potent reſtof le partie a ſes —— 
p· 


ſes 


| | Qafura 
IA (>< 3 Þ:ifes ⁊c. ou a donef darh a lux pur ceux, ſil ſoit troue pri 
* b 0 
| e pf, et pur ceo il vgrie del action de treſpas ſue deuaunk 
| avant K. tuſtices de bankeleroy ou de comen banke. 
Jeden tempus de vacation de eucſchie ſi aſcun pſons chefs 
—— HY >, 0,, en les parkes ou chaß del eueſq;, le roy puit maunð ſor 
'@ >> © *©* *-.commuſf: doter 7 terminer as certein perſons de cnquere? 
| paw#e ty FOYER er doier ⁊ terminer ceo,et le bꝛiefe eſt tiel. 
a Ee ¶ Rex dilectis ⁊c. Sctatts qd aſſignauimus vos et duos 
| | veſtrũ iuſtit᷑ nr̃os ad inqͥrenð ⁊c.de com ⁊c.ꝑ quos 7c.quz 
| malefactoꝛes Tpacisnfe pturbatozes,pcos de S.. ⁊ A. 
| in com pꝛeð poſt ipſi ad man?®nfras ratione inſtãtis va⸗ 
\ cationis epiſcopatꝰ Ciceſtf deueñ vt 7 af freger, et in eis 
» (t rev GN ſine licent᷑ ⁊ volũtatenfis fugauer;, ⁊ feras cepef 2 aſpor- 
E tauefr et alia enoꝛmis nobis ibið intulef,tn nr̃i diſpendiũ 
et gtemptũ, ac otra pace noſtrã: et de tranſgr̃ pꝛeð pleniꝰ 
veritatẽ, et ad trãſgreſſiones illas gudiend et termingns 
ſcðm leg 2c, £t ideo vobis mãdamꝰ, qð ad certos dies 2c; 
inquiſitionẽ illã fat, et tranſgf ⁊c.terminetis in forma þa 
, . dict, factur̃ ⁊c.Mandsuimus ⁊c.et inquiri ⁊c.Teſt.⁊c. 
88-4 ¶ [Et ſi en temps de vacation darcheueſchie aſcuns per⸗ 
ſions chaß en les parkes, et ſuccidr les arbꝛes, et pichef 
en les piſcharies del eueſc ⁊c. oꝛe quant larcheueſq; eſt 
fait, le roy puit maunde et graunt oter ⁊ terminer pur en⸗ 
queref, et doter et terminer ceſt treſpas fait en temps de 
vscation.ęEt le foꝛme del cõmiſſion ſerra. 
¶ Rex dilectis ⁊c. Ex gran querela venerabilis pris w. 
1 A Ebof archiepᷣi accepim?, qv quidã malefactoꝛes 7c,pars 
| = eench3ic cos 7c, Et rehert en le cd miſſion tout le treſp efpecialm̃t. 
= * of Et alis enoꝛmia ⁊c.in nr̃i ↄtemptũ manifeſtũ, 2 deterioꝛa⸗ 
| tionẽ archiepiſcopatꝰ prev, et dicti archiepiſcopi graue 
1 damnũ, et otra pace noſtrã. Et quia ↄtemptũ T tranſaf ⁊c. 
> impunitos ⁊c.aſſignauimus vos ⁊c.vſq; ibi, ad cõtemptũ 


* 


[: et trãſgr̃ iilos tam ad ſectã noſtrã q; pꝛefati archiepᷣi au⸗ 
| diend 7 teriningnd ſcðm legẽ ⁊c.et ideo vobis ⁊c. : 
| ¶ mes conicnt ceo eſtoit oue le ſtatute de Marlebꝛyge, qͥ 
| leueſq; anc? action 7 punif treſpas fait en temps de vaca⸗ 
tion del eueſchie eſt bon aueref,mes il ſemble, que il ſerra 

pꝛis ꝑ ceux parols en le ſtatute, Quod ſi rapine alique fa- 
| cte ſunt abbatibꝰ vel alys pᷣlatis eccleſiaſticis 2c, Et en le 
fyn del dit ſtatute ſont ceux parols, Si autẽ in terris ⁊te⸗ 
nemẽtis huiuſmodt religtoſoꝛũ, de quibꝰ eoꝝ pᷣlati obiet᷑ 
ſe iſit i, vt de iure eccłie ſue, aliqui ſe intrudant tẽpoꝛe va⸗ 
| carrons 7c. Il ſemble que ꝑ ceux parols, HMuiuſmodi xeli⸗ 
| gioſor; fra pit9,9 pꝛelstes come eueſq; ⁊c.punir _ 2g 
t fait en 
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falt en teps de vseatið, des arbꝛes couß 2c, quar de dꝛoit 
le roy ne denef couper tiels arbꝛes ⁊c. mes de chaß en les 
parkes, ou piſchef en les ptſcharies, ſemble q̃ le rox doit 
Buer tiel action pur treſpas fait en tẽps de vacatton, mes 
ſils deſtroye toutʒ les piſches en le piſcharie, ou toutz le 
dames en les parkes en tips de vacation, ſemble reaſon, 
que le ſucceſtꝭ auef act᷑ ꝑ le ſtatute de Marlebꝛiẽ cap. 28. 
pur ceſt treſpas. Quere le verite del matter. 

Ct eſt a entendr, q̃ le roy doit de dꝛoit ſauer et defend 
ſon realme cibien vers le mer come vers les enimies, que 
il ne ſoit ſurrunv ou degaſt, et de ꝓuidr remedie pur ceo, 
et auxi de putder, que [cs ſubiectes eint tour paſſage per 
le realme ꝑ pont et chempns en ſauegarde xc. Et pur ceo 
ſi les walles vers le mere ſont enkrentes, ou les ſewers 
du gutters ne ſotent eſcowꝛes, que les dulces ewes ne 
potent auer [our direct cours, leroy deuef faire vn com⸗ 


miſſton denquer ⁊c.et de oter ⁊ terminer ceux defautes, et 


le foꝛme del commiſſion eſt tiel. | 

¶ Rex dilectis A. 5. ⁊ C. ⁊c. Cum wallie, foſſata, gutture, 
ſuere, pontes, calceta, gurgites, et trenchee in partibus 
Pollan inter crucẽ de w. ct pontẽ de £, per impetũ ma⸗ 
ris ⁊ refluxus, sc mundationes aquarũ dulciũ per diuerſa 
loca in partibus pꝛedictis adeo diruta ſunt et conkracta, 
quod & plurima damns ⁊ ineſtimabilis pꝛo defectu repa⸗ 
rationis eoꝛundẽ waliearũ, foſſatoꝝ, gutturaꝝ, ſuerarũ, 
pontiũ, calcetoꝝ, et gurgitũ et obſtructionis trenchearũ 
pꝛedict tẽpoꝛibꝰ retroactis euenet᷑ ibidẽ, maioꝛaq; pꝛo⸗ 
ceſſu tempoꝛis euenire timent᷑, niſi ſuꝑ hoc celerius reme⸗ 
diũ adhabeat᷑ opoꝛtunũ: nos ꝓ eo qð ratione dignitatis 
noſtre regie, ad ꝓuidendũ ſaluationt regni noſtri circũ⸗ 
quaq; ſumus aſtricti, volentes in hac parte congruum et 
feſtinũ remediũ adhiberti, aſſignauimus vos ⁊c.ad ſuper⸗ 
uidẽdũ wallia, foſſata, gutturas, ſueras, pontes, calceta, 
gurgites, et trencheas pꝛedict, et ad inqun endũ ꝑ ſacra⸗ 


mentũ tam militũ q; alioꝝ pꝛoboꝝ et legaliũ hominũ de 


poterit, per quoꝝ defectũ hmõi damna contigerint tbide, 
et qui terras ⁊ tenemẽta tenent, ſeu cõmuntam paſtuf, aut 
piſcarie in partibꝰ illis, vel etis defentionẽ, c modum, et 
ſaluationẽ habꝭt, vel qualitereũ q; p walits, foſſata, gut- 
turas, ſueras, pontes, calceta, gurgites pͤdict habere po⸗ 
te, ſeu etiã damna ꝑtrencheas pᷣdictas ſuſtinẽt, vel ſuſti⸗ 
nere poterint, et ad oẽs illos ꝓ quantitate terrarũ et te⸗ 


nementop ſuoꝝ. ſiue p numerũ acrarũ, ſiue A carucaras p 
rata 


partibꝰ pdictis, tam infra libertates qᷓ; extra, bene TC. 
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| reta poꝛtioñ tentire fue, ſen pꝛo quantitate cTmafi paſtor? 
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vel piſcarie ſue ibidẽ diſtringend, 2 p amerciament 2 glio 
modo, pꝛout melius videritis, faciend, puniend vns cunt 
balliuis libertat ⁊ alioꝝ de partibꝰ ulis ad hmõi Wollia, 
foſſata, gutturss, ſueras, pontes, calceta, et gurgites in 
locis neceſſarijs reparanð et quoticſcunp, et vbi neceſſe 
fuerit de nouo faciend, ac trencheas pᷣdietss in locis nes 
ceſſarijs de obſtruenð, ita qv de aliquibus tenent᷑ ter ſeu 
tenement mõt, ſeu cõmuniã paſtur,ſeu piſcarie habenti⸗ 
bus, diuit vel paupef aut alt cutiuſcũq; fuerit cõditionis, 
ſtatus, aut dignitatis, q defentionẽ habere poterint qus⸗ 
lit ercũq; ꝑ predict wallia, foſſata, gutturss, ſuersso, pon 
tes, calceta, et gurgites ſeu etiã damnũ p trencheas pres 
ſuſtinẽt, vel poterint ſuſtinere, ſiue fuerĩt infra libertares 
vel extra non parcant in hac parte: et ideo vobis midas 
mus, qð ad certos dies ⁊ loca quos vos ⁊c.ad hoc pꝛoui⸗ 
derit i pred wallis, foſſata, gutturas, ſuerss, pontes, csl⸗ 
ceta, gurgites, et trencheas ſuꝑuideatis, et pzemiſh oĩs et 
ſinguls faceatis et expleatis in foꝛma pᷣdicta, et oĩa que ꝑ 
vos oꝛdinaf ct fiert contigerit in hac parte, tam infra li⸗ 
bertates qᷓ; extra, faceatis firmitcr obſerusri. Wandam“ꝰ 
enim vic noſtro Lincolñ ⁊c.quod yenif fac ⁊c.t ot ⁊ tales 
tam milites qᷓ; alios ꝓbos xc, tam infra libertates q; ex⸗ 
tra, per quos rei veritas me ltus ſciri poterit 2c, 

¶ t ſur ceſt commiſð iſſera bꝛiefe al vic, reherſant tout 
tc matt en le commiſß, lux commaunsð de ret᷑ vn panel ⁊c. 
vt apparet in commilſf 7c. | 
C£t ſi les iuſtices ſecf ꝑ vertue de lour cõmiſß, et prendF 
diners preſcntementes ⁊ inditementes, et agarð pꝛot᷑ fur 
ceux F al outer tour, et puis toutz les iuſtices, ou aſcii des 
iuſtices deuief:oꝛe le roy putt faire nouel comiff 3 ceux 
iuſtices q̃ font en vie ſolemẽt, ou ss guts, reherß la moꝛt 
ceſti q̃ eſt moꝛt, ou le moꝛt de ceuxq̃ font moꝛtʒ, et eur cõ⸗ 
mandr de cont ceſt proc que eſt cõmenß, et de pꝛocedr ſur 
ceſt ꝓces, et doter ⁊ terminer toutz ceux defautʒ ⁊ offent᷑ 
et en le dit comiſfileroy reherſ, que il ad made as ereent 
de cenx iuſtit᷑ q̃ ſont moꝛtzʒ, de mand tontz le dieʒ rolk, re⸗ 
coꝛdes, et le ꝓces fart deuãt les nouclk iuſtices ⁊c. Et ſur 
ceo cõmiſ le roy mandy vn bꝛief as crecut des iuſtices f 
font moꝛtz, de mandf les rolł ⁊ recoꝛð 7 ꝓces come auãt 


eſt dit, indilat fouth lour feales, et ant brief al vic de fai 


panel ⁊c.et de ret deuant les nouclk iuſtices ⁊c. Et far eeſt 
cõmiſßꝭ les iuſtices fert pꝛecept al dit vic, que il a certein 
tour ⁊ licu ret deuãt eux certein panel sccoꝛdãt al — — 

e lour 
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de lour cEmif, et Jil meſme ſort donques la deuant eu 
a meſme le tour oue le dit precept 7c. ct ceſt nonel cõmiſ 
ſerra fait cibien a recontin les ſuites et pꝛoces fait enter 
partie ⁊ partie ſue deuant les iuſtices doier ⁊ terininer, cx 
bien come les inditements ⁊ pꝛeſentementz faitz 2 troues 
= le roy ⁊c.Et le roꝝ putt mitt en ſon comiſſ, comandat 

es ditz cẽmiſt de receiuer les recoꝛdes 7 rolł⁊ ꝓces des 
dit exe. wes vide les ſtatut des ſewers, et eſpecialmẽt | 
les ſtatutes de roy Henrici le, yitj.de cco ent fait, ca 2 
¶ Si aſcii march t Engliß ſort ſpoile, ou ſes biens de lux e t 
pꝛiſes ouſt le mer per aſcuns marchantes ſtrangers, et le- 
marchant Engliß ſuit la ouſt le mef de auer iuſtice ⁊ reſti⸗ 
tutton ⁊c. et ne putt ceo atteigñ, et coſt matt eſt teſtifie ab C1 K 
roy en ſon chaũcerie ꝑ diuers credable ꝑſons: oꝛe ſur cer * 
teſttmony ſites marchantz ſtraungers venef en aſcun lieu {nw oft 
deins le roialme de Englet ou lour biens, donques ceſty ,., 
marchãt Engliß auer bꝛief hots de chaunẽ direct al mat 
ou bayltes ou tiels marchantz eſtraungers ou lour biens 
ſont, de cur àreſtf ⁊ lour biens, et de eur detent ſouth ar⸗ 
reſt, tang ils ont ſatiſfic le pattie de ſes damages q̃ il ad 
ſuiteyne per 6ccaſton de lour miſfait, et putt auer diuers 
bꝛiefes direct as diuers pottz ou villes al mai ⁊c.ou bark 
de ceur, de faire tiels arreſtes des marchantes et de lout᷑ 
biens ⁊c.et de eur deteiñ ⁊c.tanq; q̃ ils ont ſatiſſie le mars 
chant ngliß de treſpasq ils ont a lux fait ouſt le mer ⁊c. 
Mes il ſenible,q march Enalth nauera tiel bꝛief pour det 
due a luy p marchãt eſtrang ſur contract fait ouſt le mef, 
ſt le march eſtrange veigñ en Englit ou ſes biẽs. th quere 6 * 
de ceo. t le roꝝ eher en ſon brief qͥ eſt direct al mai et 
bailł c. coment il ad mande auter ſemble brief al mary et 
baàylie de tiel vilł, et auter bꝛief al maire 7 bailk dautf vilk 
de faire en ſemblable maner: et ceſt bꝛief ſerra ſue datta⸗ 
cher touts ceux que ficf le treſpᷣ et lour biens al value de 
treſpas que il ſupp que il fuit en damage ⁊c. 
¶ Et ſi certein pſons deuef fai accomptes a vn cominal⸗ 
tie, come ſtile roy graunt ꝓbis hominibus ville de N.cer-- 
tein ſomme dargent de choß vendables, queux veñ al vilł I 
deſtf venð 7c, pur repairer la vilł ou les mures de ycelt,ce,  -. _ * 
in font certein collect ours de ceo leuer, ou certein ꝑſons buy 532 2 < 
de lour feſt demeſn pꝛeigne ſur eux de collect ceo, et iſſint > —+ 
ils font: 02e le roy putt graunt vn cõmiſſion doier 7 ter- ans” 
miner direct a certein perſons de inquerer queux perſons - 
guef reſc ceſt ſomes zc,£t doier ⁊ terminer ceſt matter, et 


de oter lour accomptz ſur ceoget de faire come auditours 
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fer? en ceſt cas, et il mand? bꝛief al vicount de f panel des 
uant m̃ʒ les iuſtices al tour 2c.que ilʒ appoint ⁊c.denq̃ret᷑ 
de ceo, et ᷑ cõmiſß eſt en le fyn des bꝛiefes de ex parte tas 
luis, et deuant bꝛiefes de det en le Regiſter. 


EBreue de conſpiraci. 


R iefe de conſpiracy giſt ou.ij.ou.iij.ou pluſours ꝑ⸗ 
| ſons de malice ou p couin conſpif ⁊ xmagen dendif 
| guter pſon fauxement, ⁊ puis ceſti q eſt iſſint endite 
eſt acquite:oꝛe il auera ceſt bꝛief de coſpiracy vers 
ceur q̃ conſpire de iſſint luꝝ endif, mes ceſt bꝛief giſt vers 
ij. pſons al meins, q iſſint conſpire ⁊c.quar ft vn perſon de 
VE ſon malice, et per ſon faux imagination labuf et cauſe vn 
+= oy 1 þ auter deſtre endite fauremet ⁊c.le partie q iſſint eſt endite 
| fx + by manuerg brief de conſpiract 2c.mes action ſur ſon cas vers 
. e cCeſtux que luft cauſe deſtre iſſint fauxement endite. 
ee ¶ Et ſi.ij. homes conſpif dendit vn autre, et puis il eſt ena ,,, 
ä dite, per q̃ il poꝛt appelt. 7c, ſur ceo enditemꝭt, et puis eſt "of 
nonſuc ſur ſon appelt,ap:es declaratton ou auant decla- | 
ration: oꝛe le partie que fuit fauxemẽt endite auera brick 
77% Jo. Dc de conſprracy, pur ceo q̃ il eſt grf apꝛes le declaf ſur lap⸗ 
8 - pelk, et eſt acquit, et auant le declarac ſur nonſuit il ſerra 
14 ſ® grreiñ ſur le enditemẽt, et fil ſort acquite, il auera brick de 


e conſpiracꝝ 2c,mes [il ſoit fauxemẽt endite, et puis appelł . 
1 — eſt ſne ſur ceſt inditcment, et il eſt mys a reſpond? al ap⸗ 2 
e , peil, ⁊ puis eſt acquite ꝑ verdit ſur appelł᷑: il nauera brief 
HA de conſpiracy en ceo cas, pur ceo que il ad acquite ſur le 
(Se appelt, et nemie ſur lenditem̃ẽt᷑ ⁊c. mes ſur nonſutt en laps 
| | —JpelF le conſpiracy giſt zc.purle canſe reherft, _ 
| moat” es et ſi. ij. conſpif de cauſer home de ſuer appelkł vers vn 
g we de felong ou murdf, ſans aſcun enditement pꝛis outrone 
oY q { 8 Ide ceo, et puis le def. eſt acquit per verdit: oꝛe il nauera 
Ms © bꝛiek de coſprracy vers ceux que conſpif de luꝝ appeller, 
| purceoq per le ſtatute de weltm.tj.cap.rtj. Quia multi 
Y maliciã 2c. il fra inquis des abbettours ſil ne ſoit endite 
der tae de ceo. Ft ſils ſont troues, il auera ſcire fac vers eur hors 
a | N ͤde meſme lg court, lou il eſt acquite, de lux render ſes da⸗ 
erm ⁊c. et pur ceo il nauera le bre de — la. Et iſſint 


d u fil ſoit nonſ un endite⸗ 
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ment 2c.le def, guerg bꝛief de conſpiracy apꝛes le nonfuit, 
"on apres tacaral : mes le forme del bꝛief de ceſpiracy lon 
eſt acquite ꝑ verdit, varie en parols en le fn del bꝛiefe de 
cõſpiracr, que eſt found ſur nonſuit le pleintif en appelk: 
quar lun bꝛief found ſur yerdit eſt, Quouſq; ſc ðm leg ⁊c. 
gc qute⸗ 


* 
— OS 
— * — 


"2 r 


1 


Bꝛeulum. 117 
gequietat® fuiſſet, et laut᷑ bꝛief de conſpit᷑ found ſur non⸗ 
Cutk eſt, quouſq; idẽ querẽs p conſiderationẽ cuf nr̃e inde 
quietus receſſit. Le foꝛme de queux bꝛiefes enſuef cy, 
¶ Rex vic᷑ ⁊c.Si A. fecerit ⁊c.tunc pone ⁊c.B.⁊ C. q ð ſint 
coꝛã nobis ⁊c. oſtenſur᷑ quare conſpir inter eos apud JN. 
phabits, pfaf A. de quodã iumẽto furtiue apud N.capto 
et abducto indictari, et ipſum ea occaſione capi et in pꝛi⸗ 
ſona noſtra warf, quouſq; in curis noſtra coꝛã dilectis et RR 
fidelibus noſtris R.et S. iuſtit᷑ noſtris ad gaolam noſtrã 2 {on @e 
Warr deliberanð aſſigñ ſcðm leg et conſuetudinẽ regni 
noſtri acquietat fuiſſet detinert,falſo et malicioſe pꝛocuæ- 0 
rauerunt, ad graue damnũ ipſius A. et contra forma ors 1. 
dinstionis in huiuſmodi caſu pꝛouiß. Et habeas ibi no 
mina plegioꝛum et hoc bꝛeue.Teſte 7c, 
¶ Lautre bꝛiefe found ſur nonſuit en lappelłeſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Si A.fecerit ⁊c.tunc pone ⁊c.B.⁊ C. qð ſine 
coꝛam nobis ⁊c. oſtenſuf quare conſpiratione inter eos 
apud N.pꝛehabita pꝛefat A. de moꝛte D.apud E.nuꝑ in- 
terfect appellari ⁊ ipſum A.ea occaſtone capi et in priſo- 
na noſtra de L. quouſq; i cuf noſtra coꝛã nobis idẽ A. ⁊c. q/. ! 
per conſiderationẽ cur noſtre inde quietus receſſit 7c, & Ke went” 
¶ t ſi home cauſe vn comme pꝛincipal deſtre appelł de 3 
murder ou felonx, et vn autre come acceſſof a lu, et puis. e 
eſt nonſue en ſon appelk:oꝛe la: ceſſor᷑ auera buck de con- . > fe 
ſpiracy cybien come le pꝛincipal. 5 K. (4 wat 
CEt ſt pꝛincipal et vn come acceſs ſont endit3 de felony, . 2 20 
et ſont pꝛiſes ⁊ arrcſtz,ct le pꝛincipal eſt acquite : oꝛe pur - 
ceo lacceſb eſt diſcharge, et lacceſſof auera ſur cco bfe de | 
conſpiracy vers ceurq conſpit᷑ de luy endit᷑ ⁊c.et le bꝛiefe : 
en le fyn dir. Quouſq; idem le pꝛincipal, ſcðm lege ⁊c.ac⸗ 
quietatus fuiſſet, et idem le acceſß, quiet receſſit ⁊c. q 
C£t home auers bꝛiefe de conſpiracy ſur enditement dea 10 
uant aſcun mayꝛe ou baylte de aſcun citie ou boꝛough, 4 6 
que ont power de deltner les gaoles deins lour citie ou 
boꝛough, lil ſoit acquite deuant eux 7c. quar ceſt acqui⸗ 
tal luy diſcharge de ceſt felony. Mes bꝛief de conſpiracy 
ne giſt vers les enditours meſmes ⁊c. , 
¶ Et fi iurrours ſont iuries denquerer ⁊c.et puts aſcun de 2 . 
eur eſt diſcharge per les iuſtices, il ne ſer? puny pour ceo CB 
que il fyſt, quant il fuit iur̃, mes fil conſpire apꝛes ⁊c. il 
poet eſtre charge pour celk cn conſptracx. 
¶ ? t ceſti q̃ vit en court ⁊ diſcouer certein felonies, x eſt 2, C 
iu, et done euidence al enq̃ſt, il neſt charge en coſpiracy, _ 


Cæn conſpiracy vers.ii. lun ples al bꝛiefe, et lautre ple 
piu mattier 
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8 Natura ©. 
| Þ ſoy 6 ' omattier en ley, qᷓ eſt ainge pur lux, et le plee al brief trone 
4 „s p verdit, vers ceſti q̃ ples al bꝛief: oꝛe le plein auera iu⸗ 
"TT gemẽt vers [uy q ples al bꝛief: mes ſils ambið auef plcs 
; 7 | ntent coulþ, et lun trouc coulþ ct [autre nient, la le pk ne 
| X recouef 7c, quar dong il ne conſpit᷑, come cit ſupp per le 
FI peas 2 bꝛiet, mes putt eſtoier q̃ ils conſpif en le cas auant, come 
| que le matter en ley ſoit aiuge oue le defend, et fi le pꝛin⸗ 
ene © Po ipal deuie auant verdit done ſur lacquitel, ou ad chartre 
my & dog de pardon, et plede ceo 2c.donques lacceſſ nauera b:iefe 
nenten C * 
A 7 Hol (6 w+c pꝛincipal, ou per le chartre fait al pꝛint᷑. 
: | parliamct general pardon eſt grafit de fetonies ⁊c. oꝛe le 
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7 HI xed, et lux acquit : il auerg cõſpiracg, comet il nẽ acꝗte ne 
# „ Ay diſcharge del appel: ide le ſtarurẽ 7 5.5.7 


M et Newton, q̃ il auera conſpiracy : quar ils dip, que il fra 
4 \ pens, ſil auer eſtf̃ troue coulßp ſur le arreinm̃t ſur lendites 
| 52 C&ment,q» nota. Et vide le ſtatute fait de conſpiratoꝛibꝰ in 
j 7 | tẽpoꝛe reg; Ed.i.q̃ le ſtatuie ne determine en queux caſes 
* * — conſpiracy gyzra, mes ple ſtatute fait anno. . E.. cap. 3. 
„„ „„ e ſt done q uſtices daſh ⁊ de Niſi pꝛiꝰ ont power denqrer, 
1290 22 et doier ⁊ terminer conſpiracies, confederscies, ⁊ hams 
: wy parties 7c, que ils ne poient determine pour bꝛieftie dg 
temps, ils adioꝛñ en banke, et la ſerra determine. 
¶ t ſi home ſoit endite ou appel de treasſon, ou felonye, 
ou de treſpas fait en foꝛen com ⁊c. fil ſort acquite de cco, 
il auera bꝛiefe de conſpiracye vers ceſtuy que [uy ptocuF 
- : deſtf endite ou appel, et recouef treble dam̃ per bꝛief ſur 
11 le ſtatute fait anno. 8... cs p.10. 
Su 8 4 ( Et ſi hõe ſoit endite de felony ou treaſon, lou neſt aſc} 
20 ttiel lieu deins le coũtie, il guera bꝛief de conſpiraci, et ret 


of 


; 10 = - 
and ſes dam vers les abbettours, pꝛocuratours, ou cõſpira⸗ 
eb kours le ſtatute anno. 18. H. 6. cap. i. et le foꝛme de brief 
* pur acceſſof en bꝛief de conſpiracy eſt tiel. Quare conſpi⸗ 


NN i. Fatione ⁊c.pꝛefat A. de ee qð ipſe abbettsſſe ⁊ pꝛocuraſſe 
e ai (ec debuiſſet D. q fuit vroꝛ F. F. et &. de moꝛte 1 
as dam vir ſyt gppeliart coꝛam get ſocijs ſuis nuꝑ iuſticis: 
| noſtris 
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noſtris ad gppelld illud audienð ⁊ terminanð indictari, e 

ipſum ea occaſtone capt ⁊ impᷣſonari, et in pꝛiſona noſtra 

Lint᷑ quouſq; coꝛam pꝛetatis inſttT noſtris inde ſcðm les 

gem ⁊ conſuetus regni noſtri acquietatus fuiſſet c. 

¶C t ſont auters bꝛiefes de Conſpiraẽ founð ſur diſceit 

et treſpas fait al partie, que ſont proptement actionde 

treſpas ſur le cas: St come ft homes conſpif dendif vng 

home, pur cco que il ne areſt vn felon que paſt plc ville 

de W, et pur ceo ils lu cauf deſtre endite Tamercye en le 

lete de R. et F. et pꝛis et enipꝛiſon per ceſt amerciement 

tanq; que il ſoit acquit᷑ en le dit lete. 1 = | 

Ct ſi homes diont ⁊ afferm̃ a vn A.queilad dꝛoit a tiek p pre 5 ., 

terre, et pcur et cautꝭ lu de ſuer action de ceo vers vn By 2 

ane eſt tenãt de ceſt terre ⁊c.per q̃ le dit B.eſt de neceſſitie 

compel de vendf autre de ſes tres ou tenementes pur de⸗ 

fenc de ſa terre ⁊c. oꝛe il auera action vers ceux q̃ procuF 

ou conſpire de caut A. de ſuer ceſt action ⁊c. | 

CEt iſſint ſi homes pꝛocur ou caub vn deſtre endite pour 

chat en parke dun autre, per que il eſt pꝛis ⁊ empꝛiſon, et 

mis al expenb tang il ad lu acquite de ceſt treſpas:don⸗ * a 

ques il auera bꝛiefe de conſpiracy vers ceux 7c. v. { 
(Ft conſpiracy fra mainteñ vers ceur,q oſpif de forger qr 4p < I, H 
#/41/ Faux faitz, queux fuef donezen euidẽce, ꝑ q̃ il ꝑde ſa tre ⁊c. %, of « 

2E N= 
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, UC Tonſpiracy ſcrra maynten vers ceux que conſpire de - 4 

-Y -portaſfennoſmelepleint vers lun def, et de faire vn at | 

_ eorney pour le pleintif: en quel aſh le pleintife fuit troue 
villeñ ⁊c. que oꝛe port ceſt bꝛiefe de conſpif. | 4 | 
CEt conſ piracy ſerra mayntene vers ceux que conſpif de cv lf wage C47 
lu endif de treſpas ⁊c.de quel il fuit acquit 7c, 4 2470 „ 571 
C Conſprracy ſerra maynteñ pour ceo que le def. Fait vn Fr as 
preſent en noſm̃ le pra vn Aduouß, et per ceo pct vn al 
eueſq; que eſt admit et inſtitute 2c, A t 1 

¶ Si home ↄſpir de cauß vn faux offit᷑ deſtre troue de ma 8, „e 
tre, pq il eſt troue ꝑ ſon ꝓcurem̃t ⁊c.ieo auera bf de ↄſpi⸗ F 1＋ N Ae 
racy. Er oſptracy vers. ij. lun iuſtifie pur ceo q̃ il fuit don; ?; 44 * 9 
wſticy cõmiſſion, quant le pleint᷑ uit endite deuãt luy ⁊c. - ii ” 
et pur aſcun conſpiracy fait auant, il pled nient coul ß. (4. 
¶ Et bꝛiefe de conſpiracy pour enditer luy de fclony ne 7 4. 2 
giſt, ſi non vers ij.perſons al meꝝns, mes bꝛiefe de cõſpi⸗ 
racy pur enditemẽt de treſpas on autre fauxiſ̃ fait, come 
en les auandit caß giſt vers vn perſon ſolement. J 
¶ Et home nauera bꝛiefe de conſpiracy purendifluyde - £2 p'1 FE 
kelonę vers le baron 7 fTme ſolemet, pur ceo que ils ſonk 4 sf iO 
foꝛſq come pn gſon, mes vers le bsron ⁊ fẽme et le tierce | „ 
„ | ꝓ i . perfon ©) 74“ 
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| Natura | 
perſon il giſt bien. Mes ſi le brief de confpiracy ſoit poꝛe 
zur de vers.. donques il ſerra dit pꝛopꝛement bꝛief de conſpi⸗ 


| il | racy. Mes ſil ſort port vers vn perſon ſolement, donques 
wel f7"7. neſt fozſqgz acc ſur lon cas ſur le fauxm̃ et diſceit fait, pour 
| f ceo que vn perſon ne puit conſpif one luy meſme ⁊c. 


¶ Et le bꝛiefe de conſpiracy puit ſupß le conſpiracx eſtt᷑ 
fait en.ii.ſeueral lieus, et ſerra bon, et le bꝛiefe dencf eſtf 
poꝛt en le com̃, ou le conſpiracy eſt fait, et nemye ou len⸗ 
ditement fuit fait: ou lou le fait fuit fait ⁊c. 

¶ C£Etaurtieſt aut bꝛief de conſpiracy,q eſt done ſur le ſta⸗ 

tute, que eſt appelł articuli ſup cartas en tẽps Ed warð le 

pꝛiſ̃, anno regni ſui.2 8. cap. ro. quel bꝛief bra direct vers 
tuſtices daſſiſe denqueref des ↄſpif ⁊c.et le bꝛief fra tiel. 
¶ Rex dilectis et ſidelibus ſuis w.de S. et ſocijs ſuis ⁊c. 
aſſigñ ſalut . Ci inter ceteros articulos, quos dñs rd 
wardus quondã rex Angł auus noſter ad cmendac ſtat® 
ppi ſui cëceſſit, oꝛdinatũ ſit, qð de cõſpiratoꝛibus, falſis 
enfo:mato:ibus, et malts ꝓcuratoꝛibꝰ duodenarũ inaſi⸗ 
tionũ aſſiſarum ⁊ iurat ox, iuſti de vtroq; banco, et iuſtit᷑ 
ad aſſ⸗ cap aſſigñ ci in patriã venerint ad off iciũ ſuũ fas 
cienð, faciant inqͥſitionẽ, ad cuiuſcũq; querelã ſine bꝛeui æ 
ſine dilatione, et faciãt iuſticiã conquerẽti, put in articu⸗ 
lis pᷣdictis plentus ↄtinet᷑: nos dictos articulos in oibug 
inuiolabiliter obſeruari volent, vobis mandamus, qð in⸗ 
ſpecta oꝛdinatione pᷣdiet, vlterius ad pꝛoſecutionẽ oim £ 
ſingnloꝝ coꝛã vobis conquer volent᷑ faciatis, quod ſcöm 
foꝛmã oꝛdinationis predict fuerit faciend T. c. 
¶ Et ſur ceo il auera At Pluf 2 attach vers le maire ou 
vit᷑ ⁊c.ſils ne font accoꝛð al br̃e a eur manð, ou retoꝛne la 
cauſe pur q̃ ils ne putt ceo farf ⁊c. it il ſemble reſonable q 
le ꝑtie en pſon auera acc ſur ceſt ſtatute vᷣs le reconiſe, ſil 
ne troue luy payñ ⁊ cwe en pſon ⁊c.accoꝛð al ſtatute. 


CBreue de compoto. 


br 11 " Riefe de Accompt giſt en diuers maners, quar ſi vn 
r fait vn gut ſon baylie de ſon maner ⁊c.il aueia brief 
4 ; | de accompt vers lu come baylie. 


4 ſi home fait home ſon reſceiner de reſteiner 
WAP { > ** ſesrentes ou dettes ⁊c.il auers bꝛiefe daccompt vers lu 
„ come reſceiner. ; 
mn 2Yv* o. CEtfibomefart home ſon bailie ⁊c.et auxi ſon reſceiuer: 
-{ ©. 4% donques il auera bꝛiefe daccompt vers lux come baylie 
et auxi come reſceiuer ⁊c. : 
C£t home auera br̃e daccopt ᷣs vn cd baylie on roſs 
* uc“, ou 


| B2enium. 117 
wer, lou il ne vnq̃s lux fait baylie ne reſceiuer ⁊c. Quar if 
home reſceiue moneę a mon ocps, iauera bfe daccoprt vs 
lu ce reſceiuer. Qu ſi home deltuer argẽt a vn a deliuer 
8 mo, tauera bre daccopt vers luy come mon reſceiuer. 
¶ Et iſſint ſt home entre en ma terre a mon vſe, ⁊ reſceiue 
les pꝛofitʒ de C,tauera bfe daccompt s luy ede bailł ⁊c. 
¶ Et iſſint ſi les parentes occupie la terre daſcun enfant, 
que lenfant ad purchas, lenf.auera bꝛiefe daccompt vers 
cur come bailie de ſa terre ⁊c. £t ceſt bꝛief daccompt puit 
eſtr ſue cybien en le com̃ come en le comen banke. 
¶ Et ſi home ad cauſe dauer act᷑ daccõpt vers aſcũ come 
ſon baylte ou reſceiuer, ſil deuie, ſes execut auer ceſt act᷑. 
Wes action dacc ompt ne gilt vers exet᷑ dun bailie ne dun 
reſceiuer pur le reſceit ⁊ locupation de lour teſtat our. £t 
le bꝛief daccompt que ſerra ſue en le countie, eſt vn iuſtit᷑ 
direct al vicount, le quel eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ Liñ.ſalut ẽ. Pꝛet᷑ tibi, qð iuſticies A.qð iuſte x 
ſine dilatione reddat B.rationabilt᷑ cõpotũ ſui de tẽpoꝛe 
quo fir balliuus ſuus in N.et receptor denarioꝝ ipſiꝰ By 
ſicut rationsbilit mõſtrare poterit, q ei reddere debet, ne 
gmplius inde clam̃ audiamus p defectu iuſticie. T. ⁊c. 
¶ tt pur exet᷑ le bꝛiet᷑ eſt, Q ð red B.ct C.exet᷑ teſtament? 
D. rationabilẽ cõpotũ ſuũ de tẽpoꝛe quo fuit balk ipſius 
D. in N. vel pſi? defuncti, ſicut ration monſtraf poterint. 
¶ Et ſi.ij.marchantʒ occupie lour biẽs ⁊ marchanð en co⸗ 
men a lour c6en pfit,lun auer bf daccõpt vᷣs ſon cõpaigñ 
en le com̃, ou en le cden banke, et le br̃e en le com̃ ſerf tiel. 
¶ Rer vit᷑ rc. Pꝛec᷑ tibi, qð 1uſtiT A. mercatoꝛ , qð iuſte 
red B. mereatoꝛi rationabilẽ cõpotũ de tẽpoꝛe quo fuit 
recept᷑ denarioꝝ ipſius B.er quacũq; cauſa ⁊ cõtractu ad 
cõmunèꝭ vtilitatẽ ipſoꝝ A. et B.ptoueh, ſicut ꝑ legẽ mera 
cat or rationabiliter monſtraf poterit, qd ei redò debet. 
Et ceſt clank, Er quacunq; cauſa et contractu, debet pong 
in quolibet tali bꝛeui, ſoit il ſue en comen banke ou en le 
con :etlerecut lun marchant auer fiel bꝛiefe vers lauter 
marchant, mes nemie vers lexecut᷑ le marchant, ⁊ la forme 
del bꝛiefe en le comen banke eſt. | 
CRerviczec,Þ:ecipc A.qð reddat B,rationabilt cõpotũ 
de tẽpoꝛe quo fuit receptoꝛ denarioꝝ ipſiꝰ A. vel balliuus 
ipſiꝰ A. in N. et niſi fecerit, et pdick A. fecerit te ſecurũ de 
clamoꝛe ſuo ꝓſequendo, tunc ſum̃ pꝛedict᷑ S. qð ſit coꝛã 
tuſtit᷑ nr̃is apud weſtm̃ in quindena paſche ⁊c. oſtẽſurus 
auare non fecerit, et habeas ibi ſum et hoc bꝛeue ⁊c. 


¶C t pꝛioꝛ ou abbas ou maſter de hoſpital auera bꝛiefe 
1338 Py daccompt 
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| Natura 
daccompt vers ceſty que fuit receiner ou baylte en temps 
lour pꝛedeceſß, et le foꝛme de bꝛiefe ſerra tiel. ; 
¶ Pꝛecipe A.quod reddat J. pꝛioꝛiſſe de S. rationabils 
compotũ de tempoꝛe 7c. balliuus Alicie quondam pꝛio⸗ 
riſſe de S.pꝛedeceſſof pꝛedict 3. et receptoꝛ denarioꝛum 
tpfins Alicie pꝛioꝛiſſe ⁊c. | 
CEXt auter brief fic. Pꝛecipe A.quod reddat cdmunitati 
vtlle de w.rationabilem compotum ſuum de tempoꝛe ⁊c. 
quo fuit receptoꝛ denarioꝛum ipſius cd munitatis in w.et 
niſt ⁊c. Et pꝛedict cdmunitas ⁊e. 5 
¶ Et nota q̃ le bꝛiefe daccompt ſue en le countie, puit eſtF 
remoue al ſuit le pł en le comen banke per vn Pone, ſans 
aſcun eauſe monſtre en le bꝛief, mes il ne fraremone hoꝛs 
del eom̃ al ſuit le def. ſans cauſe m̃e en le brede Pone ⁊c. 
Si conie le def.pleð foꝛen reles, donq; fra dit en le Pone, 
Quis pꝛeð le def.in placitanð in curis noſtra de N. in qua 
loquels pendet ꝑ retoꝛnũ bꝛeuis nr̃i, ꝓtulit quoddã ſeri⸗ 
ptũ acquietantiũ ſub noĩe ipſiꝰ A. cont inens in ſe pfat A. 
oẽs act, quas verſus pꝛefat᷑ B. def.ratione compoti pres 
habuit, eidẽ B. remiſiſſe in com Lincolñ factũ, vt dicit, q 
quidã ſcriptũ pꝛefatus A.oino dedixit:pꝛopter quod lo⸗ 
quela ils in curia predict vlterius deduct non debet: fiat 
erecutio iſtius bꝛeuis, ſl cauſs fit vera, et liter non. 
¶ t eſt auter maner de bꝛiefe daccompt found ſur le ſta⸗ 
tute de Marlebrige cap. 23. et ceſt bꝛiefe giſt lou home 
deuef faire accompt come baylie on reſceiuer, et nad tert 
ne tenementes, per qucur il putt eſtf diſtf, mes eſt vagas 
rant et alant in ſecrete lieu, ou il ne voil eſtf troue: done 
le pł auera bꝛiefe daccompt que eſt appel Monſtrauit ſur 
ceo ſtatute, et le bꝛiefe eſt de tiel foꝛme. 


¶ Rex vit᷑ ⁊c. WMonſtrauit nobis pꝛioꝛ de N.qð eũ A. exa 


titerit balliuus ſuus in k. omniũ rerũ et bonoꝝ ſuoꝝ cuff 
habens et adminiſtrationẽ, idẽ A. eompoto ſuo nõ ſoints 
ſubtfugia querens, latitat in bgllina tua, nec poſſit inue⸗ 
niri ⁊ diſtringi ad reddenð pᷣfsto pꝛioꝛi cõpotũ ſuũ pred, 
Et quia de cõmuni ꝗↄſilio regni nt̃i pꝛouiſum ſit, qð ſi bals 
liui, qui dñis ſuis cõ potũ ſuũ reddere tenent, ſe ſubtraxe⸗ 
rint, et terras vel tenementa non habeant, ꝑ que diſtringi 
valeant, ꝑ eoꝝ coꝛpoꝛsa — quod vit᷑ in quoꝝ 
balliuis inuentent, eos venire fat ad ccpotũ ſuũ reddent, 
tibi pᷣcipimus, qð ſi pᷣdietus prior fecerit te ſecur de clgs 
moꝛe ſuo ꝓſequẽdo, tũc pꝛes A. attach, ita qð eũ habeas 
coꝛã iuſtit᷑ ⁊c.tali die ad reddenð prefato prion eõpotum 


fyum pꝛeð, ſicut rationabiliter monſtrare poterit, quod ei 
reddere 


4 


| B2enfam. 118 4 0 

reddere debet ⁊c.et habeas ⁊c. nes ceſt bꝛiefe neſt oꝛe in þ /&+* 0 (1 
ple, pur ceo que ple ſtatute de weſtm̃. 2. fait apꝛes le (tas [,, 27 + 
tute de Marleb ꝛige, proc de vtlagaf eſt don en bꝛief dac⸗ 17 + Mee; 
compt vers baylies zreſcetuours.cap.2r.mes vnquoꝛe il 4 1 + 
putt ſue 2H6ſtrauit, ſil voil a ceſt tour, et le foꝛme de bureff , e en. 
del Monſtrauit direct as vit᷑ de London eſt tiel. . — 
¶ Rex vit London ſalute. Monſtrauit nobis A. qð ci Bo 


74 7 


1 


- 


extiterit receptor denarioꝝ ipſiꝰ A. et balliuus ſuus in 3, 


* 


terre, leire al pleyne age auera bꝛiefe daceompt vers = \ 


idẽ S.cõpoto ſuo ns ſoluto intfugia querẽs latitat i bals 


, 
4 


I:u3 veſtra 7c. Et quia ⁊c.vobis pᷣcipimꝰ qð ſt pꝛeð A. fe 

cerit vos ſecuf de clamoꝛe ſuo ꝓſequẽdo, tunc pᷣdictũ By 

attachiatis, ita qð eũ habeatis coꝛã maiof ciuitatis nfe 

Lonð, et vobis tn pꝛoximo huſtingo veitro London, ad f 

red pꝛefat A.cõpotũ ſuũ pꝛeð, ſicut ⁊c.et habeatis ⁊c. = 
C£t poſſint receptoꝛes et balliui poni ſimul in vno bꝛeeut - 1 Nw 
tn le Monſtrautt ſic. Receptor denarioꝝ ipſius A.et bal⸗ ym ht fu 
liuus ſu? in 2. Mes ſi le bꝛief ſort ſue cn le comen banke, 7 u# 2 „ 
tunc debet balliuus pᷣ poni en le bꝛiefe, ſicut balliuus ſuus . , 
et receptor denarioꝛum ipſius A. in 12. 1 — 5 71 
¶ tt buefe daccompt gilt vers garden en ſocage, mes le ＋ C | 

forme del bꝛiefe varie del fgiye del buefe vers bailk 2c, „ .o lat? | 
et le forme eſt tiel. 24 4 * | Fes, Ft 7 / 
CKRer vit᷑ rc. Si A. fecerĩt ⁊ẽ. tunc ſum̃ 7c. 3. qð it coꝛã | ; 
fuſttT 7c. oſtẽſurus quare cũ de comunt ↄſilio regni noſtri 1 = #4 
pꝛouiſum ſir, qð cnſtodes terrsrũ et tenementoꝝ, que tee 
nentur in ſocagto heredibus terrarũ ⁊ tenementoꝝ illlom . lags 

cũ ad plenã ctat ẽ ꝑuenerint, reddat rationabilẽ compotũ , 

ſud de exitibus de terris et tenem tris illis pzouententtb® 

de tempoꝛe quo cuſtodiã 1113 habucrunt ratione minoꝛis 

etatis heres pꝛeð:idẽ B.p̃fato A.rat:onabilẽ cõpotũ ſui 

de exitibꝰ pꝛouenient᷑ de terris 7 tenemẽtis ſuis in N. que 

tenent᷑ in ſocagio, et quoꝝ cuſtodiã idẽ B.habuit dũ pꝛe⸗ 8 
dictus A. infra etat ẽ fuit, vt dr, et ide o ⁊c. Et ceſt bꝛief ct „(CAN * 
found fur le ſtatute de Marlebꝛigge cap. 17. pou 1 

¶ Et ſi home dur le nonage del heif, entre en les terres 3 

leire, que il ad pdiſcent, et pꝛiſt les pꝛofitʒ de celł al oeps A 2 

: = ' W 

come gardein pur les pfitz reſceus tanq; que leire veig sa | (> , 2 $ 

A age de.rutj.ans, et pour les pꝛofitzʒ reſceus apꝛea que £ EE gore" en 
terre veñ al age de, rnij. ans, leire auera bꝛiefe daccompt F -\ a 
vers luy pour ceur, come bailt᷑ ⁊c.et nemie come gardein: Io 4 
auar il ne puit eſtf gardein al heire pluis longemẽt pour © -..4 S. EM 
fres enſocage,ſinon al age de.ritij.ans del heire mea lei „ „ 
Raver gcc daccõpt pers vn cðe gardein, tanc leite fort al . ⏑ο 252 f 3. 
— — pleyng 1D 225 14 


Qafnra 
pleyne age de. xxſ.ans, et ceo eſt ples parols del ſtatute, q 
voit, Qui cũ ad etatẽ ꝑuenerit zc. Mes il auer a act dac⸗ 
compt vers vn baylte durant fon nonage, a quel temps F 
il voil, vers ceſty q pꝛiſt les pꝛofitʒ de ſa terre que il ad p 
diſcent, ſi il ne ſoit gardein en ſocage en dꝛoit ⁊c. 
¶ tt appiert ple Regiſter vn brief q ſi home ſoit troue en 
arreras ſur ſon accompt, et le part ie pleintif luꝝ arreſt en 
Londoñ pour ceux arref, donques il puit ſuer vn bꝛief en 
ehaundt᷑ direct al vic, reger ceſt matt, comauns le vic de 
deteiñ garð en pᷣſon ceſttq eſt iſſint arreſt tanc il ad ſatiſ⸗ 
ſie ⁊ pate les arerañ̃. £t ſemble ꝑ vn titel reſon, ſi home ſue 
bꝛief de det ſur arerad de accompt auant audit ours, et ad 
te ꝑtie attache ⁊c. que il auef brief hoꝛs de chaunt᷑ al vic, 
de luy garð en pꝛiſon tanq; il ad paye ceux areras, mes il 
ſemble a mox, que ceſt bꝛief ne putt eſtoter one ley,q il fra 
. garð en pꝛiſon ſans auer reſpons al ſuit pꝛis vers lux. 
1 home putt auer bꝛiefe daccompt vers vn femme come 
mo vo y ſoerrdreceptrix denarioꝝ, ou vers vn chaplen:mes home naue 
o Fra bꝛiefe daccompt vers enfant. , of e 
- 15 #2 + tai ¶ E t home puit auer bꝛiefe daccompt veto vn come bail 
— dun court ou dundres. 
¶ t home auera bꝛief daccopt vers pꝛioꝛ fur reſceit fait 
per luy ꝑ mayns ſon cõmoigñ, mes la le bꝛiefe ſnupÞ qe il 
meſm̃ reſceinef 7c. et ne plef per mayns le cdmoigñ. 
¶ Et iſſint reſceit fait ple baron ꝑ mayns ſa fẽme eſt fon 


| * Pu C FAA SF uef ⁊c.ſans parler p mgyns la féme. Wes Autremẽt eſt, Si 
74 * S pꝛioꝛ ou baron reſè money decſtraung,donquesle count 
— ſerra, que il reſẽ pmayns deſtraung ⁊c. mes le brief ſerra 


” 4 
* 4 ; 27 2 general,de tepozequo fuit recepto: denarioꝛũ, ſans dire 
4 4 2 ; 1. per mayns daſcun, mes il monſtra ceo en le count. 

COryTH- act 


*, Ws 9 
5 þ, 41 Wer demene, et le bꝛief ⁊ le count ſupÞ,q il meſme reſcei⸗ 


14 tt ſi home deliuer biens ou argent a vn ouſtre le mere, 
= L a deliuer a luy arrere en Englit᷑ a certein lieu ⁊c. il auera 
He (rere. brief daccompt vers lny pur ceux biens on deniers. 
PO. 1 ( 1 ¶ Et ſi home deliuer certein denters a vn fur condicton 
A wit £AWL que fil fait tiel ch ot, que il auera les denters ⁊c. et ſi non. 
e 4%, que dong ceſty que eur deliuer reauef ceo: oꝛe ſil ne per⸗ 
/ 4, + , forme la condicion, le partie q̃ deliuer les deniers, aucra 
— „ V bꝛiefe daccompt vers luy pour ceur. | 
nd Ak. A CSt.tf.ont biens en toyntour,on en cFmen, et lun de eur 
| Ao g Ow e deliuer meſmes ceux biens a vn pur accompt rend a lux. 
| , il ſoule auera laction pour ceux. 
Ct ſi. ij. ont garð ⁊c.et lun pꝛiſt touts les profitz,lautre 
| | - Buerg bꝛiefe daccompt vers lux. P. 4 5. f. 3. 
| { 16 =; 14.49 11 Þ as oo! KY ih -4 41 7m 4 Et ſi bas 


2 N. 4 7 tr && Fe ied 
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Cet ſi baron ad reſceiue les pfitz del t᷑re la f me, ⁊ deute, 

1a fẽme nauera bꝛiefe daccompt des pꝛofitz ne des fentes | | 
reſceiues dur le coucrtare,mes les exet᷑ le baron. A * a 
C£t ſi reſceiuer ou baylk fait depute, vnquoꝛe laction de 1 v x Aye 
accompt coutent eſtre poꝛt vers ic baukmeſme, et vers le 4 de A obbylye | 
reſceiuer meſme, ⁊ nemie vers [our deputies:quar les de⸗ 1 CA 
puties reſceiuet᷑ ceo al vſe lour maſter, n . | 
C Ceſtuy que eſt vn — 8 del terre ou controller ⁊c. — HARRY 
ne ſert charge en accompt ⁊c. | 158 | 

¶ it — ne ſcrra charge daccompt᷑ per bꝛief dacs += yo o_— "i r 
compt, mes vers ſeruant q̃ eſt mains de refcetuer money. 

le maſter auera bꝛiee daccompt ⁊c.ſil ceo reſceiuer. = — 

¶ Ne pariche pꝛiſte ne ſerra charge pur les offringes ofs *FFP® 

fres per bꝛief dacẽ᷑, ſi ne ſoit gutf asgremèt ent eur ⁊c.quar 
te clerke tient le veſſel, en queux ils ſont miſes 2c, 
¶ Si le roy graũt a vn vylcerten tolł de cho q̃ ſerfyvens 
en meſmele vilt᷑ pur fair le cloſur del dit yyl, et antf choſe 
neceſſarie ent our le vilł, et ils font certen collectours pur 
reſceiuer ceo : oe ſi les collectours ne voili faire accõptzʒ 
de ceo, ils poient ones vn cõmiſfiẽ ous de —— denque⸗ 
rer, q ad reſẽ᷑ ceſt tolk ou deniers, ⁊ doter ⁊ terminer ceo, ⁊ 
doter lour accomptʒ ⁊c. et autre bfe al vi deattendanc, © K 
et de faire retoꝛne vn enqueſt deuãt les cõmiſſioñs ⁊c. O axxo pte 


CBreue de debito, 


Riefe de det giſt pzoptcment on vn home doit s vn 
autre certen fumme dargent p oblis ou per bargen 
pur chot a — ven d, ou ꝑ cõtract, ou ſur appꝛompt 
fait per le credit our al dettour, ⁊ le dettour ne voil 
ceo det paier al iour accoꝛð que il deuer ceo paie:donq̃s „ 1 Ib 
le credit our auera bꝛief de det pur ceſt det vers lu, et ceſt 
det poet eſtre ſue en le com deuãt le vit᷑ ꝑ bꝛief q̃ eſt appelł 5 ) 5 
uſticies, come en le comen banke: ⁊ le formede ceſtbuef . . , (9 
ra aſcun foitʒ en le debet 2 detinet, ⁊ aſcun foitʒ en le de⸗ 4 44 t. Af a 
tinet tm̃, ⁊ nemi en le debet. Et ſil ſort en le debet, il abatf, ©" _ . > 
L era tout3 foitʒz en le debet 7 detinct,quant ceſti q fait le. g 
argen ou cõtract, ou appꝛůompt largẽt, ou ceſti a q̃ lobli⸗ 
gat᷑ eſt fait, poꝛt lactiõ vers ceſti que eſt oblige ou partie 
al cẽtract ou bargen ou al appꝛompt, et quant lact ion eſt 
port pur argent. s. monex, et demande ceo ple bꝛief. Mes 
ſi home venð.xx. quarters de frument pour vn chiualł ⁊c. 
oꝛe ſil port bꝛief de det pour le chiual, le bꝛiefe ſerra en le 
detinet ſolement, et la foꝛme del bꝛiefe que ſerra ſue en le 
com̃ deuant le piẽ pour det de argent eſt tiel. 8 
Rex vi 


E 


afnra 
CRervic Surt ſalutẽ. ene tibi, qð iuſtic ies A. qs 
uſte et ſine diiatione reddat B.xx.s.quos ei debet vt vie, 
ſicut rẽ nsbilit monſtrate poterit, qð ei reddere debet, ne 
gpl? inde clamoꝛ audimꝰ ꝓ defectu tuſticie ⁊c. Teſt.⁊c. 
¶ Et ſi le bꝛiefe de dette folk pur autres biens ou chateux 
que argent, donques le bꝛiefe de dette ſerrs nel. 
C Rex vit᷑ ⁊c.pꝛecipimus tibi, quod iuſticies A. quod ⁊c. 
reddat B. quendã libꝛũ, vel quendam cyphum, vel quen⸗ 
dam equum, vel duos agnos pꝛecij ⁊c. quem vel quos vel 
que ei iniuſte detinet ſicut ⁊c. 2 
C Et ſi le bꝛieft de det ſoit poꝛt en le com deuãt le viẽ ꝑ vn 
tuſticies, le pleint poet remouer ceſt plee en le cen banke 
p vn Ponce ſans aſcun cauſe monſtre en le bꝛief, mes le def, 
ne remouef ceſtplec hors del com ou comen banke fauns 
m onſtre cauſe en le bꝛief del pone, et vnquoꝛe en le fyn del 
ꝛief ra dit, fiat executio iſtiꝰ bꝛeuis fi cauſa ſit vera, glit᷑ 
ne, Et les cauſes pur quel il q̃ eſt def. poet remouer le pg 5 
rol, ſont diuers, cte appert ꝑ le Regiſtre. un ſi ic def, ples 
foꝛein ple, q ne poet eſtf trie en le com ⁊c.on ſi le def. me, 
q ceſti deuãt q̃ le —— maynt le pł ou luy fauour ⁊c. 
¶ Et ſi pte de dette ſort-ſuc deins gſcun libertie on court 
daſcun bozough ou citie ⁊c.le pf poet remouer le ple ꝑ re⸗ 
cotdarcſans aſcun cauſe mis en le bꝛief, en le coen banke: 
mes ſi le def.ſue a remouer le ple ꝑ recoꝛdare hoꝛs del prif 
ou citie ou c den banke, il couiẽt monſtre cauſe en le bꝛief, 
e ome auaunt eſt dit. Et ſi le vit᷑ remoue le ple hoꝛs daſcun 
court ꝑ Pone al ſuit le def. ou pleintif, et puis les baylies 
on officers del court pꝛocede ſur le ple, et doh iugemẽt, et 
font execution ⁊c. donq; le def. ou ceſti vers q̃ iugemẽt ou 
execution ct fait, auera bꝛief dattachement vers les bar- 
lies on ceux q̃ iſſint pꝛocedf al iugemẽt 7c, de reſpond? al 
roy cybꝛen del contempt come al partie des dam ⁊c. Et le 
foꝛme del bꝛief en le comen banke del det eſt. 
¶ Rer vit᷑ ⁊c. Ptecipe A. qð iuſte ⁊c.reddat B. C.s quos 
ei debet et iniuſte detinet vt dic. Et niſi fecerit, et pꝛeð By 
| fecerit ⁊c.tunc ſom̃ per bonos ſom pred A. c. 
„e ret le rule en le Regiſtre eſt: að in bꝛeur de debito de ca⸗ 
1 4,0, tallis nunqᷓ; dicet᷑F, que ei debet. Et ſt bꝛief de det ſort poꝛt 
j ad _ wth 1 2 per erec ſur duitte due a lour teſtatour, le bꝛief fra, quos 
af 4 * eis detinet, et nemie debet 7 detinet, pour ceo q̃ ils ne fuer 
1714 „ 


| FY 

| 4 14 Fi), partie al contract. Et iſſint ſite bꝛief de det ſoit port vers 
| 2 . 21 A exet᷑ per le credit ſur duitie ꝑ lour teſtat our, le bꝛiefe ſerr 
| guas er detinẽt 7c,etnemy debent ⁊ detinet,coment aue p 


le bꝛief il doe argent. s.xx.ſi.ou autre ſũme de moner. 
| Bt ſi home 
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Et ſt home fait vn B. ſon exet, et vn chanon ſon cre] 

auxint, et eſt en dette al autre perſon : oꝛe le bꝛief de dette 

ſerra port vers le dit B.et vers labbe et le canon. Et le 

fo2me del bꝛiefe ſert̃ tiel. | 

C Þ2cEB, execut teſtamenti S. ct abbati de C, et fratri 

Ade de C.concanonico eiuſdẽ abbatis de C.coexecutoꝛi 

pꝛeð B. teſtamenti pꝛeð.xx.nn.⁊c. Et iſſint ſi ils poꝛt act le 

bꝛief ſerf, pꝛe D.⁊c.qð reddat B. execut teſtamenti S. 

et abbati de C.fratri Ade de C.concanonico eiuſdem abs 

batts de C. coexecut pꝛeð B.teſtamenti pꝛeð. 
¶ Et fi home ſoit oblige a vn B. et a vn abbe en. x. ki. et 

puis le dit B.deute: oꝛe ſes exec ct le dit abbe ioyndf en 

action, et le foꝛme de bꝛief de det ſerra tiel.pꝛecipe C. ⁊c. 

quod iuſte 2c. reddat B.⁊ W.execut of teſtamẽti R. et gb» 

bat de C. decem libr ⁊c.quas ⁊c. Et niſi ⁊c Et pred execut 

et abb. fecerint te ⁊c. - . 8 

¶ Et ſi bꝛiefe de dette ſoit poꝛt vers ler ſur obligs. fait 42,40 f'= ] 
per ſon aunc, le bꝛiefe ſerrs ticl, Þ2ec A. de S.ſjlio et es, ee 
rev B.quod reddat ⁊c. i 2 222 „ 4 HAKH NF oy | 
Cet i ſont pluſours heireb, ddnques i dirra, Prec᷑ Hu 95 

de S. fratri ct vni hered B,ct C. conſanguaneg, et alteri . N 7" 
bcrev eiuſdem B. 2c. 4 ht iS pwn $14 gl „ ; 
¶ t ſi home ſoit en det 2 eule iteſtate, ou les ext cut᷑ res boat 9 2 £9 
fuſe deſtf execut ⁊c.pet᷑ q̃ les biẽs deuiendf as mayns del ,, Gf 5 ah | 

14 4 | 


—ͤ—— — ” 


_ 025: donq̃s les creditours auef brief de det vers loꝛð p ( uot 

le ſtatute weſtm̃. 2. cap.19.et le brief ſer? tiei.· pꝛet᷑ A.epᷣ o 3 | 

Linc, ad cutus man® bong ⁊ catalla, que fueF B.qui obijt | | 

inteſtatus vt dic, deuenerunt, quod iuſte ⁊c.reddat cc. ww | 

¶ Et ſi les biens deutendf as mapnsdel oꝛð, et puis loty Af coo tt | 

fait exet᷑ à deuie, les creditours auer bꝛief de det vers les Dye - 

execurours del 026,ct le b2tef brg tiel. Pꝛet᷑ A.de B. et C. 

de 'T.crecutof teſtamenti magiſtri R. de P. nuper decant þ 

eccleſie beati Petri boꝛat᷑, et cuſtoð ſpiritualitatis ar- | 

chtepiſcopatus E boꝛat᷑ ſede vacante, ad cutus man? bos 

na 2 cat alla, que fuere E. de B. qui obijt inteſtatus vt di⸗ 

citur, deuenerunt, quod iuſte ⁊c.reddat ⁊c. 

¶ Et appiert ple Regiſter, qd anno. 16. £dwars.3. le pt 

fuit reſponð a tiel bꝛief que il port vers lexeẽ loꝛð. | ; * 

¶ Et eſt bꝛiefe de det en le Regiſter pour loꝛð vers ceſty (A 791% %% ws 

que fuit en det a ceſtx q deuie inteſtate: mes lopinton des 4 ff, 

ſages a ceo tour eſt, que loꝛð nauef action de dette vers & + 4%. i 

ceux que fuer en dette a ceſt que deuie inteſtate, pur ceo & £7 2 . 

9 cone — 28 1 — ct mit — A N 1 2 25 F 

niirrgeion des biens, quant il tnx plepſt. Mes deusunt le „ 1 

"Oy 79 plerſt. Mes. — 1 1 9 

i: 
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e Ve ſpoient auer action de det vers les dettours ⁊c.per que 
EA 74G .{donques ſemble reaſon, que aſcun perſon auef action pur 
DS 1 >» © "ec ceux dettes 7c.mes loꝛð a ceſt tour puit auer bꝛiefe de 
N HN treſpas pour pꝛiſel des biens hoꝛs de ſon poſſeſſion de⸗ 
„erna meſne, mes nemy de pꝛiſel fait hoꝛs de poſſeſſion ceſti que 
i \ deme inteſtate, come adminiſtf.porent auer. 
„41 si home foit deteigñ en Eng de faire ſeruſces ouſt le 
174 RI. an, 14 gnere, pernaunt pour ceo.r.tt.peran,ilauers bꝛief de dex 
| 7 - | þ en Englef, ou lc rete:gñ fuit. | 
„ wrt (0/7, CEt ſi dome pꝛiſt yn fẽme que eſt en det as auters pſons, _, . || 
lle bosron 2 femme ſerf ſites pour ceſt det viuant la femme: gf 
* * nns 5% mes ſile feme deute, le baron ne ſerra charge pur ceſt det FC. 
g pꝛes ls moꝛt le fẽme, ſi non que le creditut vers le baron 


4. | OY 


* at 


e ads from A x | 2 | | 
Ao are defaut de payement,que tl recntf ⁊c. oꝛe fil reentre en la EI 
| — terre pur non payment del rent, vnquoꝛe il auef bꝛiefe de 


— det fẽme reC le det durant le couerture que fit due per ls | 


a F354 © hc * : - 
An uant de achater 2 vendf pour luy, et iſſint pour cõtract fa 
a». fFimeſildonef tiel auctoꝛite a ſa fẽme, gutremꝭt nient. 


diſcent en fee ſimple per meſme launc, anterment ntent. 70 | 
t. Ae 


4). 3 þ2y,> fl anera brief de det vers luy ſur ceſt promife, . zi. E. 3. ro 4 
5 
* 


= 14 Ef nuite eſt arere, et le pſon deuie: ſes executours auer bꝛief 
1 13 7 de det pur les arrerag del annuite en le vie lour teſtatour. 


ö — de det pour ceſt penaltie. Et iſſint ſemble que leire auers 
eee ceſt penaltie, et anef bꝛiefe de det pour ceſt, pour ceo que 
1.4.7 cco eſtcome vn inheritaunce, que continuef per cas. * | 


7 4 1 45 7. 


| - 
"it ge 
i/ — / 
* 


alura 
- i». ſttztute Edwards le tierè, ano. 31. cap. it. les adminiſtraturs 


c © femme auant le couertuf, donques coment que le femme 
deute, vnquoꝛe le baron ſerra charge pour payer ceſt det N 
g pres le moꝛt la femme per ceſt recouere ⁊c. 
- -- fpome ſerra charge en det pour contract ſon baylie Ou 


ſon ſeruant, lou il done auctoꝛitie a ſon bailk ou ſon ſer⸗ 
¶ tt ſi home leſß terres a terme des ans, rend rent, et pur 


det pur non payment de ceſt rent, per que il rentf, et re⸗ 

conef en ceſt bꝛief ceſt rent, per que il rentF̃ {7-> ge 
¶ Si home oblige luꝝ et ſes heires a vn honie en.xxſti. eee 
deute, leire ſerra charge de payer ceo, fil ad terres per 4 . 


2— 


| Mes fi home ſoit oblige en obligation a vn home e 
pheires, et le oblige dcute, ſon heire nauers gcc de det fur PF} 

>>,  Cceſt obligacion, mes les erecut le pere. .. „ 7 
71 (Si home ꝓmiſe vn.rr.ft.a marier ſg file, et il lu mie, 4 


„Si perſon ad annuite en fee en dꝛoit de ſa eſgł, et le an⸗ 


4 
(+ 
4 ¶ t ſi home grant vn rent en fee, et ouſt grant᷑ q̃ ſi le rent 4 | 


wr -_ _- : 
ſoit arref ⁊c.que il fozfertf yn penaltie de.xl.s.al grantee 
ct a ſes hetires:oꝛe ſi le rent ſort arere, le grante auera bfe 


Fife ww: >= 4 Half) Gt ſi home 'A 
Weld Fol I. am St «4 | 


NES, 


| 


4/45 


32/7 les eſpouß, et puis la femme deuie, le baron nauer acriort |, 7. 725 
4 24 * 


5 


8 U 
Ct fihome ſoit >dempneen det ou damage, ⁊ eſt comiſe 7 15 F9 
al pꝛiſon pour ceſt, et le gaoler luy leſh ale alarge, ou ik a 44 
eſchape hoꝛs del pᷣſon, le gaoler fra charge ꝑ bꝛief de der 1 + F 17 6 
a ceſti a que ſuit il fuit condempne ⁊c.et a ſes exec ⁊c. t 57h #21 41 
¶ Et ſi home appꝛompt vn chiuslł tang a certain iour, erte 
donqs a deliuet arere le chiualł, ou.x. lia meſme cel iour: 2 
oꝛe apꝛes le tour ſi le chiualł ne ſoit redelinef, il eſt aſo n 
Liberte de ſuer bꝛiefe de det pour le chiualt᷑ en le detinet, 
ou bꝛiefe de det pour le.x.fi.en le debet. 
¶ Si home leſß terre a terme de vie a vn fẽme, rend rent, 1 7 
et el pꝛiſt baron, et puis le rent eſt arere, et la feme deuie, „ 
le baron ſerra charge p bꝛiefe de det pour ceſt rent arere, 2 7 5 
pur ceo que il pꝛiſt le pꝛofit del terre ꝑ reaſon de ſa fẽme. 3 
Mes gutereſt de oblig. fait per ſa femme auant leſpou ß, 
la le baron ne ſerra charge per t ſi reẽ ne ſoit ewe vers 
Iny ⁊ ſa femme en la vie ſa femme. 1 
¶ Mes ſi femme ſoit endowe de rent, et puis el pꝛiſt ba⸗ 
ron, et le rent eſt arere, et la femme puis denie: le baron - ; x 
auers bꝛiefe de det pur ceſt rent, pur ceo que il fuit duytie: 
accrue a luy dur les eſpouß. mes ſi — ſoit oblige a vn ＋— #619; 
femme, et el pꝛiſt baron, ct letouF Ve payment vient du „ 


de det pur ceſt oblig.pur ceo que cco fuit vn duxtie due ab 1 4 
femme, et cho en acc auaunt les eſpouſels. « y(, 4 & 7 „ ent the £5 © 
¶ tt ſi perſon ad annuite en fee, et lannuite eſt arere,et ie 9 
perſon reſigũ:vnquoꝛe le perſon que reſigñ auef bꝛief de 
det pur leg arcrages auaunt. £t ſi home ad leſſ de maner 
gs terme de vie, ct le rent eſt arerẽ A my des tenantes que » | 3 
tetgne del maner, et le leſſe a terme de vie del maner mio⸗ - wn 
ruſt : ſes executours auer bꝛiefe de det pour les aßerages Vi- & e 
des rentes due per les tenantes del maner ⁊e. 1 4h err 7 7 
¶ Et iiſint ſi le tenant a t᷑me de vie del maner ſurrendf fort ©; 7 
eſtate a ceſti en reuert del maner:vncoꝛe il auera brief de .. 3 — 
det vers les tenantz del maner pur les arerages auant. Ur 4 a) N79 
¶ Si home ad patent le roy dauer certein ſom annueimèe - # „ 
— terme des ans ou atme de vie del cuſtom̃ de Lond, ec er eee ee 

ur ceo il ad vn bꝛiefe deliberate al cuſtom, de lu paiẽ : 193 | 
le quel bꝛief il deliner al cuſtom, a quel tips le cuſtom̃ ad WIT Hf 11,57 4 
aſſes en ſes mayns de luy payer : otepceo deliuerans def f 77 1 5 
luberate, et le aſſes en ſiayns le cuſtom, le cuſtom eſt det= | & : a 1s 
tour a luy, et il auera bf de det ſur ceſt matt vᷣs le cuſtoms vs to wy 
¶ Et ſi.ij.eux mitt en arbitermẽt, ⁊ les arbitours agarde, , Va 2 
que lun paief a lauter. x. ti, il auera bꝛiefe de det vers luꝝ 0 ; 
Tar cel arbiterment, S : 
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Natura 
¶ Si abbe ad annuite en fee, ⁊ lannuite eſt arere:il naners 
bfe de det pur les arerages, pur ceo q lannuite continue. 

¶ Ne perſon nauera brief de det pur arref de annuite que 
il ad in fee duf le temps que il eſt perſon, mes ſil reſign, il 
auera, ou ſil deuie, ſes execut᷑ anef bꝛiefe de det. 

¶ Et ſi home que eſt baxlie, accompt deuaunt audqͤit ours, 
et eſt troue en furpluß, que il ad diſpenð plus que il ad 
reſceiue ⁊c.oꝛe pour ceſt ſurpluſsge il auers bꝛiefe de det 
vers le ſeigniour, a que il fuit bailł. Mes ſi reſceiuer ac⸗ 
compt, et eſt troue en ſurpluß 7c, plu dTont,que il nauera 
action de det pur ceſt, pur ceo q̃ il ne fuit tenus de diſpens 


. . — parcel de ceo: mes il ſemble q̃ fil fiſt ceo ꝑ cõẽmand⸗ 
2 


met le ſeigniour, que adonqs il ſerra reaſon que il mant 
action de det vers le ſeigntour pour ceſt furpluß. 


p ths ¶ Un abbe ſerf charg.en bꝛief de det ſur appꝛompt fait a 
1) eK ſon pꝛedeceſſ de argent que vient al vſe del meaſon. 2 4&4 -; 
| C£Et atturney auers bꝛiefe de det vers ſon client pour le 


money que il ad paie a aſcun ꝑſon pur ſon client touchans 
les coſtages del ſuit, ou a ſon counſel c. 

¶ Si home fait vn contract a psier certein money pou? 
choſꝭ per luy achate : oꝛe ſil fait vn oblig pur ceſt money, 
le contract eſt ditchgrs, et il nauera bꝛiefe de det ſur le 
contract. 

¶ Sti home fait lees pur terme des ans, renð rent de terre 
diuiſable per teſtament, et puis il deuiſe le reuercion del 
terre a vn eſtrang.⁊c. en fee, le deuiſe auera action de det 


pur ceſt rent reſerue, ſans aſcun attournement deltenant 


8 terme des ans: mes ſi leſſour auer grant le reuerẽ come 


per fyn ou fait, le grauntee nauera bꝛiefe de det ſans at⸗ 


t ournement del leſſe pour le rent reſerue. 

¶ Si home ſoit en det ⁊ entre en religion, fes execut᷑ ſert᷑ 
ſue pur ceſt det, et nem labbe q̃ luy accept en religion. 

¶ Si home ſoit cõdempne en treſpas ou en det fur oblig. 
Lou il deny ſon fait al ſuit de partie, et puis ceſti q eſt cons 
dempne eſt pꝛis per cap pꝛo fine deins lan al ſuit le rox, et 
cõmit al gaole, ſi le gayler lu ſuffre deſchap̃, le partie a⸗ 
ucra action de det vers le garler pur ceſt cõdempnation: 
et vnquoꝛe il ne fuit coms a luy a fon ſuit, mes al ſuit le 
roy: mes deins lan aps le cedempnation ⁊ iugemẽt done, 
ceſt ſuit pour le roy ſeruer̃ cybien pur le partie come pur 
le rox, pur ceo que le roy fuit entitle a ceo ple partie 7c: 
mes apꝛes lan nemy, quarls fra intende, que le partie eſt 
accoꝛð oue ceſty qne fuit cõdempne, et pur ceo il pᷣra ms 


apꝛeglan dauer ce fac ſur ceſt iugement. 
egen dener f fuer Seite ein „ 
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¶ ᷑t ſi home leſs terre a terme des ans, rens rent ⁊c. cf 
puis ie rent eſt arere, et le leſſe ſurrendf ſon tefme: vn⸗ 
quoꝛe le leſſour auera bꝛiefe de det pur les arerages de⸗ 
uant, come ſemble p.38. E.. tamen quere, quar lopinton 
ad eitf contrary anno. 2. . 6. 

¶ Et ſi vn ſeruãt ne voil ſeruer ⁊c.per le ſtatute anno. 36s 
E. . cap. 9. il ſet᷑ra arreſt et comiſh al gaylerʒet fil lu leſs 
a large, il perdra.x.łi. al ro, et. C. s. al partic ⁊c.oꝛe ſi le 
gayler leſſ tiel perſon aler a large, le partie que voil auer 
luy reteigñ, auera bꝛiefe de det vers le gayler. 


¶ Si home recouer damages en briefe de Wall; il poet 
by. " 


ſuer bꝛiefe de det ſur ceſt recouere, ſil volllu. 


¶ Et iint home puit fuer briefe de det ſur ſtatute mar⸗ 


chant, ou ſur ſtatute de Staple, ou ſur reconuſauns fait, 
ou putt ſuer execution accoꝛð al ſtatute g ſon pleiſure. 


¶ Un pꝛiour recouef annuyte en fee vers vn perſon, et 


puts il fue Scire facias ſur ceſt recouere vers le ſuct᷑ le 
perTon, et recouer en ceſt Scire factas les arerages dei 
annuite, et puis il poꝛt bꝛiefe de dette vers le perion ſur 
ceo recouere en le Scire facias pur ceux arerages, et fuit 
maynt p. 17. E. 4. | . 

¶ Abbe ſerra charge per bꝛiefe de dette pur vyttaylr et 
guters cho neceſſarye achates per le ſelerer, ou auter 
off it᷑ que eſt deput de faire purneyaunce pour labbey en 


temps de vacation de ceo, 


Si home leue reaſonable ayde de ſes tenantes pour ſa 

le marier, et puis deuie, la fyle nient marie, la fyle auet᷑ 
bꝛiefe de dette vers les executours le pere pour ceſt rea 
ſonable ade iſſint lene: et les executours nount riens, 
el auera bꝛiefe de det vers leir pur ceſt reaſonable ayde, 
ſil ad riens per diſcent. | 
CSr.t, coperceners fount particion, et lun graunt ou 
promiſe a lauter certein ſomme dargent pour egaltie del 
particion: oꝛe el auera bꝛiefe de dette ſur ceſt pꝛomiſe, et 
recouef le money ⁊c. 
¶ Wes ſi home fait vn tailł, et fait vn obligacion ſur ceo, 
et ceo enſeale, et deliuer ceo come ſon fait: vncoꝛe ceo ne 
lier luy, mes putt pleð riens lux doit enconf ceo, ou gage 
ſa ley: quar obligat iẽ couiẽt eltf fait e rehemẽt ou en 
paper, et nemie eſcrie fur vn pece de bois, come taile eſt. 
¶ Et home auera bꝛiefe de dette vers ceſtu que deuient 
plegge pour auter ꝑ ſon pꝛomiſe de pater certein ſõme Ic 
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CBreue de rationabili parte bonorũ. 


* fe, 2 At Te Rieft de rationabili parte bonoꝝ giſt ou fẽme apꝛes % 7 1 
WE „B la moꝛt ſon baron ne puit auer le fierce part — 


EY, T2243 biens ſon baron apꝛes les dettes payes,et funeral 
& 24 expenß faites, donques el auera ceſt bꝛiefe vers les & ,+ 
Aut * executours ſon baron: et ſemble per le ſtatute de 51 
| ab — Carta,cap.1g.que ceo fuit le comen ley del terre. Et iſnt 

tas w , 9pprert p Blainduile, que ceo eſt le comenley, que apꝛes 
» & - & tus Jes dettes payes, les biens ſerr diuides en trois partes, 
42 37 2 vn al fẽme, et auter parte deſtf enter les fitz et files, et le 


of 


tierce as execut 7c, mes vncoꝛe les bꝛiefes en le Regiſter 
rcherß le cuſtome des com̃ et ſont de tiel forme, 
¶ Rer vic ⁊c.Si A. que fuit vxoꝛ B.⁊c.fecerit 7c. tiic ſom 
EP C. ⁊ D. executoꝛes teſtamenti pꝛeð B, qð ſint 2c, oſtenſuF 
- quare cũ ſcðm cdſuetudinẽ in com̃ pred hacten® optentd, 
hag FI vxoꝛes poſt moꝛtẽ viroꝝ ſuoꝛũ habere debeant rations⸗ 
3 bilẽ partẽ ſuã de bonis ⁊ catallis viroꝝ ſuoꝝ pꝛed, idem 
2 land 175 execut pꝛefat A. rationabilẽ parte ſus ad valentiã decem 
t sit marcarũ de bonis ⁊ catallis, que fuer pꝛeð B.quondã vi⸗ 
1 Lis. a ſui detinent, minus iuſte, et ea ei reddere contradicunt, 
5 4. lin tpfius A. damnũ non modicũ ⁊ grauame, et cõtra con» 
5 1 4% ſuetudinẽ pꝛedtetã, et habeas ibi fum̃ et hoc bꝛeue 7c, 
s v1 . A fe ¶ Et ſemblable bfelefitz ⁊ file puit ſuer vers les execut᷑, 
et le foꝛme eſt. Rex ⁊c.quia A. de N, ⁊ S.ſoꝛoꝛ £1? fecerũt 
* wy nos ſccuf ⁊c.ſum̃ ⁊c. 3. de M. et .exeẽ teſtamenti R. de No 
Gy 6144, by 57 A tið ſint ⁊c.oſtẽſur̃ quare ci ſc$m ↄſuet᷑ in com̃ pꝛeð bacte- 
by 49 £7 nus optentã 7 appꝛobatã, pueri poſt moꝛtẽ patrũ ſuozi, 
5 ; 2 1 5 che ui eoꝝ hereð nc ſunt, nec in vits patrũ ſuoꝝ ꝓmoti fue⸗ 
2 1 7 rät, babcre debeãt ratiouabiles ꝑtes ſuas de bonis 2 ca⸗ 
* A tallis, q fucre patrũ ſuoꝝ pred:hde execut pfat? A. de Ng 
lg et S.poſt moꝛtẽ pred R. pr̃is ſut, cuiꝰ heres ipſi non ſunt, 
nec qui in vita eiuſdẽ pts ſui ꝓmoti fucrfit, rationabiles 


| partes fuas 8d,vglenc dect lip: 95 
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1/2. „ Ecta ad m̃olẽdinũ giſt ou — * i "Ba de temps 

| | 1 — ⁊c. ad vſe de moler ſes granes al moleñ de B.et 


_ wm puis il ale al aut moleñ, ⁊ ſuſtrete ſon ſuit del dit mo⸗ 

len de B. donq; ceſtꝝ q̃ ad le molen port auer ceſt br̃e. 

8. At 11 il ſemble q̃ le feigniour putt auer ceſt bfe vers ſes 

= 50 625 / Fan t3,que teigñ de luꝝ de fair ſuit a ſon malen, et vnc i 
7; it diſtf ſes tz pur ceſt ſuit, et de fai anowre pur ceſt. 


ot * home putt auer ſuit a ſon molen des 
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villens dun eſtrand, et auer ſectã ad molẽdinũ vers ceur, 


et ceo ſemble ꝑ cauſe de lour reſſeauncy en certein terres 
que ils demuf eins, et ceſt bꝛiefe eſt aſcun foitʒ vicontiel, 
et ſerra ſue en le coũtie per vn bꝛiefe de Juſticies al plea⸗ 
ſure le pł, ou en comen banke, per vn pꝛet᷑ ⁊c. Et le forme 
del bꝛiefe en le com̃ eſt tiel. 

¶ Rex vic᷑ ⁊c. Pꝛecipimus tibi, qð iuſticies A. qð iuſte et 
ſine dilatione fac ſectã ad molẽdinũ E.de N. in C.quã ad 
illud debet vt ſolet, vt die, ſicut rationsbiliter monitrare 
poterit, qð eã ad illud facere debet, ne amplius inde cla⸗ 
moꝛẽ audiamus pꝛo defectu iuſtit̃. Teſt.⁊c. 

¶ Et ſi le bꝛief ſerra ſue en comen banke, le brief ſerr tiel. 
¶ Pꝛecipe Z.quod iuſte ⁊ ſine dilatione fac ſectã ad mo⸗ 


Tending E. de N. in C. quam ad illud facere debet vt ſolet, 


vt dit, et niſi fecerit ⁊c.et pred ⁊c.tunc ſum ⁊c. 


¶ Et ꝑ le rule en le Regiſter home auera bꝛief de ſecta ⁊c. 


qd faciat ſectã ad furnũ ⁊ ad thoꝛale, et ad oĩa alia hmõi, 
et tenant a terme de vie ou en dowef maynt᷑ ceſt bꝛiefe en 
le debet et ſolet : quar ceo eſt en ſa nature bꝛiefe de poſt, 
mes en le debet tantũ ſembleq ceſt en le mere dꝛoit, et le 
def. auera le viewe en ſecta ad molẽdinũ en le debet ⁊ ſo⸗ 
let del fre ⁊c. et del moleñ, a que ⁊c.Et le ꝓces en ſecta ad 
molẽdinũ gra ſom̃, attach, et diſtF ⁊c. Et (il appere, ⁊ puts 
fac defaut : donqs iſſera diſtf ad audiendũ iudit᷑, et vnc il 
purf ſauer ſon defaut, et vous veies le forme del count en 
ceſt b̃e en title de liuer de entre des plees, lou il count ſur 
tenouf del terre 7c, et aut count lou il count ſur pᷣſcriptid 
8. que le tenant et toutʒ ceux que teigñ ceſt terre, ont yie 
de faire ſuit al mollyñ̃, quod vide folio. 155. 


CQuod permittat. 

uod pmittat giſt lou home ad comen de paſture 

2 ſes beſtes, et il eſt diſturbe ꝑ aſcun eſtrang, que 

il ne putt vſer ſon comen: donqs il auers ceſt bp̃: 
et ceſt bꝛief puit cſtf ſue deuant le vic ꝑ iuſticies 
en le countie, ou en le comen banke per bꝛief de Quod ꝑ⸗ 
mittat: et le foꝛme del bꝛiefe en le com eſt. 
¶ Rer vie ⁊c.pꝛecipimus tibi, qð iuſticies A. qð iuſte ⁊c. 
permittat 8. habere communiam paſture in N. ad centum 
oues ⁊c. vel ad centũ boues 7c. qui habere debet, vt dic, 
ſicut ration abiliter 7c, ne amplius inde elamoꝛem audiaæ 
mus. Uel ſic : cᷣmuniã paſture in terra ipſius A.quã in ca 
habere debet ⁊c. Uel ſic, Quod permittst B.habere com- 


muniam paſture in centum acris ipſius a f 


Natura 


¶C t le rule en le Regiſter eſt, quando elamstur eemmnil 


paſture in terra alicuius cert perſone, tũc non dicatur ad 
certũ numerũ auerioꝝ in bꝛeui ⁊c. Wes la foꝛme de buef 
de Quad permittat ſuc en comen banke eſt titel, 
CRexrviT 2c, Precipe A.quod iuſte 7c. pmittat B.habe re 
cõtam pa'ture in N.et.rl.acf bo ſci, quã hfe debet vt dicit. 
Et niſi fecerit, et pꝛedict B.fecerit te ⁊c.tune ſum̃ ⁊c. 
¶ Et auter forme de bꝛiefe pour comen appens, ſic. 
¶ Rervic ⁊c. Pꝛecipe A. quod iuſte 7c, permitt at B. has 
bere cemuntam paſture in M que pertinet ad liberũ tene⸗ 
mentũ ſuum in eadẽ villa, vel in alia villa, de qua 1dT A. 
vel pater prev A.cuiꝰ heres ipſe eſt, iniuſte et ſine iudicio 
diſß. R. patrem pꝛedicti B. cuius her es ipſe eſt, poſt pꝛi⸗ 
mam tranſfretationem domint Henf regis filij regis Jos 
hannis in Uaſconiam, vt dicit, Et niſi 2c. 
¶ Et le rule en le RegiſtFeſt,qv bꝛeue de qð ꝑmittat iacet 
de cõia paſture, turbarie, piſcsrie, ⁊ de rõnabilibꝰ eſtouc⸗ 
x1js, verſus diſſerfitozEpipm vel eis anteceſſoꝛes de diſs 
ſeiſina facta petẽti vel eiꝰ anteceſſoꝛi, et nd in alijs gradi⸗ 
bus:qa ibi opoꝛtet vti bꝛeui de reeto en le debet ⁊ folet. 
¶ wes abbe putt auer bꝛiefe de Quod permittat de diſf 
fait a ſon pꝛedeceſßſ, ⁊ fer mencið del diſk en ſon bꝛief ⁊c. 
Et la foꝛme de bꝛiefe de libera piſearia eſt tiel. 
<q Rex ⁊c. Prectpe A. ⁊c.quod ⁊c.permittat B.habere lis 
berã piſcariã in aqua ipſius A. in N. Uel ſic, in aqus in 2. 
quam in ea habere debet ⁊ ſolet vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ Et eſt auter foꝛme de bꝛiefe de Quod permittat en na⸗ 
ture de moꝛtant᷑, et eſt tiel. 
¶ Rex ⁊c. Pꝛecipe A. qð ⁊c.ꝑmittat B. h̃e cd iam paſture 
in N. de qua C. pt vel m, vel ſoꝛoꝛ ipſiꝰ B.cuiꝰ heres ipſe 
eſt, fuit ſeiſitus vt de feodo,tanq ꝑtinens ad liberũ tene⸗ 
mentũ ſui in eadẽ villa, die quo obit, vt die, et niſi ⁊c. 
¶ Et ſi il ſort eden en gros, donq̃s il doit omitt᷑ ceſt claus 
en le bꝛief, Tanp ꝑtinens ad liberũ tenementũ ſult ⁊c. 
¶ Et iſſint vn ꝑſon ou abbe auera Quod ꝑmittat del ſeiſin 
ſon pꝛedeceſſ, et le bꝛief dirra. pꝛecipe ⁊c.qð ꝑmittat By 
pſong ecclie de C.habere eõmuniã paſture in N.de qua . 
dquondã pſona de C.ptedeceſk ⁊c. fuit ſeiſitus, yt de iure 
eccleſie ſue pꝛeð, die quo obt, vt dicit. Et niſi ⁊c. 
¶ Et le rule en le Regiſter eſt eodem modo, quo dietũ eſt 
ſupꝛa de cõᷣmunia paſtuf potuit dici de omnibus slijs cõ⸗ 
munibus, vt turbarie, piſcarie ze. | 
¶ Et ſont autcrs diuers bꝛiefes de Quod pmittat de aut 
nature, come home auera quod ꝑmittat vers le ſ 2 — 
c 
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de ſuffre ſes villens de faire ſuit a ſon molyn ⁊c. Et ces 
a ccruſt per vn vſage 7 pꝛeſcription, et le bꝛief eſt tiel. 
C Rex ⁊c.pꝛecipe A. quod iuſte et ſine dilatione permit? 
villanos ſuos de C. facere ſectam ad molendinum B. ⁊c. 
in E. ⁊c.et niſi ⁊c.Et pred B.fecerit ⁊c.tunc ſum ⁊c. 
¶ Et auter bꝛiefe.pꝛecipe A.qð ꝑmittat B.molare dñicũ 
bladũ ſuum de N.ad molendinũ ipſius A. de N. quietũ de 
multuf, quod ide molenð molere debet ⁊ ſolet vt dicit.Et 
niſi ⁊c. Uel, Pꝛecipe A. ⁊c.qð ꝑmittat B.haurire aquã ad 
fontẽ ipſius A. in N.ſicut ad illũ gaurire debet et ſolet, vt ＋ 
dicit, et niſl ⁊c.Uel, Quod ꝑmittat B. adaquare gregẽ ſuũ ( 8 og 
8d aquã ipſiꝰ A. in N. ſicut ad illã adaquare debet ⁊ ſoler Av, ASHE 
vt dicit. Uel qv ꝑmittat habere liberũ taurũ ſuũ in Q. ſia | - 0 p 
cut haberc debet 7 ſolet, vt dicit.Uel, Quod permittat 8. 7 5g * ( 
habcre quoddã chiminũ vltra terram ipſius A. in N. ⁊c. 
Uel, Qð ꝑmittat A liberã faldã 9 5 im dns iris 62 6 ms 
ſuis i . quã habere dẽbẽt᷑ r ſolet᷑. Nel, Qð pmtttat habere F . 
liberã piſcariã in aqua ipſiꝰ A. in N.zc. Uel qb ꝑmit᷑ ha⸗ 
bere liberũ paſſagiũ vltra aqua de HumbF i nant ipſis A. 
quod in ea habere debet ⁊ ſolet, vt dicit ⁊c.et niſi 7c, * 
C wes home naue Quod ꝑmittat de rationabilib®eſto= «| #1 tt s/ y 4 
uerijs in boſco vel in turbaria, vel in bꝛuera, et ſimilibus, 1 . 
p le rule en le Regiſter : quar in lieu de ceo eſt done bꝛiefe 72 941.17 
a Te Nt zh, | 
4 A 


ſk de nouelk diſh per le ſtatute w. z. cap. 25. 
¶ et home auers bꝛiefe de Quod ꝑmittat erigere ſcalag & 
in ſolo ipſius B.in L. man ipſius contiguo, pꝛo domibꝰ le. 
ſuis ibidẽ quotiens opus fuerit coopertendts ⁊ reparanz / b 14þ. » th 44 
dis, ſicut erigere debet ⁊ ſolet, vt dic, et niſt 2c, 1 
¶ tt home poit auer Quod ꝑmitt de coꝛrodio, ſicut pres *' . 2 
cipe P. pꝛioꝛi 7c qð ꝑmitt᷑ B.habere ſuſtẽtationẽ compe= 4» — tr 
tent pꝛo ſe ⁊ vno garcione in victu a veſtitu, ⁊ oibus alijs „ . 
neceſſaris, ac ꝓ vno equo in victu ſingulis diebus, ac etiã 
ſuſtentationẽ competentẽ p quatuoꝛ hoibus de comitiua 
eiuſdẽ B.iiij.garcionibus.iiij.equis.iiij.lepoꝛarijs, et.inij. 
eſperuarijs ſingulis annis, ad feſta Nat vomint,Paſche, 
Pent, et olim ſanetoꝝ, per tres dies poſt quodlibet feſto⸗ 
ra pꝛedictoꝝ in pꝛioꝛatu de C.⁊c.de qua ᷑.quondã pꝛioꝛ 
loci pꝛedicti iniuſte ⁊c. diff. F. patrem pꝛeð B.cutus he 


N 
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res ipſe eſt, poſt pꝛimam tranſfret᷑.⁊c. 3 a 
¶ tt en Quod permit t habere chiminũ en nature de bꝛief + A* 1% . 
de dꝛoit, et tien ð ſuit, et dereigñ.⁊c. Et le def. vient ⁊ tion f -| 

le mys ſur le mere dꝛoit, et fuit reſceu. 5 3 

¶ t en Quod permittat par perſon il count de fee, et de 46 4 
dꝛoit, et tiend ſuit et dereigñ, et le tenant vient et gageß jt U 
pub pI er Quill H bettarle "I 2 

A : p 2 1 1 
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Natura 
| battayle re. tempore regis £dwardt pꝛimi. 
er/Y+£+452. CEtletenantentaile auera Quod permittat. 

T-=t en Quod permittat de comen le tenãt alt darf feiſin 
enlepr, et fuit agarð bon ple dabatf le bꝛiefe: mes la le 
pleint count de ſeiſin ſon aunẽ, quar home auef Quod ps 
mitt de ſon ſeiſin demeſne, come ſemble bien. 
¶ Et quod permittat ipſum reducere curſum aque 7c:que 
eſt myſturne, girr bien ⁊c. f Gabe 
¶ tt home auera Quod permitt᷑ vers f del franketñt pur 
Jact fait, ou diſturbant᷑ fait per eſtrang. que ne fuit tenant 
del ſoyle, et le proces en Quod permittat, eſt ſom̃, attach. 
et diſtr:et ſi le vicoũt retoꝛne al ſom nichil, le pleint poet 
pꝛier cap̃, et auera ceo: quod vide . 39. EFB. 3. 
¶ Et le forme del count en Quod ꝑmitt appiert en le liuf 
des entres des plees, folio.go.pꝛimo latere. 

, (Et ſt home leue meaſon ou mure ou autre chof;, que eſt 


4 E 7 q 1142 Al nuſauns de vn autre fkrankteñt, et deuie: ore ceſty,a que 97 ? 
L ol 


le anuſ ſoit fait, auera bꝛiefe de Quod permit vers leirg 
| 5 7 


ceſty que fyſt le nuf, et le bꝛiefe ſerrs tick, Ar 


A 
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Th (41: $f Y'” quand domũ, vel quendã murum, vel quandã ſepem, vel 


5A — quodd3 molendinũ, vel foſſatũ, qu, quã, vel qð R. pater, 
fa vel alius anteceſſoꝛ Pdicti A. cuis heres ipſe eſt, intuſte et 
F ſine iudicio leuauit ad nocumentũ libert tefitt C. pfis vel 

2 2 * alterius antet᷑ pꝛeð A.cuiꝰ heres ipſe eſt, in eadẽ villa, vel 
« in alia, poſt pꝛimã ⁊c.vt dic, et niſi fecef.zc. Uel ſic. uod 


ꝓmitf B. exaltare, vel deexaltare quoddã ſtagnũ in J. 8 


p2ed A. iniuſte leuauit, vel deexaltauit, ad nocumentũ li⸗ 

beri teñti ſui, vel C.patris predict B. ⁊c et ſic, qð iuſte ⁊c. 

ꝑmittat S.reducere curſum cuiuſdã aque in 3. in rectũ et 

antiquum curſum ſuũ, quẽ C. mater pᷣdicti A. cuius heres 

pſe eſt diuertit, ad nocument᷑ ⁊c.Uel ſic. Quod iuſte ⁊c.ꝑ⸗ 

mittat B,deobſtruere quandã viã in N.quã C. pater pꝛe⸗ 

dicti A.cuius heres ipſe eſt, iniuſte obſtruxit 7c, 

: i 2 CErſthomeleue nuß al franketeñt dun autre, et ceſtuy a 

„ %. quelenut eſt fait, fait feffement de ceſt terre: ceſtuy a que 

( le nu eſt fait, et auxi ceſtuy que fait le nuß, fait feffement 

7344 de ceo terre, en que le nuß eſt fait: vnquoꝛe eſt bꝛiefe en le 

(#9 2 4 +; 4 Regiſtre pour e feffe ceſtuy,a que le nut fuit leue, vers le 
Li At feffee del litre,a reform ceſt nuſ. Et le brief eſt tiel. 

AA Ker vic ze, pꝛecipe A. qð iuſte ⁊c.permitt B. dearctsre 

quand ã viã in N.quã C.iniuſte ⁊ ſine iudicio arctauit ⁊c. 

©. Mes ceſt bꝛiefe neſt done ple ſtatute, mes poet ſaluar̃ per 
ſtatut peſtm̃. jj. in caſu conſimili ⁊c.cap.xxiiii. 

. Et quod 


0 , 
; CRervic zc. Pꝛecipe A.qð inſte ⁊c.ꝑmitt᷑ B. pio ernere 1 


[ 
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CEt quod permittat de fetre ou market ſerra ſue en co⸗ 
men banke, et le bꝛief eſt tiel. ä 
¶ Rex vic ⁊c. Si A. fecerit ⁊c.tũc ſom̃ ⁊c.B.quod ſit cos 
ram tuſtiT noſtris, oſtẽſurus quare leuauit quoddã mars 
catum, vel quandã feriam in 3. ad nocumentũ libert mars 
cati, vel libere ferie ipſius A. in eadẽ villa, vel in alia poſt 
pꝛimam ⁊c.vt dicit. Et habeas ibi ſum ⁊c. 


Cet ſemble bꝛiefe vers leit, lou le pere leue fei on mare / 1 65 


* 


ket al nub de autre feire on market 2c. ou pour leit vera 


leire ceſtuꝝ que leue le nuſans ⁊c. % 


＋ bs Arete de ädienſuratiofle paſture.” 


Reue de admenſuratione paſture giſt enf cominers 
que ont comen appenð à lour franket, que ils ont, 
ſi lun de eux ſurcharge le comen, per mitt eins des 
— pluſours beſtes en le comen q̃ il deuef la auer a cõ⸗ 
zniner: donqs ceſti cd miner, q̃ luy ſent greue, puit ſuer s 
Iuy ceſt bꝛief de Admeſurement de paſture, et per ceſt ſuit 
tout les comtners ferf admeſures, cybien ceux q̃ ne aue 
ſurcharg.le comen, come ceſti q aue ſurcharge, et luy que 
port lact᷑ fra admeſur auxi. et le bꝛief eſt vicoũtiel direct 
al vi, et ne fra returnable:et le forme del bꝛief eſt tiel. 
C Rex vic ⁊c.Queſtus eſt nobis A. qð B. ⁊ C.vxoꝛ eiꝰ ina 
iuſte ſuꝑonerauerũt cõmuniam paſturã ſuã in N.ita qð in 
es plura habꝭt aĩalia ⁊ pecoꝛa qᷓ; habere debẽt, ⁊ ad ipſos 
tinẽt haben ð. tt ideo tibi pꝛecipimus, q ð iuſte ⁊ ſine di⸗ 
atione admenß facias paſturã illã, ita qd pred B.et C.nõ 
habeãt in ea plurs at᷑alia ⁊ pecoꝛa q; habere debent, et ad 
epſos ꝑtinet hab enð, ſcðm liberũ tenementũ ſuum, qð ha⸗ 
bent in eadẽ villa. Et quod pꝛeð A.babeat in paſtura illg 
tot animalia ⁊ pecoꝛa, quot habere debet, et ad ipſum ꝑ⸗ 
tinet habendũ, ne amplius indeclam audiamus. 
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¶ mes ſi le tenant ſurcharge le comen oue ſes beſtes 2c. 


Je ſetgntour nauera bꝛief de admeſurement vers le tent, 
mes il ſemble q̃ le ſeigniour poet diſtF le ſurpluß pur da⸗ 
mage fet᷑. Et aſcuns diont, que le ſeigniour poet auer aſſ. 
vers le tenant pur ceo ſurcharge : quar il eſt diſturb, del 
pꝛofite de ſon ſoyle. Quere de ceux caſes, 
¶ mes ſi le ſeigniour ſurchargele comen, le tenant naue? 
bꝛiefe de aaͤmeſurement vers le ſeigniour, mes il auers 
aſſiſe de ſon comen vers le ſeigniour. # 
¶ Et int ſi le ſeigniour ſoy appꝛow de ſon comen, et ne 
dimit ſufficient comen al tenant, le tenant auera aſſ.⁊c. et 
gemy bztefe de gdincſnrement Tc, Et celtur que ad comen 
| Q y appers 
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Natura "I 
vppertenant 3 certein nombf, ou comen per efpectaltie a 
certein nombꝛe, ſerra admcſure, et vn tenant auers bꝛiefe 
de Admeſurement vers luy, mes ceſtuy que ad comen aps 
purt ſans nombf, ou comen en groß ſans nombr, ne ſerra 
admeſure, ne bꝛiefe de Admeſufr᷑ ne giſt vers lux. 
tt en temps Ed. le pꝛim̃ fuit agre, que vn viſñ auers 
bꝛiefe de Admeſurement vers autre viſyn, lou ils entre 
comen per cauſe de viſinage 7c. Et ſi le vit᷑ ne voil fair le 
admeſur ⁊c. il anera At et plut̃, vel cauſam nobis ſigni⸗ 
fices.£t ſil ne returne cauſe al Plur̃, il auera attachement 
vers le vit᷑. Et ceſt ple poet eſtre remoue hots del conntie 
per Pone al ſuit le pF ſans cauſe monſtre en le bꝛiefe, mes 
al ſuit le defendant il couient monſtre cauſe en le dꝛiefe, 
ficome en repł. Et le bꝛiefe de Pone eſt trel. "7 
¶ Pone ad petitionẽ petentis coꝛam iuſtit᷑ ⁊c.tali die lo 
quelã, que eſt in com tuo per bꝛeue noſtrũ inter A. ⁊ B.de 
cõmunia paiturs in N.admenfuranda, et ſom te, pred By 
qð tũc fit tbr pꝛefato A. inde reſpõſurus te, ethabcas 7c. 
hoc bꝛeue et aliud bꝛeue. Et ſur ceſt bꝛiefe de Admenſũ 
p3ſtnre le pleint entf ſon pleint en le com deuant le vtẽ, 
come il fra ſur repkſue ꝑ bꝛiefe al vic, et ſur ceo le vit fra 
pꝛecept vers le def. ⁊tc. et garñ lu de appere, et fil vient, ⁊ 
rtens pleðò en bar, ou graunt ceo, donques le pic fra lad⸗ 
mefuremẽt. Wes ſi le defend monſtre cauſe al vic, pur que 
admeſuremẽt ne ſerra fait, ſemble q̃ le vit᷑ ne doit fai ads 
meſurement dong ſur ceſt bꝛief, mes q̃ le pł doit remouer 
le ple ꝑ Pone en comen banke, per quel Pone ie def. auer 
our de appef ⁊c. Et ſil ne appere, donq; iſſera br̃e de diſtF 
direct al vic de diſtt le partie, et tiet tonr ſerra done ꝑ ceſt 
bꝛiet, que.ij.com̃ potent eſtF tenꝰ parenter le date del bꝛief 
et le retoꝛne de ycelk,ct en les.ij.coũties publyk pꝛoclam̃ 
ſerra fait, que il venef a monſtre pur que admefuremẽt ne 
ferra fart. Et ſil ne veigñ al diſtf retoꝛñ, done bꝛief ſerrs 
a al vic de fai admefurement per fon defaut, et ceo eſt 
done per le ſtatute w. 2. cap. g. Et le bꝛief eſt tiel. 
CC Rer vit᷑ ⁊c. cu A. nuꝑ nobis queſtus eſt, qð . et C. in 
mite ſuponerauer cõmuniã paſturã ſuã in H. ita qð in ea 
pluf habeant aĩalta ⁊ peeoꝛs q; habere debẽt, et ad tpſos 
ptinent haben, per qð tibi pꝛeceperimus, qð iuſte et fine 
Iilatione admenſurare faceres paſturã illã, ita quod pred 
B. ⁊ C. non habeant in ea plura aĩalia e: pecoꝛa q; habere 
debent, et ad tpſos ꝑtinẽt habenð ſcðm liberũ tenementũ 
ſuũ in eadẽ villa. Et qv pred A.habest in paſtura tlla tos 
$iglta ⁊ pecoꝛa, quot haberc debet, et ad ipſum . - 1 
| end, 
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denð, ne amplius ⁊c.ac tu nichil inde feceris, ſient ex ques 
rela ipſius A.accepimus, cũ q; in bꝛeui nfo de admẽſurat᷑ 
—.— ſtatuerimus, að poſt magnam diſtrictionẽ dentur 

tes, infra quos duo com teneant, ad quos pclametur,qs 
reus yentat actoꝛi reſpõdere, ad quẽ diẽ ſi nõ venerit, fiat 
admenſuratio p defaltã: tibi pꝛet᷑, ſicut al tibi pꝛecepef, 
q ð iuſte⁊ ſine dilatione admenſurare fat paſturã antedi⸗ 
ctã iuxta tenoꝛẽ alterius bꝛeuis noſtri tibi inde directi, et 
iuxta forms ſtatuti nr̃i inde pꝛouiſi ⁊ editi, ne ꝑ pꝛefat A. 
opoꝛteat nos ſup hoc iterato ſolicitari. Teſte ⁊c. 
¶ it qusnt le ple eſt remoue per le Pone en comen bank, 
et le pk appere, ⁊ le def.auxi: donq; le pł count vers le def, 
et vide le foꝛme del count en le liuer de entres des plees, 
fol. 128. Et ſi le — ha dauef admeſurement, iſſera 
buck al vit᷑ de fair le admeſurement, que ſerra tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.pꝛecipimꝰ tibi qv aſſumptis tecũ.xij.⁊c.per 
quos ⁊c.qui nec ⁊c.in ꝓpꝛia ꝑſona tua accedas ad cõmu⸗ 
niã paſturã admenſurans, et 850 . ſacramentũ admenſur 
fac cõiam paſturã pꝛeð, ita qð pred S. C.defenð nõ has 
beant plura ⁊c.et ad ipſos pertinẽt habenð ſecunð liberũ 
tenementũ ſu, að habct in eadẽ villa. Et qð pred R.haa 
beat i paſtura illa tot giglta ⁊ pecoꝛa, quot habere debet, 
et ad ipᷣm ꝑtinet habere ſcðõm liberũ tenementũ ſuũ, quocł 
habet in eadẽ villa, et admenſurationẽ — 7c, ſcire faT 
coꝛã tuſtic noſtris ⁊c.ſub ſigillo tuo, et ſigillis eop ⁊c. 
¶ Apꝛes le pone ret de rem̃ le ple del admeſuremẽt hoꝛs 
del com̃, ſi le def. fait defaut al iour de ref del bꝛief, dong 
iſſera bꝛief al vic a diſtr le def. et en m̃ le bꝛief ſerra con⸗ 
teigñ, que il face ouert ꝓclam̃ en.ij.com̃ ⁊c. que le def. ve⸗ 
ner en le comen banke al tour del f del diſtr a reſpond? al 
pk ⁊c. Et ſi le vit᷑ ?̃ le bꝛiefe ſeruy ⁊c. et le def. ne veigñ, 
done iſſera bꝛief al vic de fai admeſurement. 
¶ Et appiert per le liner des entres des plees, que adme⸗ 
ſurement ne giſt vers le ſeigniour del ſoyle folio. 128. 
¶ Et ſi hõe ſoit vn foitʒ admeſure ꝑ b? de admẽſuf paſtut 
direct al vic, ⁊ ꝑle vit᷑ ⁊c.et puis il ſurcharge le coen apᷣs, 
donqs le parti qͥ ſuit le pꝛim̃ bf auant, auef bf al vic̃;, q̃ eſt 
gppel bꝛief de ſcða ſuꝑoneratione, et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rer vit᷑ ⁊c. Monſtrauit nobis A. qð cũ ipſe bꝛeue nfm 
nuꝑ tibi detuliſſet de cõia paſtu?f ſua in N. admẽſuranda, 
qu3 B;.iniuſte ſuponerauit.Et paſtuF illã ꝑ pꝛeceptũ nfm, 
pꝛout moꝛis eſt in regno nr̃o admenſuF ⁊c. id B.paſturã 
113 poſt adniẽſuf pꝛeð iterũ iniuſte ſugonerauit, in ipſius 
A · diſpẽdiũ non modicũ ⁊ grauamè, et otra foꝛmã —— 
| | nreiug 
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ni ſup hoe ꝓuiſi. Et qa eidẽ A.iuxta forms einſdT ſtatus 
ti ſubuentf volumus, vt tenemur, tibi pzec,qd tu in ꝓpꝛia 
ꝑſona tua accedas ad paſturã illã, et ꝑ ſacramentũ ꝓboꝝ 
et legaliũ ꝑoĩm de ballius tua, ꝑ quos rei veritas melius 
ſcir̃ poterit, de ſcða ſugoneratiõe eiuſdẽ paſture diligent 
inquiras. Et ſip inquiſitionẽ illã, paſturã illã ꝑ pꝛefat B. 
polt admẽſur iterũ iniuſte ſuponerat inuenerꝭ, tũc de aue⸗ 
rüs illis in paſtura illa vltra debitũ numerũ poſt pᷣmãiad 
menſurationẽ poſitꝭ vel de pꝛecio illoꝝ nobis rñdeas ad 
ſcaccariũ, et ſuꝑonerat amoueas ſupꝛadictã T.⁊c. 3 
¶ Et appiert ꝑ ceſt br̃e, que home auef bꝛief de ſuꝑoneraẽ 
Cur le pꝛim̃ bꝛief de Admeſuremẽt de paſture,q eſt vic tieł 
et direct al vic, ſi le vit᷑ fait admeſurem̃t ꝑ ceſt bre, ⁊ puis 
le def. ſurcgarge le comen aps, cybien come ſur bf de Ad⸗ 
meſur a hoꝛs de comen bank ſur iugemẽt la doñ ⁊c. mes 
ſur le bꝛief de admeſurement aõ al vic,per q il fait adme⸗ 
ſuremẽt, ſi le def.ſurcharge le comen aps, le bꝛief de ſcva 
ſuponerationeſerf ag hoꝛs del chaunt᷑. Wes ſur iugeméẽt 
done en comen banke de gdimcſuf ⁊c. ſt le def, ſurcharge le 
comen, le bꝛiefe de Scða ſuꝑonef ſerf ag hoꝛs del comen 
banke ⁊c. it le forme de count in bfe de gdmenb eſt tiel. 

¶ tt vnde pdictus querẽs querit᷑, qð cũ ipſe ſeiſitꝰ ſit de 
pno meſuagio ci ꝑtiñ in S.ad qd idẽ querẽs habet 2 ha 
vere debet cõiam paſtuf ca quatuoꝛ eqs ⁊c.in centũ acris 
paſture vocatis B.quolibet anno ꝑ totũ annũ ꝑtiñ. Et pa 


dictus defendẽs ſeiſitꝰ exiſtit in dñico ſuo vt de feodo de 


tiij.virgatis terre cit pertiñ in eadẽ villa, ad quas idẽ dea 
fendẽs habet et habere debet comunigm paſture cũ cent 
equis, et.xx.bouis 7c. quolibet anno ꝑtotũ anni ꝑtinent᷑ 
pꝛedict defenð, iniuſte ſuꝑonerauit cõmuniã paltuf pred 
vocat᷑ S. ita qð ĩ ea plura habet aĩalia ⁊ pecoꝛa q; habere 
debet, et ad ipᷣm ꝑtinet hre, vnde di, qð deterioꝛat“ eſt, ⁊ 
damnũ habet gd.rr.Fi.7c.ct petit admenſurationẽ ⁊c. 
¶ t ꝑ le bre de ſcða ſuꝑoneratide le pł recouers ſes da x 
maã vers ceſti q fuit def.en le pmer bfe, et auxi il foꝛfetra 
al roꝝ les beſtes q̃ il mitt᷑ en paſture ouſt le due nõbꝛe aps 
Iladmceſuremẽt fait, et tout ceo eſt ple ſtatute de w. 2. 
C Mes nota, que ꝑ le bꝛief de admenſuratione toutes les 
cominers ſerf admeſures, cibien come ceux q̃ ſont parties 
al bꝛief: mes vncoꝛe ſi aſcun de eur q ſont cominers, q̃ ne 
fuer partie al bFe de admeſuremẽt ⁊ c.ſurcharge le comen 
apꝛes ladmeſuremẽt, ils ne forfertF tes beſtes, ne le value 
de ceux, queux fuef en le paſtuf ouſtF le due nombꝛe, pour 
ceo que ils ne fnef partie al pꝛim̃ bꝛief, ne le partie ne => 
couera 
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tdtierd dsmað vers eux pour cel ſurcharge en ceſt briefe 5 
quar bꝛiefe de ſcða ſuꝑoneratione ne giſt, ſi non ſoletien# 
pers ceſti, vers que le pꝛimer bꝛief fuit ſue, 


CBreue de reparatione facienda. 


fiefe de reparatione facienda giſt en diuers caſes, 
vn eſt lou.tij.ſont tenantʒ en comen ou ioynt᷑ ou ꝓ 
indiuiſo de molyn ou meſfe. 7c. le quel cheit en dea 
Ray, et lun voil faire reparatiõ, ⁊ les auters ne voil 
ceo fai: il auera bꝛief vers eux, le quel ſerra tiel. 
¶ Rex vic ⁊c. Si A. fecerit ⁊e.tũc ſum ⁊c.B.⁊ C.ꝗð ſint ⁊c. 
oſtẽſur̃, quare ci yde A.. ⁊ C,quoddi molendinũ in Ns 
p20 indiuiſo teneant, et ipſi exitus inde pꝛouenientes pꝛo 
equali poꝛtione inde ꝑcipient, et ad reparationẽ ⁊ ſuſtent᷑ 
eiuſdẽ molendini teneantur, ac ijdẽ 8. ⁊ C.ticet portronE 
de exitibus illis ipſos contingẽtes ꝑcipient, reparationi 
tamen ⁊ ſuſtentationi pᷣdicti molendini contribuere con⸗ 
tradicunt, in ipſius A.damnũ non modicum ⁊ grausamen, 
yt dicit ; et habeas ibi ſum̃ ⁊c. | 
C£t iſſint ſi home ad vn meſe adioinant a mon meſe, et ił 
ſuff f ſon meſe gyſer en dekar al nuß de mon meſe: ico a⸗ 
uera bꝛiefe vers lux de repareller ſon theſe en tiel foꝛme. 
¶ Pꝛecipe A. qð ⁊c.reparari fac quandã domũ ſuã in N. 
que minat᷑ ruinã ad nocumentũ libert tenemẽti B. in eadẽ 
ꝓills, quã reparsri debet ⁊ ſolet, vt dicit ⁊c.et niſi ⁊c. 
¶ Et iſſint ſi ieo ate vn paſſage ouſtf vn pont, que vn aua 
ter doit fair, et il ſufff le pont de gyſer en dekay, teo aue⸗ 
ra bꝛiefe vers buy en tiel foꝛme. 
C Rex ⁊c.pꝛecipe A.qð ⁊c.reparari faciat vna cũ B. ⁊ C. 
participibus ſuis pontẽ del quoddũã ſtagnũ in N.quẽ vel 
að cũ eis reparari debet, vt dic, et᷑ niſi ⁊c.Uel ſic:quendã 
pontẽ, vel quoddã ſtagnũ, qui vel qð dirutus vel diruptũ 
eſt ad nocumentũ liberi tenementi B. in eadẽ villa, quem 
vel quod facere debet et ſolet ⁊c. vt dicit. Uel ſic, repa⸗ 
rari faẽ cũ B. C, participibꝰ ſuis foſſata ⁊ wallias in Q. 
que diruta ſunt ad nocumẽtũ libert tenemẽti 8. ⁊ C.quas 
vel que cum eis repgrare debet ⁊ ſolet, vt dieit ⁊c. 
¶ Et ſi aſcun pont, ou walk, ou ſuer ſoit enfreint al nuß de 
pays, al ſurmiſe fait de aſcii pſon de ceo en chaunc le roy, 
que certein pſons denef ceo faire, il auera brick al vicoũt 
3 diſtf tiels pſons, que deuef ceo reparer, a cauſer eur de 
reparer ceſt ⁊c. Mes appert ple Regiſter, q̃ le rox manndf 
ſon cõmiſſton al vic denqnerer, que deuef fait tiel pont, ⁊ 
que il eux diſtt᷑ a faire ceſt, ⁊ repsrer ceo:mes eſt —_— 
+ enstute 


C 
* 


Natura 
eſtatute fait anno. 28. cap. 9. iF. 3. que cImiſb ne ſerra faſt 
al vit de pꝛendr enditement: et leroy puit maundr al viC 
de diſtf ceux ꝑſons q deuef faire ou repaf tiel chrmyn, ou 
cawſey,ou pauemẽt:et ſur ceo Ak ⁊ pluf ſil ne fart riens, 
et attach.ſur ceo. Et ſi le pount ou chymyn ſoit en le con⸗ 
fynie des com̃, il guef ſeueral bꝛiefe a cheſcun vic, que 11g 
' diſtf ceux en lour balywykes, que ils oue les homes del 
Buter com̃ ferf les pountes ⁊ chymyns 4c, 
Ct t eſt auter bꝛiefe en Regiſter en title des bꝛiefes, de 
Ex graui querela tiel. h | 
CKermatoztet vic de L.ſalutem. Ex parte w. nobis eſt 
oſtenſum, qð ci ipſe habeat quoddã ſelarium ci pertiñ̃ in 
pᷣdict᷑ villa de A.ac J.gabeat quoddã ſelariſi cũ pertiñ in 
eadẽ villa deſup ſelariũ pꝛeð dirutũ et confractũ, ad noa 
cumẽtum ſelarij ipſius w. et ꝑ pꝛefatũ 3.ſcðm conſuetus 
ville pꝛeð repsrari debeat:idem tamen 3.ſelariũ illud re⸗ 
parari ↄtradicit, pꝛout dicit, ad graue damnũ tpſins w.et 
contra ↄſuetudinẽ prev. Et quia nolumus, qð eidẽ w. in⸗ 
iurietur in hac parte, vobis pꝛecipimus, qð vocatis coꝛã 
vobis partib® prev, auditis q; pine inde cox. rationibus, 
eidem w. in pꝛemiſß fieri fac debitum et feſtinum iuſticte 
complementum, pꝛout de iure ⁊ ſcðm conſuetuð 2c, 
¶ Et ſur ceo le maire et vit ou bailł pꝛoced, et ferf pꝛo⸗ 
ces vers les parties ⁊c. Et ſi ils ne voile, il poit ſuer Ak: 
Pluries et attachement vers le msire ⁊ baxlie. 


Breue de curia clandenda, eſt pur repa- 
ration de ſes hais. | 


4 11 Reue de cur clans poet eſtre ſue deuant le viꝭ en le 
d. com̃, et donques le bꝛiefe ell tiel. 
| CRer vic ec. Juſticies A.quod inſte elaudat cut 
i WE 4 art ſuam in N. que aperta eſt ad nocumentum libert te⸗ 
en , © nementt S. in cade villa vel in alia villa, quã claudere des 
tie vet et ſolet, vt dicit, ſicut rationabilit monſtrare poterit, 
| TC. t 144; i quod eam claudere debest, ne amplius ⁊c. 
ell ¶ Et ceſtbf giſt ou vn hoe doit encloſ ſon ſoile de vn aut 
1 ul 6 ſon viſiñ, et ne voił faire ceo, ii auera ceſt bf, et le by poet 
(„„ eſrre ſue en comen banke:et donq̃s le bꝛief ſerra tiel. 
| ſ ¶ Rex 2c, Pꝛecipe A. quod iuſte ⁊c.claudat cuf ſuã in N. 
| que aꝑta eſt ad nocumentũ liberi tenem B. vſq; ibi, debet 
| etſolet, Et niſi 2c, Et ceſt bꝛief poet eſtre remoue hoꝛs del 
j com al ſuit le ple int ſans cauſe, et al ſuit le def il couient 
q mfe cauſe en le bre, Et en lefyn del bꝛief ſerrs ceſt gy 
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Fiat executio bꝛeuis ⁊c.ſi canſs ſit vera, aliter non. 
C£t le cur̃ claus ne giſt ſi nõ vers ceſt que ad cloſ pꝛo⸗ 
chein adioynant al terre le pleint᷑, et ne giſt ſino pur ceſtę 
que ad eſtate de franket en la terre, quar tenaunt a terme 
des ans nauera ceſt action, et le viewe giſt en ceo bꝛiefe, A 
mes il ſemble ſi home ad comen en grande waſt aluy et a - £« / 
ſes heires ou a terme de vies et celty q ad terre adiornant . , 
al ceſt waſt, que doit encloß enter le waſt et ſon ſoyle, ne F - 
voil faire ſon eneloſſ. vncoꝛe le commer nauera ceſt actiõ 
pur le damat̃, que il ſuſteyne ⁊c.coment q̃ le commer poet 
diſtf les beſtes, dam̃ fe en la terre qᷓ eſt ſon comen, quar le 
bꝛief ſupp, ad nocumentũ liberi teñti le pF, que pꝛoue q̃ le 
pleintif couient auer le ſoyle adioynant ⁊c.ſil aue act᷑, er 
le pꝛoces en ceſt bꝛief eſt ſom̃, attach. ⁊ diſtF,et ſil appere, 
et puis fait defaut, il auer diſtr en lieu de petite caÞ ⁊c. £t | | 
fil fart defaut al ioùr de ceſt bꝛiefe t̃, il auers brief dengrer | 
des dam̃, et auri brief de diftf de faire tes reparations 7c | 
Et en ceſt bztef1l en ſon coũt coutent monſtre le certeinte . . = ay,» | 
del terre que le pt ad ls adtoynaunt al def, et le certeinte | 
del terre que le def. ad adioynaunt, le quel il doit encloſſ. | 
et de alle pꝛeſcript᷑ del encloſſ.,ac, come appiert ple coũt 
en le liuer des entres des plees,folto.32.piumso latere. 


¶ Breue de quo iure. 1 

Reue de quo iure giſt ou home ad terre fee, et vn 2 gh fb o;; | 

B gutreclaim le comen en cel terre:Donques tſti que * {9 rh? 2 
* 


doit la terre auera ceſt bꝛiefe vers ceſt commer qua I NF 
ciaim le comen, et le foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. b [a * 
¶ Rer vit᷑ ec. Si A. fecerit ⁊c.tunc ſom̃ 2c, B. quod ſit 7c, enn 
oſt ẽſurus quo iure exigit cõmuniã paſture ĩ terrs ipſis 4. 


deſicut idem A.nullã habet cõmuniã in terra ipſius B.nec 


idem B. ſeruitium ei faciat, quare cmuniam in terra ip⸗ 

ſius A. habere debet, vt dicit, et habeas ibi 2c, 1 
¶ Et ceſt bꝛief giſt pur le ſetgntour del ville ou del waſt, 8 7 Ms 
ou pur aſcun autre tenãt que ad coinen, clam̃ pautfenſa G 4 9 
tre, coment q̃ il ne ſoit ſeigñ del waſt ne del vilt ⁊c. Et ceſt * by, A [ 
bf cn ſa nature eſt vn bf de dꝛoit, quar quant le pt ad coũt me ＋ of ohm. [ oh 
en ceſt bfc,le def, ferf defens, et fer? ſon title dauer le co: & #37 ;M# «7 «4 
men, et allegs ſeiſin de ceo, et les eſpleis 2c. Et qd tale ſit —t7/ 
ius ſnd offert 2c, come le dð fra en bꝛief de dꝛõſt, et donq; 0 

le pł en le quo iure ferra defent᷑ et defend? le ſeiſin alt per 2 


75 
le def. en le quo ture, et ioindt᷑ le mis 2c, ſur le mere dꝛoit | ” 7 
ou p bataile ⁊c. Et vide ceſt coũt ⁊ form de pled en qͥ iure 4 * — . 
en le wer eytres — fo, 6 9. ſedo ltere, et fo. go. 9 4 

{9 / (» 18 41 „ 61. {99 Sh Et ca 
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Pr 77 4K. en eeſt quo iure poꝛt ꝑ.ij.ſom̃ ⁊ ſeuerãs giſt, ⁊ le nõ fuit 
Hou 6 . ON 3 

i, a» Int 4. "ral f3,coe appiert Y. 14. Hen. z. mes en ceſt cas il ſemble, 
h oY 5 ww, ” +» mysſcuer,etlevicw bra grãt enceſt bf, Et le pꝛoẽ en ceſt 
| Ge (S pee, H, bfecſtſom attach.zdiſtr,et apꝛes apparance ſi le deſ.fait 
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| CBreue de rationabilibus diuiſis. 
1114 1/7 Riefe de rat ionabilibꝰ diuiſis eſt yn bꝛiefe de dꝛoit 
Oar [11h en ſa nature, et gilt pꝛopꝛement lou. ij. homes ount 
/ * t 414. terres en diuers villes ou hamelettes, iſſint que lun 
19% , | eſt ſeiſt del terre en lun vilk on hamelet, ⁊ lauter det 
M. % terre en lauter vilł ou hamelet a per lux, ⁊ ils ne ſauer᷑ les 
14 ry bondes des villes ou hamelef,que eſt le terre lun, et q eſt 
1 la terre lauter, et donq̃s a mitt ceux bondes en certen ceſt 
g bꝛief giſt pur lun vers lauter, et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. pꝛecipimꝰ tibi, qð iuſte ⁊ ſine dilatione fat 
eſſe rationabiles diuiſas inter terra A. de B. in C.et terrã 
D. de E. in F. ſicut eſſe debet ⁊ ſolent, vnde 1dT A. auerik, 
quod prev D-plus inde trahit ad feodũ ſuum qᷓ; ad ipſum 
pert inet habenð, ne amplius ⁊c. Teſte ⁊c. | 
¶ Et ceſt bꝛiet giſt pur tenant en fee ſimple, et vers tenant 
3 terme de vie, et en ceo bꝛief le tenãt a terme de vie auer 
aide de ceſti en reuerciõ, et ils potent ioindr le mis en ceo 
bꝛief, et Bra trie ꝑ grande aſſiſe ⁊c. come en auter brief de 
dꝛoit ſerra: Et ceſt bꝛief eſt vicountiel, et poit eſtf deter⸗ 
mine per le vi, quar le płſur ceſt bꝛief ferf fon pleint de⸗ 
uant le vic, et en nature dun count, et ſur ceo le vit᷑ ferra 
pꝛecept a garner le def. 7c, Et quant il viẽt, le pł ferra ſon 
count, et le def.reſponð a cel in le coũtie, et ſil ne dedit ⁊c. 
donq̃s le viẽ ferra le particion ⁊ diuiſion del terre ent eur 
p certein metes ⁊ bondes: mes ſi le partie def. voil ples et 
toyndf le miſe ⁊c. ſur le mere dꝛoit, et luy mitt en grand 
aſſ.donq̃s le pleint content remouer ceo ⁊c.per Pone ſans 
cauſe, et le def, puit remouer ceo oue vn cauſe ⁊c.come eſt 
dit en autres bꝛiefes, et le coũt en ceſt bf eſt de tiel forme, 
¶ tt idem A. modo venit 7 dicit, qð cũ rattonabik ⁊ recte 
dit eſſe debẽt, int terra pꝛeð Nc. in S. et terrã ipſiꝰ Z. 
in B. diuiſis pꝛeð incipient verſus boꝛeam in quodã loco 
vocato R. et ſic directe verſus auſtrũ in longitudinẽ p L. 
vſq; E. vltra quas diuiſas pꝛeð N. ⁊c.nichil habere debet, 
verſus occidentẽ, idem N. c. vltra diuiſas pred traxerit, 


$6 feodũ ſuum in S.de terra ipſius A.trecent᷑ act moꝛe er 
| paſture 


_ Baoenintts t29 . 
paſture re. Unde id A. dicit, qð quidã Ww.nu9y pater fund 
it ſeiſitus in dñico ſuo, vt de feodo per diuiſas metas et 
bondas tempoꝛe pacis tẽpoꝛe ⁊c.capienð inde expleẽ ⁊c. 
ad valentiã, et quod tale ſit ius ſuum offert ⁊c. Le tenant 
poit ioindf le mis per batail ou per graunð aſh ⁊c. 
¶ tt diuers tenantez en comen dun vilk ouhamelkpoient 
vſer ceſt briefe vers ccſtuy que eſt tenant dauter ville ad- 
ioinant, et ilz count vn count, et fert lour ſeueral titles en 
ceſt count, ⁊ lief les eſplees ſeueralmẽt en incline le coũt: 
Quod vide en le liuer des entres des plees folio. 1s 
¶ Et le def. ferra ſon defence ſeueralment vers cheſcun de 
eux, et putt gager batail au ioindr le mis a ſon pleſure 7c. 
donqᷓs les pleintiues replief a cel, et reherß de nouel lour 
coũt, et 9llegg les eſplees, come auãt, et donqs de ioindr 
le mis oue le tenant ſur le mere droit, ouꝑpbatail gl plei⸗ 
ſure le tenant.Et ſils ioindf le mis en le countie deuant le 
vit᷑ ꝑ batail, ceo ſerra la determine, mes nemiep graunde Ss. bit 24 
aſſiſe ⁊c. Et il ſemble q̃ tenant en taile, ne ꝑſon de eſgliſe, 971 7, 417 
ne tenãt a terme de vie nauer ceſt buief,quar couient auer 41 "MF 
eſtate de fee q̃ maint ceſt bꝛiefe, et ſom̃ et ſeuerance gilt e wen 
ceſt bꝛief, et le view ſerra graunt en ceſt bꝛief, et ioint ou“ 4 — MY oh 
copercenef eſt bon plee en ceſt bꝛief. t le bꝛiefe poit eſtf 0 * 
port vers diuers ſeueral tenantz aſſes bien, que ont tene⸗ 4 
mentes en ſeueraltie ou en comen en lauter vilk c. 


TEx parte talis. =_ K 
C Eſt bꝛief de ex parte talts giſt, ou home aſſigñ qus þ +I 9x * 


dit ours 8 vn baili ou reſceiuer daccompt᷑ ⁊c.et les 4b " IA} 1” 
audit ours ne voil alower al bsili on reſcctuer ſes 100 
reaſonable alowances, que ils deuef faĩ, mes luß 4, rs fv 
conf al pꝛiſon ⁊c.oꝛe ceſti q̃ eſt iſſint en garde auera ceſt „ 25 42 
bre de Ex ꝑte talis 7c, Mes ſi home poꝛt br̃e de accompt, A # * 
et anditours font aMgnes a lüb q eit batte oureſcemer, ( / e, rw 
de pꝛendr ſon accompt ⁊c.et ilʒ ne voil allo wer a luy ceux 44 
allowances que ils dener faire ⁊c.il nauef ceſt bꝛief de Ex: | a 


al, 2 
parte talts, ne nul auter remedie en ceo cas: quar il poet 9905 - ah 4 
monſtre ceo as iuſtices, et cur fert remedie. N 
¶ Et ſi pleint de gecopt ſoit ſue en Lonð vers vn reſcei⸗ ys Saban 8 
uer 2c. ou en aut court de recoꝛð, et le party apper̃,H et aux. WW * 
* 


ditours a lux aſſigñ ple court ⁊c.et ils ne voil allower gl 2 j 1” 

reſc tiels allowances q̃ il penẽ q ilʒ denef faire:oꝛe ins „ 

uera Ex ꝑte talis ⁊c.Et le foꝛme del bf ex pre talis eſt tiel. 

A Rex 7c, Ex parte A.capti ⁊ detenti in pꝛiſonanf̃a Lin- 

£oln ꝓ areragüs compoti ſui, in quibus _ crit 1pm ſibi 
teneri 


| Natura 
teneri de tempoꝛe quo fuit balliuus ſuns in N. nobis eff 
oſtenſum, qd audit oꝛes cõpoti pᷣdicti ꝑ ipᷣm B.ad hoc de⸗ 
putati, ipſum A, ſup eodẽ compoto in debit grausucrũt, 
onerando ipᷣm de receptis, q̃ non recepit, vel n6 gllocand 
ei expenß ⁊ luberationes rationabiles in ipſius A.damnũ 
non modicũ ⁊ grauamen. Et quia nolumus, að cidẽ A. in⸗ 
iurietur in hac parte, tibi pꝛecipimus, qð ſi pᷣdietus A. per 
teſtimontũ anditof compoti liberatus fuerit, et innenerit 
tibi ſuffiẽ manucaptoꝛes, qui eff manucapiãt habere coꝛã 
theſaurarto ⁊ barontb? noſtris de ſcaccario nr o, ad red⸗ 
denð pꝛefat B.cõpotũ ſuũ iuxta foꝛmã ſtatuti de cõmuni 
conſilio regni noſtri inde pꝛouiſi, tunc ipſum A. a priſons 
pꝛedicta, ſi ea occaſione ⁊ non alta detimegtur in eadẽ, de⸗ 
liberart facias per manucaptionẽ ſupꝛadictã. Et ſcire fac 
pꝛeð B. qð tunc ſit ibi cũ rotulis 2 tallys,p quos pred As 
cõpotũ ful pꝛius reddidit, ad facienð ⁊ recipienð in pies 
miſß quod de iure et ſcðm formg ſtatuti pꝛeð inde fuerit 
facienð, et habeas ibi noms manucaptof illoꝛũ, et hoc 
bꝛeue. T. ⁊c.Uide ſtatutũ inde weſtm̃. 2. cap. xi. 
¶ Et ceſt bꝛiefe ſerra retoꝛnable deuaunt le treſoꝛer deł 
eſcheker, et denaunt les barons del eſeheker 7c, a certein 
our, come app iert per le bꝛiefe. 
¶ Et ſi home ad audit ours aſſigñ a luꝝ en Lonð ple par⸗ 
tie, queux pꝛiſt le accompt, et ne voil allower ſes tailles 
ou auters choſes deſtf allo wes, mes lux cẽ mitte al gard 
et pꝛiſon, et pur ceo q̃ ii eſt eſtrange en le citie, il ne ſauer̃ 
trouer ſuerties en le eitie de lu pecdf al batt pur ſuer fon 
bꝛiefe de Ex parte talis 2c,donqs il pnit mans al chaune, 
⁊ mitt᷑ ſuertte en le chaũcerie deuũt le ro ls ⁊c.t fur ceo 
tl auer bꝛieft᷑ al vit de Lond? hots del chaunc reher̃ ceſt 
matf, et coment il ad troue ſuertie la ſoloneleſtatute 7c, 
cõmanð les vic de luy deltuerer, et le bꝛief ſerra ttel. 


¶ Rer vtẽ LTondoñ ⁊c. Er parte A. ⁊c. vt fupꝛa, vſq; ibi, 
non modtcũ et grauamen: et quta idẽ A. foꝛinſecus eſt in 


ciuitate nr̃a London ⁊ ignotus, per qb manncapt oꝛes de 
£adc ctuitate inuentre non poteſt, de haben ð tpſum coꝛam 
theſaurario z barontb® nf1s de fcaccarto ad req den ð co- 
potũ ſuũ pꝛeð, et ad facienð vlterius, et recipienð qð cus 
ris nfs ↄſiderauerit t pꝛimiſß, yosg altos ingnucgprotes 
q; de ciuitate ab code A. admittere recufaſtis, ac idem A. 
ſufficient᷑ manucaptoꝛes coꝛã nobis in canẽ nfg inuentit, 
vcʒ C. D.⁊ E de com̃ Ebor, qui cum manuceperũt Habere 
coꝛã theſaursrio vel er? locũtenente, et baronib® nfts de 
ſcaccario, in quindena Palche primo futuro, ad 3 8 

bid ẽ 
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ſbidẽ eompotũ ſuũ prev, ⁊ ad ſtant recto in pꝛemiſß ſcom 
forma ſtatuti de cõi ↄſilio regni nr̃i inde ꝓuiſi:vobis pᷣci⸗ 
pimus, qð ipᷣm A. a pꝛiſona pꝛeð, ſi ea occaſione ⁊ nõ alia 
detineat in eadẽ, iterim deliberari fac ꝑ manucapẽ ſupꝛa⸗ 
dict. Et ſcire fac prev B.qð tune ſit ⁊c.ꝑ quos pred A.cõ 2 
potũ ſuũ pꝛiꝰ reddið ſupꝛað, et ad facienð ⁊ recipienð qd 
iuſtũ fuerit ⁊ ↄſonũ rationi.Et habeas ibi hoc bꝛeue ⁊c. 
¶ t ſil remayn en pᷣſon, il putt ſner ex parte talis ? deuãt 
le treaſoꝛer ⁊ les barõs de eſcheker, et ſur ceo il pnit aver 
bfe hots del chaunẽ direct al treaſoꝛer ⁊ barõs deleſche⸗ 
ker, que ils pꝛendr ſuertie de ceſti q̃ eſt en priſon ſolonc le 
koꝛme del ſtatute, Et q̃ ils luy face deliueref hoꝛs de pꝛi⸗ 
fon ⁊c. et aue guter bꝛief al gaoler, que il mans le corps 
deuant le tresſoꝛer et barons del eſchekcr, et q il deliuer 
le coꝛps, quant le treaſoꝛer et barons a lu mitt bꝛiefe de 
ceo faire ⁊c.quel bꝛiefe gpptert per le Regiſter, 
¶ Et ſi honie ſoit cõmit al gaole ples audit ours pur are⸗ 
rages de ſon accompt, et puis il eſchape hoꝛs de priſon © 
oꝛe le gaoler ſatiſfier le partie, a q ſuit il fuit come a luys 
et le gaoler auera eſpecial bꝛiefe ſur ſon cas vers le pꝛi⸗ 
ſoner, pur reſpond? pur leſchape ⁊ des dam que le gaoler 
8d ſuſtern ꝑceſt:quel bꝛief eſt entf les bꝛiefes de Ex parte 
talis en le Regiſter, mes il ſemble reaſonable, q̃ le gaoler 
lux puit repꝛendf, et iſſint eſt lopinion de aſcun liuers. 


¶ Breue de executione ſuper ſtatu⸗ 

| tum mercatorum, 
> Riefe de Srecutione ſup ſtatutũ mercatoꝛũ giſt en 
cas ou home eſt oblige en ſtatute marchant deuant᷑ 
aſcun maire ou bailł daſcun vilt ou bozough,q ont 
power de p2endr tielʒ obligat ou recognuß en cer⸗ 
tein ſomme dargẽt a payer a certein our, a quel ſour il ne 
edo paie 2c, donc ceſti, a q̃ tiel obligat ou reconuß eſt fait, 
putt vener al maire, ou a ceſti deut q̃ tiel reconuß on ob- 
lis eſt fait, et de lny pꝛier de certifier ceſt obligat ⁊c.en le 
chaunt᷑ ſouth ſon ſcale, accoꝛò al ſtatute de Acton bur⸗ 
nel de ceo ent fait. Et fil ne voil ceo certifie, come il dener, 
donq; le reconiſe putt auer tiel bꝛief direct al maire. 
¶ Rex dilectis ſibi maioꝛi Lincol, et T.clerico ad recogn 
debitoꝝ apud L. accipiendð deputatis ſalutẽ. Ex parte 3. 
nobis eſt oſtenſum, qð cum R,. anno regni nr̃i decimo, co⸗ 
rai w. nup msioꝛe ville Lincok, et H.nunc clerico ad hindt - 


recogñ in eadẽ pills accrp deput, recognonſſet fe debefe 
8 9 p depur, 8 R 0 Feste 


Natura 

Fats . rxiiij.li. iuxta forms ſtatuti dudum apud Actof 
urnel ꝓ mercatof editi, certis terminis ſoluenð: et licet 
termini ſolutionis pꝛeð iam diu ſunt elapſi, idem q; J. vos 
ſepius requiſierit, vt nos in Canẽ noſtra de recogñ pᷣdict᷑ 
iuxts foꝛmã ſtatuti pᷣdict certificaretis, et vos tamen nos 
in cancellaria noſtra pꝛedict ſup recogh predict hucuſq; 
certificaf diſtuliſtis, et gdbuc differtis, vnde quãplurimũ 
admirsmur, vobis mandamus, quod ſcrutatis rotulis de 
hm i recognitione coꝛã pꝛefatis w.et H. anno pᷣdict ſa⸗ 
ctis tn cuſtodia veſtra, vt dicitur, exiſtentibus, ft inuene⸗ 
ritis recogñ pred in forma pred factã fuiſſe, et terminos 
ſolutionis pꝛeð claph fuiſſe, et nos in cancellaria noſtra 
aligs inde certificatos non fuiſſe, tic nos in eadẽ cancel⸗ 
laris ſup recogh pꝛedict᷑ diſtincte et apperte, iuxts forms 
ſtatuti pꝛeð ſub ſigill pꝛo recogñ mercatoꝝ ibidẽ depus 
tatis, certificetꝰ, vt vlterius ſup hoc fieri faciamus, quod 

ſcdm foꝛmã ſtatuti predict fuer facienð. 
¶ Et ſil ne voile certiſie per ceſt bꝛiefe, il poet fuer Alias 

| et Ppluries et — — * — et le clerke. 

, , - Et apptert per ceſt bꝛiefe, que ſi lobltg ſoit pn fortz cer⸗ 
Mat * " fire - chauncerie, que ceo ne deuer eſtre certifiegrrere 


2 ſans aff:dauit fait, que execut᷑ ne fuit ſue ſur ceo, et don⸗ 


ques il guera eſpecial bꝛiefe al maire pour celt᷑.⁊c. quar 

Deegan ccni enerat obleg ſur cheſcun certificat. 

f t CEtaurti content eſtre certtfie ſouth le ſcale de luy que 

* * . eſt depute pur ſealer loblig. del ſtatute, 

F t W's 5 ¶ Et ſi maire fait certifiẽ al chaunc,donques le partie a⸗ 
4 


s Vo 5 ucra tiet bꝛiefe dexecut le ſtatute. N 
EA” y ¶ Rer vic Lincoln ſalutẽ. Quia A. de B. coꝛã C. ⁊ D.cle⸗ 
„98 tr 6 *" mic ad recognit debitoꝝ apud L.gcciprend deputat : Uet: 
F f ſic, coꝛã D. maioꝛe : Uel fic, coꝛã J. nup maioꝛe ciuitatis 
| noſtre Lincoln, et F.clerico, vel tunc clerico gd recogñ 
debitof apud L.accipienð deput,H recognouit ſe debere E. 
decẽ libꝛas, quss ei ſoluiſſe debuiſſet ad feſtũ 2c, anno ⁊c. 
et ess ei non dum ſoluit, vt dicit, tibi pꝛecipimus, qð coꝛ⸗ 
pus pꝛedict᷑ A. ſi laicus fit, capias, et in pꝛiſons nfa ſaluo 
cuſt odif fac, donec eidẽ E. de pᷣdicto debito del executor 
teſtamenti pꝛedicti E.de predict decem libꝛis plene ſatif⸗ 
fecerit. Et qualiter hoc pꝛeceptũ noſtrũ fuertit executuns 
nobis ſcire facias in octabis fancti Hillary vbicunq; 4c 
per litteras tuas ſigillatas, et habeas ⁊c. | 
¶ t ceſt bꝛiefe poet eſtre fait returnable cybien en le co⸗ 
men banke come en banke le rox. | i 
¶ ⁊t ſi home fait ſtatute marchant en cent liiers parable 
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B2enitim. 151 
8 biners tours, ſil fail de payment a aſcun des ditz ours, 
te partie, a que le reconuß eſt fait, ſucf execution pur ce!t 
iour, et ne tarier de ſon execution tang toutz les iours de 
payment ſotent paſh,come il ferra dun obltg, 


UC SLyame eſt oblige de paier.xx.li.a diuers iours, il na⸗ at G 
ucrs ac > ad "of 


de dette ſur ceſt oblig.tanc toutzles1rours de 
payment ſotent paſſes, Mes ſi ceſti q eſt oblige en ſtatnte 
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tnarchant eſt vn clerke, ou abbe ⁊c.donq̃s le bꝛief de exe 


eſt dautre foꝛme, ſcilz: Rex ⁊c. Quia A.ꝑſona eccłie de B. 
coꝛã 2c, tibi pꝛet᷑ qv predict decẽ libr de bonis ⁊catallis 
ipſiꝰ A. in balliua tua mobilibꝰ ſine dilatiõe leuari, ⁊ eun⸗ 
de £.haberefac.£t qualit hoc pᷣceptũ 2c. Quar clerke ne 


bra pus ꝑ ſon coꝛps p ceo ſtatute.Et ſi pꝛot᷑ ſoit agarð de 


luy pꝛendf p ceſt ſtatute, il auera bꝛief al vic, que il ne lu 
greuer ne moleſt: et ſil ad lux pus ꝑ ceſt, q̃ il lu deliue⸗ 
rer, fil ne ſauer cauſe pur q̃ il ne deuef enioye le pꝛiuilege 
del clerke. Et en aſcun tiel br̃e eſt vn pꝛouiſo en le fyn del 
bꝛiefe mys ſic: Pꝛouiſo, quod pdicte decẽ libꝛe de terris, 
bonis, et catallis, ipſius Q, ſi non leuat fuer, iuxta forms 
ſtatuti pꝛedict leuent᷑, vt eſt iuſtũ ⁊c. Teſte ⁊c. 

¶ Et ſi home ſoit oblig.en ſtatute marchant, en.xx.li.et le 
ſtatute eſt certifie en chaunc al ſuit le reconiſe, et puis 1 
deuie: oꝛe ſes crec potent auer eſpecial bꝛief al matre, re⸗ 
Herb le certif.fait auant eux, commanð de certif, ceſt arere 
en le chauncerie: et le bꝛiefe eſt tiel. : 

C Monſtrauerũt nobis J. et w.execut᷑ teſtamenti J,de B. 
quod cũ R.⁊c.vt ſupꝛa, vſq; ibi, tuxta foꝛmã ſtatut i pᷣdicti 
certificaretis, vos th ꝓ eo quod ꝑ rotulos veſtros inue⸗ 
niſtis, qð cant᷑ noſtre ſuꝑ eadẽ recogniẽ alias eſſet certi⸗ 
ficaf, quicqd inde fecef nõ curaſtis, ac pꝛefat execut coꝛã 


nobis in cant noſtra ꝑſonaliter conſtituti aſſeruerũt, ali 


quã erecuc recogñ pꝛedict in vita ipſiꝰ 3.ſeu poſt moꝛtẽ 
ſuã virtute certifiẽ inde in cancelr pꝛius fact nullstenus 
fact fuiſſe, et nobis ſupplicauerũt, vt ſibi in hac parte ve⸗ 
lim de remedio pꝛouider. Et quia eiſdẽ executor quates 
nus iuſte poterimꝰ in hac parte velimus ſubucnire, vobis 
mãdamus, qð ſcrutatis rotulis vis hmõi recoguiẽ ↄtin⸗ 
gent, ſi inueneritꝭ recognitionẽ illã in foꝛma pᷣdicta factã 
fuiſſe, et fminos ſolutionis trãſactos eſſe, vt eit dictũ, tũc 


nos in cancellaria nr̃a ſuꝑ recognitionẽ pᷣdictã diſtincte x 


aperte ſub ſigillisveſtris, pꝛo recognitione debit of bidẽ 
deputat, pꝛout moꝛis eſt certificetis, non obſtãte qd can⸗ 
cellaria noſtra pꝛius inde extitit certificata. Teſt.7c. 


C wes ceſt bꝛief non eſt grant ſi non ſur affidauit et ſere⸗ 
R iij ment 
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ment fait en le chauncerie ples executours, on ceſti q̃ voil 
tzuer ceſt execution 7c, 


¶ Breue de executione ſur 
ſtature de Staple. 

X ſi home deuant le maire del eſtaple ſoit oblige en 

PE certein ſom ⁊c. De pater a certein iour ⁊c. aecoꝛ 8 al 
eſtatute de ceo fait, et il ne pate 2c, donqs ceſti a que 
loblig eſt fsit, venef al maire, ⁊ luy mõſtre leſtatute, 

et luy pꝛier de certifier en chauncerie ſouth le ſesle a ceo 
depute, come il fra ſur eſtatute marchant, ou le maire putt 
235 execution, ſi le partie ſort demurrãt deins ſon iuriſdi⸗ 
ction, ou ad terres ou biens deins ſon iuriſdictiõ ⁊c. Et ſi 
le maire ne voil certifier ze, al pꝛier̃ del partie, donques il 
auera bfe hoꝛs de chaunt᷑ al maire de certifier ⁊c. come il 
guef ſur ſtatute marchãt monſtre en chaunt᷑ 2c,£t ſur ceo 
Ar ⁊ pluf et attachemẽt vers le maire ſi boſoigne ſort :et 
quãt le maire ad certiſie le ſtatute ſouth le ſcale a ceo ap⸗ 


point, donqs iſſera le bfc dexecution vers le partie de luy 


pꝛendfr ⁊ dextendf ſes terres ⁊c.Et ceſt bf ſerra toutzʒ dity 
ret oꝛnable en le chauncerte, et nemie en banke le roy, nen 
comen banke, come le bꝛief q iſſera de faire execution ſur 
ſtatute marchant, et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 

¶ Rex vit᷑ Lincotſalutẽ. Quia R. de w. xx. die Septeébꝛis, 
anno ⁊c.coꝛã E.de B. maioꝛe ſtapule ne de B.ad recogni⸗ 
tionẽ debit or i eadẽ ſtapula accipienð deputat, recogno⸗ 
uit fe debere w. de F. octo lib ⁊c. quas ei ſoluiſſe debuit 
in feſto ⁊c.tunc 2c, Et eas ei non di ſoluit vt dr, tibi pꝛeci⸗ 


-H pioms,qs corpus pꝛeð R. ſi laicus lit capi.et in pſona nfs 


— 


— 


donec eidẽ w. de pᷣdict debito plene ſatiſfecerit ſaluo cus 
ſtodire, et oig terras ⁊ catalla ipſiꝰ R. in balling tus ꝑ ſa⸗ 
cramẽtũ ꝓboꝝ.⁊ legaliũ hoim de balliua pꝛeð ꝑ quos rei 
veritas melt? ſciri poterit iuxta verũ valoꝛẽ coꝛundẽ di⸗ 


ligent᷑ extendi ⁊ appꝛeciari ⁊ in manũ noſtrã ſeiſiri fac, et 


es pᷣfato w. quouſq; ſibi de debito pᷣdicto ſatiſfact fuerit, 
liberari fat᷑ iuxta foꝛmã oꝛdinationis indefact:£t qualit᷑ 
hoc pᷣceptũ noſtrũ fueris executus ſciri fac nobis in can 
cellaria nr̃a in craſtino giard primo futuro vbicũq; tune 
fuerit plfgs tuas ſigillatas, et habeas ibi hoc bꝛeue ⁊c. 

¶ Et ꝑ ceſt bꝛief appiert, que le vit᷑ pꝛendr le reeoniſour, 
et extendt᷑ et pꝛiſef ſes terres biens et chat eux, et ceo ex: 
tent et pꝛiſemẽt retoꝛne en chauncerie ⁊c.Et fur ceo le re⸗ 
toniſe fuer vn bꝛiefe al vicount hots de chauncerie a de⸗ 
liuer s luy ceux terres ⁊ biens al value de dette ⁊c.le quel 


briefs 
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dꝛieke cf} appelk vn liberate, et le bꝛiefe eſt tiel. , wy 
¶ Rex vic ⁊c.Cũ R. dẽ M. xx.die ⁊c.vſq; ibi, plitteras tus Se or” 223 
as ſigillatas, et tic ſic: Ac tu nobis returnaſti, quod pres 
dict R. non fuit inuentus in balliua tua, poſt breue nfnx 
tibi liberatũ fuit, ſed qð cepiſti in manũ noſtrã oĩa terras 
ct teñta ⁊ catalla ipſiꝰ R. in dicta balł tua, et ea extendi et 
app cigri feciſti iuxta tenoꝛẽ bꝛeuis nr̃i pᷣdict, videlʒz duas 
partes vnius meſuagũ, q appꝛeciant᷑ ad quinc; libꝛas, ti⸗ 
bi pꝛecipimus, q eidẽ A omnis terras ⁊ tenñta, et catalla 
predict per te in manũ noſtrã ſic capta, ſi ea per extentã et 
3pp:ec pꝛeð habere voluerit, liberes, habend 1urta foꝛ⸗ 
m3 oꝛdinatiõis pᷣdict᷑, quouſq; ſibi de debito pᷣdicto fuet᷑ 
ſatisfactũ. Et qualiter hoc pᷣceptũ noſtrũ fuerts execut?, 
ſcire fac in cant᷑ noſtra in quindena paſche ꝓxino futuro, 

v bicunq; tunc fuerit ꝑ litteras ⁊c.et habeas ⁊c. 

¶ Et ſi home ſoit oblig, denant le maire de Staple, ou en . (Nucene 
ſtatute marchant deuant autre maire ⁊c.et nad tres ſinon po 
en Durham ou autre coũtie palentine, donqs ſur certifiẽ ch. zorkeyg ne! 
fait en le chaunẽ del ſtatute ꝑ le maire 7c, ſurlerctozn del 85 
vit᷑, que il nad terres ne teñtes ⁊c.deins ſon bailł ⁊c.don⸗ 

ques le partie poet ſurmiſe, q̃ ii nad riens ſinon en le com̃ 

palentyne 7c. et pꝛief que le tenour de recoꝛ ſoit maunð 

la defair execuc,et ſur ceo ſurmiſe il auera tick bꝛief. 


Briefe de faire execution en coun⸗ 


tie palentine. 

Ex venerabili in xpᷣo pri — gra Dunelm̃ epo, 

yel eiꝰ cancellario in epiſcopatu pdicto ſalute ⁊c. 

Tenoꝛe cuiuſdã ſtatuti de Stapula facti coꝛã w. 

de w. nug maioꝛe ſtapule weſtm̃ ad recognitiones 
debitoꝛũ in eadè Stapula accipienð deputat, de. xl. fi. T. 
de w. tã defunct vt dicit, et E. de R. ciui London ꝑ Z.gne= 
tein, que fuit vroꝛ w. de R. de epiſcopatu Dunelm̃ nuꝑ re⸗ 
cognitis, et per N. B. nunc matof dicte Stapule in cane 
noſtrã miſſi, vobis mittimus pꝛeſentibus intercluſum, vt 
ůinſpecto tenoꝛe pᷣdict vlterius ad ꝓſecutionꝭ katherine 
que fuit vxoꝛ pꝛefat T. J. F. et R.de L.execut oꝛum teſta⸗ 
mentt pꝛeð T.executionẽ recognitionis predict fiert Fa- 
ciatis, pꝛout de iure et ſcv1m legem et conſuetudinẽ regni 
Anglie fuerit facienð. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi le ſtatute ne ſoit ſufficiẽment certifie en le chanẽ ꝑ 
le maire ⁊c.pur ceo q̃ il ad ont aſcun ꝑcel de obligaẽ, cd e 


xoſm̃, ou ſurnoſm̃, ou guter matter q eſt effect, donqs ſup 
| R uy gffidgs 


none l «rb Rav 


als Se. de. f 4 


Natura 

affidauit fait, que il nad ew execution ꝑ reaſon de ceo cers 
tific, il 3uera nonel bꝛief al maire ⁊ clerke 7c, de certiſier 
le ſtatute plenemẽt arere en le chaunc, nient obſtante ſon 
certificat fait auant. Et ceſt bꝛief appiert en le Regiſter. 
¶ Et ſi le maire fait certificat del ſtatute al chaunt᷑, et de⸗ 
Iincf ceo al partie que eſt reconiſe, et le partie retient ceo 
certifi᷑, et ne mitt ceo al chauncerie, et puis guter chaun᷑ 
eſt fait: ore le ꝑtie comet auer nouel certific a ceſt chaiic, 
autrement il nauers execution del ſtatute ſur ceo certifit᷑ 
fait al auncien chaunceler, que ne fuit deliue en chaunT 
en temps, et donqs il couient ſuer bꝛief en chaunt᷑ direct 
al maire de faire nouel certificat, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rer ⁊c.matoꝛi ſtapule weſtm̃ ad recognitiões debitoꝝ 
in eadẽ ſtapula accipienð deputat ſalute. Ex parte D. ⁊c. 
nobis eſt oſtẽſum, qð ci w.de E. ⁊c. anno regni nf1 tertio 
coꝛã vobis i ſtapula pꝛeð recogh ſe debere pᷣfato A. xl.łi. 
iuxta foꝛmã ſtstuti ſtapule pꝛeð certis terminis ſoluenð, 
et licet vos termino ſolutionis prev elapſo R. epᷣo Lon⸗ 
don nup cãcellario nfo diu in officio cane ſtetit, ſub ſigil⸗ 
lo officij veſtri, put moꝛis eſt certificaueritis, quia tamen 
p2cd D. dictã certificationẽ penes ſe gucuſq; ret inuit, et 

ꝛefatus R. nuꝑ cant᷑, cui pꝛius noĩatim inde certificaſtis, 


gb officio ſuo canẽ a din eſt et extitit oneratus, volumus 


et vobis mandamus, qð dicta certificatione prefat nuper 
canẽ ꝑ vos ſic fact, ſane et integre vobis reſtitut, et ſcru⸗ 
tatis rotulis de hmõi recognitione coꝛã vobis anno pꝛe⸗ 
dicto factis, ſi inueneritis recognitionẽ pꝛedictã factam 
Fuiſſe, tunc cant noſtro moderno in eadòẽ cancellarta ſup 
recogñ prev diſtincte et aperte iuxta foꝛmã ſtatuti Pdicf, 
Cub ſigillo pꝛo recognitionibus ſtapule pꝛedicte deputa⸗ 
to certificet indilste, vt vlterius ſup hoc fiert factamus, 
quod ſcðm forma ſtatuti pꝛedicti fuerit factendum, dicta 
certifiẽ᷑ pꝛius ſic facta non obſtente, Teſte ⁊c. 

¶ Mes nota ſi in le pꝛim̃ certifiẽ il naue erpreſh le pper 
noſm̃ del chaunceler, que donques il puit auer deliuef cel 
certificat al nouel chaũceller, et ſerue bien dauer execu⸗ 
tion ſur ceo, et pour ceo eſt bon de faire certifiè generals 
ment al chaunceller ⁊c.ſans noſmer ſon ꝓper noſme. 


¶ Reconuf en countie deuant te vicount. 


J home conuſt deuant le vicount en le court del com 
a patcr a vn auter perſon certein ſomme dargent al 
certein iour, ſil ne pate ceo al tour, donqs le reconiſe 
guera brief hoꝛs del chaunc al pic, lux . 
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Faire execttion ſur ceſt reconuß, et le brief ſerra tiel. 
¶ Rex vic zc, Monſtrautt nobis A.quod ci ipſe tmplacfs 
eaſſet in comitatu tuo p bꝛeue noſtrũ B. et1dEB.tn pleno 
con illo recognoutt ſe debere pfato A. certã pecuniã gd 
certum terminũ reddens, tu tñ termino illo elapſo eandẽ 
pecuniã eidẽ A. non di ſolutã ad q̃rimoniã ſua ſcðm re- 
cognitionẽ ſuã habere non feciſti, in ipſius A.damnũ non 
modicum et grauamen. Et quis eidẽ A. pꝛout iuſtũ fuerit 
ſubuenire volent in hac parte, tibi pᷣcipimus, qð ſi ita eſt, {cw He nelt- 
tunc pecuniam illã de bonts 2 catallts ipſius B. in ballius p . 
tua leuari, et illa pᷣfat᷑ A.ſine dilatione habere fac, ne clas 
mo: ad nos inde perueniat iteratus. Teſte 7c. 
¶ mes ſemble que reconuſaunce ſerra fait quant plee eſt 
penð en le com̃ ꝑ bꝛief le roy deuant le vit᷑ entre les par⸗ 
ties de det ⁊c.mes ſi neſt aſcun tiel ple penð en le com per 
bꝛief, mes per pleynt, quere ſi ceſt reconuſance ſerra fait. 
Et ſemble reaſonable que il poet eſtre pꝛis cybien quant 
pleynt de det eſt pen en le com deuant le vicount per * 
pleynt, come il fuit per bꝛiefe le roy, 
¶ wes ſi home voil vener en le com̃ deuãt le vic, et la en 
la court conuſt de paier certein ſomme dargẽt a vn autre 
perſon a certein iour ⁊c. lou neſt aſcun pleynt ne action 
penð la en tre les parties, ſi ceſt reconuß bra bon ou nient (N 
quere: ſemble en reaſon q ſil ſort ſouth le ſomme de.xl.s. EM Jae 
que tiel reconuß ſerra bonget lier le partie. Et ſi le partie“ 3 2 f ves 
ad bꝛief le roy direct al vicount defaire execution de tiel we 5 
reconit (come auant eſt dit) et le vicoũt ne voil ceo fai, *: PEynt - 
d onques le reconiſe poet ſuer Alias ⁊ pluf et attachmẽt 
vers le vit᷑ ⁊c. t la forme del bꝛiefe ſerra tiel. et 
¶ Rex ⁊c. ex parte A.accepimus, qð cũ nuꝑ tibi pᷣceperi⸗ Atta cg 6 
mus, qð ſt B.recognoſceret ſe debere A.tantũ, tũc ipᷣm B. © yÞ, 
diſtrĩgeres ad pꝛeð debitũ eið A. ſine dilatione reddens, 8 
ac licet idẽ .coꝛã te recognouerit ſe debere pfato A. þ- 
dict debitũ, tamẽ ipᷣm B.ad debitũ illud reddend diſtrin⸗ 
gef hactenꝰ diſtuliſtt, ⁊ adhuc differs, in ipſius A.damnũ 
no modicũ ⁊ grauamè: et ideo tibi pᷣcipimus, qð ſi ita eſt, 
tic crecutiont recognitõis ſine dilatiõe fieri facias iuxta 
tenoꝛẽ mãdati nr̃i pꝛeð, ⁊ hoc nullo modo omittas. T. ⁊c. 
¶ es il ſemble q̃ ꝑ ceſt bFe, q̃ ſi le reeoniſour ne voił re⸗ 
conuſtr le det arere deuãt le vic, quit il viẽt a lu defaire 
execut᷑ ⁊c.mes dit q̃ il ad ceo paie ⁊c.que adonqͥs le viẽ ne 
puit faire execut᷑ de ceo.ſt eſt autre bꝛief en tiel foꝛme. 
CKervic ec, Pꝛ ecipimus tibi, qð ſt A.recognontt ſe de⸗ 
ere B. C.s.tunc ipᷣm A.diſtf ad pcs _— eidè _— 
. v ti 


Natura 
Et il poet auer Alias et pluries et attachemẽt ſur ceo re; 
Et ſi le vi ̃ ſur le Alias, ꝙ diſtrinxit parte ꝑ frument, vel 
per alia cattalla, ad quod non inuenit emptoꝛes, donques 
per le rule en le Regiſtre, ſerra agarð vn bꝛief de pluries 
reiterãdo ret oꝛñ, et illud inſuffiẽ reputant 7c, mes quere 
tamen de ceo, quar ſemble bon retoꝛne:et quere ſi le vic 
poet venð les biens pur pater le recomp:quar ſemble per 
le Regiſtre, que il poet vendt les biens le partie. 
(t t ſi home ſort en execuc ſur ſtatute marchant, il deuer̃ 
d eſtre trone en pꝛiſon des rentes et reuenus venant3 de ſes 
terrcs,q ſont en execution ⁊c.s.payñ ⁊ ewe, come appiert 


nA per le ſtatute: et fil ne ad ceo, il poet fuer bꝛief ſur le ſta⸗ 
— tute direct al maire 7 vie, ou il eſt en executiõ, que il gueF 
S ſuſtenance que le ſtatute luy done: et le bꝛief eſt tiel. 


¶Rer maioꝛi ⁊ vit London ſalutẽ.C ũ in ſtatuto de mers 
cat oꝛibus edit o ctineatur, quod mercatoꝛes pꝛo quoꝛũ 
debitis contigerit debitoꝛes ſnos per foꝛmã ſtatuti pꝛeð 
arreſtari ct impꝛiſonart, inuenire teneant debitoꝛibꝰ iilis 
in pꝛiſona cõmoꝛant᷑ pane ⁊ aqui ad ſuſtentationg fuam: 
vobis pꝛecipimus, quod w. de S.pꝛo debito E. de R. per 
foꝛmã ſtatuti noſtri pꝛedieti, vt dicit᷑ areſtato, et in pꝛiſo⸗ 
na noſtrs detento, ſt ea occaſione ⁊ non alia detineatur in 
esdẽ, fieri fat᷑ in hoc caſu, quod fuerit facienð, Et in caſu 
conſimili fieri cõſueuit, iuxta foꝛmã ſtatuti pred. Teſt.⁊c. 
Et ſur ceo il poet auer Akt Pluf c attach. 


CBrene de perambulatione faciend. 


Rene de perambulatione fat᷑ couient eſtre ſue per 
| aſſent de ambideux parties, lon ils ſont cn doubte 
des bondes de [our ſeigniourtes, ou de lour villes: 
done ils ꝑ aſſent potent ſuer ceſt bꝛief direct al vi- 
count de faire le perambulation, et de mitt les bondes 
et limittes en certein parent f eux, et le brief eſt tiel. 
¶ Rex vic ⁊c.Pꝛecipim tibi, qð aſſumptꝭ tecũ.xij.difcre⸗ 
tis ⁊ legalibꝰ militibꝰ in com tuo, in ꝓpꝛia pſona tua ac⸗ 
cedas ad terrã A. de B. in N.et tra C. de D. in E. et p cow 
ſacramentũ fieri FaT gambulationẽ int᷑ terrã ipſiæ A. in N. 
æ terrã ipſiꝰ C.de D. in E.ita q pambulgtio illa fiat p cer⸗ 
tas metas ⁊ diuiſas: qa pred A.⁊ C.poſuerũt ſe coꝛã no⸗ 
bis in pambulationTals : et ſcire facias iuſtit nr̃is apud 
Weſtmonaſter ⁊c. tali die, vel iuſtiẽ ad pꝛimã aſſiſ 7c. ſub 
ſigillo tuo et ſigillis.iiij.legaliũ militũ ex illis qui ꝑam⸗ 
bul2c ilk int fuer, ꝑ quas metas et diuiſas ꝑambulatio illa 
facta fuerit, et habeas ibi noĩs militũ et hoc bꝛeue. 
Tt le ro 


— * 
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¶C tt le ro poet faire fon cõmiſſion direct as auters per? 
ſons de fait ceſt pambulac, cy bien come al vic, et de cer- 
tiſier ceo en comen bank, ou en le chaũceri, ou ailours ⁊c. 
Et ttel cõmiſſion eſt fait ſouent foitʒ pour faire ꝑambula⸗ 
tion 7 diuiſion de.iij ou.iiij. counties, lou ils ſont en dout 
des meres ⁊ boundes de iceur, et ceſt perambulat᷑ fait per 
aſſent des parties lie cur ambideux ⁊ lour heires. Mes (I 
tenant a terme de vie dun ſeignourie, et auter q eſt tenanty) a 
en fee ſimple dauter ſeignourie adioynaunt ſue tick bꝛiefe „ ops an 
ou cõmiſſton, per que ꝑambulation eſt fait: oꝛe tl ſemble, © , . + 

aue ceo neltef ceſty en renercton : ne perambulstion fait mus: 

per aſſent de tenant en taile ne lie ſon heire. | ; 
CEtleperanbulation poet eſtre fait pour diuers villes 

et en diuers cor, et les parties coutent yenef en ꝓper ps 

fon en le chauncerie, et la conuſtre et graunt, que gamb u - CN 
lation ferra fait entre eur, et ceſt conuſaunce ferra enrolk ic naw cr 
en le chauncerie, et ſur ceo le cõmiſſion ou bꝛiefe iſſera ⁊c. yen 
Et ſi les parties ne potent venef en chaunt᷑ de conuſtꝭ et 2934! ys 2 
graunt᷑ dauer tiel pambulgtion:donqs ils couient ſuer vn & is 
be de Dedimꝰ poteſtatꝭ direct a certein pſon de prendF 

lour conuß ⁊c.et de certifier ceſt en le chaũcerie ſouth ſon 

ſeale Tc, et donqs ſur ceſt certification Fen chaũcerie ceſt 

c ðõmiſſion ou bre puit eſtt graũt, comẽt que les parties ne 

8ppere en pꝛoper pfon en le chauncerie de pꝛier cel, 


ETBreue de warantia carte, 


Po de warrantis carte giſt pꝛopꝛemẽt lou home N 4 I # 22 


enfeffe guter per fait, et oblige luy et ſes heires a 
garrant᷑ ⁊c.oꝛe ſi le feffe foit implede en aſſiſe, ou en 
bztef dentre en nature daſſiſe, en queux acẽ il ne puit 
v ouch. ⁊c. donqs il auera ceſt bꝛiefe vers le feffour ou ſon 
heire, que fiſt tiel garrant᷑ ⁊c. et le bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex ⁊c. Pꝛecipe A. quod iuſte 7c, warranttzet B. vnum 
meſuagium cum pertiñ in D.quod tenet, et de eo tenere 
clamat, et vnde cartam fuam habet, vt dicit, et niſl ⁊c. 
Uel fic. Manerium de N. cum pertiñ, et aduocationem 
eccleſie eiuſdem ville, que tenet ze, vſq; ibi, vnde cartani 
uam habet, vel cartam D. patris vel matris vel alterius 
anteceſſoꝛis, cuius heres ipſe eſt vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ Et coment q le bꝛiete ſupp̃, que il tient del def, vnquoꝛe 
teo neſt material, ſil tient de luy ou nient. | p 
CEt auri ſi le pl tient per homage aunceſtrel del defend z7 58 
aſcun terre, et eſt implede, ⁊ nad aſcun charter de ceo: vn⸗ 9 — ) 2 
£39311 ayers ceſt bꝛiefe de warrantia carte vers le def. 1 E0 
| et lo 2 9 5 4 
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244 + / 71 et le briefe dirra. Unde cartam habet ve. Et vnquoꝛe il 
| 4 - j nad chartre a monſtre, mes ſolement tener per homage 
| 4  gunc, le quel implie vn garranf, ct pour ceo en ceſt cas 
£45 611.45 ceux parols, Unde cartam habet ⁊c.neſt material. 
| 17 Ig . 4 Cet {home leſß terre a terme de vie, rend certein rent, 
| y { #7 on fait done en tail renv rent ſans fait, ⁊ puis le leſſe ou le 
done eſt impleð en tiel action, lou il ne putt vouch.donq̃s 
Al auera ceſt bꝛiefe de warrantia cartę vers le leſfour ou 
donour ou fon heire, q̃ ad le rcuercton:quar ceſt reuerciõ 
| _ * et rent reſerue fait vn garrãtie en ley ꝑ le ſtatute de Biggs 
2 mis capło vltimo:coment que il nad aſcun fait de ceo, 
4 ¶ tt ſi honie done terre a vn en fee per fait ꝑ ceux parolz, 
Hr 4 6 p 4-4 26 Dedi ↄceſſi ⁊c.oꝛe il bra tenus a garrant᷑ ceſt tre al feffe p 
| WF ceux parolz, ct ſi le feffe ſoit empleð, il auera br̃e de war⸗ 
i | rãtia carte vers le feff our ꝑ ceux polz, Dedi ↄceſſi 7c, mes 
ave wj<-  nemyversſon heire:quar leite ne fra lie al garrantie ꝑ le 
„auc fait le pere, ſi non q̃ il oblige luꝝ ⁊ ſes heires a garrant 4c, 
1 per expꝛeſß parolz en le fait, come adire: Ego ⁊ heres mes 
legere omnis pꝛedict terras 2c, warrantiſabimus ⁊c. 
Us 4 : ¶ Mes nota que il nauera actto de warrantia carte vers 
gh Py FF le feff our, ou vers ceſti vers que il ad garrant᷑, ſil ſoit im⸗ 
7 pay o plede en aſcun action, en q tl puit youche luy:quar donqs 
„ett cell doit lux vouch. a garf: et ſil ne voil luy voucher en ls⸗ 
4 93. ction, il nauera buefe de warrantia carte apꝛes. 
11 c ¶ tt home putt ſuer ceſt bꝛiefe de warrantis carte auant 
| que il fort implede ou ſue en aſcun action, mes vnqnoꝛe le 
| bꝛief ſuppoſef que il eſt tmplev, Et ſi le def. viẽt ⁊ dit, que 
Fenn: „ il neſt imples : oꝛe per ceſt plee il confeſß le garrant, et le 
| | : pleintif auera iugemẽt de recouef ſon garrantie, iſſint q fi 
| | : te def. ſoit impleð apꝛes, ⁊ vouche luꝝ 2 garrãtie, ⁊ il ent̃ 
| 


5 en le garrant, et pleð et perde, per q̃ le def. recouer en vs⸗ 
7 = By lue : ore le def. auera en value des terres le vouche, que il 
| auer al teps que il purchace ſon brief de warrantia carte 
„Vcc vers lux: et pur ceo il eſt pollicy de pozt ſon bꝛief de war⸗ 
le vouche, q̃ il auef a ceſt tẽps: quar ſi home ſoit vouche, 

Ane rend in value foꝛſq; des terres q il auer al temps de 

11 vouch.⁊c. Et fil auef alien ſa terre auãt le vouch.il rend 
2 20 riens en value, et pour ceo eſt pollicꝝ de port fon bꝛief de 
— Warrãtis carte vers luy, quant il ad terre de rendf en va⸗ 
lue. Et per ceſt bꝛiefe ⁊ iugement done ſur ceſt terre ſerrg 


£13 carte ſon gart, et ad lie ls terre que le vouche ad a ceſt 


kemps: vnquoꝛe fil ſort impleð apꝛes pour cel terre, p or 
| quel! 


. rantia carte vers ceſti, auant q̃ il ſoit ſue, a lier les terres 


ie ⁊c. Wes vncoꝛe ſi home reconef per bꝛiefe de warran - 


2 Boenhim, 159 „ | 
quel ũ rec ſon garrantie, il couient voucher ceſti vers que ) E Þ y a 7] 
il recouct ſon garrantie, a defend la terre, ſil ſort ſuc en # 77 x . | | 
action, en quel il pnit vouch.autrement il naue auantage 1 5 
per ret de ſon garrantie en le bꝛief de warf carte, q 
C£t ſi home recouer ſon garrantie en warf carte, ⁊ puis ö 
il eſt impiede en action, en quel il ne port vouch, come per v f 
aſſiſe ou ꝑſcire fac ſue ſur fn 2c. oꝛe il ſemble, que il doit ne. 0 
donef notice g ceſti, vers que il ad recouer ſon garrantie „ 5 
de cel action, et de pꝛier lu de monſtrer, quel plee il pled e 
pour defend la terre ⁊c.tamen quere de ceo. C 


¶ t ſi home eſchãge terre one gut p fait, ſil ſoit impleð 9\ RR” M 

il poet vouch.ceſti one q il eſchãge la fre,preaſon — ceo 1 e. 
eſchãge: et auxt il auef bf de gart des charters p ceſt fart” td 1 2 
deſchange,coment q̃ il nad parols de garrantie en le fait, nw I 2) 47 
et le vonche auera bꝛief de gart des charters: th quere, , Ae 
¶ Et ſi home ſoit impleð, q neſt tenant del tre mes pnour 4h + 7 - 
des pꝛofitz, il nauef bfe de gar des charters, pur ceo q̃ ii þ 4" þ 4 , 
putt riens pde 7c. Et home auera bre de gar de charters, e- e. 
coment q il putt youch.en laction q eſt pozt ves lux, ct ſil GP, Þ, 
recouer en le garrant᷑ des charts, et perð apꝛes en lsction £,,-+ ( 


port vers luy, en que il aue pouch ceſti, vers q̃ il reẽ fon * £ us | / 1 


gar: done il auer bꝛief que eſt appel Habere fat ad vas _ 
lenẽ᷑ ⁊c.maint᷑ deins lan apes le recouere, et ne fuer ſcire 22 
facias. Et aſſigne auera bꝛief de gart des charters, 20 tf 4 7,4. | 
¶ £t home anerg bfe de garrantie des charters del ferre, G 6 bv * . 
lou rent eſt demanð vers lux hoꝛs del tre ⁊c.meʒ la il doit 3 
vouch. del tre diſcharge del rent ⁊c.ſil puit youch.en acẽc 2 #) 
CEt home putt poꝛt.ſan brief de garrantie des charter® 4mwa9 yu \/\ 
en quel countie que il voil, ſi le fait ne port date a certein & 2» 
lieu ct com : quar donqs il content port le bꝛief ou le fait [EY 


| 

| 

poꝛt date. mes ſi home port bꝛief de garrant de charters 5 Ge | 
4 | 


per reaſon de homage aunẽ 2c, donques il coutent poꝛt le 
bꝛiefe en le countie, ou la terre eſt 7c, |; 
¶ Et ſi home enfeffe auter de terre one garrantie per fait, 4/ £ 7 & | 
ſi le feffe fait feffement ouſt, ct repꝛiſt eſtate en fee grere: 9 5 
oꝛe le garrantie eſt determine, et il nauera bꝛiefe de gar E: 
des charters, pur ceo que il eſt eins de auter eſtate, , H. 05 4}, 
¶ Et iſſint ſi A.diſh B. et enfeffe vn C.oue garrantie, que E gp 
enfeffe D. oue garrantie, ſur q̃ eſtrange entre, en q̃ poſſ . 

le diſſeiſie releſß ſon dꝛoit:oꝛe tontes les garrant auaunt | 
ſoient extient. Et fi D.reent, et cit tmpledb,ilnaucra brief 
de garrantie des charters, pour ceo que il eſt eins dauter 
eſtate et per tort: Mes ſi home ſoit imple ð, per q̃ il pure g 


bꝛiefe de garrantie des charters pers ceſty vers que il ad 
garraus 


= |! Natura | 
| & 24 9 arrantic, et lux vouch. auxi en laction, et puis pens le 
| ( | b:tefe pn eſtrange que ad plus eigne title entre ſur luy: 
N 0 vnquote ceo ne abatf ceſt bꝛief de garrantie des charters 
bett 2 by * ſuec auant, quod vide Hilk. 2 1. Henf. 6. 
* ¶ Si home ſoit impleð en alf ⁊c. et il poꝛt bꝛiefe de gar⸗ 
be.: 5 42 rantiedes charters, et count q̃ il eſt impleð ꝑ 8ſt ac.et᷑ 5 il 
| | parde ⁊c.oꝛe ſi le pleint recouer fon garranric ⁊c.il recos 
| uef ſes damages, et auxi dauer en value del terre parde, 
Et home puit ſuer diuers bꝛiefes de garrãtie des char⸗ 
— 171 £7 7 ters vers diucrs homes, ſil ad diners garf vers cur, et i 
, keoecouef ſeueralment vers enx, | | 
„% — (Come ſuef bꝛief de gart des charters gl comen ley pur 
E uc bunt garf fait des terres en auncien demeſne. 2f 1 Za, 
| 4 ¶ Et ſihõe ad gart des charters pen ð, coment q̃ le 
cy 5 wr aq adlaction vers lux q poꝛt le bꝛief de garf des charters 
„ „ ſoit nonſue en fon actiẽ, ceo ne abatf le bꝛief de gart des 
eee , charters:quar il puit ſuer ceſt bꝛief de gart des charters, 
g coment que il nad action ſue vers lux del terre 7c, 


¶ Briefe de meſne. 
B 'Riefe de meſne giſt lou font ſeigniour meſne et tes 


| 


0 


nant, et chefcun tient de auter per owelte des ſer⸗ 
uices, come per homage fealte et.xx.s.de rent an 


. : nuclment: 02 auale ſoit diſtf pur le 
20 5 #2 rent ou ſeruices rere de meſne per le ſeigniour pamont, 
Eil auef bꝛief de mefne vers ſon ſeigniour que eſt meſne, er 


nient, et p ceo bꝛiefe il luy cotnpellef de faire les ſeruices, 
ct patef les rentes. £t ceſt bꝛiefe poit eſtf ſue en le counts 
deuant le vic, et donques le bꝛiefe eſt tiel, | 
¶ Rex viẽ᷑ ⁊c. pꝛecipimus tibi, qð iuſticies A. qð iuſte 2c, 
2cqutietet B. de ſeruitio, qð C. ab eo exigit de libero tene⸗ 
mento ſuo, qð de pꝛefato A.tenet in J.et vnde querit᷑, q ð 
pꝛo defectu eius diſtringit, ſicut rationabiliter monſtrare 
poterit, quod cum acquietaf debeat, ne amplins 7c, 
Ct ſil ſoit ſue en comen banke, le bꝛiefe eſt. 
¶ Rex vit ⁊c. Pꝛecipe A.qð iuſte 2c, acquietet B.de ſer⸗ 
nitio, qð nos ab eo exigimus de libero tenemeto 4c, vnde 
id A.qͥ mediꝰ eſt int nos 7 pᷣfat᷑ B.eũ gequuetare debet, et 
vnde querit᷑, að pꝛo defectu ei diſtringit et niſi ⁊c. 
¶ Mes ceſt bꝛiefe eſt lou le roy diſtr̃ pur ſeruices 2c. 
C Ft ſi autre ꝑſon ſoit ſeignioùr ꝑamont, donqsle br eſt» 
Q 5 gcquietet B. ⁊c. qð C. de eo exigit de libero tento ⁊c. 
ynde id A. qui mediꝰ eſt inter C. et pᷣfat Bey 2 
: * 


2 


— — — —— — — — 


1 
lein? 


per ceſt bꝛief il reconef ſes dam̃;, ſil ſoit diſtr̃ et autẽ mẽ; 


—— W . 


Hebot 2c, Et le br de meſne poet eſt? remone hots del com̃ 2 
l ſuit le pleintif per Pone ſans cauſe, et al ſuit le def.oue . 
cauſe, come en rept, et home putt auer acquitel, ⁊ ſuer be a 
de meſne ſur ceo ꝑ diuers voies: 71 8 lun meſne grit a ſon ges 
tenãt per ſon fait ſur le ten our fair de [uy acquit vers ſon & 2 


ſeigniour ꝑamont, il auera bꝛiefe de meſne ſur ceſt grant. ,, 


— 


: yJ - 2. 
Autre cauſe dacqtel eſt, lou il tient en franke almoigñ̃ : cet Ji f 7 
glut cauſe eſt, lou il tient cn franke mariage, ou lou ii tiẽt p | 


frei fenice,cocle meſne tiẽt ouſt, ceo eſt appear o elt. 
Cr aur home poet auer acquitel p preſcription, licome 
il fen per homage aunc᷑.⁊c. m7 2 

C£t auxi ꝑ conu en court cold de lux acqter 7c, t 
t tu de Coꝛne wal claim a pledr ple de mieſne en le com la 
ſans bre, et q̃ ils ont ewe allowance de ceo en eire, et co⸗ 
ment que le bf de meſne ſoit pens cnt le meſnęzle 
parauale, vncoꝛe le ſeigniour ꝑamont diſtf pur ſes rentz ⁊ 
zuices le tenãt parauale, et ne tarier tanq; ie b de meſne . 
fort diſcuſſe enter eur,q fil denver acquit le tenãt ou nient. 2 L; 7 1 


bh. 


| ¶ Et ſi home port bꝛief de meſne, lou il neſt diſtf, vnquoꝛe 
| le bꝛiee eſt maint, mes il ne recotter dam̃ donques, quar GEE 7 Ws 
le bꝛiefe eſt poꝛt ſolement de recouer le gcquitel 7c. come 2 FP E 


I 2855 Een de gart de chartrea, lou il neſt unplev ⁊c. il yg oy D 
couer le garf p2to LOCO er rempöte. 1.66 


El 
it ſi ie tenãt tient ꝑ les ſeruices q̃ le meſne tient ouſtre, 4 
* | J 
5 rt aurig pluſours autres, ceo eſt bon oweltie dauer acqͥ⸗ 
tel: pur cęę ꝗᷓ eſt tiel z ꝑlug : et comct q̃ le ſeigniour deute 
end e brief dé meſfe, pncoꝛe le bfe de meſne ne abat f-. 7. 
¶ Et tenãt a terme de vie lou le rem̃ eſt onſtre en fee, gue⸗ 
ra bꝛiefe de meſne vers le meſne, mes tenãt a terme de vie | 3 | 
nauera bꝛiefe de meſne vers ceſt en reuercion, meg een, 
en dower auera btrefr de meſne vers ceſty en feuefcion, | 
— ceo que el ad ſon eſtate per la ley, et le meſne dd paye ETFS = 
es ſeruices al ſeigntour pamont : vnctẽ Me tenant ſort = # "OW " 
diſtt̃ apꝛes pur ceux ſeruices, il auera bttcfde meſne vers 
| le meſne pur ceo, nies fil rec dam̃ en ceſt bꝛief, eſt queſtions, 3 0 
ea ſemble que el anef dam̃, pour ceo que le meſne recos | 
uer damages vers le ſeigniour, ſil voil mitt ſes beſtes eg 


55 le pouns pour le tenant, et ſuef rept ⁊c. et vnguoꝛe nient #* * 
27 diſtf en ſon def. eſt bon plee en briefe de meſne, Et ſil gd 1 
paxe les ſeruices, il neſt diſtt en fon def. quar file neſn e D< e, 
| 2 grant al tenãt de luy acquit apꝛes le ten oi fait, i auerg % ut 2 * 
bꝛiefe de meſne ſur ceo, come — (> Wis wth, 3 ae, 
Ohr / 


¶ Et le baron et femme auer bꝛiefe de meſne 
Ia femme, lon ſls ſont diſtf 36, 5 


2 


terres . 
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| aftira | 
5 „ CSiletneſne graũt le menalte a terme de vie, et le tendt 
[9-7 ,u . atturne ⁊c. oꝛe ie tenãt nauera bf de meſne vᷣs ceſti grante 
© gy [ 4s 1 a terme de vie, mes tensnt en taile aue bꝛief de meſne. 


x CEtauncien demeſne eſt bon ple en bꝛiefe de meſne, 


5 ea TEtbirefede meine giſtyerggtenant a terme de vie, ou le 


rem eſt ouſt en fe. / > 


k f ; 
n Kg bꝛief de meſne ſerra ta nt vers leir le meſne, lou ſon 


„„ . - gunceſtre auef graunt les ſeruices le tenant per fyn, ſi le 
1 tenãt nad attoꝛne accoꝛð al fyn: quar il ne ſerra compel? 


| 5-44 EL ſ datturner ſauns graunf acquitelł a lux. Et ſil graunt ac- 


(2 E © + gutel 2c. il auera bꝛiefe de meſne ſur ces graynt, et vn⸗ 
1 * 6 p quoꝛe ceſt comenh apꝛes le tenour. 4 / 
+ (UWP 5 9 CStle tenant ſoit diſtf pur reliefe le mefne, Ou pur reas 
Zu C$/*7 ſonable aide ⁊c.il guef bꝛief de meſne vers lux. 4 #2 
(Cu home eſt tenãt ple curteſie del meſnaltie ⁊c.ſi le tes 
Ve 4.4 - 755 mat ſoit diſtf, le bf de meſne braſueFs ceſti en reuercion 
* ' pt ge t nemie vers tenant ple curteſie:qð vide Hill. +,£,2, * 
4 '{ ﬀ | / CSctgnozte graut al baron 7feme 7as heires le baron, 
- C et en ꝑ q ſeruit᷑ ſue ꝑ eux le tenant ne voil attoꝛne, ſi non q 
ils yoik graunt᷑ de lu acquit᷑ ⁊c.ꝑ q̃ le bsron araunt,q il ⁊ 
ſes heirs acquit᷑ le tenãt ⁊ ſes heirs, et puis le barõ deuie, 
et le tenãt poꝛt bf de meſne vers leir le baron durãt le vie 
1 7 la fẽme q fuit tenãt a terme de vie, qð nota Milł. 5. E.ʒ. 
K. 1 * v CEtenteps £dwars le.1.le tenãt poꝛt br de meſne, pur 


q̃ il ꝑ ſon fait luy oblige de garf ⁊ acquit et fuit maint. 

7 ¶ Un abbe ſue bꝛiefe de meſne per reaſon dun confirmat᷑ 
2 X fait a lux en franke almoigñ, et fuit maint᷑. P. 5. ?. 2. 

S ¶ Si home ad iugement de recouer ſon gcqtal en bꝛief de 


4 +4 Popes ſoit acqͥte apᷣs, il auef fur ceo rec bf de diſtring 


44594 acquietan ð vers le meſne, ſil ſoit.iij.ou.x.ans apꝛes le 


. 1 iugemẽt done et ceo eſt done ꝑ le ſtatute de w. 2. cap. 9. 
t ; Et ſile meſne conuſt acqtel p fyn,et puis il ſue ſcire fac 
1 ſuf cd, ⁊ il ne viẽt al bf ret ⁊c.donqͥs iſſera bf de diſtrings 


Id acquietanð ⁊c.et Af ⁊ plur᷑ ⁊c.tanq; il veigñ, et ſil vit 
ſur le diſtr ad acquietanð, et il ne ſauer riẽs dire ⁊c. mes q 
il dork gcquit᷑ ⁊c.donq̃s le pleint᷑ reẽ ſes dam̃ vers luy. 
¶ Et ſi le aunc conuſt acquitel en court de recoꝛde, le te⸗ 
nant guera ſcire fac vers leire de meſme launt᷑ de luy ac⸗ 


1 SftulaSache = quif,ſauns autre eſpecioltie ⁊c. 


¶ Et ſi home recouer acquitel en bꝛief de meſne ⁊c.oꝛe ſur 


S . cco il auera apꝛes bꝛief de diſtf ad acquietandð 2c. £t fil ne 
"JA . vient ⁊c.il fra foꝛiuge ꝑ ſon defaut del meſnaltie: et iſſint 
. ſil vent 7 folt trone vers lux p verdit, il ers forunge 2c. 
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1 j y > ceo,quneluy acquit dun rent charge demand 2c.pur ceo 
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Agr picaſondereſioane 2c, £t le ꝓces en bfe de meſne 
eſt lom;attachmetr,ct diſtr, et ſi le def.nad ries en le com, 


comen let᷑.ceſt a ſcauoyꝛ diſtf infinite, en meſm̃ le com, ou 


: | Beiiſiinh 159 14. . 
C£t home anera briefe de meſne pur iy geqnit᷑ de ſuit at lofts 14 
Rundreð, que le meſne doit faire ꝑ reaſon del meſnalte, et . ee 


4 


per que il poet eſtre diſtf 2c, donqsle pt poet ſurmitf,que 
il ad aſſes en autre com,ctpzter diſtf illonques, et il aue 

ceo ꝑ le ſtatute, et ſur ceo il fra foꝛiuge ⁊c.ſil ne vient, ⁊ le 
le bre ſort ſerue et retoꝛne vers lu: mes ceo eſt done ple 
ſtatute:quar al comen lex, il nauer q̃ diſtf infinit en meſme 
le com̃, ou le br̃e fuit port, et ceſt en le com ou le terre eſt⸗ 
et il poet eſlier a ceſt iour, le quel il voet ſuer le ꝓces ple 


pod 


le pꝛot᷑ que eſt done p le ſtatute, ceſtaſſauer ſom̃, attach. et᷑ 
grand diſtt̃, que auer tour de fp tiel temps que.ij.coũties 
potent eſtre tenus, en queux le vic fert proctamac, que tt 
penef a reſpondfr al pleintif xc, Et ſi il ne vient;ct le bzicf 
retoꝛne ⁊c.donques il ſerra foꝛiuge. 


Breue de plegiis acquietandis. 


bꝛief ſerra maint, coment q̃ il nad eſpectaltic de puer ceo: , 


couenant ou dette : et donques ne boſoigñ dauer fait ceſt 27 , 


* 


ſtatute. Et P. 43. E.ʒ. eſt atuge, que le bꝛiefe de plegg ac⸗ 7 


7 
1 
— * 


ne acquit les plegges ⁊c.et ceſt bꝛief eſt vicoũtiel, et poet 
eſtre ſue en le com deuãt le viẽ, ou en le comen banke per 
vn pre ⁊c.Et la foꝛme del bꝛief en com̃ eſt tiel. 
C Rex vit᷑ Tc, Pꝛecipimꝰ tibi, qð iuſticies A. qð iuſte 2c. 
S 8c quis 


Qaftnra | 
gcquietet B.de,rx.8;ynde poſuit ſe in plegiũ ᷣſus C.⁊ n 
da acqᷣetauit vt dic, ſicut rõnabilit mõſtrare potit, qv eũ 
inde acqetare debeat, ne ampliꝰ ⁊c.ꝓ defectu iuſticie ⁊c. 
¶ Et la foꝛme de bꝛiefe en comen banke eſt tiel. 
¶ Rex ⁊c.pꝛecipe A. qð iuſte ⁊c.acqͥetet B.de centũ mars 
cis, vnde poſnit ſein pleg.ſus C.et nõ dũ acquictauit vt 
Dꝛẽ ⁊c.et niſi 2c, Uel ſic, ꝓ executoꝛibꝰ, qb scqetet S. ⁊ C. 
erecut teſtamenti D. de.x.li. vnde pofurr pᷣdict D. in pleg. 
v ſus ⁊c.et eos nõ dũ 2c, Uel ſic $ſus exet᷑.pꝛet᷑ A. ⁊ B. ⁊c. 
eret᷑ teſtam̃ D.qð iuſte 2c, acquietẽt E. de 2c, vnde idẽ E. 
poſuit ſe in pleg. verſus D. et cum non dum 2c, 
¶ t ſi home deuient plegg. pur autre en eſche ker de sc⸗ 
compt pur luy, et ne ceo fait, il auera bꝛief vers lux de lu 
diſcharg.de ceſt accompt. Et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex ⁊c. De acqctando A. de quodã cõpoto, quẽ id ẽ By 
pꝛo ſe de tẽpoꝛe quo idẽ A.fuit balliuns Itbertatis Jf.rc- 
gine Angkmatris nfe in com D. coꝛã theſauf 7 bsronib! 
nf1s de fcaccarto reddere manucepit, vñ poſuit eũ in pleẽ 
#\ns nos in ſcaccario pᷣdicto, et eũ nõ dũ acquietauit ⁊c. 
¶ tt ſi home deuient plegã pour auter pur payer certein 
money, ou de faire aut choſe ⁊c. fi longemẽt come le pn 
cipal dett our ad riens et eſt fufficient, fes plegges ne ferF 


diſtf per le ſtatute de Magns carta, et ſils ſont diſt? per le 


vicount ⁊c. ils auer eſpecial bꝛiefe fur le ſtatute de ceo 
diſcharger, le quel bꝛiefe ſerra tiel. by 
MCRervic ⁊c. Mõſtrauerũt nobis A.7B.qS cũ ipſ deue⸗ 
niſſent plegij C. verſus D. de quadã ſims pecunie, in qua 
id ẽ C.ptefato D.tenebatur, ac ide C.ſatis habest, vnde 
pꝛedictũ debitum ſolueret: tu nichilominus ipſos A. 2 B. 
diſtring ad ſoluenð pꝛefat D.pecuniam pꝛedictã. Et quia 
in iuſtũ eſt, qð plegij aliqui ad ſolutionẽ debitt cepellant, 
quãdin pꝛincipsles debitoꝛes ſufficienter habe ant, vnde 
debitũ ſuũ reddere poſſunt, tibi pᷣcipimus, qð C, diſtrinꝭ, 
ad pꝛedictã pecuniam ſoluenð, et pzefatos plegios ſuos 
pacẽ inde habere permittas, et aueria ſua, ſi qua ca occa⸗ 
ſione ceperis, ſine dilatione deliberari fac. Teſte ⁊c. 

C wes ſemble q̃ ceſt bf giſt lou hoe recouef Fs les plegg 
en le coiitie,et levicoiſty eux pur paier le det, lou le pᷣnci⸗ 
pal dett᷑ eſt ſufficiẽt ⁊c.meʒ fil ſue leʒ plegã en le coen bak, 
lou le Snctpal dett᷑ eſt fufficiẽt de paier ⁊c.oꝛe files plegg 
potent ples ceo, et auerer q̃ le pᷣneipal dett our eſt ſufficiẽt 
de paier ⁊c.ou ſi ils auer br̃e al vic, que il ne diſtr eur ⁊c ſi 
te pncipal dettour fort ſufficiẽt ⁊c.quere de ceux caſes ⁊c. 
et le pꝛoces en ceſt bzicf eſt ſom,attach,ct diftr ⁊c. Re 
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EBreue de detinue. 


| Rief de Detinue giſt en cas on home deliuef biens 
ou chateux a vn a garder ⁊c. et puis il ne voil eux 
redeliuerer ⁊c.oꝛe il auera bꝛief de Detinue de ceux 
biens ou chateux. Et iſſint, ſi home deliuer biens ou 
money en vn bagge encloß, ou en vn arch ou coffre, a de⸗ 
liuef a vn auter, et le baylie ne poll deliuet ceux biens ou 
money ⁊c.en le bagge, oꝛe ceſti a q̃ ilʒ ſert᷑ iſſint deliueres, 
putt auer bꝛief de Detinue pur ceux biẽs ⁊c. Wes ſi home 
deliuer money nient en aſcun bagge ou coffre; a luꝝ rede⸗ 
linerer, ou a liuerer ouſt a pn eſtraunge, oꝛe il ne ceſti a q̃ 
le money ſerra delinef, nauera brief de Detinue pour cel? 
moncy, mes bꝛief daccompt xc, pur ceo q detinue content 
eſtf de choſe certein, come de money en bagge, ou de vn 
chyualk, ou cent vaches, ou ticls chok en certein:et ccÞ 
bꝛief putt eſtf vicountiei, et ſcrra ſue deuant le vic en le 
countie, ſi le pleint᷑ yorl;ou pnit ſuer ceo en comen bankez 
et le foꝛme del brief en comen banke eſt tiel. 
¶ Rex vie ⁊c.pꝛecipe A. quod ac.reddat B. vnam cartam 
quam ei iniuſte detinet, vt dicit, et niſt ⁊c. Uel tic, Quo 
reddat B. vnã pixidẽ ca trib? ſcriptis obligat oꝛijs in ea⸗ 
dem pixið contentis ſub ſigillo pꝛedicti B.conſignat. 
¶ Et le rule en le Regiſtt eſt, Qð tn bꝛeui de cartꝭ reddẽ⸗ 
dis ſemꝑ debet your cert? numerus cartarũ, vel ſcriptoꝝ. 
¶ Et home put auer bꝛiefe de Detinue dun eſcript, et le 
ztef bra, Pꝛecipe A.quod ⁊c.reddat B.quoddã ſcripti, 
per quod pꝛedictus B. oĩa bona et catalla ſua in manerio 


de N. nuper exiſtent᷑ J.de L. dedit et conceſſit; quod ei in⸗ 


iuſte ⁊c. Et le foꝛme del bꝛief en le countie eſt tiel. 

¶ Rex vic ⁊c. Ppꝛecipimus tibi qð iuſticies A.qð tuſte ⁊c. 
reddat B.vnũ cartã vel tres cartas, vel vnũ ſcriptũ obli⸗ 
gstofr, vel ↄuẽtionale, vel acqetanẽ,H vel teſtam̃, vel chiro⸗ 
graphũ, quã, quas, vel q̃ ei iniuſte detinet vt diẽ, ſicut rõ⸗ 
nabilit᷑ mõſtrare potit, qð ei ea red dt debeat, ne ãpliꝰ ⁊c. 
¶ tt ſi home ſue en aſcun court pleint de detinue pur aſs 
cuns charters que touch ⁊ concerne franktenement, fil ne 
ſoit en comen banke ꝑ brick le roy; le partie def. puit ſuer 
pꝛohibition, de eur inhibit᷑ ⁊c.de ſurceſſs c&c. 

¶ Rex balliuis 3. de R. ſalut ẽ. Cum placita de detentione 
cartarũ ſen ſcriptoꝝliberũ tenemẽtũ tangenẽ in aliauibꝰ 


cuf, que recoꝛð non habẽt, ſcðm legẽ et conſuetudð regiil 


nr̃i ſine bꝛeui nr̃o placitari non debeant, ac w. B. de eo qð 


id t B.reddat pᷣfgto w.tres cartas coꝛã vobis in cria pæ 
| S #* Acts 


Natura 
Alicti dfii veſtri de p.ſine bꝛeui noſtro implaeitet, vt gece⸗ 
pimus, vobis pꝛecipimus, quod ſi ita eſt, tunc plscito illo 
£023 vobis in curia pᷣdicta ſine bꝛeui noſtro vlterius tes 
nendi ſuꝑſediatis oĩino, ⁊ pꝛefato w. dicatis ex parte nfag 
quod bꝛeue noſtrũ de detentione carta pꝛedictarũ ver⸗ 
ſus pꝛefatũ B. ſibi impetret, ſi ſibi viderit expediri. T. ⁊c. 
| Et le piee poet cſtf remoue ꝑ Pone hoꝛs del con al ſuit le 
| płſans cauſe monſtre en le bꝛief, et al ſlit le def.il couent 
| monſtre cauſe en le Pone ⁊c.Et ceſt clauſe fraen le fyn det 
| 3 bfe, flat executio iſtiꝰ bꝛeuis, ſi cauſa ſit vera, alit nd 2c, 
| Wires „ , Et ſi home troue mes biens que teo perde, ieo auers 
| R un bꝛieft de Detinuede eur. 5 
* 4% @ us Et ſi dome done terre en tail per fait endente, a le done 
; 7 deuie ſsuns heire:oꝛe le donour auera bꝛiefe de Detinue 
* pur ceo partie del endentur, que le done auef. 
¶ Et iſſint ſi terre ſoit done a.ij.et as heires lun de cur: 
oꝛe ſi le tenãt a terme de vie murruſt, ceſti que auer le fee, 
| f guers bꝛiefe de Detinue pur ceo fait. 
7 5 7 8 ¶ Si home fait feffement de ſa terre ꝑ fait, vncoꝛe le feffe 
7 


| 


rauergies chatters concernãt la terre, mes le feff our euꝝ 
reteigñ, ſil ne done eux al feffe, meʒ s eſtranũ le feffe aue⸗ 
ra action de detinue pur ceux charters ↄcernant ls terre, 
ſil ne puit faire a luy title ple feffour, ou ꝑ ceux que clam 
114 title ple feffour et leire ex tail aue brief de detinue vers 
+47 7 le diſcontinue pf le fait en tail, ꝑ quel la terre fuit done. 

ferr (S/) t t ſi home fait feffemẽt en fee de ſs terre q̃ eſt fe? ſimple 
— +7 et deuie, ſon heire auera lez charters concernantes meſme 


4 fla terre, et nemie les exec le pere. 
14. pe ¶ It ſi home fait lees a terme des ans, et puis confiri/ 
— — on eſtate in fee: oꝛe leir le feffe auera le fait del leſſ pour 


& 217 Api terme des ans, ſi bien come le confirmat, pur ceo que ceo 
2 "1 16 or fait, fait le confirmacion bon. Et iſſint de cheſcun fait que 
7 ny fr art ſon title come releſt ou RAY fans quenx fon title ne 
. * 
U 


= ; - older 
(2 3 12 hi ¶ Et leire auef acc de Detinue pur charters,coment que 777 


4 Eh T7 _—_ feffe anter one garf en fee: oꝛe mon heire 9nerg bꝛiefe de 
7 . 4 etinne pour ceſt fait, per que ieo ſue enfeffe, pour ceo 
an, I que il puit auer auauntage del garf, 5 
7 det ſi mon pere fort diffeiſi et denie, ieo auera bꝛiefe de 
Detinue pour les charters, coment que ieo ns la terre, 
et les exet᷑ naner ceſt gcc pour eur. 
1 — (Et ſi home ad biens baiika lux a deliuef ouſf a vn an- 
| ＋ 246 H ger, et puis brief de det inne sſt poꝛt pers lux per _ — 
39 279! 
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ad dꝛoit dauer les biens ⁊c.oꝛe ſi le def. penð lact᷑ deliuet 
les biens ouſt a ceſti, a que ils fuer bailł, a lu a deliue⸗ 
rer, ceſt bon barf de ceſt action ⁊c. pour ceo que il ad eur | | 
deltuef accots al bailł a luy fait. Ef Specs deuoꝛce fait | 
entre baron ⁊ femme, la femme auer v2tere de detinuc pur 
les biens dones oue luy en franke mariage: quod vide MH, > J 
2Þ.3+.£.1.6t le pꝛoẽ eſt ſum attach et diſtt̃. 2 
eee 27 * 47 „ 


3 


„„ rehe de recto de cuſtodia terr 
& heredis. 

R iefe de cuſtodia p terra Therede giſt ou le tenane 

tient de ſon ſeigntour ꝑ ſᷣuice de chiualerie, et deuie 

en ſon homsge, ⁊ vn eſtrange ent en la tre, ⁊ pꝛiſt ie 

coꝛpsdel heir᷑:oꝛe ceſti ſeigniour de q̃ il tient, auera 
ceſt bꝛief de cuſtodia terre ⁊ heredts ⁊c.et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Pꝛecipe A. ꝗð ⁊c.reddat B.cuſt odiã terre ⁊ 
heredts C.que ad ipſum B.ꝑtinet, eo qv pzed C.terrã ſuã 
de eo tenuit per ſeruit᷑ militare, vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ Aliter de heres tm. pꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B. ⁊ C. 
prot eius w. filiũ et hered E.cuius cuſtodia ad ipſos B. 
et C.pertinet, eo quod pꝛedictus E.terram ſuam de pꝛe⸗ 
fato C. Uel fic, de J.patre pᷣdicti C. cuius heres 1pſa eſt, 
tenuit per ſeruitium militare, vt dicit ⁊c. et niſi ⁊c. | 
¶ Et bꝛief de les terres ſolemẽt eſt titel. Pꝛecipe A.qV ⁊c. 
reddat B. cuſtodiã vnius virgat terre ci pertiñ in R. que 1 a4 
ad ipſum pertinet, eo quod C.terrã illam de eo tenuit per PE <7 
ſeruiẽ milit᷑, vt dicit ⁊c. Nel ſic, ratione dimiſſionis que ad eue 
ipſum B.ꝑtinet, quã A.de quo predict C.terrã illã tenuit: 
per ſeruiẽ militare, inde fecit eidẽ B. vt dicit ⁊c. 
¶ tt ſi home ad garð per reaſon de garð, et eſt defoꝛẽ de 
lux, donques le bꝛief ſerra tiel. Quod reddat B. J. filiũ et 
HeredT C.cut? cuſtodia ad ipſum pertinet ratione cuſto - 
die terre et heredis R.de quo pꝛeð C.terrã ſuã tenuit per 
ſeruit᷑ militare, in cuſtoð ip ſius B.exiſtentis. i 
¶ Ft ſi le ſeigniour peramont voil ſuer bꝛiefe de dꝛoit de 
garde pour les ſeruices et rent et heire del meſne, il puit 
guer general bꝛiefe del terre et heire, ſil voil, on eſpecral 
bꝛiefe, ſic. Pꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B. cuſtodiã.x.ſolið 
redditus, et here C. que ad ipſum pertinet eo quod pꝛe⸗ 
dictus C.tenementum, vnde redditus ille pꝛouenit, de eo 
tenui per ſeruitium militare, vt dicit. 
¶C tt ceſt bꝛiefe poet eſtre ſte en le com deuant le vic per 
vn iuſticies, et donques le bꝛiefe eſt tiel. 

S ij Pꝛecipi⸗ 


TL 


* 


* 
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Natura 
¶ Ptecipimus tibi qð iuſticies A. quod ⁊c. red ð 8. cuſtoa 
ati terre ⁊ here C.que ⁊c.vt dit᷑, ſicut rationabik.2c, 

¶ Et le pł poet remouer ceo ꝑ vn Pone ſans cauſe me, et 


le def. couiẽt mfe cauſe en le Pone ⁊c.come il ferf en rept. 


a, Auge Et appiert per le Regiſtre, que gardein en ſocage aue⸗ 
44. * ppiert p giſtre, que g 8 


+ 


ra hꝛiefe de dꝛoit de gars de heire ſolement, ou del terre 
ſolement, ou pour ambideux: pour le heire ſic. 

¶ Rer ⁊c.pꝛecip̃ A.qb ⁊c.redð B. w. filiũ ⁊ hereð C.cuiꝰ 
cuſtoð ad ijpᷣm B. ꝑtinet, eo qð pᷣdict C.terrã ſuã tenuit in 
ſocagio, et pdick E. pꝛopinquioꝛ eſt heredi ipſi® C. vt dit. 


AY FX. Et eſt ſemble bꝛief pur le fre, £tle reaſon ⁊ cauſe que il 
Av 1d ＋ 
3 gi 


: Ae 11 /<y 
r 


auera ceſt br̃e, ſemble deſtre pur ceoqpurle fre il ne poet 
auer autre remedy: ſil ne poet entre en le fre: et vncoꝛe il 
ſemble a moy, q gardein en ſocage nauerabr̃e dẽ doit de 
garde pur la tre, pur ceo q̃ il eſt accomptable al heire pur 
cel, que pꝛoue que il nad dꝛoit al terre, mes come bailte. 


A) 7 lie ¶ Et le gardein en ſocage auera bꝛiefe de garð per cauſe 
7 . {DT gars, lou ſon gars deucroit auer vn autre enfant on 


q 06 1 74 


t. 

0 
. 
7 2 2 2 
te _ 


. 
497 . 

e 7, 
(y „ nent de garð ne fuit al comen ley pur gardein en chiuale⸗ 
ie, mes il eſt done ꝑ le ſtatute de weſtm̃. 2. cap. 35. et ples 


A le (Ts 
7 te de ceſt ſtatute gardein en ſocage anera bfe de rauiſh⸗ 


C's 
77 


Fgars, pour ceo que il eſt pꝛochein de ſanke a lux, a que le 


heritage ne poet diſcendͤ: et le bꝛiefe eſt tiel. 


¶ Rex ⁊c.pꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B. cuſtodiã terre et 


heredis C. que ad ipᷣm B. ꝑtinet ratione cuſtodie 3. fili et 
heredis D.q terrã ſuã tenuit in ſocagio, in manu ipſiꝰ B. 
criſtent᷑, eo quod predict B.terrã ſug tenuit in ſocagio, et 
ꝓꝛeð 2.pꝛopinquioꝛ eſt heredi ipſiꝰ 3. vt dit᷑, et niſi ⁊c. 

¶ [Et ſemble que bꝛief de recto de comunt cuſtodia fuit 81 
conien ler, et cybñ pur gardein en ſocage pur le corps del 
terre come pur gardein en chiualerie:meʒ bꝛief de rauiſh⸗ 


met de garde, cibñ come gardein en chiuslerie:et ꝑ meſme 


le reaſon il auera bf de dꝛoit de garde al comen ley, come 
gardein en chiualerie aue. Et ſi le meſne ad.ũ.files, et lun 
deins ge, et lautre de plein age ⁊ deuie, et le ſeigniour ad 
le garð de ceſti deinz age, ⁊ puis le t deuie, ſon heire deins 
agc:oꝛe le ſeigniour ꝑamõt, ⁊ la ſoer de plein age, q̃ eſt vn 
des meſnes, auef bꝛief de dꝛoit de Sarde en tiel forme, 

¶ Pꝛecipe A. ⁊c.qð ⁊c.redð B. vni filiarũ ⁊ hereð w.⁊ p. 
de F. cuſtodiã tre ⁊ heredis R. q̃ ad ip̃os B. ⁊ P. ptinet, eo 
qð pᷣdict R.terrã fuã de pᷣfat B. ⁊ M.ſoꝛor̃ eiuſð B.altera 
filiarũ ⁊ hereð eiuſdẽ w.infra etatẽ ⁊ in cuſtodia pᷣdict p. 
eriſtent᷑ tenuit p ſeruitiũ militare, vt dicunt, et niſi 2c. 
¶ Ft appiert ple Regiſtr̃ q̃ bre de eiectione — git 


1 
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pur la terre ⁊ pur leire enſemble: quar le bꝛiefe eſt tiel. 

¶ Rex vit᷑ ⁊c. Si A.fecerit ⁊c.tunc ſom̃ ⁊c. G. oſtenſurus 

quare cũ cuſtodia terre ⁊ hereð C.vſq;; ad legittimã etat ẽ 

Herev pꝛedicti ad ipſum A. pertinet, eo ꝙ ide C.terrã ſug 

de eo tenuit per ſeruitiũ militare, ac ide A. in plena ⁊ pa⸗ I 8 

cifica ſeiſina eiuſdẽ cuſtodie diu extiterat, pꝛedict B.pꝛe BE © 

dict hereð infra etat exiſtent ipſum A. a cuſtodia illa vios 1 e q 72 

lent eiecit, vt dicit, et habeas ibi ſom̃ et hoc bꝛeue 7c, 45 oe 1 

¶ Autre foꝛme de bꝛiefe pour la terre ſolement lou il af 7T/T____ 

ceo per graunt le gardein ſic. 7 T 

¶ Rex vit᷑ 7c, St A.fecerit ⁊c.tunc ſom̃ 2c, B. ⁊c.quare cit 3 | 

cuſtodta vntus virgate terre cum pertth in D.vſq; ad le- 10 1 * * + 
n } 

/ 


gittimã ctatT J.filij et heredts C.ad ipſum A.ꝑtineat ra⸗ 
tione dimiſſionis qua R. de quo pred C, terra ſuã tenure 
per ſeruitiũ militare inde fecit eidẽ A. vt dicit᷑: ac1de A. 
in plens et pacifica ſeiſina eiuſdem cuſtodie diu extiterit, 
idem B.herev pꝛedict infra etatem exiſtentem predict . 
a cuſtodia predict violent eiecit, vt dicit Tc, 
¶ Autre bꝛief quant home ad garde de graunt le rox, et il 
— ceo ouſtre a vn autre, que eſt eniecte del gard, tũc 
c, vt ratione dimiſſiõis, quã C:qut cuſtodiã illã habuit 
ex cõmiſſione dñi Ed wardi nup regis Anglie pfis noſtri, 
de quo pꝛedict᷑ R.terrã ſuã tenuit ꝑ ſeruitiſi militare, inde 
fecit eidem B. ⁊c ac idem B.⁊c.Uel ſic, ſi B.fecertt ⁊c. tunc 
ſom B.ad reſpondent tam nobis quã pꝛefato S.quare cit 
nos cõmiſerimus pꝛefato E.cuſtodiã terr ⁊ tenement, que 
fuer J. de C.defũcti, qui de nobis tenuit in capite, Et que 
ratione minoꝛis etstis p. eonſang.⁊ hereð pred J. in ma⸗ 
nũ noſtrã extiterũt habenda ci oibus ad cuſtoð illã ſpe⸗ 
ctantibꝰ vſq; ad legittimã etat ẽ hereð pꝛedict᷑, et idẽ £m 
plena ⁊ paciſica ſeiſina eiuſdẽ cuſtodie ptertu cõmiſſionis 
noſtre — diu extitiſſet, idẽ B.hereð predict infra etat ẽ 
exiſtent᷑ pꝛedict᷑ G.a cuſtodia centũ ſolidatus redditus cũ 
pertiñ in M. inde violenter eiecit, vt dicit ⁊c. - . 
¶ Et gardein en ſocage auera bꝛief de Eiectiꝭe cuſtodie, r | Nor Tir 
come appiert per le Regiſter:et ſemble reaſonable cxbien Af me td) fo 
come il auera bꝛief de Rauiſhment de garde pur le corps, 1 2 
q il auera bꝛief de Eiectemẽt de garde pur la terre 2c. E 1 
¶ Et ſi home ad patronage de abbey ou pꝛioꝛi, ⁊ ad dꝛoit £7: 1 * 
dauer les tempoꝛalties de ceux durãt le vacation de eur, 
fil ad le poſb de ceo durant le vacation ⁊ cit ouſt, il auera 
brief de Eiectione cuſtodie. Et le brief ſerra tiel. 
C Oſtenſurus quare ci cuſtodia pꝛioꝛatꝰ de B. ad ipᷣm 2, 
in vacationibꝰ eiuſdẽ pꝛioꝛatꝰ ꝑtineat, acide A. in pleng 
t S uy et p25 


Natura 
et pacificg ſeiſins eiuſdẽ cuſtodie i vltima vseati de eiuſde 
cuſtodie, in vltima vacatiðe pꝛioꝛatꝰ pᷣdicti diu extiterit, 
predict? B.prefati A.a cuſtodia illa violenter eiecit ⁊c. 
¶ Et per le Regiſtt᷑ eſt dit, que bꝛief de Dꝛoit puit eſtf ſue 
de cuſtodie de pꝛioꝛie en tTps de vacation ⁊c.ſic. Rex ⁊c. 
Pꝛecipe ⁊c.qð ⁊c.reddat B.cuſtodiã pꝛioꝛstus de Q.⁊c. 
¶ Et eco eſt founde per le ſtatute de Magnus carta cap. 32. 
quod omnes patront abbathiarum ⁊c. 
3 A ¶ Et eſt ant bf de garde pur le cozps,q eſt appel bF de ras 
De. Zuiſhment de garde, et ceſt bf giſt eibien pur ceſti q eſt gar⸗ 
cnt 2= A dein en ſocage, come pur ceſti q eſt gardein en chiualerie. 
„ ¶ Et ſi home ad vn enfant en garde, pur ceo que ſon aunt᷑ 
tenoit de luy ꝑ ſexuice de chiualerie, ⁊ ceſti enfant eſt rauy 
et pꝛis de luy : il auef ceſt bꝛief de Rauiſhment. 
¶ Et iſſint anef ſon grauntie de garð, ou ſes execut ours. 
ſel ſort pꝛis de enx, et le forme de bꝛiefe pour le ſeigniour, 
de que launt᷑ lenf.tenoit eſt tiel: 
¶ Rer vic ⁊c.ſalutẽ. Si A.fecerit ⁊c.tunc pone ⁊c. B. qð 
fit coꝛã iuſticiarijs noſtris, vel coꝛã nobis tali die ⁊c.vbi⸗ 
cun q; 7c, oſtenſurus quare J. filiũ ⁊ heres C.infra etatem 
exiſtent, cuius maritagiũ ad ipᷣm A.pertinet apud N. in⸗ 
uentũ rapuit ⁊ abduxit, cõtra voluntat ẽ ipſius A. et cõtra 
pact noſtrã, et interim diligenter inqͥras, vbi heres ille ſis 
in balliua tua, et ipᷣm vbieũq; fuerit inuentꝰ cap, et ſaluo ⁊ 
&cuf cuſto ð, ita qd eum habeas coꝛã pꝛetatis iuſticiarijs 
nr̃is. Uel ſic, coꝛã nobis ⁊c.ad pᷣfatũ terminũ, ad redden⸗ 
dum cut pꝛedietoꝝ A. ⁊ B.reddi debeat, et habeas ⁊c. 
¶ Et ſi leire ſoit rauy et eſtoiñ dun com en guter countie, 
donques le briefe ſerra tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Queſtns eſt nobis A. quod . C.ſiliũ et he⸗ 
redem J. intra etatem exiſtent, et in cuſtodis ſua exiſtent] 
apud E.in com Lincok rapuit, ⁊ de com̃ illo vſq; J.in com̃ * 
tuo abduxit, contra volũtatẽ ipſiꝰ . et ↄtra pact noſtrã: 


Par. 


2 


et ideo tibi pꝛecipimus, qð pꝛedictũ heredem vbicunq; in 
balliua tua inuenire poteris, cap, et ſaluo et ſecuf cuſto⸗ 
dias, ita quod eum habeas coꝛã iuſticiarüs nt̃is apud ⁊c. 
tali die, quẽ diem idẽ A.habet verſus pꝛefatũ B. ad reds 
dendũ cui de iure reddi debest, et habeas ⁊c. 
¶ Et la foꝛme de bꝛiefe pour gardein en ſocage eſt tiel. 
Rex 2c. Si A. fecerit ⁊c.tunc pone ⁊c. B. ⁊c.quare cum 
0 br euſtodis terre ⁊ hereð C.vſq; ad legittimã etatẽ ipſiꝰ he⸗ 
redis ad ipᷣm A.ꝑtineat, eo qð pꝛedictus C.terrã ſuã tes 
nuit in ſocagio, et pᷣdictꝰ A. ꝓpinquioꝛ eſt heredi ipſiꝰ Co 
9c idẽ A .in plens ⁊c.diu extiterit, pꝛeð B. .filiũ 2 Sie 


I 
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Sdiet᷑ C.infra et at, ⁊ in cuſtodia ipſiꝰ A. exiſtent᷑ apud N. 
inuent, vi ⁊ armis cepit et abduxit, et alia enoꝛmia ei in⸗ 
tulit, ad graue damnũ ipſius A.et contra pacẽ noſtrã. Et 
habeas ibi nomina ples, et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. Uel ſic, 
Ut ⁊ armis rapuit, ct ipſum ſine licentia et voluntate ip⸗ 
fius A. marit auit, ad graue damnum ⁊c. 
¶ Et ſi enfant ſoit en garde ſon ſeigniour, et durant ſon 
nonage, il entre ſur le ſeigniour, et lu ouſtf del terre que 
il deuef aue en garde: donques le ſeigniour auera bꝛiefe 
Dentruſton de garde vers luy, et le bꝛief ſerra tiel. 

2 m_w , - xc. Sl A. fecerit _ = _—— — — Ve. 
oſtẽſurus quare ci cuſtodiã ad ipᷣm A. vſq; ad legis hs”: 

timã etatẽ heredis pᷣdicti ꝑtineat rõne diuntſſi5rs, qua L, g * 

de quo pᷣdictꝰ C.terrã ſuã tenuit p ſeruitiũ militare, inde 

fecit pfato A. et qQb A. in plena et paciſica ſerſing 2c, ertt- 

terit, pᷣdictꝰ J.infra etatẽ exiſtens, ſe in terrã pꝛedictã ins 

truſit, et cuſtodiã illã pfato A. det inet, ad damnũ ipſiꝰ A. 

non modicũ ⁊ grauamen ⁊c.vt dictt ⁊c. Et habeas 7c. 

Uecl ſic, Oſteſurus quare ci cuſtodta maneri de T.cũ ptife 

vſq; ad legitimã etatT pᷣdicti J. ad ipᷣm A. ꝑtinuiſſet rone 

dimiſſtõis, quã B.cut H. de quo ⁊ Alicia vxoꝛ eiꝰ pꝛeð C. 

maneriſi illud tenuit ꝑ ſeruitiũ militare, illud dimiſit, inde 

fecit pfato A. ⁊c.ac idẽ A.in plena ⁊c.peeð J.dũ ifra etat ẽ 

fuit, ſe in maneriũ pᷣdietũ ĩtruſit, et cuſtodiã illã pfato A, 

hucuſq; detinuit, ad damnũ ⁊c.vt dicit ⁊c.et habeas ⁊c. 

¶ Et ceſt bꝛief giſt lou le tenãt tient de home et ſa fẽme ꝑ 

tuice de chartre en dꝛoit la fẽme, tle tenãt deuie ſon heir 

deins age, ⁊ le baron graunt le garde del terre a vn aut, le 

quel graunt᷑ ceo ouſtt a vn auter, ſur q̃ leire entrude 7c, 

¶ Et ſi le ſeigniour ad le garde del heir deins age, et lu 

tend conuenient mariage ⁊c. et il ceo refuſe et intrud: 

donqͥs le ſeigniour auera bꝛief vers luy de recouer le va⸗ 

iue del mariage, et auri de recouer la terre:q̃ ſerra tiel. 

¶CRer vie ⁊c. Si A. fecerit 7c,tunc ſum̃ ⁊c.B.⁊c.oſtenſuũ⸗ ff 

rus quare ci maritagiũ pꝛedict B.ad ipſum A.ꝑtineat, eo e Vcc 

quod pꝛedict B.terrã ſuã de eo tenuit ꝑ ſeruitiũ militare, — ec 

et idẽ A. pꝛeð B dum fuld infra etatTin cuſtodia ſug gen vo 

petens maritagiũ a iſparagatione, iuxta foꝛmã ſta- „A NN 

tutti de cõmuni ↄſilio — noſtri inde pꝛouiſi, ſepius obs "eV 4 

tulerit, idẽ S. maritagiũ illud renuens, pꝛefato A. de was 

ritagio ſuo nõ ſatiſfacto, ſe in terris ⁊tenemètis intruſit, 

et de maritagio ſuo contradicit ⁊c.ad graue damnũ ⁊c. 

¶ Et appiert per les bꝛiefes auauntdit, que le gardein 

8373 bꝛiefe dentruſion de gary pers leire, cybien al 
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pleyn age del heire come durant ſon nonage | 
¶ Et eſt auter bꝛief de valoꝛe maritagij pur le ſeigniour, 
ou pur ſes execut ours vers leire, ſauns parler daſcun en⸗ 
truſion en la terre per leire ze. et le bꝛief eſt tiel. 

¶ N ex vit᷑ ⁊c.Si A. ⁊c.fecerit ⁊c.tũc ſur ⁊c.quare cũ ma⸗ 
ritagiũ ipſiꝰ L. ⁊c.vſq; ibi, obtulerit, p̃fatus Z. maritagiũ 
atud renuens de eodT maritagio pᷣfato A. ci iam ad ple⸗ 
nam etat ẽ ꝑuenerit ſatiſfacere recuſauit, et adhuc recuſat 
minus iuſte, gd damnũ ⁊c.Et contra forma ſtatuti. 

¶ ẽt ſi leire ſoit en garde le ſeigniour, et luꝝ marie deins 
sge ſauns aſſent le ſeigniour. Et quant il vient al playne 
age, il entre ſur le ſeigniour, et luy ouſtf del terre: donqs 
le feigniour guef bꝛief de foꝛfeti de mariage vers luy pur 


le dowble value del mariage: et le bꝛiefe ſerra titel. 


¶ Si A. fecerit ⁊c.tũc ſum̃ C. filiũ ⁊ heredẽ D.qð fit coꝛã 
tuſticiarijs ⁊c.oſtenſurus quare ci maritsgium ipſius C. 


vns cũ cuſtoð vnius acre terre cũ pertiñ in N. ad ipᷣm Ae 


vratione dimiſſionis, quam L. qui cuſtodiam 1115 habuit ex 
dimiſſione F. cui S. eam dimiſit, de quo pꝛedictꝰ D.terrã 
ſuã tenuit ꝑ ſeruitiũ militare, inde fecit pfato A. et idẽ A. 
pꝛefat᷑ C. dum fuit infra etat ẽ, et in cuſtodia ſua, cõpetens 
maritagium abſq diſparagatione iuxta forms ſtatuti de 
cõmuni cõſilio regni noſtri inde pꝛouiſi ſepius obtulerit, 
idem C.maritagtum illud rennens, et ſine licentia et vo⸗ 
luntate ipſius A. maritaf fecit, et ſe in terris predict, pres 
fat A.pto maritagio pꝛedicto non ſatisfacto, intruſit, et 
de maritagio pꝛedicto eidem A.ſatisfacere contradicit, 
ad graue damnũ ipſius A. et contra foꝛmam ſtatute pres 
dicti, vt dicu, et habeas tc.ſum ⁊c.Teſte 7c, 

¶ Et ceſt bf giſt lou le ſeigniour graũt le garde del heire, 
et terre ſon tenãt a vn F,que graunt mefme leire ⁊ terre a 
vn L. q̃ graũt ceo ouſtf al dit A. ore le pł᷑ q̃ tend marisge 


al dit C.et il ceo refut᷑, et luy mary durãt ſon nonage, et al 


Con plein age ent en le terre ⁊c.le mariage niẽt ſatiſfie ⁊c. 
¶ Et aliter pour le ſeigniour vers le tenant mefne fic. 

¶ Si A. fecerit ⁊c.ſum̃ ⁊c.G.filium ⁊ heredẽ C.qð fit coꝛã 
iuſtictar̃᷑ ⁊c.oſtenſᷣ quare cũ maritagiũ pdret B. ad ipᷣm A. 
pttneat, eo qð pᷣdict C. terrã ſuã de eo tenuit ꝑ ſeruit mi⸗ 


litare.Et idem A.competens maritagiũ abſq; diſparaga⸗ 


tione 2c, Et pᷣdictus B.dum infra etat ẽ fuit frequẽter obs 
tulerit, idẽ BB.maritagiũ illud admitt er recufauit, et ſine 
lteentia 7 volũtate pᷣfati A.ſe marit auit ⁊c.ad damnũ ⁊c. 

¶ ¶ Et le ſeigniour putt auer tiel brick de foꝛfeiture de ma⸗ 


£135 vers leire le meſne, (il lux marie durant ſon — 
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B1enium, 142 
et entf en le meſnalte,ou pꝛiſt le rent 7 ſeruices del tenant 
perauale, et le bꝛief ſerra general, come fil fuit tenãt pers 
f Buale 2c, ntent fet᷑ ment᷑ del menaltte 4c, 5 7 
¶ St home ſoit tenant en tail, le reuercion al ro, ⁊ le op + 571. E 
lu graunt licens daliener en fee, et de pꝛendf eſtate arere „ ,.. 41% (4 
8 lu et a ſa femme en tail, le rem a ſes dꝛoit heires 2c. per 7 REP AA 2 
que ii fait tiel feffement et repꝛiſt eſtate a luꝝ et a ſa f᷑me . 4 0 A 1 
en taile, le rem a ſes dꝛoit heires, et deuie, ſon heir deins S 14% 40. 
age: leroy auers le garde durãt la vie la feme,nient obſ el | 
ceſt licens:quar ceſt licens ne done luy power daliener le 
reuerẽ le ro ⁊c. Et quant le reuert᷑ ne putt eſt? diſcontts 
nue, le tail ne puit 1 diſcontinue, mes per ſon mort leire 
putt entf en la terre, et iſſint puit le roy en ſon droit. 1 Y 
| "t # ¶ £tfihomead terres a terme de ſa vie, le rem̃ in fee a vn * „ b 7 HG 
/ i 
” 


| 2 auter. Et puis ceſti en rem̃ i fee deuie, fon heire deins age: 9,9 3 ahT 
} 0 / il ne ſerra en garð durant la vie le tenant a terme de vie, 9.0 A 
pur ceo que le tenant a terme de vie eſt tenãt al ſergntour [{77 * 9 

ꝑamont durant ſa vie, coment q̃ la terre ſoit tenus p ſera Arc! 7 2 

nice de chiualerie, et le gardein ouſt᷑ le termour, q tient a V 18 C 

1 time deʒ ans del left ſon tenãt. et le ſtatute de )arlebuge CL 

; Hz pꝛoue ceo in maner q̃ il putt iſſint faire. Et ſont pluſours . 

4 zuncien liuers a pꝛouer ceo ꝑ les iugementz done la. Et il (7 x 
ſemble reaſonable q̃ il ſerra iſſint ple auncient title que l 298 


ſeigniour ad, quant il reſerue tiel ſernices ſur ſon feffemTe 7 6 * 7 
18 * PIT = 7 
. . C ++ 


dauer le garde, ſil deuie, leire eſteant deins age: et ſi le te⸗ 
nant ſoit diſſeiſie et deuie, ſon heire eſteant deins age, le 


ſeigniour ſeiſira le garð, ⁊ entref en la tre ſur le biſſeiſour | 
en droit letre. Mes ſi le tenant.enfeffe ſon fits durant ſon 2 6 ei, 7 
It) nonage, q fait hoinãge al feigntour, et puis le tenant de 8 
| 95 Tuie, leire eſteant deins age: le ſeigniour nauera le gard de & + 11 

| Vie luy, pur ceo que il ad accept luy pur ſon tenant en la vie le 2 

1 pere. Mes gppiert per le ſtatute de Magna earta, que le N bay 81 

| * 7 4 ſeigniour pꝛendr homage del heire auãt q il auera le gars F 

| de lux 2c,mesceoeſt apꝛes la mort launceſter, et nemie en accept | 
la vie Latincelfer*: et iſſint fuit la ley pꝛis en aunt liuers. e „ Dow) 
¶ £t it home purchace diuers terres ꝑ vn feffemꝭt, quener ; "= 

ſont ten? ſeueralmẽt de diuers ſergntours,p pᷣuice de chtz 

ualerte,z puis il deuie, ſon heire deins age:ceſti ſeigñ, que ö 
pmes happefr le garð, auera ceo, pur ceo q̃ la neſt aſcũ pos 

rite, Wes ſil purchace t᷑re, q̃ eſt tenus p hnice de chiualerie TL JD O 

h dun ſeigñ, ⁊ puis il purchace ant tre ten®dautf ſeigniour p + *— 
N ß uice de chiuslerie, ⁊ puis il deuie, ſon heir deins age: ore 

ceſti ſeigniour aueva le gers del heire, de que la terre que 

| pꝛimes purchace ſoit tenus,qugr il „ de lux per plug 
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4. X | Natura 
* eig ſi feffemtt.s.pꝛioꝛite, q̃ ii tient de lauter ſeigniour ⁊e. 

tt ſi home tient de roy p Poſterioꝛite ⁊c.certein fre, et 

il tit dauter ſeigniour ꝑ pꝛioꝛite aut᷑ terre, et puis deuie, 

| Con heire deins age: leroy auers le garð del corps p ſon 
| ( 66 pProgatiue, nient atant regarð al pꝛioꝛite ne poſterioꝛite. 
| proce, Ct t ſi home tient de roy ꝑ poſterioꝛite, et dautre home p 

„ poꝛite, et puis leroy graũt al roxne le ſeignourie a terme 

J. 487 ni Sf 7 de vie, et puis le tenãt deuie, ſon hetr deins age: le roygne 
| (2 244 + g guera le garð del coꝛps, nient eiant regars al poſterioꝛi⸗ 
5 / tie, pour ceo q le reuerẽ del ſeignourie demourt en le rox. 

2 do 2s fi le roy auer grant le rem ouſtre en fee a yneſtrang 

| 7 ' $elletgnourte:donqs il ſemble, q̃ le rorne nauera le garð 

Fen- C TEEN del coꝛps, pur ceo ſeignourie de poſterioꝛite ⁊c. Et ;oꝛite 
| an 6 ; n 4, eſt change p feffemẽt del t del terre: Come fil fait feffemẽt 
- f . Hl del terre q il tient ꝑ pꝛioꝛite, et repꝛiſf õſtate arere de ceo: 


1 


t 4-4 oꝛe il tient ceſt terre del meſme cel ſeigniour ꝑ poſterio⸗ 
ritie, lou il tenef ceo deuant de [uy per pꝛioꝛitie. 

: _ Cwesſile ſeigniour de que le tenant tient per pꝛioꝛitie 
TR © 412.619 Sraunt fon ſeignourie a vn autre en fee, et repꝛiſt eſtate 
| 32 oft del dit ſeignourie arere a lux en fee ⁊c. vnquoꝛe le tenant 

i/ t tient de lu ꝑ pꝛioꝛitie, come il tenef deuant, pur ceo que 
rn —_ te pleð del pꝛtoꝛitie eſt adire, que il tient de tiel home ⁊ de 
47 ſes aunt᷑, ou de ceux que eſtate il ad en le ſeignourie per 
4% 2 £2 ²œ yA} Nantiquius feoffamentum ze. que il tient lautre terre, iſfint 
(/ - que le feffement del terre fait le pꝛioꝛitie. 
N ¶ Et ſi le tenant foꝛiug. le meſne, de que il tient per pꝛio⸗ 
ritie Tc, vnquoꝛe il tener per pꝛioꝛitie de ore apr 
| „mont, come il tenoit del meſne auant 7c. /Y 4 4 1 92. 
17/67 (a.. Te maire et aldermen et chamberleyns per cuſtome de 
| k LW Tons auer le garde des oꝛphans en la cite ⁊c. Et ſils cõ⸗ 
| 7 A mitt le garð de tiel 02phan a autre home xc. il aiefa bf de 
| rauiſhmiẽt de garð vs lu q pꝛiſt le oꝛphan de fon poſſ. 2c, 
| ¶ Et file garden marie leire apᷣs lage de.xii ij. ans,T puts 
| leire eſt pꝛis p eſtrang.le gardein nauera brief de rauiſh⸗ 
| ment ⁊c.pur ceo que il ad ewe leffecte de ſon mariage. 


| s g ¶ St hõe ad garden dꝛoit ſa fẽme, comẽt q̃ ſa fẽme dente 
| 3” 4 L 6 US 5 25 vnquoꝛe il auera le garð, pur ceo 5 eſt chatel veſtu en lur. 
| <2 oe Cu le tenant fait feffement per colluf, et le ſeigniour 


= - gccept les ſeruices les feff. donques il naueF le garð del 
' C411 5 heire le tenant, ne auerrer colluf. 
¶ Mes ſi vn home a ceo iour fait feffement a ſon vſe, et le 
ſeigniour accept les ſeruices les feoffees ⁊c.vnquoꝛe ſi le 
5 feff our q̃ ad le vſe, deuie ſon heire deins age, le ſeigniour 


| A 8y2r8 le gary de ſon heire per le ſtatute Henrici ſeprimt, 


+12 | 
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jo 755 ſon aunt᷑ ne murruſt tenãt al ſeignoꝛ xc. nen ſon homage. 
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Bzeninm. 142 | | 
anno. 4. eiufdem regis cap. = 
C£Etſihome leſſ terre a terme de vie, le rem en taille x 4% 4 7 LY I 
baron et femme, le rem in fee as Heires le baron, et le ba⸗ 0 9. 4,9 
ron ⁊ femme deuie, ſon heire deins age, viuant le tenant a */ 44 7 | 
terme de vie, ſon herre ne ſerra en garde. * id , | 
¶ Si tenãt le roꝝ don tre en tail ſans licenceleroy,lontt . , j1,,7, + | 
tient en capite, et leroy accept le aũcien tenãt pur ſon t, x 1 7 cp I 
les ſeruices de luy,et puis le donee en taile denie ſon heir 14 © TH 
deins sge: le roy auera le garde, come ſemble ple ſtatute 7 * 7 Ki Fg : 
fait ann6.3z3+.£.3.cap.15.,£t ceſt acceptance de ſerutees ne 
conclus le roꝝ:quar le royne fra coneluð ⁊c.ſil ad matt / Pa 2 | 
monſtre, q lu poit ſeruer. Et vncoꝛe anno, +,Henf.6.elt * | 


aiuge gl cõtrarie:et tdeoqrelaley de ceo certeinment. 
¶ Et les terres la femme deins age ſcrf en gard, coment 


que ſon baron ſoit de pleyn age. 
¶ Et ſi femme ſoit paſſ.lage del.xiiij.ans al tẽps de moe Se ( 
ſon sunt, el ne ſerra en garde, 1.9 ana 


¶ Le committe le roꝝ nauer garð per cauſe de garde, mes 
le roy auera ceo, pour ceo que le roy demourt gardein 2c 
Et leire ſuef Huere. 1 
¶ Et ſi eueſq; gu — —— 3 ne luy — — ſa vie 
et puis murruſt: oꝛe le ſucceſtᷣ auerg ceſt gar ð, et lu ſei⸗ 
ſie# 2c. Autf femble fil aneroit luy feaſt, FE 1 + £3 6. 
¶ t t ſi leire female ſoit marie per le ſeigniour aut lage - - / 
de. xiiij. ans, et puis le baron deuie, oꝛe leire female ne 7 9 & 1 
ſerra autrefoitz marie per le ſeigniour ⁊c. Et per meſme | 
le reaſon il nauer bꝛiefe de rauiſment de garde, ſi autre 
bomeluy rsuyſh. de luy apꝛes 7c, 1 
¶ Si laielk ad iſſue fitʒ, et le fitz pꝛiſt femme, et ad iſſue, et c , . , 
d euie: le mere liſſue auer le garð del iſſue que eſt ſon fits 4 
demeſne, ct nemie laiel, coment que liſſue poet auer la“ 1 
terre, que doit diſcenð a lu per laiel: et coment que le 6 2 
mere nauer terre. . r. CE. 3. | b | 
¶¶ Si enfant recouer terre p bre de Di nõ fuit copos mẽ⸗ { & 1 94 (tht 
tis, il neſerr en gard. Et iſſint ſemble filrecouerpforme= 4" . (/, «ys | 
done ou autre action ãũnt᷑, lou il ne puit entf,pur ceo que 4 ** 41 | — 4 
1 


Et home p2endf ſon gars, coment que le garð fort gps / t 27 1 
pꝛent᷑ ou en ſeruice oue autre. | 6 
¶ mes ſi le tenant fait feffement p colluß ⁊c. le ſeigniour } 
coutent reconer la terre p bꝛiefe de dꝛoit de garde, augne 
que il guer bꝛiefe pour le raniſhment del garde 7c. 
¶ St home ſott tenant per le curteſiedel tenancy,le heire » - 4 v4) 
neſerrs en garde dur la preletepant per le curteſie 2c. C / 
{us ) | - : 
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«9 H- wes ſi home ad iſſue fitʒ, et puis il pꝛiſt femme que a4 
5. . terres tenus per ſeruice de chiualerie, et ad iſſue per lux, 
1 et puis le femme deute: ſi le baron ne ſoit tenant per le | 
a4 curteſie del terre la femme, donques le puiſne ftt3 le ba⸗ 
ron ſerra en garde durant la vie ſon pere c. 

¶ Et ſi enfant ſoit marie en la vie ſon pere deins lage de 
conſent, ⁊ puis le pere deute,lenfant eſteant deins lage de 
cõſent, oꝛe le ſeigniour auer brief de Rauiſhmẽt pur tens 
fant ⁊c.pur ceo q̃ il putt ꝑ cas diſagre al mariage fait:et le 
ſctgh le villein auet᷑ le garð del fre ⁊ coꝛps leif᷑ le ville, 

il lux 


N ſeiſie ausnt le ſeigñ ⁊c.autremẽt nient del terre. | 

¶ Si terre diſcenð al femme le baron, et puis la femme | 
3 4 wel ad iſſue per ſon baron, ct dente deuant que le baron entf, 

le e, 7 iſſint que il ne ſerra tenant ple eurteſie: oꝛe liſſue ſerra en 

| "= +1/7garde,fitf oit deins age, ⁊ ſil neſt letre apparant al baron, 

—＋— t. iſſint ſi liſſue per ls femme fuit vn femm̃e ⁊ deins age, | 
PET. ol  /7foule baron ad fitz en vie, ceſt ſue deins age ſcrra en 

* er garde duf la vie le baron que eſt ſon pere. 

1 —ů ＋— CEt Paſche.z r.. r. fuit lopinton,q ſi le baron nauef res 

que diſcenð a ſon iſſue ꝑ luy mieſme, q donqs ſon iſſue bra 

en garde pur les terres ſa fẽme, ſil fuit deins age ⁊c.en la 

| vie ie baron, Mes ſemble q̃ laley neſt iſſint oꝛe pꝛis. 

N Lg. nn, ¶ Sardein en ſocage graunt le gard ouſt a vn eſtrange, 

6 ＋ „ (4 A et ceſt graunt agarde bon. , 26. E. 3. et P. 33. E. 3. 

| (be st- t ou enfant entf pur condicion enfreint ſur feffement 


{ 
1 
" 
| 
5 
| 


ES ! Ait per ſon aun, il ſerrs en garde pur ceſt terre, ſil ſoit 
1 7 ＋ tenus per ſeruice de chiualerie ⁊c. 55 & 2 + — 
ö 15 CEt home ou femme auera bꝛiefe, uare fitiuth a heredex 
1 ＋ fuum rapuit, ou Quare filiam ⁊ heres rapuit, ou conſan⸗ | 


guineum et heredẽ ſuum rapuit 2c. Et ceſt ꝑ le comen lex, 
et le ꝓces en brief de garde apptert ꝑ le ſtatute de Warle⸗ 

bꝛige cap. 7. ceſtaſſaueꝛ ſom̃, attach, et diſt f.. 
¶ En bꝛief de dꝛoit de garde, et ſil ne vient al diſtf̃, on q̃ le 

ꝓclam̃ ſerra agarde, q̃ auer iour ꝑ tiel temps, que.ij.ou.iij. | 
coũties ſotent tenꝰ en le meſne temps auant le retoꝛne de | 
ce o. Et file brief ſoit retoꝛñ ferui ⁊g Et il ne vient ⁊c.il ꝑ⸗ 
dra le garde, et le pleint recoucr ced ꝑ iuge mt 7c, | 


CBrene deſcheit. 5 
Rieke deſcheit giſt ou le tenant que ad eſtate en fee 
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| Bieulum. 144 

apꝛes le mort de ſon tenant. Et per ceſt b2ief il recouef a 
terre,pourceo ũ il auer eux en lien de ſes ſeruiceg. Wes fi 
tenant en tail deuie ſguns heire, ceſti en reuercion nauer a 
bꝛief Deſcheit, mes foꝛmeð en feuertif. You emo Wone- - 
C mes ſi home ſoit tenant en taile de terre, le rem̃ a ſes 
dꝛoit heirs ⁊ deuie ſauns heire ⁊c. donques le ſeigniour, 
de q̃ le tenãt en tail tenoit les tres, auera bꝛief Deſchert, 
pur ceo que le tenant en tail fuit tenant al ſeigniour pur 
le fee ſimple que il auer en la terre c. 1 
¶ wes ſi home ſort tenant s terme de vie, le rem en fee 
ꝝ vn eſtrange et a ſes heirs, et puis leſtrange deuie ſauns 
heire ⁊c. et puis le tenant a terme de vie murruſt: oꝛe le 
ſeigniour nauers brief Deſcheit, pur ceo q tenant aterme q 
de vie futt tenant al ſeigniour, ⁊ nemy ceſti en rem̃ 2c,mes 144 a 1 22 2 
la le ſeigniour guerg bfe dentruß, ſi eſtrange entf en la fre 6342. 2 #4 
apꝛes la moztlefenant a terme de vie. £tſile tenant ſoit 2 + 41 R (| 
diſſeiſte, x puis murruſt ſans heire ⁊c.il TembleFleſeignts N 
our auers le bꝛief Deſcheit, pur ceo q fon tenant murruſt 2. 
en ſon homage. Et il auera en ceo cas bꝛiefe de dꝛoit de "© 7 | os | 
garde, ſi le tenant murruſt ſon heire eſteant deins age, et . ... | 
per antiel reaſon il guef bꝛief Deſcheit. oo 2. 1 2 
¶ Et ſile tenãt deuie ſans heire, ⁊ puis le ſ gnlolir deuie 287 5 
oꝛe leit le ſeigniour auer br deſcheit de recouef la fre 2c .. 111 , 
quar ceſteſcheit fait ⁊ donef dꝛoit al ſergh dauer la terre. =, 1 | 
Et ceſt dꝛoit deſcens del ſeigñ a ſon heire 2c. et le forme * 7 [x 
— — — diuers: vn — 828 eſt 6 

aſtars et deuie ſauns heire, donques le bꝛief cit tiel. | 
cCRervic 7c.Ptectpe A. ⁊c.qð reddat B.decem acf terre A * e 
cum pertiñ in N. quas C.de eo tenuit, et que ad ipſum A an 
teuerti debẽt _— eſchaeta ſua, eo quod pted C,baſtars Py 
dus fuit, et obijt fine herede,ypt dicit 2c. : 
¶ Sil ne ſoit baſtardus, mes murruſt ſauns heire : donqs 
te bꝛiefe eſt, Et que ad ipſum B. renertt debeant tang 
eſchsets ſua, eo r pꝛedict C. obijt ſine hereð. Uel ſic, 
eo quod predict C. feloniainſfefecit, pro qua ſuſpenſus 
fuit, vel pꝛo qua vtlaggtus fuit, vel pzo qua regnum abs 
turauit, vt dicit, et niſłc&c. : 
¶ Et le foꝛme del brief pour leire appiert ple Regiſter. a +4 
¶ Et le rox auef bꝛief deſcheit pur terres en Londofi,ft le Syg e594 (4 — 
tenant denie ſauns heire des terres la, pour ceo que les 7 4 
terres en Londoñ ſont tenus de roy, et ceſt bꝛiefe il put . 

2 2 


ſuer en banke le ro, ou en comen banke. 2 of 2 . 

¶ Et ſi home ſoit decolk pour felonie, on deuie ap? 

kugement, devant que il ſoit mis en execution per loffiẽ: 
ynquoꝛe 4 


| Natura | 

vnquoꝛe le biete dirt, pꝛo quo — firſt 2c, Et neſt 
material filſoit ſuſpend ou non:et le cours en le Regiſter 
uit, que ſi home fuit atteint de felonie, que le roy mand 
bꝛief al vie denquerer, queux terres ⁊ tefites il auef ⁊c. et 
queur il teꝛgñ de rox, et queux de auters ſeigniours, ⁊ per 
queur ſeruices, et quant ils yaluef pan vitra repꝛiſas 7c; 
Et q̃ il certifie ceò 7c. mes ceo eſt ouſte ꝑ eſtatute fait an⸗ 
no. 28. E. 3. cap. . que voit que comiſh ne ſoit faitʒ as yiT 
de pꝛend enditemꝭt. Et auxi fuit auter be oꝛdeigñ en le 
Regiſter direct al dit᷑ denq̃rer, ou tiel meſe ou terre q̃ w. 
Buef ⁊c.q̃ fuit atteint de felonie, fuef ſeiſie en mayñ le roy 
vn an 7 vn tour ou non, ⁊ deq ils fuer tenus, et que auer 
an ⁊ iour, et le waſt, et q̃ detief reſpond? al roy de ceo, et 
que il maunð ceo deuant leroy 2c, Et oꝛe en lieu de ceux 
bꝛiefes couient eſtf fait vn comiſſton de enquerer de ces 

direct as certein ꝑſons ⁊c.per le ſtatute auantdit. 
¶ Et ſi home ſoit atteint de felonie ⁊c. Et vn auter home 
entre en la terre, et pꝛiſt les pꝛofitʒ ⁊c.donq̃s ſil ſort trone 
per common, que tiel dome q fuit atteint de felonie auer 
tieis terres 7tentes,ct que les terres guef eſtf en mayñ le 
roy ꝑ vn an ⁊ iour. Et q̃ vn G. auet᷑ pꝛis les ꝓfitʒ ꝑ ceſt an ⁊ 
iour, et auxi ad ewe le waſt de ceo: et que les terres ſont 


tenus dun F. donques ceſti .auera brief al vic a deliuer : | 


luy ſeiſin del dit terre ⁊c.Saluo iure cniuſlibet 2c. 
¶ [t ceſti q̃ ad pꝛis les ꝓfitʒ ꝑ le dit an ⁊ iour reſpondf al 
roy pur ceo Et pceſt appiert,q mes le ꝛo⸗ 
chen an ⁊ iout, qũẽ pient apes le gtteindF, Et que ceſttF + «. 
pꝛiſt les pröfrz dur elk an, refpond al roy pur ceux. 
¶ t ſi tres ſõt tenꝰ de abbe, ⁊ le tenãt deuie ſans heir ⁊e. 
oꝛe le ſucceſſour labbe auer bfe deſcheit, et le br̃e fupp, q 
| ad ipᷣm nic abbatẽ reuerti debẽt tang eſchaeta ſua, eo qv 
pꝛeðd ⁊c.obijt fine herede ⁊c.vt dicit ⁊c.et niſi ⁊c. 
a7 we be ¶ tt le tenant a terme de vie del ſeignourie auera bꝛiefe 
tant Deſcheit, du tenant en do wer, ou per le curteſie, ⁊ auxi le 
ſeignionr aue bꝛief Deſcheit del meſnalte, que eſt foꝛſq; 
rent ſeruiẽ ⁊c.et deinaundet᷑ le rent per le bꝛiefe. 
¶ Et le roy auer eſcheit de tenementes en cities et bo⸗ 


24 HW P12 roughes,que ſont tenus de lux en fee ferme. 
; C£Etſihome ad title dauer bꝛief Deſcheit, ſil accept ho4 


| mage del tenant, il nauera bꝛief Deſchett vers lu apꝛes. 
b 1 3 | Pont erb ane I 4d gecept luy pouf fon tenant. Et iſſint᷑ 
| La -# 1 „ Aemble reaſonable ſil accept fealtie deluy, que il nauera 
Ae &x Lp _brrefe Deſcheit, mes ſil accept rent del tenant, ceo ne 
_— bort lux de ſon bꝛiefe Diſcheit, et le proc eſt ſom̃, grande 
| 7 ? 7” oy & | J ) I + e, 
| get 10 1 * 1 3 2 ECT 49 Fn 2 by. 
A LE UG SW 0 e. 

6.1 2 Ge 2 1 47 4 2 g'; 5 Ju. 2 La, 74 
5 * Re „% 6:5 A. dr Www £1 + 
of TOY „ | 


8 "7 =y 


” 
- 


ra mes le p « & 


— 


Bꝛenlum. 147 
tape, et petit cape, eome en anter pꝛeeipe quod reddat! 


Breue de couenant, 


Riefes de Couenant ſont de diuers natures, qua 
aſcuns ſont mere perſonel, et aſcun couenantz font 
real pur auer choß real; come terre et tefites, come 
— couenãt a leuer vn fyn de terre ⁊c eſt couenant real. 
Mes bꝛieke de couenant que eſt mere pſonel eſt lou home 
couenant 612 auter ꝑ fait de faire a lu vn meſe ou auter 
uecũq; choſ, ou de luꝝ ſeruer, ou de lu enfeffet ⁊c. Et ne 
fait ceo accoꝛdant a ſon conenant : donques ceſti a que le 
* eſt — oy — hy bꝛiefe — * _ ke 
teſt vn note en le Regiſter, que eſt tiel. Non debet fiers . 
bzene ſecundum lege mercatof de conuentione, quis non & elo 1 
oteſt eſſe placitum de conuentione ſine facto: Et quilt= 3. 
et debet tudicart ſecundũ factum ſuum, et non per asliam 
legem,ct le forme del bꝛiefe eſt tiel. ES 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Pꝛecipe A.quod ⁊c.teneat B.couenT ⁊c. ds 
dampñ 7 deꝑdit᷑ ꝑ infidelitatẽ ⁊ defectũ w. filij R.appꝛen⸗ 
ticij pꝛeð 5. infra terminum ſex annoꝛũ illatis eidem Be 
reſtituen ð. Et niſt ⁊c. 5 5 
4 ¶ Et ſi home fait cduenant p fait a yn auter ⁊ a ſes heire: . 
| de luy cnfcke 2 ſes heires del mañ de D. ac. Oꝛe ſil ne voilł +4), 16 7 
guers bf de couenãt ſur ceo fait, ⁊ anxi laſſigne auers 1 hunt 
4 de gguenant, lou le couenant eſt fait a luy ⁊ ſes aſſignes. * le 
fo: "TH iſſint excT auer bꝛiefe de couenant de connenc fait A ca cove 
15ur teſtatout pour petſonel chof, et ceux bꝛiefes apper̃ Ef | 
per le Regiſter, r 
et >< cu 


» ceofgire,et ceſti g9 le couenãt eſt fait deuie:oꝛe ſon heire 


CEt 9ppiett per le Regiſter, que home puit ſuet᷑ pleint a D 
de couenant en le countie ou en hundred 7c, Et que il aa cg 5 

uera Recoꝛdare al vicount de remouer ceſt hozs de comgC (uf teſtal y 0 
en comen banke, ſiconie il fra en rept ſue la. „Gua cd fte 
¶ Et ile pleint de couenãt ſoit ſue en le hũdred ou auter Fre Eo | 
court dauter ſeigniour,tl auers accedas ad curiam direct | 
al vicount de remouer le ple en le comen banke. 1 | 
¶ Et le bꝛiefe de couenant pour ered eſt tiel. Pꝛecipe J. * 4 ao 
quod ⁊c. A.3.z C.executor1b® teſtamenti N.cõuentionè #4 bo: ad | 
fact3 inter ipᷣm 32,7 w. de FE. de ipſo w.cii pᷣdicto N. moꝛe +7 EY F.t * 
appꝛenticij ꝑ ſeptenniũ moꝛaturũ, et eidẽ N.poſt termin £45 F Nennt 24 
ill cõpletũ ꝑ tantũ tẽpus quantũ ide w.infra dictũ ters 1. 

. minũ a ſeruitts eiuſdẽ . elongauerit ſeruitur̃, ad qua q= , 

dem conuentionẽ adimplendũ 7 manutenendũ idẽ w, pet 
ſeriptũ ſuũ ſe oblig,ct niſi ⁊c.Et pᷣdicti 26% e. «ah © , = 
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fon eſtate ouſt. 2 


4 auant le fyn del terme:quar le couenãt ad relaẽ᷑ a ceo. 
1712 7 3 pe 9s ¶ Et fi leſſour leſk le terme ꝑ fait pol, file leſſonr ouff le 
17 leſſe, il — — — couenant — = fart pol, — 
N cob. que il nad indentur de ceo. Mes ſi eſtrange que nul dꝛoit 
ag de ad, ouſte le leſſe, donques tl fianera bꝛief de couenãt vers 


| {2 ib ile le leſſour, pour ceo que il ad remedie per action vers les 
aw mm 3 „Iſtraunge : Mes ſi leſtraunge entre per eiſne title ſur le 
| . 5 
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, Et ſt home fait tiel couenant per parols,on de luꝝ faire 
ir ,, aſcun meſon ⁊c.Et il ceo miſfait, donques la partie auers 
| 9 4 4 i action ſur ſon cas pour ceſt miſfsit. , 
| j ni ./3{{ C£Etfihome fat couengnt p paroll de faire tiel cho; pur 
„ of certein ſẽ nie de money,et pꝛiſt parcel de money ⁊c.et tour 
17 | donq̃s limitte pur reſidue : o2e ſil ne ceo fait accoꝛdð a ſon 
| ' conengr, il auera action ſur ſon cas vers lu pur ceſt non 
| feſauns, pour ceo que ceſt vn bargein enter eux. 
| AN 4 ¶ Et bꝛiefe de couenant giſt vers executours pour coues 
en nant lour teſtatour enfreint.Et le bꝛiefe ſerra tiel. 
SX ¶ Pꝛecipe J.et R.executoꝛibꝰ teſtamẽti f. qð æc.tenean 

& w. 2 A. vxoꝛi eiꝰ puentione factã inter tÞm A.et pᷣfatũ E. 
de eo qð id ẽ ?. heredes vel executoꝛes ſut reddãt C. filto 
et heredi 3. cũ ide C. ad plenã etatẽ ꝑuenerit, rationabile 
compotũ ſui de oibus terris 7 tenemẽtis, que pᷣdict 3.te⸗ 
4 nnit in villa de N. in comitatn N.pꝛouententibus: quoꝛũ 
4 cuſtodiã idẽ . habuit ex dimiſſione, qua pᷣfata A. cui cu⸗ 
ſtodia terrarũ ⁊ hereð pꝛediet᷑ pertinuit eo qd pᷣdictus J. 
terrã ſuam tenutt in ſocagto, et eadẽ A.pꝛopinquioꝛ fuit 
beredi ipſius 3. inde fecit eidẽ E. ⁊c.et niſi cc. 
¶ Et per ceſt bꝛief apptert 


IJ „„ Ast ſi home ad terrcs a terme des ind et eu couenãt de 
+ + - eur leſ⸗ en auxi bon plite come il eur troue, coment q tl a⸗ 
10 A bateles meaſons 7c. le leſſour nauera bꝛiefe de couenant 


leſſe, donquẽs l Auera bꝛiefe de couenant vers le leſſour, 
qusr la il nad autre remedie. 
¶ Et en bꝛiefe de couenant per le leſſe vers le leſſour ſi le 
terme ne ſoit encurrus, il rec fon terme vers luy arere, fit 
guef luy ouſtf : mes ſi eſtraunge lux ouſt per eifne title, 
donques il reconer tout en damages vers le leſſour, et le 
ſeconde leſſe auers bꝛiefe de couenant vers le leſſour, ſi le 
tees ſort fait a luy et 8 ſes aſſignes one garrantie. 
'? CEtfihomeleff terre a terme de vte per fait, et puts lup 
ouft᷑ ⁊c.le leſſe nauera bfe de couenant s luy, mes aſſ ⁊c. 
ag mes ſi per le fait il graunt, que ſi eſtraunge ent per plus 

eine title, aue adonq̃s il auers bꝛiet de couenant ſur ceog 
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bte ſur eeſt eſpecial matter il auera bꝛiefe de couenant, 41 

auterment ment. quod vide Triñ. 26. Henf. 6. (A vals 

¶ Et en London homeguers bref de coucnant ſans fait e 

per le couenant. 2 > 4 0 + po. Int 14 

C£t home auera brief? de conenant pers plegges, que 

deutent per fait ſuertie ou fidemor ⁊c. que auter home 
perfoꝛme tiel couenant 7c, 4 1700 «i £ I s. T | 
¶ Et laſſigne del leſſe mai fe de couenant vers le | 
leſſour, coment que il ne ſoit eſpecifie en le fait del coue- , _ _ 2 

nant daſcun aſſign H. 18. C. 3. 5 2 I% ö 5, : 

¶ Mes adminiſtf aucf action de couenant cybien come 

exet᷑ come il ſemble, et bꝛiefe de couenant deuef eſtf poz2 1 3 
ou le couenant eſt fait, mes ſil ſoit poꝛt en auter countie, of . ct 
le partie nanef plee dabatf le bꝛief, ſi non que le fait pozs 4 . F 
date en guter com̃, et vide en title de couenant en les ba 

bꝛiggementes plus large pur ceſt matter. 


Couenant de leuer fyn. 


St auter maner de couensnt, que eſt plus en le regl⸗ 
tie, et ceſt bꝛiefe properment giſt lou home per fait 
graunt a vn atiter a conuſtr a lvy ꝑ fn certem terres 
ou tenemẽtes a luy et a ſes heires : oe ceſti a q̃ ceſt 
graunt eſt fait auera bꝛief de couenant vers lu pur leuer 
feng luy de ceo terre, et la forme del bꝛief eſt riel, 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Pꝛecipe A. ⁊c. qð ⁊c.teneat B.conuentionk 
ſuã inter eos fact de manerio de N.cũ ꝑtiñ. Uel ſic, de vno 
meſuagio ⁊ vna acf terre cũ ꝑtiñ in N. ⁊c. et niſi ⁊c. 1 — 
¶ Et le foꝛme des particulers en ceo buck ferra vſe come & © 
le forme eſt, come en Ppꝛecipe qv reddat de terre de mitt _ 
les particulers en ycel bꝛiefe. T 
¶ Et ſi ceſti q doit leuer le fyn ⁊ faire le conufe,ne puit ve⸗ 
ner pur infirmite ou aut cauſe reſonable de faire le conuft = 
en court, donqs il doit ſuer bfe de Dedimꝰ poteſtatẽ di⸗ 1 
rect al aſcun iuſtice, q̃ il ale al luy de pꝛendf ſon conuß, ⁊ 
de certifier ceo ss iuſtices de comen banke: et le bꝛief de F 
couengnt content eſtf ſue deuant le Dedimꝰ poteftate ret M ce N 
en comen banke, et le bꝛief de Dedim?® poteſtatẽ couienk 4, N ſNyw 
reherſer, que le bꝛief de Conentioneeſt pendant en le co⸗ E 
men banke deuant les iuſtices. Et le bꝛief ſerra tiel. Se . 
C Rer dilecto ⁊ fideli ſuo w. Rikhylk ſalute. Cum bꝛeue = 
noſtrũ de cõuentione pendest coꝛã vobis ⁊ ſocijs veſerts A4 8 
inſticiarüs nfisde banco inter A. 2 S. et C. vxoꝛẽ eius de M N De wm} 
vna carucats terre cũ ꝑtiñ in N.ad finẽ inde ĩter eos co23 Siakems 
p dict {com legẽ 2 


pobis 7 ſocijs veſtris pᷣdictis de banco pᷣdic X 
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Natura | 

Sfnetut regni nt̃i leuanð, ac pꝛefat᷑ A.B.r C. adeo (mpes 
tentes ſui exiſtãt, qð abſq; maximo ſuoꝝ coꝛpoꝝ periculo 
pig ad weſt m̃, ad diẽ in bꝛeui pred cotent ad cognitiẽ es, 
que in hac parte requirunt᷑ facien ð, laboꝛar non fufficitit, 
vt accepimus. Nos ſtatm eoꝛundẽ A. 3 2 C. cõpseientes 
in hac parte dedimꝰ vobis poteſtate recipienð cognitio⸗ 
nes, quaa Z. B. ⁊ C. coꝛã vobis facere polyertnt in þmiſhs 
et ideo vobis mandamus, qb ad pfatos A. B. ⁊ C. ꝑſona⸗ 
liter gecedentes, cognitiones ſuas Þdict recipiatis:ſ t cũ 
eas receperitis, pᷣfatos ſocios veſtros inde diſtincte et 85 
ge reddatis certioꝛes, vt tunc finis ille inter partes pꝛe⸗ 

iet de tenementis pꝛeð coꝛã vobis ⁊ ſocijs veſtris pᷣdiet᷑ 
in eodẽ banco leuari poſſit fc ðm legẽ et cõfuetudinẽ pres 
dict, et habeas ibi tunc hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 2 
¶ Et fi Dedimus poteſtatem ſoit fait al aſcun Jnſtic de 
banke le ro, donques le forme del brick eſt tiel. 
¶ Rex dilecto ⁊c. w. Capitali iuſtit noſtro. Uel fic, iuſtiẽ 
nfo 7c. Cũ cuſtos domus vicarie ecckie beati Petri £bo? 
tulerit bꝛeue nfm de conuentione verſus h. milit ẽ de ad⸗ 
nocattone eccleſie de F. ad fine inde inter eos coꝛã tuſti⸗ 
ciarijs nis de banco ſcðm legẽ et conſuetudinẽ regni nfs 
leuanð ac tidẽ cuſtos et H. adeo impotentes ⁊c.vſq; ibi, et 
cũ eas receperitis, pꝛefatos inſticrarios noſtros inde ſub 
ſigillo veſtro diſtincte ⁊ aperte reddatis certtoꝛes, vt tic 
finis tlle ⁊c. vſq; tbi, ſcdm legẽ ⁊ confuetudinẽ ſupꝛadict᷑ 
mitten ð eiſdẽ iuſtit hoc bꝛeue. Teſte 7c, | 
¶ Et ſi home ad diners buefes de conenant pendãt vers 
diuers pſons in diuers com̃ ⁊c.il poet auer vn br̃e de De⸗ 
dimus pot eſtatẽ dtrecte a vn iuſtice de pꝛendf lour conuF 
feueralmẽt, ⁊ de certifie eux ⁊c.et le forme del bre eſt tiel. 
¶ Rex ec. Cũ bꝛeue nfm de cduentione pendeat eoꝛã voa 
bis ⁊ ſocis veſtrrs iuſtiẽ nr̃is de banco int E.et 3.de me⸗ 
dietate manertj de N.cum pert m̃, et altud bꝛeue noſtrũ de 
conuentrone pendeat coꝛam vobis et ſoctjs veſtris pꝛeð 
inter ipſum E.et pꝛefat᷑ 3. de vno meſuagio 7c.et fic de s⸗ 
tijs ⁊c.ad fines inde inter eos 7c, vt ſupꝛs. 
¶ Et ſi home doit leuer fyn, ⁊ il eſt alant en ſeruice le roy, 
donc il auera Dedimus poteſtatem direct gl wſtic de 
pꝛen ð ſon conuß. | - . 
¶ Et iſſint de femme que eſt pꝛegñ ⁊c. Gt le briefe fer 
mencton de ceo, ſic. ES M 
C Rex 7c. Cũ bꝛeue ⁊c.vſq; ibi, ad finẽ te. gc pfatus w.de 
mandato noſtro obſequio nfo alibi intẽdat, et prefats J. 
dꝛegnans fit 7 granids, ac pdict p.languidus 7 _ 

x 


| | - 
ſui exiſtit, ꝑ qð pꝛeð w. apud weſtñ̃ ad diT in bꝛeue cons 
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tie poet ſuer vn certioꝛari direct a meſme le iuſti, reher⸗ * 17 ul 
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tentũ venire non poteſt, nec pᷣdict 3.et Pp.ad dictos diẽ et 

locum laboꝛare fuffic ad cognit᷑ 2c, Nos eidẽ w.gratiam 

volentes facere ſpecialẽ in hac parte, et ſtatui eoꝛundẽ 3. 

et P. compatientes in hac parte, Dedemus ⁊c. 

¶ Et ſi ceſti en reuercion voil leuer fn de ſon reuercion a ee 
vn autre ſur bꝛief de couenant ſue vers lu: oꝛe cel conu -<C 

ſerra pꝛis en le comen banke, mes cel fn neſerf engroſſ. * Aure 
tanq; ie fa terme de vie ad att oꝛñ. Et le fin eſt dit engroſſ. * ꝰ „ 
quant le chirogratfer fait les indentur del fyn et deliuer . 3 1 -i 
eur al partie, a que le conub eſt fait: donques il eſt dit q̃ le „ gz, jo ＋ 45 
fn eſt engroſſ: et apꝛes ceo le reconiſe nauera pnques 4 bs vl i +; 
Quid iuris clamat vers le tenãt a terme de vie, mes l02dF {4 f ; 
eſt, quant ceſtt en reuercton ſur bztcf de couenãt ſue vers Att FA TY » " 


= fait conub del reuercion ꝑ fn 7c. donqs ſur ceo le co⸗ - | 
miſc guera Quid iuris clamat vers le ta terme de vie: Sr . 7 , — 
ile ᷑ a terme de vie ſoit feble, q̃ il ne poet traueler:donqs c 5 7 * 
il poet ſuer Dedimus poteſtatẽ direct al aſcun iuſtice de 4 / i 4 7" 
pꝛenð ſon conuf zc.et de certifier ceo en le comen banke. 4, 1 tt. 

¶ Et antiel bꝛief de Dedimus poteſtatẽ ſerra graunt lou 10 0 Nen | 
le ſergniour p fyn graunt les ſeruices ſon fa vn autre ſur FE 


vers le tenãt:donqͥs (il ſoit feble, il poet ſuer Dedimꝰ pos ; 
teſtatẽ de pzendf ſon conuf ⁊c.et de certifier C.7c. mes e , w 4 
te cours eſt de admitt le def.en Quis iuris clamat,ou Per 3 

qᷓ ſerme de faire attoꝛneꝝ apꝛes ple plede. Et ceſt eſpeciaæ ÞF' - / 1 
lou il pleð tiel plee q̃ il foꝛfet ſon eſtate ſil ſort troue vers y, 7 
lux ⁊c. donq̃s eſt clere qͥ il fert attozney apꝛes plee plede, , 5 4 3. 
Et le cours eſt de faire attoꝛney oꝛe apꝛes plee pled, £r ſił Pet „ 5 
ſort aiuge dattoꝛñ de ag.diſtf ad attoꝛnanð vers lux ⁊c. { H. it 

¶ Et ſi home ad bꝛief de couenant vers vn de leuer frn,et „ te 45 / | 


brief de couenãt ſue vers lux, ſi le coniſe ſue Per q ſeruit᷑ < WS "f | * 


ſur ceo Dedimꝰ poteſtatẽ eſt direct al iuſtiẽ de prendF le 4 


conuß del partie, x le iuſtit᷑ pꝛiſt le conub ꝑ foꝛce del brief, 1 * | 
et puis ne voik certifier ceo en comen bake: donq̃s le par =, #/ 1 74 A 


ſanr tout ceſt matt, et coment il ad pꝛis le conuß, lu co 
mand p meſme le bꝛief de ceo certifier en comen banke 7c, 
Et ſur ceo il poet auer Alias ⁊ Pluf et attachmꝭt ⁊c.vers 
meſme be CRY ne — — 7 — — — mFfe cauſe 
ur que il ne denef certifie 7c,£t ſi le iuſtice ſort mort que 3 
Geiſt ceſt conub,tl poet auer certioꝛari direct a ſes erec de ua O09 as * 
certiſier ceſt conut᷑, et ſur ceo Aker plu? vel Cauſam noa g h o 
bis ſigniſices ⁊c. Et ſar ceo attachemẽt vers cur 7c.ſi ⁊c. #7 f & 


Et en le fyn del bꝛief ſerra ceſt clguſe, St habeatis ibi hoe 
'T 1h bꝛeue, 


Natura 
bꝛeue, per qð Tognitiones predict reeepiſtis, ⁊ hoe brevis; 


Mandamus enim iuſtit᷑ noſtris de banco prev, qð cogni⸗ 


tiones et bꝛeuia predicta ſub ſigillo veſtro eis miſiſtis, 
quod ea a vobis recipiant ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et ꝑ ceo appiert, comẽt q̃ certioꝛari ſoit manð at iuſtit᷑ 
de retoꝛñ ceſt conuſßꝭ deuãt les iuſtit᷑ del comen banke, que 
vncoꝛe il couiẽt ſuer aut b*e deſt mand ⁊ direct as iuſtiẽ᷑ 
de comen bake de reſceiuer tielx conub᷑ pꝛiſes ⁊c. t le br̃e 
de certtoꝛari, q̃ fra direct as iuſti᷑ de pꝛendre le conuß, et 
le bF que ſerf mand as iuſtiẽ de comen banke, de reſceiuer 
ceſt conuß, ſont en le Regiſt, entre les bres de couenãt. 
¶ Et ſi home voil leuer fyn des terres tenus de roy en 
chiefe, donques il couient auer eſpecial bꝛiefe as iuſtices 
de comen banke, tiel. | | 
¶ Rer iuſtit᷑ ſuis de banco ſalutT, Cũ ꝑ litteras nr̃as pas 
tent de gt̃a nfa ſpet᷑ geeſſimus J.qð ipſe de mancrijs ſuis 
de Q. ⁊ J. cũ pertiñ, que de nobis tenent᷑ in capite, feoffare 
poſſit ⁊c.recitando totã carts vſq; ibi, put in litteris nr̃is 
zedict plenius cõtineatur, gc bꝛeue nm de conuentione 
pendeat coꝛã vobis in banco pᷣdict᷑ inter pᷣdict᷑ J.et w. de 
manerqs pꝛediet ad fine inde inter eos ſcðm legẽ ⁊ cons 
ſuetudinè regni noſtri leusnð vt accepimus, vobis mans 
damus, quod finẽ illũ inter partes pꝛeð de manerijs pꝛe⸗ 
dict coꝛam vobis in code banco leuari permittstis iurts 
ten oꝛem litterarum noſtrarum predict ⁊c. = 
¶ t ſil poet gppereal court q les terres ſont ten? de roy 
en chiefe, la court doffice ne doit ſufff tiel fyn deſtre leue 
ſans tiel bꝛief direct a eux, deelsrant le pleſure del rox. 
¶ [Et eſt autre bꝛief de certioꝛari direct al tresſourers ef 
chamberleyns del eſchcker, de certifie tranſcript finis en 
chaundc, ct bꝛiefe de Mittimus hoꝛs de chaunt᷑ direct gg 
iuſriẽ de comen banke, de tranſcript del dit fyn ⁊c. 
¶ Et eſt autre foꝛme de bꝛiefe de certioꝛari direct al chi⸗ 
rograffer de certific en le chaunt᷑ tenoꝛem cuiuſdem note, 
in cuf domini Ed wardi nuper regis Anglie ⁊c.come aps 
piert per le Regiſtre. 


¶ Breue de dote vnde nichil habet. 


2 Riefe de dote vnde nichil habet giſt en cas on fème 
pꝛiſt baron, q̃ eſt ſole ſeiſie de terres ou teñtea a lu 

; et a ſes heirs en fee ſimple, ou a luy et a ſes heirs de 
ſon coꝛps engendres ⁊c. ou ſi le baron durant les 
eſpowſels ent luy et ſa fẽme ſort ſole ſeiſie en fee ſimple 
Oy en fee tail de tiel eſtate, que luſſue entre lux ⁊ ſa 1 
* 5 


Bie uium. 148 
puit inherit ceo: donqᷓs ile baron alien eed, on deuie ſeiſt 
de ceo, ou ſoit diſſeiſi de ceo ⁊ deuie, ſa femme auera brief 
de Dower vnde nichil habet vers ceſti que eſt tenant del 
franktenement de ceo terre, ou vers ceſti q̃ eſt gardein en 
chiualerie de ceſt terre: et le forme del bꝛief ęſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ xc. pꝛecipe A.quod tuſte ⁊c.reddat B.que fuit 
vxoꝛ C. rationabilem dotem ſuam, que ea contingit de 
libero tenemento quod fuit predict C. quondam virt ſux 
in N. vnde nichil habet vt dicit. Ft vnde queritur, quod 
predict A.ei defoꝛt᷑̃, et niſi ⁊c. : 
¶ Et vers le gardein le bꝛiefe eſt tiel. Precipe A.cuſtodi 
terre ⁊ heredis J. qð ⁊c.reddat B, que fuit vxoꝛ C.⁊c. 
¶ Alit lou fẽme eſt endow ad oſtiũ eccttc ſic.Pꝛet᷑ A.qð 
reddat 8. q̃ fuit vxoꝛ C.decẽ act tre cù ꝑtiñ in N.de quib® 
— C.quondã vir ipſius B.eam dotauit ad oſtiũ eccle⸗ 

e, quando eam deſponſauit, vnde nichii habet ⁊c. 

¶ Et fil ſoit endowe de aſſenſu patris, donques iſſint. 
Pꝛet᷑ A. quod 7c, reddat B. que fuit vxoꝛ C.centum act 
terre ⁊c.de quibꝰ predict C.filius 7 heres ipſius A.quon⸗ 
dam vir ipſtus B.de aſſenſu et voluntate ipſius A. patris 
ſui cam dotauit ad oſtium eccleſie ⁊c. vnde ⁊c. 

¶ Et bꝛiefe de do wer vnde nichil habet putt eſtf ſue en le 
countte deuant le vicount per vn iuſticies. 


Cet femme ſerra endowe de aduouſon, villains, comens De me 


de paſture, et de anters pꝛofitz ou libertics, de queur le 
bar / n auef eſtate denheritance, de quel eſtate liſſue cntr 
eur putt per poſſibilite enherit᷑ ceo ⁊c. 
¶ Et femme putt ſuer bꝛiefe de do wer del terre on tene⸗ 
mentes en London, et le bꝛiefe ſerra direct as maif ⁊ vi 
de Londof et le bꝛiefe ſerra tiel. 
¶ Rer mato: ⁊ vit Londoñ ſalutꝭ. Pꝛecipimꝰ vobis, qð 
iuſticietis A.qð inſte ⁊ ſine dilatione, et ſedm ↄſuetudin 
eiuitatis nr̃e Londoſi reddat B.que fuit vxoꝛ C.rationa⸗ 
bilẽ dotẽ ſuã, que eã contingit ⁊c.in London, et iuſticies 
D. quod iuſte ⁊c.et ſcðm conſuetudint᷑ ⁊c.reddat eidẽ B. 
rationabilẽ dotem ſuam ⁊c. in esd cinitate, vnde nichil 
habet ⁊c.vt dic it, et vnde queritur, quod predict J. et D. 
ei defoꝛẽ, ſicut rationabiliter monſtrare poterit, quod ei 
reddere debeant, ne amplius ⁊c. Telte 7c, 
¶ tt ꝑ ceo appiert que fẽme auera vn bꝛief de dower en 
Tondon vers ſeueral ten ant; ꝑ ſeueral iuſticies en le bfe, 
cibien come el auera bꝛief de dower vers ſeueral cenantz 
r diuers pꝛeceptes, et tout en vn bꝛiefe, et le pꝛot᷑ cit 


om, grand cap, et petit cap, en comen — 
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0 Kakura 
EBreue de admenſuratione dotis. 
Put de 8dmenſuratione dotis giſt lou leire en dos | 


la fẽme, quant il elt deins age de plus terre q̃ el de⸗ 
uef auef en dower, ou ſi le gardein endowe la fẽme 
de plus q̃ del tierce part del terre q̃ el deuef auer en 
dowef : donqs leire a ſon plein age puit ſuer ceſt bꝛief de 
admenſuratione dotis vers le fẽme, et p ceo el frg adme⸗ 1 
Cure, ct le ſurpluſage que el anef en dower, ra reſtoꝛe al | 
heire: mes en ceo cas el ra aſſigne vel fre de tener | 
rreq eſt amont 
e.z.part de tout la terre, de q ei deuef eſtf endowe. | 
¶ Et ſileir deinz age aſſigũ dower al feme plus q el deuet᷑ 
auefauatqlcgardeinentf en la tre, ⁊ ſeiſiſt le garð:don⸗ 
s le gardein auera bf de admeſuremẽt de dower vers la 
fẽ me, et ceo eſt done ple ſtatute de weſtm̃M. 2. cap. 
WMI en, CEt ile gardein port le bre et puis purſue cco feintmeèt 
vers la fẽme: vnquoꝛe leir a ſon plein age auera ceſt bꝛiet 
— vers la fẽme ꝑ meſme le ſtatute, Et ceſt bꝛief eſt vicoũt iel, 
et ſerra ſue en le countie deuant le vit᷑; et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex viẽ̃ ⁊c. Queltus eſt nobis A. li et heres B.qð Co 
que fuit vxoꝛ pꝛeð B. plus habet in dot de libero teñto, 
q ð fuit pᷣdicti B. quondã viri ſui in . quã habere debet, 
et ad ipſam ꝑtinet habenð.Et ideo tibi pᷣcipimꝰ, qð iuſte ⁊ 
Eine dilstione admèſurari fat dotẽ illã, ita quod pᷣdict C. 
nõ habeat plus in dorẽ de hereditate pred A.quã hab ere 
debet, et ad ipſam ꝑtinet habenð ſcðm rationabilẽ dotem 
ſuã. Et pꝛeð A.habeat de dote illa id qð habere debet, et 
Bd ipſum ꝑt inet haben ð, ne .anplius ⁊c. Teſte ⁊c. | 
C£Etbfepurle gardein eſt tiel.Queſt? eſt nobis A.cuſtos 
tre ⁊ heredis E.qð C. que fuit vxoꝛ pꝛeð E.plus habet in | 
dotẽ ipſiꝰ ⁊c.vſq; ibi, ita qb pᷣdicto non habeat plus in 
dDotẽ de heredit᷑ pꝛeð heredis, quã l abere debet ⁊c. Et qð 
4 p dictꝰ cuſtos habeat de dote illa ⁊c.ne ãpliꝰ ⁊c. T eſt.⁊c. | 
Ct quant le ple eſt en le coũtie, le pleintif puit remouer 
eco ſans cauſe, et le defenð pnit remouer ceo oue pn cauſe 
inte en le bre, vt in repł. Et ſi le bt̃e ſoit remoue en comen 
banke ꝑ Pone, et ſur cco pꝛot᷑ as vers le defend accoꝛð al 
„ VV eſtatute, que eſt ſom̃ attachement et diſtring 2c. donq̃s le 
„ vicount ne puit faire ladmeſuremèt, mes dextendt tout la 
| * vgerre particulerly, et def ceo en comen banke: et ſur ceo 
Iadmeſurement ſerra fait p les iuſtices. d 
¶ Et ſi le gardein aſſigh dower ⁊c. plus que el deuef a⸗ 
uer ⁊c.et puis graunt ouſtre ſon eſtste: oꝛe ſon aſſigne 
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gecreſſit ei liberum tenementum ⁊c. + 4 7 
| k 


: Benin „ 145 
— 2 de —— a 9 
-t iſſint ſi leire deins age aſſigñ do wer plus que el des | | 
ner auef ⁊c. oꝛe le gardein en dꝛoit putt auer bꝛiefe de le L 7 
sdmeſurement, mes ſil graunt oultf ſon eſtate, ſon asſſigñ wg 
cm 


7 
que eſt gardein en fait, nauera ceo bꝛief, pour cco que fut e 2 


e ee ſan eurer. we | 
t leire der bꝛiefe de admeſurement de dower pour v 
ligne en temps ſon aun. 


Let it femme foit endowe en chauncerie per le roy ⁊c. 

leire auers bꝛiefe de admeſurement vers lux, ſi el ad plus 

aſſigne que el deuef auer ⁊c. : 

¶ Et ſi le gardein aſſigñ dower plus JF el deuer auer, leire 

nauer admeſurem̃t duf ſon nonaã, mez ſil m aſſtgh dower 

plus q̃ el deuef auer ⁊c.donques ſem̃blẽ reaſonable, que il 

meſme durant ſon nonage auers bꝛief de admeſuremẽt. 

eg ſila fẽme apꝛes le aſſigñ appꝛow ia tre, et fait ceo 

nie ĩllour q il fuit al temps de aſſignemèt:admeſuremẽt ne 

giſt pur ceſt impꝛowment. Meg ſi ceſt impꝛowment ſoit g TH ” "= 
caſueltie de mine de carbonson plumbe, que ſont en Is 72 19 
terre æc. que ont eſte occupie en temps le baron: donques 

eſt plus doubte, mes el ne poet faire nouel mines, quar „ 

ceo ſerf dit waſt, ſi el fra ceſt. 8 

¶ tt ſi launt᷑ deuie ſeiſi, et deuant que le baron entf en la 

terre il deuie: vnquoꝛe ſa fẽme ſerra endowe, egment que | 

ſon baron nauer foꝛſq; poſſ.en la lex. 4 — £ 6 .o en 
C wes home ne ſerra tenant per le curteſie del terre del 2 

fẽme, ſi non que la fame auer poſſeſſts en fait de ceo terre, 7c v- 

fil ne ſoit en eſpecial cas come de aduoyb ou rent, Jou el.,. 


ere auant le tour de payment del rent ⁊c. 247 4 
t en cas ſĩ tenant᷑ le roy deuie ſeiſi, et leire denfe deuat 


que il entf: donques ſa femme ſerra endowe. 4 $5 > K 2 
C mes ſi leire ent zentruv ſur la poſſ.de roy, et pllis 9 4 
ute deuant que il ſue linere ⁊c. oꝛe ſa femme ne ſerry ena try NN 2 
do we per le ſtatute de pꝛerogatiua regis ⁊c. cap.xij. que . 

poet que ſi leire entruv ſur le poſſeſſion le 12 que nullũ 


F- 
¶ Ou femme pꝛiſt lees aterme des ans re, el ne ſuef 19 * 17 ug 
dauef dower de ceo terre duf ceux ans 7c, 6 1 „ & 4 _— N 

¶ Et lou leſtate le baron auef durant les eſpowſels eſt . / 2 
determine, donãs la fẽme pardra ſa do wer. gome ſi tenãt „ .., l » 5 4.6 
en tail diſcdtinue in fee, et puis pꝛiſt feme ⁊ diff. le diſcon⸗ t TI 
einue, et ou le diſcontinue luy enfeffe en fee, et puis le tea 


nant en tail deuie ſeiſie: oꝛe ſon heire eſt remit, et la fẽme 


rdf ſg dower, pour ceo que leire eſt eins dautre eſtate 
* * e Ty denheris 


4 
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80 | 
4 / denheritance que le baron auef duf les Efponf, 4 
C£r iſſint fi home ad title daction de recouer aſcun tre, ⁊ 
Ty is il entt̃, ⁊ diſſ.le tenant del terre, et deuie ſeiſie, ꝑ q̃ ſon 
— ent p̃:oꝛe leire eſt remit al title q̃ ſon aunt᷑ auer, et la 
tẽme le baron q denie ſeiſi ꝑdra ſa dower, quar ceſt eſtate 
q̃ le baron auet᷑ eſt determin, quar ceo fuit vn eſtate de fe ꝑ 
toꝛt, et leire ad eſtate de fe q̃ fuit en ſon aunc ꝑ dꝛoit ⁊c. 
¶ Si home fait done en tatle, reſeruant rent à luy et a ſes 


EF 541 © N. 0 hetres,et puis le donour ad fẽme, ⁊ le donour deuie, et le t 
| — 


en taik deuie ſans iſſue: oꝛe la fẽ me le don our ne ſerf ens 
do we del rent, pur ceo q̃ le rent eſt extient, car fuit reſerue 
fur eſtate tail que eſt determ̃. Mes coment que le t᷑ en taile 
deute fans iſſue, vnquoꝛe ſa fẽme ſᷣrã endowe, pur ceo que 
ta terre continue, et neſt det ermine come le rent eſt, 

¶ Et ſi laiel deuie ſeiſie, et puis le pere deuie ſeiſi, et le fitʒ 
ad la terre, et puis la feme latel eſt endo we de.z.parte, et 

puis deuie:vncoꝛe la fẽme le piere nauer dower de ceo. 3. 


Tete ra part, quar dos de dote peti non debet. 
d. de Cet ſi le baron ſoit tenant en comen oue.ij.sutres 7c; 


Een fe de certein terre, et deuie: oꝛe ſa femme ſerras endowe 


74 . JV. + 6 , del.z.part del tierce part de ceo terre ⁊c.et nene ꝑ metes 


«dv i Et bondes, mes a tenercn.comen 2c. 
la | { 55 Et ſi femm̃e ſerra endowe de molyñ ou de offtC, el ſerra 
s 2 NU, aſſigñ del tierce part des ꝓfitʒ de ceo, et ceo ſerra franket 
F 4424 . * en luy de tierce part del molyñ M. 45. F d.. 
| * ,CFtTmedagevde.tr.ans et plus al tips de mort ſon baron 
„ 544, 119 Auera ſa dower de ſa terre, ſi el fuit de maind? age al tips 


1 


¶ Si femme ſoit endo we, et puis perde per action trie, 


(0 Wy de mort ſon baron, donques el nauera do wer. 


fi el pꝛia aide de ceſti en reuercion ⁊c.el ſcrra nouelment 
tend owe de ceo que rem̃ ⁊c. 
¶ Si le baron eſchange terre ⁊c.et puis deuie, ſi la femme 
8d do wer del terre pꝛis cn eſehange, el nauera dower del 
auter terre ⁊c.que fuit done en eſchange. 
¶ Si fẽme ſoit gardein en ſocage, et el port bfe de dower 
vers eſtrans,tl poet dire, que el tient autres terres en ſo⸗ 
reEͥnE tage, de queur cl poet lu meſm̃ endo wer de le plus beale 
AM.. N Cet donques ſur ceo la femme poet endower luy meſme de 
(Gab Rale - Eeur terres al value del trerce part, que el deuef auer en 
” dowef des terres que le garden tient 7c. Et ſi el poet luy 
meſme endowef de plus beale al value del fier̃cẽ part que 
el deuer auer de toutʒ les terres ſon baron ou non quere: 
quar aſcuns diont, que dower de plus besle ne ür orf 
durant le npnage leit que oft en garb 2c 
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75 
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Bzenium. o 170 
¶ Et le fitz voil aue endowe ſa femme dun reuercion def + 
Treq vn tenãt tiẽt a terme de vie, et ceo ex aſſenſu pr᷑is 2c, 
et fuit tenus q ceo neſt bon 19, 4. ?. 3. pur ceo q̃ neſt cho. ep 
en poſſeſſ.⁊c.de que dꝛoit de dower poet eſtre clarm̃. 79 
¶ Et bꝛiet de dower ex aſſenſu patris giſt vers le gardein 
cibien come vers le tenant del franktenement, ſi le tengns rr, bp 
foꝛiuge le meſne, vncoꝛe la feme le meſne bra endowe, .: 2 7 72 2 9 
¶ Et ſi home recouer en value vers le baron ꝑ garf aun £ * 4 / 11 a. | 
vncoꝛe la fẽme le baron fra endow, pur ceo q ceſt p fozcs Sor tb oo | 
del gart fait, et nemie p aſcun title eifne al terre. 72 4 
¶ Le puiſne fitʒ ne aſſigñ dower a la fẽme ex aſſenſu pr̃is | 
del terre ſon pere, pur ceo que neſt heire apparant. | 
¶ Et ſi le baron entre en religion, ſa feme nauera dower 
dur ant ſa vie. [ 
¶ De aduouß la femme aueFle.z.part pur ſa dower. „ 
¶ Per eloppement de femme de ſon baron, et demuf one TEE a — 32 
ſon auoutrer el pardfſa dower, mes i el demurr en a4 1 6 S 
uoutre en les terres on maners del baron, el auef ſa 0 | 
dow er quar ceo neſt eloppement. e. | 
¶ Si le baron ſoit atteynt de felony per vtlag.ou autres 
ment, el pardf ſa dower, | 
¶ Si vn toynk fait feffement de ſon part, fa fTme ne ſerrs 
endowe,pur ceo q fon baron ne fuit ynqs ſole ſeiſie 7c, 
C Doweinent ex aſſenſu matris eſt bon, _ ex aſſenſu C 


4 
fratris eſt tenus que ceo neſt bon, 1/ Kut 403 4 6 83 * j/ F. 9 
grias fait eſt pon.“ 2 1 | 


* 


¶ tt dowemẽt ex aſſenſu pres aps le 
¶ ⁊t fi home eſpouſ femme en ſa chambꝛe, dowement 24 1 


oſtium camere neſt bon. | 
C Dowemẽt ad oſtiũ eccłie del moitie de ſez t᷑res eſt bon, (for ſore mome 
¶ Et femme marie en le chambꝛe naue dower per comen ceo ere off, 

ley B. 16. Hen tercij. Quere des eſpowſels faitʒ en eha⸗ 4 | + 
pels ntent dedicates 7c. quar pluſours ſont mar en cba N | 
pels per licence leneſr, que eſt oꝛdinarie 7c. Et ſemble | 
reaſonable que el auef dower en tiel cas. | 
¶ Et en aſcun liens la femme auera le moytie en dower | 


come en gguelkynde, 4 | 2 7 þ . 
¶ Et en aſcun cities el auera t out ple cuſtome q̃ eſt apper 4 b ; 
frank bank ⁊c.ſẽt Blanduile dit, qᷓ ad oſtiũ ecctie,homene | 
poet aſſigñ plꝰ q le.z,part del tre ⁊c. Et ſil ceo fait, la feme | 
ſerra adineſuf 2c, mes meyns il poet aſſigñ biẽ ꝑ luy, tame | 
t ceſt tour il ſemble,q laſſignement ad oſtiũ ecełie de plus 
que del tierce part eſt boa, et ne ſerf admeſur pur ceo. | 
¶ Et fẽme ne ſerf diſtf pur les dettes due al roy ꝑ ſon bas 

on en ſa vie en les terres, queux el tiẽt en wan, = 


Natura 
eerres del inheritance la fẽme, ne en les terres, qᷓ el auef ꝑ 
urchas fait p ſon baron a luy ⁊ a ſa fẽme, ⁊ a lour heĩ:et 
tel ſort dif per le vicount, el puit ſuer tiel bꝛief. 5 
¶ Rer vit᷑ ⁊c. Cum ſcvm legẽ ⁊ pſuetuv regni nft Anglie 
mulieres in terris 7 tentis q tenet in dotẽ de dono virop 
ſuoꝝ, vel que ſunt de hereditate ſna, vel q ſibi ꝑqueſierũt F 
pꝛo debitis viroꝝ ſuoꝝ reddend diſtringi non debeat, ac 
- eu 8. q̃ fuit vxoꝛ A. diſtringis in terris ⁊ teñtis ſuis, q̃ tea 
net in dotẽ de dono prev A. et etiã q fuer de hereð ipſiꝰ B. 
ſicut ex querela ſua accepim?: tibi pᷣ̃cipimus, qð ipſam B. | 
in terris et tenementis ſuis, que tenentur in dotẽ, vel ſunt 
de hered ſug | 7 — ex queſito ipſius B. pꝛo debito r1ps 
ſius A. quondã viri ſui reddendo non diſtringas, vel di 
ſtringi fat᷑, contra legẽ ⁊ cõſuetudinẽ pꝛedictas:et diſtri⸗ 
ctionẽ ſi quã ⁊c.ei redeliberari fac ⁊c.Teſte ⁊c. 
¶ Wes eſt auter forme de brief en le — — pur tenãt en 
do wer, que eſt direct al vic, luy cõmanð que il ne diſtf le 
fẽme en ceux terres que el tient en dower, ou de ſa ingeri⸗ 
tance pur det ſon baron, mes ceſt bFe ad ceux parols en le 
fyn del brief: dum tamẽ heredes vel executoꝛes teſtamẽti | 
d- - 8 =_ A. ad debita illa nobis reddenð ſufficiũt, nõ diſtF ⁊c. 
ety t ꝑ ceux parols en le bꝛief il ſemble, q ſi leire ou tes exre⸗ 
. . cut ne ont ſuffiT de tres ou biens de payef les dettes, q̃ la 
| feme fra charge ⁊ diſtf pur le det le baron en ceux terres: 7 
mes il ſemble reaſonable, que la femme ne ſerf charge ne 
diltf pur le ioint purchace fait per ſon baron ⁊ lux, ne pur 
terre de ſa inheritance, ne pour terres, de queux el auer 
title de do wer auant q ſon bgron deueigñ dettour le rox. 
; t que le pꝛimer bref eſt fart accoꝛð alley pur ceux cau⸗ | 
r ſes. Mes ſi baron fuit en det al roy auant que el auer title 
de dower, i ſemble autf, 5 
[Et eſt auter bꝛiefe en le Regiſter pour ls femme direct 
Al vicount, que il ne lu diſtf ⁊c. en terres ou tenementes, 
les queux ſon baron c lu auer purchace tointemEt auant 
que le baron doit aſcun det al roy:et fil ad lux diſtt̃, que il 
deltuef arere eeſt diſtf al femme ⁊c. 
¶ Et il ſemble en reaſon meſme le ley comtt que le baron | 
futt en det al roy deuãt, que ſil ⁊ ſa fẽme purchace la terre « 
tointmẽt en fee geur,q la tre apꝛes la moꝛt le baron firott 
diſcharge de ceſt det en mayns la fẽme ⁊ ſes heires. 
¶ Et auter bꝛief eſt en le Regiſter pur tenãt en do wer dia 
rect al vicount, que il ne diſtf la fme pour det ſon baron, 1 
pour ceo que leire que deucf payefF ceo de ſes terres eſt | 
deins age, et en gard leroy,0ypur ceo que auters tefires 
que cup 


* 


ſeruitia ⁊e. vt ſupa. ficut rationabiliter monſtraf pote⸗ 


Bꝛe nium. 171 2 Fs 
que eux terres q̃ ſer charge pur ceſt def, font omitt. + ff 'S 
¶ t t iſſint ſemble, que les tres le tenãt en dower ſerronf q me ſw» 
diſcharge, ſi fuer auters tenementes des terres le baron eee va ey 
queux terres fuef charges de paref ceſt ⁊c. queux bꝛiefes Ne P 
gppercen le Regiſter folt0.14+2.ct folio. 143. 1 1 guet“ 
¶ Et auter bꝛiet᷑ direct al vit᷑ que il ne diſtt᷑ la fẽme q tiene * 
en do wer terres de do wement ſon baron pur dettes, pur 
queux le baron deuiẽt dettour al roy apꝛes le matrimonie 
enter lux ⁊ la fẽme cõtract, nen terres ou teñtes, queux le 
baron ⁊ fẽme purchace iointement in fee pur les dettes le 
baron, en queux il deueigñ dettour al roy apꝛes le pur⸗ 
chace. Et el puit auer tiel bꝛief hors de chauncerie direct ; 
al treaſourer ⁊ barons deſcheker, eux cõmanð que ils ens 5 
quef de ceo, et ſils troue ceſt matter, que ils ſurceſſ᷑ ⁊ diſ⸗ v 1 : 
charge la femme 2c, oue — — o en le bꝛief, Prouiſo, yu! 
qv debita illa de exec et herev pꝛeð A, ac tenentibus ters | 
rarũ, que ſug fuerũt, et que inde de iure debent onerari ad | 
opus noſtrum leuentur vt iuſtum eſt,/Teſte ⁊c. f 


CBreue de conſuetudinibus & ſeruitiis. 


Rief de cõſuetudinibꝰ ⁊ ſeruitijs eſt brief de Dꝛoit . FE gee | 
en ſa nature, et giſt aſcun forts pur ceſtt ſergntour & . v#-24 41 | 
| ad fee ſimple en te ſeignoꝛie, ct aſcũ foitʒ pur tenãt ©, 7. of &- 7 
en taile de ſeignoꝛie, ou pur tenant en dower, oug _ : IA 
terme de vie, ou pur ceſti q̃ ad meindre eſtate en le ſeigno⸗ 2 / 
rie q̃ fee ſimple, ⁊ le bt̃e eſt cloth, et nemie patent, et bra dia _ | 
rect al vic, et fira ret aſcii foitʒ en le comen banke al plei⸗ Bel p ft 


ſure ceſti que voit ſuer le bꝛief:quar ceſt brief puit eſtf ſue 2 „ 


en le countie deuãt le vit᷑ ꝑ vn iuſticies.Et le bꝛief giſt ou 

le tenãt luꝝ defoꝛce del ſetuiẽ que il dcuef auer de luy, ou 
del rent q̃ il deuef auer, cibñ come del ſeruit᷑̃. Et la forme: „. 
del bꝛief, que eſt retoꝛnable en comen banke eſt tiel. b 
¶ Rex vit ⁊c. Pꝛecipe A. qð ⁊c.faciat B.ↄſuetus 2 ſerui⸗ 

tia, que ei facere debet de libero teñto ſuo, qQb de eo tenet 
in C. vt in redditibꝰ, arreragijs, et alijs. el ſic, in homgs 
gijs, releuijs, ⁊ alijs. Uel ſic,inſect{cuf ⁊ alijs, ⁊ niſi c. . | 
¶ Et ſi le pł᷑ ne fuit ſeiſi des ſeruit᷑ ⁊ rentʒ q̃ il claime, mes 

ſon aunt᷑:donc il ne dirra en le bf, vt in arreragijs ⁊c.mes 

omiſß ſerra fait en le bꝛief des ſeruit᷑.Et ſi le bꝛief ſoit ſue 

en le countte deuant le pic, donques le bꝛief eſt tiel. 1 
¶ Rex v1c 2c, Juſticies A. qð ⁊c.fat᷑ B.conſuetuð ⁊ reets 


7 
| 


rit, quod 7c, ne amplius 7c, ER 
¶ Et home puit fuer diners tensntz p pn bꝛief de — —— 
et lexus 


Qafury 
et feruitiſs per diuers prectþ en le eomen banke, ou pv} 
buef ⁊ diners iuſticies en le brief, que ſerra directe al vic, 
et il tener ple ſur ceux. Mes ſi le bꝛief de conſuetuð 2 ſers 
uicũs fort ſue vers diuers tenantz per diuers pꝛeẽ en le 
vbꝛief, et retoꝛñ en le comen banke:donques tout les pꝛet᷑ 


C. q ð ⁊c. fac D.⁊c. Et pꝛecipe F. quod ⁊c.fat᷑̃ S. ⁊c. 
¶ ꝭ t en le darrein pꝛecipe ſerra mis ceſt clauß, in redditi⸗ 


[ wor 2x bus 1 91tjs : et ceſt parol arreragijs ſerrg omit 2c, 
[ 1 ¶ Et quant le bꝛief eſt en le dꝛoit folement, donq; il conf 


5 te : del ſeiſin ſon 2unc,ct le brief eſt ſolemẽt en le debet: mes 
> * Hn quant il count de ſon ſeiſin demeſne, donques le bꝛiefe eſt 


< nen le debet 2 folet ⁊c. 


1 


3 <1 +66 
| n Fgs- ¶ zt nots ſil dit en le brtefgvt in redditibus ct arcrag 2c? 
S. et ceux psrols pꝛouef que le demand meſme fuit ſeiſi des 


ſeruit᷑, et done ſil count en tiel bꝛief de ſeiſin ſon aun, et 
nemie de ſon feiſin demeſne, le bꝛief abatf. Quod vide cy 
temps Ed warð le pꝛim̃ en title de dꝛoit. 
¶ Mes ſil voil port bꝛief de cuſtom̃ ⁊ ſeruit᷑ del ſeiſin for 
gun t᷑, il couient omittf ceux parols en le brief, vt in red⸗ 
ditibꝰ ⁊ arerag ⁊c.Et hꝛief de cuſtom̃ ⁊ ſeruit᷑ ne giſt vers 
tenãt en frake mariage,ſino ⁊pꝛes le quart degre paſh ⁊c. 
| ſi non que il ad fait homage al feigniour Tc. qugrpceo ti 

| | eſtconclud 2c, Et fi home voil port bꝛiefe de cuſtom̃ 2 
1 ij ſeruit᷑ vers aſcun tenãt, et p fon coũt demandef homage? 
1 TM Zo mage donq; le br̃e content faire eſpectal menciõ de ceo #c, come 
= | F4 adire, vt in homas 7c.guterment le bꝛief abatf. 

| ¶ tt ſi home ttent diuers maners en diuers counties per 
vn ſeruit᷑ 2c. file ſeigniour ſort defoꝛt ou deteigñ de ſes 
ſerutC, il auera ſeueral bꝛiefes de cuſtom ⁊ ſeruices pour 
cheſcun com vn bꝛiefe, et auer eux retoꝛne a vn iour en le 
I comen banke, et dones count᷑ ſur eux, come fon caſe eſt, 
. 1 Quod vide en title de dꝛoit, anno. 30. E.i. | 

* F CEt nota que ceſt bꝛiefe eſt vn pꝛeẽ quod fat᷑ ac.et lou il 
5 : dcmans terre, donques le bꝛief eſt, Pꝛecipe qð reddat 2c, 
Fend ee Et en ceſt bꝛief le mis ſerra ioyñ, ſi le bꝛief ſort port vers 

ceſti que eſt tenant en fee del tenancy, per ceſti que eſt de⸗ 


| | i | | : | 

"OS 3 4H manð del ſeignoꝛie en fee ſimple : mes file brief ſoit poꝛt 
a tenant en dower, ou tenant en tail, vers le tenant en fee 
| | 
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| imple, coment le mis ſerra toyfi eſt vn queſtion : mes 2 
ſemble que le mis ſerr810yh en coo cas: quar le feblenes 
| del eſtste del part le demand ne ouſtf le tenant del pice, F 


- la lex luy don. s.de toxngF le mis, pes file brief ſort por 
6b 7.4. gw . Ct 3 a4 2 —_— 
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ſerf mts enſemble fic. Pꝛecipe A.qd fat B. ac. Et pꝛecipe 


¶ Et diſclam̃ giſt pur le t᷑ en ceſt bꝛief vers le demand. 
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pers tenant a terme de vie (on le rem̃ eſt ouſtre en fee, la le 
tenant poet pꝛier en aide de ceſti en rem̃, et donques le.ii. 
poiẽt ioyndf᷑ le mis ove le demand ⁊c. mes lou le demand 
que ad parttculer eſtate, poꝛt laction, coment que il pꝛiet᷑ 
aide de ceſti en reuerẽ de ioxndf le mis, ceo eſt dur deſtr 
fait 2c, Mes il ſemble reaſonsble, que meſm̃ la lex que lu 
enable de ſuer laction, que meſme la lex deucf luꝝ enable 
de ioyndf le mis ſur le plee le tenant. 


Briefe de annuitie. 


Rief de annuitie giſt en cas ou home grant a vn ant 
vn annuelk rent a terme de vie, ou des ans, ou en fee 
hoꝛs de ſa tre, ou hoꝛs de ſes coffres, ou de reſcei⸗ 
uer de ſon perſon s certein tour, annuelment: oꝛe le 
grantee poet ſuer bfe dannuitie pur ceſt ⁊c.ſil ſoit arere al 
tour de paymẽt ⁊c. Et ſil ſoit grant hoꝛs de tre oue clauſe 
de diſt, donqs il poet eſſier a diſtf pur ceo ⁊ faire ceo vn 
rent charge, ou poet poꝛt᷑ bꝛief dannuitie, pur ceſt. Mes ſil 
port bꝛief dannnitie pur ceſt, et appere al ceſt bꝛief, et fait 
coũt en yeclt; donques il ne doit diſtf pur cel apꝛes. 
¶ Et enſemble maner fil diſtt pur ceſt, et fart quo wꝛe Tc 
Fi oe ſuef Duefe Dannutete rere pur ceſt rent, 
es ft home grant annuelkł rent svn s terme de vie, ou des 
ans, ou en fee, et ne expꝛeſſe en le grant, ou il ſerra pꝛiſe 
daſcun terres ou tenemẽ tes, ne aſcun diſtf grant pur non 
par mẽt de ceſt rent: donc; il eſt merement pꝛis vn annui⸗ 
tie, et nguer autre act᷑ ne remedy pur ceſt, ſi non bꝛief dans 
nuitte, et ceſt bꝛiefe poet eſtre ſue en le count ie per iuſti⸗ 
ciea, deuant le vicount, come en comen banke. Et le foꝛme 
del bꝛief en le com̃ eſt t iel. | 
¶ Rex vic ⁊c.Ppꝛecipimus tibi quod ſuſticies A. quod its 
ſte «c,reddat B. centũ marcas, decem quarteria frumentt, 
et. xx. robas, que ei a retro ſunt de annuo redditu. C. s. 
duoꝛum quarterioꝛum frumenti, et vnius robe, que ei de⸗ 
bet, vt dicit, ſicut rationabiliter monſtrare poterit, quod 
ei reaͤdere debeat, ne amplius ⁊c. 
¶ Et le forme del bꝛiefe en comen banke eſt kiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Pꝛecipe A qð iuſte ⁊c.reddat B.cẽtũ mars 
cas ⁊ medietatẽ triũ pannoꝛũ, cum pellura. et duoꝝ pans 
nox cu ſindone, que ei a retro ſunt de annuo redditu dec? 
marcarũ et medietatis vnius panni cum furrura, et vnius 
panni cum ſindone, que ei debet ⁊c.et niſi ⁊c. 
¶ Et nota en ceſt bꝛiefe le forme eſt Quem ei debet, lou il 
dem2nvd auter chof que inoney, et yncoꝛe en bre _ le 
zue 
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- forme eſt, que il ne dirrs en le bt̃e, quas ei debet, ſinon qᷓ n 


demande money: quar ſil demãde robis ou frumẽt, ou tief 
chatelz, le bf gra, q̃ vel quas ei det inet, et nemie debet ⁊c. 

¶ £t en det ſi home demand argent, et auxi.x. quarters de 
frumẽt, donques la forme de bꝛief eſt. pꝛet᷑ A. qð inſte ⁊c. 
reddat B.decẽ libꝛas 7c, quas ei debet, ac decẽ quarteria 


frumentt, que ei iniuſte detinet Tc, 
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Et ſi home ad annuite de.xx.li.de reſT deter il grant 
. ki.de reſẽ de meſme le A.al vn auter home ⁊c.oꝛe ꝑ ceſt le 
dit A. ne ſerra charge ꝑceo grant, mes ſolemẽt le grante 
p bꝛief dannuite: mes ſil auer grant.x.łi.parcel del dit an⸗ 


| nuite de. xx.łi.il ſemble donques que le grante doit charge 


ceſtt que doit paie les. xx.li.per bꝛief dannuite. Et le bꝛief 
dannuite couient eſtf poꝛt en le countie, ou le graunt fuit 
fait:mes annuite de feſc de home de religion, ou de coꝛps 
coꝛpoꝛste, ou de eſgł, couient eſtT pozt ou leſgliſſ ou me⸗ 
ſon eſt, ou lou le ſeiſin de ceo eſt all deſtr fait, et leire ſerra 
charge ꝑ bꝛief dannuite ſur grant ſon pere, ſil ad aſſes per 
diſcent: mes annuite ne fra mint᷑ vers leire ꝑ pſcription, 


pur ceo que ne poet eſtt conus fil auer g diſcent ou nient 


per meſme launt᷑ ⁊c.per que lannuite coments ⁊c. 
¶Cæ⁊t bꝛief dannuite fra mainteiñ vers _ ſur grant ſon 
pꝛedeẽ᷑ p aſſent loꝛð ⁊ le patron, ⁊ iſſint 

ple oꝛdinary ſans le patron ſil aue quid pꝛo quo. | 
At annute graunt per leueſq; per confirment le deañ eg 
chapit er, lier le ſucẽ᷑ leueſq;. | | | 

¶ Si home graunt al vn home.xl.s. ou vn robe annuel⸗ 
ment a tiel tour ⁊c.apꝛes le iour il puit demander lun ow 
lauter a ſon pleiſure. h 3 | 
CE£Et annuite ſerra maynt᷑ per perſon vers vicaf ſur oꝛdi⸗ 
nance del oꝛdinarx, ſil ad quid pꝛo quo. 

¶ Et ſur debate fur aduoub enter vn pꝛebenð et vn prior 
loꝛ ð fiſt cõpoſition et oꝛdinance, que le pꝛebendarie ane? 
gnnuite de. xx. s.et le pꝛioꝛ laduouß a fout3 iours, et ceo 
charge le pꝛioꝛ p bfe dannuite ⁊ ſes ſucceſſ T.. Ri᷑. a. 
¶ tt en temps de vacation le patroñ ⁊ loꝛs potent char 
leſgliß a toutʒ iours plotr grant, come appert en m̃ lan. 
¶ Et ſi le roy grant annuite a vn a time de vie ou des ans 
il couient expꝛeſſ en ſon grant, per que mains il reſ ceme? 
ceſt annuite, come adire per manus vic de S.ou balliuoꝝ 
noſtroꝝ de mancrionfo de S.et donqnes le bailt᷑ ou vic 
auer allowance ſur ceſt patent monſtre, ſils paie cel. t ſis 
nad tielʒ parols en le grant del annuite, donques be grant 


eſt voide:quar il ne pnit ſuer al roy pur ceſt, et nul perſon 
eſt tenus 


4 


ur oꝛdinance fait 


| 3 Bzeulum. 1 
eſt tenus de pateF ceo a lux, ſil ne ſoit expteſh ⁊ noſm̃ en le 
patent 2c, et le pꝛot᷑ en bꝛiefe dannuitie eſt ſom attach k 
diſtf. Et pur defaut de diſtf ⁊c.pꝛoẽ dutiag ꝑ le nouel ſta⸗ 4 x 4 
tute fait anno viceſimo tercio thenf octaui cap. 14. e 4 © 


CBreue de proced ad iudicium. 


Riefe de proces al iugement gilt lou les ſuſtices en 
aͤſcun court delater le partie pł ou def. que ils ne 
voil done iugement pour lux, quant ils deuer ceo 
: faire 2c.donques ceſti que eſt greue auer ceſt bꝛiefe 
direct as tuſtices;et le forme eſt tiel, 3 
¶ Rer maioꝛi ⁊ vic London ſalutem.Quia reddit iudicij 
loquele q̃ eſt coꝛã vobis in huſtigo nfo Londoñ ſine bꝛe⸗ 
ui no inter A. ⁊ B. de quadã traſarcſh eidẽ A.ꝑ pꝛefat B. 
illata vt dicit, diutinam cepit dilationẽ ad graue damnũ 
tpſiꝰ A.ſicut ex querela ſug accepimꝰ, vobis pᷣcipimus, qð 
ad iudiciũ inde red denð ci es celeritate, qua ſcðm lege ⁊ 
ↄſuetuð ciuitatis pꝛeð fieri poterit ꝓcedat᷑. Teſt. c. 
¶ tt ſur ceſt bꝛief il auèra Ałet pluf direct à eux, ſils ne +4 af 
polk ꝓcedf, ⁊ apꝛes attach ſur ceo, direct as coꝛoners 7c attach 
ret cn banke le roy, ou cõen banke. Et appicrtplebreq il | 
giſt vers iuſtiẽ de recoꝛð cibñ come vers guters juſtices, | 
Cc = home — aide W roy — actiõ — leid eſt — 
0:eſerra agard que il ſuet̃ al roy en chauncerie, et les u- N C. a 
ſtices de comen banke ſurceſfs tang brief de pꝛoceð in lo . be 2 
quela vient a car ⁊c. Et donques ils poyent pꝛocedf en le *'£. — 7] 420Y - | 
plee tang q tl ſort auenue, que ils deuef done tugemet 2c. — 
pur le pleint᷑. Et donques les iuſtices ne deuef pꝛocedf gt 
iugement tang que bꝛiefe vient a eux de pꝛocedr al ing: 
que eſt appel bꝛief de ptoc ad iudi : 
CEt iſſint eſt ſi le def. pꝛia aide en action pſonelk de roy, 
et leide graunt ⁊c. oꝛe les iuſtiẽ ne deuef pꝛocedf tangi JFO A woyer 
Pꝛocedendo in loquela vient a eux, et donques ils potent 15 | 
pꝛocedr et trier les iſſues ioyñ 2c, Mes vncoꝛe ils ne doñ̃ vec - 
ing.tang bꝛief vient a eur de pꝛocedendo ad iudiciũ 7 FL 
¶ Et ſi le rox certifie as iuſtices per ſon bꝛief, q les terres 
ſont ſeiſies en mayns le roy ⁊c. oꝛe ils ſurceſſ. tanq; bꝛief 
de Proced in loquela ſoit mand a cur apꝛes. 
¶ Et iſſint ſil appiert as iuſticęs de recoꝛs, que les tene⸗ 
mentes ſont ſeiſies en mayns le roy, ou fil appere al court 
per lepledyng ⁊ monſtranẽ des parties, que le roy ad in⸗ 
tereſt en la terre, ou pardf rent ⁊c. ou ſeruices, la court 
doit ſurceſſ.t anq; ils ont Pꝛoceð in loquels del royi⁊ file 


Pꝛoce ð ſoit direct a aſcun des inſtiẽ de „ IC, — eſt 
. Ong 
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Natura 
bon, eoment que il ne ſort direct a tontes 7c, 
¶ Et ſi home auer aide de roy ⁊c. le Pꝛoceð couient faire 
mencion de ceſt aide pꝛier, et regerſᷣ ceo en le bꝛiefe, eu 
cõmsnð de pꝛocedf en le plee, autrement il neſt bon, 
¶ Et ſi conuß de plee ſoit graunt ⁊c. en action real ſue en 
comen banke, et puis en le franchts, le tenant pꝛis gide 
de roy ſtr bon cauſe, ⁊ ad ceo grsunt: oꝛe le pꝛoces ſerra 
graunt a ceux des franchis. 5 | 
¶ Et ſi le roy eſcrie as tuſttc de pꝛoꝛos laſſ.eo que le def. 
eſt en ſon ſeruice 2c, vnquoꝛe les iuſtit᷑ denef pꝛocedt᷑, et 
nemte de ſurceſſ.pour ceſt bꝛief. 
¶ Et ſi verdit pail, pur le pleint᷑ en aſſiſe de nonel diſſ.de⸗ 
nant iuſttt᷑ daff. et deuant q ils done lour 118 nouel ruſt 
ſont faitzʒ per nouel commiſf : donques le pk en lsſſ.poct 
ſuer vn Certioꝛari direct a les auncien tuſtices de remo⸗ 


auer le recoꝛð deuant les nouel iuſtices que ils potent ꝓ⸗ 


ceð al iugement. Et le forme del brief eſt tiel. 


¶ Rex dilecto ⁊ fideli ſuo E.ſalut ẽ.Monſtrauit nobis W. 


q ð cũ ipſe nuꝑ arraiñ quandã aſſ.noue diſſ.coꝛã dilectis ⁊ 
fidelibus nfis .de T. ⁊ B.nuꝑ iuſticisrijs nr̃is ad aſß ⁊c. 
aſſigñ ꝑ bꝛeue noſtrũ verſus R. ⁊c. et altos ⁊c. contentos 
de teñtis in L. ac licet vos ⁊ pᷣfatꝰ B.aſſtſam illã ſcðm le⸗ 
gẽ ⁊ conſuetud regni nr̃i ceperitis, iudtẽ tñ ſuꝑ veredicto 
aſſt pred pꝛetextu cuiuſdã commmontsnfe,dilectis ⁊ fide⸗ 


Ubns nr is 3. de C. ⁊ J. de J.de oĩbus aſb iuratis ⁊ certifi 


coꝛã quibuſcunq; iuſticiarijs nr̃is in com̃ pᷣdicto ꝑ bieuia 


nfa arrcin,capiend poſtmodũ fact adhuc reſtat reddens, 


in ipſiꝰ . damnũ non modicũ ⁊ grauamen,p qð expediẽs 
eſt ⁊ neceſſe, q pred 3. C. et 3. ſuꝑ rec et ꝓceſſum aſh pres 
coꝛã vobis ⁊ p̃fato B.habit, certioꝛentur: vobis manda⸗ 
mus, qð recoꝛdũ ⁊ pꝛoceſſum ⁊c.tangẽtibꝰ pfatis 3. de C. 
et 3. ſub ſigillo veſtro diſtincte et aꝑte ſine dilatione mit⸗ 
tatis, et hoc bꝛeue. Mandamus enim J. C.⁊ 3. q ð receptis 
et viſis ret᷑ ⁊ pꝛoceſſᷣ pꝛeð ad iudictũ predict ſcðm lege ⁊ 
conſuetudinẽ regni noſtri pꝛocedant. Teſte ⁊c. 
¶ t le partie płpuit ſuer auter bꝛiete a les nouelt᷑ iuſtiẽ. 
que quant le recoꝛð eſt manð a eux per les auncien iuſtiẽ᷑ 
daſß, que ils cco reſceinef ⁊ peref le recoꝛð ⁊c.et donques 
de pzocedf al rngement et la forme del brief eſt trel. 
¶ Rer dilectis ⁊ fidelibus ſuis R. de C. ⁊ 3. de J.mſtic ad 
aſſtſꝭ ⁊c.aſſigñ ſalut ẽ ⁊c. Monſtrauit nobis H.⁊c.vt d. vſq; 
tbr coꝛã dileetis et fidelibus noſtris J. B. et vobis pfaf J. 
de C. nug iuſtiẽ noſtris ⁊c. de tefitis in .et poſtmodũ ad 
pꝛelecntionẽ ipſiꝰ Y. nobis ſuggerent᷑ pfat B.et * 7 . 
kat J. 
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Fat J.de C.aſt̃ illã cepiſſe, et ad iudiciſt 7c, diſtuliſſe mana 
dauer pᷣfato B. qv recoꝛð ⁊ pꝛoceſßᷣ aſh pꝛedict coꝛã co: 
vobis pᷣfat R. de C. habit vna ci bꝛeui oꝛiginali ⁊c.vobis 
pfatis R. de C. et 3. de J.et dilecto ⁊ fideli noſtro C. de Ls 
poſtmodũ tuſtic᷑ 2c, gſſigñ diſtincte ⁊ aꝑte mittef̃, et bꝛeue 
noſtrũ qð ſibi inde venerit, vobis ⁊ þfato R. de C. 3. de 3. 
et Sfat C.de L. per aliud bꝛeue noſtrũ dederimus in man= 
datis, qð feceptis ⁊ viß record ⁊ pꝛoceſſ pꝛed: ad iudiciũ 
pᷣdictũ ſcᷣm legẽ et conſuetudð regni nfireddenð ꝓtcede⸗ 
retis. Et licet idẽ B.recoꝛdũ et ꝓceſßᷣ aſh pᷣdicte coꝛã vo- 
bis pfatis R. de C. .de J. et pᷣfato C. de L. miſiſſet, iudiẽ 
tn aſß predict ad huc reſtat reddensð, in ipſiꝰ H. damnũ nd 
modicũ et grauamẽ nos ea de cauſa negociũ pᷣdictũ qua⸗ 
tenus ſcðm lege ⁊ cõſuetudð regni noſtripoterit maturars 
volẽtes, et eidẽ H. vlterius inde fieri iuſticie cõplementũ: 
Uobis mãdamus, qð vos vel duo veſtrũ viſis 7 examina⸗ 
tis recoꝛ8 ⁊ pꝛoceſſu pꝛeð, ad iudiciũ pᷣdictũ ſcðm legẽ et 
conſuetud regni noſtri reddend pꝛocedatis. Teſt.⁊c. | 
C£t ſur ceo ſi les iuſtices deferF de donef ingement, i 
puit ſuer Ak, ct apꝛes vn pluf direct a meſmes les iuſti⸗ 
ces, vel cauſam nobis ſignificetis c 
¶ Et ſi les iuſtiẽ ne font f ſur le Plut᷑, ou ne voll doner iu⸗ 
gemẽt accoꝛð al bꝛief ⁊c.ſi le pleint aue attachemẽt vers 
eur, quere:pur ceo q̃ ils ſont iuſtices de record. Mes vide 
le Regiſt er enter les bꝛiefes de remouer recoꝛ 8, pluſours 
bꝛiefes de pꝛoceð ad tudtc ⁊c.de diuers foꝛmes. 
¶ t ſi chaplen de chauntre poꝛt aſf de nouel diſs i ant 
chaplen pour terre, et le def. elayme meſme le chauntf del 
collacion leroy 7c. et pꝛie que ils ne ꝓcedt ſans counſel 
le roy: oꝛe ſi le def.ne putt monſtre title en le chaunt pur 
le roy, il puit aue vn Ppꝛoceð direct as iuſtices daſh, que 
ils alef al pᷣſel del aſh, ceo gllegat᷑ ⁊ collacis le roy auant 
fait ntent obſtante, Et il puit ſuer antiel bꝛief lou le def. 

* aide de roy. en aſß ꝑ chartre le roy, et ad ceſt graunt, 
il ne puit monſtre matter en le chaũcerie, que pꝛoue title 
pour le roy, le pł auef pꝛoceð que ils pꝛoceð al pꝛiſel del 

aſ6,ceſt alleg. del chartre le roy nient obſtante. 
¶ Et ſont diuers bꝛiefes en le Regiſter direct as niſtices 
daſh, que ils ne pꝛocedf en aſt vers le def. diimodo ſit in 
ſeruitio dñi regis in guert, mes de cõtinuer eur, mes ceux 
bꝛiefes ſont faitʒ ꝑ vertue de act de parliament de cco fait 
come ſemble, fait pour ceſt temps, come ſemble Mes ſi le 
pot oa hg p ſon bꝛief as iuſtices, que le3terres ſont cn ſa 
tuſtodie pnonage daſcun heire ꝑ inquiſit pꝛis et r en ſon 
| af chauns 
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chaunt᷑ , eux cõmanð q̃ is ne proced?,le toy nient coũſel: 
donñ̃s ſemble q̃ les iuſtit᷑ denef ſurceſſ pur le tẽps, comẽt 
q neſt aſcũ tiel office troue ne f,quar ils ſont ren? a douer 
foy al certifit᷑ le roy, coment q il ne ſoit voier ⁊c. £t en at⸗ 
teint pur le pleint᷑ fil fort en ſcruiT le roy en guerf, il pure 
purchace bfe direct as iuſtit de comen banke de cctinuer 
ceſt atteint, et de ceo adiourne tanq; a certein tour ⁊c. 

¶ Et en aſk de nouel diſſeiſin ſi le roy mande ſon bꝛiefe gg 
iuſtiẽ, reherßᷣ q̃ le def.tient la terre mis en view de done le 
roy pur terme de vie ꝑ chartre le roy, cᷣmanð curq ils ne 
ꝓcedf, le roꝝ nient connſel : oꝛe coment q̃ le tenãt ne voil 
pledf ceo, il ſemble q̃ les iuſtit᷑ dener.ſurceſſ ꝑ ceſt bꝛief. 

¶ Iſſint ſi le roꝝ reherſe en le brief, que le tent eſt en ſon 
ſeruice en guerf ouſtf le mere, ou en Eſcoce, et que il tient 
a terme de vie de graunt le roꝝ ꝑ chartre, eux c man que 
tis ne pꝛoced le roy nient counſel, mes de continucr laſß 
tanq; g certein iour: la il ſemble que ils furceſf, quar le 
tenant ne puit ceo pled ⁊c. quar ſt leſcheter voil dirf, que 
il ad ſeaſe la terre en maꝝñ le roy, en aſf poꝛt ꝑ aſcun per⸗ 
ſon, la court ſurceſss p ceo dit et afoꝛt᷑ per certifit᷑ le roy. 
Et diuers tiels bꝛiefes ſont en le Regiſter ⁊c. 

¶ En aſß de terres et teñtes le def.pleð.ij.ou.iij.recoꝛdes 
en bar a diuers ꝑcels la tre, les queux ſont en treſoꝛie, et 
te płdedit ceux recoꝛdes:oꝛe le def.couient remouef ceux 
recoꝛdes hots de treſor per certioꝛar direct al treſof et 
chamberlains del eſcheker. Ft ft il ſue titel certioꝛari ab 
treſoꝛer et chambef, et ils certifie al roy en chaunt᷑ gſcnn 
de ceux recoꝛdes, et certifie ouſtF, que ſont auters rolles 
de mefmesles inſtices, de queur ilʒ nont vncoꝛe fait plene 
ſerche : oꝛe ſur cel certifit᷑ en chaunt᷑ fait per le treſoꝛer ⁊ 
chamberleins del eſcheker, le roy mandf ſon bfc as iuſti⸗ 
ces daſß, reherß ceſt certific del treſozer et chamberleins, 
eur commanð de continue ceſt aſf tang al pꝛochein aſfz 
enſuant, que plene ſerche putt eſtre fait de ceux rec. Iſſint 
que le tenant ne fott en perde pour failer de ſes recoꝛdes: 
et tiel bꝛief eſt en le Regtſter. 

¶ e t ſi home fue aſh deuant les iuſtices daſh, et le tenant 
ples baſtardie en le pleint᷑, ſur que bꝛief eſt gg al eneſq; de 
certtfie al pꝛochein aſf,et denãt le pꝛochein aſſ le roy fait 
nouel iuſtit, et les auncien iuſtiẽ certifie le recoꝛð del aff 
en le treſof : oꝛe le pł couient ſuer certiof a remouer ceſt 
recoꝛð hoꝛs del treſoꝛte en chaunc per bꝛief direct al tre⸗ 
ſoꝛer et chamberleins del eſcheker, et ſur ceſt recoꝛð mis 


en chsunẽ il ayers bꝛief de Mittimꝰ mand al * — 
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Eehers ceſt matter: et en le fyn del brief ſerra ceſt clauſe, 
Nos vt partibꝰ pꝛedictis in eadẽ aſſiſa fieri valeat quod 
iuſtũ eſt, recoꝛð ⁊ pꝛoceſſᷣ predict placiti, que coꝛã nobis 
in cancellarianfa certis de cauſis venire fec, vobis mit⸗ 
timus ſub pede ſigilli nt̃i, mãdantes vt hijs inſpectis, nec 
no certifit᷑ pred epᷣi coꝛã vobis ſup hoc, vt dictk, miſſa, ac 
recepto a vic con ped bꝛeui oꝛiginali eiuſdẽ, qd penes 
ipᷣm remanet, ſicut ꝑ inſpectionẽ eoꝛundẽ recoꝛ ð et ꝓceſſẽ 
nobis cõſtat, vlterius in eadẽ aſſiſa iuxta tenoꝛẽ bꝛeuis 7 
placit pꝛeð pcedatts, ct eiſdẽ partibꝰ fieri fac qv de iure 
et ſcðm lege et ↄſuetuð regni noſtri fuerit facienò. Man⸗ 
damus enim eid vic, quod dictũ bꝛeue vobis liberet ad 
pꝛoxima ſeſſionẽ veſtrã in com predict, Teſte c. 
¶ Et ſi home ſue aſſiſe deuant iuſtices vers vn tenãt, et en 
meſme laſh il noſme le maire ⁊ cominaltie de aſc vil come 
diſß, ou bailk daſcun libertie come diſſeiſour, al intẽt que 
ils nauer conuf: del plee, ou que ils ne fer le panel ⁊c.oꝛe 
il puit ſuer eſpecial bꝛief en nature de Audita querela di⸗ 
rect as iuſtices daſf, denqrer de ceo matt, et de faire dꝛoit 
2s parties:et ſi ceo ſoit troue, ceo abat̃ laſſ.Uide le ſta⸗ 
tute de ceo anno. 9. Henf. +, cap.5. et vide ſemble ſtatute 
fait pur le vicount anno. Ir. Henf.s.cap. 2. 
¶ Wes le vicount ou bailł couient monſtre ceo matter al 
court, et pꝛiet᷑ que il ſoit enquiſe ⁊c. 


¶ Breue de quod ei deforciat. 


Rief de quod ei defoꝛt᷑ giſt en cas ou tenãt en taile 
B ou tenãt en dower ou ꝑ le curteſte, ou tenãt a terme 


de vie pdelour terres p defaut en aſcun Precipe qb · 1 wr” T7: 1 


reddat port vers eur: donãs ils nauer aut remedie 


foꝛt, et ceſt bꝛief eſt done ple ſtatute de weſt, 2. cap. 4. 
et le bꝛief eſt expꝛeſſ en le ſtatute, et le foꝛme eſt tiel. 

¶ Rex vic᷑ ⁊c. Pꝛecipe A.qð ⁊c.reddat B que fuit vxoꝛ C. 
vnũ meſuagium cum pertiñ iu N.quod clamat eſſe ratio⸗ 
nabilẽ dotẽ ſug. Nel ſic, Quod clamat eſſe de rationsbili 
dote ſua, et quod idem A. ei iniuſte defoꝛẽ̃, vt dic. 

¶ Et ſi tenãt en frank mariage port le bt, donq̃s le bf eſt. 
Qð iuſte ⁊c.redd at B. vnũ meſuagiũ ci pertiñ, qð clamat 
eſſe ius 7 maritagiũ ſuũ, et quod idẽ A.ei iniuſte defoꝛ. 

¶ Et fil fort tenant en taile, donques le bꝛiefe eſt, Quod 


reddat ⁊c.quod clamat tenere ſibi ⁊ hereð de coꝛpoꝛe ſuo 


exeuntibus, £t pꝛeð A. ei iniuſte defoꝛẽ. 


¶ Et pour tenant a terme de vie le bꝛief eſt, Quod elamat 
U 11 tenere 
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kenere ad terminum vite ſue, 
¶ Uel pour le tenant per le curteſte, Quod clamat tenere 
per legem Anglie. 
¶ Et le Regiſter eſt, que ceſt bꝛief pour tenant per le cur⸗ 
teſie, eſt ꝑ lequite del ſtature, mes ſi le tenant en taile ou 
gutre ticl tenant que ad particuler eſtate pars per defaut, 
lou il ne fuit ſom̃ ⁊c.donques ii poet auer bꝛief de diſceit, 
ou Quod ei defoꝛẽ a ſon pleyſure. 
98 St home parð ꝑ defaut en bꝛief de waſt ſue vers lux, il 
f ngauera Quod ei defoꝛẽ pur le verdit q̃ troue le waſt ⁊c. 
| ¶ Et it home parð per defaut en court baron en bꝛief de 
dꝛoit gſcun terre, il poet remouer celt recoꝛòð en comen 
2 banke, et aucra bꝛiefe de Quod ei defoꝛt᷑ ſur ceo ret. Et 
Il iſſint il auera le Quod ei deforc, comment que il ne remoue 
le recoꝛð: mes donqͥs il ſemble que le Quod ei defoꝛciat 
ſerra ſue en comen banke ou en la court baron, lou il par 
la terre, s ſon pleyſure: tamen quere. 2814 12 
¶ Et le uod ei defoꝛẽ gilt vers eſtrsun al rec: come fi 
honie ret᷑ per defaute, et fait Feffeme t,le Quod ei defozT 
ſerra poꝛt vers le feſfe, o wo [2 6+ 
¶ Et fi feme parde per defaũt, et pꝛiſt baron, el et ſon bas 
ron auef le Qnod ei defoꝛẽ: mes ſi tenant en taile parde 
per defaut ⁊ deuie, ſon heire nauera Quod ei defozc : mes 
foꝛmeð:quar ceſt ſon bꝛief de droit. 
vu, ¶ Ou fẽme ad tower a lux aſſigñ en le chaunt᷑ ꝑ nonage 
N. ( leire q̃ eſt en garð le roy,z puis leire al plene age ſue ſcire 
oe Cop 71 fac en chaunẽ vers lafẽme de auoidf ceſt endowemẽt, et 
0 ©... xecoueren ceſt ſcire fat per defaut la femme: oꝛe la femme 
guera Quod ei defoꝛ en comen banke ſux ceſt recouere. 
¶ Et iſſint ſt home ret᷑ en banke le roy per defaut aſcun 
terre ſur ſcire fac ſue hoꝛs de aſcun recoꝛde que eſt la, le 
tenant que parde per defaut auera ſon Quod ei dcfoze, 
et ſuet̃ ceo en comen banke. 
¶ Si. ij. coperceners tenantes en taile parde per defaut, 
ils :16yndf en vn Quod ei defoꝛt̃, et vnquoꝛe le defaut lun 
neſt le defsut de lautre M. 46. E. 3. | 
N E ¶ Et en pꝛecipe qv reddat ſi le tenãt a terme de vie ou en 
gil appere,z apꝛes depart en deſpite de court, il pardf ſa 
. rerre, et vncotetl gnera Quod ci defoꝛt:car ceſt reẽ eſt ꝑ 


0 2 —ſon defaut, pur ceo q̃ il ne appere, quant il eſt demande. 
* ¶ ¶C Et ſi tenant en taile ou a terme de vie apꝛes le mis ioyñ 
15 . C en bꝛiek de dꝛoit depart en deſpite del court, il pardra la 
hoon 7 rerre, et la il nauera Quod ei defoꝛciat, pour ceo que tug; 


| 27 Bk = Fynall ſerra done vero lay en ceo cos. 
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CEt ſi barð ⁊ fème ſont ſeiſies en dꝛoit la fẽme pur terme 
de vie la femme, et ils parde en pꝛeẽ quod reddat per de 
faut: vnquoꝛe ils aue Quod ei defoꝛt 2cðç 7 
¶ tt ſi tenant a terme de vie parde ſa terre en Ceſſ. port 
vers lux, ct ceo p defaut, vncoꝛe il auera Quod et defozT 
per ceſt ſtatute de weſtm̃. 2. H. 5. E. 3. et W. 6. E. 3. 


) CEtſitcuant ꝑ reſceit ſur defaut le tenant a terme de vie 


appere, et eſt reſceu, et pleð, et puts parð ꝑ action trie 7c, 
vnquote le tenst a terme de vie auera Quod ei defoꝛciat: 
quar le iugement eſt done vers lu per ſon defaut. 

¶ Et ſi tenãt vouch.et le vouche ne voile appere, per que 
le ten ant parð ꝑ defaut, le vouche oꝛe eſt aueier ſi le tenãt 
auer Quod ei def, quar il par ð ꝑ defaut la terre, coinent F 
il ne ſoit ſon defaut demeſne:quar le ſtatute eſt, et cũ tem⸗ 
poꝛibus retroactis cum aliquis amiſiſſet terrã ſuam per 
defaltã, non habeat aliud recuperaf q; per bꝛeue de recto: 
et la il ne dit per defaltam ſuam, mes ſolement per defalt. 
Mes apꝛes en le ſtatute il dit, Pꝛouiſum ſit, quod de ce⸗ 
tero non ſit eoꝛum defalta eis ita pꝛeiudicialis Tc. Et per 
ceo il ſemble, que le tenant couient faire defaut, mes 1 
ſemble que le defaut le vouche eſt le def. del tcnant, ct iſ⸗ 
ſint def. en ambideux, quere de ceo, | 
¶ Wes ĩi le t vouch. et le — gpperczcntfcnlegar?, 
et puis pars p defaut: oꝛe ſi le fpart g defaut le vouche 
il nauef Qð ei defoꝛ, pur ceo q̃ il auef iugem̃t de reconer 
en value ꝑ defaut le vouche vers le vouche, iſſint q il anc? 
recompens. Mes ſi le vouche ne vnques gppere, mes fait 
defaut, donques il pardF la terre ꝑ defaut le vouche: mes 
ceo neſt le defaut del tenant, et ideo quere de ceo cas. 


4 
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¶ tt ſi baron et fẽme par ð per defaut la terre la fème, que 


el tient a terme de vie, file baron deute, el nauer uod cx 
defoꝛẽ, mes cui in vita, guar ceſt come vn dimiſe fait ꝑ le 
baron, et quant il poꝛt le Quod ei def. il count que il fut 
ſeiſi de tẽrte ⁊ c. ẽ en kon demeſne come de frankt, ou cn ſon 
demeſne come de fee taile, fans monſtre de que leſßſ on de 
que don il fuit ſeiſi, et il couiẽt lier leʒ eſplees en luꝝ m̃ cc. 


et donques le defend couient defend le dꝛoit le dõ ⁊c. et4 7 
{ 6 


monſtre coment il autrefoitz recouc? vers le do ꝑ former 


ou autre action, et dirf en le fyn de ſon ple, quod ipſe 98 
ratus eſt gd manutenenð ius et tituiũ ſuum pred per da $5, by 


bꝛeð ⁊c.Unde petit iudiciũ ⁊c. Et donques le demaun! 
le Quod ei defoꝛẽ trsuerſ ceſt title, ou poet monſtre 
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ECBrene de attornat᷑ faciend vel recipiend. 


Reue de attoꝛnat fac vel recipienð giſt en cas on 
home deuef fair ſuit al com̃ ou al hundred ou wa⸗ 
pentake, ou auter court, et il voił fai attoꝛner pur 
lu dappere a meſm̃ le court 2c.£t ſil ſort en doubt, 
ſi le vic voil admitt᷑ tiel home pour ſon atturney q il fait, 
donq̃s il q voil farf tiel atturney poet ſuer ceſt bFe direct 
al vic ou bailk del hund, eux cõmansð de reſceiner tiel hoe 
pur eſtre atturney pur luꝝ dapperer ⁊c. et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex viẽ ⁊c.Quis ꝑ comune ↄſiliũ regni nt̃i pꝛouiß cit, 
q ð quilibet liber homo, q ſectã debet ad corn, trithingũ, 


hundred, et wapentagiũ, lib ere poſſit facere att oꝛñ ſuum 


ad ſectã ſuam pro eo faciens, tibi pꝛeẽ, qð att oꝛñ, quẽ S. 
loco ſuo attoꝛñ voluerit ad ſectã pꝛo cofaciend ad com 


tuum pꝛeð, trithinga tua de A. et S. hundred de C.et BD. 


wapentas tuum de FE et F. loco ipſius S. ſine difficultat᷑ 
ad hoc recipias. Teſte ⁊c. 2 

¶ Aliter as bailł de hund fic, Rex balliuis ſuis de hun⸗ 
dredo.v ij. hundred de Cobbam ⁊ Bray ſalutẽ.Quia ꝑ ce 
ↄſiliũ regni nr̃i ⁊c.qui ſectã debet ad hundred, libere poſ⸗ 
ſir ⁊c. vobis pꝛecipimus qð att oꝛñ ⁊c.ad pred hundtr.vij. 
hundred de Cobbam ⁊ Bray loco ipſius S. ⁊c. 

¶ Aliter balliuis de autre ſeigniour. Rex balliuis A. de J, 
ſalutẽ. Qua p c5c ↄſiliũ ⁊c. qui ſectã debet ad cnf dñi ſus 
l1bere poſſit ⁊c.vobis pᷣcipimꝰ⁊c.ad cuf dicti dñi vt de 3. 
loco ipſis S.ſine difficultate ad hoc recipiatis.Teſt.⁊c. 
¶ Et ꝑ ceo appiert q̃ le tenãt poet faire vn attoꝛneꝝ ꝑ ſes 
letters patents de faire ſuit al court ſon ſeigniour, ſi le t᷑ ꝑ 
ſes letters patentz ſouth ſon ſeale fait atturney pur luy de 


faire ſuit al court le ſeigñ ou al hundr, et les bailk ne voił 


gdmittluy zc,donqs il auera bꝛief a eux en tiel forme, 

¶ Rex balliuis decanti et capituli eccleſie btẽ Marie Lin⸗ 
coli de C. vel bundf de S.ſalut ẽ. Quits ⁊c.vſq; ibi, pᷣcipi⸗ 
mus, qð attoꝛñ, quẽ S. ꝑ lr̃as ſuas patentes loco ſuo ats 
toꝛnaf voluerit ad ſectã ꝓ eo facienð ad cuf dict oꝛũ de⸗ 
cani et capituli de C. vel ad hundf pred decant ⁊ capituli 
de C. loco ipſius S.ſine difficultate ad hoc recipiatis hac 
vice de gratia noſtra ſpec 7c. 

¶ Et pur le gardein cſt autre bꝛief tiel. 

¶ ex ⁊c Uobis mandamus, qð atturnstũ, quT S.cuſtos 
terre et hered R. loco ſuo gttornaf voluerit ad ſectã pꝛo 
eo nomine dicti heres facienð 2c, loco ipſiꝰ cuſtodis ſine 


bifftcultate ad hoc ⁊c. vel ſic balliuis regis. Rex balliuis 
é | ſuis h o⸗ 
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fnis honoꝛis Penerel in com N.ſalut ẽ. Quia ⁊c.vobis pᷣ⸗ 
cipimus, quod attoꝛnatũ quem S. loco ſuo attoꝛnaf vos 
tuerit ad ſectã pꝛo eo facienð, ad cuf noſtrã honoꝛis pres 
cf in com̃ pꝛedict loco ipſius S.⁊c.recipiatis ⁊c. 
¶ Et ſi les terres daſcun tenant ſont en garde leroy per 
nonage ſon heire, pur ceo que il tient de luy autres terres 
en chiefe ⁊c.et les autres ſeigniours voile diſtf pour ſuit 
dur le temps que les terres ſont en mayn le roy ou en les 
mayns le cõmitte le roy ⁊c. donqs leroy ou ſon comittte 
auera eſpecial bꝛief al baylies de tiels ſeigniours, que ils 
ne diſtf le cõmittee, ne en les terres ⁊c. durant le temps, 
que il eſt en mayns le ro, ou en mayns de ſon cõẽ mitte. E 
ſils auef diſtf ⁊c. que ils deliuer le diſtF arere ⁊c. Et ceſt 
bꝛief appiert per le Regiſter. 
¶ Et ſi le roy ad le garð daſcun terres et tenementes du⸗ 
rant le nonage daſcun enfant, et le roy en chauncerie aſ- 
ſign do wer al femme le baron, que fuit piere lenfant, des 
terres tenus dautres ſeigniours:oꝛe ſi les autres ſeigni⸗ 
ours voil diſtf le tenant en dower pur ſuit a lour courts 
durant le temps q̃ les terres ſont en mayns le rox, la feine 
auera bꝛief as bayllies des ſeigniours, eur cõmanð q ils 
ne luy diſtr̃ ac. Et reherh en le bꝛief tout ceſt eſpecial matt. 
Et ſils ont pus le diſtt̃,H que ils ceo redeliuef ⁊c. 
¶ Et ſi home fait att oꝛney de faire ſuit pur luy al com ou 
hundf ou autre court, et les bailł ne voile luy admitter 
pour ſon attourney, ou ſi les baylies luy admitter pour 
attourney,et puis ils luꝝ diſcharge apꝛes lan ⁊c. ſurmit⸗ 
tant que il ne deuef continue attourney pour le partie 
ouſtf vn an, ou pour autre cauſe nient reaſonable ils luy 
diſcharß deſtf attourney pour le partie: donques le par⸗ 
tie putt auer eſpecial bꝛief direct as baylies 2c. cur com⸗ 
maunð que ils lu reſT pour ſon attourney, et ſur ceo il 
putt auef Alias et Pluries et attachement vers cur res 
turngble en comen banke, ou en banke le roy, ſils ne voil 
lu admitter pour ſon attourney, ou retourner cauſe ſur 
tc plLurics que ſerra alowable, pour que ils ne admitter 
Iuy 7c, et la forme del brief eſt tiel. 
¶ Rex balliuis A.de hundredo de B.ſalutem.Ex parte C. 
nobis eſt oſtenſum, quod cum ipſe per bꝛeue noſtrum at⸗ 
t oꝛnatũ ſuum ad ſectam pꝛo eo facienð ad gundreð pres 
dictum dñi veſtri de B. in eodem hundredo coꝛam vobis 
feciſſet, et idem attoꝛnatus per idem bꝛeue ad hoc admiſs 
ſus, ſectam illã hactenus fecerit, ſicut moꝛis eſt in regno 


noſtro, vos preſumptiont veſtre voluntarie innuentes et 
U v cauſam 


Qatnre 

tauſam pꝛetendẽtes, quod poteſtas huiuſmodi attornati 
pltra annum durare non debet, ipſum C.pꝛe ð ſectam per 
att oꝛnatum ſuum pꝛedictũ facere non permitt itis, in ip⸗ 
ſius C. damnũ non modicũ et grauamen, de quo miramur 
q; plurimum ⁊ mouemur. Et quia virtus bꝛeuium noltroꝝ 
de huiuſmodi att oꝛnatioñ facienð terminũ non capit, nec 
termiñ limitatur durantibus perſonis, que ad hoc requi⸗ 
runtur: nos ne idem C.vel alij indebite vexentur vel gras 
uentur orcaſione pꝛedict remedium ſup hoc adhibere vos 
lent, vobis pꝛecipimus, firmiter intungetes, quod ab hu⸗ 
iuſmodi volũtarijs ⁊ indebitis vexationibus 7 grauami⸗ 
nibus eidem C. vel glijs eg occaſione de cetero inferenð 
deſiſtentes, ipſum C.ſectam pꝛedictam per att oꝛnatũ ſuit 
pꝛedictũ ſine difficultate qualibet facere ꝑmittatis iuxta 
tenoꝛem pꝛioꝛis bꝛeuis noſtri vobis inde directi. Et ita 
pos habeatis in hac parte, qð pꝛeð C. occaſione pꝛedicta 
non ponatur in defaltã, nec in aliquo ſit perdens, et quod 
non opoꝛteat nos ſuper hoc amplius ſolicitari, per quod 
manũ ad hoc aliter apponere debeamus. Teſte ⁊c. 

¶ Et nota que le partie putt faire att oꝛney per bꝛiefe le 
roy direct al bailł, eux cõmaunð de reſceiuer tiel perſon 
pour ſon atto2ney, ou il putt auer bꝛiefe hots de chaun⸗ 
cerie direct as bail an vic de reſceiuer aſcun tiel perſon 
pour — que il voil pꝛeſenter as dites bailies ou 
vicountes deſtf ſon attorney de fsire le ſuit, ou il pure 


faire attoꝛneꝝ per ſes letters pstentes direct gs ditʒ bailk 


ſauns ſuer aſcun bꝛiefe. | | 

¶ es ſt home ſue bꝛiete direct as bailk de admitter vn 
pour attorney que il poll faire deuant eux, et les bailies 
refuſe de luy admitter : oꝛe le partie que ſue ceſt bꝛiefe, 
auera attachement vers les bailies pour ceo refuſel, ſans 
ſuer aſeun Alias ou ÞPlurtes a eur direct. 

¶ tt iſſint ſemble meſme le lex ſi le tenant per ſes letters 
patentes fait vn ſon attorney de faire le ſuit pour luy, et 
les vicountes ou bailk del court refuß de admitter lu 
pour ſon attorney: oꝛe ſur ceſt refuſelt le partie auera 
bꝛiefe dattachement vers les baylies, coment que il ne 
auer ſue aſcun bꝛiefe a eux direct auant, pour ceo que ils 
ſont encountf le ſtatute, que voit, que ils admitt ceſty 
pour attozney que le tenant voil faire deſtf ſon attoꝛ⸗ 
ney. Et il guer antiel bꝛief vers les batltes daſeun ſeigni⸗ 
our que refuß de ad mitt att oꝛney, pour faire le ſuit pour 
te tenant en gſcun court baron, et ceo bꝛieke apprert per 


te Regifier, 
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riam com̃ uel baroñ. 


al countie court ou gundreð, ou al guter court bas 
ron ⁊c. ou al wapentake, og al lete 7c, et ceſti que 
> deuef faireleſutteſt en garð le roy, ou de ſon cõ⸗ 
mitte, 2 le ſeigniour de que il tient ꝑ tiel ſeruice, voilł lu 
diſt pur fatre le ſuit a ſon court durant ceſt temps q̃ ile 
en garð leroy ou de fon cõmitte:ſon gardein ſucf ceſt bf̃e 
direct al vicoũt ou as bailk del court, q̃ ils ne lux diſtr ⁊c. 
de faire le ſuit dur le temps que il eſt en gar ð le ro ⁊c. ou 
de ſon cõmitte:et la forme de bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rer balliuis A. de J. ſalut ẽ. Cum ſcðm legTxc,non des 
beam? ſectã ad curiã alicuius facere occaſione terrarũ et 
tenementoꝛũ quoꝛũcunq; in manu nr̃a vel in cuſtodis nfa 
erxiſtent, et illi quibus ghuiuſmodi cuſtodias cõmiſerimius,. 
cuſtodias illss durãte cuſtodia illa adeo libere et ab om̃i 
ſecta quiet tenef debeãt, ac ſi nos ea in manu noſtra tene 
remus, vobis pꝛecipimus, quod ratione terre ⁊ tenemen⸗ 
toꝝ J. defuncti, qui de nobis tenuit in capite, ⁊ que ſtunt in 
cuſtodi eiuſdem R.ex conceſſione noſtra, non diſtringatis 
vel diſtringi faciatis, ad faciendã ſectam ad cuf prev dns 
veſtri de J. durãte cuſtodia antedicta:et diſtf ſt quã ⁊c. 
¶ £t ſemble bꝛief ſerra pur tenãt en dower, lou el et en⸗ 
do we en chaunẽ des tres en garð le roy ⁊c.leʒ queux fres 
ſont ten? dauts ſeigniours:oꝛe ſi les guts fetgnours voił 
diſtf le tf en dower pur faire ſuit pur ceux terre3q el iſſint 
tient en dower, el auera bꝛief de [uy diſcharð, q eſt tiel. 
¶ Rer balliuis A. de B. ſalutẽ. Ci ſcðm lege ⁊c.vt ſupꝛs, 
v ſq; ibi, exiſtentes, et mulieres terras vel teñta tenëtes in 
dotẽ de hmõi cuſtodis, ea adeo libere ⁊ ab oĩ ſecta quiete 
tenere debeãt durant᷑ cuſtodis illis, gc ſi prev terra et tes 
nementa in manunra teneremus, vobis pcipimus, qð M. 
et R. vxoꝛ eius occaſione terrarũ ⁊ tenemẽtoꝝ, q fuere H. 
in F. qui de nobis tenẽt in capite, et que idem R. et M.te⸗ 
nẽt in dotẽ ipſiꝰ R. de dono pꝛeð . quondũ viri ſui, et de 
hereditate filii ⁊ heredis A. infra etatẽ et in cuſtodia nr̃a 
exiſtent, non diſtringat᷑ ad fat᷑ ſectã ad cuF prev dñi veſtri 
durante cuſtodia noſtra ſupꝛadicta, et diſt 7c, | 
¶ Et ſi leire ſoit en garð le roy et ſes tres aurt, ⁊ puis les 
tenauntes perauale, que teigñ del dit heire, font diſtf̃ per 
guters ſeigneurs, de que le dit heire tient parcel — — 
a krres 


E Eſt bꝛiefe giſt lou tenant tient ſa terre de faire ſuit 


Natura | 
kerres, de faire ſuit al court le ſeigniour: oꝛe ceux fengnty 
auef bꝛiefe direct al bailkł del dites ſeigniours, de eux 
diſcharger del dit ſuit, et le bꝛief eſt tiel. ; 
CRervic Nof ſalute, Cum ſcvm lege ⁊ conſuetuð regni 
noſtri nullus, qui tenet de herevd infra etatẽ et in cuſtodia 
noſtra exiſtent teneatur ad ſectã facienð ad com̃, hundf, 
wapenta 8, ſeu alias curias pꝛo terris ct tenemẽtis ipſoꝝ. 
hereðò in manu noſtra exiſtent, durãte cuſtodia ſupꝛadict, 
tibi pꝛecipimus, quod abbate de Derley tenent᷑ quoꝛũdã 
N terrarũ et tenemẽtoꝝ Rogeri filij ⁊ heredts Rogeri Bel⸗ 
| lers defuncti in Chilwelk,qut de dño Ric nuꝑ rege Anat 
| tenutt in capite, occaſione tert ⁊ tenement eiuſdem heres 
in eadem villa in manu noſtra ratione minoꝛis etatis ſue 
exiſtent, non diſtf vel diſtringt fac ad faciendã ſectam ad 
wapentagium de B. durante cuſtodia ſupꝛadicta. 
| ¶ Et ſi leire ſoit en garb leroy ⁊ ſes terres, pur terres te⸗ 
| nus en chiefe de rox, et puis les autres ſeigniours, de que 
| lerre tient parcel de ſes terres voilł diſtf pur aſcũ ſeruices 

ou rent a eux deſtf due: donq̃s le ro ou ſon cõ mitte puit 
12 ſuer bꝛief de ſurceſh de tiels diſtf ⁊c.Et le bꝛief eſt tiel. 
bee PA-CRer balliuis 2c. Cum heredes infra etatẽ et in cuſtodia 
noſtra exiſtentes ſeruitia aliqua durantib® cuſtodijs tilts 
Did a TC facere minime debeant ſeu teneantur ſcðm legẽ ⁊ conſue⸗ 
[ COS end regni nr̃i, vobis pꝛecipimus, qð diſtrictionẽ, quã abs 
| bati de w.tenẽti hereð willelmi de w. qui de nobis tenuit 
in capite, infra etatẽ ⁊ in cuſtodia noſtra exiſteñ ꝓ homag 
fidelitat ac alijs ſeruitijs pred ghereð pꝛefsto domino fas 
cienð, fac ſuperſediatis omnino durante cuſtodia antes 
dicta, et diltf ſi quam ⁊c. ; 
¶ Et aurile tent en dower auera antiel bꝛief, ſi les bars 
— lies des auters ſeigniours voik diſtf luy pur reliefe leire 
ou pur auters ſeruices durant le temps q̃ les terres leire 
ſont en le cuſtodie le roy ou de ſon cõmitte. Et il ſemble 
que il putt ſuer ceſt bꝛief deſtf direct al ſeigniour meſme, 
cibien come a ſes bailies, ou as ambideux. 
¶ Et nota que ſi home tient de auter, de faire ſuit a ſon 
| | _ molyn 7c. ſil ne fait le ſuit, il auera bꝛiefe de ſecta gd mos 
| „„ endinum vers lux. N 
. 4 42 Cet per meſme le reaſon ſi home tient dauter ſeigniour 
rg defaire ſuit 8 ſon court de ſon maner de ID, ſil ne fait le 
1. „, + ſuit,quele ſeigniour poit auer bꝛief de ſecta ad cuf ſuam 
feat cibien come lauter bꝛiefe: mes vncoꝛe tiel bfe neſt en 
i 3 . le Regiſter, pur ceo que il poit diſtF pur ceo ſmt, et nauer 
Fre N A 2 gutcr pꝛoũte mes ſolement apparans en ſg court: Wes en 
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lauter cas de ſeeta ad molendinũ il auera auter pfite ꝑ le 
ſuit.s.le tol del greine que il molef la. Et pur ceo ptohte 
ſemble que ceſt act᷑ de ſecta ad molendinũ fuit done, ⁊ ne⸗ 
mie pur le ſuit al court, mes ſolemèt diſtf:tamTquecre. 
¶ Et ſi le ro ad terres per fort. ou per eſcheit, et puis eur 
leſſe a terme de vie, ou volunte, ou autrement en tailł: et 
ſile ſeigniour, de que ils fuer tenus, voilł diſtF pur ſuit ou 
auters pᷣnices, le cõmitte le rox ou ſon leſſe, il auers eſpe⸗ 
cial bꝛief as bailk del dit ſeigniour de ſurceſſ 2c. 
¶ Et ſi terres diſcend a diuers coperceners, pour quel yn 
ſuit ſerra fait al court le ſetgniour : et ſi pcel de ceux tres 
veigñ al mayns le roy, donques il auers cſpectal bꝛief de 
luy diſcharger del ſuit pur ceo temps, que ſerra tiel. 
¶ Rer vic A.ſalutẽ. Cum de cõmuni ↄſilio regnint̃i ꝓut⸗ 
ſum fir, qð ſi hereditas aliqua, de qus vnica ſecta debeat 
ad plures heredes ⁊c.vel ad alios ꝑ venditionẽ ⁊c.deuol⸗ 
uatur, vnica tantũ ⁊c.fieri conſueuit, ac quedũ hereditas, 
que fuit H. de B. de baronia de B. de qua quidem baronia 
vnics ſecta tantũ ad com tuũ pred debetur, ad dilect᷑ ⁊ ſi⸗ 
delẽ noſtrũ w.de — - filiũ ⁊ hereð R. de S.infra etat ẽ 
et in cuſtodis dilecti ⁊ fidelis ni R. de N. ex commiſſione 
noſtra criſtenf, per venditionẽ ſit denoluta, vt accepims, 
nos q; ſcðm lege ⁊ conſuetudinẽ ⁊c. non debeamus ſectam 
aliquã facere occaſtone terrarũ ⁊ tenemẽt oꝝ in manu nfa 
et in cuſtodia noſtra exiſtent̃, et illi quibus hmõi cuſtodiã 
cõmiſerimus, illas adeo libere et ab oĩ ſecta quiete tenere 
debeant, ſicut nos ea in manu nr̃a teneremus, tibi pꝛet᷑ qs 
ſi ita eſt, tunc non diſtf pꝛeð w. de H. ad fac ſectã ad com 
tuum pꝛediet pꝛo terris 7 tenementis de barons pꝛedict᷑ 
durant cuſtodis dictt heredis ſupꝛadict᷑ c. 

¶ Et ſi fẽme ſort tenãt en do wer daſcun terre, el ne ſerra 
diſtr pur faire ſutt pur ceſt terre que el tient en do wer, (i 
leire ad terre ſuffiẽ en meſme le com deſtre diſtf pur ceſt: 
Et ſt el ſort diſtf, donques el auera tiel bꝛief. 

¶ Rex balliuo hundred de N. ſalutẽ ⁊c. Cum ſcðm legẽ ⁊ 
conſuetudinẽ regni noſtri mulieres tenentes in dotẽ pꝛo 
terris 7 tenementis ſuis, quas tenent in dotẽ, ſect ad huns 
dreð vel cuf alicuiꝰ facere non debeant, vobis pᷣcipimus, 
qð A. que fuit vxoꝛ B. ad facien ð ſectã ad hundred pᷣdict 
p20 terris ⁊tenemẽtis, q̃ tenet in dotẽ de libero tenemẽto 
qð fuit pᷣdict B.quonð viri ſui, contra lege et confuetus 
regni noſtrt non diſtringatis, dũmodo her pꝛeð B. alias 
tcrras 7 tenemẽta in balliua tua habeat, per que diſtringe 


vsleat ad ſectã illã p pꝛeð dote facienð, et diſtricẽ ſi quã 
fecerts 


Natura 
1 feceris ⁊c.eam fine dilatione liberari facias 7c, | 
. 1 (Et ſi terres diſcend as pluſours coperc, dont vn ſtiff 
a $f , deuef eſtre fait pur tout la terre: oꝛe ſi la terre ſor? tenus 
IF... 1,19 ede roy, vonqs tout les coperc deuef faire le ſuit cybien 
N 3 7 a pꝛes ꝑticion come auãt, mes ſi la terre ſoit tenus dautre 
„ ſeigniour, donques ceſti copercener on ſon feffe que ad le 
ip, 1, nt I —Pparteletgh ſoer fra le ſuit ſolemẽt. Et ſi le ſeigniour voi 
ne, Diſtf les autres coperceners, ils auer bꝛiefe vers lux, ou 
= ö direct a luy ot: g ſes bailies de eux diſchars de ceſt ſuit, et 
, diſt fart ⁊c. et le brief ſerra tiel, _ 
| q + 4+ (Rex C. vel balk C.ſalutẽ ec. Ci de cõmuni 2c.ptoniſum 
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| it 4/7 £ 2 ſit, qð ſi hereditas aliqua, de qua vnica ſecta tãtũ debeaf, 
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ad plures hereð participes eiuſdẽ hereditat vel ad alios 


, Fecta p hereditate illa, ſicut pꝛius fieri conſueuit, ac que⸗ 
| 2) 5 da bereditas, que fuit A. in N.pꝛo vnica ſecta tantũ de⸗ 
e betur ad cur tuã de 3. vel ad cuf pꝛedicti dm̃ veſtri de 3. 
5 ad A. B. et C. cohereð et participes hereð pᷣdict᷑ fit deuõ⸗ 
& 777. luta, vt accepimus, tibi vel vobis pꝛecipimus, quod non 
diſtringss vel diſtringatis predick A. B.et C.ad diuerſas 
ſectas pꝛo poꝛtionibꝰ ſuis Hereditatts pꝛeð ſeparari fas 
cienð ad curiã tuã de J. vel ad cuf predict dñi veſtri de Je 
3 ↄtra foꝛmã pꝛouiſionis pᷣdict, et diſtf ſt quam ⁊c. 
4 7 ¶ Si le tenant enfeffe diuers ꝑſons de terte, pur quel vn 
| 1 ſuit deuef eſtre fait: oꝛe ſi lun des feffees fait le ſuit 2c, 
A! » Si leʒ autres feffces ſont diſtf pur fair ſuit pur ceo terre, 
1 ils auef antiel bꝛief, le quel bꝛief eſt en le Regiſter, et ceſt 
| bꝛief eſt done ꝑ le ſtatute de Warlebꝛigge cap. . 2 
¶ Et iſſint ſi les heires ou fcffees ferf ſuit al com, hundf, 
ou wapent, ſt lan fait le ſuit, tout ſont diſcharges: Et 
| | ſits ſont diſtt̃, ils auef ceſt bꝛief. 5 
46 HEA t iſſint ſi lun copercener fait feffemẽt de ſon parte, ou 
13 2 home ſoit tenant per le courteſie de vn part del terre, vn⸗ 
| A # p ( th quoꝛe vn ſuit ſerf fait ſolemẽt per lun coperccner.s.ceſty 
1 1 e 4A" que ad leigne parte. Et ſils ſont ioynt feffees, donques 
. / / tt + perlundeeur,come ils poiẽt agree entre cur meſmes 2c. 
| F LEt ſil ſue tiel bꝛiefe, et il ſoit diſtf apꝛes, donques il aner 
. g ttachem̃ent vers le ſeigniour ou les baylies, ss queux le 
85 pꝛimer bꝛief fuit direct de reſpondre a ceſt contempt: en 
quel bꝛief il recouer ſes damas ⁊c. 
¶ wwes ſiſont.tj.copcenets de terre, pur quel vn ſuit de⸗ 
tef eſtre fait, et leiſne ſoer ne voi faire le ſuit al court le 
ſeigniour, come el deuef:dongs le ſeigniour poet diſtFlez 


zutres coperc cibien come leiſne copetẽ pur ceſt 1 ſi 
es 99s 


Gt, * p venditionẽ ſeu alio modo denolngtur, vnica canto fiat 
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les autres copercſont drſtF,donqs ilʒ aner brief #8 leiſne 
ſoer de compelr luy de faire le ſuit, et le bꝛief ſerra trel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.Si B. ⁊ C. fecerĩt ⁊c.tũc ſom̃ ⁊c. A. q ð fit 4c, 
oſtenſurꝰ quare cũ de cõmuni ⁊c.qð ſi hereditas gl1qus ⁊c. 
vſq; ibi, conſueuit, et qd illa que habet eniciã parte ⁊c. gc 
quedã hereditas ⁊c.vſq; ibi, ſit deuoluta vt accepimus, et 
pꝛeð A.habet eniciã parte hereditatꝭ illiꝰ. Et pfaf B. ⁊ C. 
parat ſunt contribuere ꝓ poꝛcionibꝰ ſuis ad ſectã illã fa⸗ 
cienð. Idẽ A.ſectã 1115 pꝛo ſe © pꝛefat B.⁊ C.ad cuf pꝛeð 
facerc cõtradicit, ad graue damnũ ipſarũ B.et C.et cõtra 
foꝛmũ pꝛouiſionis pꝛeð vt dic, et habeas ibi ſum ⁊c. 
¶ Et ſi hõe ad tres en diuers lieus en le com̃, et en diners , 7 
leteʒ 7c.ott hundf, il eſt diſt de vener al lete, ou al turne de 2 | #/ 
vit᷑ en aſcun lieu, Lou il neſt demurf et conuerſant, mes eſt / 96 
demurf deins le pꝛecinet danter hind? ou lete ⁊c.donq̃s it ./ 
auera bf̃e al vi de luy diſcharger de vener al turne le viẽ, 
ou al hundresð, ou lete, ou auter lieu, q̃ deins le lete ou - 
cinct del hundf deius q̃l il eſt demurrãt. Et le bre eſt trel, 
¶ Rex vit wxgoꝛñ ſalute, Cum de cõmuni conſilio regni 
noſtri ꝓuiſum ſit, quod ſi qui in dinerſts hundred habet 
tenemẽta, non habegnt neceſſe ventre ad toꝛnũ viẽ, niſi in 
balliuis vbi fuerint conuerfantes, tibi pꝛectipimus, quod 
non diſtringas S. gd veniendũ ad toꝛnũ tuũ in hundredo 
noſtro de 3. contra foꝛmã pꝛouiſionis predict ⁊c. 
¶ Et vide le ſtatute de ceo Msrlebꝛigge cap. ro. per que 
appiert, que le vicount deuef tener ſes turnes come il ad 
vſe en temps Ric le pꝛim̃, et Johñ ro dangliterre, 
¶ Et per les bꝛiefes ſemble, que il tenef ſes tournes e 
cheſcun hundf ⁊c. Et file vicount diſtf encountp ceſt ſta⸗ 
tute aſcun home, donques il puit ſuer ceſt bꝛief ſur le ſta⸗ 
tute ⁊c.Et ſil luy diſtt apꝛes, donques il guera sttachemẽt 
vers luy que eſt vicount ⁊c. Et le bꝛiefeſt tiel. 
¶ Rex coꝛonatoꝛibus furs in com Lincolñ ſalut ẽ. Si A, 
fecerit ⁊c.tunc ponite ⁊c. . pic noſtrũ com̃ pꝛeð qð ſit ⁊c. 
o ſtenſur qugre cum de comunt conſilio ⁊c. vſq; ibi cõuer⸗ 
ſant᷑, idẽ B. vel idẽ vic diſtrinxit pꝛefatũ A.ad veniendũ 
9d turnũ ipſius vic de hund noſtro de J. tra forma pur- 
ſionis predict, et cotrs foꝛmã mãdati noſtri pꝛius ei inde 
directt vt dit, et habeatis ⁊c.ſet aueria ipſius A.ea occa⸗ 
ſione capta interim deliberaf faciatis. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi hõe ad tre deins le pcinet de diuers letes deins vn 
com̃, et ileſt demurrant deins le pꝛecint de vn de eur, et il 
eſt diſtf a venef al aut lete, deins ql pᷣcinct il neſt demur⸗ 
rat:donqs il averg bꝛief al pic ou g bsilies del court — 
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Natura 
que il ne luy diſtt̃ a vener a ceſt lete, deins le pꝛecinct de 
quel il neſt demourrant et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex balliuts ſuis honoꝛis de C. in com̃ Lincoł, vel bal a 
liuis A. de B. in cor ⁊c.ſalutẽ. Cum de cõmuni cõſilio 2c; 
ſt qut in diuerß hundred ⁊c.non habeant neceſſe venire ad 
viſum franc plegij, niſi in balł vbi fuerĩt cõuerſant, vobis 
pcipimus, qð no diſtringatis ad venienð ad viſum franci 
pleat) in cuf veſtra, vel in cuf dñi veſtrihonoꝛis pred in 
com pꝛeð contra fozmg ⁊c.et diſtrictionẽ ſi quam ⁊c. 
¶ Et il appiert, que ſi le partie ſort diſtf apꝛes q il ad fue 
bꝛief direct al vic ou al bailł, que ils ne diſtf luy ⁊c. que il 
guef attachemẽt vers eux, mes il ſemble reaſonable, q at 
pꝛimes il auera attachemet vers le vic ou vers les bail, 
q luy diſtf a vener al lete en le hund lou il neſt demurrar, 
ſi 11 ſort demurrãt deins le pᷣcinct dautre lete, pur ceo q̃ le 
ſtatute de Warlebꝛigge eſt vn ꝓhibition en luy meme, et 
ceſttq fait encountre le ſtatute, fait toꝛt al partie, ſur q̃ il 
poet ſuer attachement ſans aſcun bꝛief ſue auant ⁊c. 
a Nota que homes ou fẽmes de religion ne deuef venere 
al turne de vit, ou al lete de aſcun aut, ſans grande cauſe: 
Et ſils ſont diſtr pour vener a cur, ils potent auer bꝛiefe 
hoꝛs de chauncerie de eur diſcharg,que ſerrs tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Ci de cõmuni ↄſilio ⁊c. quod viri religioſi 
non habeãt neceſſe venite ad toꝛnũ vit᷑ ⁊c.Uel ſic, ad viſũ 
franci plegũ, niſi cox pſenc ob aliquã cauſam ſpecialiter 
exigat, tibi pᷣcipimus, qð nõ diſtf abbatẽ de 3. ad venienð 
ad toꝛnũ tuũ. Uel ſic ad viſum franc pled in hund noſtro 
de F. contrs foꝛmã pꝛouiſionis pᷣdiet᷑, et diſtrictiont᷑ ⁊c. 
¶ Et abbe aucra antiel briefe direct al bayllies dautre 
ſeigniour, que ils ne luy diſtf de vener a ſon lete ⁊c. 
¶ Et pla comen ley les ꝑſons des eſgliß ne ſer̃ compelł 
ne diſtf de vener ss letes de roy, ou des autres ſeignti⸗ 
oura, pur lour terres annexes a lour eſgliß ⁊c. Et ſils ſon? 
diſtF pur ceo faire, ils auer tiel bꝛief. | 
¶ Rex vic zc, Cii ſcbm conßꝭ regni nr̃i ꝑſone eccleſiaſtice 
ratione terrarũ et teñtoꝝ ſuoꝝ eccleſiis ſus annexis ve⸗ 
nire non debeant ad viſum franci ples in cuf noſtra vet 
alioꝝ quoꝛũcunq;, tibi pꝛeẽ, qð C.ꝑſonã eccleſie de J. ra⸗ 
tione terrarũ et tenemẽt ox ſuoꝛũ eccleſie pꝛeð annerorn 
ad veniendð ad viſum franc pleg. in hundredo de N. non 
diſtringas contra conſuetuð pꝛeð, et diſtrictionẽ ⁊c. 
¶ Et clerkes queur ne ſont perſons, ne aue benefices, ne 
ſerf diſtf ou compei de vener as tournes ou letes, mes ils 


auef bꝛief de eux diſcharger, que ſerra tick 2 
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¶ Rex vit᷑ ⁊c.Cũ prone eccleſiaſtice n habeãt neceſſe va 

nire ad turnũ vit᷑, vel ad viſum fraucij ples, niſi eoꝝx pꝛe«ũ 

ſent᷑ ob aliquam cauſam ſpecialiter exigatur iuxta forma 

pꝛouiſionis de communi cõſilio regni noſtri in ↄſimili ca ſu 

pꝛo viris religiof facte, ideo tibi pꝛecipimus, quod non 

diſtring S. perſonam eccleſie de N. vel capellanũ, ad ve⸗ 

nienð ad turnũ tug vel ad viſum franẽ ple noſtri in hun⸗ 

dreð de J.contra forms pꝛouiſionis pred ⁊ diſtrict᷑ ⁊c. 4 

¶ Et fẽmes ne ſer cõpelł ne diſtreñ de vener al turnes de . 1 a 
3 


1 


> 
vit ne al letes, et ſils ſont diſtr,tls poiẽt ſuer tiel brief 2c, | 11; 5 | 
come vn pꝛeſt puit ſyer,et ſur ceo Ał ⁊ Pluf et Attache: t 197 7, K 
ment ⁊c. Et pour ceo q̃ fẽmes ne ſert᷑ iures en letes al ro [, i. 4,{ 48 
come homes q ſont dage de.xij. ans ⁊ plus ſerrõt, il eſt dit = 7 
quant femeeſt ytlageq el eſt wayue ⁊ nemie vtlage, quart A {495 -= 
el ne fuit vnques mis ⁊ iurr al ley 2c, mes home eſt dit vt 5 
lage pur ceo q il fuit turf al ley:et oꝛe pur cotumacy il cit 
mis hoꝛs del ley, et dictꝰ vtlagatus, quaſi extra legẽ poſts 
tus. Et fẽme neſt iſſint, quat el ne fuit iur̃ al lex xc, Et ple 
rule en le Regiſter.ij.fẽmes potent ſucr bꝛief al vit ou sk 
bailk del lete, que ils ne diſtf̃ eux a vener al turne ⁊c.ou al 
lete ⁊c. Et ſi le vi᷑ voil diſtF les tenãtʒ en aũcien demeſne 
de vener al lete ou al turne de vi᷑, ils auer vn bꝛiefe pour 
eux toutzʒ direct al pic, lu cõmaunð que il ne enr diſtf ⁊c. 
de faire ſuit al lete ou turne ⁊c. Et ceſt bꝛiefe ſerra ſuc en 
toutʒ lour noſmes, ſils voik, come vn Monſtrauerũt ſerra 
ſue: ou aſcun de cur putt ſuer le bꝛief fil ſort diſtreñ pour 
faire ſuit en ſon noſm̃ demeſne, et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vic ⁊c.Monſtrauerunt nobis homines de manerio 
de D. quod eſt de antiquo dñico coꝛone Anglie, quod cũ 
ip ſi ad toꝛnũ vic ſeu ad viſum fran ples extra libertatẽ 
manerũ pdicti venire non debeant, niſi ipſi vel eoꝝ ante 
ceſſoꝛes hoĩes tenentes de eodẽ manerio venire conſue⸗ 
uerũt tẽpoꝛibꝰ retrosctie, tu nichilonun? hotes noſtros 
pꝛeð ad venienð ad toꝛnum in K. vel ad viſum franc ples 
in hundredo noftro de R.contra cõſuetudinẽ in eodẽ ma- 
nerio hactenus vſitatã grauiter diſtringis, et ipſos mul 
tiplicit ea ccaſtone inquietas minus iuſte, in ipſoꝝ hoim 
et tenenttũ pꝛeindiciũ manifeſtũ 7 grauame, Et quia pre 
hominbus et tenentibus nolimus iniurtart, tibi pꝛecipi⸗ 
mus, quod ſi ita eſt, tunc ab huiuſmodi diſtricttontbꝰ eig 
er cauſa pꝛesð de cetero inferenð penttus deſiſtas, ⁊ ipſos 
conſnetudimibus ſuis, quibus hactenus rationsbilitervſt 
unt, abſq; impedimento ſen calumnis vtipmittas 2 gan-s 
dere, ne querela ad nos venist inde iterata. Teſt.⁊c. 
* Et ſi le 
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Ct ſt ie vicount voil diſtf home de faire ſuit al hundret 
ou wspentakc. ij. foitz ꝑ an a pꝛeſeni cho appertenants 
à cel lete ⁊c. donqs il guera bꝛief ſur le ſtatute de Magna 
carta direct al vicount, que ſerra tiel. 

¶ Rex balliuis ſuis de Wapent de S. ſalutẽ.Cũ in magna 
carta de libertatibꝰ Anglie contineatur, quod nnlius vic 
vel balliuus ſuns fat᷑ toꝛnũ ſuũ ꝑ hundt᷑ niſi bis in anno, 
et non niſi in loco debito 7 conſueto, yidelicet ſemel poſt 
Paſcha, et iterũ poſt feſtũ ſcti Michseł, ac tam ex querela 
hominũ ⁊ tenentiũ abbatꝭ de C.accepimus, qd vos ipſos 
hointnes ⁊ tenentes in hac parte prꝛegrauaf machinãtes, 
ipſos ad venienð ad quodlibet wapentagiũ noſtrũ pꝛe⸗ 
dictũ ad pᷣſentanð ibidẽ, ea que ad viſum franc ples pers 
tinent iam de nouo grauit diſtringitis, in ipſoꝝ homing ⁊ 
tenentiũ graue damnũ ⁊ pꝛeiudiciũ manifeſtum, et contra 
tenoꝛẽ Wagne carte prev, nos eandẽ cartam in omnibus 
inuiolabiliter obſernef polent, vobts pꝛecipimus, quod 
dict os homines et tenentes ad veniend coꝛsm vobis ad 
wapentagium pꝛedictum ad pꝛeſentanð esa que ad viſum 
franc pleã pertinẽt contra tenoꝛem carte pꝛedicte nulla⸗ 
tenus drſtrinf, et diſtrietionem ſi quam ⁊c. 


¶ tt ꝑ ces appiert, aue il ne ſerta diſtf a venef al hundf a 
preſent choß appertetñ al view de franke ple, ſi non. ij. 
fottz per lan: mes pour faire ſuit al hundred, de faire ceo 
que apperteiñ al court del hidred pluſours forts de faire 
Cutt due 3 cel, et nauera remedie, pour ceo que ſuit al hun⸗ 
dares cſt de.iij.ſemsignes en.iij.ſemaignes. 
CBreue de Quarentena habenda. 

Reue de Quarentena habenda giſt ou home dente 

ſeiſie de aſcun meſnage ⁊ terres ⁊c. Et immediat a⸗ 

pꝛes la moꝛt le baron, leire ou ceſtuy que aue les 

terres gpꝛes fa moꝛt voil ouſtre la femme del meſs 
fuage ⁊c.donques la fẽme gnera ceſt brief, quar per le ſta⸗ 
ente de Msgna carta cap.ſeptimo, ls femme demurf en le 
capitalk meſe apꝛes la moꝛt le baron per.xl.iours, fil ne 
Core caſtel, et ceſt bꝛief eſt vicoũttel, etferra direct al vit, 
er il tener plee ſur ceo, et le brief eſt tiel, _ 7 | 
CRervic ⁊c.vel balliuis ſurs South.ſalutẽ. Ex q̃rels 8. 
que futt vroꝛ D. accepimus, qð eũ in Wagna carta de li 
bertatibꝰ Anglie contineatur, að vidne mane ant in espi⸗ 
reli mefuad maritoy-fnoy-pquadragrint dies poſt obitũ 
taaritoꝝ ſuoꝝ pꝛedte i, ni meſuagta ita caſtra ſint, infra 
g30d tẽpas dotes ſue aſſignentur eiſdẽ, et gb 1 — — 
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beant rationsbilis eſtoueria de bonis eoꝛund: .de C.ipa 
ſam B.ſtatim poſt᷑ moꝛtẽ pꝛedict᷑ vii ſui de capitali meß 
qS fuit eiuſy D.ĩ M. licet caſtrũ ns ſit, nec dos ei aſſignaꝭ᷑ 
fuef,violent eiecit, et ipfã eſtoueriũ ſuũ de bonts coꝛund 
cõibus ꝑcipere non pertnitf, in ipſius R. damnũ non mo⸗ 
dicum ⁊ grauamen, et contrs tenoꝛẽ carte pᷣdiet. Et quis 
pꝛefate B.iniuriari nolumus in hat partt, vobis mandsa 
mus, qð vocstis coꝛã vobis partibꝰ pꝛeð, et auditis hin 
inde eoꝝ rationibus, eidẽ B.plenam et celerem iuſticiam 
inde fieri faciaf iuxta tenoꝛem carte pꝛeð, ne pꝛo defects 
iuſticie querela ad nos venerit iterat.Teſte c. 
¶ Et ſur ceſt bꝛief le vit agarð proc vers le partie de luy 
faire venir ⁊c.de rñdre t ceo ⁊c. et ne tarier tans la court 
del countie ſoit tenꝰ: quar ceſt bꝛief eſt come vn cond. & 
lux, et ſur ceo il fra pꝛot᷑ maiiit᷑ vers le partie de radre ⁊c⸗ 
deins. ij. ou.iij.iours, ſolonc ſon diſeret᷑, ⁊ ſur ceo pꝛocedt᷑ 
come iuſtices fra ſur comiſk de oter ⁊ terminer ⁊c. 


I Breue de Contribution. 

Reue de contributione giſt en cas ou tres font tea 
nantz en comen ou toynt teigñ vn molyñ pro india 
uiſo; et pꝛiſt les pꝛofitʒz egalment, et le molyñ chiet᷑ 

n en decate, et lun ne voile faire aſcun reparation de 
molyn,o:e les autres auer ceſt bꝛief de compeilł lux deſtre 
contributoꝛie al reparat᷑ et le bꝛief eſt tiel. : 

¶ Reer vic 2c, Si A.fecerit 7e. tunc ſom 2c.B.et C. quod 
ſint gpud w.zc.ofttſuf quare cum tjdem A.5.z C.quod= 
dam molendinum in N. pꝛo indiuiſo teneãt, ct ipſi exitus 
inde pꝛouenient᷑ pzo equali poꝛtione percipiant, et ad rea 
parac ⁊ ſuiſtentac eiuſdẽ molẽdini teneantur, ac idem 8. 
et C.licet poꝛtionẽ de exitibꝰ illis ipſos contingent pers 
cipiant, reparationi ⁊ ſuſtentationi pᷣdict molendini con⸗ 
tribuef contradec, in ipſius A.deminum non modieum et 
grauamen vt dieit, et habeas ibi ſom̃ et hoc bꝛeue. 

¶ tt ſi ſont.iij.ou.iiij.coꝑceners de aſcun terre, et leiſne 
ſoer fait le ſuit due al ſeigniour, deq les terres ſont ten? 
pour toutz les copereeners, et les autres coperceners ne 
voił alower lux pur ſon chat ge et parð ſolone Jour rate 
pur meſm le ſuit, oꝛe ceſti copcener q fait le ſuit poet auer 
ceſt bꝛief de Contribut᷑ facienð et le bꝛief eſt tiel. 

¶ Rex viẽ᷑ ⁊c.Si 8. fecerit ⁊c.tunc ſum̃ A.⁊ J. vxoꝛꝭ eus, 

et R. ⁊ F. vxoꝛẽ eiuo, q ð ſint coꝛã iuſtiẽ ⁊c.oſtenſuf quare 
cum de cõmuni conſilio ⁊c. quod ft hereditas aliqus ⁊c. 


pars“ 
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Natura 
parte hereditatis illins, ſectam illam faciat pꝛo fe ⁊ pars 
ticipibus ſuis eiuſdẽ hereditatis, et quod tjde participes 
contribuant ad ſectam illam factend, ac quedam heredif, 
que fuit C. in R. pꝛo qua vnica ſecta ad gundreð J. de Q. 
vel ad cuf 3.de N. tantũ debetur, ad ipſum B. et predict 
AZ. J. R. et F. participes hereditatis predict fit deuoluts 
pt accepimus, et pꝛedict B.qui habet eniciam partem hea 
reditatis illus, ſectam illam fac ad hundred predict vel 
ad cuf pꝛedict pꝛo ſe ⁊ pred A. J. R. ⁊ F. participibꝰ ſuis: 
ijdem A. 3. R. ⁊ F. ad ſectã illam faciend contribuef con⸗ 
Sradicunt. ad graue damnum ipſius B.et contra foꝛmam 
| 1 pꝛouiſionis pred vt dic, et habeas 7c, | 
1857 * - 4,2 CEtiiſont pluſours coperceners, et leiſne fait le ſuit, et 
9.5 4% gſcun des coperceners agree one leiſne pour lour rate 7c, 
a4,» »w- 954 0elebitefede contributione ſerra port vers les autres, 
(( „ gqueur ne voil farr contribuc ⁊c. Et ſi plufours ſont enfef, 
de aſẽ tre, pur quel vn ſuit deuef eſte fait ⁊c. oꝛe ſils agre 
4 {+ -4 ' entre cur m3,que vn de eux fer le ſuit, et q̃ les autersſerr 
e contribut alu: oꝛe il fait le ſuit ⁊c.et puis les autres ne 
Is / wvoikg lux alower ſolonc lour rate pur ceſt ſuit, donc il a- 
uera ceſt bꝛiefe de contribu fac vers eux, et le brief ferra 
menciõ de ceſt agremẽt 2c, £t ſi ils ne potent agreer, don⸗ 
ques le ſeigniour diſtf eur toutʒ pour toutz lour ſuites, ſi 
le ſuꝛt ne ſoit fait, mes ſi lun feffe de fon volunte demeſne 
fait le ſuit pur toutz ſans aſcun agremẽt de ceo enter eur, 
te ſeigniour ne diſtf donq̃s les auters pur ſuit, quar vers 
le ſetgniour neſt matial ſil ſort agremẽt entre eur ou non, 
ſt le ſuit ſoit fait: mes entre les ioint feffes ceſti que fait le 
ſuit nauers bꝛief de contribuẽ facienð vers ſes compaigñ 
ſans agrem̃t entre eux de ceo fait, mes ſi lun toint feſſe fait 
feffement en fee de ſa part 7c.ote ſon feffe fer ſeueral ſuit 
aperluy, mes vncoꝛe les autres iointfeffes fer foꝛsq; vn 
ſuit ꝑ le ſtatute de Marlebꝛigge cap. mes cheſcun tenãt 
en comen fer ſeueral ſerutce ⁊ ſeueral fuites, et le pꝛot᷑ en 
ceſt bꝛief eſt Som, Attach, x Diſtf ⁊c. 


Breue de contra formã feoffamenti. 
' 12 Rief de Contra foꝛmã feoffamett giſt lou home en⸗ 


feffe vn auter deuant le ſtatute de Quis emptoꝛes 
terrarũ, 3 tener de luꝝ per homage fealte ⁊ rent per 
fait, et puis il york diſtt pur ſuit ou guters ſerutces 
de faire a luy:oꝛe ceſti que fuꝛt enfeffe ou ſon heire auers 
ceſt bꝛief de Cõtra foꝛmã feoffamt᷑ti 2c, Et ceſt bꝛief pnit 
eſtre direct al feigmour meſme ou 3 ſes bailies, eux com⸗ 
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mes ils potent rebutt le ſeigniour per tiel chart 2c. Vp & If, * 4 


6 Bꝛeuium. 162 
Ma3nd que ils ne lux diſtf encountf le foꝛme de ſon chars 
tre ⁊c. Et ceſt bꝛief eſt yn pꝛohibitioꝝ en lux meſme Et fi 
te ſeigniour ou ba1ilk font contrarie a ceſt bꝛiefe a eur di⸗ 
rect, donqs le tenant auef attachement ſur cco ⁊ diltf ⁊c. 
Et le forme del bꝛief eſt tiel. | 
CRerJ.vcl balliuis J,ſatute. Cum de cõmuni ⁊c.pꝛoui⸗ 
ſum ſit, ne qui occaſione tenementoꝝ ſtop diſtringant gd 
ſectam faciend ad curiam dominoꝝ ſuox, niſi per forums 
feoff amenti ſui ad ſectàam illam ſpecisliter teneantur, aut 
ipſi vel eoꝝ anteceſſoꝛes tenemẽta illa tenent, cam facere 
conſueuerunt ante pꝛimã tranſfretationem domini Went 
regis in Bꝛitãniam, tibi vel vobis pꝛecipimus, quod non 
diſtringas vel diſtringatis A. ad facienð ſectã ad curiam 
tuam de J. vel ad curiam pres domini veſtri de N.contra 
foꝛmã pꝛouiſtonis pꝛeð, et diſtrictionem ⁊c. my” ) 
¶ t nul perſon auera ceſt bꝛief de Contra foꝛmã Feoffa# ,/,; &v 6. ,. 
jnentt, ſi non ceſtt q fuit enfeffe, ou ſes heirs q̃ ſont pꝛiues ( 1 1 5 
al fait.mes ſi le feffe, a q les terres fue dones de tener del 
feff our ⁊ ſes heirs ꝑ le fait ⁊c. fait feffemẽt ouſt a teuer de, 
chief ſeigniour ⁊c.oꝛe ceſti feffe nauera ceſt bꝛief de Con- 4 
tra foꝛmã feoffamẽti, pur ceo que il neſt partie ne pꝛiue a 
fait, mes il rebutt le ſeigniour per ceſt fait a clam auter 
terres q font cõpꝛiſe en le fait, et ceſt brief eſt vn pꝛotgibi⸗ 
tion al ſeigniour et a ſes bathes, Et ſil diſtf apꝛes le bꝛiet 
9 lux deliuer ⁊c.le tenãt auera attachemẽt vers lu, et ſur f 
ceo il recouera ſes darn ⁊c. ſil ſoit troue pour lux ⁊c.Et le 
pꝛoẽ eſt pꝛohibition attach 7diſtf ⁊c. Et le rule en le Re 
giſter eſt Si quis ꝓ ſectis non debitis otra forms alicut? _ 
ſtatuti ad curiã alicuius faciend diſtringit, poteſt habere 
ꝓhibitionẽ diſtringẽti, Et puis attachemèt, ſi neceſſe fue. 
rit, nec poteſt attachiari niſi pꝛius ei dirigat᷑ pꝛohibiẽ. 
¶ £t opinio Pernynge psſche. 0. F. 3. que ſi home done 


terre en frank mariage ou en franke almoigũñ, que le done 4 I ! Los b 
nauera bꝛiefe de Contra foꝛmõ feoffamenti, ne ſes heirs, „. | , 

2 > „. As, *. * 7 
pur ceo que ne ſont gſcun ſeruices expꝛeſg en le chart, per 5 2 


7 V 
que il eſt hoꝛs del cas del ſtatute de Marlebꝛigge cap. 9. . t . 2 


¶ Et ſi le ſeigniour conferme leſtate le tenant a tener per "4 6927 4. 
meindf ſeruices 7c, ſe tenant auers briefe de Contra for- 4 GS | 
mam feoffamentr,ft! ſoit dꝛſtt pour pluſours ſerutces que 
ſont en le confirmat᷑ ſpeciſies. M. 16. FC. . ] 
¶ Et en Contra foꝛmã feoffamenti le pt count ſur le fait, 
et le def. demauns oier de ceo, et ne puit aue. M. 3. E. 2. 
en title de action ſur ſtatute, 3 5 
AS % K. 1 5 4 t. Aub , K Ii Stle op 
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Ee le Cdtra foꝛmã feoffamẽti ne giſt mes folemTt pers 
e feffour ⁊ ſes heires. 


ABreue de coronatore eligendo vel 
exonerando, 
— Riefe de coꝛonatoꝛe eligendo giſt en ess ou home 

* que eſt coꝛoner daſcun com deuie, ou ſoit 1 

de ſon office: donqs ceſt bꝛief ſerra ad al vi᷑, que i 

en plein com per les franktenantz del com eſlier vn 
Auter en ſon lieu, et de certifier ceo election, et le noſme 
ceſti q̃ eſt eſlie en le chaunẽ:ꝝE t en cheſcun com cõmenmèt 
ſont.iiij.coꝛoners, et en aſcun countie.vj.coꝛoners, et en 
aſcun com̃ meins, come le vſe eſt. Et ſi aſcun de eux deuie 
ou eſt diſcharge,donques iſſef tie] brief, : 
¶ Rex vic 2c. Quig L.nuper pnus coꝛonatoꝝ noſtroꝝ in 
comitgatu tuo die clauſit extremi},yt accepimus, tibi pꝛe⸗ 
cipimus, quod ſi its eſt, rune in pleno com tuo de aſſenſu 
eiuſdem com loco ipſius L.eligt fac vnum alium cozona- 
toꝛem iuxta forms ſtatuti inde editi et pꝛouiſi, qui pꝛeſti⸗ 
to ſacramẽto pꝛout moꝛis eſt, ex tunc ea fac et conſeruet 
nue ad off:cium coꝛonatoꝛis pertinẽt in com pꝛe ð, et tale 
tum eligi fac, qui melius ſciat ⁊ poſſit officio illi intedef, 
et nomen eius nobis ſcire fac, Teſte 7c, : : 
¶ Et ore appiert per le bꝛiefe, que ſur le election fait le 
vit᷑ dener a lux ſon ſeremẽt de faire ſon office duemꝭt ⁊c. 
vide ſtatut᷑ . r. cap. ro. de ceo. 
¶ Et ie coꝛoñ ſerra diſcharge de ſon office p bꝛiefe le roy 
direct a luy, et ſur ceo iſſera auter bꝛiefe direct al vicount 
deſlier nouel coꝛoner, et ceſt bꝛief reherſ la cauſe del diſs 
charge del guter coꝛoner, et ſerra tiel. 
¶ Rex vic ⁊c. Quia R. vnus coꝛonatoꝝ noſtroꝝ com̃ tui 
dꝛuertz negot᷑ noſtris in com tuo facienð ita occupatꝰ eſt 
quod es que ad officia coꝛonat in eodem com pertinent 
ercreendS vacare non poteſt, vt pto certo intelleximus 
ipſum ab officio illo amouimus, tibi pꝛecipimus, qv vn 
Bliuin coꝛonstoꝛt᷑ te, yt ſupꝛs. Uel ſic, quis ex teſtimonio 
accepimꝰ fidedigno, quod w. T. vnus coꝛonatof noſtroꝝ 
com tui adeo languidus eſt et ſenio confractus, quod ad 
ea ⁊c. exercenð non ſuffieit, ipſum w. duximus ab officio 
illo remouens. Et ideo tibi pᷣcipimus ⁊c. Nel fie. Quia We 
vnus coꝛonat᷑ 7c. minus idoneus eſt ad officiũ itlud eres 
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rari poſſit pꝛo pꝛeð officio exercenð, tibi pꝛet᷑ ⁊c. Uel ſie. 
Quia A. vnꝰ coꝛonatof tc. moꝛbo pareliſis ꝑcuſß ⁊c.Uel, 
Quia in extremis partib® totiꝰ com moꝛat᷑,H per qv ea que 
nd officia zc.comode exercere nõ poteſt. Uel,Quis i offi⸗ 
cio vic com prev eſt electꝰ, vel in viridariũ foꝛeſte noſtre 
de S. electus extitit, per qð Tc. Ucl,Quta no habet centũ 
ſolidatus terre vt df, Nel, Quia non eſt nules ⁊c. 

¶ es ſemble que ceſt darrein cauſe a cco tour neſt cauſe 
de amouer le cozofi 2c. quar ſil ad terre ſufficient deins le 
com, il ſuffiſt ⁊c. coment que il ne ſort chiualer, nient ob= 
ſtante le ſtatute, que voit que il ſerra chiualer: quat ceux 
parols fuef mis en le ſtatute al intent, que il auer, ſuffiẽ᷑ 
deins le com̃ ⁊c. Et pur nul auter cauſe, et il ſemble que le 
roy putt cᷣmanð le vic per ſon bꝛiefe deſlier.ij.ou.iij.co⸗ 
roners, ſil yfaut tauntes en le com, 

¶ Et ſi le vit᷑ eſlie aſcun deſtre bsilł del hundred ou deł 
wapent ake, ou ſi ſeigniour de libertie eſlie vn deſtf bailk 
de libertie, que nad terre ſuffic en le com̃ accoꝛð al ſtatute 
de weſtm̃ cap. ⁊c. mes vide le ſtatute Ed. le.3. an. 2. eap. 4. 
de ceo matter: donques bꝛiefe ſerra maunð al vit᷑ de diſ⸗ 
charge tiel bailł, ⁊ deflier nouel en ſon lieu, et ſur q̃ home 
putt ſuer Alias ⁊ Pluf et attachement vers le vicount, ſil 
ne fait accoꝛð al bꝛief, et le bꝛief eſt tiel. i a 
¶ Rer vic ze. Cũ in ſtatut o apud weſt nuꝑ edito conti⸗ 
neatur, að nullus ſit vit᷑ vel balliuus libertatis, wapenf, 
hundr eð, nec trithingi, niſi habest terras ⁊ teñta ſufftc in 
eodT com, vnde nobis ſeu populo noſtro in hac parte re⸗ 
ſpõdere poſſit, ſi quis ſup eg conqueri voluerit, iamq; in⸗ 
tcllerimus, qð w. de T. qui terrss ſeu tents in eode com 
nd habet, balliuũ wapentagũ noſtri de B. feciſti, in noſtre 
contemptũ, et popult nr̃i in hac parte damnũ non modicũ 
et grauamèẽ, et otra foꝛmã ſtatuti pꝛeð. Et ideo tibi pꝛet, 
q ð ſi ita eſt, tc ipᷣm w.a ballius pꝛeð ſine dilatione amo⸗ 
ueri facias, et aliũ loco ſuo competentẽ cõſtitui vel oꝛdi⸗ 
nari fac,iurta foꝛmã ſtatuti prev. Teſte Ic, 


CBreue de electione viridariorũ foreſte. 


Reue de electione des verdours del foꝛeſt giſt ou 
aſcun des verdours ſoiẽt morty ou amoues de lour 
offices ⁊c.donq̃s le roy mand brief de eſlier aut᷑ en 
ſon lieu, et fra direct al vit᷑, et le brief ſerra tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Quia A. nuꝑ vnus viridarioꝝ noſtroꝝ fo⸗ 
reſte nr̃e moꝛtuus eſt, vt accepimꝰ:ideo tibi pᷣcipimus, qð 


fits eſt, tunc in pleno com̃ tuo de aſſenſu eiuſdè com̃ lo⸗ 
Fuß copies 


. Natura 
to pres A.eligifacias vnũ alia v iridariũ, qui pꝛeſtito ſas 
eramẽto, pꝛout moꝛis eſt, ex tunc ea faceret et coſeryaret, 
que ad off icium viridarij pertinent in foꝛeſta pꝛeð ⁊c. 
¶ L Et per ceo appiert, que le verdoꝛ ſerra eſlieu en meſme 
le maner come coꝛoner del com ſerra eſlieu ꝑ les franke⸗ 
tenantes del com̃. . 
¶ Et ſi vn coꝛoñ ou verdour ſoit diſcharge de ſon office 
per faur ſuggeſtion p bꝛief de roꝝ direct al vi, donques 
le partie poit vener en chauncerie et require vn commiſ⸗ 
ſion denquerer de ceſt faux ſuggeſtion, et de returne ceſt 
enquef en le chauncerie deuant le roy, ou les iuſtices del 
fo:eſt potent eert le roꝝ de ceo faux ſuggeſtion ſouth lour 
ſeale: £t (il ſoit troue faux, donques le roy poet faire 
Fuperſes al vicount, que il ne amoue le verdour fl. ⁊c. 
Et ſil ſoit amoue, que il luy ſufff doccupief loffice come 
il fiſt auant ⁊c. £t le bꝛief eſt tiel. 5 
¶ Rex vit ⁊c. Licet nobis ſuggeſt in cancellsris noſtra, 
quod A. vnus viridarioꝝ in foꝛeſta noſtra de S. non ha⸗ 
buit terras ſeu tenementa infra limites foꝛeſte pꝛeð, nee 
infra foꝛeſtã pꝛedict moꝛabatur, tibi pꝛecipimus, qð ſi ita 
eſt, tune in pleno com̃ tuo de aſſenſu eiuſdẽ com̃ loco pꝛe⸗ 
dict Z. eligi faceres vnũ aliũ viridariũ, qͥ pꝛeſtito ſacra⸗ 
mẽto, pꝛout moꝛis eſt, ex tunc ea faceret ⁊ cõſeruaret que 
gd officiũ viridsrij ptinerent in foꝛeſta pꝛedict᷑, quia tame 
teſtificat eſt corã nobis in cancelk noſtra ꝑ dilectũ ⁊ fide⸗ 
lem J.de S. iuſti foꝛeſte noſtre vltra Trentã, ꝗð idem A, 
terras ⁊ tenemẽta habet ſufficient᷑ infra foꝛeſtã predict, 
id oneus et ſufficiens exiſtit ꝓ officio ſupꝛadicto, nos no⸗ 
lentes ipſum A. ab officio illo occaſione huius falſe ſug⸗ 
geſtionis amoueri, tibi pꝛecipimus, qð executioni bꝛeuis 
noſtri pꝛedict occaſione falſe ſuggeſtionis pꝛeð tibi di⸗ 
recti ſupſed oĩno, et pꝛefat A. officiũ illud exercere pers 
mittgs, ſicut hactenus fieri conſueuit. Teſte ⁊c. 


¶ Briefe pour election de Clerke pour 
prendre oblig. ſur ſtatute 
marchant. 

Riefe pour election de clerke aſſigñ pour prendf x 

faire lobligation de ceo fait per ſtatute marchant 

giſt en cas ou le clerłke que eſt aſſigñ pour pꝛendre 

ceux oblig.demurf en autre lieu, gueſt occupie pur 
autres cauſes, que il ne poet entendf a ceſt off ice, ou que 
il nad terres ſuffic̃ ⁊c.g reſpondf pour ſon miſfait, 2 
ur 
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Cur ſurmis fait en le chauncerie tiel brief ſerra fait, direct 

as maire ou batlFzc, de eſlier auter, et de diſcharg lauter, 

et le brief ſerra tiel. 

¶ Rex balliuis et pꝛobis hominibus ville de H. ſalutem. 
Qua ex relatu accepimꝰ plurimoꝝ, quod R. qui cuſtodiã 

maioꝛis pecie ſigilli iuxta foꝛmã ſtatuti de Acton Bur⸗ 

nelk in villa pred accipienð deputat᷑ 19 habet, in villa pres 
| dicta moꝛã noa facit, per quod ad ea que ad officiũ ſuum 

ꝑtinẽt in hac parte facienð intendere no poteſt, in merca⸗ 

toꝝ et alioꝝ ad dictã villã confluenc diſpendiũ non mo⸗ 
dicum 7 grauamen: vobis mandamus quod fi ita eſt, tunc 
Loco ipſiùs R. eligi fac vnũ aliũ homme de villa pꝛedicta, 
qui ad dictã peciam cuſtodiens, ⁊ ad ca q̃ ad illã cuſtodiã 
pertinent factend melins ſctat et poſſtt intendere, et nos 
de nomine illius quem ſic eltgeritts, ſub communt ſigillo 
veſtro diſtincte ⁊ aperte ſine dilatione reddat{ certioꝛes, 
hoc bꝛeue nobis remittentes.Teſte ⁊c. 
¶ Et il appiert per le ſtatute de mercatoꝛibus, que le rog P a * 
ferra le clerke: et p ceſt brief appiert q les maites ou baia = 7 1 te 
ties eſlief le dit clerke 2c, mes ſemble q̃ ceſt bꝛief eſt grant of 7 
er gratia regis, quar il purroit mãdr bꝛief de diſcharge gl 40 1k mT 
clerke, et ferra nouel clerke(comeſemble)a ſon pleiſure. 4 4 "nr 


I Breue de non ponendis in aſſiſis & iuratis. 4**- AT. 15 1 
* CC Eſt bꝛiet de non ponendis in aſſiſts aut iuratis eſt 
7 22 m 


fonnð ſur le ſtatut de weſtm̃. 2. cap. g. et ſur le ſta- * 
tute de Articuli ſup cartas cap, 9.qucur eſtatutes .. 4 10 
declare quels ꝑſons le vic doit enpanelten aſſiſis 1 15 
et iurstis, et queux il ne deuef enpanelł, et quel nombꝛe il 
deucf enpanelr en iurres ou inquiſitions : ct les bꝛiefes 
declaf leffect de ceux eſtatutes, et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rer vic ⁊c. Cũ inter ceteros articulos, quos dñs £d- 
ward quondã rex Anat ⁊c.ad emenð ſtatus populi regni 
ſui oꝛdinauit, conceſſum ſit, quod nullus vic vel balliuus 
ponat in inqſitioñ nec iurat; plures homines nec alios nec 
alio modo qᷓ; oꝛdinat᷑ eſt p ſtatutũ, et qð ponant in inqui⸗ 
ſitionibus et iuratis hmõi hoĩes magis pꝛopinquos, ma⸗ 
gis ſufficient᷑, et min? ſuſpectos:£t qͥ ſecns fecerit, ⁊ inde 
conuictꝰ fuerit, reddat querenti damna ſua in duplü, et ſit 
in graui mis noſtra: tibi pꝛecipimus, qd in iurata.xxiiij. 
militũ qua . T. de R.arramiante coꝛã ⁊c.ꝑ bꝛeue noſtrũ 
verſus w. F. ad cõuincenð iuratoꝛes aſſiſe noue diſſeiſine, 
que inter ipſum w. et pꝛefat H. T. et alios in bꝛeui noſtro 
osiginali content ſum fuit ⁊ capts apud £.p bꝛeue noſtrũ 
E * coꝛã no 


. Natura 
eoꝛã nobis de tenemẽtis in C. homines viſinet᷑ illi magis 
pꝛopinquos, magis ſuffit᷑, et minus ſuſpect, per quos rei 
veritas melius ſciri poterit ⁊ inquiri, poni fac, iuxta fors 
mam articuloꝝ pꝛeð, et hoc nullatenus omittas. 
¶ dt ꝑ eeſt bꝛief il appiert, quant home ſue aſh ou atterne, 
ou tiels actiõs, queux ſont iourrours al pꝛim̃ iour ⁊c.que 
il putt auri ſuer ceſt brief direct al vi᷑, q̃ il retoꝛne panel 
accoꝛð al eſtat᷑ ⁊c. tt ſi le viẽ ne fait accoꝛð, donq; ſemble 
q̃ le partie auera attachment vers le vit ſur ceo ⁊c.Et ceſt 
bꝛief putt eſtre ſue cibien ple def.come ple pł ou demand. 

Et anxi coment q̃ le partie ne ſue le bꝛiet, vnquoꝛe ſi le vi᷑ 
ou bailie de liberte f panelFencountf la forme de ceo ſta⸗ 
tute, le ꝑtie def. ou pł puit auer getiõ ſur ceſt ſtatut vers le 
vit᷑ ⁊c.pur ceo que le ſtatut᷑ eſt vn prohibit en luy meſme, 
et le ſoꝛme del bꝛief dattachment ſur ceo eſt tiel. 
¶ Rex coꝛonatoꝛibus ſuis in com Lincoln ⁊c. ponite per 
vadios ⁊c..vit᷑ noſtrum com prev, quod fit oſtenſurus 
tinare cũ inter ceteros articulos ⁊c. vſq; ibi, in graui mia 
noſtra,ct nos nuꝑ ad ꝓſecutionè M.aſſerentis quandã in⸗ 
quiſitionẽ capi debere coꝛã iuſti᷑ noſtris pꝛeð de loqla, 

1 que fuit coꝛã eiſdẽ iuſtiẽ per bꝛeue noſtrũ inter R,petentT 
7 et T.tenente de manerio de S.cũ pertiñ, pꝛecipimus pres 
fato pic, qð in inquiſiẽ illa homies magis pꝛopinquos 
magis ſuffi᷑, ⁊æ minus ſuſpect poneret, iuxta foꝛmã ſtatuts 
et articuloꝝ pꝛeð: idem vit᷑ in eadẽ inquiſitione homines 
magis remotos, minus ſufftC,et magis ſuſpectos poſuit, 
| contra foꝛmã eoꝛundem ſtatuti et articuloꝛum, ac contra 

1 ttenoꝛẽ mandatt noſtrt prev vt dr, et habess ⁊c. 

. Qt E CEtylelſtatutede weſtm̃. 2. auanð le vic ne doit enpanct 

| 9 2+: 9 (ww homes languiſſantz ne decrepute, ne homes q̃ al tẽps det 

| 17 44 rv. Aſom̃ ne fuer demurf en le psis, ne homes ouſt᷑ lage de. lxx. 

„ . ens et effranat numerũ 7c, Et ſil face, donqs ceſti ou ccur 

7 2 En. que ſe dout deſtre enpanelk pẽr le vic, puit ſuer ceſt bꝛiefe 

| 0 „Al vic, lux cõmanð que il ne cur enpanelk ⁊c. : 

| 29%97 2 11 Et barons q ſont ſeigniours, ne ſerf enpanelł en iurrea 

., $6 nen aff ⁊c. ſi lour pᷣſence ne ſoit neceſſarie ⁊c. mes ils auet᷑ 

| 47 buef pur eux diſcharge al vi᷑, que ſerra tiel. : 
¶ [Rex viẽ ⁊c.Quia barones regni noſtri in aſſiſis iuratis, 
n ſeu recognitionibus aliquibus pont non conſueuerũt yt 

i, .lbicunt, niſi cop ſac ramentũ adeo fit neceſſarth, quod ſine 

2 „ ulis veritas inquiri non poſſit, tibi pꝛecipimus, quod dra 

4% % Ae, ectum et fidelem noſtrũ A. in aſſiſis iuratis ſeu recogni⸗ 

2 i ytionibus aliquibus non ponas ſeu port facias contra 

„2% vvoluntatem ſusm, fine mandato noſtro ſpeciali, nifi fug 
14 077; #114 od pzeſeng 
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: pꝛeſent᷑ ob aliquã cauſam ſpectaliter exigatur,Teſt.7e& « * "4 | 
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¶ mes ſi le vicount ad retoꝛne aſcun ſeigniour en iurres 
ou en aſs 2c, donques il content poꝛi bꝛiefe as iuſtices, 
reherſant, que il eſt ſeigniour et pere de realme, eux coms { 
maunð, que ils luy diſcharge ⁊c.auterment il ſerra iourfe V 


ft 


_ etſil ne appere, il pardf ſes iſſues F 7c, 


¶ Et auxi ſont autres bꝛiefes pour ceux que ſont langui⸗ 
ſant ou paſf lage de.lxx.ans, ou queux nc ſont demurf 
deins le countie, et le bꝛief eſt tiel. ö 

¶ Rex vit᷑ ⁊c. Ci de cõmuni cõſilio ⁊c.pꝛouiſum ſit, quod 
homines ꝑpetuo languidi.uel ſic, quod hoĩes tẽpoꝛe ſum̃ 
PIC in patria non cõᷣmoꝛ antes. Uel ſic, qð hotes etatẽ.lx. 
et dece annoꝝ excedent᷑ non ponant in aſh iuratis 7c, tibi 
pꝛecipunus, qð fi A.ſit ppetuo lãguidus.Uel ſic, Etstẽ.lx. 
et decẽ annoꝛũ excedens, vel in tèpoꝛe ſur tue in balliua 
tua, vel in com tuo moꝛã nd fecerit:tunc ipᷣm ⁊c.in aſt iu⸗ 
ratis ſeu recognitionibus aliquibus non ponas, ſeu poni 
facias, contra foꝛmã pꝛouiſionis pred, Teſte c. 25 

¶ t clerkes que ont terres ou tenementes per diſcent is, p- y 94 & 
ou per purchace ſer? mis z10urf en afſiſis 2 wratis eden ./ e 
come auters lay perſons, come rief: per le Regiſter: T © Fe 
et ſemble que la ley bra tiel. mes (i tiel clerke ſoit en ſera -/# . 


uice le roy, il auera eſpecial brief al vicount de lux diſ , 14 45 
chars 7c. et le bꝛief eſt tiel. i *. 
¶ Rex vic ze, Quia magiſter R.clericus in obſequio nfo, 


vel in obfequio venersbilis patris 3.Elienſ eprſcopt,htjs 
diebus moꝛã fat᷑ continuã vt dicitur, tibi pꝛecipimus, qð 
ipſum R.occaſione terrarum et tenementoꝝ, que tenet in 
com pꝛeð in aſt iuratis ſeu recogñ aliquibus non ponas 
ſeu poni fat᷑, quãdiu i ebfequto noſtro vel eiuſdẽ epiſcops 
moꝛam facit ſupꝛadict᷑. Teſte ⁊c. ; 
¶ tt ꝑ ceſt bꝛief appiert, que clerke ferf mis et f en panely 
et iures, ſil ne ſoit en ſeruice le roy ou autre, pour q̃ le ro 
voil eſerier al vic, que il ne luy enpaneller c. Mes ſi le vi 
enpanel et retozhi ticls clerkes, ils couient appere ⁊c. Et 
aut rement ils pardFf lonr iſſues ⁊c. Et ils nount remedie, 
ſils nauer ſue ⁊ opteigñ tiel bꝛief, come auant. 
Ct ſi le vit᷑ retoꝛñ enr en panel, ou retoꝛñ en iures 3s 
ꝛes tiel brief a luy direct, donques ils auef attachement 
— le vit᷑ ⁊c. come feinble, | +, 
¶ Wes ſi le vit᷑ ret homes demurrant᷑ en autres com, ou 
ue paſſ. lage de.lxx.ans, ou que ſont languiſant : don⸗ 
due s ils aue action vers le vicoũt ſur le ſtatute, coment 
que ils nsuef ſue tiel bꝛief auant direct al vicount, pour 
| ceo que 
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| Natura 
ceo que le ſtatute eſt vn ꝓhibition a luy, que il ne p tiels 
þ perſons.£t ſemble que le vicount eſt tenus de pzendFno- 
| a - + ice de ceo a fon peryl,tamen quere. 
| * 14119 „ I er ſi le viẽ retoꝛñ aſcun panel de homes queux ne ſont 
| 72 6. 42 ſuffiẽ de paſſ.en meſme lactiõ de terres ou tentes ⁊c.don⸗ 
| p, 5 4 — qs ceſti iurrour poet auer action ſur le ſtatute q̃ eſt tiel. 
| 74 bs CRexvicic.ci ad comune vtilitatẽ populi regni noſtri 
4 de comunt conſilio eiuſdẽ regni ſtatutũ ſit, ne quis pons⸗ 
tur in aſſiſis iuratis ſeu recognitionibꝰ aliquibus, niſi has 
beat terras gut tefita ad valent᷑.xl.ſolið p annũ ad min?, 
ita tamen quod coꝛã tuſttT itinerant ad comunia placits 
in itineribus ſuis, et etiã in aſſiſis iuratis ſeu recogh, que 
ciuitatibus bur et alijs villis mercatoꝛibus emerſerint 
facienð, fiat pꝛout hactenus fiert conſucutt : tibi pꝛecipi⸗ 
mus quod ſi A. terras vel tenementa ad valenẽ᷑ tanti per 
annũ non habeat, tunc ipᷣm A. in aſſiſis iuratis ſeu recogñ | 
non ponas ſeu pont facias contra foꝛmã ſtatuti 7c. | 
¶ Et ſi le vicount fait contrarie 4c. il auera attachement 
vers le vicount. 
¶ tt per le ſtatute le vit ne doit enpanel aſcun iurrours 
pour triel daſcun matter, que ſerra trig hots del com,ſils 
ne potent expenð. C. s.per an ⁊c.Et fil fait, le partie aue ra 
laction ſur le ſtatute fatt anno.xxj.Ed.pꝛimi de ponendis 
in aſſiſis ⁊ iuratis ⁊c. | | | 
¶ Et ſi le vit᷑ retorn en aſcun panel homes demurrant3 en 
auncien demeſne, pur [our terres deins auncien demeſne, 
* d onques ils potent auer bꝛiefe vers le vicount, que il ne 
ret oꝛñ eur ⁊c. que ſerra tiel. | 
FF , CRer vic ⁊c. Cum ſcðm lege. conſuetudinẽ regni noſtri | 
. 2. 77 . 5 
% /// hactenus obtentã ⁊ appꝛobat hoies ⁊ tenentes de mane⸗ 
! Jy we 7 Ab r998,que ſunt de antiquo dñico coꝛone Angle p terris et 
1 1 teñtis, que tenent de eodẽ dnico, in aſſ.iuratis jeu recogñ 


— 


—— — 
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0 — aliquibꝰ poni non debeant, niſi tantũ in hijs q̃ in cu hmõi 
* manertoy debeant fieri, tibi pꝛecipimus, quod homines ⁊ 
tenentes noſtri de manerio nfo de J. quod eſt de antiquo 
d ominico coꝛone Anglie vt dicitur, pꝛo terris 7 tenemẽ⸗ 
tis que tenẽt de eodẽ manerio in aſh iuratis ſeu recognit᷑ 
aliquibꝰ extra cu manerioꝝx pꝛedict non ponas ſen poni 
facias, contra legẽ et conſuetuð pred, niſi terras et tene⸗ 
menta de alia tenurs teneant, per que ſcðm forma ſtatuti 
de communi conſilio regni noſtri inde pꝛouiſi in aſſ.iurat᷑ 
ſeu recogh pom debeant, et diſtrictionẽ ſi quam eiſdẽ ho⸗ 
mintbus ⁊ tenentibus noſtris occaſione pꝛeð feceris, ſine 

dilatione relaxes eiſdem. Teſte ⁊c. 
Et ve? 


Bzeuinm. 167 
Net per ceo bꝛiefe appiert que toutzʒ les tenants porent 
Cuer ceſt bꝛiefe, come ils potent ſuer Monſtrauef. Et ſi le 
pic fait contrary ⁊c.ils aue attachemẽt ſur ceo vers lux, 
et aſcuns des tenantz poient ſuer le bꝛief en lour noſmes 
demeſne, ſi ils voil: et donques le brief ſerrs tiel. 
¶ Rex viẽ ⁊c. vt ſupꝛa, vſq; tibi pꝛecipimus, quod A. te⸗ 
nentem. Uel ſic, A. et R.tenentes de manerio de M. quod 
eſt de antiquo dominico ⁊c. vt ſupꝛa. 
¶ Et coment q̃ le maner ne ſoit en maꝝns le roy: vnquoꝛe 
les tenãtʒ auef ceſt br̃e vers le vit᷑ fil voil eux enpanct c. 
et auxi ils auef m̃ le bꝛief vers les bailł de fraunchis que 
ont f des bꝛiefes, ſils voil retoꝛñ aſcun des tenantes que 
teigñ del maner de aunt᷑ demeſne en aſſ. ou tures ⁊c. 
¶ Et auxi le viẽ ne doit p les coꝛoners en aſſ.iures ou in⸗ 
qſiẽ, ne verdoꝛs, ne foꝛeſters, ne guts miniſters del foꝛeſt, 
et ils potent auer bf de cur diſcharg.et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.Quia A. vnus coꝛoñ noſtroꝝ com̃ tui ad ea 
que ad officiũ coꝛoñ pertiñ̃ in eo com exercenð intẽdere 
no poteſt, ſi in aſſ.iuratis ſeu recogñ aliquibꝰ extra eundẽ 
com ponatur, tibi pꝛet᷑, quod ſi ita eſt, tũc A. in aſſ.iuratis 
ſeu recogñ aliquibꝰ extra com tuum non ponas ſcn poni 
fac, quo minus officio intendere poſſit ſupꝛadtcto. | | | 
¶ Et pceſt bꝛief appiert, que pur inqͥſitions affaire deins 7 44/ + 9 
le com deuant cõmiſſioñ ou iuſtices de peace: le vi poet Lr 111 
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{ 
retoꝛne coꝛoners, meʒ ſur actions ſue en comen banke ou 4 


bank le rox, ils ne ſerr retoꝛñ ſur aſcun panel. Et pur ver⸗ * * E 
dots ou foꝛeſters ou autres miniſters cſt tiel brief, ,, 1-4 2, 4 — 
¶ Rex vi ⁊c. Cũ dñs Edward quondã rex Anal pacnt- * & %% 
toꝛ nr̃ ꝑlr̃as ſuas patẽtes ↄceſſit ꝓ ſe ⁊ hered ſuis, qð fo-w „ 
reſtarij viridarij aut alij miniſtri foꝛeſte ſue nõ ponant in 5 > 275 
aſh iuratꝭ ſeu recogñ aliqb® extra foꝛeſtã illã capienð, ti .. 
bi pcipimus, qð ſi H. viridariꝰ nf foꝛeſte nfe de S.exiſta t. 
aut foꝛeſtaf zc. tunc ipᷣm H. in aſi iuratis ſeu recogñ alt= 

a nibus extra foꝛeſtã illã capienð non ponas ſeu pont fat 

tuxta foꝛmã pꝛouiſionis prev, et diſtrictionẽ ſt quam 7c, 

Uel ſic. Quia vnus viridarioꝝ noſtroꝝ foꝛeſte ne de S. 

in com tuo ad ea que ad officium viridarij ꝑtinent in eadẽ 

foꝛeſta exercend intẽdere non poteſt, ft in aſſ ⁊c. ponatur 

extra foꝛeſtã pes : tibi pꝛecipimus, vt ſupꝛa. 


CBreue ſup ſtatutũ Edwardi. 3. anno. 23. 
85 home reteiñ mon ſeruãt eſteant en mon ſeruice, per 


" of 


que le ſeruant depart de moy ⁊c.et alef al ſeruice lau⸗ 
ter, ieo guef action vers luy que lux reteiñ, et vers le 
ſeruant ſur le ſtatute fait anno. 23. Ed. ʒ.et le bꝛief fra 

ynstta⸗ 


| Nature 
vn attachemẽt vers eux, pur ceo q̃ le ſtatute eſt vn ꝓhibit᷑ 
EE. g cur,que ils ne fra iſſint 2c, $tle forme del bꝛief cit tiel. 
v/ SS (HH 9 24 4+ Rex vit᷑ ec. Si A. fecerit 2c, tunc gtrachias J. de B. ita 
„ a „ , 3 quodeitbabcas corg iuſtit᷑ noſtris ⁊c.ad reſpondenð tam 
[| '$ 1 EL 7 nobis q; p̃fato A. quatre cũ ꝑ nos ⁊ conſiliũ noſtrũ pꝛo cõ⸗ 
4. t muni vtilitate regni noſtri oꝛdinatũ fit, qt ſi aliqͥs meſſoꝛ 
AI CA . + wy falcatoꝛ aut aliꝰ operarius vel ſeruiẽs cuiuſc ũ q; ſtat® ſeu 
; du. = condieẽ fuerit in ſeruitio alicuiꝰ retent“ ante finẽ termine 
ie, Concordat,adicto ſeruitio ſine cauſa rongbilt vel licentia 
„% rreceſſerit, pens impꝛiſonamẽti ſubeat, et nullus ſub cad] 
| * 4 pena tale in ſeruitio ſuo recipe vel retinere pᷣſumat: Nec 
pllus vadia liberationes mercedes ſeu ſalaria maioꝛa q; 
ſolita ſunt pꝛeſtari anno regni regis E d.ʒ.ꝓgenitoꝛis nr̃i 
xx. vel annis cõmunibꝰ quinq; vel ſex pꝛoximo pꝛecedẽti⸗ 
bus, alicui ſeruienti ſoluat vel ſoluere permittat ſub pena 
dupk illi quod ſic ſoluf aut ꝓmiſſum fuerit illi qui ex hoc 
ſenſerit ſe grauatũ applicans, pred J. R. de C.nuper ſer⸗ 
| uient᷑ pzed A. in ſeruitio ſuo apud B,retenthi, qui ab eodẽ 
| feruit᷑ ante finT termini inter eos cdcordat fact ſibiꝓmiſt 
| er ipᷣm J.deſslarto plus ſolito recipiendũ ſine cauſa ras 
ionabili ⁊ licentia pꝛefati A. receſſit, in ſeruitio ipſius 3. 
quam q; ipſe de þfato R.eidẽ A.reſtituenð requiſitꝰ fuerit 
admiſit et retinuit, in noſtri contemptũ, et ipſius A.graue 
damnũ, et cotrg forma oꝛdinationis pꝛeð, attachias erty 
pꝛefat R. ita qð eũ habeas tunc ibidẽ ad reſpondend tam 
nobis qui pꝛefato A.qusre a ſeruitio etuſde A.ſine cauſa 
rationabile ⁊ licẽtia ſus, vt pꝛeð eſt receſſit, in noſtri con 
temptum, et ipſius A. graue damnũ, ac contra oꝛdinatio⸗ 
nem pꝛeð, et habeas ibi hoc bꝛeue.Teſte ⁊c. 
¶ E᷑t il poet ſuer le bꝛief vers le maſter folemt, ou vers le 
| ſeruãt ſolemTt:£til appiert quãt le bFeſt vers le maſter ⁊ 
' le ſeruant,q donqseſtſeneral attachmet fait cn le brief. 
(| ¶ Et ſi home ſoit require de ſeruer, ct nad terres ne tene⸗ 
mentes de viuer ꝑ ceux, ne autre arte, et il refuſe de ſeruer: 
dongues ceſtuyꝝ que tut require guera ceſt bꝛief. 
Rex vit᷑ ⁊c.St w.⁊c.tũc attachias R.ita quod eum has 
— 1 4 {4+ beas coꝛã iuſtiẽ noſtris ⁊c.ad reſpondenð tam nobis quã 
Ne Au pꝛefato w. quare cũ per nos ⁊ cꝭfiliũ noſtrũ ꝓ cõmuni ⁊c⸗ 
1 q LH A vt ſupꝛa, vſq; ibi, oꝛdinatũ ſit, quod quilibet homo et fe⸗ 
| mina dicti regni noſtri, cuiuſcũ q; cõditionis fuerit libere 
| vel ſeruilis, potens in coꝛpoꝛe, et infra etatem ſexaginta 
1 annoꝝ, non viuens de mercatura, nec certũ exercens arte 
| ſiciũ, nec habès de ſuo ꝓpꝛio vnde viuere poſſit, nec terra 
| | pꝛopꝛtsm cires cn? culturã fe poterit 8 
| | non ſer⸗ 
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pur ceſt, ſil ne lu deteigne apꝛes notice de eco. & 


B2enſum, 169 
Kon ſeruiꝭs, ſi de ſeruienð in ſeruitio eongruo cẽ ſiders:o 
ſtatu ſuo fuerit requiſitus, ſeruiri teneatur illi qui pꝛimo 
duterit requ rend, et percipiat dũtaxat vadis liberatio⸗ 
nes, mercedes, ſeu ſalaria que in locis vbi ſeruire debest 
conſueta ſunt pꝛeſtari An.regñ re E.;. xx. vel annis cõ⸗ 
munib? quĩq; vel ſex pꝛecident. Et fitalts vir vel mulier, 
ſic de ſeruiendo requiſitus, hot facere noluerit, ſtatim cas 
piatur et mittat᷑ pꝛoxime gsole, et ibi ſub arta moꝛetur 
cuſtodis, quouſq; ſecurit᷑ inenef de futend in forms prev: 
ide R. de condit᷑ gmõi exiſtens pꝛefato w.quameg ipſe ad 
ſeruienð ei w. pꝛo ſalario ſtatui ſue cõpetenti dictis an⸗ 
nis cõibus p̃cident conf? ſept? requiſit fuer, pentt? ſerutre 
recufe in nr̃i contempt, et ipſiꝰ w. graue damnũ, et contra 4 4 
foꝛmã oꝛdiñ pꝛeð:et habeas tc. Teſte ⁊c. | + \ 
¶ Et ſi le ſerusunt ſoit reteigñ en iuer deſerner,ct puis ii 4 1 2 
voil depart de fon maſter en temps de eſtate et ſomm̃ et phi v? 7 
de ſcruer en. queer len donques ceſtuy,s que il ſerue en „„ vo, 14s 
i uer, guera bꝛief de lu compelk de ſeruer lup en le temp 1 
de ſom̃ ⁊c. que eſt tiel. 90 75 11 A. 
¶ Rex vic ⁊c. Si w.de C.⁊c.tũe pone J.de S.quod ſit ⁊c. 1 
ad reſpondenð tam nobis qᷓ; pꝛefat w.de S.quare cũ per 
nos ⁊ cõſilium noſtrum pꝛo cõmuni vtilitate regni noſtri 
ſtatutum ſit, quod nullus ſerutens cuiuſcũ q; ſtatus fuerre 
ſeu condittonis extra villã, vbi moꝛatur in hieme ad ſer s | 
uienð alibi in eſtate, ſi ſeruitium in eadem villa inuentre * 
poſſit ſub pena impꝛiſonamenti exest, excepto qd homi⸗ . 
nes in com Staff. Lancaſtt᷑, ⁊ Dgrb, et de narchia waltie 
tempoꝛe Auguſti ad laboꝛanð in alijs com venire ⁊ faluo 
pꝛout hactenus facere conſueucf redire poſſint: pꝛefat J. 
in ſeruitia ipſiꝰ w. apud .in hieme nuꝑ retentus, pꝛeð w. 
ſeu alicui alio in villa pꝛedteta, quamq;ᷓ tpſe ad ſeruienð 
in eadẽ villa pꝛo ſalario competenti ſepius requiſitꝰ fue 
vit, ſeruire recuſantt,in noſtri ptemptſi, et ipſius w.graue 
damnũ, et contra foꝛmam ſtatuti pꝛedicti:: et habeas ibi 
nomina ple, et hot bꝛene. Teſte ⁊c. 7 1 17 
¶ Les ſeignours de vilk, ou iuſtit᷑ de peas poient cdõmans = 
Pagarantrs gl pꝛifon, ſils ne yotlk ſeruer, et tls potent cõa . * 4 


mans le gaoler de eux leſt aler alarge ſans guter bꝛief. . F. II 
¶ Et ſi home eſt reteigne en ſeruice, et ale hoꝛs de feraf(] * of 2 
nice vagarant : guter home luy putt co el de ſeruer cc 2 

9 mp 4 7. "A 5 4 


pour ceo que il eſt hors de ferutce. 7 2 44 | 
¶ Et iſſint ſi home ret eigne le ſeruant ban auter,nrent fas , _ : 2 
chant que il eſt reteigñ en ſeruice de auter, il ne ſerra pure 46 /9Þ if bio, 
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Natura 


1 | | 5 
ö e, N Cæęnfant dage de vil. ans ſerra lie per ſon couengant ds 
4748 


2 ſeruer in huſbondf. — Tbs 

| ¶ tt femme de tiel age ſerra lie auxint de ſeruer in huſ⸗ 

„bond perſon couenant. _ 

0 ¶ Et ſi home pꝛiſt enf. ou ant ſeruãt hoꝛs de ſeruice dauf, 

il ſerra puny, coment q lenf. ou ſeruant ne fuit reteigñ. 
Ent. ſerra lie per ſon couenant de ſeruer in huſbondry, 

coment que il putt expen ð.xl.s.ou.x.marces per an. 

¶ Et iſſint ſerra vn gentilman lie de ſeruer per ſon coue⸗ 


; ¶ Et iſſint ſi home ſoit reteigñ de ſeruer a cheſcun temps 
que il lu requiſe, ceo neſt reteigñ accoꝛð al ſtatutc, mes 
vn couenant, ſil ſort per fait, et ſans fait eſt voi ð. | 
CEt home nauef action pers apptentic ſur ſop depart 
ſur le ſtatute, f 4 —H 4 t vo 4K 511 
¶ Et ſi home reteigne auter de luùy ſeruer, et neerp E 
come longement il ſeruer luy : donques il ſerucf per vn 
an, quar ceſt reteigñ eſt accoꝛð al ſtatute, 


i „r h #05' mant,coment que il ne fuit compellable de ſeruer 2c. quar 
| . 7 — ſi gentilman, ou chaplen, ou carpenter, ou tiels queux ne 
| V7? 131 G Uh! ſerf compelk de ſeruer ⁊c. vnquoꝛe ſils fount couenaunt 
Il. OC 27 de ſeruer ⁊c. ils ſerf lies per [our couenant, et action ſerf 
2 c K maintejñ̃ vers eur ſur lour departif. | | 

Ei, . by ¶ Et ſi home reteigne vn pur. tl.tours de luꝝ ſeruer, ⁊ au? 
„ puis lupy reteigñ pur ſeruer ꝑ vn an: le pꝛimer couenãt eſt 

$74.9 ,+ defait, pur ceo q̃ ie reteigñ ne fuit accoꝛð al ſtatute. 


, t ſi home que neſt ſufficient dauer ſeruant reteigñ vn 


de luy ſeruer ⁊c.ceſt reteigñ eſt voið. 
¶ Et ceſty que nad terres ſufficient de ſon ſoen de occu⸗ 
pier, ſerra compelk de ſeruer. 
¶ Et home puit reteigne vn per.ij.ou.iij.ana, et ceſt bon. 
3 ¶ Et deteigñ de lowef de ſon ſeruaunt ou de manger et 
4 /-—+ bower,ſont bons cauſes pi departir del ſeruiẽ̃ 7c. 

¶ [Et iſſint pur baterie et licence de departif eſt bon cauſe 
S 6dedeparrt?, 


of t ¶ Le ſeigniour puit pꝛendr ſon villeiñ hoꝛs de ſeruice de 


. auter, ſil ad boſoigne de ſeruantes, auterment ntent. 

¶ Et ſi femme que eſt ſerusnt luy marie, ynquoze ſemble 
que el doit ſeruer. 

¶ Et ſi baron et femme ſont reteigñ dnf les eſpouſels ⁊c. 
ſils depart, acc ſerf maynt vers cur ſur le ſtatute ⁊c. 

¶ Si le ſeruant ſoy eſloigñ, le maſter putt Iuy repꝛenð et 
reteiqñ maugre ſon ſoen. 

Et ſi la femme le maſter bat᷑ le ſeruaunt, ceſt bon cauſe 


pour le ſeruaunt de depart ⁊c. 
| zene 


Beuum. 189 
Breue de reſtitutione tempotalium. 
ya Riefe de reſtitutione tẽpoꝛaliũ giſt en cas ou hom 
eſpirituelł eſt elect en eueſq; et ſacf 2c, donques: 

guera bꝛiefe direct al eſchetour ⁊c. Et iſſint ſi abbe 
ou p2102, que eſt de foundaẽ le roy, et coutent auer 
le royalt aſſent le roy ⁊c. quant il eſt eſlieu et pꝛefect abbe 
Ou pꝛioꝛ ⁊c.il couient ſuer bꝛief deſtf reſtof as tempoꝛal⸗ 
teis de ⁊t. Et le foꝛme del biief pur pꝛioꝛ eſt ticl. : 
¶ Rex eſchaetoꝛi ſuo in com Deuon ſalute. Ci venerabił᷑ 
pater H. Exonie epᷣs electionẽ nuꝑ factã in eccleſia guen⸗ 
tnali de p. de dilecto nobis in xpᷣo fratri 3. de C.canonico 
eiuſdẽ domꝰ in pꝛioꝛẽ loci illius, cut pꝛius regia aſſenſum 
adhibuimus et fauoꝛẽ, confirmauerit, ſicut ꝑ litteras pas 
tentes ipſius ep̃i nobis inde directas, nobis conſtat: noa 
confirmationẽ illã acceptantes cepimus fidelitat ẽ ipſius 
electi, et tẽpoꝛalia pꝛioꝛatꝰ prev (pꝛout moꝛis eſt) reſti⸗ 
tuimus eidẽ.Et ideo tibi pꝛecipimus, qd eidẽ electo tema 
poꝛalia pꝛioꝛatus pꝛeð liberes in forma pres, : ; 
¶ E t ꝑ ceſt b̃e appiert, quant pꝛioꝛi ou abbe eſt void, que 
elt de foũdation lè rox, q̃ ils comẽt auer le royal aſſent de 
roy de aler al election, et apꝛes la electiẽ fait, leueſq; co 
utent ↄfirm̃ ceſt election, et de certifier le roy de ceo ſouth 
ſes letters: ſur ceo leroy de prendf ſa fealtie ⁊c.et don 

qs de graunt᷑ ceſt bꝛief de Reſtitutione tempoꝛ aliũ 7c, 
¶ Et eſt auter bꝛief, quant le roy graunt ſolement ſon aſs 
ſent de aler al election, ⁊ de faire pꝛioꝛ ſens aſcun certiẽ 
fait auant del election, et le brrefeſtfiel, 
¶ Rex ⁊c. Cum venerabilis pater ⁊c.dilectfũ nobis in rpe 
fratrẽ C. de g. canonicũ eiuſdẽ dom? in pꝛioꝛt᷑ loci illius 
electũ, cui electioni pꝛiꝰ regiũ aſſenſum adhibmiimus ⁊ faa 
noꝛẽ, in pꝛioꝛẽ eiuſdẽ loci pfecerit ⁊ paſtors, ſicut ꝑ lite 
fas pat ẽtes ipſius epᷣi nobis inde direct nobis cẽſtat, nos 
ꝛefectionẽ illã acceptantes cepimus fidelitatẽ ipſiꝰ pres 
ecti, et tempoꝛ alia pꝛioꝛatus pꝛeð ⁊c. vt ſupꝛa. : | 
¶ Et le pꝛioꝛ iſſint eſlieu ⁊ pꝛefect puit aner bꝛief 20289 de 
thaunt direct as tenants del dit pꝛioꝛi ⁊c.q̃ ils lux accept 
pur lour pꝛioꝛ ⁊ ſeigniour ⁊c.et q̃ ils ſotẽt attendantz ⁊c. 
¶ Et lou aſcun prior ou abbe couient auer le royal aſſens 
de rox de aler al elecc, et ont ceo opteiñ, et puis ils font 
election, et leueſq; ceo annlt, et puis ils eux ſubmitte en 
lat et arbitrement del oꝛdinari, que noſme g cur vn deſtr 
pꝛioꝛ ⁊c.et [ny fait pꝛioꝛ, ⁊ certefie le roy de ceo fourth ſes 


letters ⁊c, donq̃s ſur ceo leroy luꝝ graunt᷑ tick bꝛie ß. 
Jy Rex 7c 


tf 


| 
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¶ Rex ⁊c. Ci venerabilis pater J. wint᷑ epᷣs elect᷑ nuper 
fact in eccleſia ſancti D.iuxta S. de dilecto nobis in xpᷣo 
fratre T.de N.canontco eiuſdẽ dom? in pꝛioꝛẽ loci illius 
caſſauit, ⁊ virtute ſubmiſſtonis conent® loct pꝛeð ſibi fact᷑ 
de pꝛouidenð eidẽ pꝛioꝛatui de pꝛior idoneo illa vice di⸗ 
lectum nobis in xpᷣo fratrẽ J.de w.canonicũ etuſdẽ pꝛio⸗ 
rat? in pꝛioꝛẽ oct illiꝰ pꝛefecerit, ⁊ paſtoꝛẽ, ſicut ꝑ literas 
pat ẽtes ipſius epᷣi nobis inde directas nobis conſtat, nos 
cũ eodẽ 3. volent᷑ agere gratioſe cepimꝰ fidelitat᷑ dicti 3. 
et tẽpoꝛalia pꝛioꝛatus illius pꝛout moꝛis eſt, reſtituimus 
eidẽ. Et ideo tibi pꝛecipimus ⁊c. vt ſupꝛa. . 

¶ Et ꝑ ceſt bꝛief appiert, que ceo bꝛief eſt deſpecial grace 
de ro: quar le roy puit loialmẽt refut᷑ ceſt pᷣfecẽ del por, 
pur ceoq̃ il ne fuit elect accoꝛð al licence le roꝝ de ſon aſ⸗ 
ſent de ceo ⁊c. mes vncoꝛe le comen vſe eſt, q̃ ſils ne potent 
a gre en election ⁊c.de eur ſubmitk en ag del oꝛð ⁊c. 

¶ Et eſt auter bꝛief de forme, lou le roy graunt fon loyal 
aſſent daſcun chapiter deſlier eueſq; ⁊c. et ils eſlie vn del 
chapiter, et pour ceo que larcheueſchie eſt void, le gar⸗ 
dein des eſpiritualties doit certiſie ceſt election al roy et 
Con confirmacion ſtr ceo, et ſur ceo leroy grauntef buck 

de reſtitution en tiel foꝛme. 


| 2 » 12 * +: ¶ Rex ⁊c. Cũ dilect᷑ nobis in xpᷣo prior ⁊ capituli eccleſſe 


** hs pi Cant cuſtodes ſpũalttat archiepiſcopatus Cant ſede 
/ vacãte, electionẽ nup celebꝛat i eccłia cathedrał mouen8 
de diſereto viro magiſtro H. de M. archidiacono induens 
et can onico eiuſdẽ eccłie in epᷣm loci illiꝰ, cut pꝛius regiũ 
aſſenſum adhibuimus et fauoꝛẽ confirmauerint, ſicut per 
lit eras patentes ipſoꝝ pꝛioꝛis et capituli nobis inde dts 
rectas nobis conſtat, nos ↄfirmationẽ ⁊c.vt ſupꝛa. : 
CEt deuaunt le ſtatute de pzemunire le roy pm: ſcrſter 
les tempoꝛalties del eueſq;, ſil auient a ceſt per ptontfion 
de pape, mes oꝛe il foꝛfetra toutz ſes terres et biens per 
te ſtatute de anno. 16. Ric᷑̃. 2. 


2 = MN? 
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. * * 0 (Et uppiert ꝑleRegiſtr ſi eueſchie de Jrelon® fort voið, 


que ils ſuef al roy cy en Engliterre de aler al election de 
auter, et apꝛes le election fait, ils couient auer ſon aſſent 
royal de ceſt electto ſur certificac de ceo elect᷑ fait al rox: 


7 
y nn Cet fur ceo bꝛief ſerra direct hoꝛs de chaunc ciens al chtefe 
400 sl 


tuſtice de Jrelons, on a ſon lieutenãt, reherſant tout ceſt 
matt, luy cẽ manð de pꝛendf le fealtie del cueſq;, et de in 
0 reſtoꝛe ſes tempoꝛalties:mes oꝛe le cours eſt en Jrelon 
de faire tiels bꝛiefes la, et en noſme le roy: Mes le roy 


2 


. noſine les cueſques la, et auxi en —_— tt donques 
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ze chapiter eflieF ceſtuy que le roy ad noſme a eux, et fur 
ceo les bꝛiefes ſont faites de cours. — 7 
¶ mes coment ⁊ en quel maner les archeueſques et eucl's G. ks 1%, M 65 & 
ques ſerront oꝛe eſleues, nominate, pꝛeſentes, mucites, it grw 
et coſecrate al dignite 2 office darcheueſchie ou cueſchies (X {g,, , Pet 
poles le ſtatute de ceo ent fait, anno regni inuicteſſinin re⸗ n 
gis Henrici octaui. 25. cap. 20. „ Zj N 02s 
¶ Et leroy puit doner power a vn auter de doner le sſſent 1 
de alef al election ⁊c.pur le roy, et auxi de certifie ceſt ele⸗ 
etion a luy arerc, ct ſur ceo de pꝛendf le fealtie del pꝛios 
ou abbe ou del eneſcp, et de ccrtifie le roy de ceo en ſor 
chaunẽ et le bꝛief de Dedimus poteſtatẽ ſerra tiel. 
¶ Rex dilecto ſuo 3. de C.cõſtabulario ſuo caſtri ſui de By 
ſalut ẽ. Compatient pauꝑtati dilectgrũ nobis in xpᷣo ſup⸗ 
pꝛioꝛiſſe et mionialiũ priotatus de A. vacantis per moꝛtẽ 
bone memoꝛie W. nup pꝛioꝛiſſe loci illius, cui licenẽ nuꝑ 
conceſſimus eligenð, ac volentes ipſarũ laboꝛibus et ex= 
penf parcere gratioſe, ded imus vobis poteſtatẽ pꝛebenð 
aſſenſum regiũ vice noſtra electioni de futura pꝛioꝛiſſa in 
dicta eccleſia facts ſeu in pꝛoximis facienð. Et cum elect 
hmõi per litteras patẽtes ipſarũ ſuppꝛioꝛiſſe ⁊ monialiũ, 
ci ſigillo capituli ſui ſignatas nobis inde directas, vabis 
fuerit pᷣſentats ad hmõi aſſenſum loci dioceſano ꝑ veſtras 
litterss ſignificanð, vt qð ſuũ eſt vlterius erequatur, nec 
non recipienð fidelitatẽ noĩe nt̃o eiuſdẽ pꝛioꝛiſſe, ſi con= 
tingat electionẽ pᷣdictã canonice cofirmar1,et vobis inde 
ꝑlitteras pat ẽtes ipſiꝰ dioceſani nobis inde directas cõ⸗ 
ſtiterit: et ideo vobis mãdamus, qð circa pꝛemiſſa facia⸗ 
tis in foꝛma predicts, et nos de fidelitate pꝛedicta cũ ig 
ceperitis ſub ſigillo veſtro diſtincte et aꝑte reddatis cer⸗ 
tiores, mittent᷑ nobis tam lr̃as ipſarũ ſuppꝛioꝛiſſe et mo⸗ 
ntaliũ qᷓ; l̃as ipſius dioceſani ſupꝛadict. Teſt.⁊c.vvt d. | 
Ct ſi le deane ⁊ chapiter ale al election del eueſq; ſauns j\! . — {Ss | 
aſſent de roy, et certific ceo al roy:oꝛe le roy puit eſlier ſii 2 ,4- dl 
potl aſſent a ceſt elect᷑ on non. Et ſil voil doner ſon royal of 7 dat = 
a ſſont g ceo, donqs il mandF eſpecial 57e al aſcun pſon de F/ 

zendf le fealtie deluy ⁊c. Et le br̃e en le Regiſtf eſt titel, 4 
Ener dilecto et fideli ſuo 3. iuſticiario ſuo Hibernie fas 
lut], C6 dilecti nobis in xpᷣo decanus et capitulũ eccleſie 1 
de B. vacant᷑ nup eccleſia ſua pꝛedicta ꝑ inozte bone me: as b 
moꝛte Luce nuꝑ eþt loci illius, dilect nobis in xpᷣo M. J. | 
decanũ eccleſie pꝛedicte, in ſuũ epᷣm eligerũt ⁊ paſtoꝛẽ, ee? 
nobis per ſuas patentes lfas ſupplicauernnt;vt electiong 


regiũ aſſenſum gdhibere dignaremur. Nos licet udẽ des 
TH EInuS 


Natura 

eqns et espitulũ ptins a nobis eligendi licent᷑ n poſtua 
lauerint, vt eſt moꝛis, volent᷑ tame eis hac vice gratiã fgs 
cere ſpecialẽ, eidem electioni regium aſſenſum duxerimus 
adhibenð: nolentes qd quãnis ipſi hmot licentiã minime 
poſtulauerint moleſtent᷑ in aliquo ſeu grauentur. Uolent 
inſuꝑ eidẽ eleeto vt tpli? percat᷑ laboꝛibꝰ ⁊ expenß gratiã 
fac vberioꝛẽ vobis dedimus poteſtatẽ, quod fi contingat 
electionẽ hmõi ploct metropolitan canonice ↄfirmari, et 
vobis inde ꝑ lr̃as patẽtes loci ipſiꝰ metropolitani, nobis 
ende direct ↄſtiterit, tũc fidelitatẽ ipᷣiꝰ electi nobis debits 
in hac parte noſtro noĩe recipiatis, et ei tẽpoꝛalia epiſco⸗ 
pat” illius put moꝛis eſt, reſtitui faciatis vice noſtra, re⸗ 
ceptis pꝛius ab epᷣo electo litteris ſuis factis ſigillo ſuo, 
et ſigillo capitult ſui ſignatis, quod gratis noſtra, quam 
eidem electo ad pꝛeſent᷑ ex mera liberalitate nfafecim®, 
nobis yel hered noſtris non cedat ⁊c Teſte 7c, 


ELicens de aler al election. 


C le foꝛme del licens le roy dealer al electið eſt tieks 
¶ Rex dilectis ſibi in xpᷣo pꝛioꝛi 7 conuentui mona⸗ 
ſte rij de Burg ſcti petri ſalute, Er parte veſtra noa 
bis eſt humiliter ſupplicatũ, vt cũ eccleſis veſtra pᷣ⸗ 
dicta ꝑ moꝛtẽ bone memoꝛie w.vltimi abbatis loci illius 
paſtoꝛis ſit ſolatio deſtituta, aliũ vobis eleg ẽdi in abbat ẽ 
et paſtoꝛẽ eiuſdẽ domus licentiã vobis concedere digna⸗ 
remur : nos pᷣcibꝰveſtris in hac parte fanoꝛabtliter incli⸗ 
nari, licenf19 111g vobis tenoꝛe pᷣfen᷑ duximus cõcedenð: 
mãdantes quod tale vobis elegatis in abbatẽ ⁊ paſtoꝛẽ, 
qut deo deuotns, ecckie veſtre pᷣdicte neceſſartus, nobiſq; 
regno noſtro vtilis ⁊ fidelts exiſtat. In cutus rei ⁊c. | 
¶ Et quant ils ont fait lour election, ils content fuer bfe 
de guer le royal aſſent del rop a ceſt election, et ceo afſens 
ferra fait ꝑ bꝛief direct al eueſq; del dioceß, que firs tiel. 
¶ Rex venersbili in xpᷣo pr̃i P.eadẽ gr̃a epᷣo Lincolñ ſa⸗ 
lute. Sctarrs að electtoni nuꝑ facte in ecc fia conuentuali 
monaſterij de B. vr̃e dioceß vacant᷑ ꝑ moꝛtẽ bone memo⸗ 
vie w. vlt imi abbat᷑ loci tlliꝰ, de M. ſupgoꝛe eiufdẽ dom?, 
vel de fre B. monacho etuſdẽ dom? in abbatẽ loci illi re⸗ 
16 sſſenſum adhibuimꝰ et fauoꝛ ẽ, et hoe vobis tenoꝛe pᷣa 
enẽ fignificamus, vt að veſtrũ eſt in hac ꝑte exequamini. 
¶ Et le abbe quant il eſt fait abbe, il poet ſuer letters pas 
tentz direct a ſes tenantz, reherß coment il eſt fait abbe, ex 
toment le roy ad luy reſtof a ſes tẽpoꝛalties, eux cdõmanð 
Que is forent a luꝝ att eudantʒ, come a lour — 
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Breue de Decies tantum, 
B Rief de Decies tantũ giſt ou aſcun del iurt᷑ que eſt bas his 1 
FL — 
I 


turf pꝛiſt dun partie ou del autre ou de ambid pour , 7 
dif lour verdit ⁊c. oꝛe ceſti q̃ voet ſuer lactiõ auers 0 *A& 4 
ceſt bre: quar ceſt vn gcc populer.£t vn bfe de De⸗ J - 'L 
ctes tantũ giſt vers toutz les turf, comet I ils puſtſeues . 35 .7,, fb 
ral ſomes de money come aſcuns plus et aſẽ meyns 2c. e 1H 
¶ Et decies tantum gilt vers embꝛaceour ſil pꝛiſt money, 
cębien come vers iurrour, autrement nient. 
¶ Et embꝛaceour eſt ceſty q̃ vient al bar oue le partie, et 
parle en le matt, ou eſtoit la a ſurueier le iure ⁊c.ou de eux 
mitt en pauour: mes homes eruditz en ley poiẽt parler en . 
le cauſe pur lour money, mes ils ne poiẽt labour le turry, 4, 
et ſils pꝛeigñ money a faire ceo, ils ſont embꝛaceour s. 
¶ Et Decies tantum ne giſt vers embꝛaceour, ſil embꝛace 
et ne pꝛiſt money, quar il couient pzendf money et aux: 
embꝛat᷑, ſi laction ſerra mayntch, 
¶ tt Decies tantum gilt vers les turrours, coment que 
ils ne donef verdit, ſils pꝛiſt money. | 
¶ Et iſſint ſils doñ voier verdit Decies tantum giſt, ſils 
pꝛiſt money, i 
¶ tt Decies tantum poet eſtre ſue vers les iurrours et 
embꝛaceours, ⁊ poet eſtre ſue deuant iuſtices de Neſt pꝛiꝰ 
op byll, et poet eſtre adiourne de illonques cn banke. Et 
foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. 1 
¶ Rer iuſtiẽ ſuis de banco ſalut ẽ. Cũ in ſtatuto nr̃o apud 
weſtm̃ anno regni nf1 quinto edito, inter alia oꝛdinatũ fit 
⁊ ſtatutũ, qð ſi aliquis iurat oꝛ in aſſiſis iuratis vel inqui⸗ 
fic capiat de vna parte vel de alia, ct ſup hoc debite con⸗ 
uincatur, quod ex tũc non ponatur in aſſiſts iuratis nec in 
inquiſic̃, et nichilhominus cõmittatur pꝛiſone, et vlterius 
redimat ad voluntatẽ noſtrã: gc S.⁊ w.nuꝑ in quadã ina 
quiſit᷑ inter A. petentẽ et R.tenent de vno meſuagio cum 
pertiñ in N. coꝛã vobis in banco pꝛedict᷑ capienð poſitt, 
tam de pred A. q; de pꝛefato R. contra foꝛmũ ſtatuti pres 
ce perunt vt accepimus, nos ſtatutũ illud inuiolabilit᷑ vo⸗ 
lent obſeruart, vobis mandamus, quod vocat᷑ coꝛam pos 
bis pꝛefatis w. ⁊ S. ſt vobis conſtare poterit ipſos in in⸗ 
quiſitione pꝛediet poſitos fuiſſe, et tam de pꝛedict A. quã 
de prefato R. cepiſſe vt prev eſt, tunc inſpecto ſtatuto 
pꝛeð vlterius inde fieri faciat᷑, quod de iure ⁊ ſcdm foꝛma 
ſtatuti predict fuerit facien 8. Teſte ⁊c. 8 
Cæt ſur ceo hꝛief les iuſtices fert proces pur le roy vers 
| F i le pars 


Natura 
le partie fur le ſtatute, quel bꝛiefe ſerrs vng Pone (come 
ſemble) de gttacher luy de appere ⁊c. a reſpondre al roy 
de ceo. Et eſt autre forme de bꝛief pur le partie ſic, 

¶ Rex vic ⁊c.Si w.. fecerit ⁊c.tũc pone 2c, J. S. J, F. et 
w. R. ⁊c. qv ſint coꝛã nobis a die ſancti Wichaelts in tres 
ſeptimanas vbicũq; tũc fuerimꝰ in Anglia, ad reſpõdenð 
tam nobis qua prefaro w.. quare cũ in parliamento dñi 
Ed wardi nuper regis Anglie ⁊c.gpud weſtm anno regni 
ui teiceſimo octauo tento, inter alia concoꝛdsatũ exiſtat, 

qv ſi aliqui iuratoꝛes in aſſiſis iuratꝭ et alis inqͥſitionib? 
capienð inter nos ⁊ part, vel parte ⁊ partẽ, quicq; capist 
per ipſos vel ꝑ alios de parte conquerente vel defend pꝛo 
veredicto ſuo dicendo, et ſup hoc ꝑ pꝛoceſſum in quodam 
grticulo de iurstoꝛibꝰ anno regni eiuſdẽ aut noſtri trice⸗ 
ſimo quarto facto oꝛdinat, conuincant᷑ ſive ſit ad ſectam 
partis, que pꝛo ſc ipſa vel ꝓ nobis, aut altertus cuiuſcũq; 
pſone ꝓſequi voluerit, ſoluat quilibet iuratoꝝ pᷣdict De⸗ 
cies tàantũ quantũ ipſe recepit, et habeat ille qui faciet ſes 
ctã, vnã medietatẽ, et nos aliã medietat ẽ. Et qð oẽs im⸗ 
bꝛaciat oꝛes ducend vel ꝓcuranð tales inquiſi᷑ in patria 
pꝛo lucro vel ꝓficuo capienð, puntant᷑ eodẽ modo et foꝛ⸗ 

ma ſicut iuratoꝛes, ⁊ ſi iuratoꝛ vel imbꝛaciatoꝛ ita once? 
nd habcat vnde in forms prev fatisfaciat, habeat pꝛiſ ond 
vin? annt, put in ordinatice illa pleniꝰ ↄtinet:pꝛeð 3. S. 

J. F. et w. B. iurat oꝛes tn quads inqͥſitione, q̃ nuꝑ ſom fuit 

tt capta coꝛã iuſtit᷑ dñi Ri nuꝑ regis Anglie ſecũdi poſt 
conqueſtũ, de banco apud weſtm̃ per bꝛeue ipſins nuꝑ re⸗ 

$19 de Recordaf inter R.F.et predict w. .de gquertis ip⸗ 
ſius R. captis ⁊ iniuſte detẽtis, vt df, poſiti pꝛo veredicto 

tuo in hac ꝑte dicenð, ac pfat w. Det J. J.imbꝛaciatoꝛes 

ęiuſdẽ iur ate ad eã ducenð ⁊ ꝓcuranð de pꝛeð R.diuerſas 

pecuniarũ ſũmas x alia dona apud villa weſtm̃ cepcrunt, 

an nft ↄtemptũ, et ipſiꝰ H. graue damnũ, et otra foꝛmã oꝛ⸗ 

5 dinationis pᷣdict᷑:et habeas ibi nolsa ples ⁊ hoc bꝛeue. 
A AND 4 \/T£t ambidext᷑ eſt ceſti iurrour ou embꝛaceour, que pꝛent 
MF: WY de lun partie ⁊ de lautre, et rend?.r.foitz tant ⁊c. Et veies 
n tes ſtatutes anno. xxvij. Ed.. cap .ʒ. et anno. xxxuij E d.ʒ. 
6 £64 * Csp.g.et anno.xxxviij.E.ʒ.cap.12. | 


Briefe de Champartie. 


Rieke de Champarrtre'giſt ou home p couenãt on a⸗ 
grement fait ꝑ eſeript ou p parol q il ancf parccl de 

choſꝭ ou terre ou der q̃ eſt en ſuit, que ſerf reC xc. fil 

> reconer, pur fair meint ⁊ lux ard en laccion 2 matt. 
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pur que il ſue ⁊c.oꝛe ceſti q̃ eſt greue auers eeſt actto vers 

uy q̃ maint laction pur ceſt intent, et te bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex ZJuſticiarijs ſuis de banco ſalut ẽ. Cu inter ceteros 
articulos, qd dis Edward nuꝑ rex Angłc. ad emenda⸗ 
tionẽ ſtar? ppłi regni ſui conceſſ.oꝛdinat ſit, qð null” mis 
niſtf ſuns, nec aliquis alius ꝓ parte rei, que eſt in placito 
habEda, negotia q ſunt in placito ſibi aſſumãt manutenẽ⸗ 
da, nec aliqͥs ius ſui ſub hmõi cõuentione alteridimittat: 
ac L. placitũ loquele, q̃ eſt coꝛã vobis p bꝛeue nr̃m int A. 
petent᷑ et B.tenent de vno meſuag. cũ pertiñ in J. ꝓ parte 
eiuſdẽ meſuag.habenð iam aſſumpſerit manutenend ↄtra 
foꝛmã oꝛdinationis prev vt accepimus, nos oꝛdinationẽ 
illa volent inuiolabilit obſeruari vobis inadain?, qð in⸗ 
ſpecto tenor oꝛdinac prev vlteriꝰinde fieri fac,qd de iure 
et ſcðm foꝛmã oꝛdinstiõis pꝛeð fuerit facien 8. Teſt.⁊c. 
¶ Et ſur ceo les iuſtit᷑ ag vn brief de attachement vers le 
ꝑtie hozs de comen banke ⁊c.retoꝛnable a certein iour ⁊c. 
Et ceſt ſuit fra dit le ſuit leroy ⁊c.mes vncoꝛe le ꝑtie putt 
ſuer bꝛief oꝛiginal hozs de chaunc vers celty q purchace 
Feen del terre penð le plee pur maint᷑ ⁊c.et le ſtatute q̃ don 

action eſt le ſtatute de Articuli ſuꝑ cartas cap. ii. q̃ voit, 
que nulk miniſt ne nulk auter pur part auef des cho que 
font en plee, enpꝛeine le boſoignes q ſont en plee, ne nulł 
ſur tiel couenãt ſon dꝛoit ne left al aut er: ⁊ ſt nulł le face, 
et de ceo ſoit atteint, ſoit foꝛfeit et en curru deuers leroy 
des biens 2 des terres le parnour a la value de tant come 
ſa part de ſon purchas per tiel enpꝛiſe amontera. 6 
¶ Et per ceux parols ſemble, que ceſtu que lelÞ la terre 
penð le plee, ou don parcel del terre penð le plee,ferr pu- 
ny cibien come ceſtuy que eſt le purchaſour. 
¶ Anno. o. E.. libꝛo Aſk neſt ple adi que il ne purchace 
pens le plee ⁊c.per q̃ il ſemble ſil purchace auaunt le bref 
ſue pur maynf ⁊c.que il ſerra puny ⁊c.per le ſtatute: tame 
quere, quar. 19. R. 2. eſt tenus ꝑ tout la court, ſi home bar⸗ 
gayne pur aſcun terre per fait, et puis action eſt poꝛt pur 
meſme la terre, et penð laction il fait eſtate a ceſti, s que il 
ad fait le bargeyn, que ceo neſt champartye, 
¶ Surrendf fait a ceſti en reuercion penð le plee ne ſerra 
dit champartie, 
Ct ſi home purchace la terre bona fide penð le bꝛiefe, et 
nemie pur maynteiñ, ceo neſt champartyc. 
¶ t t diſſeiſour en aſh auera brief de champartie, ſi le dif 
ſeiſt graunt parte de ceſt per coucnant pur maynt 2c. 


¶ it home puit donef a ſon fitz en francke mariagc, ou a 
F ity terme 
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terine de vie come ſemble, et ne bra dit champartie : quay 
le ſtature en le fyn voit ⁊ dit en tiel maner: Mes ceo neſt a | 
entendf, q home ne putt auer counſel des coũt ours ⁊ des f 
ſage gent3 pour ſon donant, ne de ſes pꝛochein amies. 
¶ Et en br de champartie 9no.r7.£.2.loulebFfabatepny 
(+ e. Faux lateñ, le def. fuit mis a rñdr᷑ al ſuit le roꝝ ſur ceo mat, 
6 gt e it Cẽt ſi home grant rent hoꝛs del terre pens laction pour 
4 vid ＋ i le terre, ceo eſt champartie, coment que ceſt rent ne ſotf 
en demaund ⁊c. 
¶ Et champsrtie giſt cibien ſur couenant fait ꝑ parol ⁊c. 
cum fil fuit ꝑ eſcript, dauer parcel del choß ⁊c. 
¶ Et ſi le couenaũt ſort fait dauer rent hoꝛs daut᷑ terre F 
ow en ſuit, ceo neſt champtie 7c.mes ſil maint᷑ ⁊c. il anerg 
bfe de maint s lux pur ceo, et nemy bfe de champartie. 
¶ Et ſi les offit᷑ de aſcun court maynt᷑ aſcun plee pendð e 
Jour court pour auer parte de ceo ou auter pꝛofit ꝑ le re 
en ycelt᷑ action, le partie greue auers tiel bꝛiefe ſic, 
¶ Ner vic᷑ ⁊c. Si R. et W.vxoꝛ eius fecerint ⁊c.tunc po⸗ 
ne ⁊c. 3. ⁊ m. balliuos ciuitatis noſtre wint, w.⁊ w. quod 
ſint coꝛã iuſtiẽ 2c. oſteſuF quare cũ de cõmuni ↄſilio regni 
nr̃i pꝛouiſum fit qð nullus miniſter noſter vel aliqs alius 
manuteneat placita querelas vel negotia, q̃ ſunt in curijs 
noſtris vel alibi de terris ⁊ tenemẽtis aut alijs rebꝰ quis 
buſcũ q; pꝛo parte rei petite, vel alio ꝓficuo, ꝑ ccuentione 
Fact inde habenð, nec aliquis ius ſuf ſub uiuſmodi cons 
uẽtione alteri dimittat:pꝛeð 3.⁊ w. w. ⁊ w. quoddã pla⸗ 
citũ friſce fore, qð eſt coꝛã mgatof et dictis balliuis ciui⸗ 
atis pꝛeð inter S.⁊ A. vxoꝛẽ ei pet ent, et pꝛefat R. ⁊ 20. 
tenentes de vno meſuagio ci pertiñ in ctuitate prev pts 
parte tenemeti pꝛeð 2 alto pꝛoficuo inde habendo ꝑ con⸗ 
uenctonẽ iam sſſumpſerint pꝛo pꝛefatis S. et A. manute⸗ 
nendio, et manutenent, ad graue damnũ ipſoꝝ R. et M.et 
kontra forms ſtatuti pꝛeð: et habeas ⁊c. 


Briefe ſur ſtatute que nul ſoit viteller pur 

le tem ps que il eſt maire ou vicoũt, 

ou heed officer de citie ou | 
borough. | ö 
Nei aue ꝑ le ſtatute de Forke,que nul viteller vſeF | 
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le occupacion de vendre vitelł ou vyne en groß ou 
à retayle, cy longemẽt q̃ il eſt en office en aſcun vile 


: bozough ou citie de gardef laſſ de payñ ⁊ yyne ſur i 
pexne de foꝛfeitur c. Si home q̃ eſt viteller eſt eſlieu deſtF | 
| | maire ; 
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pagire vit on auter miniſt de boꝛough on eitie, que aue 
power de garder laſh ꝑ reaſon de ſon office, Oꝛe ꝑ le ſta⸗ 
tute de anno. 3. Henrici octaui cap. g. eſt oꝛdeigne, que. ij. 


diſcrete ꝑſons de meſme la v1ilk, q̃ ne ſont vitellers, fotene 


eſleus et turf veramtt de aſſeſßᷣ laſh de paxne ⁊ vxne ⁊ vi⸗ 
tel dur le temps que il eſt en meſme loffice: ⁊ donqs apꝛes 
le price aſh de vyne et vitelk pur le temps, il ſerra loxalł a 
ceſt que eſt eſleu maire ou pic ou offit᷑ de vendf vyne et 
vitelł pur le temps que il eſt offiẽ᷑:mes ceſt eſtatute ne ex⸗ 
tend Londofni, Fotke, ne Couentre pour yendf a retatF 
vyne on vitclk: mes engroſſ ils potent, 
¶ Et per le ſtatute de Rich le. 2. an. 6. cap. 9. eſt oꝛdeigñ, 
que vitellers ne ſoient efleus al offices de iuge en vilł et 
cities, mes pur defaut de auters, ⁊ donques ils ne vendt 
vitelles ſur peyne de foꝛfeyture ⁊c. 
C Mes appiert per le ſtatute de anno... Henrici octaut 
Zuguntdit, quel choſes ils potent faire. 
¶ Et ſi aſcun home en London, Voꝛke, et Couentre, ou en 
guter lieu, off enð encount ceux ſtatutes :donqs ceſti q̃ eſt 
grene putt ſuer br̃e direct as tnſtices d aſt, eux cõmanð de 
mandr᷑ pur les parties, ⁊ de faire dꝛoit ⁊c.ou le ꝑtie greue 
putt auer attachm̃t vers loffic̃, mait᷑, vit, ou bailte, queux 
offen ð le ſtatute, de appere deuaunt les tuſtices le roy de 
banke, ou deuaunt le roy en ſon banke, de reſpond? a ceſt 
matt, et le foꝛme del brief direct as iuſtiẽ daſß eſt tiel. 
¶ Rex dilectis ⁊᷑ fideltb? ſuis A. et B. iuſtit ad aſf in com̃ 
tali capienð aſſigñ ſalute. Cum ad cẽ munẽ vtilitatẽ pog 
puli regni noſtri ſtatutũ ſit, quod nullus miniſter in ciui⸗ 
tatibꝰ nec in burgis, qui ratione officij ſui debeat cuſtos 
dire aſt dc pints ſeu de victuslibus, dum ſit intendẽs hu⸗ 
iuſmodi officio, merchandiſet de vinis nec de victualib- 
gn groſſo nec ad retalliam: ac iam R. de B. nobis dederit 
intelligi, quod S.et M. balliui ville pꝛedicte, et quidam 
alij balliui in dicta villa de S.exiſtentes, qui ratione offi⸗ 
cij ſui huiuſmodi aſh cuſtodire debent in eadẽ villa, vina 
et victualia in groſſo et ad retaliam vendunt, contra foꝛ⸗ 
mam ſtstuti pꝛedicti: nos ſi ita ſit, -remedium in hac parte 
appont volentes, vobis mandamus, qv audita inde que⸗ 
rela pꝛeð R. et vocatis partibus coꝛam vobis, earũq;; ra⸗ 
tionibus hinc inde auditis, et inſpecto tenoꝛe ſtatuti pres 
dicti, eidem R. tam pꝛo nobis q; pꝛo ſe ipſo ſuper hoc de⸗ 
bit am iuſticiam fieri faciat, pꝛout ſecundũ ſtatutum pred 
foꝛet facienð. Teſte ⁊c. - 8 
¶ £&t Glaction ſoit pꝛis ſur le ſtgtute de £bof,donas ceſts 
g | 2 v que ſug 
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nue ſue laetion anera le tierce part, et le roy le reſidue del 
vitelk forfet:ct auxi la forme del bf de sttachmẽꝭt eſt tiel. 

¶ Rer vit C boꝛat᷑ ſalutem, Pone ⁊c. P. de T. de Rychs 
monð nuꝑ balliuũ ville Rychmons, qð ſit coꝛã nobis 7c, 
oſtenſurus quare cum ad cõmunem vtilitatẽ regni noſtri 
Anglie de co munt conſilio eiuſdem regni concoꝛdatũ fit, 
quod nullus miniſtf ⁊c. ad retalliam ſub foꝛisfactura eo⸗ 
rundẽ, pꝛedict᷑ p. dum balliuus dicte ville de Ryxchmonð 
exſtitit, de vinis et alis victualibus diuerſe ad yalentiam 
centum libꝛarum in pred villa Rychemonds tam in groſſo 
quam in retallia pluries marchandtzauit, et ea ibidè ven⸗ 
didit vt dicitur, in noſtri cõtemptum manifeſtum, et dicti 
populi noſtri graue damnum, ac contra foꝛmam ozdinga 
tionis ſupꝛadicte, et habeas ⁊c. Teſte ⁊c. 


Briefe ſur ſtatute Articuli cleri, quod non 
diſtf in glebe des perſons, ne en le 
royall chymin, | 
Neue quod diſt ne ſort pres en les glebes des per⸗ 
ſons per vit᷑ ne autre miniltf eſt founð ſur le ſtatute 
de Articuli cleri, cap. vſ. per quel eſtatute appiert, 
que le vit ne autre perſon ne diſtf en le haut chimin 
leroy, ne en les glebes dones dauncten temps as recto⸗ 
ries 7c, £t ſi aſcun vicount ou autre perſon fait le contra⸗ 


rie, donques il que eſt diſtf poet ſuer ceſt bꝛiefe. 


¶ Et ſi lay ꝑſon ſort diſtf en le roval chimin leroy ⁊c.il a⸗ 
uera action ſur le ſtatute de Marlebꝛigs: wes eſpiritual 
pſon auef action ſur ceſt ſtatute. es p ſtatute de Marle⸗ 
bꝛigs les miniſtf le roy potent diſt en le haut chimyn, et 
apꝛes le brief deliuer al vic᷑, ſil diſtF grere, il auer Alias et 
Pluf et attachement ſur ceo. Et ceſt bꝛief eſt vn pꝛohibi⸗ 
tion en [uy meſme al vit᷑ ⁊c.Et le bꝛief eſt tiel. 

¶ Rex vit᷑ ſalutẽ. Cum in articulis pꝛelatis ⁊ clero regni 
noſtri per dm Edward nuper reg Anglie auum noſtrũ 
de aſſenſu pꝛocerũ et magnatũ regni noſtri conceſſ.conti⸗ 
neatur, quod diſtrictiones non fiant ſup rectoꝛes per vie 
gut alios miniſtros nfos in vis regia, aut in feod quibus 
olim ecckie ſint dot ate, ac iam ex gran querela dilectt no⸗ 
bis in xpo abbatis de Ualle regali, perſone eccleſie de k. 
inteliexerimus, qð tu coloꝛe officij tut terras et tenemẽta 
que ſunt de dote 7 fcodo eiuſdẽ eccleſie apud R.nuper in⸗ 
greſſus fuiſti, et pꝛefatũ abbatem in terris et tenementis 


dꝛeðò grauit᷑ diſtrinxiſti, et indies diſtringere non deſiſtis, 
in ipſius 


> 
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in ipſſus abbatis pꝛeiudiciũ, et libertatis eccleſigſtice les 
ſionT manifeſtã, et contra forms articuloꝝ. pꝛeð: nos lia 
bertates eccleſiaſticas illeſas obſcruaf volent᷑, tibi pres 
cipimus, qð diſtrictiones aliquas in terris et tenemẽtis q̃ 
ſunt de dote pred eccleſie nullatenꝰ facias, nec quicq qd 
in libertatis ecclcſiaſt leſionẽ aut eneruationẽ articuloꝝ 
pꝛedict cedere valeat attemptetis, et diſtrictionem ſi quã 
pꝛefato abbati in feodo eccleſieſue pred vt predict eſt fe⸗ 
ceris, ſine dilat ione relaxes eidem. Teſte 7c. 
¶ Et il ſemble q le partie que eſt diſtf en le haut chemin le 
roꝑ, ou ꝑſon en le glebe de ſa eſgliſ guera attacgmẽt vers 
le vit᷑ ou autre que eux diſtf, comet que ils ne vnques ſue 
ceſt bꝛief de pꝛohibiẽ direct auaunt le vic, pur ceo que le 
ſtatute eſt pꝛohibition en lu meſme al vit ⁊c. | 
¶ tt ꝑ le ſtatute de articuli ſuper cartas cap-rit. le vit᷑ ne 
doit faire exceſſiue diſt pour det le ro, ne que il diſtr per 
beſtes de ſa carue, ſil poet troue autres, ne que il admeſne 
cur trope longe. t ſi le partie voil trouer ſuretie de paier 
gl vit᷑ le det le roy deuant le iour de retoꝛñ de brief, le viE 
fra deliuerie arere des beaſtes: Ft ſi le vic fait autrement 
que eſt expꝛeſſ.en le dit ſtatute, le partie auera attachemẽt 
vers luy ſur ceſt ſtatute, ou poet ſuer vn bꝛiefe direct al 
vicount, lux inhibit ant, que il ne diſtt encountre le foꝛme 
del ſtatute, et le bꝛiefe eſt tiel. : ; 
¶ Rex viẽ Derb.falutẽ. Cũ inter ceteros articulos quos 
celebꝛis memoꝛie bominus E& quand rex Anglie agnus 
noſter ad emendac ſtat? populi regni ſui oꝛdinauit, cons 
tineatur, quod nimis graues diſtricẽ non captant pꝛo des 
bitis noſtris. Et ſi debitoꝛ poſſit inuenire ſufiẽ ſecuritat᷑ 
20 debitis illis vſq; ad vnum diem infra diem PK, quod 
diſtricẽ huiuſmodi interim relaxen? : tibi pꝛecipimus, qd 
ſi J. de w. inuener tibi ſuffiẽ ſecurit de reſpondend nobis 
gd pꝛoximũ pꝛoferum tuum de centũ ſolið, per quos finẽ 
fec nobis coꝛã iuſtiẽ nr̃is de banco pꝛo licenẽ concoꝛð in 
vno bꝛeui de conuentione et quos ab ipſo ꝑ ſom̃ ſcaccarij 
noſtri exigis vt dicitur, tunc diſtricttoni, quam eidem we 
facis occaſione pꝛedict᷑ interim fuperßꝭ per ſecuritat ſuz 
pꝛadict᷑, et habeas ibi hoc bꝛeue. Teſte 7c, 
¶ Et eſt auter foꝛme de bꝛiefe en tiel cas ſie. | 
¶ Rer vic ⁊c.quod nimis grauis diſtrictio non ceapigtuy 
pꝛo debito noſtro, nec nimis remot ducat᷑. Et ſi debitoꝛ 
inuenire poſſit ſufficient᷑ et competent ſecuritstẽ de de⸗ 
bito illo vſq; ad vnũ diem infra diem vic, infra que debi⸗ 
$9; ſibi inde remediũ gcquirere vsleat pel alias de —"— 
| 10 
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Alo ſatisfaT, qð diſtrictio ghuiuſmodi interim relareturs 
tibi pꝛecipimus, quod ſi J. de T. quem pꝛo octo ſolid no⸗ 
bis ſoluenð de exitibus ſuis coꝛam nobis et alibi coꝛam 
iuſtit᷑ noſtris foꝛiſfact᷑ virtute ſum̃ ſcaccarij noſtri tibi di⸗ 
rect diſtringis vt dicit᷑ inuenerit tibi ſuffiẽ ſecuritat᷑ inxta 
foꝛmã articuloy prev pꝛo debito prev vſq; ad vnũ diem 
infra diẽ tuũ ad que tu teneris inde cõputare: tunc diſtri⸗ 
ctionẽ ſi quã eidẽ q. occaſione pꝛemiſſ.fieri feceris iteriug 
relaxes eidẽ pro ſecuritate ſupꝛadict. Teſte ⁊c. 


¶ Briefe pur ſeiſier terre la femme qui tient 
en dower, que luy marie, ſauns 
licence le roy. 
Ota ſi tenant que tient de roy en chiefe deuie ⁊c.ſa 
femme ne deuef [uy marter ſans licence le roy, et ſi 
el fait, donques le roy doit ſeiſier ceux terres que 
el iſſint tient en do wer, tancq; el ad fait fyn oue le 
rox, que eſt comenment al value del terre ꝑ an, que el iſſint 
tient en do wer, et ceo eſt ꝑ le ſtatute de Pꝛerogatiua re⸗ 
Sis capit.tertio. Mes appiert per le Regiſtre, que le roꝝ 
deuef ſeiſier cybien la terre le baron comme la terre la 
femme, que el tient en dower. 
¶ tt per meſme le reaſon i la femme ad autre terre de 
ſon inheritaunce demeſne ouſtre la terre que el tient en 
do wer, que le roy ſeiſier ceo terre auxi, et le bꝛiefe en le 
Regiſtre de feiſier la terre eſt tiel. 
¶ Rex eſchaetoꝛi ſuo. Quia Margareta, que fuit vroz 
Edmundi baronis Staff. defuncti, qui de nobis tenuit in 
capite, ſe ſine licentia nr̃a gut dilecti et fidelts noſtri Ra⸗ 
dlulphi Baſſet, cui id quod ad nos pertinuit de maritagio 
predict cõceſſimus, Thome de P. maritauit, ſicut ex que⸗ 
rela ipſius Radulphi accepimus: vobis mandamus, quod 
ſi ita eſt, tunc oẽs terras et tenementa tam ipſius Thome 
q predict W. in balliua veſtra ſine dilatione cap in manũ 
naoſtrã, et ea ſaluo cuſtodire fat, donec aliud a nobis inde 
habueritis in mandat is. Teſte ⁊c.per con. 
Lest © © t appiert per ceſt bꝛief, que le roy poet graunt le ma⸗ 
- 5 .B 2 a ee de ſes wydowes cy bien come de ſes gardes, et que 
1197 „a feme poet agree one ceſtny, aq ſon mariage eſt grant, 
e etperſon aſſent ou licence ſi el marie, il ſemble que el ne 
„„ WO 6 dbaief Fen, et ſi el marie ſauns licence ⁊c. donques _ 
* e Kare luꝝ marie fait toꝛt al roy, ou a ceſtuy a que le roy a 
nl Ol aun le mariage, er per ceſt tozt ſemble que ceo — * 
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eanfe, pour que le roy ſerſtef la terre ceſtuy que marie la 
wydo we le roꝝ, ſauns licence ⁊c. - 
¶ Et appiert per le Regiſtre, que le dit Thomas P. poct 
agre oue le dit Rauff Baſſet; ꝑ q̃ le roy amoue ſes mans, 
vt patet rotulo clarum de anno. g. Edward. ſecũdi. Mes 
il ſemble a moy, que le roy ne deuef ſerſtcf, mes ſolement 
les terres que el tient en dower, pour cco que le ſtatute 
ne doñ plus, mes que il ſciſief ceo que el tient en dower, 
quar ſi el ne voile claim̃ ne ſuer pour do wer, iſemble que 
el ne fra fyn, ne riens ſerra feiſie de ſa terre. Et auxi ił 
ſemble a moy, que le roy nad droit de marter ou graunt 
le martage de ſecs vieffes, come il ad de ſes garð: quar it 
el voile viuer ſole et ne marier, el poet bien iſſint faire, es 
ze fra fyn come ſemble, quere. 


Briefe ſur le ſtatute de anno primo Edo 
wardi tertii capit. xii. &. xiii. lou 
tenant le roy alien ſauns 

lycence. 


Ota lou le tenant le roy que tient de roy en chiefe 
New de ſa coꝛon, alien la terre que il tient iſſint de 


luꝝ a terme de vie ou en taile ou en fee, ſans licens 
le roy: donq̃s le roy doit ſeiſier la terre pur fyn ⁊c. 
mes fi home tiẽt de roy come daſcun honour ou caſtel ou 


aner en ſa mayn eſteant, que il ad per diſcẽt daſeun col 
lateral aun, et le tenãt alien vt ſupꝛa, ſa terre ſans gſcun 


lic fart a lu ple roy ⁊c. donq̃s ſi le vic ou eſchet our york 
diſtf ou diſturbe le poſſeſß le aliene ⁊c.il auera br̃e ſur ceo 
ſtatute fait anno. i. Ed.ʒ.cap.ĩʒ. quel bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex eſcaetor ſuo vltra Trent, vel eſcactof ſuo in com̃ 
ſalutem. Cum de cõmuni conſilio regni noſtri ſtatutum 
t, ne quis occaſione adquiſitionis terrarũ ſen tenemen⸗ 
t oꝝ, que de nobis vt de honoꝛibus tenentur in capite, l. 
ꝛogenitoꝝ noſtroꝝ quondam regum Anglie ſeu noſtra 
uper hoc non optenta fact occaſionentur, vobis mandas⸗ 
mus quod R.ftlium J. de C.capellanum occaſione adqui⸗ 
ſition quam tempoꝛe dñi Edward nup regis Anglie fecie 
Roberto de Sgundby nitlit de vna bouat᷑ terre cũ pertiñ̃ 


in E. que de nobis vt de honoꝛe de T. tenentur in capite 


Pt dicitur, ſi de nobis ſic teneantur, non occaſionetis cõ⸗ 
tra foꝛmam ſtatuti ſupꝛadicti.Teſte ⁊c. ; 
C£t for ceo il fuet᷑ Alias ⁊ plut᷑ vel cauſam nobis ſigni⸗ 
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Natura 
fices xc, Et ſur ceo attachement vers leſchetour ou vis 
count, ſils luy diſtreine ou diſturbe apꝛes ceſt bꝛiefe 8 enx 
direct, ſi les terres ſont tenus come ausunt. Mes il ap⸗ 
piert per ceſt bꝛiefe, que home putt tener de rox en capite 
come de aſcun honour, mes ceo eſt enconntf le Regiſter 
en le cõmenſement del Regiſter, come appiert per le bꝛief 
de Pꝛecipe in capite: mes le comen vſe a ceſt tour eſt de 
pꝛendr fyn de ceſtuꝝ home que tient de roy come de aſcun 
honour, que eſt le auncien inheritaunce de roy, que alien 
ceo terre en fee ſauns licence le ro: mes quere que ſert᷑ 


go 
A fait de dꝛoit en ceo cas. 


q Breue quod clerici non eligantur 
in officio balliui & c. pro 


| terris ſuis. 
J home que tient certein terres ou tenementes, per 
reaſon de ſes tres deuef eſtre etect bathe, ou bedelk, 

ou reve, ou en auter tiel office pur ſes terres: oꝛe fi 

tiel home ſoit fait clerke, ou deins ſacres oꝛzdres, 
donques il ne ſerroit ne deuef eſtre elect pur ſes terres en 
tiel office. Et ſil ſoit elect en tiel office deſtre bailie ou be⸗ 


delł ⁊c.il auera buef de luy diſcharg,que ſerrs tiel. 


¶ Rex balliuis .de L.ſalutem. Cum ſecundũ lege ⁊ con⸗ 


ſuetudinem regni noſtri Anglie clerici infra facros oꝛ⸗ 
dincs conſtituti, ad offtcium balliui ſeu bedelli eligi non 
debesnt, nec hactenꝰ conſueuer: ac iam ex parte T. de . 
magiſtri hoſpitalis noſtri de C.capellant acceperin? q$ 
vos tpſum niagiſtrum ad officium balliui ſeu bedelli mas 
nertj pꝛeð eligiſtis iam de nouo, et ipſum offit᷑ illud aſſu⸗ 
mere compellsre nitimini, in ipſiꝰ magiltit graue damnũ, 
et contra legem et conſuetudinem ſupꝛadict, ſuꝑ quo no⸗ 
bis ſupplicauit, ſibi ꝑ nos de remedio pꝛouideri: et quis 
non eſt iurt᷑ conſonum, quod dictus magiſter, qui nobis in 
hoſpitsli pꝛeð pꝛo ſalubꝛi ſtatu noſtro, et pro animabus 
pꝛogenito y noſtroꝝ quondã regum Angle, ct pꝛo ſtaty 
eiuſdẽ hoſpitalis ac cãtarüs elemoſinis et alis pijs ope⸗ 
ribus in eodẽ hoſpitali manutenenð et ſuſtentanð conti⸗ 
nue deſeruit ad deſiſtandð alibi extra idem hoſpitale in ſe⸗ 
cularibus negocijs compellatur: vobis pꝛecipimo, quod 
diſtrictioni et compulſioni ſi quas eidẽ magiſtro ad offts 
cium balliui ſeu bedelli in manerio predicto aſſumenð fas 
ceritis, omnino ſuꝑſediatis, et eas fine dilatione relaxe⸗ 


bis, et denarios, li quos per gmercianzents vel alio mods 
ex cauſs 


2 'B2roeninm, 0 5 176 h 
ex canſa pꝛedicta ad eo leuaueritis, eidẽ magiſtro reſtitui 
fat᷑ indilat ſub periculo quod incũbit. Teſte 2c, Et il putt 
suer̃᷑ Alias ⁊ pluries ct aitachement ſur ceo, 


Briefe que perſons ne prebendaries ne 
ſert᷑ charge as. xv. pour lour biens 
eſteant en lour poſſeſſ ion annexes 

| a lour prebendes. | 
. Riefe pour pꝛebendaries ou autre eſpirituel ꝑſon 
deſtf diſcharge pur lour biens eſteant en lour poſ- * 
ſeſſton de benefice,giſt lou le vicoũt oucollectours 
| des quindecim voil diſtf les perſons ou pꝛebenda⸗ 
ries en lour poſſeſſ eſpirituels pour lour biens eſteant en 
ceux poſſeſſions, deſtre ptributozie al paꝝmentz del taxes 

du. xv. graunt ⁊c.Et ſi ils ſont diſt̃, ils guet tiel bꝛief. 
¶ Rex taxstoꝛibus decime et.xv. nobis vltimo per cõmu⸗ 
nitatem regni noſtri Anglie conceſſarũ in com Slot᷑ ſas 
lutem. Ex parte w.pꝛebendarũj pꝛebende de B.in eccleſta 
de S. nobis eſt oſtenſum, quod cum vos occaſione decune 
et. x v.pꝛedictarum nobis per laicos conceſſarum in pꝛo⸗ 
pꝛijs bonts ipſius w. de tempoꝛalibus pꝛebens ſue pꝛe⸗ 
dicte annexis exeuntibus, que ad decimã inter ſpiritualia 
in ſingulis taxationibus pꝛeſtationibꝰ huiuſmodi decime 
tarantur, et de quibus decimis dari conſuentt pꝛeð deci⸗ 
mam et quindecimam inter laicos aſſidere taraf et leuar 
intenditis minus iuſte in ipſius w. damnfl non modicum 
et grauamen. Et quia nolumus quod idem w. de huiuſ⸗ 
modi bonts ſuis, de quibus decimam nobis dat inter ſpi⸗ 
ritualia de prev decina et quindecinis per laicos conceſt 
oneratur, vobis mandamus, quod ipſum w. in ptoptits 
bonis ſuis, que inter ſpiritualia ad decimam taxantur, et 
de quibus decunam nobis dat vt pꝛeð eſt, ratione decime 
et quindecime pꝛedict nobis per laicos conceſſar̃ nd mo⸗ 
leſtetis in aliquo ſeu grauetis, et diſtrictionem ſi quam ei 
ea occaſione fteri feceritis, ſine dilatione relaxar̃ fac eidẽ. 
Pꝛouiſo quod de terrts ⁊ tenementis, ſi que per pꝛefatum 
w. vel pꝛedeceſſoꝛes ſuos ad pꝛeð pꝛeben ð poſt anni do⸗ 
mini Edwardi quondam regis Anglie aui noſtri viceſi⸗ 
mũ adquiſits fuerint nobis de huiuſmodi decima et quin⸗ 
dectma tuxta bonoꝛum et catalloꝛum in dictis terris et 
tenementis exiſtent, et de eiſdem pꝛouenient reſpondea⸗ 
tur, vt eſt ruſtum. Teſte ⁊c.Et ſur ceo il puit guer Alias et 
Pluries et Attacheinents „ 
5 Bꝛiefes 


"© EY Natura ; 
Briefes directes pour faire proclam̃, que nut 
e—niett fimes ou orders en foſſes ou 
riuers pres cities ou boroughes 


anno. I2. R. z. cap. 13. 
aſcun eniett᷑ aſcun oꝛdours ou entreyles de beſtes 
Ven foſſes ewes ou autres lieus, que ſont pꝛochein al 
aſcun citic ou bozough ou ville, ceſtuꝝ que port puit 
ſuer bꝛiefe direct al niaire ou vicount Ou baylie deb 
vil, que ils fer pꝛoclamat᷑, que nult᷑ ceo face, et que ceux 
que ont ceo fait, que ils face ceo deſtre gmone et carie de 
illonq;, et ceſt bfe eſt found ſur le ſtatute de Ric le ſeconsd 
anno. 2. cap. 13. Et le bꝛiefe eſt tiel. : 
¶ Rex balliuis ſuis ville de Nouo caſtro ſup Tinam ſa⸗ 
lute, Cũ in ſtatuto in parliamento noſtro apud Cantebf, 
znno regni noſtri.xij.tento edito, inter alia contimeatur, 
quod pclamatio fieret tam in ciuitate London qᷓ; in alis 
tiuitatibus, burgis, villis, et eoꝛũ ſubufbijs, vbi neceſſe 
foꝛet tã infra libertates qᷓ; extra, quod oẽs illi qui fimog 
exitus inteſtina ⁊ alia fetida isctauerant ſen poſuerant in 
foſſarijs, riparijs, aquis, et alis locis infra circa et prope 
diuerſas ctuttates burgos ⁊ villas regni noſtri Anglie, et 
ſuburb.eoꝛundẽ, ea totaliter amouerẽt ⁊ aſpottarce ante 
feſtũ ⁊c.ſub pena viginti libꝛar nobis ſoluenð. Et quod 
maioꝛes et balliui de qualibet ciuitate burgo et villa, et 
etism balliui libertatũ eos compellerent ad hoc facienð, 
ſub pena cõſimili. Et inſuꝑ quod pꝛoclamaẽ fieret tam in 
dictg ciuitate London qᷓ; in alijs ctuitatibus bur vilk et 
als locis ſuperius nominatia, qd nullus cuiuſcũq; con- 
ditionis foꝛet ghuiuſmodi nocius exitus fimos inteſtina ⁊ 
fetida in foſſatis ripartis aquis et locis ſupꝛadict᷑ ex tune 
iactarct ſiue poneret. Et ſi quis hoc fecerit, vocetur coꝛã 
Cant per bꝛeue ad ſectã illius qui ſe inde conqueri vo⸗ 
Iuerit, et ſi inuentus foꝛet inde culpabilis, punistur ſcom 
diſcret᷑ Canc, pꝛout in ſtatuto predict plenius cõtinetur. 
Jamq; ex parte dilectoꝝx nobis in xpᷣo pꝛioꝛis et fratrum 
oꝛdinis hereinttarũ ſancti Auguſtini dicte velle de nouo 
caſtro ſup Tynam intellexerimus qd quãplures homines 
eiuſdẽ ville fimos exitus inteſtins et alia fetida 1 quad 
P13, que ſe ducit ppc manſioñ predict pꝛioꝛis et fratrũ in 
tadẽ villa iactauerunt ⁊ poſuerũt, in ipſoꝝ pꝛioꝛis 4 fra⸗ 
trum, ac alioꝝ coucrſanc ⁊ tranſeunciũ ibidẽ nocumentũ, 
Et ville ſve periculũ manifeſt᷑, et cotra forms ſtat predict? 


nos volent ſtatut illud maiolabilit obſcryart,yobis pres 
eionngs 


2 _* -Vzeifuiſt, = 
Eipim? ſtrictins iniungentes, qð in villa prev er parte ni' 
pꝛoclamar̃ fac,ne quis euiuſcũq; cõditionis fuerit aliqus 
nociua exitus fimos inteſting ſeu fetida qciiep in dia pres 
tactet ſeu ponat : Et quod oẽs et ſinguli qui hmõi nociua 
ibidẽ iactauerint ſeu poſuerint, ea ſine dilatione amouegt 
et aſpoꝛtent iuxta foꝛmã ſtatute pꝛeð. Teſte c. 
¶ Et il ſemble que le Chaunceler poet ag. vn Pone vers 
luy ou attachement de faire luy vener ⁊c.deuaunt luy en 
chaunẽ et la de luꝝ punir ſolonc ſon diſcreẽ̃. Et il ſemblè 
que ceſtuy que eſt greue per ceſt nuſauns poet auer bꝛiefe 
ſur ceſt ſtatnte vers luy que fait le nuſauns, et recouef ſes 
dam pur ceſt nub a luꝝ fait: tamen quere.. :..- 2 4  : 
¶ Wes per comen ley ſi home fait chof al nuſans de mon 7,777 7 $7 
franct᷑ ou de nia terre, en quel teo ate vn terme pur certein * 1K. wy 
ans, ieo auera actit ſur mon caſt pur ceo, ou bre de Ruß. 45,4. 48 +3 42 1 
Nil ſoit al nuk de mon franct IC. > 7 + &,7 tu „ru l oe 

CBriefe daſſiſe de nouel diſſeiſin. ä ; [ 
Riefe daſſiſe de nouel diſſeiſin giſt en cas ou tendnt t . C {3 94. 
a terme de vie, ou tenant en fee ſimple, ou en tail eſt $ 1 . 
diſſeiſie de ſa terre du tenementes, ou ouſtr de ced 2 7/4 4 
encountf fa volunte, ceo eſt vn diſß, ⁊ il auer aſk de 
nouel diſſeiſin de ceo ouſtf 7c. et le rule en le Regiſter eſt, 
que ſi home voil port aſſiſe de nouel diſſeiſin des terres 
en le com̃ ou le comen banke cit, que adonq; laſh ſerroit 
poꝛt en le comen banke. Et ſt le comen banke ſoit en vn 
coũtie, et le banke le roy en auter coũtie, ſt aſh ſerra port. 
des terres en le countie ou le banke le roy eſt, donqs laſs. 
ſerra retoꝛnable et port en banke le roy: Et ſi ambideux 
bankes ſont en vn countie, oꝛe luſe eſt de poꝛt laſß en le 
comen banke ou en banke le roꝝ a ſon pleſure: mes ceo 
eſt encount le rule del Regiſter come ſemble. 
¶ Et laſſ de mort daunt᷑ ra poꝛt en ſemble ingner, come 
aſſ de nouel diſß ſerra, et in aſk de nouel diſß deuãt iuſti⸗ 
ces de comen banke ou de banke le roy ſerra mis certem 
tour iſſint, vſq; in diem touts poſt quindenã ⁊c.mes en aſſt 
de moꝛtdaunt᷑ comen tour ſerra done. s. en quindena ⁊c. 
vel in octabis ⁊c.come en auters ple·ess.. 
¶ Et en aſt de nouel diſſeiſin en camen banke ou en banke 
le roy les iuſtices potent doner tour hoꝛs del terme lic, 
vſq; ad diem Jouis pꝛoximo poſt feſtũ ſctE Lucie 2c, pur 
cco que laſß nad aſcun iout detour de ret oꝛñ en le terme 
mes tour certein quel les iuſtices voil lux done et ceo 
poit eſtre cxbien hozs del terme come en le teriye, Et pern 3 +, 
+ —— 44 4 jr . 4 11 4.9 . (# ſt9ty#E _"_ . 72 2 
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Naturz 
ſtatnte de Articuli ſuper cartas en cheſeun brief de ſym 2 
attachemtt couiẽt eſtre quindet᷑ iours ent᷑ le date ⁊ le foe 
xcel t foꝛſq; in aſßᷣ de nouel diſſ en cen banſte on en bank 
| le rox, et la ne boſoigñ dauer. xv.iours ent᷑ le date ⁊ le re⸗ 
75 + > 1-1 #5/4 Fornevdeycelf,comeſemblepleſtatute.£t en aſt de nouel 
| (Ls bo (3 * diſß ſue deuant iuſtit᷑ en ctr, ou deuãt tnricesve banke le 
e 72 ro, ou de comen banke, le pt ne boſoigñ dauef aſcun pas 
%% nl FAV tent al iuſtit᷑: quar eur ont authoꝛitie ſans pater, et iſfint 


| 7 pet 1 1 ( Y ; Rex vic zc. Queſtus eſt nobis A. qð B.iniuſte ⁊ ſine iu⸗ 
K 


t 1. 7 2 + bt pᷣcipimus, quod ſi pꝛeð A.fecerit te ſecuf de clamoꝛe 
504. 4 — ſuo pꝛoſequendo, tunc facias tenementũ illud reſeiſiri de 


| | * 2,0 NN loꝝ imbꝛeuiari, et ſum̃ eos ꝑ bonos ſum̃, qð lint coꝛã pres 
| 8 1 { p FN fatis tuſtit᷑ ad pꝛefat᷑ aſft paratiinde facere recognittone, 


l ipſe inuentus nõ fuerit, quod tunc fit ibi aud recogñ ⁊c. 
et habess ibi ſum nomins ple et hoc breue, | 
| CE£t ſi le bꝛiefe daſſiſe ſort port deuaunt guters iuſtices 
1 que deuaunt les iuſtices de aſh en meſme le countie, dons 
ues le bꝛiefe ſerra en auter foꝛme, que eſt tiel. 
ut l Rex vi᷑ ⁊c.Queſti ſunt nobis A. 2 B. vxoꝛ eiꝰ, quod C. 
one muſte xc, diſſeiſinit eos, vel pꝛefat᷑ B. de libero tenemẽto 
| 2 „ Ho 0 ſuo in N. Et ideo tibi pꝛecipimus, quod ſi pred A. ⁊ B. fe⸗ 
= YT cerint ⁊c. in pace vſq; gd certum diem que dilecti ⁊ fidelis 
; noſtriR.et F. tibi ſcire fac, et interim 7c. et ſum 2c, quod 
| tunc ſint coꝛã pꝛefat R.z F. ct hijs quos ſibi aſſociaueri⸗ 
| mus ad certum locum quem ijdem R. et F. tibi fcire fa, 
| parat inde facere recognitiones. Et pone 7c, | : 
3 ö . Et fur ceſt bꝛief ils couient auer vn eſpecial patent dr; 
71 9A» f + *ect as meſmes les inſtices, pur ceo q̃ ils ne ſont les iuſti⸗ 
ces daſß de ceſt com̃, et le patent ſerra tiel. 
¶ Rer dilectis ⁊ fideitbus ſms R. et F.ſalutẽ.Sciatis qd 
conſtituimus vos inſtiẽ noſtros vns cũ his quos vobis 
aſſoctaucrimꝰ, ad aſh noue diſſeiſine captenð, quã A.et B. 
Prot eius arrañ coꝛam vobis per bꝛeue noſtrũ verſus C. 


de tenemẽ tis in N. et tdeo yobis mãdamus, quod ad ccr- 
tos diem 
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tos diem et loeum, quos ad hoc pꝛonideritis aſſitam 1113 
capiatis, factur inde quod ad iuſtit᷑ ꝑt inet ſecundũ legem 
et ceſuctudinẽ regni noſtri, ſaluis nobis amerciamentis 
inde puenientibus. mandamus enim vic noſtro Lincoln, 
quod ad certos diem et locum, quos ei ſciri fac, aſff lam 
o bꝛã vobis venire fat᷑. In cutus rei teſtimoniũ dae literas 
noſtras fieri fecimus patentes, Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi le bꝛiefe uaundit ſoit directe al vicount, et ceux 725 > 4 75 _ 
queur ſont aſſignes per le bꝛief deſtf iuſtiẽ de ceſt aſſ.ſont 9 
les iuſtices daſſ. en meſme le countie, donques il ſ cinbis © 
que le partie ne boſoigñ dauer ſpecial patent fait a eur. Ti; 
pur ceſt aſh: quar [our general pat ẽt fait a eur pur p2cndF . 7 2 Ow 2 
toutes aſf,ſerf ſuffiẽ pour Teſt gſh et toutes guters gf; 
quar les iüſtices daſſ.ne vſent foi de faire vn general 
pꝛecept pur toutes aſſ.accoꝛð a lour genaral cõmiſſion et 
patent, et nemie a faire eſpecial pꝛecept pur cheſcun cſpe= 
cial bꝛiet direct al vicount, et eſpecial patent fait 8 eux de 
p2cndF aſcun eſpectsl aſſ.pur tiel partie. 
¶ tt ſi aſſiſe ſoit port en comen banke ou en bank le roys 7 9 
donques la forme de bꝛief eſt. Queſtus eſt nobis A. qð Bs 22 = 


iniuſte ⁊c.vſq; ibi in pace, vſq; ad diem Sabbati in octa⸗ 3 
bis ſancti Michaelis | pL hang | hs fic, vſq; in diem / . fo 
Sabbati pꝛoxime poſt craſt Animat̃ũ pꝛoxime futurũ. et 2 
interim ⁊c.et ſum̃ ⁊c.qð ⁊c.coꝛã nobis gpud W. vel coꝛam 


iuſtiẽ noſtris apud w.parati inde ⁊c. os 
¶ ᷑ t en aſſ quãt il purchace le bre, il puit trouer plegges Jt 

en lechaunc : et donq; le foꝛme del bꝛief eſt tiel. | A 

C Rex ⁊c. Queſtus cit nobis A,quod B̃.iniuſte ⁊c.diſſ eũ 4, / I 
de libero tefito ſuo in N. poſt pꝛimã tranffretac dm H re⸗ 7 7 7 
gis ſilij regis Johannis in Vaſc, Et que pꝛeð Z. fe nos 

ſecuros de clamoꝛe ſuo pꝛoſequenð ꝑ C. ⁊ D.de com tuo, 

tibi pꝛecipimus, qð fac teñtum ilind reſ exfirt ⁊c. vt ſupꝛa. 

¶ Ft autcr foꝛme de briefe vers corps incoꝛpoꝛate fic; 7 Je” 4 
Queſtns eſt nobis A.quod B.ma1o2 t initatis C. et coftgs © . 
cruſqem ciuitatis imiuſte xc, vel ſic, Queſtus eſt nobis Ag p47 41, 5 

quod 3. abbas beate Marie Ebof et fraf p. de C. como- 2 

nacus èeiuſdem abbatis et frat J. de P. conuerſus eruſdeing | 
domus iniuſte 2c. vel ſic. Queſtus eſt nobis A.capellanus 
cantarie in eceleſia de N,quod B.iniuſte 7c. 
C£Etſiihomeadrentſernce,otii rent charge. ou rent ſecke 

iſß hoꝛs de terre pour terme de vie ou cn fee taiit ou fee 

ſim ple, fil ſort diſſetſie de ceſt rent, il aue aſh de ceſt rent, 

et le brief ſerrg general, quod iniuſte ꝛc.diſß eum de libe⸗ 

ro TT. ſuo 7 N. ky | F 5 on — glyent ⁊ 1 
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Natnea. 

Cet le rule en le Regiſtereſt, quant Home eſt diſſeiſte da 
rent charge ou rent ſecke, il coment que tout3 les tenantʒ 
des teñtes charges ſoient noſmes en le bꝛief daſft, et tout 
ü la terfe charge mis en vie we, tout ſoit il que il fuit diſſ. 

4 44. ＋foꝛſch per pn ſole tenant, mes auter eſt de rent ſeruice. 
jr? If bY ¶ Et en aſſ de nouel diſk home ne yoenchef aſcun home, | 
th: LA ſi non que il ſoit noſme en le bꝛiefe ct pꝛeſent quant il eſt &; <) .}_| 


< 


douche, et voit tantoſt entt᷑ en le garranf, et garrant la 


| | 


fs +0 66 (4 + 

5 775 terre ⁊c. Mes en aſß de moꝛð il poet vouch.alarge. 17 + 4 7 
8 2 £2 i t home dũera aſh de nouel diſſeiſin de office, ſil ad ceo ö 
a terme de vie. Et le bꝛiefe ſerra,Quod diſſeiſiuit eum de 

& 2 C Bt & libero tenemento ſuo in D. et en ſon pleint il ferr̃ ceo deb 

440 office, et monſtre ſon title en ſon pleint. 


22 os 
| C, terre a terme de vie ou en fee, come de auer les fruytes, 


24. 


¶ Et ſi tenant geſtatute chat ou p ſtatute de Staple 


| 13 
1! % (ifs as — ö 

af of 4 4 It foit diſß del tre q̃ ils ont en execution tang ils font parcs 
Ap 7 lour det, ils ancf aſſife de nouel diſſeiſin, et recover lour 
% 6 terme. Et vncoꝛe ilʒ nauer foꝛſq; yn chatelt.s.la terre pur 

=— ; terme de certein ans: mes ceo eſt ꝑ les ſtatutes ent fart3 
|» , 2 4, 4 »jCEtiNnt anc ceſty aſſiſe de nouel diſſeiſin del terre que 
| — 1 il Ad en execution per £legtt, fil foit defoꝛce de cco per le 


ſtatute w. z. cap. 18. . | f 
¶ Et per le ſtatute de weſtm.2.cap.25.cſt aſſiſe done, ſi vn 


11 7 L > 6 0 
„ - 4, oüe fes beſtes paſtuf 2 mangef le ſeueral paſtuf de vn aus 


( 4, my ter, lauter putt auer aſk de ceo paſture et wee le poſſef- 
4#Y $718 fion,coment que lauter ne clam̃ le francktzʒ del terre 7c, 

L CEt iſſint ſi le ſeigneur ou auter home q ad rent iſſant det 

2 . > ferré diſtf le t del terre pluſours fortz pur rent ou ſerme, 

þ n du nul eſt arere 2c, let putt auer afſ de ſouent le diſtreſß pp 


| 
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le comen ley. Et ceſt aſh giſt enter le ſergneur ⁊ le t, ou en 

le ſeigneur ꝑamont et le f ꝑauale, come appiert anno. 27. 

E. z. lib Aſf, Mes U femble reafonable, que le t᷑ aucra ceſt 
ꝛief daſſiſe deTouent diltf vers ceſty q̃ claim rent charge 


hoꝛs de ſa terre. tñ quere. Et ſi home ſue diuers aſũ vers 


n home en diuers villes, on vers diners homes en di⸗ 
ners villes, fl putt fuer vn patent as iuſtices pour toates 
ccur aſſ: Et ls foꝛme del patent ſerra tiel. 
¶ Rex dilect ⁊c.ſalut ẽ. Seiatis ꝙ cõſtutnimus vos zc.a> 
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aff noue — ⁊c. de tenemẽtis in N.et ad aſſiſam 
noue diſſ.capienð, quã idẽ A.⁊c.coꝛã vobis ꝑ aliud bꝛeue 
noſtrũ verſus ⁊c.de tenemẽtis.Et ſic ſi plures fuerint. ; | 
CSthome ſort ſeiſi de parcel de rent que eſt paiable a vn #,' E +&2 4 | 
tour, et puts le tensunt ne voile paier le reſidue de meſme 2 + _- 
ceſt rent que eſt due a meſme ceſttour: 92e ceſtu que doit we = . 


— 


auer le rent auera aſſ.de nouelt᷑ diſſ. de tout le rent cy bien J, . 
de ceo q̃il eſt ſeiſie, come dei reſidue, et ceſt ſeiſin de ꝑcelł . ut A 
de rent fait a luy ſeiſin de tout le rent. t 91 IO & 
¶ t t ſi home diſtf pour ſon rent pens la. pour meſme le + j 6+ 4238 
rent, donques il abat ſon aſſiſe: mes ſil diſtf pur homage 20 £ 2. ++ 7 

end laſſiſe del rent q̃ eſt parcel de ceſt ſeruit᷑, ceo nabatFg, s,4,2 4 Il 

gſl.7c.quar aſſiſe ne giſt del homage et ſeiſin de rent. p ip 3H 
Cour vn abbe ſerf ſufftT ſeiſin al ſucceſſ. dauer aMſedde” „ 2 74 3 
rent, ſil ſoit denye de ceo, ou reſcous a luy fait: mes ſeiſin F. 2 | 7 ml 
del rent del pere ne ſerra ſuffiT ſeiſin al fitz dauer aſſiſe de "Ze e. 
nouel diſſeiſin del rẽt, ſi reſcous a luꝝ ſoit fait del ret, pur + 37» „ 
ceo q̃ labbe ad le rent en dꝛoit del mesſon, le quel mcafon a= E 
ↄtinue, et iſſint le ſeiſin le pꝛedeẽ eſt le ſeiſin le ſucceſſmes . . 1% 4/7 
le pere ad le rẽt en ſon dꝛoit demene ⁊c. t t le fitʒ aue ceo . = 7 
en ſon dꝛoit demeſne,ct donqs il couiẽt auer nonel ſeiſin, / 9 ©. f 77 
C£Et home poet auer aſſ.de diuers rentʒ ou de terre⁊ rent 24 6 rd 12 
ef offices et pfitz appꝛendf en ſon ſoile, ⁊ tout en vn bfc, e 
Et le ſeigñ ꝑamont poet auer comen appenð en leʒ terres 
le tenant parauale a ſes terres que il ad ꝑ purchas ⁊c. 1 
CEt auxi le tenaunt parauale poet ſoy enpꝛower versle , 2 {rb getr Hl 
ſetgnour paramont, cybien come il putt vers autre com- 4, t af 54. Gl 
miner ou viſiñ, ſil leſſ.ſuffi comen a lux ⁊c.qð vide 2.19 (s,, (<p 3 1 
£.3.en title de aſſiſe en les abbꝛiggements. — i; 4 
¶ Et ſeiſin le gardein denfant doñ ſeiſin al enfant dauer , 
8Nfe ſur ceo, ſil ſoit diſſeiſie. . HE ot , e 
¶ tt iſſint de termer ou de tenant par ſtatutk marchant. S he's | 
¶ Et ſeiſin de rent per mayns le tenant a terme de vie del 75 # I 
terre, dountle rent eſt iſſant eſt ſuffiẽ ſeiſin de auer a},debi®' "» {1 (4 
rent, fil ſort denye apꝛes. 2H 4 A114 Ss „„ e. 
¶ Et iſſint il ſemble que payment de rentiper le tenaunt a . 6 
terme dez ans del terre eſt ſuffiẽ ſeiſin dauer aſſiſe del rene b 7 ſ - 
apꝛes, ſil ſort denye,quere tamen. 4 u. 7 Sug Hig get 
¶ Fẽme coucrt ne bra diſſeiſoꝛes pielam daſ lun terre, ſi e 7 % por 4 i) pr 
ne fait entre en fait, ne per lact le baron, el ne ſerta die 1 8 
ſoureſſe. Ne enfant ne ferra diſſeiſour per ſon cëẽmaunde- KI # 2 
ment fait xc, Mes home de plein gge poet eſtre diſſetſour, 14 ak t 
fil commaunð autre dentf en autre terre. ⁊c. 2 — 
Ct ſi home recouet᷑ rent, le viẽ puit luy mett en ſeaſon 

2 10 per pa 


5 Nalnka 
* 7 per parolk ou per afcun parcel del terre, dont le rent ⁊c. 
„ "be & ¶ tt ſerfin de rent de vn ꝑſon ou chauntrie pꝛieſt, quel ils 
7. „5 722 ont en dꝛoit de lour eſgł ou chaũtrie fra ſeiſin a lour ſuct᷑ 
1 JT 


al 0 "AF dauef aſt del rent, ſils ſont denies de ceo aps le mort lour 

_-* predeceſh,cibien come del abbe.að pide,34.,£.3.,11br Aſf, 

Le aD. Ct home ne ſerra aiug diſſeiſour per lact ſon tenant a | 

4 Jul 4 4 J volunte, coment que le tengnt a volunte fait reſcous pur | 

x = 1. rent Tc, il ſole ſerf aius diſſeiſour, et nemie le tenant del | 
t & C1 franct: meg ſi le tenant del terre paxe le rent a vn eſtran? 
gue ne deuer aur ceo rent, ceo paymet eſt diſſeiſin a ceſty 


. . fue doit auer le rent 2c, „ 8 : <1 
20 9 , C'S Ain Dar Sr; - I AS . t wt . N fi — 

Kr -FBfiefe de Comen de paſture,ou 
r 75 turbarie, ou piſcharie. 
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Riefc daſſiſe de nouel diſſeiſin de comen de paſture 


ou de turbarie, ou piſcharie giſt en cas ou home ad 
comen de paſture append ou gppurtenãt a ſon mas 
ner ou meſe ou terre que il ad a terme de vie ou en 
fee ou en fee taile, ſil ſort diſturbe de ſon comen, iſſint que 
il ne puit cco pꝛendr̃, come il denef, il aue t᷑ aſſiſe de nouel 
diſſeiſin de ceo, et le bꝛiefe ſerra tick, | 
¶ Rcrvicec.Mueſtus eſt nobis A.quod B3.iniuſte ⁊c.diſ⸗ 
ſeiſiuit eum de comunta paſture ſue in N. que pertinet ad 
liberũ tenementũ ſuum in esdẽ villa vel in alis vills poſt 
pꝛ imã ⁊c. come en aſſiſe de terre. Et ideo tibi pꝛecipimus, 
quod ſi pꝛedictus A. fecerit te ſecurũ ⁊c.tunc fat᷑.xij.libe⸗ 
ros ⁊ legales homines de viſñ illo videre paſturã illam ⁊ 
tenementũ, et nomina cop imbꝛeuiari. Et ſum ⁊c.coꝛã iu⸗ 
tit᷑ ⁊c. vel coꝛã nobis ⁊c. die Jouis pꝛoxime poſt craſtinũ 
octabis ⁊c.vel ſic, coꝛam inſtit᷑ noſtris gd pꝛimam aſſiſam 
cum in partes illas venerint.Uel ſic, coꝛã dilectis et fide⸗ 
libus nolirts R et F. et hũs quos ⁊c. vt ſupꝛa. | 
¶ Et ſi le comẽ de paſture ou turbarie ou piſcharie ne ſoit | 
appenð ne appurt al aſẽ moner, ne tre ne tenement, donq̃s 
ccux parols en le bꝛief, q̃ ꝑtinet ad liberũ tenementũ ſud, 
ſerra omitt en le bꝛief, et donques le bꝛiof ſerra tiel. 
¶ Rex ⁊c. Queſtus eſt nobis A.quod B.intuſte ⁊c. diſſei⸗ 
ſtuit eum de cõ munis paſtuf ſue in N. poſt pꝛimam tranſ- 6 
fretationẽ ⁊c.vſq; ibi, de viſñ illo videre paſturã illam, et 
nomina eoꝝ imbꝛeuiari ⁊c.vt in bꝛeui de aſſ.de terre: et le 
atent fait as iuſtices daſſiſe de comen eſt come le patent 
att as tuſtices daſſ.del terre: mes ou il dit en le patent de 
aſſiſe de terre, de libero tenemẽto ſuo ⁊c.il dirf en ceſt pa⸗ 
zent en geſt lieu, de cdᷣmunis paſture in Here. gr f 
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¶ t ſi home ad eomen de paſture appenS ou appurteiñ a þp/, gwwidlll {/ 
ſon franct᷑ que eſt ſon maner ou ſa terre, que eſt en divers c . = , i) 
| counties, et il ſoit diſturbe ou diſſ.de ceo comen:donques 15 7 „ 
| | il auera pn brick de af.cnle coũtie ou le comen eſt, et au⸗ {5 2 W. 
ter bꝛief en le com̃ ou la terre a q̃ le comen eſt append ow gy + {| + 
appurt eſt. Et fila tre ou comen ſoit en vn com̃, et la terre . . Ne 
a que le comen eſt, eſt en auter countie: vnquoꝛe vn bꝛiexxk 75 7 
daiſ.ſerra poꝛt en le com̃ ou la terre (dont le comen eſt iſ S*. 7 Waren 
ſant) eſt, et auter bꝛief en le com ou la terre, a q le comen 5 n 
e.ſt appens. Et ſila terre ſoit en vn com̃, a que le comen elt 
| appenð, et le comen eſt en diuers counties, donq; il auet᷑ 
diuers bꝛiefes en les com ou le comen eſt, a ou le terre eſt, 
et les foꝛmes des bꝛiefes ſont tiels. Queſtus eſt nobis A. 
quod B. tninſte ⁊ ſine iudicio diſſeiſiuit eũ de cdia paſture 
ſuc in N. que pertinet ad liberũ tenementũ ſud in R.et R. 
que ſunt in confinto corn tui, et com Lincoln, poſt pꝛimã 
tranſfret᷑ ⁊c. Uel ſic, de cõia paſture ſue in N. in com tuo, 
que pert inet ad liberum tenementũ ſuum in R. in com ⁊c. 
Uel ſic, de cia paſture ſue in R.et R. que ſunt in conſinio 
com̃ tut, et com Lincoln, que ꝑtinet ad liberũ tenementũ 
ſuũ in R. in pred com Lincolñ in eodem confinio ⁊c.et ſur 
ceux bꝛiefes il puit auef vn patent direct a certein pſons, 
queur ſerr̃ iuſtit᷑ en ceſt aſſ.ſur toutz ceux bꝛiefes. 
¶ Rex dilectis 7c, Sciatis qd ↄſtituimus vos iuſtit᷑ nfos 
vna cum hüs quos vobis aſſociauerimus ad aſſ.noue diſ⸗ 
ſeiſine capienð, quã A.arrainiauit coꝛã vobis per bꝛeuia 
nt̃a vᷣſus B. de cd is paſture in R. et R. que ſunt in conſinio 
com N. ⁊ L. t ideo vobis mãdam̃, qð ad cert os diẽ ⁊ lo⸗ 
cſi in cõfinio com pꝛeð, vel in ↄfinio pꝛeð, quos ad hoc ꝓ 
uideritis aſſiſam illã capiatis,factuf ⁊c.Mandam̃ ent — 
com̃ pꝛedictoꝝ, quod ad certos die ⁊ loch in cẽ finio co 
pꝛeð, vel in conſinio pꝛeð, quos eis ſcire fac aſſ.illã c. | 
C£t en ſeinble maner il putt ſuer bꝛiefes daſſ.de comen g t A 
de turbarie ou piſ charts et anfers ſembles pꝛofitz, queu gn. „ 
font in. ij. counties. % i E- Z SOSA 1 4. 
A £t auxi ſi home ad tent q eſt iffaũnt del terre en.tf.comg <1 
{il ſoit diſſ.de ceo, il anef aſſ.de nouel diſſ. come auant eſt 
dit, de comen.s.ij.bꝛiefes ⁊ vn patent, come eſt dit auant. 
Et ceſt per le ſtatute anno. 7. Rit᷑. 2. cap.1o. | — 
22 & ig E£Etcden append home ne puit occup oue beſtz deſtrang #{<'' as 80 aft 
TY ſi nan que il conduct eur de cdpeſt ſg terre, mes il ne pui + a» #50 + I #4 
agiſt auters beſtʒ pur argent queux ne m8ynour ſa terre. {; $4 St IN 
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| Natura 
¶ Et iſſint ff home pꝛeſcrib. dauer eomen a ſes prope? 
beſtes, il ne putt occupier ceo comen oue auters beſtes. 
¶ mes ſi home claime comen pur beſtes ſans nombre, ou 
dauer comen pour.xx.beſtes, la il putt agiſt auters beſtes 
deſtraung pour argent en ceſt comen, anno. xx. . 6. 

95. boe putt elaim̃ comen append rõne meſuggy ãno.⁊23. 

* Mes il ſemble, q̃ il ſerra pꝛis q̃ il ad tre giſaunt a ceo 

meſe ⁊c.le quel les beſtes deuef compaſt᷑ ⁊c.quere de ceo. 

¶ Ft nul claim̃ comen per cauſe de viſinage, mes ceſtup 
ſeignour que ad le poſſeſſion del vilł anno. 23. . 6. 

¶ Wes il ſemble que vn viſiñ claim comen en la terre ſon 
vlſiñ en m la vil, per cauſe de viſinage, coment q̃ nul deus 
ſoit ſeigniour del vilk ⁊c. Et fi home claim comen en cer- 
tein terf ſi longement que il cit dethurf en tiel vil en tick 
meſe 7c. ou fil claim comen en la terre, tan que la terre 
ſoit ſeme et emble, et apꝛes les bles ſcies dauer comen 35 
rere: ceux comons ſerf ditʒz append, 

¶ Et ſi hõe ſoit diſſ de comen appenð ou appurt᷑ a ſa tre, 
et puis il fait feffement del tre, a q̃ le comen eſt append ou 
Sppurt᷑, oꝛe il nauer aſh pur ceſt comen, ne nul auter rem. 
St home graũt certein terre a vn cũ coĩs in oĩbus ter⸗ 

rid ſũis ⁊c. et ne expreſh aſcun lieu certein, il aue comen 
en toutes ſes terres que il ad al temps le graunt tc, 
¶ Et ſi hoe ad comen deſtouers ꝑ graũt xc, il ne puit edi⸗ 
fier novel meſon dauer comẽ deſtouers pur ceux meſons. 
¶ Et vſer de comen per tʒ a volunte ſerra dit ſeiſin a ceſt 


en reuercton dauer aſh de comen, ſil ou ſon tenant a vo⸗ 


unte ſort diſturbe apꝛes de vſer de lour comen, 22 21 
¶ t pP. 45. C. 3. appiert, que ceſti q̃ ad comen graſit a lu 
per eſpecialte, ne puit agiſt guters beſtes en ceo comen, 
mes couiẽt vſer ceſt comen oueſes beſtez demeſne, ou tiel 
beſtes q̃ il ad de occupier ſon f ⁊c. ou puit manuf la terre 
one vaches que il allo we dauer et garð pur lour lact ⁊c. 
Mes Thorpe dit la, ſi home graunt moy comen a meʒ be⸗ 

Fes, que ieo puiſt pꝛeigñ autres beſtes pur doñ moy ſets 
ſin de mon comen, ⁊ de eur enchaf maynt, ſi ceſti q̃ graunt᷑ 
le comen eſt agreable a celł. 


(TLEn aſſiſe de comen il couiẽt noſm̃ touts les fz del terre, 


dot le comen ⁊c.cy bien come en aſſiſe de rent charge. 
Et ſi home ad aſſiſe de comen penð, et il, pens le bꝛiefe 

vie ou occupie le comen, ceo abat r le bꝛief: mes ſi ſes be⸗ 

ſtes entf per eſchape,ceo ne abatFle brief, coment que ils 

vep3ſtF la terre ⁊c. dount le comen ⁊c. 

¶ Et eſt a ſcauer que comen appurtenant a vn 3 

2 ; 
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raũt fait p fait, puis temps de memõ ic, ẽt᷑ ceo cybien as 
be if 


escertein,come as beſtes ſans nombꝛe. Come ſi home 


ceſt comen. Come ſi abbe de aſſent de ſon couent graunt a 
vn autre home de troner vn chaplen a luy et a ſes heires 
de chaunter en ſon chapel en ſon maner de D. oꝛe ſil fait 
feffement del maner, le feff.auera laction de couenãt vers 
labbe et ſes ſuc᷑ per ceo graunt, come appiert 0.2. . . 
en title de couenant, et Hilł. 2. E. 3. 


¶ Br iefe de Certificat ſur aſſ.ſue. 


Riefe de Certificat giſt en diuers maners: vn eſt lou 
le def. appere ꝑ baille ⁊ pleð al aſſ.lou ſon maſter ad 
releſſ.a pleð, ou autre matter en eſcript de q̃ le tre 
ne poet auer notice, donques ſi laſſ.paſſ.encount f le 


baylle, le maſter auera bꝛief de Certificat ſur ceſt eſcript, & «a 1 2 
et fur ceo il caußʒ laſſ.de reuene ⁊ deſtf turf ſur ceo de trier ., © 15 


ceſt fait ⁊c. come ſerra plus plenement monſtre apꝛes. E 
eſt autre ma ner de Certificat, lou le verdit neſt bien erg- 


Myne per les iuſtit᷑, quant ils pꝛiſt le verdit, ou quant ils 


nount bien examine ne plenement enquis daſcun iſſue que 
fuit ioyñ ⁊c. Et le certificat doit eſtre ſue en meſm̃ le com, 
ou laſſiſe fuit᷑ ſũ, et poet eſtre ſue deuãt meſmez leʒ iuſtiẽ, 
deuant queux laſſ.paſſ. ou deuant autres tuſtices, Et ſi le 
banke le roy ou le comen banke ſoit en meſme le countie 
ou laſſ.paſſ.donques le Certific poet eſtre ſue en banke le 
roy, ou en comen banke, ſils ſont en meſme le countie ou 
Iaſſ.paſſ. Et ceſt Cert ifi ſerra vn bꝛief direct al vic, et les 
iuſtit᷑ aue vn patent fait a ceux, cone ils auer en laſſ.⁊c. Et 
le foꝛme del patent fait as iuſtices ſerra nel, 
¶ Rer dilectis ⁊ fldelibus ſuis A. 3 2 C. ſalutẽ. Quia ſip 
nuibuſdã articulis contingent aſſiſam noue diſſeiſine, que 
inter A. ⁊ B. ſom̃ fuit ⁊ capta coꝛã vobis pᷣfat᷑ B. ⁊ dilecto 
et fideli noſtro J. apud . per bꝛeue noſtrũ quedã ſubſunt 
dubitstiones, ſicut ex querela ipſiꝰ A. acceperimus, cõſti⸗ 
2 V tuimus 
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Natura | 
tuims vos iuſtit᷑ nfos vna cũ hs quos vobis 8ſſociates 
rimꝰ ad certificationẽ inde capienð, et ideo vobis pᷣcipi⸗ 
mus, qð ad certos diẽ ⁊ locũ, quos ad hoc ꝓuideritis, cer⸗ 
tiſi᷑ illã capiatis, factuF inde qð ad iuſtiẽ᷑ ꝑtinet facienð, 
ſaluis nobis amerciamẽtis ⁊c.Mandauimꝰ enĩ vie nr̃o⁊c. 
quod ad certos diẽ ⁊ locũ, quos et ſciri faciatꝭ, iuratoꝛes 
lus aſſ.coꝛã vobis venire faciat, ad certificanð vos ſu⸗ 
per grticulis predict ⁊c. In cuius rei teſtimoniũ has lite⸗ 
ras noſtras fieri fecimus patentes. Teſte ⁊c. 
CEtleforme del bꝛiefe de Certificat eſt tiel. 3 
¶ Rex vit᷑ xc, Quis ſuper quibuſdã articulis conting aff, 
noue dii. que inter A. et B.ſom̃ fuit ⁊ capta coꝛã dilectis 
et fidelibus nfis H. ⁊ R. apud N.per bꝛeue noſtrũ de tene⸗ 
mentis in 3.quedã ſubſunt dubit ationes, ſicut ex querela 
ipſius A. accepimus, conſtituimus pꝛefat M. et R. vel ſic, 
pꝛefat᷑ H. et dilect ⁊ fidelẽ noſtrũ J. vel ſic, dilect᷑ ⁊ fideles 
noſtros N. et S.iuſtiẽ noſtros vna ci his quos ſibi aſſo⸗ 
ciauerimus gd certific inde capienð: et ideo tibi pꝛecipi⸗ 
mus, quod ad certos diem ⁊ locum, quos pꝛeð N. ⁊ R. tibi 
ſcire fac, iuf illius aſſ.coꝛã ers venire fac ad cert eos ſup 
artit᷑ pred. Et ſom̃ ⁊c.pꝛeð B.qð ⁊c.cotã ⁊c.auð illã cer⸗ 
tific, Et habeas tibi nomins iurat᷑ et hoc bꝛeue. 
¶ Et ceſt bꝛief giſt pꝛopermẽt lou le verdit reſt bien exa⸗ 
mine, Wes fil appere ꝑ bailie al aſſ.⁊ pleð nul toꝛt, ⁊ troue 
vers [i7F,T ſon maiſter ad ref de pleð, et ne ple ceo: 
donques ſon maiſter auera auter foꝛme del bꝛiefe ſur le 


t ſtatute de weſtm̃. 2. cap. 25. et le bꝛief ſerra tiel. 


¶ N er dilect ⁊ fideli ſuo J.et ſochs ſuis iuſtit᷑ ⁊c. Cum in 
ſtstuto edito apud weſtm̃ contineat᷑, quod ſi def. ↄtrs que 
tranſierit aſſiſa in ſus abſentia oſtendat cartas vel quiet 
clam,ſup quarũ ↄfectione nõ fuerũt iuratoꝛes examinatt, 
nec examinari potuerint, pꝛo eo qð non fiebat mentio de 
eis in placitãdo, et pꝛobabilit᷑ ignoꝛari poterint confecẽ 
gmõi ſcriptoꝝ:: iuſtiẽ viſis ſcriptis illis faciant ſciri parti 
que recuperauit, quod fit ad certũ dit, et venire faciãt iu⸗ 
ratof eiuſdẽ aſſ.Et ſi ꝑ veredictũ iuratof vel forte ꝑ irro⸗ 
tulsment᷑ ſcripts illa verificauer,H puniat᷑ ille qui aſſ.impe⸗ 
trauit cõtra fact ſuũ ꝑ certã penã ſtatut o pꝛedict᷑ cõtent: 
ac ex querela .acceperimus, qð J.nup arrainiauit quans 
a3 aſſiſam none diſſeiſine ꝑ bꝛeue noſtrũ verſus pꝛefat᷑ E. 
et altos ⁊c.de tenementis in S.que quid aſſiſa in ipſiꝰ E. 
et alioꝝ abfenc tranſiuit, vt dicitur, ac idem E. quoddam 
ſcript quiet clamac pꝛefat᷑ J.habeat de tenement prev, 
ſuꝑ cuius confecẽ iurat᷑ non fuer examinsti, nec examinari 

| poterine 
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poterint, pꝛo eo quod non fiebat Inde mentio placit, vo⸗ 

bis mãdamus, quod viſo ſcripto illo, eidem E. in ptemiffs 

debitum et feſtinum iuſtictie complementum ficrt faciat, 

iuxta foꝛmam ſtatuti pꝛedicti.Teſte ⁊c. 8 N 
¶ Et oꝛe ceſt bꝛief eſt come vn patent fait a ceux iuſtiè, et 4 f 5, 


ſur ceo ils agarð vn Certificat direct al vic de garner le 4 4 
' N Fd 4 * * 


partie, ⁊ de faire vener le iure del aſſiſe deuant eux. Et ceſt A \ 
patent ou c õmiſſ.eſt comenment fait as ants iuſtices, que „„ 4 7 1.4 
95 iuſtices, deuant queux laſſ. paſſ. et ceo appiert ꝑ le pa- 1 

& 


rols del patent ou cõmiſſ. Mes per le ſtatut de weſtm̃. 2. 
e ſt le baillẽ le def .alle record en bar? | 
daſſ. les iuſtiẽ pꝛendt᷑ laſſ.nient obſtãte ceſt plee del bail}, 
et don iugemẽt ſur le verdit 7c. mes donques ceſty def. en 
laſſ.poet vener as iuſtiẽ ⁊ monſtre que il ad matter de re⸗ 
coꝛð de barre le pleint᷑ en laſſ.⁊c. come autrefoit᷑ q il bar? 

le pt en antiel ſemble aſſ.poꝛt ꝑ luy vers le def. ou que eſt 
vn bf de plus haut nature penð entre cur de ceux teñtʒ ⁊c. 
d onques il couient de ſuer bꝛief de faire vener ceſt recoꝛ ð 

euant les iuſtices, deuãt queux laſſ.paſſ. et ſur ceo quant 
e recoꝛð vient deuant eux, ſils vere que ceſt recoꝛ8 ſerra 
barf de ceſt aſſiſe:donques meſmes les iuſtices agarð vn 
eſpecial bꝛief de ſciri fac hoꝛs de lour recoꝛð del aſſiſe, de 
garner le partie deſtre deuant eur ⁊c. Et ſil ne poet ceo 
dedire ne ceo auoyv, donques le def. ret (a ſeiſin arere et 
double damss, et le pleintife en laſſ.ſerra empꝛiſon per 
diſcretion des iuſtices. Et ſi le dęf.en laſſiſe nad aſcun re⸗ 
coꝛð de monſtrer, mes vn tẽleſt ou auter mart en eſcript, 
que poet barf le pleint que reẽ per laſſ. donq; ſi le defens 
en laſſiſe monſtrer ceux eſcriptes as iuſtices, auant queux 
laſſ.paſſ.auant, bong meſmes les iuſtices ſur ceo potent 
agarð vn eſpecial bꝛief de Certific direct al vicount que 
il garnet le partie, et q̃ il face vener les iurrours del pꝛim̃ 
gſſ.⁊c. de trier ceſt matter ⁊c. Et ſil ſoit troue pour le der, 
donques le pleint que reẽ per laſſ.⁊c.pardr double dam, 
et auxi ſerra empꝛiſ per diſcret᷑ des tuſtiẽ, come appiert᷑ 
per meſme le ſtatute, Mes ſi le defenð ſuef eſpet᷑ patent a 
meſme les iſtic de pꝛocẽdt᷑, come le bꝛiefe auant eſt, ou 
que ils pꝛocedf,H et ag eſpec Certificat ſur le matter de 
eſcript monſtre a eur per le def. ceo ad eſtre vn queſtion, 
pour ceo que per le tügement en laſſiſe et execution a⸗ 
garð, lour auctoꝛitce de lour conumiſſion eſt determine, 
come sſcuns diont: mes il ſemble a moy, que le ſtatute 
eſt vn commiſſion et patent ſuffi᷑ de doñ eur auctoꝛitesa 
de agarder yng eſpecial Certificat de garner le porn 
TE; et de 


Qatnr4 
tt de faire vener le iurt del aſſiſe detiatinkt eux fur matter 


1 
4 7 Fo ¶ Rex vie ⁊c. Quia ⁊c.vt ſupꝛa vſq; ibi, accepimus, tibi 
A Ee prectpimus, quod iurstoꝛes illius aſſt venire facias co⸗ 
„ , ram iuſticiarus noſtris ad pꝛimam aſſiſam, cum in partes 
. 4. fed 11 illss venerint, ad certificandð eos fup articulis predict, 
„„ dun. t ſum ⁊c. predict B,quod ſit ad pꝛefat aſſiſam coꝛã pres 
| / A * 7 fůat᷑ iuſticisrus audienð illam certificac 
UL VS wt? (I, Ct ſi le Certificat ſort ſue auaunt les iuſtices de comen 


| Pang, f 7 $1 & banke, donques le bꝛiefe eſt tiel. 
4 .» 
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ZI ¶ Rex viT ⁊c. Quia 7c, vt accepimus, tibi precipimns, qd 
17 iuratoꝛes illius aſſiſe venire fac coꝛã iuſticiarijs noſtris 
4 apud weſtm̃ tali die ad certificanð eos ⁊c. vt ſupꝛa. 

1 ¶ Et ſi le Certtfic ſort ſue anant le roy,donqsle bꝛiefe eſt 
vt ſupꝛa, tibi pᷣcipimꝰ, qð iuratoꝛes illiꝰ aff venire fac ⁊c. 
coꝛã nobis apud .die ſabbati ⁊c.ad certificand nos 7c, 
C£Et ſi home en aſſiſe port vers luy ples aſcun releſſ ot 
guter eſcript en bart daſk 2c. Et le pk dedit le releſſ on 
efcript, pq ceo rem en cuſtodie de chiefe iuſtice del aſſiſe, 
et puis nouel cõmiſßʒ eſt fait al chief iuſtit᷑, et a dtuers au⸗ 
ters ꝑſons de prendFf tonts les aſſiſes q rem deltf pꝛis en 
ceſt coũtie, per q̃ ils a reattachemẽt vers le defend, ⁊ re⸗ 
ſom vers les iurrours: oꝛe le defend putt vener ⁊ pleð ceſt 
releſſ ou eſcript q̃ eſt en le cuſtodie de chief iuſtice en laſs 
guãt ſue q̃ eſt dedit ⁊c. et ſur ceo le chief iuſtice auera ionr 
tang al pꝛochein aſh de porter eins ceſt eſeript ⁊c. ore fi 
deuant le pꝛochein aſſiſe le banke le roy eſt remoue a ceſt 
countie, et ceſt recoꝛð del aſſiſe eſt fait vener en meſme le 
banke le roy, et la le partie defend eſt reattsch, et ne viẽét, 
mes fait def aut, ꝑ que laſſᷣ paſſꝭ pur le pt ⁊c.et ceſt rełniẽt 
pleð ne mõſtre ⁊c.oꝛe le partie defend auera eſpectal bꝛiet 
direct a ceſt iuſtice, en q̃ cuſtodie ceſt reł ou eſcript rem, 
de maundy ceo en banke le roy: et ſur ceo le partie defen ð 


auers ſon Certific hors de bankele rox vers le pleint ſur 
f | ceo mats 
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eto matter ⁊e. £t tiel bꝛiefe eſt en le Regiſter; . 
¶ tt ſi home ſue Certiſicat, il putt auer brief de Aſſocis⸗ 
tion ſur ceſt bꝛief cibien come en aſh de nouel diſßᷣ, et auxi 
bꝛief de Si nõ omnes, cibien come il guef en aſk de nouel 
diſſeiſin. Et home puit ſuexle Certiſicat deuãt meſmes les 
iuſtices, deuãt queux le aſk paſſ, et donques le Certtficat 
iſſera hoꝛs de rolles de meſmes les iuſtices: mes il puit 
ſuer ſon Certifit deuant auters iuſtices fil v oil, et donqs 
le bꝛief ⁊ le patent fait as —— iſſef hoꝛs del . : 
rie. Et ſi aſcun des iurrours ſont moꝛtzʒ, vncoꝛe il ſemble , 1 
— il ayers Certificat. £t que il ſerra tric per- * bu 7 5 
ceux que font en vie, ⁊ per auters ⁊c. quar ceſt nouel matt,” [#/,,+/ & 

fur que ils ne fuef charge deuant. Hes vide ceo matt des Met n „, 
bat P. 7. H. . Milk. 12. Y. 4. et ann o.ʒ 2. E.ʒ.libꝛo Aſh, ſ gt 7G 
¶ Anno. 43. E. 3. appiert, que home auef Certificat auan * — 
iugement renð en laſh ⁊c.cybien come gpres, Et home a . ++ it 4.1 i 
tierg Certificat ſur aſſ de dart pꝛeſentement, 0h aſſſſe de . 16486 +/, 4 
— ou iuris vtrũ ⁊c. Et ſemble reaſonable, que home WORE 4. 0 


guef Certific ſur atteint ſiT paſh vers luy per def. lou il ad t 
matter de bart lateint per releaſſ ou auter eſcript 2c. „ 4 
¶ Et ſi le recoꝛð de Aſh ſort remoue cn comen banke, el. HEA 
partie puit ſuer Certifi ẽ en comen banke deuant les iuſti⸗ 

ces la, coment que laſß fuit pꝛis des terres en auter com, 

qv vide en title de Pꝛot᷑ P.. Hen. . Et le proc en Cers 

tifiẽ eſt ſum̃ vers le ſur̃, et venire fac vers le partie 2c, et 

apꝛes diſtf ⁊c. it niſi pꝛius ſerra graunt en Certific, ſi les 

terres ſont en auter countte q̃ lon le Certifiẽ̃ eſt port. 


¶ Aſſiſe de Nuſauns. 


Sſiſe de Nuſauns giſt ou home lene vn nuſaunce 

a mon franckt que ieo gie a terme de vie en taile 

ou en fee ſimple, donques ceo auers ceſt bꝛiefe de 

redreſh ceſt nuß. x 
CEtiilenuſans eſt fait en vn com̃, et la terre a que le nu⸗ 
ſans ſoit fait, ſoit en auter countie, donqs il conient ſuer 
ſeucral bꝛiefes de aſſiſe de nuſans, a cheſcun vic vn bꝛiefe 
et vn patẽt fait a certein ꝑſons deſtf iuſtices en ceſt aſſiſe, 
come il ſerra fait en aſſiſe de comen de paſture ou turbsrie 
ou rent ou tiels ſembles, et le foꝛme de bꝛief eſt tiel. 
C Rex vic 2c, Queſtus eſt nobis A. quod B. iniuſte et ſine . „ 
tudicto exaltauit quoddam ſtagnum in C. in com tuo ade. 2 ) L oy E 
nocumentũ liberi tenemẽti ſui in L. in com H. poſt pꝛimã = Nis +: 2 
tranſfretationẽ ⁊c. et ideo tibi pꝛecipimus, qð ſi pꝛes A» 6 WA: age 
fecerit te ſecurũ de clamoꝛe ſuo pꝛoſequẽ do, 2 t.xij. 5 an 

iberos b 
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{ 4 .. 77 liberos et legsles homines de vifñ illo pidere ſtagnũ (15 
| 14.9 N lud, et nomina cozum imbꝛeuiaf 4c, | 
„ 7 „At en lauter bꝛief que ſerra direct al vie, ou la terre oft; 
13 N, L.. à q̃ le nuſans eſt fait, il dirf en ie bꝛief, Aidere tenementũ 
„ Nr illud. Iqſint qᷓ les iurrours ou la terre eſt, aq le nuſans cit 
pro 91 Aj © fait, vcief ceſt terre, et les iurrours del auter coũtie vere? 
A» . — le ſtagñ ou le nuſans eſt fait, et ouſt it dirt en le bꝛiefe, et 
. NA Minomima uloꝝ imbꝛeuiari. Et ſum̃ eos p bonos ſum̃, quod 
=. ſint coꝛã dilectis ⁊ fidehbus nfis R. et F.et hijs quos ſibi 
_— { " aſſociauerimus ad certos diẽ ⁊ locũ in cõfinio com pred, 
f quos id ⁊c.parati ⁊c.Et le foꝛme del patent eſt tiel. 
¶ Rex dilectis xc, Sciatis quod conſtituimus vos iuſti᷑ 
noſtros ad aſh capienð, quam B. arrainiauit coꝛã vobis ꝑ 
bꝛeuia noſtra verſus N. de quodam ſtagno exaltsto in C. 
in com̃ S.ad nocumẽtũ liberi tenemꝭẽti ſui in Lan com . 
ct ideo 2c. quod ad certos ⁊c.in confinio com prev, quos 
ad hoc pꝛouideritis aſſifam 1113 capiatis, factuf quod ad 
iuſtictiam pertinet, ſsluis ⁊c. Wandauimus enim viceco⸗ 
mitibus noſtris com̃ pꝛeð, quod ad certos diem ⁊ locũ in 
confinio com̃ pꝛeð, quos eis ſcire faciatis aſſiſam illã co⸗ 
ram vobis venire fac 4c. in cuius rei teſtimoniũ has lite⸗ 
ras noſtras fie1t fecimus patent᷑.Teſte ⁊c. | 
SY 961. 98. (Cę Ft home auera ſemble bꝛiefe, ſi gome ad vn chymin a ſs 
AI 3 terre ous ſon meſe, et vn auter eſtreit ceſt chymin, il aue⸗ 
1. IH ra aſſiſe del nuſauns de ceſt eſtreitmẽt: et ſi le chymin ſort 
1 | en vn countie, et la terre, a que le chymin eſt, eſt en auter 
( countie, donques il guef.tj. bꝛiefes daſſiſc de nuſauns a 
| cheſcun com̃ vn, et vn patent fait a certein perſons, come 
eſt dit auant. Et le foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. | 
X ¶ Rex ⁊c. Queſtus eſt nobis A. qð g. iniuſte ⁊ ſinè iudicio 
＋ s 11 -- + f' Brctauit quandã viam in B. in com tuo ad nocumentũ li⸗ 
HET beri tenemẽti ſui in C.in com .poſt pꝛimã 7c, Lt inte rim 
4 fat᷑.xij.⁊c.videre viam, et nomina ⁊c.Et fum̃ ⁊c. 
¶ Et al vit᷑ ou la terre eſt, a que chymyn eſt, le bꝛiefe eſt 
Quare arctauit quandam viam in B. in com̃ C.ad nocu⸗ 
mentũ liberi tenementi ſui in S.in com̃ tuo poſt prima ⁊c. 
Et ideo tibi pꝛecipimus ⁊c. videre tenementũ, et nomina 
coꝛum imbꝛeuiari ⁊ ſum̃ ⁊c. ad certos ⁊c.in confinio coin 
pꝛeð, quos idem ⁊c.Et le patent eſt tiel. | 
¶ Rex dilectis ⁊c. Sciatis 2c, ad aſh capiend,qua 2c. per 
breuranfa tc. de quadã via arctata ĩ B. in com Bedfozv,y 
gd nocumentũ ⁊c.in C.in com Hunt᷑: et ideo ⁊c.vts. 
¶ £r home auers bꝛief daſſiſe, quare intuſte ⁊ ſine tũdicio 


leusuit pct pꝛoſtrsuit quodq am foſſatum in N. ad _ 
ment 


Bie nium. 5 18 
mentũ liberi tenementi ſur in N. ⁊c. vel lenauit, vel pꝛo⸗ 
ſtrauit, vel exaltauit, vel deexaltauitquoddain ſtagnũ ⁊c. 
vel obſtruxit, vel arctauit quandam vtam in N. ad nocu⸗ 
ment ĩc̃. x f. Huert vel pꝛoſtrauit quandã ſepem in . ad 
not᷑ xc, vel diũert curſum aque in N. ad nocument liberi 
teñti ſui in B. poſt pꝛimã tranſfret᷑ ⁊c. vt in aſſiſa de cõia 
paſture vſq; ibi, de viſñ illo videre foſſatũ illnd, ſtagnum 
iliud, ſepẽ᷑ illã, viam illã, curſum aque illius ⁊ tenementũ, 
et nomina eoꝛum imbzeutar, et ſom ⁊c.vt ſupꝛs in cõᷣmu⸗ 
nia paſtuf. Et le forme del patent eſt, 5 
¶ Rex dilectis ⁊c. Sciatis ⁊c. ad aſſiſam capienð, quam 
A. ⁊c. verſus 8. de quodam foſſato leuato vel pꝛoſtrato 
in HA. de quodam ſtagno exaltato vel deexaltato in N. vel 
de quodam ſtagno leuato vel pꝛoſtrat in N. vel de quadã 
ſepe leuata vel pꝛoſtrats in N. vel, de quadam via arcta⸗ 
ta vel obſtructa in Q. de curſu cuiuſdt aque diuerſo in 2. 
et ideo vobis mandamus.⁊c.vt ſupꝛa. Et pur queux aſſiſt 
de nuſauns giſt appiert per ceux verſes. 


ſatum, num, 8 4 | 
Foſ, ſtag, ſepe q; vi, diuerſi curſus aquarum 
i. terminri coꝛam iuſtit᷑ aſſiſarũ . i.phitari in vanco. 
Poſcunt aſsiſam mercatum feria bancum. 


¶ Et il appiert per ceux verſes, que ſi home leue faire ou 
market al nuſauns dautre faire ou market, que ceſti a que 
nuſauns ceſt faire on market eſt leue, auera bꝛief pur ceſt, 
ret oꝛnable en comen banke. Et le bꝛief fra en tiel foꝛme. 
¶ Rex vic᷑ ⁊c. Si A. fecerit ⁊c.tunc ſom ⁊c.P.quod fit co⸗ 
ram inſticiarùs noſtris apud weſtm̃ 2c, oſtenſurus quare 
leuauit quod dã mercatũ, vel quandam feriam in J. ad no⸗ 
cumentũ liberi mercatti, vel libere ferie ipſius A. in eadẽ 
villa, vel in alia poſt pꝛimam tranſfretationem ⁊c. vt di⸗ 
cit, et habeas ibi ſom̃ et hoc bꝛeue. 
Et auxi eſt autre forme del bꝛiete de ceo, que eſt vn 

nod permittat que eſt tiel. 
¶ Rex viT ⁊c.pꝛet᷑ p. quod iuſte ⁊c.permitt᷑ epᷣm Lincolñ̃ 
plternef quodð mercat in Appynghm̃, qð p. de M.pater 

ꝛeð P. cuiꝰ Heres ipſe eſt, iniuſte ⁊c.leuauit ad noẽ liber 
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mercati C.nup epᷣi Lincoln pᷣdeceſſ.pꝛeð epiin Luddings - 


ton vt dicit, et niſt fee, Et prev eþs fecerit te fecurum ⁊c. 

func ſom predict P. quod ſit ⁊c.oſtenſur̃ quare ⁊c. 

¶ Et ceſt bf fuit grant ple chief iuſttẽ x clerks de chaunT, 
| per que 
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„ 
per q̃ ſemble, q home puit diſturbe auter de gar$ ou aue 
aſcun faire ou market al nuſans de ſon faire ou market. 


Briefes de nuſauns, que ſont vicoũtiels. 


Riefes de nuſauns queux ſont vicoũtiels ſont ceu 
5 queux appere per les verſes enſusntes. 


rica ca | __ gultum ges lending 
Fab, fur, porta, domus, vit, gur, mo, 
Murus,ouile, 


Et pons,tradantut hec vicecomitibus. 

¶ Et la foꝛme del bꝛiefe eſt tiel. Rervic zc. Queſtus eff 

nobis ZA. quod B;. iniùſte leuauit vel pꝛoſtrauit quandant 
domũ, vel obſtruxit quandam gurgitẽ in Q. ad nocumen⸗ 

tum ⁊c.in eadẽ villa, vel in alia poſt pꝛimã tranſfretatio⸗ 
nem ⁊c.in Uaſc, Et ideo tibi pꝛecipimus, quod loquelam 
illã audias, et poſtea eam inde iuſte deduct fat̃, ne ampli⸗ 
inde clamoꝛem audiamus pꝛo defectu iuſticie. 

¶ t odẽ modo fiant bꝛeuia de ouili, poꝛts, virgulto, mo⸗ 
lendino, latrina, ⁊ his ſimilibus leuatis vel pꝛoſtratis. Et 
ceux bꝛiefes poiẽt eſtf remoue al ſuit le pt ou def. hoꝛs deb 
countie en comen banke ꝑ vn Pone oue cauſe monſtre en 
le bꝛief, come en rept de auerijs 7c, £t le Pone eſt tiel. 

¶ Rex vit᷑ ⁊c.Pone ad petit ionẽ petentis loquelã, que eſt 
in com tuo ꝑ bꝛeue noſtrũ inter A.et B, de quadam dome 
leuata vel pꝛoſtrata in C.per ipſiꝰ B. iniuſte leuat vel fos 
talit er pꝛoſtrat᷑ vt dr, et ſum ⁊c. vt in Pone de aueris; 

¶ Et le rule en le Regiſter eſt, que ſil que leue ou ꝓſterne 
meſe, mure, ou t iel ſemble, et deuie, que il a que le nuſauns 
eſt fait, ou ſon heire, auera bꝛief de Quod permittat vers 
terre ceſty que fiſt le ñũſãns:queux bꝛiefes ſont eſcriptes 
enter les bꝛiefes de Quod permittat auant 7c, 

¶ Et home auera aſh de nuſans pur leuer de vn mefe plus 
haut de ſon ineſe et cy pꝛes q̃ le pluuye q̃ deſcende de ſon 
meſe, chiet ⁊ diſcen ð ſur ſon meſe que eſt pleintif 2c, 

¶ t home nauera aſſiſe de nuſans de chimyn, ſi non que 
il ſoit appenð ou appurtenant al aſcun franckt: come 
home leue meſe a trauerßſ de mon chimin, q̃ ieo sie 8 mon 
meſe ou gl eſgł, ieo auera aſſiſe de riuſauns, 
¶ £t en bꝛiefe de nufauns le def. guera le viewe et efſon, 
Et ſil fait defaut gp: es, il quera diſtf vers luy ad reſpon⸗ 
dlenð ⁊c.et nemie a ſauer ſon defaut P. 42. E. 3. 


¶ it ſi home leue nuſans al meſe dun guter q nad eſtate en 
| be meſs 
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le meſe foꝛſq; a terme des ans: donques il nauera aſſiſe de 
nuſans, mes action ſur ſon cas vers luy, pour ceo q̃ il nad 
franct᷑: mes il ſemble q̃ il puit ent ⁊ abat᷑ le nuſans ⁊c. 
¶ Et ſi br̃ de nuſans ſoit remoue hoꝛs del com;er le vic F, 
que le partie def. nauef riens ⁊c.per q̃ le ꝑtie auef attach⸗ 
ment ⁊ diſtf et nul aut er pꝛot᷑ ⁊c.poùr ceo q touch. france, 
Mes en aſſiſe de nuſans le pꝛot᷑ eſt come en aſſiſe de nouel 
diſſeiſin 7c, £t les parochians poient abat vn mure leue a 
Lour nuſans en lour chimins al eſgł.qð vide T.., 2. 
¶ Et en aſſiſe de nuſans il putt en ſon pleint mõſtre ic nu⸗ 
ſans deſtre fait a diuers franctenementes. 
¶ Et ſi les chimins ou eſtreites, ou les venels en aſcii vil ł 
ou citie ou bozongh coꝛpoꝛate ſoient replete one fyines 
ou oꝛdurs ou tiels choß, per queux infection puit accreß: 
donques ceſti que voit ſuer putt purchace tiel bꝛief dauer 
eur clenf et pur ge, quel bꝛiefe ſerra tiel. ; | 
¶ Rex maioꝛi et balliuis ſuis Oxoñ ſalute, Quia ex teſti⸗ 
monio accepim? fidedigno, qð ꝑ fim os ⁊ fimaris, nec non 
| ang, > frequenter acteſſum poꝛcoꝝx, ac plures alias 

ditates, q̃ in vijs ⁊ venillis ville pᷣdicte ⁊ ſuburb.eiuſdẽ 
exiſtũt, aer ibidẽ in tantũ coꝛrũpit᷑ ⁊ infici, qð magiſtris 
et ſcolaribꝰ in eadẽ cdᷣmoꝛant, et alis ibidẽ cõuerſantibꝰ 
et trãſeuntibꝰ hoꝛroꝛ abhominabilis incutit, comoditas 
ſalubꝛis aeris impedif, ſtatꝰ hominũ grauiter ledit, alieq; 
int ollerabiles incõmoditates, et (plurims diſcrimins ex 
coꝛruptiõe hmõi ꝓuenif noſcunt, in magtſtrow 2 ſcolariũ 
pꝛeð ⁊ alioꝝ ibidẽ guerſant᷑ ⁊ tranſeunc nocument, ⁊ vite 
ſue ꝑiculũ manifeſtũ: Nos nolẽtes hmõi defect? enoꝛmes 
et intollerabiles ibið vlteriꝰ ſuſtinere, vobis pᷣcipimꝰ, q 
oẽs vicos ⁊ venillas in villa pꝛeð 2 cr? ſuburbijs de fimis 
et fimarijs ac alis feditatibꝰ pdict; mũdari, et mũdatos 
in poſterũ ↄſeruari ſine dilatiꝭ e aliqua factatis, ne ꝑ coꝛ⸗ 
ruptices aut feditat pꝛeð damn ſeu ꝑiculũ aliqͥbꝰ in vfi 
defectu eueniat in futurũ, ꝑ quod ad vos tang ad mãdati 
nfi contemptoꝛes grauiter capere debeamus. Teſte ⁊c. 
¶ t ſur ceo il poit ſuer Ak ⁊ Pluf et attachement, ſils ne 
ſont mundes ⁊c. mes pur les villages en le pais, queux ne 
ſont coꝛpoꝛate, il ſemble que tiel bꝛief ne giſt ⁊c. 


¶ Briefe de aſſociation en aſſiſe, & de 
briefes de Si non omnes. | 
Riefe de aſſociation eſt pn patent fait a vn on 8g 
pluſonrs perſons,quant vn aſk de nouel diſh ou de 


Certifit᷑ ſur aſtᷣ de noucl diſſeiſin eſt ſue, donques 
As leroy 


Natura 

le roy de fon moeion demeſne, on le pleint᷑ puit ſuer pour 
nuef auters pſons aſſocie as iuſtices del aſſiſe de prendF 
ceſt aſſ⸗ zc. Et la foꝛme del bꝛiefe ou patent eſt tiel. 
¶ Rex dilectis ⁊ fidelibus ſuis C.et D.vel dilecto ⁊ fideli 
ſno F. falus ẽ. Sciatis qð aſſociauimꝰ vos, vel alterũ ves 
ſtrũ vel vos dilectis ⁊ fidelibꝰ nfis A. 5.2 g. ad aſſiſ noue 
diſſeiß captend, quã E.arrainiauit cord pfaf A. . 2 G. per 
bꝛeue noſtrũ Fſus H. de teñtis in N. ita tñ qð ſi ad certos 
diẽ ⁊ locũ, quos idem A. B. ⁊ S.ad hoc ꝓuiderint, vel al- 
teri veſtrũ vel vos adeſſe ↄtigerit, tũc vos vel alterũ yes 
ſtrũ vel vos ad hoc in ſoctos vel in foeiũ admittãt, alio⸗ 
quin ijdẽ A. B. ⁊ . nõ expectata prefenc veſtra, vel alteri? 
veſtrũ vel veſtra ad captione mins aſſife ꝓcedãt: et ideo 
vobis mãdamꝰ, qð vos vel alteꝝ veſtrũ vel vos captione 
aſſiſe ilius vna cũ pꝛefatis A. B. ⁊ S. intendatis in forma 
pꝛeð, facturi inde qv ad inſti ꝑtinet ſcðm lege ⁊ conſue⸗ 
tudinẽ regni noſtri:ſaluis nobis amerciamẽtis inde ꝓue⸗ 
nient. Wandamus enim eiſdẽ A.. ⁊ S.qð vos vel alter 
veſtrũ vel vos ad hoc in ſocios vel in ſociũ admittant, ſi⸗ 
Eut pꝛeð eſt, In cuius ret teſtimoniũ has literss 2. 
¶ Et ſur ceo pate de aſſocistion le roy maundf ſon brief 
99 iuſtiees de aſſiſe, eux ci maunð per ycelt de eux ou luy 
admitt᷑ ⁊cs. Et le bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex dilectis ⁊ fidelibꝰ ſuis A. B. ⁊ S. falut ẽ.Sciatis qð 
gſſocisuimus vobis dilect ct fideles nr os C.et D. vel al⸗ 
terũ ipſoꝝ. Uel ſic, dilectũ et fidelẽ noſtrũ F,ad aſt noue 
dilß capienð, qua £.arrsmiguit coꝛã vobis ꝑ bꝛeue nfm 
verſus H. et alios in bꝛeui nfo oꝛiginali content de teñtis 
tin N. vel de corg paſture in N. ita tn qð ſi ad cert os det ct 
locũ, quos ad hoc pꝛouideritis, ipſos C.⁊ D.vel alterum 
tpſoꝝ. Ge! ſic, ipfum F. ad hoc in ſotios vel in ſociũ ad- 
mittatis, alioquin vos nd expectata pꝛeſent᷑ eoꝝ C.et D. 
vel altertus ipſoꝝ. Uel ſic, vel ipſius F.ad caps ionẽ illius 
a giſe ꝓcedatis.Et ide o vobis midam?, qð ipfos C.⁊ D. 
vel alteꝝ ipſoꝝ. Uel fic, vel ipᷣm F. ad hoc in ſocios vel in 
ſociũ admittat in forms pred. Mandauerunus enim eiſd ẽ 
C. ⁊ D. ꝗqð ipſi vel eoꝝ alt. Uel ſil, vel idem F. ꝗð vna vo⸗ 
biſcũ ad hot intendãt vel intẽdat, ſicut pꝛeð eſt, Teſt.⁊c. 
¶ Et ſi diuers aſ ou Certifit᷑ de aſß ſoient ſue deuant di⸗ 
ners iſtic, en vn com pur dꝛuers terres ou teñt; ou rent; 
ou comens, et puis le roy p nouel patent fait nouelł inſhE 
de pꝛendr toutes les aſꝭ ⁊ certificat᷑, et iurres queux ſons 
penð en meſme le corn : oꝛe ſur ceo le roꝝ putt faire aſſo⸗ 
ciacion a ceux iuſtiẽ᷑ nouel aſſignes, et le bref — — : 

ex Os 
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¶ Rex dilect᷑ ⁊ fidelibꝰ ſuis w.de D.et R. de A et Ride p. 
ſalute. Sciatis qd cũ cõſtituerimꝰ vos iuſtiẽ nf os ad oẽs 
amf,turatas,et certificat᷑, coꝛã qͥbuſcunq; iuſtiẽ noſtris g 
bꝛeuianrt̃aĩ com̃ inc arrainiatas capiend: ft poſtmodu 
vobis msdauęrinius, qð ſi vos oẽs capt᷑ aſh iutatarum ⁊ 
certificac pꝛeð cõmode intereſſe no poſſitis, tũc duo yfm;z 
quos pᷣſent᷑ eſſe ↄtigerit, ad captiont᷑ earundẽ aſſ, iurata⸗ 
rd ⁊ certifit᷑ ſcðm lege ⁊ coſuetud regſii hf i pꝛocederetis, 
sſſociauimus vobis dilectũ ⁊ fidelTnfm A. ad aſt iuratas 
et certiſit᷑ pꝛeð vna pobiſch capienð, ita tñ qð ſi ad certos 
dies ⁊ loca, quos vos vel duo veſtrum ad hoc proutderit, 
ipſum A. adeſſe cõtigerit, tunc vos vel duo veſtrũ ipᷣm A. 
in ſociũ gdryittatis, alioquin vos vel duo veſtrũ non ex⸗ 
pectats pꝛefent᷑ ipſius A. ad captionẽ aſſiſarũ iuratarũ et 
certificat᷑ prev pꝛocedtis: et ideo ⁊c.mandamus 2c. 
K le patent fait al ceſti que ſerf aſſocie, reger le patTt 

Ait as iuſtit᷑ daſh, et le bꝛief de Si non oẽs, et dong dirf, 
Aſſociauimus vos ⁊c.ęEt la foꝛme eſt tie l. 
¶ Rex dilecto ⁊ fidelt ſuo A.ſalut ẽ.Sciatis qd ci conſti⸗ 
tuer mus dilectos et fideles noſtros w. de D. R. de A. et 
R. de p.iuſtit᷑ nr̃os ad oẽs aſſ.iurat᷑ et certifiẽ coꝛã qbuſs 
cũ q; iuſtiẽ᷑ noſtris ꝑ bꝛenia nr̃a in comm Lincoln arraiñ cas 
pien ð, et poſtmodũ eiſd .de D. R. ⁊ R. mandauerinius, 
qd ſi ipſi oẽs captioni aſſ.iurstaãrũ ⁊ certificac pꝛeð con 
one intereſſe non poſſint,tunc. duo eoꝝ, quos tũc adeſſe 
ↄtigerit ad captionẽ earundẽ aſſiſarũ iuratdrt; et certiic̃ 
ſeðm legẽ et cõ ſuetud regni nr̃i pꝛoceàerẽt, aſſociauimus 
vos Pfaf w. R. et R. et duobꝰ eoꝝ ad aſſ.iuratas ⁊ certiſiẽ 
pꝛeð in com pꝛeð cãpienð: ita tamẽ qð ſi ad certos dies ⁊ 
iocs quos ijdẽ w. R. ⁊ R. vel duo eoꝝ ad hoc pꝛouiderint, 
vos adeſſe contigerit, tunc ipſi vei duo coz vos ad hoc in 
ſociũ gdmittant, alioquin üdẽ w. R. ⁊ R. vel duo eoꝝ non 
erpectatapſcnc eon, ad capt᷑ earundẽ aſſiſ iurataf ⁊ cer⸗ 
tificac prev, ꝓceð:et ideo vobis midam? qd caption: aff, 
turaf ⁊ certific pꝛedict vna ci pᷣfatis w. R. ⁊ R. vel duobꝰ 
eoꝝ intendatis in foꝛma pꝛe 8, facturi ⁊c.ſaluis rc, an 
damus enim eiſdem w. R. ⁊ R. q ð ipſi vel duo eoꝝ vos ad 
hoc in ſociũ admittant, ſicut pdict eſt. In cmus rei ⁊c.has 
literas noſtras fiert fecimus patentes. Teſte ⁊c. | 
¶ Et puis quant le roꝝ ad fait ſes 1uſtiT daſſ.ꝑ ſes letters 
patent3, ct ꝑ autres letters patents il ad aſſocie a eux aui 
pfon : vncore apꝛes il eſt vſe de faire aufs letters patents 
cy bien as iuſtit᷑ daſſ.come a ceux q̃ il ad aſſocie a eur, que 


fils tsutz ne polent veñ a vn temps de pꝛenãr᷑ ceur turres 
| ö AS U daſltfes 
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daſſiſes et certifiT,q adonq̃s ceux de eur q̃ viendf,ptendP 
meſmes les aſſ.iurat et certificat᷑, et ceſt patent eſt appelł 
vn Si non omnes, et la forme del patent eſt tiel. 

C Rer dilectis ⁊ fidelibꝰ ſuis w.de D. R. de A. et R. de p. 
et A. de B. ſalutẽ. Cũ ↄſtituerimus vos pꝛefat w. R. et R. 
iuſtit᷑ nr̃os ad oẽs aſſ.⁊c.vſq; ibi, arraiñ capienð, et poſts 
modũ vobis pᷣfat w. R. ⁊ R. mãdauerimꝰqð ſi vos oẽs ⁊c. 
pꝛocederetis ſubſequent, qv aſſociamus vobie ⁊ duobus 
veſtrũ pfaf A.ad aſſ.iurat᷑ ⁊ certifiẽ pred in com pꝛeð cas 
pienð, vobis mãdsmus, að ſi vos oẽs captioni aſſiß iura⸗ 
tarũ ⁊ certifit᷑ pdict comodetntereſſe no poſſitis, tũc tres 


vel duo veſtrũ, quoꝝ altef veſtrũ vos pᷣfat᷑ w. R. ⁊ R. vnũ 


. 


1s, ” 
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eſſe volumus ad captionẽ earundẽ aſſiſarũ ⁊c.ſcðm legẽ 
et conſuetudinẽ regni noſtri pꝛocedatis ⁊c.Teſte ⁊c. | 
¶ Et ceux.iij.ſpatentes pchetn anant ſont comeninet fait, 
quant aſc aſh eſt ſue.s.vn as iuſtit᷑ daſb.et auter patent al 


r 

| i * E clerke dalß, de Aſſociatic, et le patẽt de Sind o s cybien 
| of jp 7% 
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nouel aſſocistion a eur ꝑ guter patent, et vn Si non oẽs 
auxi direct q eur ⁊c.mes vn general patent daſh de pꝛendr 
toutes aſſiſes ⁊ iurres ⁊c. vn Aſſocistion giſt. 


ee es W.; 2. H. 6. eſt tenus, q̃ vn Aſſociation apᷣs auter 


A ſſociation allowe ⁊ admitt᷑ ne giſt, ne q̃ les iuſtiẽ dongs 
ne admitt᷑ auter Aſſociation en ceſt bf apꝛes, cy longemét 
come ceſt bꝛief ⁊ cõmiſſion eſtoit en foꝛẽ: Mes en eſpecial 
aſſiſe nul aſſociac fra fait, come eſt tenꝰ mceſme lan W.; 2. 
H. G. quar il nad en le bꝛief ceux parols, Et 2118 quos ſibi 


i d aſſociduerimus, mes le bfec eſt direct al vic fansguer ceux 
ſ (/1 ts parols en le brief, ne ceux parols ſont en le patent fait as 
4 5 tuſtiẽ de ceſt eſpecial aſſiſe ⁊c. Mes ſi ceux parols ſont en 
;V 4. A le bꝛieft et en le patent fait as inſtices, donq̃s ſemble que 
„a g ſociaẽ ſerra fait en ceſt eſpecial aſſiſe come en auter. 
1 ¶ Et apptert per le Regiſter, que aſſociation gift apꝛes 
258 aſſociation en vn bꝛiefe. * | 
: „t [Et ſur nonel cõmiſſion fait as auters iuſtit᷑ les auncien 
& HE pr iuſtiẽ daſß deliuef lour recoꝛðò des aſh as nonel tuſtic ⁊c. 
5 74 16 per indenture ſtr be direct a cur a deliuef les recoꝛdes. 
94750 [Et home pvrr ſuer vn patent de gſſoctgtion pur diuers 
„ „ga ſſiſes, et la foꝛme eſt tiel. 
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¶ Aſſociauimus vos vel alterũ veſtrũ ⁊c.ad aſh noue diſſ 
capienð, quã A. arrainiauit coꝛã pꝛefat᷑ ⁊c.de teñtis in Q. 
et ad aſſ noue diſſ capienð, quam C.arrai coꝛã eiſdẽ ⁊c. 
verſus pfat B.de teñtis in eadẽ villa. ta tñ qð ſt ⁊c. 
¶ Et ſi le rox fait.ij.omes ſes iuſtit᷑ daſſiſe en vn con, et 
puis lun deux eſt en ſeruice le roꝝ ailours, iſſint que il ne 
putt entendt᷑ de pꝛendr ceux aſſiſes et iurres: donques le 
roy per ſon patent puit faire vn auter home tuſtice en ſon 
lieu, de pꝛendr̃ ceux aſh et turf: Et ceſt patent eſt en ſa na⸗ 
ture vn aſſociation, et le foꝛme eſt tiel. 
¶ Rex dilecto et fideli ſuo A. ſalutẽ.Sciatis qv cum nup 
ↄ ſtituerimꝰ vos ⁊ dilectũ ⁊ fidelẽ noſtrũ S.iuſtiẽ noſtros 
ad oẽs aſſiſas iuratas et certificat᷑ coꝛã qͥbuſcunq; iuſtiẽ᷑ 
noſtris ꝑ bꝛeuia noſtra in cor L.arrainiat᷑ capien ð, ac pᷣ⸗ 
fat? G.qͥbuſdã obſequijs noſtris de mandato noſtro alibi 
intendat, ꝑ qd captioni carundt aſſiſarũ iuratarũ 7 certi⸗ 
fi cat᷑ vacare non poteſt, vt acee pimus, loco ipſius S,con- 
ſtituimus dilectũ ⁊ fidelẽ noſtrũ w.iuſtiẽ noſtrũ ad aſſiſas 
iuratas ⁊ certific pᷣdiet png vobiſcũ capienð: et ideo yo 
bis mandamus, qð ipᷣm w. loco ipſius S. ad hoc in ſociũ 
admittatis in forms pred. Mandauimus enim eidẽ w.qð 
loco ipſius S. vna vobiſcum ad hoc intendat ⁊c. 
¶ tt patent ſerra fait a ceſti que ſerra aſſocie a lu en lieu 
le dit S.que ſerra tiel. | 
¶ Rex dilecto ct fideli ſuo w. ſalut ẽ. Sciatis qð cum nug 
c õſtituerim? dilectos ⁊ fideles nfos A 72S.uſticnfos a 
ots 3ſt ⁊c.vtõ.vſq; ibi, vt accepimus, loco pſius G. con⸗ 
ſtituimus vos iuſtiẽ nr̃m ad aſÞ iurat certific pꝛeð vna cũ 
pꝛefat A. capienð: ⁊ ideo vobis mãdamꝰ qð loco ipſtꝰ 5, 
vna ci pᷣfat᷑ A. ad hoc intẽdatis in forma pꝛeð, facturi ⁊c. 
ſalurs ⁊c. Mandauimꝰ enim eidẽ R. qð vos loco ipſius g. 
ad hoc in ſocium admittat, ſicut pꝛeð eſt. In cuius ⁊c. 
¶ Et ſi le roy fait.iij.iuſtiẽ daſſ;, et puis lun de eux dene: 
oꝛe le roy putt faire vn patẽt a vn auter de aſſociation, de 
aſſocie lu a les.ij.en lieu de ceſti que eſt moꝛt, et vn bꝛiefe 
que ſerra clof direct a les.ij.iuſtices, q ſont en vie, de luy 
admit t᷑ ⁊c. Et appiert per le bꝛiefe, que ſi le ro fait.iij.ſes 
iuſtiẽ de pꝛendr aſh ⁊ iur̃ ⁊c.et fait a cur vn patent de Si 
non omnes ⁊c.q̃ ſi lun de cur deuie, q̃ vncoꝛe les auters.ij. 
potent pꝛocedf ⁊c. t le patent eſt tiel. i 
¶ Rer dilect o et fidelt ſuo 3. de O.ſalut ẽ.Sciatis qd cum 
nuꝑ cõſtituerimus dileck 7 fideles noſtros J. J. ⁊ S.iuſtic 
noſtros ad o ès aſi iurat᷑ et certifit᷑ coꝛã qͥbuſcunq; iuſtiẽ 
noſtris ꝑ bꝛeuia nr̃a in com S. ⁊c.grraiñ capienð, ac poſt 
Ad iij moꝛtè 
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moꝛte pꝛeð S. diners aſs iurat᷑ ⁊ eertiſit᷑ coꝛã pꝛetatis 
et J.arra iñ exiſtant, nos certis de cauſis cõſtituimus vd 
iuſtit ños ad ots aſſit iurstas et certifit᷑ coꝛã pred 3.3. 
⁊ S. et poſtmodſũ coꝛs eiſdẽ 3. ech antes coꝛã qbuſciicy 
iuſtiẽ noſtris in com prev art ai vna cum eiſdẽ J.⁊ J.ca⸗ 
pienð.Et ideo vobis madam? qt ad eaſdt aſſiſad iur̃atas 
et certifiẽ vns cũ pꝛefat᷑ J. ⁊ J. capienð attendants in foꝛ⸗ 
ms pꝛeð, factuf ⁊c.ſaluis ⁊c. Mãdauimꝰ enim pꝛeð 3.2 Jo 
qd vos ad hoc in ſocium admittant, ſicut pꝛedietum eſt, 
¶ tt vn hꝛiefe lo ſerra direct gs iuſtices de admitter le 
1 — Ft. di: 3. w. en lour fociete. : 
A 848 4 ¶ Et le roꝝ puit faire aſſociation en jurres appꝛendt᷑ cp 
4 %, bien come en afſife, et auxi en atteintess | 
„% Hit £& ¶ tt ſi le roꝝ fait commiſſion de prendf atteint on anter 
VA lurre, z vn aſſociation en cel, et puts lun des iuſtiẽ deuie, 
Fo | , leroy puit faire yn nonel aſſociation en meſnie ceſt bꝛief. 
[47 oF” Et int il puit fait vn aſſociation apꝛes aufen vn meſme 
0 LO 
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brref,come appiert ꝑ le Regiſter, et ie briefeſt tiel. 
¶ Rer dilecto — e M. R. de W. et J. de F.ſalutẽ. Cu 

nup cẽſtituiſſęemꝰ w. de O. ⁊ vos pꝛefat J.de W. ⁊ R. iuſti 
g noſtros ad iurat viginti ⁊ quatuòꝛ militũ capienð, quã R. 
arri coꝛã pꝛefat w.et vobis pꝛefat᷑ J.de M. ⁊ R. ꝑ bꝛeue 
| nfm verſus p. ad conuincenð iuratoꝛes aſſiſe noue diſſei⸗ 
| ſine, que inter ipᷣm ÞP.ct pꝛefat R. ſum̃ fuit ⁊ capta ꝑ bieue 
nr m apud H. coꝛã p:cfato w.et vobis pꝛefato .de tefitts 
in S. in com N. et poſtmodum p bꝛeue nfm aſſociauerim 
vobis pꝛefat J. de M. et R. vos pꝛefat᷑ J.de F.ad oẽs aſſi⸗ 
ſas iuratas ⁊c. in dicto con arrainiat vng cum pꝛefat᷑ w. 
et vobis cum pꝛefat᷑ J.de M. et R. vel duobus veſtrum cas 
pienð, et iurata illa coꝛã prefat wet vobis pfatis R. 2 J. 
de F. virtute sſſociatiẽis predict vſq; ad captionẽ eiuſdẽ 
extitet᷑ ꝑplacitata, ac idẽ w.iam dit clauſit extremũ, loco 
ipſius w. conſtituimus dilectum et fidelẽ nfm S.ad iura⸗ 
tam illã vna vobiſcum egpienð, vobis mandamus, quod 
prefat B. loco ipſiꝰ w.ad hoc admittatis, et ad iuratã illã 
capienð vna cum ipſo pꝛocedatis ſcðm legen et conſue⸗ 
tudinẽ regni noſtri. Mandauim? enim pꝛefat B,quod vna 

vobiſcum ad hoc intens, ſicut pꝛedictum eſt. f 
¶ Et ſur ceo guter patent ſerra fait al dit C. de aſſocia⸗ 
) & Hon, come auant en auters caſes, _ | 7 

{4.414 697 4, Ut vn aſſociation putt eſtre fait al viconnt fur brief de 
eff feœddiſſeiſin direct a luy ⁊c.cybien come ſerra fart en aſſiſe 
A Av p de nonel diſſerſin, come apprert per le Regiſter que tiel 
„ gt pref fuit a per william de werlaſton. : 
os 1 r * gt comeng 


| Benlum. 138 4 | 
¶ Et coment que laff ſoit diſcontinue per non venue des /. 07 7 N ö 
iuſtiẽ ⁊c. vncote quant le reattachmẽt ſoit ſue ⁊c.les b̃es . { —— 
745 


de aſſot᷑ ⁊ de Sinõ ots eſtoiẽt en lour foꝛs, et reattacgm̃t 22 1 
6 ſerra ou putt eſtreTue a reutuef ceux aſh ⁊c. Et coment q 4 - — 

| ſont diuers adiournementz de aiſtſe,vneo2e les aſſociac x- .= 
| les bꝛiefes de Si non oẽs, ſeruer pur toutes les gſſiſes, - SA 2 $41 .9.9 


Briefe de reddiſſeiſin. : 
| Rieke de reddiſſeiſin gilt ou home recover p af de 
B nouel diſſeiſin terre, rent, ou come ou tiel ſemble, et 


eſt mis en poſſeſſß de ceo per le vic; et puts il eſt re- 

— diſſetfie de ceo terre, rent, ou comen p celſty p que il 

fuit diſſeiſie ausnt: donques il auera ceſt bꝛief ꝑ le ſtatute 
de Werton cap.3. Et la forme del bꝛief eſt titel, 

¶ Rex vic 7c, Monſtrauerunt nobis A. ⁊ B. vxoꝛ eius, qð 

cũ R. quondã vir ipſiꝰ B.et ipſa B. in curia nfg coꝛã mite 

noſtris vltimo itinerantibus apud N. in com tuo: Nel ſic, 

coꝛã delectis ⁊ fidelibus nt̃is H. et R. iuſtit᷑ noſtris ad aſſt 

in com̃ pꝛedicto capienð aſſigh : Nel ſic, ſi iuſti᷑ moꝛtuus 

fucrit,corgm H. et focijs ſuis nuꝑ iuſtit᷑ noſtris ad aſſiſ in 

con pꝛedctõ capienð aſſigñ apud N.recuperaſſent ſeiſinã 

| ſuã verſus S.de viginti acris terre et decem ſolidat᷑ red- 

d itus cũ pertiñ in R. ꝑ recognitiouẽ aſſiſe noue diſſeiſine 

| inter eos 7c, Uel ſic, inter pꝛefat A.8.7 S.capt pꝛefat S. 

ipſos A.et B.de prev terra et redditu. Uel ſic, de vna acra 

| terre de terra pꝛeð iterum iniuſte diſſeiſtuit:et idee tibi 

pꝛecipimus, quod aſſumꝑtis tecũ cuſtodibꝰ placitogco⸗ 

* rone noſtre et ̃ij t ãm̃ inilitibus Þ JſijsTiberts ⁊ legalib⸗ 

| tominib”e com tuo tam de illis qui in pꝛuna iurata fue⸗ 

| runt 3 alijs, in ꝓpꝛia perſons tua accedas ad pꝛedict᷑ ters 

k ram er teneinentum, vnde redditus ile pꝛouenit, ex ꝑ eoꝝ. 

l ſacramentum diltgenter inde fat᷑ inqu:ſitiont᷑. t ſt ipſos 

A. ⁊ B. per pꝛefatum S. de pꝛedicta terra et redditu iterũ 

iniuſte diſſeiſit os inueneris, tunc ipᷣm S.capias, et in pꝛi⸗ 

ſona noſtra ſaluo cuſtodif facias, ita quod a pꝛiſona illa 

nullo modo deliberetur ſine mandato noltro ſpectalt : ct 

tpſos A. et B. de pᷣdicta terra 7 redditu reſerſif, et damna 

ſua in duplum, que occaſione ttt? rediſſeiſ fuſtinuerũt per 

| facramentd predicft.ry.tarart, et de terris ⁊ catallis pꝛe⸗ 

| dict S. in bailing tua line dilatione fieri, et eiſdè A. et B. 

habere fat᷑ iurta forms ſtatuti de huiuſmodi rediſſeiſina 

ö pꝛouiß. Et ſcire fat pꝛefat S.vel pꝛefat S.et D.qui terrã 

tam nunc tenet, quod inquiſittont illi facienð interſit, ſi 


Avi viderit expedire. Teſte ⁊e. = 
| Aa ith Et per 
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Et per ceſt brief appiert, que home anera rediſf vers le 
| = a tenãt, ſil recouef p aſſiſe de nouel diſſeiſin deuant tuſtices 
7M errantes, ou deuant iuſtices daſſiſe. Et iſſint lil ret en aſf 
de nouel diſh deuant leroy en ſon banke ou en le comen 
5 + , banke,fil ſort reddiſſeiſie, il auera le bPe de Reddiſſeiſin. 
A. H CE t i baron 2 feme ſont diſs, et reeouet᷑ per aſſ, et puis 
, 1 ul le baron deuie et el pꝛiſt auter baron, et ſort reddiſft: yns 
3 4 , core ils auer bꝛief de reddiſſeiſin per le Regiſter, coment 
my 


- 


22 43 ue le baron ne fuit ynJs diſſeiſie auant, ie bꝛief voiet que 
(4 Pork le vic enqucref ſils fuer ant᷑ foitʒ diſſeiſies. Et ceo ne fuit 
Es A, ie baron, mes ceo neſt material come ſemble, et pur ceo q 


/ 
L 2 eſt: del dꝛoit la fẽme, et el fuit auter foitʒ diſſ ⁊c. 
2 281 ¶ nes ſi fẽme pers ꝑ aſt᷑ de nouel diſh, ⁊ puis pꝛiſt bars, 
OF 29. pit er iiʒ rediſß le pt:ore il nauera rediſß.qð vide no. 9. . 4. 
; bY, 75 405 (Ct suxi Rediſſeiſin giſt vers ceſti q fit le rediſh, et vers 


xguter que ne fit aſcun diſſeiſin, ſil ſort tenant del terre. 


0. At t auri ſi home recouet᷑ terre g aſt de nouel diſt, ⁊ puis 
world] 11,9 Þ ęſt rediſh de parcel de ceo, il guera bꝛief de Rediſß. 
/) 2 [ / AL £t en brief de Rediſh vers le baron ⁊ fẽme, le bFe ſerra 
% „, en le fyn ſic, Et eidẽ A.damna ſug in duplũ, q occaſide illi 
1 reqdiſß ſuſtinuit de terris ipſoꝝ B. ⁊ S. et catallis ipſiꝰ B. 
1 in balliua tua: pur ceo que la fẽme nad aſcun chatelł⁊c. 


¶ Et ſi le vic ne voil execut le bf de Rediſt, il auera Aket 
Pin? direct al vie et ſil ne fait ceo: donqs il auers attach 
vers le vit direct as coꝛoners ⁊c.et ſur ceo diſtF infinit. 
; (Et gppiert per le Regiſtre, que home auers aſſocistion 
Ae, in bꝛiefe de Reddiſſeiſin, et le bꝛiefe eſt ticl, 
47 Rex viẽ᷑ ⁊c. Sciatis qð cũ nuꝑ ad ꝓſecutionẽ N. nobis 
5D fſfſuocggerẽtis ipm in curta nr̃a coꝛa ⁊c.apud R. ꝑ bꝛeue nfm 
| ! recuperaſſe ſeiſinã ſug verſus S.7c, recitando totũ brcue 
; v ſq; ib, fi ſibi viderit expedire, aſſociauimus tibi dileck et 
ſidelẽ ñm R. ad pꝛemiſſ.tecum facienð et explenda:ita tñ 
av ſt ad certũ die, quẽ ad hoc pꝛouideritis, iÞm R.adeſſe 
cõtigerit, tunc ipᷣm ad hoe in ſociũ admittas: alioquin tu 
non expectate pᷣſenẽ ipſius R. ad 1 ⁊ explenð8 
pꝛocedas. Et ideo tibi pᷣcipimꝰ qð ipᷣm R. ad hoc in ſociũ 
admittas in forma pdicts. Wwadauims enim eidẽ R. q ð ad 
pᷣmiſſ.tecũ facienð ⁊ explen8ð intendat, ſicut pᷣdiet eſt, 
¶ Et ple Regiſtre ceſt bꝛief direct al vicoũt ſerra cloß, et 
art lantre bꝛiefe que eſt direct a ceſty que ſerra aſſocie a 
luv, et vnquoꝛe ceo eſt vn patent en ſa nature. 
¶ Et ſi home recouer ꝑ aſh de nonel diſÞ comen de paſture 
ouꝓſitʒ appꝛendf en aſẽ ſoil, ou aſcii office ou coꝛodie, ſil 
ſoit rediſſ.de ceo, il auera bre de rediſſ.⁊c.et le bfe eſt tiel. 
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¶ Rex vit᷑ ⁊c.Monſtrauit nobis Z. qð eũ ipᷣe in curia nfa 
coꝛã dilectts ⁊ fidelibꝰ nfis w.⁊ ſocijs ſuis wiſh nr̃is ad 
aſſ.⁊c.aſſigñ apud N. per bꝛeue nfm recuꝑaſſet ſeiſinã ſuã 
verſus J.de cdia paſture in S.que ꝑtinet ad liberũ tefitum 
ſuũ in eadẽ villa, per recognition aſk noue diſh ibi inde 
inter eos capt᷑, pꝛeð J pꝛefat᷑ A. de pꝛeð co1a iterũ iniuſte 
diſſeiſtuit. Et tdeo ⁊c.accedas ad paſturã illã, et ꝑ eoꝝ ſa⸗ 
cramẽtũ ⁊c.de rõnabilibꝰ eſtouer us, ſic recuꝑaſſet ſeiſinã 
ſuã ꝓſus J,de rõnabilibꝰ eſtouerijs ſuis capienð in trib® 
milibꝰ acris boſci cũ ꝑtinentijs in w.que ꝑtinet ad liberũ 
tenementum ſuum in eadẽ villa, per recogñ aſſiß ⁊c. 

¶ Et ſi home recouer ꝑ aſſiſe de nouel diſſeiſin aſcun terre 
ou tentes deuant les bailies daſcun fraunchis, lou ils de⸗ 
mandãt conuſans del plee deuãt iuſtiẽ daſſiſe, et les iuſtit᷑ 
ceo graunt, pur ceo que les terres ſont deins ceſt libertie 
et fraunchiſe, et puis il eſt reddiſſeiſie de ceo terre: dongs 
il auera bꝛiefe de Reddiſſeiſin en tiel foꝛme. 


¶ Rex vic Bark.ſalut ẽ.Monſtrauit nobis A.qd cum ipſe 


nuꝑ arrainiaſſet quand aſſiſam none diſſeiſine coꝛã dile⸗ 
ctis ⁊ fidelibꝰ nr̃is J.et ſocijs 2c, aſſigñ p bꝛeue nfm ver⸗ 
ſus p. de duob? pedibus terre in longitudine, et vno pede 
terre in latitudine cum ꝑtiñ in w.que quidẽ aſſiſa p eoſdẽ 
iuſtiꝭ᷑ in curia abbat de Redyng iux:a libertates eidẽ abs 
batt ꝑ cartas pꝛogenitoꝝ noſtroꝝ quondã regum Anglie 
et gfirmationẽ noſtrã cõceſſas, coꝛã balliuis eiuſdẽ abbat 
retoꝛnata fuit placitanð, ac idẽ A.ſeiſinã ſui de terra pᷣ⸗ 
dict verſus pꝛefat᷑ E.in eadẽ curia recuperaſſet ꝑ recogni⸗ 
tionẽ aſſiſe noue diſſeiſine ibi inter eos capte, pꝛefatus FE. 
ipſum A. de pꝛeð ⁊c.iterum ⁊c. vt in pꝛimo bꝛeui. 


¶ Et auxi home auera Rediſh ſur recouer en aſſiſe de : u⸗ 


ſans de ſtagno iniuſte leuato ⁊c.ou de curſu aque diuerſo, 
ou de via arctata vel obſtructs:et le foꝛme del br eſt tiel. 

¶ Rex vit᷑ ⁊c. Monſtrauit nobis A. ⁊c. vſq; ibi aſſignat 
grraimiguef quandã aſſiſam ſus B. p bꝛeue nfm de quo⸗ 
di ſtagno iniuſte leuato in N. ad nocnment liberi teñti ſui 
in R. et ꝑ recognitionẽ eiuſdẽ aſſiſe inde inter eos apud t. 
capte, coꝛũ eiſdẽ iuſticiarijs diſrationauit ſtagnũ illud ꝑ 
pꝛefat B.leuatum eſſe ꝓſternenð, pꝛedict B. ſtagnũ illud 
iterũ iniuſte ⁊ ſine iudicio leuauit: et quia hoc iniuſtũ eſſ, 
et manifeſtũ ↄtra pacẽ nr am, tibi pᷣcipimus, qd aſſumptis 
tecũ ⁊c.vtõ.accedas ad ſtagnũ illud ⁊ teñtum, et p eoꝛ um 
ſacramentũ diligent inde fat᷑ inquiſic̃. Et ſi ꝑ inquiſitionẽ 
ill inueneris, qð predict B.ſtagnũ illud iterũ intuſte le⸗ 


nauerit, tunc ipᷣm B. capias ⁊c.vſq; ibi, ſpeciali, et ſtagnũ 
As v ud 


+ 


| | Natura 

illud fine dilatione pꝛoſterni, et eid A. damna ſug ad dis 
plã, que occaſionenllius reddiſſeiſine ſuſtinuit ⁊c.vſq; ib. 
ſine dilstione fieri habere facias, iuxta forms ⁊c. vt S. 

| . @C£t ſemble bꝛiefes ſount en le Regiſter de reddiſſeiſin 
| : our myſtoꝛñ del ewe ou del chymyn ou offyce, et tiels 
| 1 z „ ſemblables. | 

Ses, Wn? Cet ſi le vicount deliner aſcuns tiels, que font connicty 
e F© de reddiſſ᷑ ſauns eſpecial commaundement le roy, le vi⸗ 
* > count ſerrs greuouſment amercie, et nient meyns ceux 


uy 
: 
: 


| 
149: ' - . ” 

3 1 - & {© que ſont iſſint delineres ſcerf greuouſment puny xc, per le 
p 4 if 28 „N ſtatute de Warlebꝛigs cap. g. 

199% ¶ t per le ſtatute de weſtm̃ cap.26.ceſtuy que reẽ en re⸗ 
| Va - atſh recouef double damag, et les defendants ne ſerf res 


| 4 „o, Aue pleuiß per comen bꝛiefe. | 
ww Ar fv 7-7 CEtpermeſime le ſtatute eſt done vn bꝛiefe de Poſt diff, 
— x en quel il ref double dam̃ auxi vers le def. ze. 
9. * T (Et ſi home ret ꝑ rediſh, et puts eſt rediſſ.arere p meſme 
1 1. ceſtux, per q̃ il fuit rediſſ.auant, il auera novel rediſſ.⁊c. et 
iſſint vn rediſſ.apꝛes autre a cheſcun forty que il eſt rediſſ. 
+Þ—C £t rędiſſ.ſerra maint᷑ vers aſcyn des diſfeiſours. 
„  CEf f home recouer terre per aſſiſe de nouel diſſeiſin, 3 
4 que comen eſt appenv 2c, Et ꝑuis il eſt redifſ. del comen, 
il auers rediſſeiſin 7c, 


e 
— — (Cet ſi home ſuc bꝛiefe de dꝛoit elot, et fait pꝛoteſtation 
vg +4 Dy en nature daſſiſe de nouel diſſeiſin, et ret᷑ en ceſt bꝛiefe, et 
Ae SH A yuis eſt rediſſ.il nauera rediſſeiſin: qugr ceo ne giſt mes 
1 ſur aſſiſe al comen ley ⁊c. W. 14. E. 2. 


fA - f 4 1 4 | 
CEASE & ¶ Et i touts les iurrers en laſſ.ſont moꝛtʒ foꝛſq; vn, et 
pI ceſty que recouef eſt rediſſeiſie ⁊e. ſil auef rediſſeiſin 

ou ntent eſt queſtton, pour ceo que le ſtatute dit, per pꝛi⸗ 

mos iurstoꝛes et alios tc. quod vide debate Y. 8. . 5. 

A mes il ſemble que le ſtatute fait la ley, et pour ceo que il 
+ i (4 5+, / elt penal ſtatute, il ſerra pꝛis ſtricte. Et pour cco ſi tout; 
| * 4% les turrours ſont moꝛtz foꝛſq; vn, que il nauet᷑ rediſſeiſin 
25 * t pour ceo que il ne poet eſtre trie per les pꝛimer iurrours: 

1. 4 guar vn turf neſt ſuff.teſtmoigñ per ſoy meſme adire que 
3s. of eſt rediſſeiſie de ceux tenementes. Et pour ceo ſemble, 


Th 4 que coutent eſtre.ij iurrours de teſtifier cel. 
e ¶ Et tenant per ſtatute marchaunt ou eſtaple auera aſſiſe 
de nouel diſſeiſin, ſil ſort ouſtre, et auxi reddiſſeiſin fil ſors 
reddiſſeiſie. 


¶ Et iſſint auet᷑ tenant per Elegit aſſiſe de nouel diſſeiſin 
et rediſſ. ct fil ſort ouſtre, et ceo per ſtatute de weſtmen⸗ 


Fer ſeconde cap.ryli, 
Briefe 


” — — 
— — 
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Briefe de poſt diſſeiſin. 


Riefe de Poſtdiſh eſt done ple ſtatute de weſt. 2, 

cap.26.ct giſt lou home reconer terres ⁊ tenementzʒ 

per Pꝛecipe qyod reddat per defaut on reddition, q 

et puis il eſt ouſtre arere per ceſty,vers que il reco⸗ 

wer ⁊c.donques il auera ceſt bꝛiefe de Poſtdiſſeiſin, et re⸗ 
conerg ſes damag a double, et le partie ſerra puny, come f 
il ſerra fil fuit atteint de rediſſeiſin 7c, mes fil ret᷑ p aſſiſ 
de Wors, ou Juris vtrũ, ou en ceux actions que paſ.per 
iuries ⁊ verditz, donqs il auera ſon bꝛief found ſur le ſta⸗ 
tute de Merton cap. tertio, de poſtdiſſriſin ⁊c.Et ceſt bꝛief 
ſerra direct al vi, come le bꝛiefe de Rediſſeiſin ſerra, et ii 
fra antiel pꝛoces, et doñ antiel iugemẽt, come il fra en re⸗ 
diſſeiſin. Et ſi le vit᷑ ne voil ſeruer ⁊ execut᷑ le bꝛief come il 
deuef, et come il eſt cõmaunð a lux, le partie poet ſucr Ak 
et Hluf,yel Cauſam nobis ſignifices ⁊c.et ſil ne fait riens 
et ne ret oꝛie cauſe 7c, donqs le partie poet ſuer attache- 
ment yers le viẽ direct as coꝛoners 7c, et ſur ceo diſtf, et 
le forme del bꝛiefe de Poſtdiſſeiſin eſt tiel. 
¶ Rex vie xc, monſtrautt nobis A. quod cum ipſe in cuf{ 
noſtra coꝛã dileetis ⁊ fidelibꝰ nfis w.et ſocijs ſus inſti 
nr̃is de banco apud . per bꝛeue nr̃m recuperaſſet ſeiſinã 
ſuã vᷣſus J. de vno meſuagio eũ pertiñ in S. per ↄſidera⸗ 
tionẽ eiuſdẽ cut, idẽ J.pꝛefat᷑ A .de prev terra poſtmodũ 
iniuſte diſſ.et 1deo tibĩ pꝛecipimus, qð aſſumptis ⁊c.vt in 
bꝛeui de rediſſ.⁊c.legalibꝰ hoibus de com tuo accedas 7c, 
vſq; ibi, de — terrs poſt iniuſte diſſeiſitũ inueneria, tũe 
ipᷣm J. ⁊c.vſq; ibi, que occaſione illius poſtdiſſeiſine ſuſti⸗ 
nuit 7c, turtg foꝛmã ſtatuti weſtm̃ de huiuſmodti poſtdiſ⸗ 
ſeiſina pꝛouiſi, et ſciri fat᷑ prefat q. quod inquiſiẽ ⁊c. 
¶ Et en poſtdiſß le bꝛief ne dirf, tam de illis qui in ptim 
iurata, ſi nõ en cas ou il recouer ꝑ reconuß del afb ou turf, v4 


¶ Et ſi home recouer en value vers le vouche en Pꝛecipe 44 
quod reddat rerrcs ou tenementes per defaut le vouche, 
et puis eſt mis en execution ꝑ le vicoũt, et puis le pouche 1 i. 
0465 
” 
4 
=: 


luy diſſeiſie de ceux terres que il gd iſſint recoucr en va⸗ 
lue : oꝛe il auers Poſtdiſſeiſin de ceo terre iſſint recouer { # 5 { 
en value vers le vouche, et le bꝛiefe eſt tick, i & {1-4 f 
CRKervic ⁊c. Monſtrauit nobis C.qð cum B.pꝛioꝛ de D. | : 
nuper in curis noſtra coꝛã dilectis ct fidelibus nfis R. F. * 
et ſocijs ſuis iuſtit᷑ noſtris de banco apud weſtmonaitef 
per bꝛeue petiuiſſet verſus pꝛefat᷑ C.ſeptTacras pꝛati cis 
pertiñ in Jade C. R. de S.inde in placito pred TOO 
; | d Was 


el. 


E: hu 7 


I nant ſil ſoit ouſtf spꝛes de ceo terre:qð vide T. 15. H. 7 


g = 
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ad warant, ac per defaltã, quã iq R,poſtea fecit in eadẽ 
curia, conſiderat fuiſſet, qð predict prior recuperaret ſets 
ſinã ſug verſus pꝛefat C.de pᷣdicto placito, qð idẽ C.ha⸗ 
beret de pꝛato pꝛeð R. de S. ad valenc pdict ſeptẽ acrarũ 
pꝛati, cui quidẽ cõſiderationis pᷣtextu ſeptTacf pꝛati cũ 
pertiñ de pꝛato pred R. de S. in S. pꝛefat C. per tunc vic 
nfm Sloue,virtute cuiuſdam bꝛeuis nf̃i de iudicio ſibi in 
hac parte directi aſſignat fuerũt, predict R. de S.pfat C. 
de pꝛed pꝛato ſibi (vt pᷣmittit ) aſſignat, poſtmodũ intiuſte 
diſſeiſiuit. Et ideo tibi pᷣcipimus, qd aſſumptis tecum ⁊c. 


xij.tam militib q; alijs liber ⁊ legalibo hominibꝰ de com 


tuo, in ꝓpꝛia ⁊c.accedas ad pꝛeð pꝛatũ eidẽ C.aſſignat, ⁊ 
per coy. ſacfm diligenter inde fac inquiſiẽ̃. Et ſi ipſum C. 
per pꝛeð R. de pꝛeð pꝛato pꝛefat C. aſſignat, poſtmodum 
intuſte diſſeiß inueneris, tunc ipᷣm R. capias, et in pꝛiſons 
nr̃ a ſaluo cuſtodire fat, ita qð a pꝛiſona illa nullo modo 
dcliberek ſine mandato nfo ſpeciali, et ipᷣm C.de predict 
pꝛato ſibi aſſignat᷑ reſeiſiri, et damna ſug in duplum,q oc⸗ 
cgſione {lus Poſtdiſſerfs ſuſtinuit p ſaci pꝛedictoꝝ.xij. 
tarari, ⁊ de tris ⁊ catallis pred R.in ballius tua ſine dila⸗ 


tione fieri, et eidẽ C.habere fac iuxta forms ſtat de hmõi 


Poſtdiſſeiſ ꝓuiſi. Et ſcire fac prefat R. ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et i le dit def. fait defaut al ſcire fac f ſerue, donques 
le vic pꝛendr lenqueſt ꝑ ſon defaut, ⁊ le pꝛot᷑ vers le iurie 
ſerra ꝑ pꝛecept le vic a ſon bailie ⁊c.de ſum̃.xij.⁊c. 

t ſi home recouef en ſcire fat᷑ ſur fn, ou ſur recouere 


re 
Ae decuant ꝑ defaut le tenãt, il auera Poſtdiſß vers le te⸗, 


eg Cæt ſi home ſoit conuiet deuant le viẽ ſur Rediſſeiſin o 
Poſtdiſſeiſin, donques il ne ſerra dclinef hoꝛs de priſon 


. 


ſans eſpecial comanndemet leroy, et donques il couient 
ſuer vn Certioꝛsri a remouet le recoꝛð deuant le roꝝ en 
ſon banke,et la de faire ſon fyn oue le roy, 
¶ £t ſur ceo il auer bF al vit de lu deliuerer hoꝛs de pꝛi⸗ 
ſon ⁊c.Et le forme del bfe a remouer le recoꝛs eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.x parte Henf de D.capti et detenti in pꝛi⸗ 
ſona nrt̃s Staff. pꝛo quadã rediſſeiſina ꝑ ipᷣm Iſabelle, que 
fuit vroꝛ Riẽ de C.de medietate vnius meſuagij cum ꝑti⸗ 
neñ in C. fact, vt dicit᷑: vnde coꝛã te et euſtodibꝰ placitoꝝ 
coꝛone nte in com̃ tuo ꝑ inquiſitionẽ inde apud C.pꝑ bꝛene 
nrt̃m fact cõuictꝰ fuit, nobis eſt ſupplicatũ, vt cũ ipſe eidẽ 
Jſabelle de damnis ſibi in hac ꝑte adiudicatis iã fit ſatiſ⸗ 
fact, ct paratꝰ fit nobiſcũ finẽ pꝛo eo qð ad nos ptinet in 
Nac parte iuxta foꝛmã ſtatuti, de cõmuni cõſilio regni we 
| inde 


by © 
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inde pꝛouiſi facere:velimus ipſius deliberationi purdef, 
nos vt eidẽ Hen? qð iuſtum fuerit inde facerc valeamus, 
volent ſup recoꝛdo 7 ꝓceſſu inquiſitionis predict certio⸗ 
rari, tibi pꝛecipimus, q ð fi indicium inde redditũ fit, tunc 
recoꝛdum et pꝛoceſſum inquiſitioñ predict, cum oibus ea 
tangentibus, nobis ſub ſigillo tuo diſtincte ⁊ aperte mit⸗ 
tas, ita quod 7c. vbicunq; ⁊c.vt vlterius ſup hoc fieri fac, 


quod de iure ⁊efaciendum ⁊c.Teſte 7c, 5 N 
¶ Et ceſt bꝛiefe de Poſtdiſſeiſin couient eſtre poꝛt ꝑ ceux , 22 f 
que pꝛimes recouer, ou per gſcun de cur, et de meſme la / 


terre que fuit recouef, ou de partie de ceo, ⁊ vers meſmes 
ceux, ou aſcun de eur, ders que il recouef ⁊c. 

¶ wes ſi home recouer per pꝛecipe quod reddat, et puis 
eſt diſſeiſie per meſme ceſtuy vers que il reconef,et le diſ⸗ 
ſeiſour fait feoffement et repꝛiſt eſtate a luy et a vn guter: 
oꝛe ceſtꝝ que pꝛimes recouef auera Poſtdiſſeiſin vers luy 
et ſon iointensnt, come ſemble, ct il auera le puniſhment 
done per le ſtatute, ſil ſort troue vers luy ⁊c. 4 | 
¶ es ſiceſtiqpers la terre p defaut ou redditiõ in Prez „ O E 
cipe qð reddat, puis diff ceſti © recoue?, et fait feoffemẽt i E, . F 4 

/ 1 mY 
+, 


en fee a vn auter, ou pur terme de vie, ſembleq ceſti q re⸗ /24, at 
couef auera Poſtaͤiſſeiſin vers luy que lux diſſciſte arere, As * Pu 
coment q̃ il neſt tenant del terre ⁊c.quar en bꝛief de Poſt #7, / 4 7 
diſh le demand nauera iugemẽt de rcconef la fre ⁊c. Mes FFD 


le vic mitt᷑ ⁊ reſtot᷑ le pleint᷑ a ſon poſſeſſtõ, fil troue le diſ⸗ y » 


ſeiſour ⁊c.et ptendF le def. ⁊ luꝝ tener en priſon tanq; 2c. | | 
CEr il ſemble que nontenure neſt plce cn bꝛiefe de Poſts at - ds ma 
e ”7 9 1 | 


diſſeiſin pur le def.mes content reſpondr al diſb⁊c. quant 
ti vient eins ſur le ſcire fac ⁊c. Et il fit def, ſur le ſcire f 
F ſerue, le viT pꝛendt le iurt: tame quere. K WY A/ 2 19h 

Briefe dentre en nature daſſiſe, que eſt 5 

appel briefe de Quibus. 

Riefe de Q11bus que eſt pꝛis en lieu daſſiſe eſt lou 

home eſt diſſeiſie de aſcun terres ou tenementes ou 

rentes, de que il ad eſtate en fee, donqs il putt ſuer 

ceſt bꝛiefe ⁊c. et le bꝛiefe eſt tiel. 
CKRervic ⁊c.pꝛecipᷣ J. qð iuſte 2c,reddat B.vnũ meſnag 
cum ꝑtiñ in D.qð clamat eſſe ius ⁊ hereditatẽ ſug, de quo 
id ẽ A. iniuſte ⁊ ſine iudicio diſf pred B.poſt pꝛimã tranſ⸗ 
fretationT dnt M. regis in Naſconiã ⁊c.vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ Et ſi home poꝛt bꝛiof de diſſeiſin fait a ſon aunẽ, bonds 
le bꝛief eſt dauter forme ſic, Pꝛecipe Z. qð iuſte ⁊c.reddat 


B. vnum meſuas cum ꝑtiñ in D.qð clamat eſſe ius 4 —_ 
its 


| i afura 3 
4% h + | ditatTfuam,ct de quo idẽ A. iniuſte et ſine indicio diff ©, 
, / pare prev B.vel alium anteceſſoꝛẽ pres S.cu hercsipe 
„% 4 oft, poſt pꝛinã trãſfretationẽ dñi R. regis 2c, ve dicit,Uel 
Et „ 2 ſic in le per, qð clamat ⁊c.et in qd ⁊c.niſi per C.qui illud ei 
| 4 dimiſit, qut intuſte E. patrẽ, vel pꝛeð B.⁊c.poſt pꝛimã ⁊c. 

| ¶ t en le per ⁊ cui ſic. Q ð clamat ⁊c.et in qð ⁊c.niſi p C. 
| cui D. illud dinuſit,q inde iniuſte ⁊ ſine iudicio ⁊c pꝛeð E. 
pat rẽ pꝛeð B. cuiꝰ heres ipᷣe eſt, vł pꝛeð B. ⁊c.poſt g niã ⁊c. 
Kar en le poſt ſic. Quod clamat ⁊c.in qð ⁊c.niſi pot diſa 

ciſinã quam D. ininſte ⁊c. fecit E. patri vel alij gnteceſs 
— B. cuiꝰ heres ipſe eſt, vel pꝛefat B.poſt pꝛimã tranſ- 

etationẽ᷑ ⁊c.vt dr et vnde queritur ⁊c. t niſi ⁊c. . 

¶ Et cy appiert per ceux bꝛiefes les foꝛmes des bꝛiefes 

coment que il poꝛt bꝛiefe de diſſerſin fait a luy meſme, ou 

de diſß fait a ſon aunt, cn ambið ca le butef ferra, Quod 

; Lelamat eſſe ius 7hereditatei ſugm — & _. 

bt # /- Ct ſitenant à terme de vie ou tenant en taile ſoit diſf, 
| 1 6 s potent ſuer bꝛief ſur diſſeiſin de Quibus 2c.mes cn ceſt 
| 69.18 N bꝛief ne ferra dit, Quod clamat eſſe ius ⁊ hereditatẽ ſug, 


— 
* 


| 1 (3 . uA Et en le count il declaref ſon eſpecial eſtate 7c. 5 
1 Myra, ., CEt prior, ou gbbe, on maiſter de hoſpital, ou eueſq; a⸗ 
uera bꝛief de Quibꝰ ſur diſſ, ſur diſſ fait a lour pꝛedeceſ⸗ 


c. Al f « of” ſour de rent ou de terre ou tengementz. Et le bf̃e ferra tiel- 
| $i P14 Pꝛecipe A. qð iuſte ⁊c.reddat pꝛioꝛi de N. vnũ meſugs, 
24 qð clamat eſſe ius eccleſie ipſius pꝛioꝛis ſctẽ Marie de Q. 
* | et in qð idẽ A.nõ habet ingreſſi niſi poſt diſf, quã L. inde 
„ iniuſte 2 ſine iudicio fecit R. quondã pꝛioꝛi de N.Þdeceſs 
4 |, dri pꝛe 8 pꝛioꝛis poſt pꝛimã ⁊c.vt die, ct vnde qrit 2c, 
Et nt 4 t Et ſil ſort diſk de rent, tunc ſie. | 
0 . * of 2 ¶ Rex vic 2c. Prectpe J. M. quod iuſte ⁊c. reddgt pꝛioꝛi 
1 1 de C. tres ſolidat redditus cum pertinenttſs in D.quod 
clamat eſſe ius ecclefre ipſius pꝛioꝛis ſancti NiC.de C. Et 
de quibus w. D. intuſte et ſine iudicio diſſeiſiuit w quon⸗ 
dam pꝛioꝛem de C.pꝛedeceſſof xc, 
¶ Et launt et le neſe ioyndr en ceſt buefe ſur diſk fait al 
8 pere lun, que eſt aicl a lauter. 1 
| + t bre dentf fur diſſ fart a ſon gunẽ dun go2s gilt bien: 
1 . 5 9 45 et le v2tef ſerra.pꝛecipe qð reddat vnum gurgitem, et en 
| 62402 Tf? ſon count il lief les cipices en pꝛendt des —＋ ⁊c. 
1 ry 9 ¶ Et iſſint il auera bꝛiet᷑ de Quibus ſuf diſſeiſin dun paſs 


} 


1 


[4 | Has 4 ſage, quod vide . S. E.. 


it — 1 7 
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N 


| 


¶ Et ft diſſe:ſour en feffe le roy, que enfeſfe guter en fee, le 
dre: fe auera bꝛiefe de Qarbus ſur ceo diſſeiſour vers le 


feſfe le roꝝ en le poſt ⁊c. 3 
, 4 Et fitts 


Benin. 192 1 


¶ Et ſi tenant᷑ en tail poꝛt bꝛief de Quibus ſur diſt fait a „% . 2. * 
luꝝ meſme, il port count, que il fuit ſeiſie en ſon demeſne A e, Je 6&7 
come de franckk, ſauns monſtre ſon particnler eſtate, ou . . {Ls ag 
coment ceo eſtate comenc, ou puit count ſur eſpec matt, G *p_ (/ 624 
et monſtre le don ⁊c. quod vide P. 33. H. 1 1 

¶ tt hoe puit auef bf dentf de quibꝰ ſur diſh de comen. s, 26 2 77 

tt home nauersa bꝛief dent en le Poſt, lou il puit au 7 „„ 
ceo deins les degrees. s.en le Per, ou en le Per ⁊ cui. + > £2% 2.5 S „8 


¶ Si home diſſeiſi le pere dun mareis, et fait ceo vn pꝛex 
le pere deuie, le fitz 7 heire auera bꝛief de Quibus ſur diſt | - 
fait a ſon pere de ceſt pzec; et per ſon bꝛiefe il demandf le 2 igel, „ 
pꝛee ꝑ le noſme de pꝛee, et nemte ꝑ noſme de mareis. „ i N & 

¶ Et iſſint ſil ſort terre covert one ewe, et eſt diſſeiſie de 15** 7 f 
ceo, et le diſſeiſour fart ceo vn pꝛee, oꝛe le diſſeiſie auera a. * 79 9 7 4 
buck de quibus, et demans per ſon bꝛief le pꝛee, et ſupß 4-7 4, ub? {3 58 
que il fuit diſſeiſie del pꝛee perlcbuefac, _ „5 

¶ Et Mint ſi home ſoit diſſeit del terre, ⁊ il ediſie vn meſe { rt = 
ſur ceſt, il ſupþ dꝛſſeiß del meſe zc.quere hoc. Wage 

¶ gt brief deQuibns fur diff de offtc,er lebriefeſttiel. © # 

¶ Rex vie ⁊c.pꝛecipe . abbati de burgo fancti Petri, a8 A „ +*. 
iuſte 7c,reddat B.officium ſeriautie in abbathig de burgo £4 y ** 2 
ſancti Petri, et redditum.xxxiiij.panũ, quadras lagenarã 20 4 > 
ſernific, et ſex ferculoꝝ cũ perttnh in villa de burgo ſancti | IF 
Petri, que clamat eſſe ius ⁊ hereditatem ſuam, et de qut⸗ 7 2 ＋ 5 
bus idem abdas iniuſte ⁊ fine iudicio diff 26, — 
¶ Et ceſtny que vient eins en aſcun terre per recouere on — 4 8) 
per election ou ſucceſſ;,ou per diſſeꝛſin, ie bꝛief ſerra poꝛt ., US 
vers tiel perſon toutz ditz en le Poſt. 


¶ Breue Dum fuit infra eratem. 


Reue Dum fuit enfra etatem giſt en cas ou enfant 
deins age fart feffemẽt de ſa terre en fee, ou a terme 

de vie ou en taile a vn eſtraun: ore quant il vient 

3 ſon plene age il poet auer ceſt bꝛiefe de recouer 

ceur tenementz iſſint ꝑ luy aliens 2c, Et poet entre deins 

age en meſme la ferre arere, et ceo repꝛenqdͤre, et ſerra res 
mitte a ſon auncten dꝛoit per ccft entre: mes vnquoꝛe il 
nauers ne maynt᷑ ceſt bꝛiefe tanq; que il ſoit de plene age 
de. xxi. ans 7c. quar les parols del brrefe ceo fuppoß ⁊c. 
Dum fait infra etatT, per que appiert que il neſt deins age 
al temps del bꝛiefe poꝛt ⁊c. £t auxi le bꝛiefe dit, aui plene 
etat eſt vt dieit: per q appiert que il couient eſtre de plene 
age, quant il poꝛt ceſt bꝛief: et le bꝛief eſt tiel. 8 

ex vi 
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| (- * CRexvi cipe Z. qð ⁊c.reddat . q plene etat? eſt 
pt dicit, dno meſusgia ⁊c.ique idem B.ei dimiſit dum infra 
etatẽ fuit, vt dicit ⁊c.Et nift fecerit ⁊c. Et ſic in le Per, in q̃ 
idẽ A.nõ habet ingteſſum niſi ꝑ C.cui pred E.illa dimiſit. 
Et in le Hoſt ſic. Zn q̃ ⁊c.niſi poſt dimiſſ.quã pꝛeð B.dũ in⸗ 
fra etatẽ fuit inde fecit w. vt dit, et vnde q̃rit᷑, et niſi ⁊c. 
¶ Wes ceſt clauſe, qui plene etatis eſt, ne ſerra mis en les 
b:tefes de Per, Cui, ou Poſt, mes ſolement en le pꝛimer 
bꝛief, Per dimiſſion fait ple demandant al tenant. 
¶ ⁊t ſi home poꝛt ceſt bꝛief de Altenacton ſon aunè, don⸗ 
ques ceſt clauſe, Qui plene etatis eſt, ne ſerra mis en le 
bꝛief, er vncoꝛe lenf.nauera bꝛief de Dum fuit infra etatẽ 
de ſeiſin 7 alienation ſon aunceſtf durãt ſon nonage, et le 
bꝛief ſerra tiel. Pꝛet᷑ A.qð ⁊c.reddat B. vnũ meſuat cum 
pertiñ̃, qð clamat eſſe ius 2c. Et in qð idẽ A.non habet in⸗ 
greſß niſi ꝑ C.patrẽ vel alium anteceſh prev B. cuiꝰ heres 
ipſe eſt, qui illud ei dimiſit dum infra etatem fuit. Uel ſic, 
Quod clamat ⁊c.et in quod ⁊c.niſi per C. cui D.auia pꝛe⸗ 
dict B.cuius ⁊c.dum eadẽ D.⁊c. Et en le poſt. Quod clas 
mat ⁊c. ct in quod xc, poſt dimiſſionẽ, quatn D. amita, vel 
conſanguines pꝛedict᷑ B. cuius heres ipſe eſt, dum eadem 
D. ⁊c.inde fecit H. vt dicit, et vnde queritur ⁊c. 
¶ Et ſi.ij.enfantʒ ſont iointenantz, ⁊ ils alien la terre dur 
tour nonage, al lour plene age ils couient ſuer ſenerals 
bꝛiefes de Dun fuit ifra etatẽ, pur ceo q̃ le cauſe del actiõ 
eſt lour nonage, le ql eſt ſeueral, quar le nonage lun neſt le 
nonage lauter, ne lalienation lun neſt lalienation lauter. 
¶ Et ſi baron et fẽme alien les fres la fẽme duf le nonage 
le barõ ⁊ la fẽme, el a ſon plene age apꝛes la moꝛt le bard 
guerg Dum fuit infrs etatẽ de ceo alienac:on W. 14. F. 3. 
Nen l es ſi le baron fuit de plene age, et la fẽme deins age, 
47 03-1 et us. ü. alien les terres la femme, et puis le baron deuie: 
2/4 „ji oꝛc ſi la Fime guef ceſt bꝛiefe de Dum fuit infra etatem eſt 
* £0 Hueſtion. Et ſembleamoy,q el auera Dum fuit infra eta⸗ 
47% P tem, ou Cut in vita a ſon pleaſure: quar quant ils ioiñ in 
i: : ;feffement del terre la feme,tl ſerra dit le feffement la fame 


—  —  —  — — 


- tanq; la feme diſagre : quar ſi le baron ⁊ fẽme fait done en 
# taile, onleſf a terme de vie del terre la femme, rend rent, 
ſi le baron deuie, le reuercion eſt ſolement en la fẽme, et cl 
putt accept le rent, et ceo lier lu ⁊ ſes beirs : et donques 
ſi el ne voil gccept le rent, mes pour ceo que el fuit deins 
age al temps dei feffement, ſi el voil port Dum fuit infra 
etatẽ, il ſemble que el ſerra reſceu a ceo:quar per cel ſuit 


el afferm̃, que el fiſt le feffement, et donques ne ſerra dit le 
feffement 


K ll. 


| „„ 
keffement le baron ſolement, mes le feffemẽt la fẽme ſoles 
ment apꝛes la moꝛt le baron, ſi el afferme ceo deſtre ſon 
feffement:et per le Dum fnit infra etatem el afferm̃, que el 
fiſt le feffement durãt le couerture ⁊c.Et dautre part poet 
eſtre dit, que el ne afferm̃ ceo deſtre lotalk feffement fait ꝑ 
lu. Et auxi per feffement le baron lentre la femme ſerra 
tolle: mes per le feffement la femme durant ſon nonage 
ſon entre ne ſerra tolle: et ideo quere la ley, 


EBreue de Cui in vita. 


eue de Cui in vita giſt, ou le baron alien en fee le 
dꝛoit ⁊ heritage la feme, ou le franckt᷑ la femme per 
feffement ou dimiſe a terme de vie on en tail, donqs 
= pꝛes la moꝛt le baron, la femme auera Cut in vita | 
cctradicere non potuit: Et ceſt bꝛief giſt bien loulafeme „ 6 
ad eſtate a terme de vie ou en taile, ct le baron alien ceſt $ EF © 
eſtate et title la fame, donqs la feme apꝛes ſa mort auera 
ceſt bꝛief. Et ſila fẽme ne ſue le bꝛiefe durant ſa vie, donq; 
ſi el auer eſtate de fee ſimple, ſon heire auera vn bꝛief q̃ eſt 
appelł Sur cui in vita apꝛes ſa mort. Et ſila femme auer 
eſtate tail, et ſon baron alien et fait feffemẽt de ceo eſtate, 
bone ſt la fẽme deuie, ſon heire auera le bꝛief de Formed 
en diſcendf de recouef ceſt eſtate, et nemie le bꝛief de Sur 
cui in vita, quar ceſt bꝛiefe de Cui in vita et de Sur cui in 
vita, ſont bꝛiefes found per le comen ley, et de eſtate de 
fee ſimple, quar ne fuit autre eſtate que poet deſcens pet 
te comen ley mes fee ſimple, quar ſi le ſeigniour p comen 
ley doñ 1a terre a tener de lux, ſi le tenãt deuie ſans heire, 
il anera bꝛiefe deſcheite. ge 
¶ Iſſint ſi home ꝑ comen ley done terre a vn 7a ſes heires 
de ſon corps ⁊c.ſil deuie ſans hetf de ſon coꝛps, le ſeigni⸗ 
our que fait le done ou ſon heire auera Foꝛmeð en reuert᷑ 
de ceo eſtate pur defaut diſſue extient de ceſtuy, a que tieł 
done fuit fait: mes vncoꝛe le done auera fee ſimple, come 
ſemble a moy, et ceo appiert pie ſtatute que dit de teñtis, 
que multotiens dantur ſub conditione, per queur parols 
apptert, que ceſt dofi auera vn condition implie en celł.s. 
que il reuertit᷑ pur defaut de tiel iſſue, et per reaſon de te⸗ 
nour reſerue ⁊c. mes il ne appiert ꝑ le ſtatute, que il auera 
eſtate taile dautre nature que leſtate que fuit ple comen 
lex, et le forme del bꝛief del Cui in vita eſt tiel. 
¶ Rer vit᷑ 7c, Pꝛecipe A. quod iuſte ⁊c.reddat S. que fuit 
prot D. vnum̃ meſugg cum pertiñ in N.qð clamat eſſe ius 


et gereditatẽ ſuã. Et in quod idem And habet ingreſunt 
Bb niſi per 


5 PNVatura 

niſi per pres D.quondã virũ ipſius B. qui illud ei dimiſit, 

cui ipſa in vita ſua contradicere non potuit vt dicit. 

¶ Et ſi el tient en franke mariage, et le baron alien:donq̃s | 
le bꝛief ſerra. uod clamat eſſe ius ⁊ maritagiũ ſud, et in 

qd ide A.⁊c.niſi ꝑ C. cui pred D.quondã vir ipſiꝰ . illud 

vt ſupꝛs. et ceſt bf̃e de Cuiĩ vita puit eſtre en le Per, Cui, 

et Poſt, et or Poſt le by ſerra:£tin qv idẽ A.non habet 

ingreſſu, niſi poſt dimiſſion᷑, qua pꝛeð D.quondã vir ip⸗ 

ſius B. cui ipſa in vita ſug cc. non potuit, inde fecit vt dic, 

et vnde querit᷑ ⁊c.et niſi 2c, Uel ſic, Q ðclamat eſſe ius ſuit 
de dono J. qui ipſam B.inde feoff auit, et in quod ⁊c. 

79 Jen a ¶ Et ſi le baron ⁊ femme purchace iointement, et le baron 


Alien tout en fee et deuie, oꝛe la femme auera bꝛiefe de ceo 
foꝛme. Quod clamat eſſe tus ſuũ de dono 3. qui ipſam B. et 


5 


pzes C. quondã virũ ſuſi inde feoffauit, ct in quod ⁊c. 4) yv &h; 
4 f be ¶ Et ſi el ad eſtate taile a lux et a ſes heires de ſon — 5 4 5 | 
UW 0 2 et de coꝛps ſon baron ingend? : dongsle bꝛiefe cit, uod 
4 £7 F'> Llamat tenere ſibi et hered de coꝛpoꝛeſuo, et de coꝛpoꝛe 
$9 0117 nw A) pred D. quondã viri ſui exeũtibꝰ, ex dimiſſione J.Uel fic, 

* L. F Qð clamat eſſe ius ſuũ ex dimiſſione, quã J. inde fecit ei⸗ 

| dT B.et pzev D.quoudã viro ſuo ⁊ hereð ipſius B. et ls le 

baron auera ioint eſtate one ſa fẽme pur terme de ſa vie. 
¶ tt ſi la femme claime en dower les terres, donques le 
bꝛief ſerra. Qð clamat eſſe dot ẽ ſuã ex dono D.pꝛimi viri 
ſui vel ſecũdi viri ſui: t in qd ⁊c.niſi ꝑ pꝛeð C.ſecunð vi⸗ 
ri ipſius B. vel tertium vir, que illud ei dimiſit ⁊c. ; 
¶ Et ſi el tient a terme de vie ex dimiſſtone, donq̃s le brief 
ſerra, Quod clamat tencre ad vitam ſuam ex dimiſſtone, 
quam . inde fecit eidem B. et pꝛefat D.quondã yito ſuo 

ad vitam eoꝛundem B. et D. 3% © FHN M. 
q Et ſile baron ⁊ fẽme pers per defaut les terres la fTme, 
.  £ ? apꝛes la moꝛt le baron el aucra Cui in vita pur recouerer 
n Aden terres iſſint perð per defaut: mes ff one recouef p 
(3% „ .*7-eeſſautt terres lc feme per defaut le baron et fẽme ſurceſꝶ 
. 24 f durant les eſpouſels ewe, ſi le baron dente, la fẽme naucf 
Cui in vita de ceſt recouer̃: quod vide Triñ. 4. FE. 2. 


»& £5 (Si le baron et la femme et le tierce perſon pourchat 
5 


1 2. -.Ftotntment, et le baron alien tout en fee et deute: oꝛe la 
16, hg femme auera Cui in vita come ſemble del moyte vinantle 
Su.: terce ioint᷑: quar ſemble que ceſt alienation fuit ſeue⸗ 


1. a+ fe om 2 rance del ioyntour: vide le cab p.36. E. 3. en title de Cui g 
2 nn vita en les abꝛiggementes. ad | 
E 53 * Ae: ſi le baron alien le coꝛodie in fee que ſa femme ad, 
5. * »4 e£o ne ſerrs aſcun diſcont, mes que la femme poet des 

y maunder 


a | \ 


ol 


> 
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| Brenriiums | 194 
maunder fon cozodie, | : oo + 
¶ Si baron et fẽme eſchauns le terre ſa fẽme, et pꝛiſt ans & © „ 
tres terres pur ceſt, ſi la fẽme agree al eſchaung apzegle, # FEE Y 
moꝛt le baron el nauef Cui in vita. 4. . 4 [2d "Df 1 
CEt ſi la femme accept parcel del terre en dower de que 
el auer Cut in vita, el ſcr avert de ſon Cyt m vita p ceſt 
acceptance del reſidue, 7 ly 2 $13” qe 141 7s | 4 
¶ Si baron ⁊ fẽme ſont ioint᷑ auãt te couertufe et le bars σ 
glicn tout ⁊ deuie, el nauera Cui in vita foꝛſq; del moytet | + * . 
mes ſils ſont ioint de purchas durãt le couerture, et alien & 5 4# © 
tout la terre et deuie, ſa fẽme auera Cui in vita de tout la 5 4. pt 
terre, pur ceo q̃ ſont come vn ꝑſon durant leſpouſels pur ct du 414% 
aſcun purchas fait ꝑ eux: et bf de Sur Cui in vita giſt pur . 1 wa 2 

5 2 


2 1 


4 


e 


leire la fẽme, lou le bars alien la tre en fee, et le bf eſt tiel. 
Coꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B. vnum meſuagium cum / . 
pertiñ in N. quod clamst eſſe ius et hereditatem ſuam, ct, — +7 
in quod ⁊c.niſi per C.quondam virum D. matris pred B. 4 8 
cuts heres ipſe eſt, qui illud ei dimiſit, cui tpſs D. in vita 
ſua contradicere non potuit, vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ Et in le per et cui > - Quod clamat 7c. Et in quod ⁊c. 
n!ſt per C. cui D. quondam vir E. matris amite ſoꝛoꝛis 
vel conſang.pꝛeð B. cuius heres ⁊c. illud ei dimiſit, cui 
ipſa D. in vita ⁊c. : 
C£t in le poſt le bfc fra iſſint. Niſi poſt dimiſſionẽ quã 3. 
quondã vir C.matris pred B.et amite pred M.cuius hes 
redes ipſe ſunt, cui ipſa C.in vita ſua cõtradicere non po⸗ 
tuit inde fecit vt dicunt, et vnde queritur ⁊cet niſi ⁊c. 
¶ Et per ceo bꝛief appiert, que launt ⁊ le nece potent bien 
toindf en bꝛief de Sur cui in vita ſur alienation fait per le 
baron lour comen aunt ou ſur ret ewe vers le baron ⁊ le 
fẽme, que fuit le comen gunCca eux, ſi le ſecond baron alien 
les terres la feme, et il ⁊ ſa fẽme deuiet᷑: oꝛe liſſue enter la 
feme tle pmer baron auers Sur cui in vita vers le alienc, 
comẽt q̃ le ſecond bars ſoit en vie, fil ne fuit en title deit 
tenãt ꝑ le curteſy:mes ſi le ſecond bart fuit en title deſtre 
tenãt ꝑ le curteſ, donques le iſſue le pꝛimer baron naue , 3 
ceſt bꝛlef de ſur cui in vitg durãt la vie le ſecond baron. gf , e 
CEt Sur cut tn yer fuce ware de rent, .12, br we 7 th" 

n cui in vita le dimiſe ou le don gile le bꝛiefe eſt = a 
C & + POL 7759 £ Fr 


trauerſable. {2 V. 57 

Cet fi home dog fefres a'vn femme de lux eſpous, per 
que el luy eſpouß, et puis le baron alien ceux tenementes 
et deuie:oꝛe la fẽme auera Cui in vita de ceux tenementes 


iſſint dones a lu perſon baron. : | 
Bb y Brene 


Natura 
¶ Breue de Sine aſſenſu capituli. 


Reue de Sine aſſenſu capitult giſt en cas on degne, 
ou eueſq;, ou pꝛebendat ie, ou abbe, ou pꝛiour, ou 
maſter de hoſpital alien les terres q̃ ilʒ ont en dꝛoit 
lour meſon, ou abbey, ou pꝛioꝛie, ſans laſſent lour 
couent, ou chapitour, ou lour confreres ⁊c.oꝛe ceſtuy que 
elt le ſucceſſ.anera ceſt bꝛiefe. Et ceſt bꝛiefe poet eſtre en 
le Per, Cui, et Poſt. Et le bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Pꝛecipe A.qð ⁊c.reddat B.epᷣo de S. vnum 
meß ci pertiñ iu N. qd clamat eſſe ius ecc fie ipſiꝰ epᷣiſcte 
Marie de S. et in qð idẽ A. non habet ingreſſum niſi ꝑ H. 
cui R. quondã eps de S.pꝛedeceſſ.pꝛeð nunc epi illud di⸗ 
miſit fine aſſenſu et voluntate capituli ſut vt dicit ⁊c. 
¶ Et pur maſter de hoſpital le bꝛief-ſerra. 


¶ Rex vit᷑ ⁊c. Pꝛecipe A. quod tuſte ⁊c.reddat B.cuſtodi 


hoſpitalis ſctẽ Marie magdelene Lincolñ vnũ meſuagiſũ, 
quod clamst eſſe ius goſpitalis ſui pꝛedict, tn qð idẽ A. 
non habet insreſß niſi ꝑ D.quondã cuſto ð hoſpitsł pꝛes, 
qui illud ei dimiſit ſine aſſenſu 7 voluntate fratrũ ⁊ ſoꝛon 
eiuſdem hoſpitalis, vt dicit, et niſi ⁊c. 

¶ Et pur vn pꝛebenð le foꝛme del bꝛief eſt tiel. | 
CRervic ⁊c.pꝛecipe A.quod 7c.reddat B.pꝛebendario 
pꝛebenð de D. in eccleſia beati Petri £bof vnum meſs 2c, 
in A. qð clamat eſſe ius pꝛebenð pꝛebenð ſue. Et in qð ⁊c. 
niſi poſt dimiſſionẽ, quam R. de B.nup pꝛebendarius pres 
bens pred pꝛedeceſtᷣ pꝛebenð predict ſine licentia et vo⸗ 


lũtate archiepᷣi boꝛat, decani æ capitult ecclefie predic, 


inde fecit w. de R. vt dicit, et vnde querttur 7c. : 
¶ Et pur le pꝛioꝛ de ſaint Johii de Jheruſalem en Engli⸗ 
terre giſt tiel bf ſur laltenatid ſon pdeceſ ſic.Q vb reddat 
B. pꝛioꝛi hopitał ſcti Johannis Jeruſalẽ in Analia ⁊c.qð 
clamat eſſe ius eccle ſue ſci Johanrs Jeruſalẽ in Anglia, 
et in qð nõ habet ⁊c.niſi p w.quonds pꝛiotẽ ſci Jobis ⁊c. 
pꝛedeceſß predict nũc pꝛioꝛis, qui illud ei dimiſit fine aſ⸗ 
ſenſu capituli ſur vt dicit ⁊c.et niſi ⁊c.Et le proces en ceux 
diefes eſt ſom̃, graunde cape, et petite cape, _ 
OTE 550. Et ycy appiert, que pꝛebenð auera bꝛiefe de fine aſſenſu 
J u capitulwet per ceo ſemble, que il ad fee ſimple en luꝝ que 
1 7 Ah, eſt pꝛebendarie, et vnquoꝛe vn p2zcbend poit entf ſur a⸗ 
1 4-1 Jrenation fait per ſon pꝛedeceſſ come png perſon fra ſur 
2 auenation fait par ſon pꝛedeceſſ. a 
* & i ¶ Et gurt vn pꝛebẽdarie anef iuris vtrum ſur — , 
| em 
my 74 5 77 fait 8) fon pꝛedeceſſ. per que ſemble, que il nguera gr 
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B2eninm, ; W 1 
eſtate que vn ꝑſon, mes ynquore il ſemble reaſonable que 
il guera ceſt bꝛief de Sine aſſenſu capituli, pour ceo que il 
et leueſq; et le chapit our font vn coꝛps, et ſont come vn 
coꝛps en lex, coment q̃ lour poſſeſſ.ſont ſeueres ⁊ diuides 
entre eux, et cheſcun de eux a ꝑ lu eſt incoꝛpoꝛate de vſer 


àction pur ſon poſſ.ſole en ſon noſme demeſne. 


¶ Et home auera bꝛiefe de Sine aſſenſu capituli vers vn 
meſme home per diuers pꝛecipes en le wꝛitte de terres en 
diners villes, et ſur duni}.de diners de ſes pꝛedeceſſ. Et 
ſerra maynteñ: quod vide . 33. E. 3. N | 

¶ es ſi vn pᷣbendarie ou cueſq; ou abbe ſort diſß, 7 puis 
il releſſ. al diſſeiß, ii ſemble q̃ ceo eſt alienaciõ, ſur q̃ il poet 
auer bf de Sine aſſenſu, car ſi le diſt la dente ſeiſi aps ceſt 


Sine aſſenſu capłi ou bf de dꝛoit ⁊c.mes ſi le diſk ne deuie 
apꝛes tiel releſſ.fait, il ſemble donqs q̃ le ſucceſſ.poet entF 
ſar le diſſeiß, nient obſtãte le releſß le pᷣdeceſſoꝛ fait a lux: 
quar prelcſh ne paſſ.plus q il port dꝛoiturelmẽt releſſ.⁊c. 


Briefe daſsiſe de Mortdaunceſter. 


mere, mon frere ou ma ſocr, on mon vncle ou aunt, 
ou neue we ou nece, murruſt ſeiſie daſcun terres ou 


B Riefe de moꝛtdaũceſter giſt en eas ou mon pere ou ; 


tenementes, ou de rentes ou de coꝛodie, ou guters .* 5981 


Eu. i 
. K 
4 4 9 


rentes come gelyns ou capons, iff. hots dautre terre wy 


eſtate de fee ſimple : oze ſteſtraung abate en cel terre ren 


ou ptofite apꝛes lour mort, ieo que ſue lour heire auera 9 


ceſt bꝛiefe daſſiſe de moꝛtdaunt᷑. Et ſi le aunt fuit ſeiſi le 
tour que il murruſt daſcun terre ou rent, ou autres choſes 
ſembles deſtate de fee ſimple, coment que cſtraung entt᷑ et 
luy diſſeiſie de ceo terre ou tenementes, ceſt tour que il 
murruſt, iſſint q̃ il ne murruſt ſetſte de ceo terre ne rent ⁊c. 
vnquoꝛe ieo que ſue ſon heire auera ceſt bꝛiefe daſſiſe de 
moꝛtdaunt᷑, pour ceo que le bꝛiefe ne ſupp̃ que mon aunẽ 
deuie ſeiſie: mes le bꝛiefe dit, parati ſacramento recogh, 
i w. pater ⁊c. fuit ſeiſitus in domintco ſuo vt de feodo, 
die quo obũt 7c, Et ceſt ſuffiſt, coment q il ne deuie ſeiſie. 
Et la foꝛme de bꝛiefe eſt tiel. 

¶ Rex viẽ S.ſalutẽ. Si A.fecerit ⁊c.tunc ſom̃ ⁊c.xij.libe⸗ 
ros ⁊ legales homines de viſñ de N. qð lint coꝛã iuſticiat᷑ 
nfis ad pꝛimã aſſiſam ci in partes illas venerint, vel coꝛã 
iuſticiarũs noſtris apud weſtm̃ in octabis ⁊c. vel coꝛ am 
dilectis et fidelibus noſtris D.et E.et btjs quos ſibi aſſo⸗ 


eiguerinus ad certos diem ⁊ locũ, quos idem D. ⁊ E. tibi 
Bb ii ſcire fat, 


' 


OTE 
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releſſ fait, le ſucceſſ.nauera autre remedx, ſi non ceſt bY de r 
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Natura | | 

fcire fat᷑, paratſacramento recognoſcere, ſi w.pater pres 
dict A,vel mater, ſoꝛoꝛ, frater, auunculus, vel amita fuit 
ſeiſttus in dñicoſuo vt de feodo de vno meſuagio et vna 
ptrgata terre cũ pertiñ in N.dte quo obijt. Et ſi obijt poſt 
coꝛonationẽ dñi H. regis. Et ſi idẽ A.pꝛopinquioꝛ heres 
eius ſit: et interim pꝛedict meſuagium 2 terra videant, et 
nomins eoꝝ imbꝛeuiari fac, et ſom per bonos ſum B. qui 
pꝛedict meſuggium ⁊ terras nunc tenet, qð ſit ibi audiens 
illã rec ogñ, et habeas ibi ſor et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 

¶ Et ſur ceſt bt̃e il ne boſoigñ auer aſcun eſpet᷑ patẽt, car 
le general pat fait as iuſtit᷑ ſeruef pur ceſt bre. Et ſi le br̃e 
ſoit, qð ſint coꝛ dilect᷑ ⁊ fidetnfis D.⁊ E. et hs quos ſibi 
aſſociauef, don q; ils yh dauer eſpeẽ patet direct a meſme3 
les iuſtic ⁊c. mies ſi meſmezʒ les iuſtit᷑ ſont leʒ iuſtit᷑ daſh en 
ceo com̃, don q; lour general patẽt ſeruef pur ceſt aſß, cibñ 
come ils auer eſpec patẽt ⁊c. Et le eſpecial pat ẽt eſt tiel. 

¶ Rex dilectis ⁊ fidelibus ſuts D.et E. ſalut ẽ.Sciatis qð 
ↄſtituimus vos iuſticiarios nfos yna cum his, quos vo⸗ 
bis aſſociauef ad aſh moꝛtis gnteceſſoꝛis capien d, quã A. 
g rraiñ coꝛã vobis p bꝛeue noſtrũ de vno meſuagio et vns 
virgat terre in N.etideo ⁊c. vt in patent aſh noue diſh, 

¶ Et home putt auer vn aſk de moztdand de diuers rentes 
vers diuers ⁊ ſeueral tenants, Et en le fn de ceo bref bra 
ſeueral ſum vers les tenantz. Et le foꝛme de bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.Si A. ⁊ B.fecerint ⁊c.tũc ſum̃.x ij.liberos 7c, 
parati ſacramẽto recognoſcere, ſi w.pater pred A.⁊ auus 
pꝛes B. fuit ſeiſitꝰ⁊ c. de dec ſolidat᷑ reddit? ci ꝑtiñ in 32, 
Et ſi ovijt 2c. Et ſi ud ẽ A. ⁊ B. ſint ꝓpinquior ⁊c.Et int im 
teñtum illud, vnde reddit“ ille ꝓuenit videant, et nomina 
eoꝝ ⁊c. ct ſum̃ ꝑ bonos ſuſ S. qui ſer ſolidat reddit? eis 
inde defoꝛt᷑, et T.qui quatuoꝛ ſolidat᷑ redditꝰ eis inde de⸗ 
foꝛ t, qð tũc ſint ⁊c. Et ꝑ ceſt bꝛief appiert q̃ launt ⁊ le neſe 
ioindt᷑ en aſſ de moꝛtdant᷑. Et ceſt ꝑ le ſtat de Slout᷑ ca. 6. 
¶ Et ſi leire que poꝛt laſh de moꝛtdaunẽ ſoit deins age, 
ne trouef plegges de purſuer ⁊c. Et pur ceo le foꝛme de 
bꝛief ſerra de guter foꝛme, et ne dirra, Si A. fecerit te ⁊c. 
pur le cauſe gusundit, mes ſic. 

¶ Rex vic ⁊c.ſum̃ ⁊c.xij.liberos et legales hoĩes 7c. ſi w. 
pater pꝛeð Z. qui infra etatẽ eſt vt dt, fuit ſeiſitꝰ 2c, Et ne 
dirra en le br̃e, et ſi obijt poſt coꝛonac᷑ 7c.quia oſtat p eta⸗ 
tẽ pueri ⁊c. Mes ſi ſont pluſours ſoers demanð, ct aſcuns 
ſont deins gee, ⁊ gaſcuns de plene age, donqs le bꝛief ſerra 
del comen foꝛme, come ſi toutzfuef de plene age. 

¶ tt ſi home gle ouſif le mere en pilgremage, 1 deute ka, 

| 03ques 


donqgs ſon heit auera bf de moꝛtdaunt᷑ daut᷑ foꝛme.s.tiel. 
¶ Rex vic 7c. Si .fecerit ⁊c. ſum.rij. 7c. fi w.pater pꝛe⸗ 
dict A. uit ſeiſitus in dñico ſuo ⁊c.de redditu vnius claui 
gariofili, ci pertiñ in N die quo iter peregrinationis ar⸗ 
ripuit verſus terra ſanctã, vel verſus Mieroſolimitanam, 
vel verſus ſetm̃ Zacobũ, in quo itinere obyr vt dicitur, et 
fi iter illud arripuit poſt coꝛonationem ⁊c. 
¶ Et en ceſt bt̃e il ſuffit, ſil fuit ſeiſi le iour q̃ il ale hoꝛs de 
tre, et pꝛent le mere, comet q il ne fuit le iour de ſon moꝛt. 
¶ Et ſi le pere entre en le religion, et la eſt pꝛofeſſ, dongs e 
le fitʒ auera moztdaund, ſi citraung abate en ls terre, et le WY N. 4 Si, 
24 999. 
if 


bꝛiefe ſerra. Si w. pater ⁊c.die quo habitũ religionis aſ⸗ 
ditum illum aſſumpſit poſt coꝛonationem ⁊c. f J. 
| tf 
is. 


ſumplit, in quo habitu pꝛofeſſus fuit vt dicitur. Et ſi has 0 „N. 
¶ Et ſi hõe ad coꝛrod a luy ⁊ a ſes heirs, fil murruſt ſeiſi, 679.2. 
ou fuit ſeiſi de ceo tour de ſon murrãt, ſon herre auera aſk by | ; 
de moꝛtdanẽ de cel, ſil ſort defoꝛs deluy ⁊c.et le bf ſerra, (wa Ti 
CRerviczc,=iw.fcttc,ticſum ⁊c.xij.liberos ⁊c.de viſt 

ville weſtm̃, qb ſint ⁊c.parati Tc. Si L.mater pꝛeð w.furt 

ſeiſita in dñico ſuo vt de feodo de.xl.ſolidat᷑ redditus, et 
redditu.lxij. panum, triũ lagensrũ vini.xx.lagenarũ ſer⸗ 

uicie, ⁊.xxx.ferculo x ci ꝑtiñ in villa weſtm die quo obijt. 

Et ſi obijt 2c, Et ſi idẽ w.⁊c.et interim teñtum, vnde red⸗ 

dit? ille pꝛouenit videant, et ſum̃ 2c, T.abbat ẽ weſtm̃, et 

fratrẽ R. de B. et fratrẽ R. de S. comonachos eiuſdẽ ab⸗ 

batis, qui redditum ; ꝛcdict᷑ ei defoꝛt᷑, quod tunc ⁊c. 

¶ Et loꝛdt᷑ de monſtre les parcels en ceo bꝛief ſerra fait, 

come il ſerra fait en bꝛief de dꝛoilt. 3 
¶ Et hte auer certific ſur ceſt br̃, æ auxi bt̃es de Aſſociaẽ, 2 h 

et de Si non oẽs cibien come il aue en aſ de nouel diſh, E 
CEtrpleſtatute de SlontT capto tertto, fitenant ꝑ le cur-⸗ 
teſie alien le inheritaunce ſa femme in fee et deuie, leire la * 
fẽme auera aſſiſ de moꝛtdaunẽ, ſil nad aſſes ꝑ diſcent per *, 1 
le tenant ple curteſie, et ceo ſerf cibien lou la fẽme ne fuit“ # 7 99 
ſeiſie del terre le tour que il murruſt, come lou elfuit ſeiſie AJ, 7 
de ceo:quar ceſt bꝛief eſt done per ceſt ſtatute. 46. pb, | "ij 
Et ſi ie ſeigniour ad le garde del her ſon ten et quit | 4 

il vient a ſon plene age, le gardein ne vail lux ſufff deat? 4. 
en la terre: oꝛe leire auera aſſiſe de moꝛtdaunt᷑ vers le Gs, * 
gardein per le ſtatute de Marlebꝛigge cap. 16. = x | 
tt le pꝛot᷑ en aſſiſe de moꝛtdunẽ eſt vers le partie ſunt, 
et ſi il fart defaut al tour de aſh f, donques le pt coment 
ſuer reſom̃ vers le partie: et fil fait auter fortz defaut, 


donques laſt ſerra pꝛis per ſon defaut. 
8 . " Sb th Et ſi 
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mere, et eſt en vie. 


| Natura 

¶ E t ſi home vouche en aſſiſe de moꝛtdaunt᷑, et al pꝛi mer 
iour le vouch fait defaut, donques iſſera reſom̃ vers luy: 
Et iſſint ſi le tenãt ou le vouche al pꝛimer iour ſort effon, 
et puis al iour done:per eſſon le tenant ou le vouche fait 
defaut, Reſom̃ ſerra ag : mes ſi le tenant al pꝛimer tour 
ſoit eſſon de ſeruice le roy, et puts fait defaut al gut iour, 
aſſiſe ſerra pꝛis per ſon defaut ⁊c. 

¶ tt ſi le bꝛief de moꝛtdaunt᷑ ſort port 
diuers tenauntes, donques laſß puit e 
ers vn tenaunt, et auter foit; vers lauter tenaunt ⁊c. 
quod vide — Nozth, 74 1 2 » 

CEt moꝛtdaundẽ᷑ ne giſt pur terres diniſables p teſtamẽt, 
pur ceo title puit accrue al auter que al heire ꝑ le teſta⸗ 
ment ⁊c.et vncoꝛe le bꝛief eſt voit᷑, que il fuit ſeiſi die quo 
obur ⁊c.quod vide anno. 2 2. E.. libꝛo Aſſiſarum. # >s 
¶ Si home ſoit ſeiſi en tsile, le rem̃ a ſes dꝛoit heires, et 
puis il deuie ſans iſſue de ſon corps ſeiſi, et eſtran abat, 
ſi leire auer aſſiſe de moztdaunc eſt q̃ſtion. mes Þ.33.£.3. 
leire auera aſſiſe de moꝛtdaun᷑. Et anno. 12. . 3. It Suff. 


| 66-7 / 51 d. — w. 5. . 4. lopinion daſcũ eſt, que ſi le rem̃ ſort 8ſes dꝛoit 


herrs, que donques il nauers aſſiſe de moꝛtdaunt᷑: mes fi 
done en tail ſoit fait a vn, le rem̃ a luꝝ et a ſes dꝛoit heirs, 
que adonques il auera aſſiſe de moꝛtdaunt᷑, pour ceo que 
il auef le rem en fee a lu et a ſes heirs: Mes il ſemble 
que il nauer aſſiſe de moꝛtdaunt᷑ en lun cas He En lauter: 
quar les parols de bꝛiefe ſont, Si w. pater ⁊c. fuit ſeiſi⸗ 
tus die quo obũt in dominico vt de feodo, et ceo ne fuit 
il mie, quar il fuit ſeiſi in demeſne vt de feodo talliato, et 
nemie en demeſne come de fee, et pour ceo le iurre ne poit 
trouer que il fuit ſeiſi en demeſne come de fee: quar de le 
demeſne il fuit ſeiſi en taile.quere veritatem. 

¶ Ert ſi launt᷑ deuie ſeiſi, ⁊ ad.ij.ſoers ſes heires, lun nauer 
moꝛtdaunẽ vers lauter, quar ceſt bꝛiefe giſt vers eſtrang, 
et nemie enter pꝛiues de ſanke. 

¶ Et iſſint en gauelkinð lun frere nauera moꝛtdsunt᷑ vers 
lauter frere pur ie pꝛeuite del ſanke:mes il content ſuer le 
Nun obit vers ſon frere, ou lun ſoer vers lauter 7c, 

¶ Et in. rʒ. Men.. It᷑ Suff. le puiſne frere aue moꝛtdsunt 
vers leſtraung, et recouera lou leigne frere ala ouſtf ie 
mere, coment que il ne fuit mort, pur ceo que fuit.18. ans 


5 73 5 
1 4 ln paſ que leiſne frereglef ouſtf le mere. 


¶ Et anno. ;. d. r. atug accoꝛð en les yeres de Noꝛth. 
u le puiſne frere ret᷑ per moꝛtdaun t, lou leiſne paſſ le 
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Briefe de Nuper obiit. 


Riefe de Nup obijt giſt en cas ou laiel, ou pere, ou 
bester vncle, ou auter aunẽ del demand deuie ſeiſi 


des terres ou tefitez ou rentz de eſtate de fee ſunple. 


et puis lour moꝛt, vn des heirs de meſme launc entf 
q defoꝛẽ ieʒ demand ⁊c.oꝛe ceiti ou ceux q̃ eſt iſſint decore, 
auer ceſt bꝛief vers lour copecncr : et ceſt bꝛief giſt pur vn 
coheif vers les auters, ou pur diuers coheirs vers vn ou 
pluſours, come le caf eſt, cr couiẽt eſt lou le comen aun 
deuie ſetſi del fre 2c. deſtate de fee ſimple: quar ſi lun ſoer 
defoꝛẽ lauter ſoer del terre, dont lour aunc deuie ſeiſi de 
eſtate de fee taile, ſa ſoer auerg Formed vers le ſoer q̃ lu 
def oꝛt ⁊c.et nemie Nup obũt, et is forme del bp eſt ricl, 
C Rex vic 2c. St A. et B. feccrint ⁊c.tunc ſum ⁊c.C.qð ſit 
coꝛã iuſtiẽ nf1s apud weſtm̃ tali die ⁊c.oſtẽſur̃ quare de⸗ 
foꝛt᷑ pꝛefat A. et B.rõnabilẽ partẽ ſuã, que eas ↄtingit de 
hereditatc,q fuit w. de Q. patris, matris, vel alteriꝰ ante⸗ 
ceſÞ prev A. 5. ⁊ C. cuiꝰ heredes ipſe ſunt, et q Nup obyt 
vt df 2c. Et Habeas ibt ſum ct hoc bꝛeue 2c. Teſte 2c, 
¶ Et le bꝛiefe putt eſtre port per [aunt vers ſa ſoer et ſa 
nece, et donques le bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex viẽ ⁊c. Si A. ⁊ B. vxoꝛ eius fecerint ⁊c.tũc ſom̃ ⁊c. 
C. ⁊ D. qð ſint ⁊c.oſtenſuri qugre defozC pꝛefat A. ⁊ B.rs⸗ 
tionabilẽ part ẽ ipſiꝰ B.que ea cõtingit de hereditate que 
fuit E. in N.matris pred S. et C. et pꝛoaue pred D.cuius 
beredes ipſe ſunt, et q̃ nuꝑ obiſt vt df, et habeas ⁊c. 
¶ Et ceſt bꝛiefe gilt entre coheirs en 'Sauelkynde cybten 
come entre fẽmes que ſont coperceners. Et ſi lun coper⸗ 
cener ſoit defoꝛt᷑ per lauter coꝑcener, ⁊ per vn eſtraunge, 
el auera le Nuper obũt vers ſon copercener, et ceſt ioint 
ne abatera le bꝛiefe per le rule en le R egiſter. 
¶ Et auxi per le rule en le Kegiſter en Nuper obt nons 
tenure de parcel de choſ demand ngvatr le briefe. 
¶ Et ſi.ij.coperceners entf apꝛes la mort launẽ, et def̃oꝛẽ 
le tierẽ ſoer: et puis font ꝑtition entF eux, ⁊ puis lun deny © 
alien purpart a vn eſtrang in fee, vncoꝛe le tierce ꝑſon a5 
nera le Nup obũt vers ſes.uj.ſoers, nient obſtante ceſt gs 
lienation, et recouef le tierẽ part de ceo, dont le copcener 
que ne alien fuit ſerſt ⁊c. Et pur reconerer le tierce part de 
lauter copcen,que eſt en le marn deſtrand, el couient ſuer 
aſſiſe de moꝛtdsnt᷑ en ſon noſme, et en noſm̃ de ſes guters 
coperceners ⁊c. ou bꝛiefe datel, come ſon cas giſt. 
¶ t ſi lun cogceñ enfeffe eſtrans en fec et rob iſt cſtate 2 
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— — fee, ou a terme de vie, vnquoꝛe ſemble F Quꝑ obfſe 
giſt vers Iny ꝑ lauter percener, ſil ne diſclaime en le ſanke 
W. 2. E. 2 Et ceo ſemble reaſonable. Mes M. 21. Ed.. et 
- ; W. 5. C. 3. eſt ten? ↄtrarie, mes ſeueral tenancy ou nõ te⸗ 
61% „ © nnreneftbon ple en Nuꝑ optit pur le Putte del ſank, meʒ il 
9 bb: © * 7 1 puit clam ꝑ purchas, ⁊ diſclam̃ en le ſank, ⁊ ceo ẽ bon ple. 
7 bi al $a Cet Nuper obijt giſt entre ſoers de dimie ſanke, 
L C£r ſi Nup obũt ſort port del ſeiſin laiell, darrein ſeiſin 
en le pere neſt ple ſans alk murrant ſeiſie en le pere ⁊c. | 
d U Nuper ohit giſt del ſeiſin le treſeilł. 
¶ t le Nup obyjt content eſtre pozt p ceſty copercen que 
eſt defozce ⁊c. vers tout les auters coperceners, coment 
que aſcuns de eur nont riens en le tenancy ⁊c. 3 
¶ tt appiert T. 4. E. 2. que Nuper obijt giſt de ſeiſin ſon 
pere, ſi le pere fuit ſeiſi le tour que ii murruſt, on le tour a⸗ 
uaunt zc, quar ceo amont come murrant ſeiſi ⁊c. Et ſi lun 
ſoer ad iſſue fitʒ et druie, et le ſitʒ enfeffe vn fẽme en fee en 
tout la terre, et puis luy pꝛiſt al fẽ᷑me: oꝛe le Nuper obijt 
ne giſt pur lauter copercener vers le baron ⁊ fëme, mes la 
il puit poꝛt le Moꝛð en ſon noſme et en le noſme le baron 
vers le baron ⁊ fẽmme: Anno. g. F. 2. It Cant. 
¶ Uuleñ ⁊ ſa fẽme nauef Nup obijt vers le copercener ſa 
feme, pur ceo q̃ il neſt enkranchis ꝑ leſpouſels lun coꝑce⸗ 
ner que fuit vn de ſes ſeigniours, a q il fuit villen auant. 
¶ Et ſi le pere don terres en franke mariage a lun ſoer, et 


deute ſeiſie en fee de autres tres, el nauera Nup obtjt vers 

ſa ſoer pur les terres en fee ſimple, ſi non q̃ el voil mitt en 
hochepotte les terres doh a lu en franke marisge ⁊c. 
CEt nuper obũt giſt de coꝛodie. 3 
CEt voucher ne viewe ne giſt en Nuper obijt, r,, f is 
¶ Et launt et le nece 10ynd? en Nuper obijt vers lautre 
ſoer ou nece ⁊c. 


¶ Breue de quare eiecit infra terminũ. 
B Riefe de Quare eiecit infra terminum giſt on home 


& 


leſß terre a vn autre pour terme des ans, et pnts il 
entf et fait feffemẽt de cco terre s vn eſtranſ en fee, 


52.4 E ou a terme de vie: oꝛe le leſſee auera ceſt bꝛiefe de 
S Quare eiecit infra terminũ vers ceſti feffe ou leſſe a terme 
Hit + | de vie: Et en ceſt bꝛiefe ii recouers arere ſon terme et ſes 
þ 13 dam auxi, ſi le terme ne ſont finxe, ct ſi le terme ſo:t finye, 

. | donques il reconef tout en dama3Z..<5tiepiocescten ceſt 
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ceſty que ſurueſqueſt fait feffement a vn C. in fee: oꝛe B. 
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de ceſt bFe Qusre eiecit eſt come appiert apꝛes. Wes ceſt 
bꝛief de Quare eiecit ĩfra terminũ fuit diuiſe come eſt dit 
per vn diſcrete home appelt wilkm Werton, et pour ceſt 
cauſe:quar ſi home leſt ſes terres a terme des ans, et puis 
il ouſta ſon leſſe, et apꝛes q̃ il ad luy ouſte, il fait feffement . b fi al 
del terre, a vn eſtrang.in fee, oꝛe ceſtuy leſſee ne poet auer 127 7 
bꝛief de Eiectione firme vers luy que fuit le feffe, pur ceo 
que il ne luꝝ ouſt̃, per que en ceſt cas le leſſe nauera autre /, 
remedy, mes dentrer arere en la terre. Et ſi le feffee donqs 4 
lu ouſtf, le leſſe poct auer vers luy Fiectione firme quare ; 
vi ⁊ armis pur le toꝛt fait a luy, et deuant lentre fait per le 
leſſe il nauef remed vers le feffee, et pur ceo ꝑ lequite del 
ſtatute de weſt, 2. cap. 2 4. que voet quod quotienſcũq 4. 
de cetero euenerit in cancellaria, qð in vno caſu reperitur 
bꝛeue, et in conſimili caſu cadente ſub eodem iure ⁊ ſimili 
indigent᷑ remedio, cõcoꝛdãt clerici de Cãcellaria in bꝛeni 
facienð ⁊c. Et per reaſon de ceſt ſtatute fuit ceſt bꝛief di- : 
uiſe, mes vnquoꝛe ſi le leſſour ouſtF le leſſc,et incontinent i '54/ {4 9 7 
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fait feffement in fee, iſſint que le feffe ſort partie ou pꝛiue {+ | 
al ouſtf le leſſe,donques le leſſe auera bꝛiefe de Fiectione 7 5 98 

firme vi et armis vers le feffee, pur ceo que il eſt partie l , 6 

ouſtf et al toꝛt a lux fait, et cy enſuit le bꝛiefe. f F 
CRervic 2c. Si A. fecerit ⁊c.tunc ſum 2c, 8,quod ſit ⁊c. p 4 _ 

oſtenſuf quare defoꝛt᷑ prefato A.vnii meſuagiũ ci pertin | 

in N. quod C.et dimiſit ad terminũ qui nondum pꝛeterijt, : 

infra quem terminum idem C.p:tefat B. meſuagium illud 

vendidit, occaſione cuius venditionis idem B. pꝛefat A. 

de meſuggto prev eiecit vt dicitur, et habeas ⁊c. 

¶ Et antiel bꝛiefe giſt lou le fitz et heire le leſſour fait fe⸗ 

offement ⁊c. et le feffe ouſtt le leſſe. „ | 

¶ Et ſi le leſſe graũt ouſtf ſon terme, et puis le leſſour fait „ 6 

feffement del terre a vn eſtrans in fee: oꝛe le.ij.leſſe auer þ 54 f 

ceſt bꝛief ⁊c.et le bꝛiefe ſerra, Quare defoꝛt᷑ pꝛefat᷑ B. vnũ J. „, 
meſuagium ⁊c.quod R. cui L.illud dimiſit ad terminũ qui 7 ks (Ae 

non dum pꝛeterijt eidem B.dimiſit ad eundẽ terminũ, 11-4, 7 

fra quem terminum idem L.meſuagium 2c. , | 

¶ Et :Mint ſi.iij.leſſe meſe a vn A.a terme des ans, q aratit 
ouſtf ſon eſtate a vn B. et puis deux des leſſours deuie, et 1 

guer Quare eiecit infra terminũ vers le dit feffe, et le bꝛief 

reherß ceſteſpectal matt ⁊c. | | 

¶ es fi bome leſß terre a terme des ans, et le leſſour 

ſuff f vn recouere vers luy ſur feint title, que entre, vnẽ il 

ſemble que le leſſe auers ceo bꝛiefe de Qusre eiecit infra - 
4% % G1 Int OA ue. “ terminũ / th 2 45 
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| Natura | 
terminum 2c. les parols de bꝛiefe ſont, Oecaſione cuius 
| venditionis, et ceo neſt pꝛopꝛement gſcun yendic, mes 
'» | | ,. ceur pgrols ſont foꝛſq; del foꝛme. 
AH ¶ Cwesguantle ſtatute Henf,g,anno.2r, ca.r5.ilſemble q 
„„ fta terme des ans ne puit faurerrec ewe vers ſon leſſour. 
„ Ab ęt ſi home leſſ terre a terme des ans, et puis deuie ſans 
{ 48+ © © /, herre, Et le ſeigniour — eſcheit entf ⁊ ouſt le termer, fil 
„Af auers Quare eiccit infra terminum vers le ſeigniour per 
2 72 heſcheit eſt dout, mes il ſemble resſonable, que il aners. 
, ¶ [ Et iſſint ſi villein leſęꝭ terre a terme des ans, et puis le 
9 ſeigniour del villein entre et ouſt le term̃, la il ſemble que 
4 le leſſe auera ceſt bꝛief de Quare eiecit infra terminũ. 
¶ Et ſi home leſk terre a terme des ans, et puis eſtraunꝭ 
oultF le leſſe et diſh le leſſour, et puis le leſſour rek a lu: 
oꝛe il ſemble que le leſſe auera ceſt bꝛiefe de Quare eiecit 
infra terminum vers le diſſerſour 2c. 
¶ St quare eiecit infra terminũ giſt cibien * leſſour 
come vers ſon feffe: quod vide . 19. . 6. E/ 
C£Et1il ſemble que le yenditton ſupp en le Hꝛiefe neſt tra⸗ 
uerß, mes ſolement lengettement ⁊c. Et i ſic, donques 
ſemble que le bꝛiefe giſt vers le ſeigniour per eſcheit, ou 
vers le ſeigniour le villein, que ouſt le termer c. 
C Wez eiectione firme giſt vers le ſeigniour del villein fil 
ouſt le termer del leſ fait perſon villein de terre, gusunt 
entre fait en la terre per le ſeigniour. 
¶ t t iſſint eiectione firme gilt vers le ſeigniour ꝑ eſcheit 
ſil ouſf le termer del leſk fait pſon tenant ⁊c.et p ceo liuer 
de. 19. . 6. il apptert,q il eſt en electiõ del leſfs a ſuer bzref 
de Fiectione firme, ou bꝛief de Quare eiecit infra terminũ 
enuers le leſſ ou ſon heire, ou vers le ſeigniour ꝑ eſcheit, 
ou vers le ſeigniour del villein, ſils ouſtf le fermer ⁊c. 


CBreue de ex graui querela. 


Reue de er graui querela giſt ou home eſt ſeiſie des 
tenemẽtes ou terres en aſeun citie ou boꝛough, on 
en gsuelkinð, queux terres ſont diuiſables ꝑ teſta⸗ 
met de temps dont ⁊c.oꝛe ſi vn q̃ ad terres ou tene⸗ 
mentz la, duiſe ceux tres ou tenementz a vn en fee ſimple, 
ou en tail, ceſti a que le diniſe eſt iſſint fait, auera ceſt bꝛief 
de Ex graui querela, dexecuter ceſt diuiſe. 
¶ Et ſi home diuiſe tiel fres on tentes a vn en tail, le rem 
oult en fee s vn eſtranð, ſi ceſti q̃ eſt tenãt en tail entr̃ ⁊ eſt 
ſeiſi ꝑ foꝛt᷑ del tail, ⁊ puis deuie ſans iſſue:oꝛe ceſti en rem̃ 


auera tiel bꝛief de Ex graui qͥrela, de executer ceſt diuiſe. 
| St ifſius 
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C£!t iſnnt eſt ſi home diuiſe tiels fres ou tefitegen fee tail 
a vn home, et puis le tenant en tail deuie ſans iſſue de ſon 
coꝛps: oꝛe leit le donour, ou ceſti q̃ ad le reuerciõ del tre, 
auera brief de Ex graui q̃rela en nature de Formed en re⸗ 
uert, pur recõtinuer le poſi del tre a ceſti q̃ ad le reuerciõ: 
et vꝛimes pur terres diuiſes en tail en le citie de London, 
le foꝛme del bꝛief pur les heirs le deuiſe en tail eſt reel, 
¶ Rex maioꝛi et pic Londoñ ſalutẽ. Ex grsui querela 3. 
filie E. ⁊ M. ſoꝛoꝛis eiuſdẽ 3. accepimus, qð ci ſcðm con⸗ 
ſuetudinẽ in eadẽ ciuitate hactenus optentã ⁊ appꝛobatã 
liciat vnicuiq; ciui eiuſdẽ ciuitatis teñta ſua in eadẽ ciui⸗ 
tate in teſtamẽto ſuo in vitims volũtate ſua tang catalla 
ſus legare, cuicũ q; voluerit, ac S.quondã ciuis ciuitatis 
pꝛeð in teſtamẽto ſuo in vitia volũtate ſta quatuor ſho⸗ 
pas cũ ꝑtiñ in eadꝭ᷑ ciuit ate exiſtent᷑, vel quatuoꝛ meſua⸗ 
gis et decẽ ſhopas ci pertiñ 2c, £, haben ſibi et hereð de 
coꝛpoꝛe ſuo exeuntibus legaſſet, R. et S. vxof eius duo 
meſuagia, et tres ſhopas inde F. et tres ſhopas inde pte-- 
fat J.⁊ M. filiabus et gere ð eiuſdẽ £.deforc, minus tuſte, 
in ipſarũ 3.⁊ W. diſpendiũ no modicũ ⁊ grauame, et otra 
poluntare teſtator pꝛedict᷑, ac ↄtra conſuetuð pꝛedict᷑. Et 
quis eiſdem J. ⁊ M. iniuriari nolumus in hac parte, vobis 
mandamus, quod vocatis co25 vobis partibus pꝛeð, au⸗ 
ditiſq; hinc inde earũ rationibus, inſpectoq; tenoꝛe teſta⸗ 
ment pꝛedicti, eiſdẽ J.et M.plensg ⁊ celerem iuſticiã inde 
fieri factat, pꝛout de iure et ſcõm ↄſnetudintẽ pꝛedict᷑ fue⸗ 
rit facienð, et hactenus in caſu cõſimili ibm̃ fieri conſue⸗ 
uit, vel eiſdem J.et M. in hac parte fieri faciat debitum et 
feſtinũ tuſticie complementũ, pꝛout ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et appiert ꝑ ceſt bꝛief, que le roy cur cõmaunð de faire 
ſolonc le cuſtom del citie, ou de faire iuſtit᷑ al parties, per 
que ſcmble, que le msire ſur ceo brief fer pꝛoces de ſom̃ 
le partie def, que eſt tenant del terre, de appere a certein 
tour ⁊c.de reſpõdr̃ a ceſti pleint en nature de ſor en Pꝛe⸗ 
cipe qð reddat. Et quant il vient, le pleintif doit monſtre 
le teſtamẽt ⁊ count ſur ceo, et de allegg.ſeiſin del terre en 
le teſtatour, et coment il diuiſe a luy ⁊c. Et q̃ le def.donq; 
pled a ceſt. Ou le maire et vic doient pꝛocedr in ycel ſo⸗ 
lonc luſage del citie ⁊c. Et ceſt bꝛiefe poet eſtre ſue vers 
ſeueral tenants, et donqs ſemble que le matre deuef faire 
ſeueral pꝛeceptes vers cheſcun tenãt æc. t fila terre ſoit 
en autre bozongh,donques le brief ſerra tiel. 
¶ Rex balliuis ſuis de magna Vermouth ſalute, Ex graui 


Sn 
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Nafura 

nus ⁊c.liciat vnicuiq; burgenß einſde ville tenemTts ſys, 
que ſibi acquiſierit in eade villa, in teſtamẽto ſuo in vlti⸗ 
ma voluntate ſug ⁊c. vt ſupꝛa: ac N. burgenß eiuſdẽ ville 
P36 meſuagiũ cum pertih, qb ſibi gcquiſierit in eadẽ vil⸗ 
la, in teſtamento ſuo in vltima voluntate ſug w. et hereð 
ſuis legaſſet, R. de E. meß predict poſt moꝛtẽ pred N. ins 
greſſus, illud pꝛefato w.defoꝛt minus iuſte, in ipſiꝰ w. ⁊c. 
vt ſupꝛa: et quia nolumus ⁊c. vt ſupꝛs. 

¶ t ſi home diuiſe terre aſa fẽme pour tme de vie, le ref 
ouſtf a vn autre en fee, et le t a terme de vie entf, ⁊ eſt ſeiſi 
per foꝛce del diuiſe ⁊ deuie, et ceſti en rem̃ ſoit defoꝛt᷑ ⁊c.il 
auers riel bꝛief, ex graui q̃rela ⁊c.vſq; ibi, voluerit, ac w. 
quondã ciuis eiuſdẽ ciuitatꝭ D.vxoꝛi ſue in teſtamꝭto ſuo 
in vltuns volũtate ſnag quatuoꝛ ſhopas cũ ꝑtiñ in J.quas 
ſibi acquiſierit in esdẽ ciuitate, ad vitã ipſiꝰ D.habendas 
legaſſet, ita quod poſt deceſſum eiuſdẽ D.pꝛefat᷑ ſhope cl 
pertiñ pꝛefato E. et hered ſuis remanerent N.qui ſhopas 
illas tenct ex dimiſſione pꝛeð D.eas pᷣfato E. poſt moꝛtẽ 
etuſdẽ D. defoꝛt᷑ minus iuſte, in ipſius E.diſpendiũ ⁊c. 

¶ tt ſi home doſi terres per ſon teſtamẽt en tail, et le rem 
ouſtf en tail a vn autre, et le pꝛim̃ tenãt en tail entf et de⸗ 
ute ſans iſſue, et le ſecond tenant en tail entf en ſon rem̃ ⁊ 
deute ſans iſſue, 92e le heire le donour auera bꝛiefe de Ex 
graui q̃rela en tiel foꝛme. Ex gran querela ⁊c. vt ſupꝛa, 
ac J. P. quondũã ciuis ciuitatis pdict pater pdicf S.cuius 
heres ipſe eſt, vnũ meſusgiũ ci pertiñ in ſuburbijs Lon⸗ 
doñ M. fik ipſiꝰ — hereð de coꝛpoꝛe ipſius M.legittime 
pꝛocreandis haben ð legaſſet: Ita qð ſi id ẽ . ſine herede 
de coꝛpoꝛe ſno legitttme ꝓcreato obiret, pꝛediet meſus⸗ 
gium ⁊c. R. filio predict J.ct ghereð de coꝛpoꝛe predict R. 
legtttime ꝓcreat remaneret L. capellano cantsrie ad al⸗ 
tare ſct! Johis in nouo opere in eccleſta ſctĩ Pauli Lons 
pꝛo anima magiſtri w.quondã canonici eiuſdẽ ecctte oꝛ⸗ 
dinat᷑, pꝛeð meſuas ci ꝑtiñ poſt moꝛtẽ pred M. et R. p fa⸗ 
to S. ad quẽ idẽ meſuar cũ ꝑtiñ reuerti deber, eo qð vt 
M. et R. obitit ſine hereð de coꝛpoꝛe ſuo legittime ꝓcreat᷑ 
vt df, defoꝛẽ minus iunſte, in ipſius S. diſpendiũ ⁊c. 

¶ Et il appiert ple br̃e ſubſequent, q quant home fait di⸗ 
uiſe des terres en Lonð, et auxi de ſes biens, ⁊ fait execu⸗ 
toꝛs ⁊c. q̃ adonꝗᷓs p̊mes les execut puef ceo deuãt loꝛdi⸗ 
naf, et donq̃s gps ils poꝛt᷑ ceo deuãt le mai en Lond ⁊c. 
et la ſerra inrolł, et dongs ſur ceſt inrollemẽt le maire fur 
br e de Ex graut qrela ſue pur les terres ferra execution, x 


tiel pꝛot᷑ come ſur fn leue de terre ⁊c.et le bꝛief eſt tiel. 
Rex ms⸗ 
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¶ Rex maioꝛi t vic London ſalute, Cii vt accepim? ſcott 
eoſuetudint in eadẽ ciuitate hactenus optentã et appꝛo⸗ 
batã, teſtamenta in quibꝰ isica tenementa in pꝛedict ciui⸗ 
tate legata fuerũt, facta pꝛius probatione eoꝛundẽ teſta⸗ 
ment oꝝ coꝛã oꝛdinarijs pꝛo bonis et catallis in eiſdẽ le⸗ 
gatis, coꝛã vobis in huſtingo noſtro London appꝛobari 
et irrotulari debeant ad exet᷑ tenementoꝝ ſic legatoꝝ fa- 
cienð, ac iam ex relstu R. conſanguinei 3. de P. nup ciuis 
Londoñ accepimus, qð licet pꝛefatus 3. vnã ſhopã ⁊ duo 
ſolaria ci pertiñ in parochia ſcti Michaelis Lond in ea⸗ 
dẽ ciuitate, in teſtamẽto ſuo in vltima voluntate ſug pꝛe⸗ 
fato R. legaſſet habens ⁊ tenenð ſibi et hereð ſuis imper⸗ 
petuũ, idẽ q; teſtamentũ pꝛout moꝛis eſt coꝛã ordinartjs 
pꝛobatũ exiſtit:tamẽ E. que fuit vxoꝛ J. de Pp. ⁊ A.execu⸗ 
to teſtamẽti eiuſdẽ J. teſtamentũ illud penes fe detencr, 
non permittentes illud in buſtingo pꝛedict᷑ irrotularti, vt 
pꝛedictũ eſt, in exgeredationis ipſius R. periculum mani⸗ 
feſtũ, ac contra conſuetuð pꝛedict. Nos nolentes eidẽ R. 
iniuriari in hac parte, vobis mandamus, qð vocatis coꝛã 
vobis pꝛefat execut᷑, et auditis tam predict R. quã pꝛedi⸗ 
et oꝝ executoꝝ in hac parte rationibus, vlterius in piniſf 
factat{,qb de iure ⁊c.et ſcðm ↄſuetuð ciuitstis pᷣdetẽ fue⸗ 
rit facienð, et hact enꝰ in caſu ↄſimili ibidẽ fieri ↄſueuit. 

¶ Et ꝑ ceſt bꝛief appiert, q̃ ſi home ad tres diuiſe a uf en 
Lonð p teſtament, que il auera bꝛief al maire de Lonv de 
compeller les execut de port eins ceſt deſtre appꝛoue de⸗ 
nant eur en Lons, et deſtre enrolle en les huſtinges. 

¶ Et ſi home ad terres diuiſes a luy en Oxenfoꝛde, le cu⸗ 
ſtome eſt, q le teſtament fra pꝛimes pꝛoue deuant lozd la, 


et apꝛes il ſerra appꝛoue deuãt le maire de Oxfoꝛd ⁊c. Et 


ſi le mai ne voi pꝛouer le teſtemẽt, donq̃s il a q̃ le diuiſe 
eſt fait, et auxi les ercc q̃ pꝛendr̃ aſcun aduantage on ads 
miniſtration ꝑceo teſtamẽt, aue bꝛief hoꝛs de chauncerie 
direct al maire 7 bailies, eux cõmanð de pꝛouer ceo teſta⸗ 
ment, et ſur ceo ils aue Aliss et Plurties, vel cauſam no⸗ 
bis ſignifit ⁊c. et apꝛes attachmꝭẽt vers eux, ſi meſter ſoit, 
retoꝛne en banke le roy, ou en comen banke. 
¶ Et ꝑ meſme le reaſon il auera ant iel bꝛief vers le maire 
de Londoñ de appꝛouer tiel teſtamer, et de enroller ceſt, 
ct ſur ceo Aliss et pluries vers le maire de London, et 
gttachcment ſi meſter ſoit. | | 
¶ Et per antiel reaſon il ſemble reaſonable, q̃ home auera 
bꝛiet direct al oꝛdinart, lux cõ mans de pꝛouer le teſtamTe 
de aſcun home ⁊c.et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 
Rex maio⸗ 


Natura | 
¶ ex maioꝛti et balliuis ſuis ville Oxoñ̃ ſalutꝭ. Qiterels 
T. et M. vroꝛis eius accepimus continent, qd cum ſcoris 
con ſuetudinẽ in villa prev vſitatã et hactenus appꝛobat, 
teſtsmenta burgenſiũ ville pꝛeð ibidẽ decedentiũ, ſuꝑ te⸗ 
nementis ⁊ poſſeſſionibus, ſi ſint ibidẽ legata, pꝛimo coꝛã 
oꝛdinsrio, et ſecundar coꝛã vobis in curia ville pꝛedicte 
pꝛobaf debeant et conſueuet tẽpoꝛibꝰ retroactis, gc exe⸗ 
cutoꝛeg teſtamtti N.cũ pꝛefat T. et M.poſtqᷓ; teſtamentũ 
pꝛed H. coꝛã oꝛdinarijs ville pred pꝛout moꝛis eſt, pꝛo⸗ 
batũ fnit, frequent ilud coꝛã vobis iterato pꝛobanð de⸗ 
tulerũt, iuxta conſuetud pred, occaſione quoꝛundã tene⸗ 
mentoꝝ in ſuburbio eiuſdem ville, que pred Q. in vltims 
volunte ſus eidẽ W.legauerit, ſicut in teſtamẽto pꝛedicto 
plentus ↄtinet᷑: vos th pꝛobationẽ illã hactenus recipere 
recuſaſtis, et gdbuc recuſstis minus iuſte, per qð nec pres 
crecut oꝛes, nec pꝛefati T.et M. ſup tenementis pꝛeð aut 
9ly3 tenemẽtis ꝑ pred N.legatis, adminiſtrationẽ pſequt 
poſſint, in retardationẽ executiõis teſtamẽti pꝛeð, et ↄtra 
voluntatẽ pꝛed N.necnon damnũ ipſoꝝg T. ⁊ M. et execut᷑ 
pꝛedictoꝝ non modicũ ⁊ graname, Nos igit᷑ executoꝛib⸗ 
et T. ⁊ WM. inturiari nolentes in hac parte, vobis pᷣcipimꝰ, 
ſicut alias pᷣceperimꝰ, qð ſi ita cit, tunc pfatrs execut ⁊ T. 
et M. plenã ⁊ celerẽ iuſticiã in hac parte fieri factatis, ꝓut 
de inre et ſcom conſuetudinẽ pꝛeð in caſu conſimili Fnertt 
facien ð, ita qv grela ad nos inde non ꝑueniat iterata: vel 
cguſam nobis ſignificetis, quare mãdstis ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et il ſemble reaſon, que iſſint ſetra fait en cheſcũ guter 
citie, lou terres ſont diuiſables per teſtament,ct ſont di⸗ 
utſes en fait p teſtament, que les execut᷑ ⁊ les diuiſes auer 
tiels actions vers loꝛð, et gurt vers les bailies des bos 
roughes pour pꝛouer recls teſtamentes. 
¶ Et en lieu de bꝛief de Formed en diſcendf ſur tenemẽtʒ 
diniſes eſt tiel bꝛief. Ac A. quondam ciuis ⁊c. M.filie ſue 
qnoddã meſuagiũ ⁊c.habenð ſibi et hereð de coꝛpoꝛe ſuo 
exeuntibus legaſſet, T.meſuagiũ pred ingreſß, illud poſt 
moꝛtẽ prev M.⁊ w. filij ⁊ heredis eiuſdẽ M.pᷣfato J.fra⸗ 
tri ⁊ h ereð pꝛeð w. defoꝛc:anit minus iuſte, in ipſius ⁊c. 
¶C wess il ſemble, quant le taile eſt vn foitʒ execute ꝑ force 
del deniſe en le tenãt en tail, ou en le tenãt a terme de vie, 
que adonques ceſti en rem, ou leire le tenat en taile auera 
Formed en diſcendf per cours del comen ley viſe puis le 
ſtatute de weſtm̃. 2. et ſolonc le comen forme ſur done fait 
en taile per fait 7c, | 


¶ £t eſt auter forme del bꝛiefe en le Regiſter in nature de 
| Foꝛmes 
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Foꝛmes en diſcendf. | BR + 

et ſi home en Londoñ diuiſe terre a ſa fẽme a terme de 

| ſa vie, et puis a ſes execut᷑ a yend?f,et de conuerter les de⸗ 
niers a lo ur pꝛoper vſc : oꝛe per le cuſtome de Lonð ceſt 

teſtamꝭt couient eſte pꝛoue deuant loꝛð, et puis deuant le 

maire ⁊c.et deſtre enrolł.Si le teſtamẽt ſort prone deuant 

loꝛð, et puis lun execut᷑ detient le teſtamẽt, 2 ne voil pꝛo⸗ 

uer ceo deuant le maite ⁊c.lauter execut auef eſpecial br̃e 

direct al maire et vicountes de Lond, eur commaunsð de 

9ppeller les erecut ours deuant cur, et deucier le teſta⸗ 

ment ⁊c. et de faire dꝛoit ſolonc luſsge del citie, et ſolone 

la ley ⁊c. Quel brief appiert en le Reciſter. 

¶ Et ſi home deuiſe terre a ſa femme pur terme de vie ſur 

condition q̃ ſi el marie, que la terre rem̃ a ſon fitʒz entaile, , «< 

et pour defaut de tiel iſſue, le rem̃ a ſes dꝛoit htires le do⸗ . 

| nour in fee: o:e ſi la femme pꝛiſt baron, les queux occupie 

ö la terre, et ceſty en ref deuie ſans hetre de ſon coꝛps, oꝛe 

le dꝛoit heire le donour guera eſpecial bꝛiefe de Ex graui 

querela direct as nisire et vit᷑ de Lond, reherß ceſt eſpe⸗ 

cial diniſe, et le matter cùme il eſt, eux cẽ maunè de appelł 

les parties, et de eur oter ⁊c. et de faire dꝛoit ⁊c. Et ꝑ ceo 

a pptert, que ceſtuꝝ en rem auera ausntage del condicion, 

ſi ceo ſoit enfreint : mes ceo ſerra per vote de ſuer ceſt 

action, et nemie dentre per foꝛs del condition nient pera 

foꝛme, quel bꝛief appiert en le Regiſter. 


Briefe dentre ad terminũ qui preteriit. 
B Riefe dentre ad termini qui pꝛeteriſt giſt en cas ot 


"* 


home leſßᷣ terres ou tenementes a terme de vie ou 

des ans, et puis le terme expire, ceſtu a que le leſs 

fuit fait, ou eſtraunge entre en la terre et occupie 
ceo, et defoꝛce le leſſour; le leſſour on ſon heire Buerg ceſt 
bꝛief. Et ceſt brief giſt en le per, cui, et poſt: quar ſi le leſſe 
tient ouſtr ſon terme, et puis fait feffement, oꝛe le leſſour 
ou ſonheire putt auer ceſt bꝛief vers le feffe en le Per : et 
fi le feffe fait feffement ouſtF, il pitic auer ceſt bꝛief vers le 
ſeconde feffe en le per, et cui, et vers le tierce feffe en le 
Poſt: et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 
Rex vit ⁊c.pꝛecipe A.quod redd at B.vnũ gurgitẽ 2c, 
| in quẽ idem Z. non habet ingreſſum niſi per E.cut pꝛed Be 
| lud dimiſit ad terminũ qui pꝛeterijt 2c. Et niſi fecerit ⁊c. 
| Et pꝛeð B.fecerit te ſecurum ⁊c. 
| ¶ Et en le poſt le brief eſt, Et in quod idem A. non habet 


ö ingreſſum, niſi poſt duniſſtone, quam idem B. inde fec D. 
Ce ad beo 


| Qafnra 
ad terminum qui pꝛeterijt, et quod poſt terminũ illum gd 
pꝛefat B. reuerti debet, vt dicit, et vnde queritur, quod 
pꝛeð A. ei defoꝛt᷑, et niſi ⁊c. | 
¶ Et ceux parols,£t vnde querit᷑ ne ſont mis en aſcun b 
dentre en le per ⁊ cui, mes ſolemẽt en br̃e dent en le Poſt, 
¶ Mes ſt home voil ſuer bꝛief dentre ad terminũ qui pꝛe⸗ 
terint, del poſh ſon pere, ou mere, ou auter aunt᷑, donques 
il couient auer en le bꝛiefe ceux parols, Quia clamat eſſe 
ius ⁊ hereditatẽ ſuam, et le forme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rer vit᷑ ⁊c.pꝛet᷑ A.qð 7c, reddat B. vnũ meſusgiũ cf 
pertiñ in N.qð clamat eſſe ius ⁊ hereditatẽ ſuam:et in qd 
id ẽ A.nõ habetingreſb niſi ꝑ D.patrꝭ, vel matrẽ, vel aliũ 
anteceſſoꝛẽ pred B.cuiꝰ heres ipſe eſt, qui tilud ei dimiſit 
ad terminũ qui pꝛeterijt vt dicit, et niſi fecerit 2c. 
¶ Et en le per, et cui ſic. Quod clamat ⁊c.et in qð 7c. niſi 
per C. cui D. pater vel alius anteceſſoꝛ pꝛeð B.cut? heres 
ipſe eſt, illud dimiſit ad terminũ qui pꝛeterijt ⁊c. 
¶ tt en le poſt ſic. Qiſi poſt dimiſſionem, quam R. auns 
pred B. et C.cuius heredes ipſe ſunt ⁊c.Uel ſic. uam C. 
pater pꝛeð B.et auus pred S.cuius heredes ip̃i ſunt, inde 
fecit H. ad terminum qui pretertit,et quod poſt terminum 
illum ad pꝛefat᷑ ⁊c. reuerti debet, vt dicunt, et vnde que⸗ 
runtur, quod pꝛeð A. eis defoꝛc, et niſi ⁊c. 
¶ Et en cheſcun bꝛief dentre lou home demande del poſ- 
ſeſſion launẽ,il couiẽt auer ceux parols en le bꝛief, Quod 
clamat eſſe ius et hereditatẽ ſuã ⁊c. mes de ſon poſſeſſion 
demeſne il naueta ceux parols en le bꝛief, mes ſolement 
in Cui in vita port per femme de ſa inheritaunce alten per 
on baron, el auera en ſon bꝛiefe de Cut in vits ceux pa- 
rols, Quod clamat eſſe ius et heredit atem ⁊c. mes ceo eſt 
ou la femme claim̃ fee ſimple per le bꝛief:quar ſi el claime 
fee tail ou franct per ſon bre de Cut in vita, donq̃s le brief 
de Cui in vits ferra eſpecial mencion de ceo eſtate ⁊c. 
¶ £t ſi home leſſ maner a terme de vte ou des ans, a que 
aduouß eſt appens, ⁊ puis le leſſe fait feffement del maner 
in fee, et repꝛiſt eſtate del maner, ſauaunt laduouf a lux 8 
terme de vie:o2e ſi le leſſour port brief dentre ad terminũ 
qui pꝛeteriſt del maner vers le leſſe, et nemie fait foꝛſpꝛis 
del aduouſon, ceo brief abatra per nontenure del aduouß 
ſur le matt monſtre, come appiert per le Regiſter. 
« Launt et le nece ioindr en ceſt bꝛief de Ad terminũ qui 
pꝛeteriſt 2c, come appiert ple bꝛief auant eſcrie ⁊c. 
& £t ſi home fait feffement en fee ſur condicton, qᷓ fil paye 
8 Fertein,oenters 2 certein iour al feffe ou a ſes belrs, que 
tn wo 7 ed ig u, e e 4-1 2d0nques 
a , 2 | 54 
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Wꝛeuſum. | 202 
ad onques il reauera ſa terre, et que il puit rent? ⁊c.oꝛe ſil⸗ꝛ 1+: 
paie les deniers al tour ⁊c.et puis le feffe ne voił luy ſuff  / ; _,. 4 
dent ec, oꝛe le feff our auera ceſt bꝛief de Ad termiũ que © 
p2eterijt, pour ceo que quant il pate les deniers, il nauer 1 
que terme en effect. Et ſil nauef ceſt bꝛief, il ne putt auer 
auter remedy foꝛſq; dent ⁊c. Et ſur ceo dauer aſſiſe. = 
CEt 2).5.£.3.fut ag,quele pt recouer en tiel action ſur 
tiel mater plede et inonſtre, mes ieo ne veie coment ceo 
putt eſtre mayntene preaſon,pour ceo que fee ſimple neſt 
pꝛopꝛement dit aſcun terme, quar donques le ſeigniour ꝑ 
eſchete aucrs bꝛief ad terminũ qui pꝛeterũt, ſi ſon tenant 
deuie ſans heire, lou il ne putt auef br deſcheit. Et inter- 
ming qui pꝛeterijt le leſh alł en le count eſt trauerſable 7c, 
¶ Et ſi baron et femme leſßᷣ les terres la fẽine a terme des 
ans, et le baron murruſt, et le termer tiẽt ouſtf ſon terme, 
la fẽme auera ceſt bꝛief ad terminũ q pꝛeterit, ſi el voil ⁊c. 
mes el couient count, que el ⁊ ſon baron leſß. la terre ⁊c. 
¶ Il appiert anno. 8 Ed. 2. It Can, que le graunte del 
renereion auera bꝛief de Ad terminum qui pꝛeterüt vers 
le leſſe ou ſon heire, ou ſon aſſigne: et vnquoꝛe tick bꝛiefe 
neſt en le Regiſter. 3%, 


¶ Briefe de dum non fuit compos mentis. 


Riefc de dum non kuit compos mẽtis giſt en cas on 
home que eſt de non ſane memoꝛie alien ſes terres 
ou tenemẽtes en fee ſimple, ou fce taile, on a terme 
de vie, ou des ans, ſit apꝛes ſoit defoꝛẽ ꝑ ſon aliene 
ou leſſe, donques il meſme auera ceſt brief vers ſon altene 
ou leſſe, nient obſtãte ſon alienation demeſne, ou ſon leſts 
demeſne. Et ceo appiert bien ples bꝛiefes en le Regiſter, 
queux ſont de tiel forme, 6 
¶ Rex vic᷑ ⁊c. Pꝛecipe A. ⁊c.qð red dat B. vnũ meſuagiũ 
et. xx. ac terre cum pertiñ, que idem Bet dimiſit, dum non 
fuit compos mentis ſue vt dicit, et niſi fecer it 7c, Uel ſic, 
In quod idem A. non habet ingreſſum, niſi per C.cui pꝛe⸗ 
dict B. illud dimiſit, dum non fuit compos mentis ⁊c. Uel 
fic in le poſt. In quod idem A. non habet ingreſſum, niſt 
poſt dimiſſionem, quam pꝛediet B. dum non fuit compos 


mentis ſue inde fecit Det vnde queritur Tc Fo 
CEt aſcuns ont dit, que ceſt bꝛief ne giſt pur meſme ceſty 6% 6. 4 
que alien, pour ceo que il ne diſabler ſon perſon demeſne, be 1 2 
ne contredif ſon fait demeſne, mes ceo ſemble deſtre vn s 2 1 
petit reaſon : quar celt vn infirmite, que vient per lact de 9. . Als, 
dien, et il eſtoit oye reaſon, q ; 

ASE. „ Ccy .» ment u 4: * 
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Natura 
ment il fuit viſet per lact de dien de infirmite, per que it 
faut ſg memoꝛie et diſcrecion pur le temps: Come i enf. 
deins lage de. xxi. ans fait feffement en fee, ou leſſꝭ; g terme 
des ans, ii meſme guoidf ceſt feffemẽt ou leſſꝭ cibien deins 
age come al pleine age, coment que il nauer le bꝛiefe de 
Dum fuit infra etatẽ deins age, pur ceo que le bꝛiefe lu 
ſupp̃ de pleine age: mes enf.dage de. xtiij.ans ad diſcre⸗ 
tion aiuge en luy a ceſt age. Et ſil fait felonie a tiel age, 
il ſerra pen pur ceo, et vnquoꝛe ſon feffement ou leſßᷣ ou 


graunt fait per [uy ne lu lie auaunt lage de.xxi.ans, pur 


ceo que il nad perfette diſcretion et conuf, que il deneF 
faire, ou que ſoit g ſon pꝛofite ou a ſon damage auant tie 
age:et pour ceo il allegs, que il fuit deins age al temps 
de ſon feffement, graunt, ou leſß per luy fait: per que ap⸗ 
pet᷑, que il alles, que il naue donques perfet diſcretion a 
ceſt temps: quar ceſt nonage eſt infirmite de nature, et 
vient per lact de dieu. Et a foꝛciof donques ceſty, que neſt 
de ſane memoꝛie allegã et pled que il ne fuit de ſane me⸗ 
moꝛte al temps de ſon feffement ou graunt ⁊c.quar ceſty 
que eſt de non ſane memoꝛie nad aſcun maner de diſcrec, 


quar ſi il occiſt home, ceo ne ſerra felonte, ne murder, ne tl 


foꝛfet riens ne terres ne biens ne chateux pour celt : par 
que appiert, q̃ ii nad afcun diſcretiõ:quar ſi il auer diſcre⸗ 
tion, i ſerra pens pur ceſt, come enfant dage de.xiiij. ans, 
que fait murder ou felonte ſerra penð pur ceſt. 


- CEten le liuer de Breton appiert en det ſur obligation 
le def. dit, que il fuit de non ſane memotie al temps de fe 


ſance del dit fait, et la tenus que il auer ceſt ple. 

¶ Et fi idiot releſſ.ſon dꝛoit per fait ⁊c. vnquore ſi frone 
ſoit apꝛes p office, que il eſt idiot, le roy ſeiſiẽ ceo terre, 
et ceſt rcleff ne hief 2c, quod vide en title de Scire fac. 
*Þ.32,£.3,en les abꝛiggementes. 

¶ es en le liuer del Aſſiſe anno. 35. E.. le tenant en af- 
ſiſe pledF̃ releſſ.le pleintife, et le pleintife dit, que il ne fuit 
donques de ſane memoꝛie ⁊c. et la lopinton de.ij.inſtices 
fuit, que il nauer ceſt plee: mes ieo ne regard mult lour 
opinion, pour le reaſon auant ß. 

C£Et appiert anno. v ij. H. 4. que feffement per idiot fait 
per lettre de atturney eſt voide. Et iſſint ſemble de home 
de non fane memoꝛie. | 

¶ Et ſi home de non ſane memoꝛie alien in fee ſa terre et 
de” ie: 02e ſon heire auera tiel bꝛiefe, ou poet entre, come 
fon gunceſtonr poet entre cyblen come enfant deiss age 


ayer alien ⁊c. \ 
Et anno 
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B2eninm, 207 
CEtanns.,25.8.3.libzo Aſs home de non ſane memoꝛie 
fiſt feff ement et repꝛiſt eſtate a luy a terme de vie: ⁊ la fuit 
agre et admitt, que ceo fuit vn remitt, et pur ceo iſſue fuit 
pꝛis, q̃ il fuit de bon memoꝛie xc, et ceo fuit troue p ver⸗ 
dit ⁊c.qð vide en title de feffement en les abꝛiggemẽtz. 
¶ Et le bꝛief pur leire ſur alienation ſon aunceſtour ſerra 
de tiel foꝛme. Rex vic ⁊c. Pꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B, 
xx.acr̃ terre cũ pertiñ in . quas clamat eſſe ius ⁊ heredi⸗ 
tat ẽ ſuã, et in quas idẽ A.non habet ingreſſum niſi per C. 
vel aliũ anteceſſ pred B.cuiꝰ heres ipſe eſt, qui illas ei dts 
miſit, dum ide C. non furt compos metts ſue vt dicit ⁊c. 
¶ Et ſic in le Per ⁊ Cui. Quas clamat ⁊c.et in quas ⁊c.niſi 
per C.cui D. auus predict B. vel alt? anteceſÞ predict B. 
cut? heres ipſe eſt, las dimiſit, dum id D.non fuit com⸗ 
pos mentis ſue. Nel ſic in le Poſt, Quss clamat ⁊c. Et in 
quas ⁊c. niſi poſt dimiſſionem, quam C.pꝛoauus vel alius 
anteceſſoꝛ predict B.cyins heres ipſe eſt, dum idem C. ⁊c. 
inde fecit H. vt dicit, et vnde queritur ⁊c. | 
¶ Et anno.ritj. regis fuit ticl bꝛiefe graunt, Pꝛecipe R. 
quod ⁊c.reddat B. num redditum trium panum, ſeptẽ las 
genarũ ſeruicie, et ſeptẽ ferculoꝝ per ſeptim̃ cum pertin 
in C. et quẽ idẽ B.ei dimiſit, dum non fuit compos mentis 
ſue vt dicit, et niſi ⁊c. Et le pꝛot᷑ eſt ſom̃, graunde cape, et 
petite cape, come en autre Pꝛecipe quod reddat. 


Briefe Dentruſion. 


N iefe Dentrufe giſt en cas ou tenant a terme de vie, 
ou en dower, ou per le curteſie deuie ſeiſie de tier 
eſtate a terme de vie, et puis lour mott eſtrang.en⸗ 
trude en la terre: oꝛe ceſtuꝝ en reuercion auera ceſt 
brief vers lentruß: et le brief ſerra tiel. | 
¶ Rex vic᷑ xc. Pꝛecipe A. quod iuſte ⁊c. reddat 8. vnam 
carueat terre cum pertineñ in N.quam clamat eſſe ius et 
hereditatẽ ſuam, et in quam idem A. non habet ingreſſum 
niſi per intruſionem quam in lam fecit poit moꝛtẽ C. que 
fuit vxoꝛ D. que illã tenuit in dotem de dono predict D. 
quondã viri ſui, patris vel fratris predict B.cuius heres 


ipſe eſt, vt dicit, et niſi ⁊c. 


¶ Et en le per ſic. Et in quod idem A. nõ habet ingreſſum 7 


niſi per C. qui illad dimiſit poſt moꝛtẽ D. que fuit vxoꝛ 65. 
que illud tenuit in dotẽ de dono pꝛeð E.quondsã viri ſus, 

¶ Et in le per et cui fic, Et in quod idem A. non habet ins 
greſſum, niſi per C. cui D.illud dimiſit, qui ſe in lud ins 


kruſit poſt moꝛtem Tc 5 
0 Cc ij Et en 
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Qatura 

tt en le poſt le bꝛiefe eſt, In quod 1dT A.non habet ins 
greſß, niſi poſt intruß, quã C. in illud fecit poſt moꝛtẽ D. 
que fuit vxoꝛ E. que illud tenuit in dotẽ de dono pred E. 
quondã viri ſui fratris predict B. cuius heres ipſe eſt, et 
quod poſt moꝛtem pꝛedict D. ad pꝛefat B.reuerti debest 
vt dieit, et vnde quer itur ⁊c et niſi ⁊c. 

- [Et iſſint ceſt parol, et vnde queritur, fuit mis en cheſcun 
bꝛiefe dentre en le polt, 

¶ Et ſi kemme recouer dower vers ceſty en reuercion, ou 
vers ſon heire, ⁊ puis el deuie ſeiſi de ceoeſtate,ctcſtrang 
entrusð en la terre: donqͥs ceſti en le reuercion auera bꝛief 
dentruſion, et en ſon bꝛiefe il fer menẽ de ceo ret ſic. In 
quod idem A. non habet ingreſſum, niſi per intruſionem, 
quã in illud fecit poſt moꝛtẽ C. que fuit vxoꝛ D. que illud 
in curis noſtra coꝛã iuſticiariis noſtris gpud w.per bꝛeue 
noſtrum per conſiderationem eiuſdem cur recuperauit vt 
dotem ſuam que eam contingebat de libero tenemento, 
quod fuit pꝛedict D. quonds viri ſui in eadẽ villa verſus 
pꝛeð B. vel ſic, verſus w.patrem vel alium gntcceſh pꝛe⸗ 
dict B. cums heres ipſe eſt, vt dicit, et niſi.⁊c. 

¶ Et iſſint i guet bꝛiefe dautre fourme lou el recouer ſa 
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.. 3 alligf do wer ſa mere, et puis fiſt felonie, per q̃ le ſeigni⸗ 
„ie. — our claime ceſt reuercion, ⁊ graunt ceo en fee à vn, a que le 
„„ £ Stenaunt attoꝛne, et puis legrauntee del reuercion ad iſſue 
60 . deux files et deute, et lun ad iſſue ct deuie, et oꝛe le tensunt 
„, “en dower deut, et eſtrauns entrus: oꝛe le aunt et le nece 
1 ioindff en ceſt bꝛiefe ⁊c.et le bꝛiefe ſerra. 
¶ LR er vic᷑ ⁊c.pꝛecipe N. quod iuſte 2c. reddat B.⁊ M.ſo⸗ 
roꝛi eius, et P. et F.fratri eius vnum meſuaã ⁊c. In quod 
idem A.non habet ingreſſum niſi poſt intruſionẽ quam Y. 
in illud fecit poſt moꝛtem J. que fuit pro2 w.que illud te⸗ 
nuit in dotem de ⁊c.quondsm viri ſit de N patre pꝛeð By 
et M. et auo pꝛediet P. ct . cuius hereð ipſe ſunt, ex aſ- 
ſian T. capitalis domint feodt illius, de quo predict 3. 
iliud tenuit in dotem ratione felonie per w. de S. filium 7 
hereð pꝛedict w. fact vt dicitur, Lt quod poſt moꝛtẽ pꝛe⸗ 
diet J. gd pꝛefat B. P. Pp. et F. reuerti debet per formam 
aſſign pꝛeð, vt dicunt, et vnde queruntur ⁊c. ern 
t 
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CEtfibomeentrus apꝛes le moꝛt le tenant ꝑ le curteſie, 
te bꝛief dentruſion rs ttel. Pꝛecipe A.qð ⁊c.reddat B. ⁊c. 
quod clamat ⁊c.Et in quod idem A.non habet ingreſſum, 
niſi ꝑ intrut, quã in illud fecit poſt moꝛtẽ D. qui illud te⸗ 
nuit per legt Anglie poſt moꝛtẽ C.quondam vxoꝛis ſue 
matris vel amite predict B.cuius heres ⁊c.vt dicit. 
¶ t en le per iſſint. Qiſi per C. qui illnd ei dimiſit, que ſe 
in illud intruſit ⁊c.vt ſupra 2 5 
¶ Et in le per et cui ſic. Qiſi per C. cui D.illud dimiſit, 
qui le in illud intruſit ⁊c. 
¶ Et in le poſt ſic, Niſi poſt intruß, quam w. in illud fecit 
poſt moꝛt t C.qui illud tenuit per legẽ Anglie poſt moꝛ⸗ 
tem D. quondã vxoꝛis ſue matris pꝛeð B.cuius heres Tc, 
Et quod poſt moꝛtem pred C.ad pꝛefat B.reuerti debet 
vt dieit, et vnde queritur 7c:;et niſi ⁊c. 
¶ Et ſi home entrude apꝛes la mort le tenant 2a terme de 
vie: donqs ceſt en reuercion auera tiel bꝛief dentruſion. 
C Rex vir 7c. Pꝛecipe A. quod iuſte ⁊c. reddat B. c. in 
quod idem A. non habet ingreſſum, niſt per intrub, quam 
in illud fecit poſt moꝛtem C. cui pꝛeð B.vel cui D.pater 
vel alius anteceſſ.pꝛeð B.cuius heres ipſe eſt, illud dimi⸗ 
fit ad vitam ipſius C.vt dicit, et nit 7c, 
¶ Et in le per fic. In quod idem A. ⁊c.niſi per C.qui illud 
ei dimiſit, qui ſe in illud intruſit poſt moꝛtè w.cui pꝛeð 3. 
vel R pater vel glius anteceſß pꝛeð B. cuius heres ⁊c.il⸗ 
lud dimiſit, ad vitam ipſius w. ⁊c. | 
CEt in le per et cui ſic. In quod ⁊c.niſi per C.cui D.illud 
dimiſtt, qui ſe in illud intruſit ⁊c. 
¶ Et in ie poſt ſic, Niſi poſt intrub quam D. in illud fe⸗ 
ctt poſt moꝛtem J. cui B. vel alius anteceſi 7c, predict B. 
cuius heres 7c. iilud dimiſit ad vitam ipſtus 3. Et quod 
poſt moꝛtem ipſius J. ad pꝛefat B.reuerti debet, vt dicit, 
et vnde queritur. | 
¶ Et ſont en le Regiſtre gutres foꝛmes des bꝛiefes, lou le 
reuercion del tenant a terme de vie eſt graunt per fyne ou 
autrement, que ſerrs er aſſignatione. | 
¶ Et leire en taile navera bꝛiefe dentruß, ſi home cntrufs 
apꝛes le moꝛt le tenant en dower, ou per le curteſie, ou a =, 
pꝛes le moꝛt le tenãt a terme de vie: ceſt que ad le reuer⸗ — Td 
cion en teile nauef bꝛiefe de entruß, mes ſerra mys 3 ſon {44.444 
bꝛiefe de Foꝛmedoñ: quar ceſt bꝛiefe gift pur ceſt que a⸗ g af * 
uer le reuercion en fee ſimple ou a terme de vie, et nemie |- | 
pur ceſty que aue le reuerciõ a terme des ans ou cn taille: 6 
Quar ne giſt ſinon pour ceſty que auef le francktenement V & 
fin.. „ Cc ily - apꝛes 7 .. . 
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Natura 

apꝛes le mort le tenant a terme de vie ou en dower ⁊e. 
Et ceſtuy en rem anef brief dentruß, ſi gome entrub apꝛes 
la mort le tenant a terme denie, Et iſſint aſſigñ de aſſigne 
de ceſt rem̃ auera tiel bꝛiefe. : 
¶ Et ſi terre ſoit done a.ij.et a les heirs lun, et ceſtuy que 
ad le fee deuie, et puis le tenant a terme de vie murruſt: 
oꝛe leire ceſty en rem auers tiel brief, In quod 7c, niſi per 
intruß, quam in illud fecit poſt mo2te C. que fuit vxoꝛ D. 
que illud tenuit ad vitam ſuam ex dimiſb, quam R. inde 

fecit eidem C. et pꝛefat D. quondã viro ſuo, et here ð ip⸗ 
ſius D. patris pꝛedict᷑ B, cuiꝰ heres ⁊c.vt dicit, et niſi 7c, 
Et le pꝛoẽ eſt en ceſt bꝛief ſom, Sꝛanð cape, et pettt cape. 


Briefe de cui ante diuorcium. 


Riefe de cui ante dinoꝛt᷑ giſt en cas ou le baron 3⸗ 
lien la terre la femme, que el ad en fee ſimple, ou fee 
taile, ou a terme de vie, a vn eſtraunge en fee, ou fee 
taile, ou a terme de vie, et puis le baron et femme 
ſont diuoꝛß: oꝛe la femme auers ceſt bꝛiefe vers le aliene, 
et le bꝛiefe ſerra de anttel foꝛme en effect, come le bꝛiefe 
de Cut in vits, et le forme del bꝛiefke eſt tiel. 
¶ Rex vie ⁊c. pꝛecipe A.quod wſte ⁊c.reddat B, que fuit 
prot D. vnũ meſuagium ci pertiñ in N.quod clamat eſſe 
ius hereditatẽ ſuã, et in quod xc. niſi per prev D.quon⸗ 
dam virũ ipſius E.qui illud ei dimiſit, cui ipſa ante dinoꝛ⸗ 
cium inter eos celebꝛat contradicere non potutit. 
¶ Et ceſt brief giſt en le per, cui, et poſt, come lauter bꝛief 
de Cut in vita. 
¶ Et ſi le baron alien a vn abbe en fee, et puis le baron 
deute, et labbe deute: ore la femme auera bꝛiefe de Cui 
ante diuoꝛt᷑ en le poſt vers le ſucceſk labbe. Et le bꝛiefe 
ſerra de tiel forme, Jn quod idem abbas non habet in⸗ 
greſſum niſi poſt dimiſß, quam predict D. quondam vir 
ipſius B cui ipſa ante deuoꝛt᷑ contradit᷑ non potuit inde 
fecit L. quondã abbatis de B. vt dicit, ⁊ vnde queritur 7c, 
et ne dirra en ceſt bꝛief, Pꝛedeceſſoꝛi pꝛedict abbatis, nee 
in sliquo caſu, vbi religioſus eſt tenens, et leire auef ſur 
cui ante diuoꝛcium, lou la femme deuie auant laction ſue, 
cybien come il auef Sur cut in vita: mes de eſtate taile 
leire nauef Sur cui ante dinoꝛ, mes ſerra mys a ſon 
Foꝛmesð en deſcend? ⁊c. Et launt et la nece ioyndf en ceſt 
bꝛiefe, comeils fer en Sur cui in vita Ic Et le pꝛot᷑ eſt 


ſum graunð cape et petit cape 
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¶ Breue de cauſa matrimonii prelocuti. 


Reue de cauſa matrimonũ pꝛelocuti giſt en cas en 
femme doñ terres a vn home en fee ſimple, al entent 
| que il lu marier, et puis il ne voile marier a coue⸗ 
nable temps quant il eſt requis per la femme: dong 
la fẽme auera ceſt bꝛief, et le forme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rer vic ⁊c. pꝛecipe Z. quod iuſte ⁊c.reddat B. vnum 
meſuaginm ⁊c. quod eadem B.ei dimiſit cauſa nistrimo⸗ 
nij inter eos pꝛelocuti, quo eam duxiſſe debutt in yrore, 
et non dum duxit, vt dicit ⁊c. 
¶ t en le per et eui ſic. Jn quod ⁊c. niſi per C. cui pres 
dict B.illud dimiſit cauſa matrimonũ ⁊c. Et non duxit vt 
dicit. Et vnde queritur ⁊c. 
¶ Et ſemble que ceſt bꝛiefe giſt pour la femme, lou el do 
terre a vn home pur terme de ſa vie pur ceſt intent de — 
marier, cybien come el aue done ceo en fee ſimple: mes ſi 


el doñ ceo al home en taile de luy marier ⁊c.coment que il 
ne voil Iny marier, il ſemble que el nguera ceſt bꝛiefe vers 


lux ꝑ ceſt meſñ de guoydf et defeyt le taile, quar ceo ſerra 
contraric al ſtatute de donis condtc, et home per don ſur 
condit᷑ en lex ne anient᷑ le ſtatute, car le ſtatute fait vn le 
certein per expꝛeſt parols de don en tail: et donques nel 
reaſonsble q̃ ceo ſerra auoið per vn entendemẽt, ou choſ 
guerrable, que neſt expꝛeſſ.que ſer? pꝛis contf al ſtatute, 
et leir̃ auera ceo bꝛiefe cybien come la femme meſme, et le 
bꝛiefe ſerra. Pꝛecipe A. ⁊c. quod reddat B. ⁊c. quod clas 
mat ⁊e. Et in quod non habet ingreſſum niſi per C.matrẽ 
pred 2. cuius heres ipſe eſt, que illud ei dimiſit cayſs mas 
trimonij ⁊c.et non dum duxit ⁊c.et niſi xc, : 

¶ Et poet eſtre fait en le per, cut, on poſt, come le cas giſt, 
¶ tt auxi launt ⁊ le nece poient ioyndf en ceſt bꝛief ⁊c. 

¶ Si home don terre al femme al intent de [ny eſpoub ⁊e. 
coment que la fẽme ne voile luy eſponfs ⁊c. il nauera cau⸗ 
ſa matrimonij pꝛelocuti en ceo cas: et comẽt que la fẽme 


luy eſpouß apres, vnquore le femme tenef les terres 3 


lu et a ſes herres ⁊c. Et ſi le baron alien ceux apꝛes, el as 
uera Cni in vita de ceux. : 

¶ Et ſi femme enfeff.eſtrang.per fait en fee del terre, gl ins 
tent denfeffer luy et vn que ſerra ſon baron: oꝛe ſt apꝛes 
les eſpouſels ne pꝛent effect, el auera ceſt bꝛiefe de Cauſa 
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matrimonij pꝛelocuti vers leſtraung, nient obſtante que 


le fait de feffement ſoit ſimple. Quod vide en title de Aſf 
anno.34. E. 3. libꝛo Aſh, 2 
Cc v Un feme 


Natura 
¶ un feme enfeffe vn home ſur condic que il prend? luy 
al fẽme, et il auef fme al temps del feffement, et puis pur 
le non perfoꝛmans del condit᷑ la femme entre arere en la 
terre ſur le.ij.feffe, et ſon entre fuit aiuge congeable, et le 
condicion bon, Anno. 4. Ed.. libꝛo Aſp, Et le baron et 
feme potent ſucr ceſt bꝛiefe de Cauſa matrimony pꝛelo⸗ 
cuti vers lauter que luy doit guef eſpouß 2c, 
¶ Et it fẽme fait feffement en fee per fait, reſernant rent, 
donques el nauers ceſt bꝛief de Cauſa matrimonjj pꝛelo⸗ 
cuti pour le rent reſerue, pour ceo que il pꝛoue que ceo 
reſeruat᷑ fuit la cauſe del feffement: mes ſi el ad fait a 
monſtrer ct pꝛouer, que le feffement fuit al intent, que il 
luꝝ marier ⁊c. donques el maint᷑ ſon actiõ bien, nient ob⸗ 
ſtante ceſt reſeruac᷑ fait del rent. 
¶ Et femme puit ſuer Cauſa matrimonij pꝛelocuti ſauns 
aſcun eſcript monſtre, a pzouer ceo, lou el fait feffement 
ſauns aſcun fait al home en fee, al intent de lu marier ⁊c. 
et le pꝛot᷑ eſt ſum̃ grand cape et petit cape 4c, | 


Briefe dentre in caſu prouiſo. 


Riefe dentre in caſu pꝛouiſo eſt done per le ſtatute 
de Slout᷑ cap. 7. Et ceſt bfe giſt ou tenãt en do wer 
alien in fee ou a terme de vie, ou en tail la terre que 
el tient en do wer: oꝛe ceſti q̃ ad le reuercion en fee, 
ou en taile, ou a terme de vie maintenant auers ceſt bꝛief 
vers laliene, ou ceſti que eſt tenant del franct᷑ del terre, et 
ceo durant ls vie le tenant en dower ⁊c. Et le bꝛiefe puit 
eſtre fait en le Per, Cui, et Poſt: et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex vic ⁊c. Pꝛecipe A. ⁊c.quod reddat B.⁊c.quod cla⸗ 
mat ⁊c. tt in qð A. ⁊c.niſi per C.que fuit vxoꝛ D.que illud 
ei dimiſit, que illud tenuit in dotẽ de dono pred D.quon⸗ 
dã viri ſui, patris vel alterius anteceſſoꝛis pred E. cuius 
heres ⁊c. Et que poſt dimiſſionẽ per ipſum C. pꝛefato A, 
contra foꝛmã ſtatuti Slout de cõmuni ↄſilio regni noſtri 
inde pꝛouiſi, fact in feoð ad pꝛefat B.reuerti debet ꝑ foꝛ⸗ 
mam eiuſdem ſtatuti vt dicit, et niſl ⁊c. 
¶ Et en le per ſic. In quod idem A. non habet ingreſſum 
niſi per C. cui D. que fuit pro? E. illud dimiſit, que iilud 
tenuit in dotem, et quod poſt dimiſßꝭ xc. 
¶ E t en le poſt ſic, Pꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B. ⁊c.quod 
clamat ⁊c. Et in qð ze.niſt poſt dimiſſionẽ, quã C.que fuit 
prot D. que illud tenuit in dotẽ de dono pred D.quondã 
viri ſui patris pꝛeð R cuius heres ipſe eſt, inde fecit F. et 
quod poſt dun 6 ꝑ ipſam C.⁊c. vſc; ibi, reuerti debet per 
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foꝛmʒ einſde ſtatuti vt dicit, et vnde queritur, et niſi ⁊c. 
¶ Et ſi fẽme rec ſa dower vers leire, et puis fait-aliena⸗ 
cion in fee, oꝛe leire auera le bꝛief de caſu pꝛouiſo, et en le 

ꝛiefe il ferra mencion de ceo recouere, come il ferra en 
bꝛief dentre ad comunElegem per lalienation fait per tes 
nantendower ⁊c. Et coment que lafime alien en tarle ou 
a terme de vie, vncoꝛe le bꝛief eſt toutz ditz de vn forme. 
¶ tit ſthome graunt le reuercion à vn guter des terres 
que ſont tenus en dower de ſon heritage, et le tenant at⸗ 
tourne, et puis le tenant en dower alien en fce : donques 
le graũte del reuercion auera tiel bꝛief de aſſignation ⁊c. 
Pꝛecipe A.quod ⁊c.reddat B. ⁊c.et in quod ⁊c.niſi per C. 
que fuit vxoꝛ D. que illud de predict D.tenuit in dotem 
de dono predict D.quondã viri ſur ex aſſignatione, quam 
w. filius et heres pꝛedict D.inde fecit pꝛefato B.et quod 
poſt dimiſſionem ⁊c. 
¶ Et ſi leire graũt le reuercion en fee, et le tenãt attoꝛne, 
et puis le argunte graunt ceo ouſtr, et le tenant attoꝛne, 
et puis le ſecond graunte graunt ceo ouſtf en fee a vn 
guter, et le tenant en dower attorne 7c, et puis le tenant 
en dower alien en fee: oꝛe le tierce graunte del reuercion 
auera tiel bꝛiefe de Caſu pꝛouiſo. 
¶ Rex vit᷑ xc, Pꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B. ⁊c.quod cla⸗ 
mat ⁊c. et in quod ⁊c. niſi per, vel poſt dimiſ 7c. come le 
cas eſt, quam . que fuit vxoꝛ D. que illud tenuit in dotẽ 
de dono predict D.quondam viri ſut de pꝛefat B. ex aſ⸗ 
ſignatione E. de quo pꝛefatus C. illud tenuit in dotem ex 
aſſignatione . de quo eadem C.illud tenuit in dotem er 
aſſignatione, quam G. filius ct heres pꝛedict D. inde fecit 
pꝛefato F. inde fecit w. £t quod poſt dimiſſꝭ per ipſam C. 
pꝛefato A. ⁊c. Si le bꝛiefe ſoit en le per. 
¶ Et ſi le bꝛief ſort en le Poſt, donq̃s le bꝛief ſerra. Et qd 
poſt dimiſſionẽ ꝑ ipſam C. ⁊c.reuerti debet ꝑ foꝛmã ⁊c. 
¶ Et launt et le nece poient ioindf en ceſt brief, lou le te⸗ 
nant en do wer alien en fee, et il; ont le reuerẽ ꝑ diſcent de 
lour aunẽ᷑, et le pꝛoc cit ſum, grans cape, et petit cape, 


Briefe dentre in conſimili eaſu. 


T eſt auter bꝛiefe de antiel nature, que eſt appelkł 

bꝛiefe dentre in conſimili caſu. Et ceſt bꝛiefe gilt en 

cas ou tenant per le curteſie, on tenãt a terme de vie 

ou dautre vie alien in fee ou en tatle ou a terme de 

vie, oꝛe ceſtu en le reuercion, que ad eſtate 9 terme de 

vie de ceſt, ou en fee ſimple, on en tsile, auers — 
urgn 
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. 1.1 Natura | 
me $455 durant la vie le tenant a terme de vie que alien ⁊c. Et ceft 
brief neſt done per le ſtatute de Slonc, que done le bꝛiefe 
de Caſu pꝛouiſo, mes eſt foꝛme et graunt ſur le ſtatute de 
'W weltm.2.cap.2+.que voit Quortenſciiq euenerit in can⸗ 
2 f cellaria, qv in vno caſu reperit᷑ bꝛeue, et in conſimili caſu 
eadent ſimili indigent remedio, concoꝛdãt cleric i de cans 
cellaria de bꝛeui facienð ⁊c.et ceo appiert H.. C. 2 
¶ Et ſile tenãt ꝑ le curteſie alien, ceſty en reuercion auera 
tiel bꝛief. pꝛecipe A.quod ⁊c.reddat B.vnũ meſusgiũ ⁊c. 
quod clamat ⁊c. Et in q ð ⁊c.niſi per C.qui illud ei dimiſit, 
qui illud tenuit per legem Angł poſt moꝛtem C. quondam 
vxoꝛis ſue, matris, pꝛoauie, vel ante pred B. cuius heres 
ipſe eſt. Et quod poſt dimiſſionẽ per ipſum C.pꝛefat o A. 
inde fact in feoð ad peefat B.reuerti debet per foꝛmã ſta⸗ 
tuti in conſimili caſu pꝛouiſi, vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ Et en le per et cui ſic. Et in quod ⁊c. niſi per C. cui D. 
illud dimiſit, qui illud tenuit per legem Anglł. 
¶ Et en le poſt ſic. Et in quod 2c. niſi poſt dimiſſionem, 
quam C. qui illud tenntt per legem Anglie ⁊c. vt ſupꝛs. 
cuius ac.inde fecit F. et quod poſt dimiſh ec, 
¶ Et ſi tenant a terme de vie alien, donques ceſtny en re⸗ 
uercion auera tiel foꝛme del bꝛiefe. | 
¶ Rex vit᷑ xc, Pꝛecipe A. quod iuſte 7c. reddat B. vnum 
mefnagium ⁊c. In quod idem A. non habet ingreſſum, niſi 
per C. cui pꝛeð B.illud dimiſit ad vita ipſius C.et qð poſt 
dimiſſtonẽ per ipſum C. pꝛefato A. inde fact, in feod, ad 
pꝛefatum B.reuerti debeat per forma ⁊c.vt ſupꝛa. 
14 ¶ Et nota que per ceſt bꝛief il appiert, que le bꝛiefe ſup, 
f que le tenant a terme de vie alien en fee, coment que il ne 
grant q̃ a terme daut vie ou en tsile: vncoꝛe le bꝛief ſupp, 
que il alien en fe ⁊c.mes ceo neſt material, ſoit il en fee ou 
en tail, ou a terme de vie, il eſt foꝛfeture de ſon eſtate. 
¶ Et iſſint le bꝛiefe de Caſu pꝛouiſo, et le bꝛiefe ad com: 
munem legem ⁊c. ſupp le alienation en fee fait per le te⸗ 
nant, coment que il ne ſoit que a terme de vie, ou en taile: 
quar neſt auter foꝛme, et puit eſtre fait en le per, cui, et 
poſt, et ceo ſans title fait en le bꝛiefe: pour ceo que il eſt 
de leſß fait per le demaund meſme al tenant, que alien: 
mes ſi le pere ou auter aunc leſſ a terme de vie, et puts 
murruſt, et puis le tenant a terme de vie alien en fee 7c, 
oꝛe leire que eſt en le reuercion auera bꝛief que compꝛent 
title en lu meſme, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex vit ⁊c. Pꝛecipe A.⁊c.qð ⁊c.reddat B. vnũ meſua⸗ 
gium ⁊c.qð clamat 7c, £t in quod ⁊c.niſi per C.⁊ D.vxoꝛẽ 
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eius, quibus J.patcr vel mater vel alius anfeceſh pꝛeð 8. 
cuius heres ipſe eſt, illud dimiſit ad vitam ipſoꝝ C.et D. 
et quod poſt dimiſſiont᷑ ⁊c.vt ſupꝛa. Et la le bꝛiefe ſupp, 
que la feme dimiſſ xc, et vncoꝛe el auer Cui in vita apzes 
la moꝛt ſon baron de recouef ceo franct, niẽt obſtãte ceſt 
alienac᷑ fait ꝑ ſon baron. Et ſi tenant a terme de vie grant 
ſon eſtate a vn auter, et le grante alien en fee ⁊c. donques 
le bꝛief ſerrg, In quod idem A. ⁊c.niſi per C. cui D.qui il⸗ 
lud tenuit ad vitã ſuam ex dimiſſione pꝛeð B.illud dimiſit 
gd eundem terminum, et quod poſt dimiſß ⁊c. | 
¶ Et ſi home leſß terre a terme de vic, et puis murruſk, et 
ſon heire graunt le reuercion a vn B.ctle tenant attoꝛne, 
et puis le leſſe a terme de vie graunt ſon eſtate ouſtf a vn 
que alien en fee asl A. oꝛe B.aucra tiel bꝛiefe. Pꝛecipe A, 
quod ⁊c.reddat B. ⁊c. in qt 7c. nilt per C. qui illud ei di⸗ 
miſit, qui illud tenuit ad vitã D. de pꝛefat B.ex aſſignac̃, 
quam q. filius et heres R. qui quidem R. illud pꝛefat D. 
dimiſit ad eundem terminum, inde fecit pꝛefato B.et quod 
poſt dimiſſt ⁊c. Si J. leſſe leſß al R. a t᷑me de vie, et puis 3. 
graunt le reuercion gl B. in fee, et R. att oꝛñ, et puis R.a⸗ 
lien in fee oꝛe B. auera ceſt bꝛiefe. 
¶ Rex vie xc, Pꝛecipe A.quod ⁊c. reddat B. ⁊c. in qð ⁊c. 
niſi per R. qui illud et dimiſit, qui illud tenuit ad vitam 
ſuam de pꝛefato B. ex aſſignatione, quam J. qui illud pꝛe⸗ 
fato R. dimiſit ad eundem terminum, inde fecit pꝛefato . 
tet quod poſt dimiſh ⁊c. | 
¶ Et ſi terre ſoit done a.ii.et as heires lun, et ceſty que ad 
le fee deuie, et puis le tenãt a terme de vie alien en fec:oꝛe 
leire ceſty en rem̃ auef ceſt bꝛiefe. In quod ⁊c.niſi per C. 
qui illud ei dimiſit, qui illud tenuit ad vita ſug ex dimiſ⸗ 
ſtone, quã H.inde fecit eidt C. et D. et hereð ipſius D.pa⸗ 
tris pꝛeð B.cuius heres ipſe eſt, et qð poſt dimiſſ.xc. : 
¶ Et per ceo appiert, que ceſty en le rem auera bꝛiefe de 7 #2 29 
conſimilt caſu,ſi le tenant a terme de vie alien in fee 7c. : 
C£t ſi abbe ou pꝛioꝛ !eſſ, terre a terme de vie, ⁊ il alien Cc 
le pꝛiour deuie, oꝛe le ſucceſſ.auef tiel bꝛiefe, Pꝛecipe . 
quod ⁊c.reddat R. vnum meſuag.⁊c. quod clamat eſſe ius 
eccleſie ſue ſctĩi Thome martyꝛis de R. et in quod 7c. niſi 
per C. cui D.illud dimiſit, qui illud tenuit ad vitam ſuam 
ex dimiſſ.quam S.quondam pꝛioꝛ de R pꝛedeceſſ.pꝛedict 
pꝛioꝛis inde fecit pꝛefato D.et quod poſt dimiſſ.⁊c. 
¶ ¶ Et ſi tenant en taile fait leſſe a terme de vie, et le te: 
nant 8 terme de vie alien en fee: oꝛe le tenãt en taile auera { 
bꝛiefe de conſimili caſy, Et iſſint ſemble i tenant entaile. - =o 
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Natura 
leſß terre al autre a terme de vie te leſſe, et deuie, et le tes 
nant a terme de vie alien in fee: oꝛe ſeinbie que leire en 
taile poet eſlier de auer Foꝛmedon, ou de ſuer bꝛiefe de 
conſunili caſu viuant le tenant a terme de vie, quar le te- 
nant en laction nguera plee de abat᷑ le bꝛiefe, adire que il 
ad title dauer Foꝛmedon de ceo terre ⁊c. mes ſi tenant en 
taile leſſ.terre a terme de ſa vie demeſne, que neſt aſcun 
diſcent, et puis le tenant a terme de vie alien en fee, et le 
tenãt entatle murruſt:oꝛe ſon heire nauera bꝛief de con⸗ 
ſimili caſu, mes ſerra mis a ſon bꝛiefe de Formed en celt 
cas: quar la il nad afcun title dauer autre action ꝑ colour 
daſcun dimiſe, mes del cas ausnt mis il auers title ꝑ rea⸗ 
ſon de diſcontinuance fait àa terme de vie de clsim̃ ꝑ rea⸗ 
ſon de dꝛoit de ceſt reuercion, que luy diſcens, iſſint que il 
ad dꝛoit per reaſon del reuercion en ſon pere reſerue ſur 
le leſſe, et auxi per reaſon del title en taile deſlier quel 
action il voile auer ⁊c.tamen quere. ä 
¶ Et leſß fuit fait a vn a terme de vie, le rem̃ a vn autre en 


12 / fee, et puis le tenant a terme de vie alien en fee, per q̃ ceſty 
„ en rem port bꝛief de conſimile caſu, et fuit abate. p.. F. 3.92 


Mes ll court la dit, que la cauſe fuit pur ceo que ceſty en 
rem̃ nauer ceſt rem̃ en fait, tang il eſcheu, et ceo apꝛes le 
moꝛt le tenãt a terme de vie, et ne fuit ſemble ag pn reuer⸗ 
cion, mes la ley neſt iſſint pꝛis a ceſt iour: mes que ceſty 
en rem ad ceo rem̃ veſtu en luy, come ceſty en reuercion 
ad le reuerẽ, quar il auera bꝛiefe de waſt, et poet entr̃/pur 
glienation de ſon tenãt cybien come ceſty en reuerẽ, et ex 
hoc ſequitur, que il ad ceſt rem en luy en fait, per que il 
ſemble a mor, que ceſt iug.ne fuit bien doi), 6 7 # if 2 7 
Cet w. 18. C. 2. fuit tenus per Merle Zuſtiẽ̃, que le briefe 
giſt power ceſty en rem̃ ⁊c. = 

et leire en taile poꝛt brief de conſimili caſu fur lalicnat 
fait _ le tenant per le curteſie, et le bꝛiefe fuit maint 2c. 
T. 3. .J. 


Briefe dentre ad comunem legem. 


Riefe dentre ad cõmunẽ legẽ gilt en cas ou fengnt 
en dower, ou ple curteſie dengł, ou a terme de vie 
alien en fee, ou a terme dautre vie, ou en taile, la tre 
que ils teigñ ⁊c.et deuie: oꝛe apꝛes lour mort ceſtꝝ 
en le reuercion, que ad ceo en fee, ou a terme de vie auers 
ceſt bꝛief dentre ad cc munẽ legẽ, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex vic ⁊c. pꝛecipe A.quod tuſte ⁊c.reddat B. ⁊c. quod 


clamat eſſe ius et hereditstem ſuam, et in quod idem A. 
. non N3s 
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non habet ingreſſum niſi per C.que fuit vxoꝛ D.que lud 
ei dimiſit, que illud tenuit in dotem de dono pꝛedict D. 
quondam virt ſui patris vel alterius anteceſß predict B. 
cuius ⁊c. vt dicit ⁊c.et niſi ⁊c. 
¶ Et ceo eſt bꝛiefe pour leire en reuere, que auer ceo per 
diſcent, et poet eſtre fait en le per, cui, et poſt. 
¶ Et ſi femme recouef do wer, et puis alien en fee et de⸗ 
nie, oꝛe le bꝛief dentre ad cõmunem lege fra mencion de 
ceo recouere ⁊c. 
¶ Et ſi le tenant per le curteſie alien en fee et dente, oꝛe 
latre auera tiel bꝛiefe. pꝛecipe A. quod ⁊c. reddat Bc. 
quod clamat ⁊c. Et in quod idem A. non habet ingreſſum 
niſi per C. qui iilud tenuit per legem Angł poſt moꝛtẽ D. 
quondam vxoꝛis ſue, matris pꝛedict B.cuius hercs ipſe 
eſt, vt dicit ⁊c. Et puit eſtre poꝛt en le per, cui, ou poſt, 
come le cas giſt. | 
¶ Et ſi le tenãt ꝑ le curteſie alien en fee et deuie, ceſti en le 
reuercion que eſt heire en fee ſimple puit ſuer ceſt bꝛief, ou 
te aſſ de moꝛtdaunt᷑ done ple ſtatute de Slouc cap. 3. 
¶ tt ſi le tenant a terme de vie alien en fee et deuie: ore 
ceſty en reuercion putt auer ceſt bꝛiefe en diuers foꝛmes: 
Un, ſil aue ceſt reuercion per diſcent, le bꝛief ſerra. Pꝛe⸗ 
cipe A.quod ⁊c.reddat B. ⁊c. quod clamat ⁊c. Et in quo d 
tdem A.non habet ingreſſum niſi per C. cui pꝛeð E. vel D. 
pater vel alius anteceſſoꝛ predict B.cuius heres ⁊c.illud 
dimtſit ad vitam ipſius C. vt dicit ⁊c. 
¶ Et il putt omitt᷑ ceur parols en le bꝛiefe. Quod clamat 
eſſe ius ⁊ hereditatẽ ſuam ⁊c.quant le demaunð fait le di⸗ 
miſe al tenãt a terme de vie, que alien ⁊c.Et ceſt bꝛief port 
eſtre poꝛt en le per, cui, et poſt, come le cas giſt. Et il puit 
ſuer ad terminũ qui pꝛeterijſt ſil voit, ſt le tenant a terme 
de vie alien et deuie, ou ceſt bꝛief a ſon pleiſure. 
¶ Et ſi le tenant a terme de vie graunt ouſtf ſon eſtate a 
vn auter, et ceſty en reuercion graunt le reuercion en fee, 
et le tenant att oꝛne, et puis le. ii. leſſe alien en fee ⁊c.oꝛe le 
graunte del reuertion auers tick bꝛiefe. In quod idem A, 
nc habet ⁊c.niſi per C. qui illud ei dimiſit qui illud ad vi⸗ 
tam ſuam tenuit de pꝛefato B. er aſſignatione, qui J.qui 
illud pꝛefato C. dimiſit, ad eundem terminum, inde fecit 
pꝛefato B. vt dicit, et puit eſtre poꝛt en le Per, Cui, ou 
Poſt, come le cas giſt, et en le brief, que eſt en le Poſt, ceſt 
clauß ſerra mis, Et que poſt moꝛtem pꝛedict C.ad pꝛefa⸗ 
tum B. reuerti debet per foaꝛmam aſfignationis predict, 
vt dicit, et vnde queritur ⁊c.yt dicit ⁊c. 
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Natura 
¶ Breue de Ceſſauit 


19, ĩefe de Ceſſauit giſt en diuers maners: quar lun 
bꝛiefe eſt lou le ſeigniour et tenant ſont, et le tenant 
ne paye ſon rent, ne face ſes ſeruices, come ſuit ⁊c. 
g ſon ſeigniour, come il denef, ne il nad ſuffit biens 
ou chateux en la terre, q̃ il iſſint tient, a diſct pour le rent 
et ſeruit᷑ iſſint arere: mes ſuff t̃ ia terre gi freſh, et nent 
occupie ꝑ.ij.ans en ſemble enſuantes, donques le ſeigni⸗ 
our, de que les terres ſont tenus, poit guer ceſt bꝛief vers 
le tenant, et per ceſt bꝛiefe il puit recouer la terre, fil ſort- 
troue pour lux, ⁊ le t ne voil troue ſuertie de paper le rent 
en apꝛes ⁊c. t ceſt bꝛefe eſt en tiel foꝛme ; 
¶ Rex vic ⁊c. pꝛecipe A.quod ⁊c.reddat B.vnum meſus⸗ 
gium ⁊c.quod id A. de eo tenet ꝑcerta ſeruicia, et quod 
ad ipſum B.reuerti debet per foꝛmam ſtatuti de communi 
conſilio regni noſtri inde pꝛouiſi, eo qd pred .in faciens 
pꝛeð ſeruicia per biennium 19m ceſſauit vt dicit. . 
C£Etcelt bꝛiefe eſt done per le ſtatute de weſtm̃. 2.cap,2r. 
et poit eſtre ſue en le per, cui, ⁊ poſt,: en le per ſic. Jn quod 
idem A. ⁊c.niſi per C. qui illud ei dimiſit, qui illud de pꝛe⸗ 
fat B.tenuit per certs ſeruicia, ⁊ quod ad ipſum B. ⁊c.vſq; 
ibi, pꝛouiſi, eo quod pꝛeð A. vel co qð prev C. in facten! 
predict ſeruit᷑ ꝑ biennium iam ceſſauit. Et il couient alle 
en le bꝛiefe, per que le ceſf: fuit fait ⁊c. 
¶ Et en le per ⁊ cui ſic. In quod 7c.nifi per C.cui D.illus 
dimiſit, qui illud de pꝛefato B.tenuit ⁊c. 
¶ tt in le poſt ſic, In quod ⁊c.niſi poſt dimiſſionẽ, qui A. 
qͥ illud de pꝛefato B.tenuit per certa ſeruicia, inde fecit A. 
de £.et quod ad ipſum B. reuerti debet, eo quod pꝛeð ⁊c. 
vt dicit ⁊c. Et vnde queritur ⁊c.niſi ⁊c. 
¶ Et eſt auter foꝛme de bꝛief de ceſſauit ſans fai mencion 
daſcun entre ſic, Pꝛecipe w. de F. ⁊ A. vxoꝛi eius, quod tc. 
reddgnt abbati de S.duo meſuagia, que J. de B.de eo te⸗ 
nuit per certa ſeruicia, et que ad ipſum abbatem xc, eo 
quod prev w.et A. in facienð 7c, 
Let ceſſauit giſt pur ſuit de court, mes le donour en taile 
auef ceſſauit vers le tenant en tailẽiſſſes ſi home fait doñ 
en taile, le rem̃ ouſt en fee a vn auter, ou as dꝛoit Herres le 
tenant en tail, la en ceſt caſe le ſeigniour, de que les terres 
ſont tenus immediat, auera Ceſſauit vers le tenãt en tail, 
pur ceo que il eſt tenaunt a lu ⁊c. 
¶ £t ſt home ceſh de payef ſon rent et ſeruices per. ij. ans, 


et tlcnclof Ia terre, iſſint que le ſeigniour ne puit diſty, ſi 
| non que 


ſon diſtf eſt bon ple ſans dire plus ⁊c. M. 2. . 4. 


tenant, il abat ſon bꝛiefe de Ceſſauit ⁊c. 


terme de vie auera Ceſß vers le fengnt que ceſfs 2c. o; 17700 ; 
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non que flenfrendfles — ou les hays del tre ac.oꝛe 

le ſeigniour auer ceſſ, comꝭẽt q̃ le tenãt ad beſtes ſuffiẽ en 

la terra pur eſtf diſtf pur le rent: car la terre coment eſtre yi 4, 
ouert, ⁊ auxi ſuff.a diſt pur le rent ⁊c.meʒ la tre neſt ouert as 
8 ſon diſtt̃, ſil ne ſoit fuffiẽ a ſon diſtf 2c, et iſſint ouert a > 4-44 4 


¶ Wes ſi beſtes veigne en la terre ꝑ eſchapᷣ, queux beſtes 
ſont al eſtrange, et nemie al tenant:ceur beſtes ne ſerf dit 
ſuffit᷑ ne ouert a fon diſtf, mes ſils fuer les beſtes le te⸗ 
nant, donques ſemble auter. 

¶ Ft ſi.rij.teigñ ꝑ entier rent, come chiualł, et le ſeigniour 
recouef.ij.ꝑtes del terre vers.ij.de eux, et le tierce troucf 
ſuertie ⁊c.oꝛe lentier rent eſt extient p ceo recouere 2c, 

C Home nauef vn bꝛief de Ceſſauit pur terres queux ſont 7 4 
tenus ꝑ ſeueral ſeruices, mes couient ſuer diners bꝛiefes. 5 g 
¶ Et ſt le ſeigniour viſt} penð le bꝛief de Ceſſauit vers le. 


1 
Cet Ceſſauit ſerra ſuc vers tenant a terme de vie e,loule 727 7881 2 75 & 
rem eſt ouſtF en fee ple ſeigniour, de que la terre e elk ten? Z 0/1/08 
Et quantite dez ſeruices neſt tr 8 n 10 7 —. — 
ſerra pꝛis per pꝛoteſtation. Cds INE . Ws go * 
¶ Ne ſeiſin des ſeruices en Ceſſauit neſt trauer 3815 93 8 7 
le tenour eſt trauerſable en Ceſk} generalment ⁊c. G 572 0 
¶ Launt et le nete ne ioyndt en Ceſſatut, pour ceſfer 222 ; 
auaunt le title le nece accrue a lux, mes pour Ceſſauit en 1. 
lour ambis temps ils ioynd en Ceſſauit. . —— 
CEt home puit auer vn Ceſſauit vers diuers pſons ⁊ di- 
uers tenantz ꝑ ſeueral pꝛecipe ⁊c. mies nemie ꝑ vn pꝛecipe. 
¶ Ceſſauit ne giſt vers tenant a terme de vie, pur ceſty en 
reuercion, ne vers tenant en dower, mes vers tenant per i 
le curteſie pur le ſeigniour peramont, pur ceo que il eſt te I. der 
nant al ſeigniour peramont: tame quere de ceo cas. Mes +) +4; 
tenant per le curteſie, ou tenant en dower, ou tenant 8g 
C£Et eſt bon ple adire, que il ne _— per - A 
le bꝛiefe purchace.  (þ1 wor tr 1 14 wigt 
tt ꝑ Tboꝛpe ⁊ hauke home nancra(Tef$ vers abbe 55 
pꝛioꝛ de terres de lour foadarts, mcsiconeſagydiuerlite, 13 $-—> 
meſq; que le ſeigniour auera Celt vers abbe ou pꝛioꝛ cy 6% 07 #4 F 
bien come vers gutcrs tenantz del terre q̃ il tient deur ver 
rentes et auters ſeruices, mes pur terres que iis teig en 
frank almoigñ Ceſß ne giſt pur ceſh ou non feſans de ceun·n 
ſermces. Ne pur homage, ne pur fealtie ceſſauit ne giſt. bn 5 4 70 N. 
¶ tt ſi home tient terres en dmers counties * pn te: . At © 
8. prin few 442 Dd /4., ; nour et ; F 7 
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Nature 
hour et vn ſeruice, ſil ceſs 2c, Ceſſauit ne giſt ⁊c.qð vide 
M.18.£.3.en title de aſs, 
¶ t t eſt vn auter bꝛiet᷑ de Ceſſauit found ſur le ſtatute de 
weſtm̃. z. cap. 1. que ſt home done terres al meſon de re⸗ 
ligion, ou al guter, a trouer vn chaplen chaunt diuine ſer⸗ 
uit, ou a trouef certein tapers de arder deuãt tiel Image, 
oua diſtribut᷑ certein payn et ſeruoice cheſcun ſematgh al 
ponef homes: oze ſi ceux ſeruices ne ſont faites ꝑ.ij.ans, 
ne ſufficient diſtf en la terre per mle temps pur diſtr pur 
ceux ſeruices, donques ceſty ou ſon geite que donef ceux, 
terres, auer tiel bꝛiefe de Ceſſauit. e 25 + 
CRervic ⁊c.pꝛecipᷓ S.epo wigori,hs zcireadat M. co! 
miti D. vnũ meſuas ⁊c.in villa de w. qð T. nuꝑ comes D. 
frat pꝛeð H. cuiꝰ heres ipſe eſt, dedit w.quondã epᷣo wi⸗ 
gof ⁊ ſucceſßᷣ ſuis epᷣis loci pꝛeð, ad celebrand annuatim 
obitũ 3. pris et B. mattis pred T. et etiã obitũ eiuſdẽ T. 
et R. de H. poſt eoꝝ deceſtꝭ. Ert qð ad pꝛefat comitꝭẽ reuerti 
debet ꝑ foꝛmã ⁊c. eo qð pred epiſcopus in celebꝛanð obit᷑ 
pꝛeð per biennium iam ceſſauit vt dicit. Teſte ⁊c. 
¶ tt glitter pꝛo cantaria.pꝛecipe abbati de N.qð ⁊c.red⸗ 
dat B. ⁊ C. vxoꝛi eiꝰ vnũ meſuag ⁊c.qð R. ꝓauus pred C. 
cuiꝰ heres ipſs eſt, dimiſit E. quondã abbati de N.vel eidẽ 
abbati, et ſucccſh ſuis abbatibꝰ de N. ad inuentens quen⸗ 
dã canonicũ ꝓ gĩabus antcceſf ⁊ ſucceſh eiuſdẽ R. in abs 
bathisa de N. diuina celedꝛant . Et quod ad pꝛefat B. ⁊ C. 
reuerti debet ꝑ foꝛmã ſtatuti de cẽ muni conſilio regni nr̃i 
ſup hm dunks ꝓuiſi, eo qð pred abbas inuentenð pꝛeð 
canonicũ per bienniũ iam ceſſauit vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ Et ſemble bꝛiefe puit eſtre ſue vers perſon pour terres 
dones a ſon ptedeceſk en fee, pour faire diuine ſeruice en 
tiel chapel de.iij.ſemaignes en tres ſemaignes. | 
¶ Et iſſint home auera tiel bricke, lou terres ſont Bones 
p20 luminari aut pꝛo potura pauperum, aut atijs elemo⸗ 
ſinis dandis ⁊c. Et fi hutuſmodi elemoline ſubtrahantur 
per biennium, et lou home de religion ou autre eſpecial 
pſon port ceſt bꝛief de Ceſſauit, il ne ſerra dit en le bꝛiefe, 
Quod clamat eſſe ius et hereditatem ⁊c. 
¶ Et home gquera ceſſ pur non feſanẽ de pluſours choſes 
que il dcuef faire ſic, Pꝛecipe A. ⁊c.að reddat B. ⁊c.ꝗqð T. 
pꝛoauus pꝛeð B.dedit w. quondã rectoꝛi 2c, et ſnct᷑ ſus 
recto2tb? ⁊c. ad inuenienð quendã capellanũ djuing pꝛo 
gi abus anteceſß eiuſdẽ T. in eccłia ⁊c.celebꝛantẽ, et duos 
cereos arſuros toto tempoꝛe, quo miſſa illa dice. Et que 
ad ipᷣm B.reuerti debet, eo qv pꝛeð ⁊c.in inueniendð _ 
capel⸗ 


: 3 Bzeuium. 210 
caþellanfi ⁊ cereos per bienniũ iam ceſſauit ⁊c. Et poſſumt 
guiuſmodi bꝛeuia fiert en le per, cui, et poſt. 
¶ tt eſt vn auf be de Ceſſ found fur le ſtatute de SlouT 
cap. . lou home done certein terre en fe ferme de troner a 
lux eſtoners en uer de arder ⁊c.ou veſtuf ; ou renð te.ii ij. 

art ou tiers patt annuelmẽt del tre; et puis il ceſß, et leſſt 
3 fre giſer freſch. nit manure ꝑ.ij.ans, donq̃s ceſti uu ſon. 
Beireqͥ done la tre, auera ceſt bꝛief de Ceſſautt q̃ enſuit. 

¶ Rex vit᷑ ze. Pꝛecipe A.quod 2c. reddat B. vnũ meſua⸗ 
gium ⁊c quad idem S. ei dimiſit ad feodi firmã, reddendo 
inde per amd eidem B,tcrttam parte vel quartũ partem 
pert valoꝛis meſusgjj pᷣͤdict, et quod ad ipſum B. rencrti 
debet per foꝛmam ſtaruti de cõmuni conſilio regni nolitrs 
inde pꝛouiſi, eo quod predict A. in ſolutione pᷣdict firme 
per biennium iam Ceſſauit vt dicit, et nit ⁊c. | 
¶ Et in le per ſic, Et in qd idẽ A.non h3 ingreſſſi niſi ꝑ E. 
patr pꝛeð G. cuiꝰ heres ipſe eſt, q illud ei dimiſit ad feod 
firmã. Uel ſic en le per ⁊ cui. Qiſi ꝑ D.cui pꝛeð B. vel C.pa 
ter pꝛeð B. cui heres ipſe eſt, illud dimiſit ad feos firms. 
¶ Et in le poſt fic, Niſi poſt dimiſtꝭ, quã pꝛeð B vel C.pa⸗ 
ter pꝛeð B.cuius heres ipſe eſt, inde fectt D. ad feod fir- 
mam ⁊c.ceſſanit vt dicit, et vnde queritur ⁊c et niſi ⁊c. 
¶ Ft ſi femme done terre en fee ferme rend le moxtie ou 
tierce part del value, et puis el pꝛiſt baron, et le tenãt ceſt 
per.ij. ans, et ſuff f la terre giſer freſſh, et ne paye le rent: 
ore le baron ⁊ femme guers bꝛiefe de Ceſſauit, et le bꝛiefe 
ſuppoß, quod ad predict A. et 5. ( ſa femme) reuerti de⸗ 
bet, et nemie al kemme ſolement. = 
CEt nota que ceux dons en fee ferme de rend le tierce 
part ou quart part ou de trouer pn chaplen chauntant dts 
utne ſeruice 2c, ou de trouer lu veſtuf 7c. ou eſtouers, ou 
de diſtributer 2c, ſur queur bꝛiefes, bꝛiefe de Ceſſauit gi⸗ 
ſef, il couient que ils fuer faitʒ deuant te ſtatute de Quia 
emptoꝛes terrarũ Tc. fur quel feffementʒ vn tenure eſt re⸗ 
ſerue et implie in te done, mes ſi home a ceſt tour, puis le 
dit ſtatute de Quia emprozes, voil don; tres en fee ferme, 
renð le tierce part ou.iiu.part del value del terre ⁊c.ou de 
trouer chaplen ⁊c. ſt le tenant ceſſꝭ ⁊c.oꝛe le donoꝛ ne fon 
heire nauera bꝛiefe de Ceſſᷣ, pur ceo que neſt aſcun tenour 
enter eur, quod vide T. 45. E. 3. entitle de Ceſſauit. 
¶ Mes ſi home fait done en taile a ceo iour de trouer 
chaplen ou de tend la tierce part ãnuelmẽt, ou de trouer 
2 lux eſtouers annuelment: oꝛe ſi le tenant ceſß de ceux 


ſeruises ⁊c.ſi le donour ayef ceſſ. de ws recoOner _ 
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terre eſt donte ⁊c. t il ſemble que le donour nauera Cef- 
ſauit, quar vn bꝛiefe de Ceſſauit eſt done per le ſtatute de 
weſtm̃.ij.cap.xli. de tres don de trouer chapeł, ou certein 
tapers, ou pur diſtribuf certein almoignes al pouers Ho- 
mes ⁊c.meʒ ſemble q̃ ceſt intend de dons faitz en fe ſimple, 
pur ceo q̃ le ſtatute de weſtm̃.ij.cap.xli.dit, quod cõpetat 
gctto donstoꝛi, aut eius herev, ad petenð tentum ſic datũ 
in dñico, ſicut ſtatutũ eſt in ſtatut᷑ Slouc de teñtis dimiſ⸗ł 
ad facienð vel reddenvt quartã partem voloꝛis tefitt, vel 
mstoꝛis, et ſur queux feffementzʒ vn tenour fuit reſerue et 
implie, pur ceo que le ſtatute de Quia emptoꝛes fuit fart 
apꝛes le ſtatute de weſtm̃. ij. Et auxi auant le ſtatute de 
Quts emptoꝛes terrarũ, ſi home fait feffement en fee et ne 
dit de que le feffe tener ac.donques le feffee doit tener del 
feff our et ſes heires: Per que appiert, ſi home al temps de 
feſaunce de ſtatute de weſtm̃. ij. done terres a tener en fee 
ferme, renð le value ou le tierce parte ⁊c.q̃ il teigñ del fef⸗ 
four ct ſes heires,B coment q aſcun tenur ne fuit expꝛeſſ en 
icel, et le ſtatute de Slonẽ fuit fait ãno. s. E.. et le ſtatute 
de weſtm̃. 2. an. 13. E. I. et le ſtatute de Quia emptoꝛes ter⸗ 
rarũ anno. 18. F. i.et pour ceo ſi home fait feffement in fee 
a ceſt tour a trouer certein tapers ardantes, ou de rendre 
la tierce part del value, ou tiels ſembles ſeruices, il auers 
action de conenant ſur ceſt feffement, fil ſort ꝑ fait indent, 
et nul autre remedy pur ceo, come ſemble. 
¶ Et ſi fre ſoit don deuãt tẽps de memory a troner chaps 
ten chantant en ſa chapelł deins ſon maner a cheſcun ſe⸗ 
maigñ 2c, oꝛe ꝑ le ſtatute nil home auera bfe de Ceſf# pur 
ceſt del tiel ſeruit᷑ foꝛſq; le donour ou ſes geires: mes ſur 
cel matf il auera eſpeẽ᷑ bfe pur ceſti q̃ eſt ſeiſi del maner, ſil 
et ſes anc auer eſtf ſeiſi del maner tout tẽps, puis tẽps de 
memoꝛi, is ceſti q̃ deuef fair leʒ ſeruit᷑, qð vide T.. R. 2. 
¶ Et ne giſt vers abbe ou pꝛioꝛ, pur ceſßᷣ del ſeruit᷑ de tres 
q̃ ils teigñ en franke almoigñ, pur ceo q̃ nul certein ſᷣuice 
eſt erpꝛeſſ en le don ⁊c. Mes appiert q̃ deut le ſtatute le 


ſeigñ ne poet auei Ceſt᷑ vers le f, mes q̃ il poet auer ſeiſie 


la fre pur leʒ arrer del rent ⁊ ſeruiẽ ꝑ iugemẽt de ſa court, 
nl fuit la troue,q il fuit arere 2c,qd vide p.10. Y.;. mes 8 
ceſt tour il ne poet iſſint faire ⁊c. mes de ſuer le Ceſſ.⁊c. 


 EBriefe de Contra formã collationis. 


Riefe de Cõtra foꝛmã collationts giſt ou home dof 
terres ou tenementes a vn abbe, ou meaſon de relt⸗ 


gion deuant le ſtatute de Q uia empt oꝛes terrarum, 
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Bꝛenium. 215 
a tener de luy en franke almoigne, et puis labbe on le co# 
uent alien meſme la terre 7c. en fee a vn autre: oꝛe ceſty ̃ 
doñ ls terre ou ſon heire poet ſuer ceſt brief de cõtra foꝛ⸗ 
mg collatiõis, et ceſt bꝛief couiẽt eſtre ſue touts ditʒ vers 
labbe q̃ alien, ou vers ſon ſucceſſ.et nemy vers ceſty q̃ eſt f 
del tre ⁊c.meʒ quant il ad recouer la fre vers labbe q̃ alien 
ou vers ſon ſucceſſ, donqs il couient ſuer Scire fac vers 
ceſty q eſt tenãt dei frankt del tre, et le tenãt pled en bar 
ceſt matter, q̃ poet pꝛouer q̃ le denianð nad title, ouq̃ il ad 
ret ſon title: Et ſiceſtyq rec ple Contra foꝛmã collatio⸗ 
nis entre ſur ceſt que eſt tenant del franktenement, don⸗ 
ques ſemble que le tenant ancra aſſiſe vers lux. | 


et a ſes heires de recouer la terre, et dauer la tcrre arere, 
per ceſt alienation, et giſt bien vers le ſucceſß ſur aliena⸗ 
tion fait per le pꝛedeceſſ le abbe 7c. Et vnquoꝛe tiel bꝛief | 

port vers le ſncceſf ſtr [alienation fait per le pꝛedeceſſ S ,& 
fuit abat. . 17. E. 3. Mes vnquoꝛe il ſemble que le briefe * 4. * 
giſt pur ceo que dꝛoit eſt don a ceſty que doñ les terres et 
a ſes geires de reauer les terres ple ſtatute, ct ceſt doit a 4 A5 , 
ne poet murrer, quar leire auera lactiõ ſur alienation fat  / 
en temps ſon pere, pur ceo que le dꝛoit del actiõ diſcendd. g 

et ꝑ meſme le reaſon leire ou le donour auera action vers 

le ſucceſß ſur lalienation fait per ſon pꝛedeceſß, pour ceo : 

que dꝛoit acrue gl donour ou a ſon heire per lalienstion: 

per que donques ſemble reaſon que il auera actio vers le 

ſucceſk pour recouer ceſt dꝛoit, et de pꝛouer cco le foꝛme 

del bꝛiefe en le Regiſter eſt tiel. 

¶ Rer vit᷑ ⁊c. pꝛecipe abbati de N. ⁊c.quod ⁊c.red dat By 

vnum meſusgium ⁊c. quod eidem domui collatum fuit in 

libera elemoſina per pꝛedict᷑ B vel per M.patrem pred 8. 

cuius heres ipſe eſt, et quod p alienationẽ per ipᷣm sbbatẽ 

vel per R. quondã gbbatt de N.prtedeceſh pꝛedict abba⸗ 

tis, contra foꝛmã collationis pꝛeð inde fact in feodũ gd 

pꝛefatum B. reuerti debet vt dicit, et niſt ⁊c. 

¶ Et ceſt bfe de Cõtra forma collationis ne giſt, comẽt q̃ 


* 


¶ Et ſi home recouer en value vers ebbeq entre en gar⸗ 
rant et pars ⁊c.le foundour auera Contra form colla⸗ 
„b . le „ 1 
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tionis ſur ceo,come appiert per le liuer W. 45. E. s. 
¶ Et ſi abbe ⁊ couent alien aduouß in fee al prochein ads 
| uoyð, le foundour ou ſon heire poet preſent al aduouk, 
N + pur ceo q̃ ils ne potent ſuer Contra forms collatioms, 
e „rt ſiabbe z couent alien is terre don en frank almoigh 
7 Pp per le rox, aſcuns diont que le roy poet entre 2c, mes il 
= - - © 4,-femblequetl coment ſuer Scire facias ſur office troue de 
, ceſtalienation Uide le cas M. 45. F. 3. 

| ¶ t ceſt or de ↄtra forms collatio1s eft done ple ſtatute 
| welſf,2.cap.4r.ct le pꝛot᷑ eſt ſom, grand cape, ⁊ petit cape, 
m | ¶ Et bꝛief de Cõtra foꝛmã collationts grit cybien del fre 
6/98 3; < 6 que ne fuit don pur le foũdaciõ del monaſtery,fil fuit don 
| &Y, FS. A, ern franke almoigne, come del terre que eſt del foũdacion, 
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F mes til couitt eſtre done cn franke almoign, ⁊ deuãt ie ſta⸗ 

V , tute de Quia einptoꝛes terrarũ: quar home ne poet done 
j terres puis le ſtatute de Quia emptoꝛes terrarũ, al abbe 

ou pꝛiour a tener en franke almoigne, pur ceo q̃ il couient 

tener del ſeigniour ꝑamont, de que le tenãt tenoit auant: 
mes le roꝝ poet don terres a ceſt tour en franke almoigne 

a pn abbe ou pꝛiour ⁊c.quar il neſt lie ple ſtatute. Et auxi 
leroy poet lycence ſon tenant de donc terres al gbbe on 
(Goon Ov bꝛioür in fee fimple a tener en franke almoigne: quar il 
e p;poet diſpendt oue le ſtatute de grant ceo auctot᷑ a ſon t᷑, ſil 
Voll, mes il ſemble q̃ autre ſeigñ ne poet grant᷑ tiel licence 
g ſon t, per les intereſt des ſeigniours ꝑamont, mes le ro 

et toutʒ les meſne ſeigniours potent grant lycence al tes 
nant perausle, q̃ ad le demeſne del terre, que il alien ceo al 
abbe on pꝛiour a tener de luy en franke almoigne, ou de 
grant a vn lay perſon en fee à tener de lu per certein ſer⸗ 
nices, pur ceo que ceſt ſtatute de Quia emptoꝛes fuit ſos 
lement fait pur auantage de ſeigniours, et per reaſon de 
eco, il ſemble que ils tontz potent diſpent᷑ oue le ſtatute, 
quere. et vide le foꝛme del count in Contra forma colla⸗ 
tionis en le lyuer des entres folto.129.ſceundo latere:et 

la appiert que leire auera lactis vers le ſucceſſ labbe que 
alien en temps launc leire que port laction. | 


Briefe deFormedon en diſcendt̃. 


Oꝛmedõ en diſcendf eſt found ſur le ſtat de weſtm̃. 2+ 
cap. r. et gift en cas ou home done terre a vn et a ſes 
heirs de ſon coꝛps engendf, ou al home ⁊ a ſa fẽme ⁊ 

ga lour heirs de lour coꝛps engendres, ou al home ct 
al fẽme que eſt ſon coſyn en franke marisge, per que done 
ils ſont ſeiſies, et puis il alien ceux terres, ou eſt diſſeiſi de 
1 En | ceux 


—— eee 
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des pꝛofitz gpprendf en aſcun terres ou tenementes, ou . 440. 
de. xx.s. ou.x.li.iſſant de aſcun fre ou tencment a vn home 5 id: t. lens / 


B2eninn, 212 
ceux fres ⁊ deuie, oꝛe ſon hei auera ceſt brief de Fozmes 
en diſcendr pur recouer ceux terres iſſint dones en taile. = 
CEtiMmnt ſur cheſcun doñ fait en taile de terres ou tene⸗ * 
mentes, ſi launt᷑ alien ceux terres ou tenementes, ou ſoit 
diſſeiſie ou defoꝛt᷑ de eur et deuie, ceſty que eſt ſon herre a 
ceux terres p force de ceſt done auera ceit bt̃e de Formed 
en diſcendf vers ceſty que eſt tenant de ceux terres ou tes 5 
nementz, ou pernour des p2ofitz de meſmes les terres ou 
tenementes: mes ceſt bꝛief vers les pernours des pzofitz 
eſt done per le ſtatute fait anno. 1. . 7. cap 1. | 
¶ Et en eſpecial cas home putt auer Foꝛmeð endiſcend? if &, 


PR 


4 
iſſantz de aſcun tre ou tenemẽtʒ. Come ſi home grant rent 7 
et a ſes heirs de ſon corps engẽdres, ou en frank mariage ff 
oue ſa fyle a vn home: oꝛe ſite donour alien ceſt rent, ou 
eſt diſſeiſie de ceſt rent ⁊ deuie, ſon heire que eſt ſon fitz ou 
file guerg ceſt bꝛief de Foꝛmeð en diſcendf de ceo rent. 
¶ Et iſſint ſi home grant le moite des iſſues pꝛonenantes 


de ſon molyng vn honie et a ſes heires de ſon coꝛps, et le 


done deuie, et ſon heire eſt defoꝛt de ceſt pꝛofit: oꝛe leire 
auers bꝛiefe de Foꝛmedon en diſcend? de cel pꝛofit: et la 
forme de briefe eſt tiel. ; 

CRexvic ⁊c.pꝛecipe w.magiſtro hoſpitalis ſcti Thome 
martyꝛis de S.qð 7c. reddat J. C.medietat exituũ pꝛoue⸗ 
nientiũ de duobꝰ molẽdinis ipſius magiſtri in M.quã B. 
quond3 magiſtf hoſpitalis 7c, dedit .de C. et herev de 
coꝛpoꝛe ſuo exeuntibus, et que poſt mozte wc, 1 ; 
¶ Et iſſint ſemble ſi honie grant a vn ⁊ a ſes heires de ſon 9. „hn 8 9-5 / 
corps engendf ad paſturã. xx. boues, vel ad centũ oues ac. , n , | 

ſi le done deuie, et ſon fitʒ ⁊ heit eſt defoꝛc de ceſt, q̃ adon⸗ 2 = 
a9 1} auers Fozimes en diſcendf de ceo,et le buiefſerra, g 7 Þ 95 
¶ Rex viẽ ⁊c.pꝛecipe ⁊c.qð ⁊e.reddat A. B.paſturã ad. xx 77 XX A oft 
doues, vel ad centũ oues in centũ acris tre in . quã ⁊c. 2 1221 
¶ Mes ſi home grant comen de paſture a vn home et a ſes * gn £415, 
heires de ſon coꝛps ingendr oue ſes beſtez,et puis le done 4 .? 93 
deuie, et ſon heire ett defoꝛt᷑ de cel comen, leire nauer 

foꝛmeð endeſcendf de ceſt eomen, mes vn bredeQdpcr- 4 Ay 4» 4 
mittat de ceſt en nature del fozmes, et count eſpecislmẽét A * 7 . 

ſur le matter, et ſur le don: mes ceſt bꝛief de koꝛmedon en 4 2 
diſcend? eſt action aunceſtrelł, quar ceſti geſt ſeiſi ꝑ ſoꝛce - & 1 pb 
del taile, ſil ſort diſſeiſie ou ouſtre del terre, il auera aſſiſe 

de nonel diſſeiſin pur cel, ou bfe de treſpas a ſon pleaſure, 


et nemie Foꝛmeð, et quel maner don ſerra dit don en tail 
Dd ni et quel 


A 


Natura 
et quel non, appiert per les tenures de maiſter Littilton, 
et en les bꝛiggementz en le title de taile:⁊ pur ceo ceux ne 
ſont expꝛeſſ.cy. Mes les foꝛmes de bꝛefes de foꝛmes ſons 
en diuers maners come appier: per le Regiſtre ſic. 
¶ Rex vic ⁊c. pꝛecipe A. ꝗð ⁊c.reddat B.maneriũ de Q. 
cum pertiñ quod C. dedit D. et E. vxoꝛi eius, et hereð de 
coꝛpoꝛibus ipſoꝛum D. ⁊ F. exeuntibus, et qð poſt moꝛt ẽ 
pꝛeð D. ct E. pꝛefato B. filio ⁊ hered pred D.⁊ E. deſcen⸗ 
dere debet per foꝛmã donationis pred vt dit᷑, et niſl ⁊c. 
¶ £t ſi le don ſoit fait en franke marisge, donq̃s le forme 
del bꝛief eſt tiel. Quod C.dedit B. in liberũ maritagiũ cũ 
filia eiusdẽ C. et quod poſt mote pred D. et E. pꝛefat o B, 
filio et here pꝛedictoꝝ D. et C. deſcendere debet xc, 
¶ Et il couient en ſon bꝛiefe de Foꝛmesð de faire mencion 
9 de cheſcun home que fuit ſeiſie p force del taile, ⁊ de noſm̃ 
ys ” o #2 5 luy fitz ⁊ heire en ſon bꝛief en tiel maner. Et qd poſt moꝛ⸗ 
tem pꝛeð D. et FE. et F. filij et hered eoꝛundẽ D. et E. pꝛe⸗ 
fato B. filio ⁊ heredi eiuſdẽ F. deſcendere debet ⁊c. 4 
¶ mes ſi aſcun des heires en taile ne fuer ſeiſies p force 
del taile, mes ſuruiue ſon pere, et deuie auant que il entf 
vr 7 6 þ 2 j* en lg terre, ou auer ſeiſin de ceſt, donques il ne boſoigh de 
C 4 noſiner cur heire en le bꝛief, mes ſolement fitz en le bꝛiefe 
en titel maner. Et quod poſt mortem predict D. et FE. filij 
eiuſdẽ D. ⁊ F. fił pꝛeð E.pꝛefat B. filio pred F.et conſan⸗ 
gutneo ⁊ hered pꝛeð D.deſcenð debet ⁊c. 
¶ Iſſint il couient toutes foitz faire le demaunð coſyn et 
heire ou fitzet heire a ceſti que fuit darrein ſeiſie per foꝛce 
del taile, ſi come le cas giſt, et le ſure voie pur le demaunð 
eſt de faire cheſcun home, queè il noſm̃ en le bꝛief, de noſm̃ 
cur fitʒ et heire en le bꝛief, coment que ils ne fue vnques 
| ſerſies del terre per foꝛce del tatle: quar ceo neſt material 
＋ 2 5 $/ 22 ſiis fuef ſeiſies ou ment, coment que ils eur noſm̃ hei en, 
ab Ke Riefe. Quod vide anno. g. et arte ar ge er ang 7 475 
/ t ſi tenant en taile ad iſſue. tj, fitz ct deuie, et eſtfaun 
abbate et entr en la terre, et puis leiſne fitʒ deuie deuant 
que il entre en la terre: oꝛe le puiſne fitz auera bꝛiefe de 
# oꝛmedon en diſcendt᷑,H et ne boſoigñ de appel leigne fit 
eit a ſon pere en le bꝛief: mes ſolemẽt fitʒ, pur ceo que il 
nauef ſe iſin en la terre, mes ſolement ttendf eſtate: Mes 
ſi leiſne frere auef entf en la terre, et fuit ſeiſie vn foitʒ de 
ceo, et deute fans heire de fon coꝛps, donqs le puiſne fitz 
que eſt ſon frere ⁊ heire couient faire mencion en ſon bꝛief 
de Foꝛmedon vel eiſne fitz, et de noſm̃ lux fitz et geire a 
ſpn pere, et de faire luy meſme Frere ⁊ heire s lu ⁊c. 
GD 46+5 #3 anvrd, Et g 
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a Bzenium. 213 
C£Et ſleire en tail ſoit ſeiſi — del tail, ou nient ſeiſt, 
et puis entre en religion, ꝛ⁊ eſt pꝛofeſſꝭ: donques ſon heire 
auera bꝛiefe de Foꝛmedon en diſcendf en tiel forme. 5 
¶ Et quod poſt moꝛtẽ pꝛeð D. et polt$ E. filius et beres 7 N (Aucho 
ꝛeð D. habitum religionis aſſumpſit, in quo habitu pros / * 5 
| eſſus fuit vt die, prefat B.filio ct herev eiuſdẽ t̃.deſcenπeæ ©; 
dere debet ⁊c.mes ſi le pere fait feffement en fee, ou leſſe aa ! / £ 
terme de vie, et entre en religion, et eſt pꝛofeſſꝭ᷑: vnquoꝛe 
ſon herre nauera bꝛiefe de Foꝛmedon en diſcendre: quis 
babitum religionis aſſumpſit ⁊c.durant la vie le pere, pur 
ceo que le pere poit loialment doner la terre durant (a 
vie, et apzcs la mort le pere il putt ſuer le comen bꝛief de 
Foꝛmedon, ſil voit, on ceſt eſpecial bꝛiefe. Quia habitum 
religionia aſſumpſit a ſon election, come ſemble. 
¶ Et ſi tenant en taile va en pilgrimage, et murruſt en le Re” 
tourney:02e ſon heit auera bꝛief de Foꝛmes verseftrang 
que entf ou abat en la terre:£t le forme del bf ſerra tiel, 
¶ et quod poſt moꝛtẽ pꝛeð D.et — E. filius et heres 
pꝛeð D. iter peregrinationꝛs arripuit vᷣſus ſctm̃ Jacobi, 
in quo itinere obtjt vt dit, pꝛefat᷑ B.filio ⁊ here ð ⁊c. 
¶ Et ſi tenant en taile ad iſſue.ij.files, et lun ad iſſue fitʒ et + ® 
deuie, et puis le tenãt en taile deuie, et eſtrange abate:oꝛe 
la file ct le fitʒ lauter file aue᷑ Foꝛmedon en tiel forme, 
CQuod reddat B.et C. vnum meſuagium quod D. ⁊c. et 
quod poſt moꝛtẽ pred E.et . vnius filiarũ eiuſdẽ E.pꝛe⸗ 
fat B.alteri filiarum pred E. et B. filio pred F. et conſan⸗ 
guineo ⁊ heredi pꝛeð £.deſcendere debet ⁊c. | | 
C£Et ſi tenant en taile ad iſſue.ij.fitʒ et denie, et leigne fity 
entre, et ad iſſue et deuie, et ſon iſſue ent ct deuie ſauns 
iſſue de ſon coꝛps, donques le puiſne fitʒ le tenant en taile 
guera tiel bꝛief de Foꝛmedon, fil ſort defoꝛt᷑ del terre. 
¶ Et quod poſt moꝛtẽ pꝛeð D. et E. filij ⁊ ghereð eiuſdẽ D. 
et F. filij et hereð eiuſdẽ E.pꝛefat᷑ B.filio pred D. et con- 
ſanguineo ⁊ heredi pꝛeð F.deſcendere debet. 
¶ Et ſi home done terre en taile a vn femme et as heires 
males de ſon coꝛps, et de R.iades ſon baron engendF:o2e 
it la feme deuie, et eſtrange abate, ſon heire male engendt᷑ 
per R. ſon baron auera Formed en tiel maner. Quod C. 
dedit D. que fuit vxoꝛ R. ⁊ hereð maſculis de coꝛpoꝛe ip⸗ 
ſius D. ⁊ pꝛefati R. quondã viri ſut exeuntibus, et qv poſt 
moꝛtẽ pꝛeð D.pᷣfat w. filio et hereð eiuſdẽ D.de coꝛpoꝛe 
ſuo ⁊ coꝛpoꝛe prev R. pꝛocreato deſcenð debet 2c. 
¶ Et ſi home done tres a vn R. et as heirs, queux le dit R. 


engendr de ſa pꝛimer femme: donques la forme del bꝛiefe 
| Dd v de Foꝛ⸗ 
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de Foꝛmedon eft tiel, Quod w. dedit R. et here$, quos 
idem R. de prima vxoꝛe ſug pcrearet, et quod poſt mozs 
tem pꝛedict᷑ R.ct A. filie S.quam primo duxit in vxoꝛem, 
pꝛefato 3. filio et heredt eiuſdem R. de pꝛefata A. pꝛima 
vxoꝛe ſua pꝛocreato deſcendere debet cc. 
¶ Et ſi home done terre a vn fẽme, et as heirs q̃ il meſme 
engendf de coꝛps le dit femme, et puis ils ont iſſue entre 
eux.ij.ſiles, et puis lun file ad iſſue file, et deuie, et puis le 
dit donour et le done dentef : oꝛe launt et le nece royndF 
en Foꝛmedon pour ceo terre, ſils ſont defoꝛt᷑ de ceo, et le 
bꝛiefe ſerra tiel. i ; 
¶ Quod R.dedit Mm. et here quos id R. de coꝛpoꝛe ip⸗ 
ſius w. pꝛocrearet, et qð poſt moztTprev M. et A. vnius 
filiarũ eiuſdẽ W. de coꝛpoꝛe ſuo per pꝛefatũ R. pꝛocreat, 
pꝛefat J. alteri filiarũ eiuſdẽ . de coꝛpoꝛe ſuo per pꝛe⸗ 
fat R. pꝛocreat, et 3.de S. filio pred A. et conſanguineo 
et geredibus eiuſdem M. deſcendere debet ⁊c. . 
¶ it ſi terre ſoit done a vn home et aſa fẽme, et as heirs 
de lour.ij.coꝛ ps, et ils ont iſſue vn fitʒ, et deuiont, et le firs 
eſt ſeiſie, et ad iſfue.iij.files, les queux ont iſſue, et deuiont 
en la vie lour pere, ⁊ puis lun de leʒ.iij.files ad iſſue ⁊ deuie 
en la vie ſon atel, et puis le pere de les.iij.files deute : oꝛe 
les eopceners de les.iij.files anef foꝛmeð en tiel foꝛme. 
¶ t quod poſt moꝛtem pꝛeð E. ⁊ F. ⁊ w. fili et hereð ea⸗ 
rundem E. et F. et A. wm. ⁊ k. filiarum pꝛedict w. et Sare 
filie pꝛed M. pꝛefat A. filie pꝛeð A. ⁊ Joanni filio pred R. 
et waltero filio prev Sare conſanguinets et hered pꝛeð 
wilkelmi deſcendere debet ⁊c. . | 
¶ t ſi terre ſort done al R.et J. et as heirs del corps R. 
engendf, et R. ad iſſne.iiij.files, et il et vn de ſes files entF 
en religion, ct ſont pzofeſ, et J. deuie, et puis auter des 
files R. murruſt deuãt que ils auer aſcun poſh des terres, 
et les auters.ij.files ſurniue, ct ſont defoꝛt del terre, oꝛe 
ils auef Foꝛmedon del terre en ceſt foꝛme. "I 
CQuod T. dedit R. ct J.et heres de coꝛpoꝛe ipſius R. 
exeuntibus, et qð poſt moꝛtẽ predict J. et poſt pred R. 
et Sratia vna filiarũ pred R. habitũ religionis aſſumpſe⸗ 
runt, in quo habitu pꝛofeſſi ſunt vt dicitur, ac etiam poſt 
moꝛtem E. alterius filiarũ pꝛeðd R. pꝛefatis M.et A. alijs 
duabus filiabus eiuſdẽ R.poſt moꝛtem E.alterius filiarũ 
pꝛeð R. pꝛefatis m. et A.deſcendere debet 2c, 
¶ Et ſi reuercion del tenant en dower ſoit grant en taile 
a vn hoine, et il eſt ſeiſie del terre ꝑ foꝛce de done apꝛes la 
moꝛt le t cn dower, et ad iſſue et deuie, et liſſue entf, my 
wmuye 
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iſſue file ⁊ deuie, et puis eſtrange cntf et abate en la terre: 
oꝛe leire liſſue le t en taile auera formed en tiel foꝛme. 
¶ Quod 3. de H.tenet in dotẽ de hereditate J. de S.et q 
idem J. conceſſit w.de S. et hereð de coꝛpote ſuo exeuns 
tibus poſt moꝛtẽ predict J.habenð: et quod poſt moꝛtem 
pꝛedictoꝝ J et w. et R. filij et here eiuſdẽ w.pᷣfate Jſas 
belle filie ⁊ heredi pred w.deſcendere debet. | 
¶ Et ſi home leſſ terre a terme de vie, et puts grant le res 
uercion en taile, et puis le tenant a terme de vie murruſt: 
oꝛe ſi eſtranger abat en la terre, le graunte del reuercion 
Suera tiel bꝛiefe. uod J.dedit p. ad vitam ſuam, et quod 
eadem 53, poſtmodum conceſſit pꝛefat F. et heredibus de 


—— ſuo exeunt poſt moꝛtẽ ipſius P. habenð, et quod 


poſt moꝛtem prev P.prefat F.remanere debet per foꝛmã 
donationis et conccſß pꝛedict. | , | 

¶ Et ſi home leſt terre a terme de vie, et puis grantleres 
uercion en taile ꝑ fyn al home et ſa fẽme et as heirs que il 
engendf dei coꝛps ſa fẽme, et pms le tenãt a terme de vie 
murruſt, et le baron ⁊ fẽme entf et ſont ſeiſies per foꝛs del 
taile et murrer, et eſtrang abate et ent en la terre: oꝛe le 
heire auera tiel bꝛiefe de Foꝛmesð. | 

¶ Qð A. dedit B. ad vitã ipſius B.ct qð idẽ A.pfinTinde 
in curia dñi E&ð quondã regis Angł aui nr̃i coꝛã C.et ſos 
cijs ſuis tſic iuſtit᷑ 7c, per bre ſuũ leuatũ conceſſit D. et £, 
vxoꝛi eiꝰ haben poſt moꝛtẽ eiuſdẽ B.eiſdẽ D.⁊ E.et hes 
reð, quos idẽ D. de coꝛpoꝛe ipſiꝰ . pꝛocrearet:et qv poſt 
moꝛtẽ pred 3. D.⁊ E. pꝛefato F. filio 2 hered pꝛeð D.⁊ E. 
de coꝛpoꝛe ipſis E. per pꝛefat᷑ D.pꝛocreat᷑, deſcendere de⸗ 
bet ꝑ foꝛmã donationis et fints pꝛedict, vt dicit ⁊c. 


¶ Autre forme de briefe de Formedone 


in deſcendre. 

'T eſt auter foꝛme de bꝛief de Foꝛmedon en diſcendr̃ 
que eſt appelt bꝛiefe de Foꝛmes de terre que il tient 
en purparte. Et ceſt bꝛief giſt pꝛoperment ou tenant 
— en taile deuie ſeiſie et ad iſſue pluſours files, et ils 
entf, et font purparti ⁊ particion entre eux de ceo terre, et 
puis lun copcener apꝛes la particton, alien ſa part et de⸗ 
uie: oꝛe ſon heire auera ceſt maner de bꝛief de Formedon, 
Et ceſt bꝛief gilt cybien pour terres dones en franke ma⸗ 

riage cone pour auter terres dones entaile. 
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¶ Et ſi terres en &auelkinde ſont tiles et diſcenð s plu⸗ 


ſours freres come heirs a ſon pere, et ils fount partecion 


entre eux de ceux terres, et puis lun frere alien ſa parte et 


deute: 


Natura | 
deuie : oꝛe ſon heire guers bꝛief de Foꝛmeð de ceſt, qusm 
in purpartiam tennit, et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex ⁊c. Pꝛecipe A. quod ⁊c. reddat B. quater vigintt 
acf terre cũ pertifi in D. quss vna ci alijs quater viginti 
acris terre cũ ꝑtiñ in eadẽ villa, .dedit T. in liberſi ma⸗ 
rita cũ 3. filia pred L. et que poſt moꝛtẽ pꝛeð T. J.et M. 
fiket vniũs hereð eoꝛundẽ T. J. que illas tenuit in pur⸗ 
part ẽ ſus, ipſam de pꝛediet centũ et ſexaginta acris terre 
per partitionẽ inter ipſam M. et R. ſoꝛoꝛẽ eiuſdẽ M.filiã 
ct giterã hereð predict T.et 3.inde fact contingent, pres 
fat o B. ſilio et hereð pꝛed M.deſcendere debet ⁊c. 
¶ Et ſi.ij.coperceners ſont tenantz en taile per diſcent de 
lour pere ou mere, et puis ils font ꝑtition, et lun coperce⸗ 
ner ad iſſue et deuie, et laut coꝑcener deuie ſans iſſue: oꝛe 
leire ceſti copcener q auer iſſue, auer foꝛmeð en tiel foꝛme. 
¶ tt quod poſt moꝛtem pꝛedictoꝛũ T.et J. et Katherine 
filie et vnius heredum eoꝛundem T. et 3.que illas tenuit 
in purpartem ſuam, ipſam de pꝛeð centum et ſexaginta a⸗ 
cris terre per parti inter ipſam R. et M.ſoꝛoꝛẽ eiuſdẽ R. 
filtam et alteram hereð predict T. et J. inde fact contin⸗ 
gent, et pꝛefat M.pꝛefato S.filto pred W.et conſangui⸗ 
neo et gereð pꝛedict R. deſcendere debet ⁊c. 
¶ Et sppiert ple Regiſtf, q̃ home auera bꝛief de Foꝛmes 
de terre quã in purpartẽ tenuit per nomen medietatis en 
eſpecial cas, come lou.ij.coꝑceners files le tenant en taile 
ſont, et ils fount particion enter eux del terre, et puis lun 
ſoer deuie ſans iſſue, et lautre ſoer alien la terre, ⁊ ad iſſue 
et deute, oꝛe liſſue ceſtuy copercener que auef iſſue, auers 
bꝛief de Foꝛmeð de tout ceſt terre en teile en tiel forme, 
¶ Rex vic ⁊c. Precipe F.quod ⁊c.reddat M. x.meſua.xx. 
gcf terre, cum perttn ⁊c. que L. dedit A.et ghereð de coꝛ⸗ 
poꝛe ſuo exeuntibus, et que poſt moꝛtẽ prev A. et M. filie 
et vnius gereð eiuſdẽ A. que medietat᷑ predict meſuaß et 
terre tenuit in purpartẽ ſuam, et B. filie et alterius hereð 
pꝛedict A. qui alteram medietstẽ eoꝛundẽ meſuagioꝝ et 
terre tenuit in purpartè ſuam, per partic inde inter ipfas 
facts, que quid 8. dictã medietatẽ pꝛefat᷑ P.cctingent e 
poſt mozte eiuſdẽ M. vt ſoꝛoꝛ ⁊ heres eiuſdem M.tenuit, 
pꝛefato H. filio ⁊ hereð pred B.deſcendere debet. 
¶ t ceſt bꝛiefe eſt bon, pour ceo que per la moꝛt lun ſoer 
ſauns iſſue, le particion eſt antentte en effect, et lautre a⸗ 
uera tout la terre come hetre en taile. | 
¶ Et ſi home done terre en taile al 3. ſa file, et as heires 


de ſon coꝛps, ct J.ad iſſue.ij. files et deuie, et ils 1 * — 
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fount particion entre eux, et puis lun fle ad iſſue.ij.files, 
et lun de ceux.ij.files ad iſſue.iiij.files, ⁊ lautre file ad iſſue 
vn fitz, et deuiont, et puis launt q fuit vn des files le done 
deute ſauns iſſue ⁊c. et eſtraunger abate 7c. oꝛe les nt. 
files et liſſue lauter ſoer auera Foꝛmedon en tiel maner. 
¶ Quod reddat tria meſuagia, centũ acf terre, et viginti 
ac pꝛati, et centum ſolidat redditus, cum pertiñ in N. 
que vns cũ manerio de S. cum pertin, A. dedit J. filio ſuo 
et heredibus de coꝛpoꝛe tpſius 3.exeuntibus, et que poſt 
moꝛtem pꝛedict J. ⁊ C.filie et vnius gere eiuſdem J.que 
illa tenuit in purpartem ſuam, ipſam poſt moꝛtem pred 3. 
de pꝛed manerio, meſnagüs, terra, pꝛato, et redditu per 
particionẽ inter ipſam C. D. filiam et alteram hered eiuſ⸗ 
dem J. inde fact contingent᷑, et predict D.et A.ct E.filia⸗ 
rum predict D. pꝛefatis Margarete, Margerte, Rathe- 
rinc, et Conſtancie filiabus pꝛeð A. et T. filij pred E. et 
conſanguineo ⁊ heredt pꝛeð C.deſcendere debent ⁊c. 
¶ E t ſi le moyte de aſcun terre ſoit done al baron ⁊ fẽme, 
et as heirs de lour.ij.coꝛps engẽdres, et ils ont iſſue.iiij. 
files et deuiont, et les ſoers entt et fount particion entre 
eux, et puis les.ij.ſoers dentef ſauns iſſue, et la tierce ſoer 
alien et deuie ſauns iſſue: oꝛe le quart ſoer auera Foꝛme⸗ 
don en tiel foꝛme. Et que poſt moꝛtem pꝛedictoꝛum Ro⸗ 
geri et Agnetis, et Aliẽ filij iunioꝛis, et vnius hered eo⸗ 
rundem Rogeri et Agnet, que quidem Alicia iuñ dictam 
quartam partem tenuit in purpartem ſuam, ipſam de pꝛeð 
medietate per partit᷑ inter ipſam ⁊ Jſabellam, et Alictiam 
ſenioꝛem, et pꝛefat Matildam filias, et tres alteras herev 
pꝛedict Rogeri et Agnetis vxoꝛis eius inde factam con- 
tingent, et pꝛedictarũ Jſabelle filie Rogeri et Alicie ſe⸗ 
nioꝛis pꝛefate Matilde, ſoꝛoꝛi et geredi eiuſdẽ Alicie iuñ 
deſcendere debent ⁊c. 


¶ Pur faire plaine declaration del caſe de 
Formedone in deſcendre, ſur que 
le briefe eſt foundue, eſt expe⸗ 
dient dauer le pedegree 
fait en le briefe 
le quel 
voꝰ 
veieres icy enſuant. 
Venry 


Natur 
Henry Ruſſel. 
Eliſabeth ſa femme. 


Tenry Ruſſel, 


1 % 
Johfi Jof 2 7 


Joffe waude- Margarete 
Johñ marred wilk arpcr, 
Siff oꝛd to . 5 


/ Johfie Thomaſin margery Jſabelt 
Roger John James Thomas Thomas 
Botre Penros. Cole. Treucthcn 


Henry a 
Siffoꝛd Raufe 
Treuethen 


C henry Ruſſel done terre al Henry Ruſſel, et al Eliſa 
beth fa femme, et al Henry lour firz,et as heir le dit Hen 
le fitz de fon coꝛps engendres, et dente, et puis Henr 
Ruſſel le pere ⁊ mere deuie, et Henry Ruſſel le fitz fue ſet 
p foꝛs del taile, et auer iſſue Johñ, Johñ, et Alice, ⁊ Alice 
auer ſue Johne, maude, x Margarete, ⁊ Johñe fuit ma⸗ 
rie a John Ciffoꝛde, et auer iſſue Ro Siffoꝛde, que auer 
iſſue Henry Siff oꝛde: et Maude marie al F. et auer iſſue 
Johñe, marie a Johñ Botfenr, Thomsſin marie a James 
Penros, Margery marie a Thom̃ Cole, et Iſabei marie a 
Treuethen, ⁊ Jſabel auef iſſue Rauf Treuethen:et Mars 
garete fuit marie al wilkm Harper. Et Henry Ruſſel le fitʒ 
deute, et Johñ ſon fitz deuie, et John ſon frere entf et futt 
ſeiſi del terre ꝑ foꝛs del tail, et deuie, et eſtrange abate, et 
tout les heirs en tail ſont moꝛtzʒ, foꝛſq; Margarete Har⸗ 
per fẽme willm Marper, Henry Sifforde, Thomaſyn ma⸗ 
ricd to James Penros, Johñe Botros maried to 3ohñ 
Botreur, et Margery Cole marted to Thomas Cole, 
Johne, Wargery, et Raufe fitz le dit Zſabel: oꝛe ceux co⸗ 
perceners 10yndf en Foꝛmedon, que ſerrs tiel. 
¶ Rex vic᷑ ⁊c. Pꝛecipe Reginaldo Rees, quod ⁊c. reddat 
wilhelmo Harper 7 Margarete vxoꝛi eius, Wenrico Sif⸗ 
ford, Zacobo penros, et Thomaſie yror eius, Johanni 
Botreux et Johãne vxoꝛi eius, Thome Cole ⁊ Margerte 


pro eius, et Radulpho Treucthen, manerium de R. cum 
pcrtin 
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pertif,qd Henricus Ruſſelt dedit Henrico de Ruſſelt'z E. 
pro: eius, et Henriẽ᷑ filio eoꝛund ẽ ent de Ruſſel 2 E.et 
herev de coꝛpoꝛe ipſius ent filij Hen exeunt, et að poſt 
moꝛtẽ prev Henrici de RuſſelFct E. et Tpenf filij ent, et 

ohants fili ⁊ heredis eiuſdẽ Henrici, filij t rici, et Jo=- 

ãnis fratris ⁊ heredis eiuſdẽ Johãnis filij ent, et Ali᷑ 
ſoꝛoꝛis eiuſdẽ Johants ftatris Johãnis, et Johanevnr?, 
et Matilde, alterius filiarum etuſdẽ Alicie et Rogeri ſilij 
pꝛeð Johanne filie Alicie, et Johanne vnius filiarũ pred 
Matilde, pꝛefat Wargaret vroꝛi wilhelmi tertie filiarũ 
pres Alicie, enrico Siff oꝛð filio pᷣdicti Rogert ⁊ Tho⸗ 


maſie Johanne vxoꝛi JohInts, Wargerie vroꝛi Thome, 


ceteris filiabus pred Watilde et Radulpho filto pꝛedict 
ſabelle filio Matilde ⁊ conſanguineo et hereð pred Jos 
annis fratris Johannis deſcendere debet ⁊c. 


¶ Autre forme de briefe de Formedon 
en diſcendre appel In- 
ſimul tenuit. 

St vn guter maner forme de brief de Foꝛmedon en 

diſcendr que eſt appelł bꝛiefe de fd ꝛmedon que inſi⸗ 

mul tenuit, et ceſt bꝛiefe giſt p vn copercener ou per 

vn heire en Sauelkinde des tres tailes, lou ils teigñ 
les terres tailes en copcenerie ſauns aſcun partition fait 
enter eux de ceux terres, et puis lun copercener alien ſon 
purpartie a vn eſtraunge in fee et dente ſauns iſſue, ou ad 
iſſue et deuie, ou fil deuie ſeiſie ⁊ ad iſſue, et eſtrange ouſtF 
liſſue, ou lauter coꝑcener ouſtf liſſue: ore le iſſue, ou ceſty 
que eſt herrc al tatle de ceux terres, auera ceſt bꝛiefe de 
Foꝛmedon en diſcendre vers leſtraunge, ou vers lauter 
copercener, que luy defoꝛt᷑ del terre ⁊c. 
¶ Rex vic ⁊c. Pꝛecipe abbati weſtm̃ ⁊c. quod reddat B. 
et J vxoꝛi eius duas partes triginta ſolidataꝝ redditns, 
milie alboꝝ panũ prectj.rr.s. et quin q; lagenarũ ſeruicie 
pꝛecij decẽ denarioꝝ ci ꝑtiñ i B.quas vna cũ tertia parte 
earundẽ foldatar redditus, panis ct ſeruicie, cũ pertiñ in 
eadẽ villa A.dedit S. ⁊ B.vxoꝛi eius ⁊ hereð de coꝛpoꝛi⸗ 
bus ipſoꝝ 5.7 B.exeuntibus, et q̃ poſt moꝛt ẽ pꝛeð 5. ⁊ B. 
et R. filij et gereð eoꝛundẽ S. ⁊ B. ⁊ T. filij et here d eiuſdẽ 
R. et w.filt et geredis eiuſdẽ T. et M.filie et vnius here ð 
eiuſdẽ w. que illas duas partes, et dictã tertiam partem 
eum R. filia et altera heredũ pꝛeð w.inſimul tenuit, et D. 


filte et gere ð eiuſdem M. ct pꝛeð R. amite pꝛeð D. 4 F. 
| ie 
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filie einſdT k. pꝛefat᷑ J. filie pred .et confanguinee © bes 
rev pꝛeð D. deſcendere debt ꝑ foꝛmã donat᷑ pꝛeð 2c, 

¶ Et ſemble ꝑ ceſt bꝛiefe, q le dit J.eſt ſeiſie del tierce part 
de ceux rentes, et poꝛt ſon — — de ceſt rent. 
¶ t auter forme de bꝛief de Foꝛmedon in le Inſimul te⸗ 
nuit, lou il demander᷑ ꝑ noſm̃ del moite, et ceſt ĩou le heire 
lun copercener eſt defoꝛ t de ſa partie, ⁊ lauter copercener 
eſt en poſſeſſion de ſg purparti: et le bꝛief eſt tiel. 

¶ Pꝛecipe abbati weſtm̃, qð ⁊c. reddat B.et 3. vxoꝛi eius 
medietatẽ triginta ſolidatarũ redditus, et redditus mille 
alboꝝ panũ, pꝛecij dect ſolidoꝝ, et quĩ q; lagenarũ ſerui⸗ 
cte, pꝛecij dec dengriof ⁊c.cũ pertiñ in villa weſtm̃, quam 
vnd cſi alia medietste eoꝛundẽ triginta ſolidat redditus, 
et redditus pants ⁊ ſeruicie cũ pertiñ in eadẽ villa, A.de⸗ 
dit S. et B.vxoꝛi eius, et hereð de cotpoꝛibus eoꝛundẽ 8. 
ct B.exeuntibus, et que poſt moꝛtẽ pꝛeð S. ⁊ B. ⁊ F. ſilij x 
heredis eoꝛundẽ 8.7 B. ⁊ T. filij ⁊ heredis eiuſdẽ .et w. 
fil ij ⁊ heredis eiuſdẽ T.⁊ R. filij ⁊ vnius hereð eiuſdẽ w.q̃ 
illam ⁊ predict sliã medietatẽ cum . filia ⁊ altera heres 
pꝛeð w. iſimul tenuit ⁊ E. filü eiuſð R. pᷣfat J. filto pred . 
et conſanguineo t hered pꝛeð R. deſcendef debet ⁊c. 

¶ Et il apptert ꝑ ceſt bꝛiet, que lun copercener auera brief 
de Foꝛmeß in le Inſimul tenuit vers eſtranã ſur poſb ſon 
aunt᷑ ſans noſm̃ lauter copercener, que ad ſon pufparti en 
poſs6, Et ſi Pome port foꝛmeð en deſcend? ſur le ſeiſin ſon 
frere, et come heire al ſon frere, et il ne fra mencion en le 
brick, que ſon frere eſt moꝛt ſauns iſſue, mes ſi home pore 


Foꝛmedon en deſcendf come coſyn ⁊ heire a aſcun de ſes 
4 Bunt, il couient faire mencion en ſon bꝛief comet il eſt co⸗ 


ſyn et heire a luy, et il couient faire lu heire a ceſtuꝝ que 
fuit darrein ſeiſie, et ceo per meſmele brick, 

Ct t home auers foꝛmeð en deſcend ſur done en tail fair 
nut le ſtatute de donis cõditioñ, ſi lalienat᷑ fuit fait puis 
le ſtatute et nem deuãt.Et fi tenemẽtʒ tailes deſcent a.ij. 
coꝑceners, et lun entre en lentiet, ⁊ lautre ad iſſue ⁊ deuie, 
et ceſti que ent enlentief deuie fans iſſue:oꝛe liſſue lauter 
copcencrs auer ſeueralz bes de Foꝛmedʒ vn del ſeiſin ſon 
gielł. et cn ceſt bꝛief il ne dirra Inſimul tenuit ⁊c.pour ceo 
que ſa mere ne fuit vnques ſeiſi, mes del gut moite del tre 
del ſeiſin ſa gunt, le bꝛief fer mencion, que Inſimul tenuit 
oue ſa mere, car ceo ſeiſin fuit ſeiſin a ſa mere, ſi el voit ⁊c. 
¶ Et ſi lun copercener entre apꝛes la mort launt en lens 
tiet̃, et alien en fee, et deuie ſauns iſſue: lauter copercencr 


demsundef per Formed lun moite come hcire à ſon pere, 
1 et laute? 
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et lauter moite come heire a ſa ſoer; | 
¶ tt ſiheirs en laue de tre degauelkinde port formey en 
deſcendt, ie b̃e ſerra de comen foꝛme, come bf de toꝛmeð 
port ꝑ ſoers, et en le count il monſtra ite cuſtom ⁊c. 

C Fo2mev ß ramsinteñ dun goꝛs, mes nem gcnouß. 
¶ Et ſi tenant en tate ſoit en det ro en ſeſchcher 2 de⸗ 
ute, et ſon heire entf en ceur teres, ot £175 1, e707 AF pur 
le der le pere en les tres tail es: oꝛe ſi les excess 
aſſes des biens, ou que ie pere auer auters terres en fee 
ſimple, queux ti aue alien as mayns des auterotenantes, 
2e letre entaile auers eſpectal brief direct al treſourer T 
barons del eſcheker reherß ceſt mat ⁊c.eux cdᷣmaund q̃ ils 
enquet de ceo: et ſicco ſoit voier, que is ſurceſk de lux 
charger pour ceux terres tailes, et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex theſaurario et baronibus ſuis de ſcaccario ſalnte, 

Wonſtrauit nobis R. filius .de w. qð licet ipſe non rence 
terras ſeu tenementa, que fuef pred J.pꝛeter.xij.meſuag, 
et duss carucat terre in T. cum pertiñ̃, que pꝛeð 3. et C. 

vxoꝛ eius mater pꝛed R. quoꝝ heres ipſe eſt, tenuerũt ſibe 

et here de coꝛpoꝛibꝰ ipſoꝝ J.et C.exeuntibus ex dono 7 

cõceſſione .de C per fint᷑ inde in curia dñi Ex ⁊c. ani nf: 

leustũ, et que poſt inozte pred 3.2 C. ad manus ipſius R. 

virtute finis pꝛeð deuenerũt: vos nichiihominus ipm R. 

in terris ⁊ tenementis pꝛeð, que ſic tenentur in feodo tal⸗ 

liato, pꝛo centũ libꝛis nobis ꝓ arreragijs extent mancrij 
de Off oꝛð pfato 3. ꝑ vos ys ſt gubernacula regni ſuſce- 

8 tenemẽts pꝛeð dictis 3.et C.in feodo talliato 
ic data et conceſſꝭ fuef, cõmiſſ reddenð, omiſh tam prev 

here pꝛeð J. q; tenent᷑ terrarũ ⁊ tenementoꝝx, que fucrũt 

ipſiꝰ J.in feodo ſumplici, qui de debitis ſuis de iure debent 
onerari, et ſuffcient habeant, vnde debita illa leuari poſ⸗ 
ſint diſtringitis, et ipſum ea occaſione inquietatis mult:⸗ 
plicit et grauatis minus iuſte ⁊c.ſuꝑ quo nobis ſupplica⸗ 

uit, ſibi pnos remediũ adhibert, nos nolentes pꝛefato R. 

in hac parte iniuriari, vobis mandamus, qð ſt vobis mo⸗ 

do legittimo conſtgre poterit meſuagiũ 2 terra pred pꝛe⸗ 

dictis 3. ⁊ C. in foꝛma pred data ⁊ conceſh fuiſſe, ipᷣmq; R. 

aliqua alia terras ⁊ tenementa que fuerunt pꝛeð J. pꝛeter 

eadẽ meſugg ⁊ terrã, que ad manus ſuas virtute finis de- 
uenerunt, non tenere ac dietum heredem ſeu tenenf pics 
ſufficient habere, vnde dicta debita leuari poſſint, ſic nt 
pꝛeð eſt: tunc pred R. de predict centum libꝛis erga nos 
eronergrt,et quiet eſſe faciat, illos q inde de iure onerari 
debent, pꝛout iuſtum fuerit, onerantes. Teſte 7c, 
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| Natura 
CE£tper ceſt bꝛief appiert, que ſi leire ou les auters terre 
tenentz ne fuer ſuffit᷑ de paier le det, q leʒ tres taile, q̃ leire 
ad en taile, ſerf charge, quar aſcuns diont, q̃ le roy neit lie 
per le ſtatute de donis condiꝭè, meʒ que il eſt enſemble cas 
que il fuit auant le ſtatute ⁊c.quere le meillour reaſon, 
¶ Et ſi home alien ſes t res in fee, puts deueigne dettour 
le roy ⁊c. oꝛe ſi le aliene ſort diſtf en ſes tres pur ceſt det, 
il auera eſpecial bꝛief al treſourer ⁊ barons deſcheker re⸗ 
her ceſt matter, eux comaundant de ſturceſſ ⁊c. 
¶ Et iſſint ſi home ſoit diſtf pour det ou duite due al roy 
come exec, ou come plegs al ceſti que fuit dett our le roy: 
oꝛe il anera tiel eſpectal bꝛief al treſoꝛer ⁊ barõs deſche⸗ 
ker, denqueter de ceo, et de faire dꝛoit ⁊c. 


¶ Briefe de Formedon en rem̃. 


Riefe de Foꝛmeð en rem giſt en cas ou home done 
terres a vn en taile, le rem̃ a vn autre home cn taile, 
et puis le pꝛimer tenant en taile deute ſauns iſſue de 
ſon corps, et vn eſtrang.abate ⁊ defoꝛt᷑ ceſtuy en ſe 
rem̃:oꝛe ceſtuy en le rem̃ en taile on ſon heire que eſt iſſint 
defoꝛce, anera ceſt bꝛief de Foꝛmeð en rem̃. Et iſſint file 
pꝛimer tenãt en taile alien in fee et deuie ſans iſſue de ſon 
coꝛps engẽdre: oꝛe ceſty en le remaindr᷑ en fee auera buck 
de Foꝛmesð en rem pour rccouer ſon eſtate ⁊c. 
¶ Et ſi home done terres a terme de vie, le rem̃ a vn gut re 
et a ſes heires de ſon coꝛps engendF, et le tenant a terme 
de vie murruſt, ⁊ eſtrang.abat᷑ ⁊ defoꝛẽ ceſti en le rem̃, que 
il ne poet ent: oꝛe ceſty en rem ou fon heire q̃ eſt defoꝛce 
guera bꝛief de Formed en rem̃ de ret᷑ ceſt terre 7c, 
¶ Et iſſint fi home fait done en taile, le rem̃ en fe a vn au⸗ 
tre, et le tenant en taile alien in fee on en taile on a terme 
de vie, et murruſt ſans iſſue:oꝛe ceſti en le rem en fe on ſon 
heire guerg bf de Formed en ref de recouer ceſt terre. 
-C Er il ſemble que mefme la ley ferra ſi home leſß terre a 
terme de vie, le rem̃ a vn autre en fee, et le tenant a terme 


FN LAY de vie alien en fee, ou en tatle, ou a terme de vie, et mur⸗ 
71 4. ruſt, ou deuie ſeiſie, et eſtrcang.abate en ta terre, et deforE 
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eeſtuy que deuer anef le rem : donques ceſtuy en rem̃ ou 
ſon heire auer bꝛiefe de Formed en rem̃ de ret ceſt terre: 
quod vide en title de Formed . 24. Bw. 3. 


*. I oe S ¶ tt ceo appiert deſtre reaſonable, pour ceo q̃ il ad dꝛoit 


— 


7 ee dauer la terre, et donqs eſt reaſonable que il auera action 
920 


pour recouer cel: et ceo appiert per le ſtatute weſtm̃. 2. 


cap. . que yoit, Quod quotienſcunq́; de cetero euenerit 
in Canè, 
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in Cant, quod in vno caſu reperrtur bꝛeue in cd ſimiili cd⸗ 
ſu cadente ſub eodẽ iure, et ſinuli remedio indigentt, con⸗ 
coꝛdant clerici in cancellaria in bꝛeui facienð: per que 
ſemble que tiels bꝛiefes ſerf graunt. 


¶ tt auxi ſur le ſtatute de donis conditionalibꝰneſt bꝛief 


de Foꝛmeð en rem doñ per expꝛeſſ parols, mes briefe de 


Fozmev en diſcendre: mes vnquoꝛe vnques ne fuit aſcun 4, 
dout, meſq; ſi home fait leſſ a terme de vie le rem̃ en tale 


8g vn autre, que ceituy en le rem en tanie ou ſon heire uf #4, 


Fozmed en rem apꝛes la moꝛt le t᷑ a terme de vie, fit fut 
defoꝛt᷑ del terre, et ceo eſt ꝑ lequite de ceſt eſtatut de do⸗ 
nis condit, come ſemble:quar nul Foꝛmeð en rem̃ eſt doi} 


per aſcun eſtatute, et pur ceo ſemble que il ſerra pie per 


lequite del ſtatute : vnquoꝛe aſcuns ont fait dout de cco, 
et le forme de bꝛief pur ceſty q̃ claime le rem en fce ſimple 
apꝛes le taile determine eſt titel, 

¶ Rex vit᷑ ⁊c. Pꝛecipe A. quod ⁊c.reddat B. vnũ meſnag 
rr.acf terre 2c, quod C.dedit D. et heres de coꝛpoꝛe ſuo 
exeuntibus, ita quod ſi idẽ D. fine gerede de coꝛpoꝛe ſus 
ercunte obiret, pꝛes meſuag ct.rx.gcf terre cum pertinent 
pꝛefat B.et beret ſuis remsnerent, Et quod poſt moꝛtem 
pꝛedicti D. pꝛefato B. remanere debent per foꝛmã dona⸗ 
tionis pꝛed, eo quod pred D. obüt ſine gerede de coꝛpoꝛe 
ſuo exeunte vt dieit, et niſt ⁊c.tunc ſom̃ ⁊c. 

¶ t t pur leire ceſty, a que le rem̃ fuit ratle fic. Et que poſt 
moztc pꝛedictoꝝ D. ⁊ B. pᷣfat o J.filio ⁊ hereð pꝛedict B. 
retnancre debet per foꝛmã ⁊c. Eo quod pred D,obijt ſine 
hereð de coꝛpoꝛe ſuo exeunte vt dicit, et niſi ⁊c. 

¶ Et ſi leſhᷣ ſort fait a terme de vie, le rem̃ a vn autre, et as 
heires de ſon coꝛps engẽdres:oꝛe apꝛes la moꝛt le tenãt 
g terme de vie, ſi ceſtu en le rem̃ ſort defoꝛce del terre per 
abatement del eſtraung, donques il guera tiel briefe: 
Quod A. dedit B.ad vit am ipſius B. Its quod poſt moꝛ⸗ 
tem eiuſdẽ B. predict meſuagium, et. xx. ac terre ci per 
tineñ D. et hcred coꝛpoꝛe ſuo exeuntibus remanerent, et 
quod poſt moꝛtẽ predict Bet D.pꝛefato w. filio ⁊ heredt 
etuſdem D.remanete debent per fozmi ⁊c. 

¶ Et ſi reuercion ſoit graunt a vn autre en fee taile, et le 
tenant a terme de vie murruſt ſeiſie, et eſtranã abat ⁊ ent 
en la terre: oꝛe ceſt graunte en reuercion auera Fotmey 
en rem̃ en tiel foꝛme. Que S. dedit T. 86d vitam ipſius T. 
et que idem 5, poſtmodũ conceſſit pꝛefat M. et P. quons 
dã viro ſuo haben 8 poſt moꝛtẽ pꝛedict T.pꝛefat p. ⁊ M. 


et gere de coꝛpoꝛibus ipſoꝝ P. ⁊ M.exeunt. Et aue poſt 
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moꝛtem pꝛeð T.pꝛefato M. remanere debent per foꝛmam 
conceſſtonts pꝛeð, vt dicit 7c, 

¶ Un Z. doñ vn maner foꝛſpꝛis.xiij.s.iiij.ð.redditus a vn 
R. ⁊ 3. ſa fẽme, et as heires de lour.ij.coꝛps engendres, le 
rem̃ a vn J. en fee, et puis le dit R. alien vn meſe et vn acre 
a vn home, et.iij.acres a vn autre, et.ij acres del terre al 
tierce perſon in fee, et le reſidue del maner 3 vn B. en fee, 
foꝛſpꝛis le dit rent de.xiij.s.iiij.ð.et puis le baron et feine 
deuiont ſans iſſue entre eux, et ceſty en rem auet᷑ donques 
tiel bꝛiet vers laliene. Pꝛet᷑ D.quod ⁊c.reddat J.maneriũ 
de F. cũ ꝑtiñ, exceptis vno meſua, ſex act terre et treſdeC 
ſolidat et quatuoꝛ denaf redditꝰ in eodẽ manerio. Et p- 
cipe S. quod ⁊c.reddat eidẽ 3. vnũ meſuaã ct viginti act 
terre cũ pertiñ in F. Et pꝛecipe T.quod ⁊c.reddat eidẽ 3. 
tres ac terre ⁊c. et pᷣcipe R. quod xc, reddat eidẽ J.duas 
acras terre ci pertiñ̃, que A. dedit R.⁊ J. vx oꝛi eius ⁊ hes 
red de coꝛpoꝛibus ipſoꝝ R.et J.exeuntibus, ita qd fi id ẽ 
R. ⁊ 3. ſine ghereð de coꝛpoꝛibꝰ ⁊c.obirẽt, pꝛedict meſuags 
ſer gcf terre, ⁊ maneriũ, except meſuagijs, ſex acris terre, 
et redditu pdict pꝛefat᷑ J.et hered ſuis remanerẽt ⁊c. 


¶ t ꝑ ceo appiert q home auera vn bf de foꝛmeð en rem̃ 


vers diuers tenantz ꝑ diners pꝛecipes en meſme le bꝛief. 
¶ Et iſſint ſi home lefß terre a ᷑me de vie, le rem̃ en tail ⁊c. 
le remaindr ouſtr en fe g vn autre, et puis le tenãt a terme 
de vie murruſt, et le tenãt en taile alien en fee, et puis la⸗ 
Liene alten. tf, partes del dit t᷑re a vn tenãt, et le tierce part 
del dit terre al gutre tenant, et puis le tenãt a terme de vie 
murruſt, et le tenant en taile deuie ſans iſſue : oꝛe ceſty en 
le rem̃ en fee guera bꝛief de foꝛmeð en rem̃ en tiel foꝛme. 
¶ Pꝛecipe A.qð ⁊c.reddat B.duas partes vniꝰ meſuagij 
cũ ꝑtiñ in N.pꝛecipe F.qð 2c. reddat eidẽ B.tertiã part ẽ 
vniꝰ meſuagij ci pertiñ in eadẽ villa, quas D dedit C.ad 
vitã ipſiꝰ C. ita qð poſt moꝛtẽ ipſiꝰ C.pꝛedict due partes 
et tertia pars . et gere de coꝛpoꝛe ſuo exeuntibꝰ rems⸗ 
nerent: et ſi pꝛedict᷑ F. ſine herede de coꝛpoꝛe ſuo excunt᷑ 
obiret, pꝛeð due partes et tertia pars pꝛefato B.et heres 
ſuis remanerent, et q̃ poſt moꝛtẽ pᷣdict oꝝ C. F.pfato B, 
remanere debent ꝑ koꝛmã donationis prev eo qd pied Fo 
obũt ſine herede de coꝛpoꝛe ſuo exeunt vt die, et niſi ⁊c. 
¶ Et per ceo appiert, coment il auera vn bꝛiefe per ſeue⸗ 
ral pꝛecip vers ſeueral tenants, 

¶ Et ſi home leſſ.a vn.xx.acras terre a terme de vie ⁊ mura 
ruſt, et le reuercion diſcenð a ſon frere, et il deuie, et le re⸗ 


uercion diſccnd 8 ſes 4j.foecrs, et ils fount particion del 


terre, 
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terre, et.x.ser aſſigñ a lun ſoer a auer a luy et aſes heires, 
et lautre.x.acres allot al autre ſoer et a ſes heires, et lun 
copercener graunt le reuercion de ſon purpartie de.x.acr 
a vn home et a ſa femme, et as heires de lour.ij.coꝛps en⸗ 
gendres, et puis le tenãt a terme de vie murruſt, ⁊ eſtrang 
enter et abate en la terre: oꝛe le baron ⁊ fẽme que ſont en 
le rem auer bꝛief de Foꝛmeð en rem̃ en tiel foꝛme 
¶ Pꝛecipe R. de N. quod reddat R. et A. vxoꝛi eius de⸗ 
cem acras terre cum pertiñ in N. quas vna cum alüs de⸗ 
cem acris terre cum pertineñ in eadem villa R. de S. de⸗ 
dit w ad totam vitam ſuam, et quas M. de B. ſoꝛoꝛ ⁊ vna 
hered N. de S. fratris et hereð pꝛedicti R. de S. cui qui 
dem w. reuercio pꝛedict arũ decem acrarũ terre aſſigna⸗ 
ta fuit in purpartem ſuam, ipſam de pꝛedict viginti scris 
terre per partiẽ inter ipſam et Luciam ſoꝛoꝛem ⁊ alteram 
hered pꝛedict N.de S.inde fact poſt moꝛtem pꝛedict w. 
contingent conceſſit pꝛefat R.et hered de coꝛpoꝛibus ip⸗ 
ſoꝛum R. et A. exeuntibus poſt moꝛtem eiuſdem w. has 
bens, et que poſt moꝛtem eiuſdem w. pꝛefat R. ct A. re⸗ 
manere debent per foꝛmã conceiſtonts pꝛedict vt dicunt, 
et niſi fecerint, et predict ⁊c. p 
CEtſiceſtuy que ad le rem̃ ou ſon heire ſoit vn foitʒ ſets 471.5 > 4 , 4 ns) 
fie de terre per foꝛce del rem, donques il nauef vnques 22 414 t P17 
pꝛes foꝛmedon en rem̃ pour ceſt terre, mes foꝛmedon en {,# / 4.49 
diſcendt, pour ceo que ceſt rem eſt vn foitʒ execute. Er nul 7 4 
tenant auera foꝛmedon en diſcendf ne en le rem̃, lou il cit r HER 
vn foitz en poſſeſſton per foꝛce del taile, ou per force de M t& 
ceſt rem̃:quar apꝛes que il ad poſſeſſion del terre pfozce / 4 
del taile, ou per foꝛce del rein, ſil ſort ouſtre, il auera aſ⸗ 
ſiſe de nouel diſſeiſin, ou bꝛiefe de Quibus en natuf dgſs 
ſiſe ⁊c. Si xem ſort done a.ij.et a lour heires,H et lun deuie, U Fw” $i LF 
et lautreſurumue,et apꝛes deuie, ſon heire auef foꝛmet en oþ 4; A, , Þ _ 
rem come heire a luy ſauns faire mencion en le bꝛiet, que 2 TRE 


il ſurueſquiſt lautre iointenant 7c. | | _ 
CEt en Foꝛmedon en rem̃ ii couent monſtre vn fait dec G7 Fa F. 
ceo, ſi le tenaunt demaunð 0:2 del fait, mes en le count il PAL X., 

2 Py 


47 dhe 


ne parlef daſcun fait, come appiert per le luer des ena ,t 1. 
tres des plees: mes le tenant content demannder oter def £ / "Ys, 72 
ceo, et donques le demaunð monſtref cel, et ne parlef en «T 7 Sr 


le count del fait. 

¶ Z t ſi le rem̃ ſoit vn foitʒ execute en le bꝛief de Formes 

en diſcendre, il ne vnques parler de ceo rem, mes le gene⸗ 

ral bꝛiefe de foꝛmeð en diſcenaf feruer en ceo cas, come 

appiert per le rule en le Regiſtre. E. YA, Ze 
| ei Foöꝛmes 
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Nafurs 
¶ Formedon en reuerter. 


S 


home en tatle ou en frank mariage one ſa file, et puis 

le done ou ſes hetrs dene ſauns iſſue de lour coꝛps: 
one le donour ou ſes heirs poret ſuer Formed enres 
uerter vers ceſti q̃ eſt t del ceux terres q fue? iſſint dones. 
¶ Et iſſint ſt home donę tres en taile a vn home, et puis le 
d on our grant le reuercion in fee a vn auter, ⁊ puis le done 
en tatle deuie lans heire de ſon coꝛps:le grante del reuer⸗ 
gion auera bꝛief de Foꝛmesð en reuerter pur recouerer ceſt 
terre: ines ſil graunt le reuercion a vn auter en taile ou 3 
terme de vie, ⁊ puis le done deuie fans heire de ſon corps, 
dongnes ceſty graunte del reuertion guera eſpectal bꝛief, 
come appiert auant entf ics bꝛiefes de foꝛmedon cn rem. 
Et pour leire le donour le foꝛme de bꝛief eſt tiel. 
¶ pꝛecipe A. ⁊c.ꝙ reddat B.vnũ meſuas et viginti acras 
terre cũ ꝑtiñ in S. q d C.pater pꝛeð B. cuius heres ipſe eſt 
dedit 3.4 F. vxoꝛi 12 7 hered de eoꝝ coꝛpoꝛibꝰ exeũtibꝰ, 
et qð poſt moꝛtẽ peed J. ⁊ E. ad pꝛefat B. reuerti debent ꝑ 
foꝛmã donatiò is pred, eo qð pꝛes J.et E.obierũt ſine he- 
rev de coꝛpoꝛibꝰ ſus exeuntibus, vt dicit, et niſi ⁊c. 
¶ it ſi terre ſoit done en taile, le rem̃ a vn auter en taile, 2 
ꝑuis le primer tenant en taile deuie ſans iſſue, et le ſeconds 
tenãt en taile en rem̃ entf en religion, et eſt pꝛofeſß:oꝛe le 
d oon our ou lon heire auer tiel bꝛief de formed en reuerter. 
Quod C.pater D. cuius heres ipſe eſt, dedit F. ⁊ heredibꝰ 


| Otmedon en reuerter giſt lou home done terress vn 
H F 


a de Eorpore ſuo exeuntibus, ita qb ſi idem F.finc hereð de 


coꝛpoꝛe ſuo exeunt obiret, pꝛed meſus tc. M. et heres de 


coꝛpoꝛe ſuo creunt remsneret, et qð poſt moꝛtẽ pꝛeð F. et 


poſtq; pred H. habitũ religionis sſſumpſit, ad pꝛefatũ D. 


reuerti debet ꝑ foꝛmã donatiẽis pꝛeð, eo qð pꝛeð F. obijt 


ſrne herede de coꝛpoꝛe ſuo, et pred ;. in habitu pdicto ꝓ⸗ 
feſſus eit fine herede de coꝛpoꝛe ſuo exeunt᷑ ⁊c.et niſi ⁊c. 
Et ſi C. done terres en taile a vn F. F. ſa fẽme, et a les 
heirs de lour.ij.coꝛps engendfr, et le dit C.ad iſſue 8. ⁊ 5. 
et deute, et puis S. denie, et S. graũte ſe reuercion a vn I, 
a t᷑me de vie, et puis E.murruit, et F. murruſt ſans iſſue de 
Lgur coꝛps ⁊c.oꝛe B. auer foꝛmeð en reuert en tiel forme, 
Qvod C. dedit E.et F. vxoꝛi ev, et bered de coꝛpoꝛibꝰ c. 
ercuntibus, et qð S. filius et heres prev C.frater pꝛeð B. 
cuns heres ipſe eſt poſt moꝛtẽ pꝛeð £.conceſſit H.ad to- 
tam vitã ſuam poſt moztT prev . habendũ, et quod poſt 
moꝛtẽ predictor F. H. ad pꝛefat ũ B.reuerti debet ꝑ foꝛ⸗ 
" . A 3 ing do⸗ 
Ir V. Fr 4 
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Bꝛzenium. | 220 
mã donationis et conceſſ pꝛedictarũ, eo qð pꝛeðò E et Fo 
obierũt ſine herede de coꝛpoꝛibus ſuis exeuntibus ⁊c. | 
¶ wes il ſemble cn ceſt cas ſi H,guef ſuruiue F. ⁊ vſt entf 0151818 . 
en la terre, et auef eſtre ſeiſi del terre pur terme de ſa vie, 8 
et vſt donqs deuie, que adonques le dit B.naucf bꝛiefe de / 
foꝛmeð en reuert, mes br̃ de Ad termmũ qu pᷣterũt 2c | 
¶ Wes ſi Y. ne auef entre en la terre apꝛes la moꝛt F. 
donques le dit B. guef le dit bꝛiefe de Foꝛmedon cn re- A —# a 


uerter. Mes ſi H. auer ent en la terre apꝛes la moꝛt F. et 

pit auer alien en fee la terre: donques B. duiſt auer bꝛiefe 4. 

dentre In conſimili caſu viuant Y. et ap:cs la mort . I ' © 

bꝛief dentre ad communem legem. 4, {42 it /, 4 

¶ Et ſi F. leſt᷑ terre a vn Pp. a terme de vie, et ad iſſue fitʒ ⁊ 85 { 

file et denie, et le fitʒ graunt le reuercion a vn J. et a ſeg 

heirs de ſon coꝛps engendr, ⁊ puis le tenãt a terme de vie 

deuie, et le tenãt en tatle deuie ſguns iſſue ⁊c.et puis le fitʒ 

deuie q̃ fuit donour: oꝛe la file auer foꝛmeð en reuerter de 

tiel forme, uod F. dedit p.ad totã vita ſuã, qv T. filiꝰ 

et heres p2cd . frater pzed B.cui®heres ipſe eſt, ↄceſſit J. 

haben ð, et poſt moꝛtẽ ipſiꝰ P. eidẽ J. et gereð de coꝛpoꝛe 

ſuo exeunt, et qv poſt moꝛtè pred P. ⁊ J. pꝛefat B. rcuertt 

debet per koꝛmã donationis 7 conceſſtonts pdictar, et qd 

p fat? Z. obijt ſine herede de coꝛpoꝛe ſuo exeunt vt dic 7c, 

¶ Et fi terre ſoit done en tailc, et le tenant en taile ad 

iſſue.ij.files, ct puis lune file ad iſſue vn file B. et lauter 

file ad iſſue auter file C.⁊ puis B.ad iſſue J. et puis toutea 

les files deuiont, et puis le dit J. deuie ſguns iſſue de fon 

coꝛps, oꝛe le donour on ſon heire guers tiet briefe. 

Et que poſt moꝛtẽ pᷣdictsrũ E. ⁊ F. ⁊ M. ⁊ A. filiarũ et he⸗ 

red eoꝛundẽ E. ⁊ F. ⁊ 3. filij pred M. et gereð egrundẽ M. 

et A. ad pꝛefat 3. de B.reuerti debet 2c. Eo qH pꝛed J. 7c. 

filius pres M. obit ſine hereð de coꝛpoꝛe ſuo exeunt. 5 2 

¶ In Fornev en reuerter il coutent lier les eſplees enle 8 , 1 

donour et en le done en ſon count. = (frog a ed 

CEn foꝛmeð en reuert il couiẽt faif menciõ del eigñ frere 

que ſuruiue ſon pere 2c, pur ceo q̃ il tiendr eſtate, comẽt q 

il ne fuit ſeiſie del terre, come ſi le donour ad (ſue. ij. fitʒ et 

deute, et leiſne fitʒ deuie auant que il entf en ls terre. 

¶ En foꝛmeð en reuerter poꝛt per le puiſne fitʒ il couient 

faire mencion en le bꝛiefe del eiſne fitz que fuit fon frere 

pur ceo q̃ il fuit vn forty heire al donour : mes ſi leiſne fiex 

murruſt en la vie le pere, donq̃s le puiſne fttzne fert men⸗ 

cton de lux en ſon bꝛief de foꝛmes ſue ꝑ lux, come heire al 

pere, pour ceo que leiſne fitz ge fut ynques heire en fare 3 
4 Is , 4 * Ee ng coup V/ 
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Natura 
al pere: Mes en bꝛief de dꝛoit q eſt appel pꝛecipe en cs 
ite port ꝑ le puiſne fitʒ, come heir a ſon pere, comment que 
eiſne fit; murruſt en la vie le pere, vncoꝛe en ſon count il 
couient fai mencion del eiſne fitz, pur ceo q̃ il puit ꝑ poſs 
- #ibilrre dauer tiendf eſtate ⁊ dauer eſtf hei a ſon pere. 
- (1:3 {5 7) Et ſi home done terre en taile, et let en taile ad iſſue et 
, e deuie, et liſſue deute ſans heit de ſon coꝛps auant q il entf 
| en la treꝛoꝛe le donour putt ſuer foꝛmeð cn reuert, ſupp̃ q 
"fe n 7 4c done deute ſans iſſue 7c, Et ceſt bꝛief fuit ag bon M. 18. 
7 .. 2. pur ceo q̃ liſſue ne fuit en vie al temps del bꝛief pur- 
„ bil, chare, et il ne poit auer formed en reuert de ſeiſin liſſue, 
Fu, of pur ceo q̃ liſſue deuie auant q il auef ſeiſin del terre? 
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¶ Breue de eiectione firme. 

1 7 . Riefe de Fiectione firme giſt ou home leſß tre a fme 
21 Ef des ans ⁊c. et puis le leſſour luꝝ engette, ou eſtrang 
Alux engette de ſon terme; oꝛe le leſſe guera ceſt buief 


de Fiectione firme, et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. 

¶ Rex viẽ᷑ xc, St A. fecerit ⁊c.tũc pone 2c, B,quod fit co⸗ 
rã tuſtiẽ nfis ⁊c.oſtenſurꝰ quare vi ⁊ armis maneriũ de J. 
quod C.pᷣfato A. dimiſit ad terminũ qui non dũ pretcrit, 
int rauit, et bong ⁊ catalla eiuſdẽ A.ad valent᷑ ⁊c.in eodẽ 
manerio inuenta cepit ⁊ aſportantt, et iÞm A.a firma ſug 
pᷣdieta eꝛecit, et alia enoꝛmia et ĩtulit, ad graue damnũ ⁊c. 
¶ Et eſt auter forme de bꝛief ſic. Olteſurus quare vi ⁊ ar⸗ 
mis maneriũ de B. qð J.pfato A. dimiſit ad terminũ ſeptE 
annop,infra terminũ ily intrauit, et tllud pmagni tepus 
occupauit, et ipᷣm A. quominus exitus manerij pred iuxts 
fo2113 dimiſß pred rele potuit, impediuit, et bong ⁊c. 

¶ £t en ceſt bꝛiefe il recouera ſon terme arere ſi le terme 
ne ſoit expire, et guxi ſes dam, et le pꝛot᷑ eſt attachement 
et diſtf, et pꝛot᷑ devtlag ⁊c. 

¶ Et an. r. . . en eiectione firme port Fs eſtrange le pł᷑ 
aue iugemẽt de recauer ſon nie, et ſur ceo le def. ſuit bre 


| 74 | perronr,etle tugemect fuit afferme,et execution as al pb, 
70 hs Ct anno. 17. H. g. tiel iudgement kult gone en le comen 
2 danke, que il re᷑ ſon terme ⁊ ſes dam, 019 7/4 C- f 
: zt ſi home fait leſß a ime des ans, et puis fufff n feint 


ret vers luy pbꝛiet dentre en le poſt, ou ꝑ auter bꝛief: oꝛe 
fi ceſti que ret ent il ſemble reaſonable q̃ le termer auera 
het be Eicctione firme vers luꝝ que re ꝑ vertue del ſta⸗ 
cute fait ãno. 21 H. G. cap. 15. pur cco que le ſtatute done a 
luy power de reteigñ teigñ Tentoyer ſon t᷑me. Et pur ceo 
zppiegt, que ccſtt q recouer fait toꝛt alny ſi il lux ouſtf de 

eis A ; ” Sue. 34: ©,;, (on terme, 

7 24  $* * - 7 
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fon terme, mes auant le ſtatute le leſſe nauers tiel 1 75 7785 HY, 
L 


AL 8 
¶ Et ſi home leſß terre a terme des ans, etipuis graut te 2 475 — 
reuercion in fee, et le tenãt att oꝛñ:oꝛe ſi le graũte del re- 75 45 5 
uerciõ ouſtt᷑ le termer, il auera de eiectide firme vers lux. 
¶ Et iſſint ſi le reuerẽ eſcheit, et le ſeigneur ꝑ eſcheit ouſt᷑ 


le ferm̃, il aucf ceſt bꝛief de eiectione firme vers lux. 
¶ Et iſſint i ceſtuy en reuercion ſoit villeñ, et le ſeigneur 


claim̃ ceſt reuercion, et puis le ſeigneur oyltf re” rat. , 

guera.celt buiefe pe cigciieye rwe 22 2 75 CC 

268 6 64 210 M,. 9. rise, 526. 7 
EBriefe de Aile ou beſaile, ' / 6 

B Rief de Aile ou beſaile giſt ou laielł on befaile fur 


pur ceo que ceſti que ret᷑ vient al terre ꝑ cours de ley. E- 2 


ſeiſie en ſon demeſne come de fee de aſcun terre ou 
tenement en fee ſimple le iour que il murruſt, et de⸗ 
ne, et eſtrange abate ou entre 9 meſme le iouriſur 
luy, et defoꝛt᷑ leire 2c, oꝛe leire auera ceſt bꝛief de Aiel ou 
Beſaile come le cas eſt, et ne boſoigñ que laiel deute ſeiſi, 
ou que le beſaile deuier ſeiſi: quar ſils ſont ſeiſies le iour 
que ils deuier, ceo ſuffiſt a maint᷑ ccux actions, et le forme 
de bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex vic᷑ ⁊c.pꝛecipᷓ A.qð iuſte 2c, reddat B.ynii meſnag 
cum pertiñ in E. de quo w. auus pꝛeð B. vel auia pred B. 
vel pꝛoauus vel pꝛoauia prev B.cnius heres ipſe eſt, fuit 
ſeiſito in dñico ſuo vt de feodo die quo obijt vt dic, et niſi 
fecerit, et pred B.fecerit te ſecurũ ⁊c.tũc ſum̃ pred A. c. 
¶( [Et le pꝛot᷑ en ceſt brief eſt Surf et graunde cape auant 
apparaunce, et apꝛes apparaunce ſi le tenant fait defaut 
petit cape ſerra ag. ft coment que launẽ alef en pilgri⸗ 
inage ouſtF le mere et la deuie, vnquoꝛe le bꝛiefe de Aiel 
ſerra general, come eſt auant ð. 
¶ t t iſſint ſi laiel ent en religion, et eſt ꝓfeſſ, leire auera 
bꝛief daiel fi eſtrange abaf, et le bꝛief ſerra general, et ne 
parlera del entre en religion ne del pꝛofeſſion ⁊c. 
¶ Launt et la nece ioindr᷑ en bꝛief de aiel de ſeiſin laiel zc, 
per equite del ſtatute. 
¶ Et le ſtatute ſeruef pour ceux murrant ſeiſies auaunt le 
ſtatute, come pour ceux murrant ſeiſies puis le ſtatute, _ | 
CEt.ij.coperceners port bꝛiefe datel, et per le count ils Y 
ſupÞ launẽ᷑ aꝛel a lun ct treſail a lauter, et vnt᷑ ag bon, Et 
le bꝛiefe en le Regiſter eſt tiel. ; 
¶ Rex vit᷑ xc. Þrectpe A.quod tuſte ⁊c.reddat B.T C.vnii 
molendinũ zc.de quo D.auns ptev B. ⁊ pꝛoauus pꝛeð C. 
cuius hereð ipſi ſunt, fuit ſeiſitus ⁊c. 


Lev Bꝛiefe 


Natura 


Briefe de coſinage. 


Niete de Coſinage gilt ou le treſeil fuit ſeiſie in ſon 
demeſne come de fee le tour que il murruſt daſcun 
terres ou tenementes, et deuie, et eſtranger ent et 
abat, donques ſon heire guers bꝛiete de coſingge, 
tt le forme del bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c.pꝛecipe A. qð iuſte ⁊c.reddst B.vnũ meſua⸗ 
gium cũ pertin in N.de quo w.conſanguineus vel coſans 
utneg pꝛeð B.cuius heres ipfe eſt, fuit ſeiſitus in dnico 
| uo vt de feoð die quo obizt,vt dicit, et niſi 7c, ä 
7 b>+: 1 ¶ Et home auera bf de coſinage de ſeiſin le frere le treſeil. 
| ¶ Et leire le ſeigniour q fuit ſon treſeil puit aue brick de 
coſinage del rent del ſeignoꝛie vers le t, ſil luy defoꝛẽ del 
rent, port count del ſeiſin ſon treſeil.Et ſil voit il putt gs 
ner bp de cuſtomes 7 ſervices vers le tenãt a ſa clcction, 
¶ £t fi home poit auer bꝛiet de beſael, il ne ſuef bf de cos 
ſinage, Et ſil fait, le tenant poet abatf le bꝛief ꝑ le darrein 
ſeiſin le beſgel. Et guxi home nauera bꝛiefe de coſinage de 
1 ſeaſon fon beſacl : mes bra miss ſuer ſon bf de beſacl 2c, 
2) utr9 4 ¶¶ Ne home nauera bfe de coſinage de moꝛt ſon vncle 2c 
= hs purceo que il poet auer laſſ.de moꝛd de ceo ſeiſin. 241 1 > 
¶ Et coſinsge ne gilt entre pꝛiues de ſanke, utent plus 
que aſſiſe de moꝛtdaunt, mes ſerra mis a lour Nup obüt, 
come ſemble. "= | 
¶ Et ſi le treſeil paſſ.le mere, ou entre en religion ct eſt. 
pꝛofeſſ.⁊c. vnquoꝛe le bꝛiefe de colinage ſerrs general, 
come le bꝛiefe de siel ſerra, et le pꝛoceſt eſt ſom graunð 


cape ⁊ petite cape, 


Breue de Ad quod damnum. 


eue de Ad quod vamnũ giſt en cas ou home voile 
B doñ terres ou tenementʒ en moꝛtmayn, come a vn 


meaſon de religion, ou a vn coꝛps incoꝛpoꝛste in 

fee ſimple, donques il coutent auer licence de roy 
de faire ceſt graunt ⁊ de chiefe ſeigniours, de queux tiels 
terres font tenus ⁊c. et deuãt que tiels licenc ſoient faitʒ 
le bon vſage ⁊ cours eſt de ſuer al roy dauer tiel licence x 
de ſuer ceſt bꝛiefe hoꝛs del chauncerie direct al efchetour 
denquerer a quel dam̃ il ſerra al roꝝ ou as autres ꝑſons, 
ſi le roy graunt tiel licence, et ſur ceſt bꝛiefe retoꝛñ ⁊ cer⸗ 
tifie en le chauncerie, le roy deuef graunt tiel licence, que 
il poet alien ou don en moꝛtmayn: et ceſt inquiſit ton cos 


uiẽt eſtre certiſie en le chaũcerie deſouth le ſesles leſche⸗ 
: - Se | tour 
* 
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tour, ⁊ de cenr inrrours, p queux le inquiſition fnit troneg 
et le forme del bꝛief eſt tiel. 
¶ Ker dilecto ſibi J.de R. eſchaetoꝛi ſuo in com L. ſalu⸗ 
tem. Pꝛecipimus tivi, quod per ſacramentũ pꝛůoboꝝ tiles 
galiũ hominũ de ballius tus vel de com tuo, per quos rei 
veritas melius ſciri poterit diligent inquiras, i ſit ad 
damnu pct ad pꝛeiudicium noſtrum vel altoꝝ, ſi conceda⸗ 
mus B qð ipſe vnũ meſuagiũ, duas acras terre, ⁊ vnã act 

ꝛati cum pertiñ in w.dare poſſit et aſſignare cuidam cas 
pellano diuina pꝛo anima ipſius B.et animabus patris et 
matris ac anteceſſoꝝ ſuoꝝ et omniũ fideliũ defunctoꝝ in 
capeila beate Marie de w. vel in eccleſta parochiali beate 
Marie de S. ſingulis diebus celebꝛatuf, habendum et te- 
nendũ eidem capellano, et ſucceſß ſurs capellanis diuina 
in eccleſia pꝛedicta vel tn eadẽ capella pꝛo animabꝰ prey 
ſingulis diebus, pꝛout pꝛeð eſt, celebꝛatuf imperpetuum, 
nec ne: et ſi ſit ad damnum vel pꝛeiudicium noſtrum aut 
alioꝝ, tunc ad quod damnum ⁊ quod pꝛeiudicium noſtru, 
et ad quod damnũ ⁊ quod pꝛeiudicium glioꝝ. Et quoꝝ ct 
qualiter ⁊ quomodo ⁊ de quo vel de quibus pꝛeð ineſuag 
terra 7 pꝛatum teneantur, et ꝑ quod ſeruitium, et qualiter 
et quomodo ⁊ qusntum valent per anni in omnibus exi⸗ 
tibus turta verũ valoꝛẽ eoꝛundẽ, et qui ⁊ quot ſunt miedij 
inter nos et pꝛefat Bude meſuagio terra et pꝛato prev, et 
que terra ⁊ que tenements eidẽ B. vltra donationẽ ⁊ aſſi⸗ 
gnationem pꝛeð remaneant, et vbi ⁊ de quo vel de quibus 
tencantur, et per quod ſeruitiũ, et qualiter ⁊ quomodo et 
quantum valent per annũ in omntbus exitibus: et ſi terre 
et tenements eidem B, remanenẽ vltra donationẽ et aſſi⸗ 
gnationẽ ped ſufficiant ad conſuetus et ſeruitia tam de 
pꝛeð meſuagio terra ⁊ pꝛato ſic — de als terris et 
tenementis ſibi retentis, debita factend, et omnis alis et 
ſingula onera, que ſuſtinuit et ſuſtinere conſueuit, vt in 
ſectis, viſibus franci pics, auxilijs, tallagijs, vigilijs, ſi⸗ 
nibus redéptionibus, amerciamentis, contributionibus, 
et alijs quibuſcunq; oncribus emergentibus ſuſtinens : 
Et quod idem B. in aſſiſis iuratis r alis recognitionibus 
quibuſcunq; pont poſſit, pꝛout ante donationem et aſſi⸗ 
gnationem pred pont conſueuit, ita quod patris per do⸗ 
nationem 7 aſſignstionem prev, in ipſius B. defectu, ma⸗ 
gis ſolito non oneretur ſeu grauetur, et inquiſitionẽ inde 
diſtincte ⁊ aperte fact nobis in cancelt noſtra ſub ſigillo 
tuo 7 ſigillis eoꝛum, per quos facts fuerit, fine dilatione 


mittatis et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 
8 Vel ſic. 
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C Uel ſic. uod heredes ipſius B.in gſſiſis iuratis ⁊ alijs 
rec ognitionibus quibuſcũq; poni poſſint, pꝛout anteceſ⸗ 
ſoꝛes ſm ante donationem ⁊ 9iſtgnatione prev poni cons 
ſueuerint, ita quod patria 7c. vt ſupꝛa. 
¶ Per que gppiert que il eſt darn al pars, que vn frankte⸗ 
nant que ad terres ſuffic de paſh en aſſth et iurries, deuet᷑ 
alien ſes terres en moꝛtmayñ, ꝑ quel alienation ſes heirs 
nauef terres ſuffi apꝛes la mort le pere deſtf turf en aſs 
ſiſis et iuratis ⁊c. | | 
¶ Et ple rule del Regiſter, St vn chaplen,que eſt pꝛeſter, 
ou fẽme voil done lour terres ou tenemẽtz en moꝛtmayn, 
vncoꝛe en le bꝛief de Ad qð dsmnũ ſerra ceſt clauß, et qð 
idem ⁊c. in aſſiſis, iuratis, et alijs recognitionibus qui⸗ 
buſcũ q poni poſſint. Per que appiert, que ils deuer auer 
terres ſuffit᷑ ouſtF le terre de diſcendr a ſes heirs ⁊c. 
¶ Et ſi chaplen et vn auter lay home alien en moꝛtmarũ 
toint ment per licence, donques le bꝛiefe de Ad q damnũ 
ſerra in tiel foꝛme. | 
¶ Et quod idem A.cet B.et ghereð pꝛeð B.capellani in aſ⸗ 
ſiſis iuratis ⁊c.ponti poſſint, pꝛout idem A. ⁊ anteceſſoꝛes 
tpſius B. capellani ante donationem 7c. pont conſucue⸗ 
runt, ita quod patria ⁊c. in ipſius A.et ghereð pꝛeð B.de⸗ 
fect magis ſolito non oneretur 7c, 
¶ Et ſi vn abbe voil done terres ou tenementes en moꝛt⸗ 
mayne a vn abbe ou pꝛiour ou coꝛps incoꝛpoꝛate, vnc il 
couient auer licens del roy de ceo faire ꝑ cauſe del parols 
del ſtatute de moꝛtmayne: Ita quod terre ⁊ tenementa ad 
manũ moꝛtuñ non denent3t quoquo modo. Et la il deuef 
ſue vn bꝛief de Ad quod damnũ denquef vt ſupꝛa, mes en 
ceſt bꝛief ceſt clauſe, Et qð idem abbas ⁊c. in aſſiſis et iu⸗ 
rat is 7c, ne ceſt clauſe, Ita qd patria ⁊c.ne firg mis en ceſt 
bꝛief ⁊c.de Ad qd damnũ: mes oꝛe le comen experience ⁊ 
maner eſt, que ils ne voił ſuer aſcun tiel bꝛief de Ad quod 
damnũ, quant ils purchace licence de alien en moꝛtmsyñ, 
mes le vſe eſt dauer ceux parols en le patẽt leroy fait del 
licence en le fyn del patent, Et hoc abſq; aliquo bꝛeui de 
Ad qd damnũ, ſeu aliquibꝰ alis bꝛeuibus inquiſitionibꝰ 
ant mandatis noſtris ſuper inde habenð et pzoſequeny. 
Mes il ſemble q̃ ceux patentes ſont en aſcun maner dow ⸗ 
tous, ſils ſoient effectuel ſil ſort euidẽtly en apꝛes pꝛoue, 
que tiels patentes ſotent en dam as auters, queux ſoient 
tenantes leroy, et per queux tenantz le roy auera le gar ð 
et eſchetz ⁊c. per queur patentz le roy deuef parð le gary 


de ceux ditztensnt zen apꝛes, et ou le ro pardr le ausun⸗ 
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tage que il poet auer, ſi tiels licences ne fuer faitʒ xc Et 
pour ceo ieo — — le melliour voie eſt de ſuer tiels 
bꝛiefes de Ad qð damnũ, denquef a quel dam̃ tiel grannt 
de licence en moꝛtmapne ſerra al roy ou as auters, iſſint 
que le roꝝ ne ſerra diſceyue en ſon graunt. 
¶ Et vide bon cas de ceo en title de graunt en les abs 
brꝛiggementes ilk. 16. E. 3. | 
¶ Et auter forme de bꝛief de Ad quod damnũ, denquerer 
fii ſort al darn ⁊c. ſi le roy graunt a vn B. que il putt done 
v. meſes ⁊c.a vn C.gardein de chapel de noſtre dame ſeint 
Marie, et a ſes ſucceſſours chapeleins et gardeins del 
chapel auaunt ð al ſuſtenaunce ie dit gardein et.ij.chape⸗ 
leins feſaunt diuine ſeruices en le dit chapel et en leſgliſe 
de P. ⁊c.en le honour 7c, £t pur lalme ⁊c. 
¶ t ſi le roy voil graunt licence a vn de graunt certein 
rent a vn abbe et a ſes ſucceſſours, vncoꝛe il coutent ſuer 
bꝛief de Ad quod damnũ, ſil nad ceux parols en le patent 
de licence, Et hoc abſq; aliquo bꝛeni de Ad qd damnũ ⁊c. 
Et le foꝛme del bꝛief eit tiel, 
¶ Si concedamus eidem A. quod ipſe centũ marcas red⸗ 
ditus cũ pertiñ in N.dare poſſit ⁊ aſſignare dilectis nobis 
in xÞo abbati et conuentui de N. ac pꝛioꝛi et monachis in 
pꝛioꝛatu ſcti Jacobi Bꝛiſtolł, que cit cella eiuſdẽ abbatis 
c ommoꝛantibus, ad inuentenv duos capelł 7c. in eccleſia 
pꝛioꝛatus pꝛedicti, tenen ð eiuſdem abbati ⁊ conuentui ac 
pꝛioꝛi ⁊ monachis in dicto pꝛioꝛstu cõmoꝛantibus ⁊ ſuc⸗ 
ceſſoꝛibꝰſuis ad inuenienð duos capellanos ⁊c.in eccleſia 
pꝛioꝛatꝰ pꝛeð vt pꝛeð eſt, ſingulis dieb celebratuf imꝑ⸗ 
pctuũ nec ne. Et ſt fit ad damnũ ⁊c.ad qð damnũ 2c. Et de 
quo vel de quibus pꝛeð redditus teneatur, et ꝑ quod ſcrs 
uitium, et qualiter, et quo modo, et qui, et quot ſunt me⸗ 
dũ, vt in pꝛimo bꝛeui, et non dicetur in bꝛeui quantũ yalce 
per annum, quia redditus non debet extendi. 
¶ Et ſih ome ſue al roy dauer licence, que il puit doner vn 
aduouß a certein chaplens, et a lour ſucc,a tener en ꝓper 
vſe, et quis poiẽt tener cel a eux appꝛopꝛies et a lour ſucẽ 
g toutz tours a chaunt diuine ſeruice ⁊c.il auera bꝛiefe de 
Ad qv damnũ, denqrer a quel dam ceſt graunt ſerr al roy 
ou as auters ⁊c. Et ceſt bꝛief appiert en le Regiſter.Et en 
le bꝛief de Ad qð damnũ il coutent reherß le ſubſtance del 
mater expꝛeſſᷣ en le graunt del licence de moꝛtmayn. 
¶ t ſi home voil eſchaunge terre ou tenement ou rent 
oue abbe ou auter corps coꝛpoꝛate, il content ſuer bꝛiefe 


de Ad quod dainnd ſur le graunt de licence, et en le 1 
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il doit reherf les ambidð terres que ſerf done er pris en 
eſchaunge, et denquef vt ſnpta;de ceux ⁊c. 
¶ Et eſt autet maner foꝛme de Ad quod damnũ, lou le roy 
graunt licence a vn abbe on pꝛiour a purchace.rr.ti.de 
terre, et puis vn home voil done al dit sbbe terre al value 
de. v. Ti. et auf home voil done terrè a lu al value de. xl. s. 
ct aut er home voil done al value de.xx.s.al dit abbe: oꝛe 
le forme del bꝛief de Ad quod damnunm ſerra tiel. 

¶ Rex eſchaetoꝛi tc. Ppꝛecipimꝰ tibi ⁊c.ſi ſit ad damni ⁊c. 

fi concedamits Z. quod ; po vnũ meſuagiũ et centum ac 
terre in N. S. de C. quod ipſe vnũ meſuar et.xl.gcr̃ terre 
cũ pert iñ in eadꝭ villa, E. de F quod ipſe.xxx.acras terre 
in eadem villa dare poſſint et aſſignare dilectis nobis in 
xp̃ o ⁊c. habenð ſibi ⁊ ſuct᷑ ſuis in part ſatiſfactiois, rr. tr, 
terrsrũ ⁊ reddituum per annum, quas dñs Edwars nuper 
rex Angk anus noſter per literas ſuas patentes eiſdẽ ab⸗ 
batt ⁊ conuentui, tam de feodo ſuo pꝛopꝛio q; alieno, ex⸗ 
ceptis terrts et tenementis, que de ipſo auo noſtro tene⸗ 
bantur in capite conceſſit, acquirenð: et etiam 3.de N. qð 
tpſc vnũ meſusgiñ cum pertin in eadẽ villa dare poſſit et 
aſſignare eiſdẽ abbati ⁊ conuentui Habend 2 tenenð ſibi x 
ſucceſſoꝛibus ſuis imperpetuum in exchambium pꝛo vno 
meſuagio in eadẽ villa eiq em 3. de N. per pꝛedictũ abbg- 
tem ⁊ conuentum dandis ⁊ concedendis, haben ð 7 tenens 
eidem J. de N. et hercd ſuis in exchambiũ pred ſieut pꝛe⸗ 
dictum eſt imperpetuum nec ne, et fi fit ⁊c. vt ſupꝛas. 

¶ Ft per ceſt bꝛiefe apprert que il putt auer vn bꝛieke pur 

pluſours diuers purchaß deſtre fait. 

¶ Et auxi que vn licence fait a vn abbe en temps de vn 

roy eſt bon pur purchace terres per ceſt graunt de licence 

en temps de gutcr roy. 5 | 

¶ Et eſt auter bꝛief de Ad quod damnii,lon le roy graune 

licence al vn abbe ou eueſq; de purchace aduouſon, et de 

ceo appꝛopꝛe a luy et a ſes ſuet᷑ a toutz iours. 

¶ vt auter bꝛief de Ad quod damn, lou le roy graunt al 

gbbe ou eueſq; licence de appꝛopr aduouſon, de que ils 

font ſeiſies en fee en lour dꝛoit demefne. 

¶ Per que appiert que eueſq; ne abbe ne puit gqppꝛopꝛe 

aduouß, de que ils ſont ſeiſies in fee ſauns licence leroy, 

et ſils font, il eſt foꝛfet pur le moꝛtmayne. ; 
¶ Et ſi abbe tient de auter home per certein rent ſeruice: 
oꝛe ie ſeigniour ne puit releſß al abbe ceſt rent ſauns lꝛ⸗ 
cence le roy:⁊ fil fait, ceo eſt moꝛtmayñ, et leroy auef ceſt 


rent: Et pur ceo eſt vn bꝛief de Ad quod damnũ oꝛdeigñ, 
3 que lou 
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que lou le ſeigniour ad licence de releſb ceſt rent al abbe, 
de enquerer, a quel dam ⁊c.come ſerra fait del terre. 
¶ Et aut er foꝛme de ad quod damnum, lou le roy done 
licence de alieñ terre et aduoun que ſont tenus de iu en 
chiete a vn abbe, et que il eux appꝛopꝛe ⁊c. 
¶ Et auter forme de bꝛief, lou le roy graunt licence a vn 
de alien certein terre, et vn reuercion de autre terre a vn 
chapicn en moꝛtmayñ. 3 
¶ Et ſi villeñ dun abbe ou pꝛioꝛ purchace terres ou ten e- = A . 7 


| K | - 
mentes en fee, labbe ou pꝛioꝛ ne putt entf cn yceur ſauns 18 ff bo 2 


licence le roy,ct (il fait, ceo eſt t1oztmayn. Et per ceo ap: Us 7 
piert, que le ley ſerra tiel, pour ceo que eſt vn brief de ad“ & © # 
quod damnũ en le Regiſtf de enquef, a quel dam ⁊c. * nl er lt 
¶ Si le roy graunt tiel licens al abbe ou eueſq; on pꝛioꝛ, — 2 

que 1is potent entf en tiels terres ou tenementʒ que lour 

villeins ont purchace 7c, 5 | 

¶ Et videleſtatute de religioſ coment ceſt cas ſerf pris 

deiif deins les parols del ſtatute, ou ꝑ lequite del ſtatute, 

¶ t appiert per les diners foꝛmes des bꝛiefes de Ad qv 

damnum queux ſont en le Regiſter, que ceſt bꝛief couicnt 

eſrre fait accoꝛdant al letters patentes de licence, put ceo 

que il couient reherfs leffect des letters en yceux. Et pur 

ceo le forme des bꝛiefes de Ad quod damnũ varie, come 

les letters patentes de licence varie en ſoy meſmes. 

¶ Et appiert per le Regiſter, ſi home purchace letters 

patentes de licence de done terres al abbe en eſchaunge 

pur rent, que labbe releſf: g lux 2c. que il auera bꝛiefe de 

Ad quod damnum ſur ceſt. 

¶ Et ſi home purchace lr̃es patentes de licence de found 

vn incaſon de freres, ou de faire vn pꝛebens, et de doner 

terres a ceux ⁊c. que il couient gucr vn bꝛiefe ag de Ad 

quod damnum ⁊c.ſur ceſt. 

¶ Et ſi home diuiſe terres ou rentes a ſes exe, et al lour 

heirs, a diſpoß a ſa volunte, et puis fait volunte, que 11s 

done ceo en moꝛtmayñ, ils content ane? licence ꝑ letters 

patentes de roy de ceo faire, et bꝛiefe de Ad quod damnũ 

ſur ceo, come appiert per le Regiſter. ä : 
¶ Et ſi abbe ou deane ⁊ chaptter ont vn rent en fee iſſant = , 1 37 oh 
de certein terre, et le tenant del terre voit graunt a eur,, 4, » 
ſon fait, que ils et lour ſucceſſonrs diſt? pour ceſt rent en 4 7 
auter terre: Et oꝛe appiert per le Regiſter, que il couient © #94 / 4077 
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Et vncoꝛe ceoeſt fort a puer,coment ceo ſerrs pꝛis deins 
les parols del ſtatute de moꝛtmayn, mes pur cco que tiel 
graunt eſt bon graũt de rent en fee, comẽt q̃ ne fuit aſcun 
tiel rent auaunt en dꝛoit al abbe ou al deane 7 chapitour, 
il ſemble que ceſt graunt fait ſauns aſcun licence fra pꝛis 

: come vn nouel graunt en ley 7c tamen quere, 

* Et eſt autre maner de bꝛiefe de Ad quod damnũ, et ceo 

LED e eſt ouletenant le roy voil alen ſes terres, queur il tient 

„ͤ de roy a vn autre en fee ouenratl,ou a terme de vie, don⸗ 

i » ques il couient auer ꝑloꝛdre del ley vn licence de roy per 
* ſes letters patent3 dc ceo faire, et deuant que ceſt al:ena⸗ 
: tion ſerra fart,leroy content deltf certifie per bꝛief de Ad 
qð damnũ retoꝛñ et agarð denant ſur ceo,denquef a quel 
dam ou pꝛeiudit᷑ ceſt alienation ſerra al roy. Mes a ceſt 
tour ceſt bꝛief neſt vſe deſtre graũt, mes ſolemẽt le licence 
del graunt de alien, ſauns agarð aſcun bꝛiefe de Ad quod 
damnũ denquek de ceſt. Mes vncoꝛe titel graunt de licence 
ne ſerra alowe deuant les iuſtices ⁊c.quant il eſt monſtre, 
ſauns port bꝛief del chauncerie as iuſtices, que eſt appelł 
Quod ꝑmittat 7c. Quod vide M.. . G. en title de fynes, 
et le foꝛme del bꝛief de Ad quod damnũ eſt tiel. 
¶ Rex eſchaetoꝛi ⁊c. Pꝛecipimus ⁊c. inquiras, ſi ſit ad 
damnũ vel pꝛeiudiciũ ⁊c. Si concedamus J. ⁊c.quod ipſe 
de manerio ſuo de N. cum pertiñ, que de nobis tenetur in 
capite vt dicitur, feoffare poſſit Pp. habenð ⁊ tenenð ſibi et 
heredibꝰ ſuis de nobis ⁊ hereð noſtris ꝑ ſeruitia inde de⸗ 
bita et conſueta imꝑpetuum nec ne, Et ſi ſit ad damnũ vel 
pꝛeiudicium noſtrũ gut alioꝝ ⁊c. Et qð pꝛeiudiciũ altoꝝ, 
et quoꝝ et qualiter ⁊ quomodo. t ſi maneriũ pꝛedict᷑ te⸗ 
neatur de nobis in capite vt pꝛe ð eſt, an de alto, t ſi de 
nobis, tunc per quod ſeruitium, et qualiter ⁊ quomodo et 
quantũ predict maneriũ vaicat per annũ in oĩbus exitibꝰ 
tuxta verũ valoꝛẽ eiuſdẽ. Et ſi que terre et tenements re⸗ 
maneant eidem 3. vltra maneriũ pꝛedict᷑,H tunc que terre et 
tenementa, et vbi et de quo vel de quibus tenesntur, vtrũ 
videlicet de nobis an de alio, et ſi de nobis, tunc per quod 
ſeruitium, et qualiter ⁊ quomodo. gt ſi de alio, tũc de quo 
vel de quibus, et per quod ſeruitium, et qualiter et quo⸗ 
modo et quantũ valeant per annum in omnibus exitibus. 
Et inquiſitio inde diſtincte ⁊ apperte ⁊c. 


| Cet ſi ie rox voile graunt᷑ licence a fon tenant que tient 
dd e lux en chiefe, de alieñ a vn en fee, et de pꝛendre eſtate a 
Iny et aſa femme, et a les heit᷑ de lour.ij.coꝛps engen ð de 
wy ih, „ meſme laliene, et pur def. de tiel iſſue le rem̃ a vn —_— K = 
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fon en fee taile, et pour def. de tiel iſſue le ref as dꝛoit 


berres le pꝛimer done: Il en ceſt cas auers bꝛief de Ad qd 
damnũ ⁊c. denquerer ⁊c. et vnquoꝛe tiels bꝛiefes ne ſont 
vſes deſtre ſue ſur tiel graunt de licence. 
¶ Et eſt autre bꝛief en le Regiſtre, lou le tenant de rox ad 
licence de alien ſes tertes, des queux vn femme tient par⸗ 
cel en dower pour terme de ſa vie, et vn autre tient autre 
parcel pour terme de ſs vie, et il meſme tient le reſidue en 
fee:oꝛe il auera brief de Ad quod damnũ reherſant touts 
ceux eſtates, et le graunt᷑ del licence. 
¶ Si tenant le rot grant les terres a vn a terme de vie, et 
puis grant le reuert᷑ a vn D.en fee, et puis le dit D.deuie, 
et ſon heit grant le reuert᷑ a vn R. ⁊ w. en fee, et puis le dit 
R. ⁊ w. grant le reuertion a vn M. a terme de vie, et touts 
ceux grauntz fuef ſauns licence fait, et puis M. ſuit dauer 
licence, q̃ el poet ent en les terres apꝛes la moꝛt le pꝛi⸗ 
mer tenants terme de vie:oꝛe el auer pꝛimes tiel bꝛief de 
Ad qð damnũ de enquerer ⁊c.le quel bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rer dilecto clerico ſuo .de C.eſchaet oꝛi ſuo in com 
C. ſalutẽ. Supplicauit M. vt ci A.dudii c ceſſiſſet, quod 
vnũ meſua ci pertiñ in N. qð de nobis tenetur in capite 
vt dicitur, et qð J. ⁊ B. vxoꝛ eius tenent ad vitã ipſius B, 
ex dimiſſione pꝛeð A.qð etiã poſt moꝛtẽ ipſius B.ad pꝛe⸗ 
fatũ A.et heredes ſuos reuerti deberet poſt moꝛtẽ etuſdẽ 
B. D. et hereð ſuis remaneret, ac F. filius theres ipſiꝰ D. 
vlterius coceſſiſſet, qð meſuag pred cum pertiñ, quod ad 
ipſum F.ct heredes ſuos ratione conceſſtonts ⁊ attoꝛna⸗ 
mẽti ſibi in hac parte fact᷑ poſt moꝛtẽ eiuſdẽ B.reuerti des 
beret, poſt moꝛtẽ ipſiꝰ B. R. et w. et herev ſuis remaneret, 
hdemeg R. ⁊ w.conceſſiſſent, qð meſuagiũ pꝛeð ci pertiñ, 
q ð ad ipſos R. ⁊ w. et her ſuos rac conceſh ⁊ attoꝛñ pres 
ſibi de pꝛemiſß fact poſt moꝛtẽ ipſius B. reuertt deberet, 
poſt moꝛtẽ eiuſdẽ B.pꝛefat M. ad totã vita ſua remanef, 
Ita qð poſt moꝛtẽ ipſius M.meſusg.illud ci pertiñ poſt 
moꝛtẽ ipſiꝰ B. R.et gere ð ipſius R.remaneret licentia nr̃a 
ſup hoc non optenta, velimus concedere eidẽ M. qd ipſa 
meſusgiũ illud ci pertti poſt moꝛtẽ ipſiꝰ G.ingredi poſſit 
et tenere ad totã vita ſua de nobis et hered noſtris ꝑ ſer⸗ 
uitia inde debita ⁊ conſueta, ita qv poſt moꝛtẽ ipſius M. 
pꝛedict meſuagiũ cum pertiñ pꝛefat o R. ⁊ heres ipſius R. 
remaneat tenenð de nobis ⁊ hereð nis ꝑ ſeruit᷑ ſupꝛadict᷑ 
imperpetuũ:nos ꝑ vos certioꝛari volttes,fi abſq; damno 
et pᷣiudicio nr̃i aut alterius cuiuſcũq; ſupplicationt pꝛeð 
gnnuer valeamꝰ in hac parte, vobis mãdamꝰ, qb ꝑ ſscra⸗ 
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að ipſa meſuag pꝛeð cũ pertiñ poſt moꝛtẽ ipſiꝰ B.ingredt 
4, Ct tenere poſſit in foꝛma pꝛed, nec ne. Et ſi ⁊c.vts. 
(t per ceo appiert, que Ad quod datnnum ſerta as, lou 
Ae roy graunt licence a vn dentre en la terre, le quel le ro 
„ 9 putt ſeiſier pur fyn pur cauſe de alienation. 
— [Et auxi appiert per le bꝛief, que vn pꝛeſtt̃.ſ.vn chaplen 
tei fuit donques eſchetcr del com̃ ⁊c. | 
( [Et ſi B.tenãt le rox alien in fee a vn A. et puis le dit 2. 
done les terres grere al dit B. ⁊ C. ſa fẽme en taile, et puis 
AZ. deuie, ⁊ puis B. murruſt ſans heire de ſon coꝛps, ⁊ puis 
1 D. frere et heire le dit A. reł tout ſon dꝛoit en le dit terre 
0 A {1 1 al C. que fuit la fTme S. en fee ſans licence le roy: oꝛe ſi le 
| roy voil perdone ceſt treſp pur feb de ceſt reł, vn bꝛiefe de 
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ceo ſerra al roy ⁊c Et ceſt bꝛiefe appiert per le Regiſicr, 
mes tiels bꝛiefes ne ſont vſes deſtre ſue a ceſt tour, mes 
tiels pdons ſont alowes pur le tenant del terre ſans ſuer 
5 7, alcun tiel bꝛief de Ad qb damnũ ⁊c.mes vnẽ ſi le roy ſort 
© dampnifie p aſcun tiel perdon en aſcun point, de que il ne 
"> aver notice, ſi ceo guordF le pardon on nient quere, 
Ce Et ſi le roy voil grant a vn de faire vn foſß en ſon pꝛo⸗ 
per ſoile de certein longur et laicur al tange de roy ad⸗ 
ioyant, de traher le ewe del ſtange per le dit foſß a ſon 
4 + &, - 4, molynzrens al roy annuelment et a ſes heira certein rent 
„ $1 pur ceſt: oze vn bꝛief de Ad quod damnum ſerra ag den⸗ 
P 3dr . auerer, a quel da 2c. ceo ſerra al roy, et le bꝛief reger 
* le grant et le rent reſerue 7c, 
. JN ¶ Et ſi ſoit vn auncien trench ou foſß vensunt del mere a 
vn vilk, per q batails ⁊ veſſels vſent paſß al dit vilł᷑: ote fi 
ceo ſoit eſtopp̃, en aſc part ple outrage del mere, et home 
voil ſuer al roy de faire nouel trench, et deſtopp lsuncien 
trench ⁊c. il content pꝛimes danef ſue bꝛiefe de Ad quod 
damnũ denquerer, a quel dam̃ il ſᷣra al roy, ou as auters. 
FP <s. 7 & / CEt ſi le roy voil graunt al aſcun citie aſf de payn ⁊ ſer⸗ 
of Gd 4 {roſe et a lour ſuce, et le gard de cuſtodre de weightes ct 
„% 447 wY Hi meſurs, Ad quod damnũ ſerf pꝛimes as, et quant ces eſt 
* { - ©"&# certiſie, donques de faire le graunt. 
¶ Et appiert ple Regiſtre, que ſur cheſcun graunt deſtre 
fait per le Roy de terres ou tenementes, ou de liberte, on 
de auter choß, que bꝛief de Ad quod damnũ ſerra pꝛimes 
direct al eſchetour ou al vicount, denquerer a quel dam 
ceo ſerroit al roy ou guters ⁊c. Et en ceux bꝛiefes en le 


: — apptert notable fozme des grauntes le roy en 
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diners maners deſtre faitz:quar en cheſcun bꝛief la le ma⸗ 
ner del graunt le roy ⁊ leſfect de ycel eſt eſpecifie ⁊ regert᷑ 
en meſme le bꝛief de Ad quod damnum. | 
¶ Et ſi home voil donef terres al roy en fee, al intent que 
le roy donet᷑ eur al meſon de religion, et vncoꝛe vn brief 
de Ad quod dsmnunm fuit direct al eſchetour de enqucrer 
a quel dam̃ le roy ou de auters ⁊c. ceo ſerroit ſi le roy ac⸗ 
cept ceux terres de feffement lauter home, ct eur done al 
mcaſon del religion 7c; | 
C£Etiileroy ſeiſie terres aliens en moꝛtmaxyñ, ⁊ puis cur 
v oil done arere al abbe ⁊c.en fee, vnquote vn bꝛief de Ad 
quod damnum ſoit ag denquerer a quel dam ⁊c. 
¶ tt iſſint ſi abbe purchace tres in fee ſans licence, ⁊ puis 
le roy voil pdon luy ceſt purchace, ⁊ q il puit reteigñ ccux 
terres:vncoꝛe bꝛief de Ad qð damnũ giſt denquerer 2c, = 
Et ſi tenant le roꝝ alien ſans licence, per q̃ le roy ſeiſi la / e # 
erre: Oꝛe ſi le rox voil luꝝ reſtoꝛer © pardon le trñs, vn C. 2 
brief de Ad ad damnũ ſerra agarð denq̃rer a quel dam de di . 
roy ⁊c. ſil ferf tiel graunt:mes ceo neſt vſe a cel iour, mes + 1 7. 
de faire fyn, ⁊ ſur ceo licens dentf ⁊c.ſans ſner tiel bꝛief. . r. 
¶ Et ſi le ro ſoit ſeigniour, et le meſne ⁊ le t, et le t᷑ tient 
del meſne p homage et. xx. s. et le meſne tient ouſtf deroy ,7 494.8 
en chief, ⁊ puis le meſne reł al tenãt ꝑauale toutʒ les. xx. s. & "Af | 2 
g tcnef p homage 7 yn denierderet delup ſes heirs fans | (7%) 5 f 
licens de roy:o2ele roy puit ſeiſier ceux feruices 2c. Et ſil. a4 Y 
voil faire reſtitution al tenant ꝑauale p ſon grannt 7c, vn 7 4 a 
Ad qd damnũ ſerra graunt denquerer a quel dam 7c, (/ be. 2 . 
¶ Et appiert per le Regiſtre, que ſi tenant le roy entrude me 0,6 
in ſes terres apꝛes la mort ſon aun ſauns ſuef liuere xc. © C r 


que ſi le roy voil ꝑdon luy ceſt intruſion, que pꝛimes bꝛief & r. 

de Ad quod damnũ ſerra 8gard denquer a quell damsge 0 

de rox tielf pardone ſerra ⁊c. 7 4 
745 4 * 


¶ Et ii vn foꝛeſter de fee del foꝛeſt le roy, que tient ceo , + 
office de roy,vott grant ceſt office a vn aut in fee, il comer [| oo a 
guer licens de roy de ceo faire, et deuant q̃ tiel licens ſerra #; ; * — 
graunt, bꝛief de Ad quod damnũ ſerrs graunt denqugrer, „e 
a quel damage de roy ⁊c.ceo licens ſerra 7c, 41½% L {1 ug, £7 ad 7 

¶ Et iſſint ſileroy york grant licence a vn de ſucdder ſes 

arbꝛes en ſon boys deins le foꝛeſt, et de faire aſſert de ceſt 

boys, ou de mitt ceo en tillage: vn bꝛief de Ad qd damnũ 

ſerroit agarð en tiel cas, come appiert ple Regiſtre. 

¶ it ſi le roy voił don parcel de ſon waſt deins ſon foꝛeſt 

a vn autre in fe, rend a lu certein rent, et que le feffe poet 

encloß ceſt oue vn foſſ.et hayc ⁊c. oꝛe vn Ad av dãnũ bra 
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Natura 
agarS denquef a quel dam ceo graunt ⁊c.ſerra al roy ⁊c. 
¶ Et ſil voil leſs ceo a terme des ans renð rent ⁊c.vncoꝛe 
tiel bꝛief de Ad quod damnum ⁊c.ſerra direct al gardein 
del foꝛeſt, denquerer a quel dam de roꝝ ⁊c.et de ſon foꝛeſt 
t iel leſſ.ſerra ⁊c. 


0 7 A et circumſtance del ceo, et quel dam ou pꝛeindice le roy 
„ „ Prendfperceſt,et ſur ceo inquiſiC certifie ⁊ ret de faire les 
4 grantz ou ret ou confirmation ou licence: mes oꝛe lexpe⸗ 


CBreue de eſſendi quietum de teloneo. 


Riefe deſtre quite de tolk giſt en cas ou les citeſins 

ou burgeys daſcun citie ou bozough ont eſtf quite 

de tolk per graunt des pꝛogenitours leroy p tout 

le realme, ou p pꝛeſcription: dong fils des dit3 ci⸗ 
ties, ou aſcun home des ditz cities ou bozough veigñ oue 
ſes marchanð a aſcun vilk, farre, ou market, et la eur mitt᷑ 
a vendre ou achatcr aſcun marchaundiſes, ſt les officers 
del dit vill voile demaunder aſcun tolk de luy encountre 
le chartre le roꝝ, ou encountre luſage ⁊ cuſtome: * — 
| il poet 


Bzenium. 227 
il poet ſuer ⁊ auer tiel bꝛief. F 
¶ Rex balliuis ſuis de J.ſalute. Cum per cartam noſtram 
conceſſerimus burgenk ville noſtre de S. quod ipſi ⁊ eoꝝ 
heredes ac ſucceſſ burgenk eiuſdẽ ville imperpetuũ ſint 
quieti de teloneo ꝑ totũ regnũ noſtrũ ⁊ poteſtatTnoltra, 
vobis pctpimus, qð ipſos burgenſes de teloneo vobis in 
villa noſtrs pᷣdict pꝛeſtando quietos eſſe ꝑmittatis, iuxta 
tenoꝛẽ carte nfe pꝛedicte, ipſos contra tenoꝛẽ eiuſdẽ non 
moleſtantes in aliquo ſeu grauantes. Telte ⁊c. 
¶ Et ſur ceo il poet auer Alias ⁊ ÞPluf,ct attach vers les 
bailies, ou ceux que luy greue encountre le foꝛme de ceo 
chartre, et le Pluf eſt retoꝛnable en banke le roy, ou en 
comen banke al volunte ceſti que voet ceo auer, et en ceſt 
bꝛief ſerf mis ceſt clauf, vel Cauſam nobis ſignifi ⁊c. 
¶ Et ſi le graunt deſtre quite del tolk ſoit de graunt des 
pꝛogenit ours le roy, donques le foꝛme del bꝛief eſt. 
¶ Rex balliuis J.de E.ſalutẽ. Cũ inter ceteras libertates 
burgenſibꝰ ville noſtre de C. per cartã pꝛogenitoꝝnr̃oꝝ. 
quondã regũ Anglie conceſſas, conceſſum lit eiſdẽ, quod 
ip ſi ⁊ heredes ſui imꝑpetuſ ſint quieti de teloneo p totun 
regnũ noſtrũ, quas quidẽ cartas ꝑ cartã noſtrã tam con⸗ 
firmauimus, et inſuꝑ cõceſſimus eiſdẽ, qð licet ipſi aliqua 
vel aliquibꝰ libertatũ ⁊ quietanciarũ in eiſdẽ cartts con⸗ 
tent hactenus plene vſi non fuerint, ipſt tamen heredes et 
ſucceſſoꝛes ſui libertatibꝰ et quietancijs predict ⁊ earum 
qualibet de cetero abſq; inquietatione vel impedimento 
gaudiant et vtantur: vobis pꝛecipimus ⁊c. vt ſupꝛa. 
Mes ceſt darrein clauß ne ſerra expꝛeſſᷣ en le bꝛiefe, ſinon 
que le roy ad fait a eur tiel cõfirmation, et ſur ceo il poet 
fuer Alias et pluries et attachement ſi meſter ſort vers 
ceux que pꝛiſt le tolł ec, 
¶ tt antiel bꝛief poet eſtre fait pour ceux que deuef eſtre 
quite de murage pãnage pycage laſtage paſſage ⁊ antiels 
ſembles, ſils ſoient greues ou diſturbes ⁊c. 
CEt appiert p bꝛief en le Regiſter, que le ro Eð le pᷣmer 
graunt as marchauntes eſtrang. et as aliens, que ils ſert᷑ 
quite de murage pannage ⁊ pontage ⁊c.oꝛe ſils ſont gre⸗ 
ues 7 diſturbes pur cell, ils guef tiel bꝛief. | 
¶ Rex collect oꝛibꝰ muragh pannagij ct pontagi in villa 
de S. ſalutẽ. Cum pꝛo pꝛeſtationibus ⁊ cuſtumijs nobis p 
mercatoꝛes extraneos et alienigenas de bonis et merci⸗ 
montjs ſuis infra _ noſtrũ adductis, per carts cele⸗ 
bꝛis memoꝛie dnt £5 quondã regis Anglie aui nt̃i, quam 


inſpeximus cõceſſum ſit eiſdꝭ, quod ipſi ſaluo et ſecure in 
f Ff ii regnũ 
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regnum 7 poteſtatꝭ noſtrã veniãt eum mgrchandiſis ſuis 
quibuſcungs de muragio pannagio et pontagto libere et 
quieti, pꝛout in carta predict plenius continetur : vobis 
mandamus, qð B. et ſocios ſuos mercatozes de ſocictate 
tbandoꝝ slienigenas de muragto panagto ⁊ pontagio in 
villa pᷣdict pꝛeſtanð quiet os eſſe ꝑmittatis, iuxta tenoꝛẽ 
carte pꝛedicte, ipſos contra tenoꝛẽ eiuſdẽ non moleſtan⸗ 
tes in aliquo ſeu grauantes, et diſtrictionẽ ſi quam eis ea 
occaſione feceritis, ſine dilatione relaxetis eiſdẽ: et ſi gd 
ab eis a.xx.die Auguſti anno ⁊c.ea occaſione leuaueritis, 
id eis fine dilatione reſtitustis. Teſte ⁊c. | 
¶ t lou aſcun citie ou bozough deuef eſtre quite de tolk 
pour [our marchanð que ils achat en autre vilł ou lieu, ſi 
gſcun deux ſont compelles de payer toll, tout cel coꝛpo⸗ 
ration poet ſuer ceſt bꝛief per lour noſme de coꝛpoꝛation 
et Alias et Pluf ſur ceſt, et attachement ſi meſter ſort oue 
ceux parols en le fyn del bꝛiefe: Et diſtrictionem ſi quam 

eis ea occaſione fecerit᷑ ⁊c. vt ſupra, 
¶ tt ſemble bꝛief port Home auer vers ceux que lux voile 
compelk de paier certein ſome al reparatton daſcun pont, 

17 : de quel il deuef eſtre quite 2c. ID | 

3 aw 7 44% ¶ Et 9 le Regiſtre, queeſpiritnelz ꝑſons et re- 
LH d ff 1 ligiout deuef eſtre quite de tolk et cuſtomes, mnrage et 
ab 5 : 7. pontage et pannage ⁊ tiels ſembles pur lour biens, et ſils 


„4% 8? 
97 2 ep TR ex balliuis ſuis de B. ſalutẽ. Cum ꝑſone eecleſiaſtice 
= 4 bs 4 19 ſcðm conſuetudinẽ hactenus in regno noſtro vſitatem et 
| — * gpp:obats ad teloneum panggium 7 muragium de bonts 

ſuis eccleſiaſticis alicubi in eodẽ regno pꝛeſtanð nullate⸗ 
nus tenesntur, vobis pꝛecipimꝰ qv R. ꝑſonã eecleſie de E. 
ad teloneum panagium ſeu muragiũ de bonis ſuis eccle⸗ 
ſiaſtiẽ vobis in villa noſtra;pze$ pꝛeſtanð nõ diſtringatis 
contra ↄſuetudinẽ p:ev, dũ tf marchandias aliquas non 
ererceat de eiſdẽ, et diſtrictiont᷑ ſi quam vc. vt ſupꝛa. 
Mes Herle iuſtice dit, que ceux parols, Dum tamen mar⸗ 
chandias aliquas zc. ſont de nul effect, pour eco que per 
ſon opinion ils glef quite pur toutʒ choſes, comẽt que ils 
marchandiſ ⁊c. ꝓes oꝛe le ſtatute de roy Henry le. viij. 
voit, que ils ne marchandiſe? ⁊c. 88 
¶C tt eſt autre forme de bꝛief pour eſpirituels perſons en 
tiel foꝛme. | 
¶ Tum ſcom conſuetudinem 7c, optentam perfone eccle- 
ſiaſtice ad teloneum aliquod ſen altam cuſtomiam de bo⸗ 
nis ſuis eccleſisſticis vel de alijs pro ſuſtentstione — | 
EEE: emptis 


ſont greues pur pater ceux, ils guef tiels bꝛiefes. 


— 
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emptis pꝛeſtare non debeant, vobis pꝛecipimus, quod A, 
erſonã xc, ad teloneum aliquod vel aliam cuſtomtam de 
onis ſuis eccleſiaſticis venditis ſeu de alijs pꝛo ſuſten⸗ 
tatione ſug ibidem emp, nullstenus diſtringatis contra 
conſuetud pꝛeð, et diſtrictionem ⁊c. vt ſupra. 
¶ Per queux bꝛiefes appiert, coment perſons eſpirituels 
ſert̃᷑ diſcharge de ceux toll ⁊ impoſitions ct exactiõs pur 
tour biens q̃ ils vend ou uchate pur lour ſuſtenance ⁊c. 
¶ Tenantz dauncien demeſne deuet per le cuſtome de re⸗ 
alme deſtre quite de tolł ⁊c.en cheſcun market fair et aun, 
et citie per tout le realme, ct fur ceo cheſcun deeur poet 
ſuer dauer letters patẽtʒ de ſouth le ſeale le roꝝ a cheſcun . 
des officers de roy, et as maires bailk xc, et le foꝛme des 
letters patentes ſont tiels, | | 
¶ Rex vniuerſis balliuis et miniſtris vbicũq; infra regnũ 
noſtrũ Anglie cõſtitutis ſalute, Ci ſcðm ↄſuetuð ⁊c. vis. 
per totũ regnũ noſtrũ, vobis mandamus, quod homies 
de manerio noltro de S.ſi id manerium de antiquo dñico 
coꝛone Angł ſit, ad teloneum vobis ⁊c.iuxta cẽ ſuetudinẽ 
pꝛedictã, et diſtrictiont᷑ ſt ⁊c.in cuius ⁊c. Teſte c. 
¶ t t auxi les tenantes daunt᷑ demeſne potent auer bꝛiefe 
direct as bailł on mair ou auters, queux voil eur compeit 
de pater toll, que ils eux ſuffref daler quite 7c. et le foꝛme 
del bꝛiefe eſt tiel. | 
¶ Rex balliuis A,de J.falutem. Cum ſeðm conſuetudinẽ 
regni noſtri hactenus optentam et appꝛobatam, ghomines 
et tenentes de antiquo dñico coꝛone Anglie quieti ſint et 
ciſe debeant a pꝛeſtatione telonei per totũ regia noitrũ, 
vos nichilominus homines et tenentes de manerio de S. 
qð eſt de antiquo dominico coꝛone Angite vt dicitur, ad 
teloneum vobis de bonts et rebus ſuis in eadem villa 
pteſtand grauiter diſtringit, et ipſos ea occaſtone mutt = 
pliciter inquietatis minus iuſte, ad graue damnũ ipſoꝛum 
hominũ et tenen, et contra conſuetut pꝛeð, ſicut er ques 
rela ſua accepimus, et quia eiſdem ghominibus et tenenti⸗ 
bus iniuriari nolumus in hac parte, vobis pꝛecipimus, 
quod ſi ita eſt, tunc ab huiuſmodi diſtrictionibus et in⸗ 
quietationibus eiſdem hominibus ⁊ tenentibus ea cca⸗ 
ſtone de cetero inferenð deſiſtentes, ipſos de huinſmodi 
teloneo vobis de bonis et rebus ſuis pꝛeð in eadem villa 
pꝛeſtand quretos eſſe permittatis, ſuxts conſuetud pꝛe⸗ 
dict, et diſtrictionẽ ſi quam ⁊c.pꝛeð TE | 
¶ Et per ceſt bꝛiefe augnnt appiert, que tenantes daun⸗ 


cten demeſneſerf quites de tolt᷑ ⁊c.cbien ceux tenãtʒ que 
Ff iy teigñ 
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tei gñ del maner dauncien demeſne, quel maner eſt en ſeiſin 
et poſſeſſton dauter home que del roy, come les tenantes 
dauncien demeſne, queur teigñ del maner dauncien des 
mcſine que eſt en mayns ⁊ poſſeſſion le roy. | 
¶ Et appiert auxi q̃ ils ſerf quit᷑ del tolł pur lour biens £ 
chateur,queur ils marchaundiſe oue auters,cybien come 
pur lour anters biens: quar le brief eft general, pꝛo bo⸗ 
nis ⁊ rebus ſuis ⁊c. ü | 
C£t auxi appiert que ceſt bꝛief puit eſtre ſue ꝑ toutes les 
tenãtʒ daũcien demeſne, ſi come vn Monſtrauef ſerra ſue. 
¶ Et auxi cheſcun ſinguler perſon que eſt greue putt ſucr 
tiel bꝛief en ſon noſm demeſne, ſil voil. 
C£Et auxi le ſeigniour dauncien demeſne meſme ſerra cy- 
bien quite del tolł ꝑ tout le realme come les tenãtʒ daun ⸗ 
cien demeſne ſert᷑, et ceo appiert ꝑ le bꝛief en le Regiſtr de 
attachement ſue per le ſeigniour del maner vers les batlk 
de C. pur ceo q̃ ils pꝛiſt tolt᷑ de luy. Et ils ne ſert ſolemẽt 
quite de tolk mes auxi quite de pontage paſſage et tiels 
ſembles. Et auxi ils ne ſcrf contributaries as expenb de 
chlr̃es. it ſi le vic voil diſtf eur ou aſcũ de eux deſtre con⸗ 
tribut᷑ pur lour tres en auncien demeſme: donq̃s ils poiẽt 
ſuer vn bꝛief direct al vic, luy cõmaunð, que il ne compelk 
eur deſtre contributoꝛie as expenß des chlfes ⁊c. et lu 
cõmaunð en meſme le bꝛief, que ſil ad diſtf eur ou aſcun de 
eur ⁊c. pur ceſt, que adonq̃s il redelinef meſm̃ ceſt diſt ⁊c. 
et ceſt bꝛief putt eſtre ſuc per eux toutes en ſemble maner 
come Monſtrauefr ſcrra direct al pic ou per aſcun de eux, 
fil voil que eſt iſſint diſtf. Et tenantʒ a volunte en auncien 
demeſne ſerf diſcharge de tolk cybien come tenantes del 
franckt, ou tenants a terme de vie, ou des ans de tert en 
aunt demeſne ſerr diſchars de tolł pur ſes biens ⁊c. 
¶ t vide. 7. . ⁊.que tenant en aun demeſne poet mar⸗ 
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accoꝛð oue le Regiſter: Mes T. 9. . 6. eſt tenus, que ils 
ne payer tolł pour choß pꝛouenantes de les tenementz en 
aunt᷑ demeſne, ne pur chob achatz pur lour ſuſtenguns 7c, 
Mes pur guters choß ils ſerr̃ queſtion, come ſemble: mes 
en tant q̃ ils ſerf quite de pontage murage ⁊ paſſage 7c. il 
appiert ( come ſemble a moꝝy) que ils ſer quite de tolł ge⸗ 
neralment, coment q̃ ils marchand oue lour biens ⁊c.et le 
tolł couient eſtf paye touts ditʒ p ceſty q̃ achat le cho, et 
nemy ꝑ ceſty q̃ ceo venð, ſi non q̃ ceo ſoit p aſcii cuſtom ⁊c. 
Et les villens des ſeigniours, queux venef al parliamẽt, 
ne ſert᷑ ↄtribut oꝛies as expent des chlr̃es del com, — 
veig 
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veigñ al pltamet: mes les ſeigniours auer letters en lour 
noſmes demeſne direct al pic, luy cõmaunð que il ne diſtf 
les villens des ſeigniours ⁊c. pur eſt̃ cõtributoꝛie a ceux 
expenz des chlfes: et ſil ad diſtt̃, que il ceo redeltuef ⁊c.al 
ditz vilk ⁊c. t il ſemble reaſonable, que le villen poit ſuer 
le br̃e (il voil, cybien come ſon ſeigniour ⁊c.queux bꝛiefes 
appiet᷑ enter les bꝛiefes deſtf quite de folk, 


ries ꝑ reaſon de lour benefices as expenß des pꝛoctours 
faitz pur le clergye, queur vyenef al dit parliament, et ſils 
ſont, ils auer bꝛief al archedeken ⁊ ſes officers, de eur cos - 


et Pluf zattachemct vers eux, ſi ⁊c.et le brief eſt tiel. 
¶ Rex archidiacono Midð et eius offtc, ac cop conuſſa- 
rijs ſalutẽ.C um in parliamento noſtro apud weſtm̃, anno „ 
regni noſtri quarto conuocato ꝑ nos et per pꝛelatos, co⸗ 
mites, barones, et totum conſilium noſtrũ ibidẽ concoꝛ⸗ 
datũ fuiſſet, quod clerici noſtri de cant᷑ beneficiati in par⸗ 
liamentis conſilijs et tractatibus noſtris ad obſequendũ 
nobis ⁊ populo regni noſtri perſonaliter exiſtent ad con⸗ 
tribuenð ratione benefic ſuoꝝ expenÞ ꝓcuratoꝝ de clero 
aliquarũ diot᷑ ad huinſmodt parliamẽta ↄſilia et tractat® 
de mandato nfo venientiũ dum in eiſdẽ pꝛeſentes foꝛent, 
eſſent quieti: nos cõcoꝛdiã pꝛeð illeſam in oĩbus, maxime 
cum expenf pꝛeð pꝛopter abſentiam illoꝝ, qui dietis pars 
liament ⁊c. non interfuerũt pꝛeſtenk, volentes obſeruari, 
vobis mãdamus, quod T. perſonã eccleſie de N, London 
diocet, qui clericus de cance noſtra eſt, et qui in parliamẽ⸗ 
to noſtro apud weſtm̃ vltimo tento in obſequio noſtro et 
cõmunitat᷑ popult regni noſtri pꝛeſens fuit ad ↄtribuenð 
ratione beneficij ſui pꝛedicti expenß pꝛocuratoꝛũ qui ad 
dictum paͤrliamentum pꝛo clero dicte dioceß venerũt, ſeu 
alioꝝ pꝛocuratoꝛum, qui ad alia parliamenta ⁊c. per nos 
nũc tenenda ventre continget, dum huiuſmodi obſequijs 
int ẽderit nullatenus compellat ſeu per miniſtros veſtros 
gliqualit compellt permittat, ſed ipſum de expenſ hutuſ- 
modi quietũ eſſe faciat iuxta concoꝛdiam ſupꝛadict᷑. Et ſt 
quid ab eo ea occaſione leuatum fuerit, id ei ſine dilatione 
reſtitui, necnõ pꝛoceſſibus, ſi qui — cenſuras cccleſigſtt- 
cas contra ipſum ex cauſa predict facti fuerint ſuꝑſederi, 
et ſentent, ſi quã in ipſum fulminata fuerit, ſine dilatione 
renocart faciat. Teſte ⁊c. 
¶ Et quere pur ceſt eſpecial ſtatute, es per ceo apprere 
Ff y que le 


¶ Et auxi chapleins, queur ſont maiſters del chauncerie, {, ws 93 el 
queux ſont attendantes al parliamẽt, ne ſerr contributo- ,- T ,} 
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que le parliament poet oblts le clergie par lour actes et 
ſtatutes fait en le parliament. : 
Breue de libertatibus allocandis. 

Reue de [tbertatib® allocandts giit en cas on aſcun 

citc3tn, ou burgets, ou auter home eſt implede de⸗ 

uant aſcun tuſtices le rop, ou tuſtices errantes, ou 

tuſtices de foreſt, et il elaime et plede aſcun grauns 
de liberte a luy fait, ou al citie, ou bozough, a que il eſt 
burgets per le roy ou per ſes pꝛogenitours, et les iuſtices 
lu deferre de ceo gllower : donqs ceſty que eſt iſſint des 
layc ꝑ les iuſtices poit ſuer tiel bꝛief direct a les tuſtices, 
eur cẽmsunð de ceo aitower ⁊c. et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rex iuſtit᷑ ſuis de banco ſaluf, Quia burgenß ni de N. 
Pp cartas ꝓgenitoꝝ noſtroꝝ quondã regũ Angt clamant 
habere diuerſas libertates, quibus ipſi ⁊ anteceſſoꝛes ſug 
burgenh eiuſdẽ ville a tẽpoꝛe cõfectionis cartarũ pꝛedi⸗ 
ctarũ ſemꝑ hactenus vſi ſunt et gauiſi, ſicut dicunt, vobis 
mãdamus, qð ipſos burgenß libertibus pꝛeð coꝛã vobis 
in banco vti et gaudere ꝑmittatis, iuxta tenoꝛẽ cartarum 
pꝛedictarũ, pꝛout eis vti ⁊ gaudere debent,tpſics et antes 
ceſſoꝛes ſu pꝛedictilibertatibus illis a tẽpoꝛe pred ſemp 
hactenꝰ rationabiliter vtt 2 gaudere ↄſueuerũt. Teſt.⁊c. 
¶ Et ſt aſcun elsime eſpecial liberte, come deſtre implede 
deins la citie ou boꝛough, et nemye dehoꝛs la citie ⁊c. 
d onques le bꝛief ſerra eſpecial ſic. 


¶ Nex eiſdẽ 2c. ſalutẽ. Cum inter ceteras libertates que 


8d melioꝛationẽ ville noſtre de R.per cartas pꝛogenitoꝝ 
noſtroꝝ quondã regũ Angł conceſſe ſunt burgenb eiuſdẽ 
ville, cõceſſum ſit eiſdẽ, quod ipſi non implacitent ſen im⸗ 
placitẽtur alibi q; infra burgum pred coꝛã ⁊c.eiuſdẽ ville 
de aliquibus tenuris intrinſecis, ſcu tranſgr̃ ⁊ contracti⸗ 
bus infra eundẽ burgũ factis, pꝛout in cartis pᷣdiet ple⸗ 
nius continetur: qua quidẽ libertate idem burgenſes et 
anteceſſoꝛes ſui eiuſdt ville burgenh a tẽpoꝛe confectio⸗ 
nis cartarũ pꝛedictarũ ſeinp hactenus rationabiliter vſt 
funt, ſicut dicunt, vobis mandam? quod eoſdẽ burgenſes 
libertate pred coꝛã vobis vti et gandere ꝑmittatis iurta 
tenoꝛt cartarũ pꝛedictarũ, pꝛout ipſi ea vti debent, ipſiq; 
et anteceſſoꝛes ſui pꝛeð, a tempoꝛe predict ſemꝑ hacten® 
vti ⁊ gaudere conſueuerunt. Teſte ⁊c. 

¶ Et cheſcun que clam aſcii libertie, et inſtrfie p ceſt aſcun 
act per Iny fait en aſcun court deuant aſcun maner iuſtice, 
et les iuſtices ne voił allower luy ceſt libertie, ou lux de⸗ 


ferre de ceo allower, il poet donqs ſuer ceſt bꝛief. et ceux 
| bꝛiekes 
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bꝛiefes ſont de diners foꝛmes, come appiert per le Regi⸗ 
ſtre, et poet eſtre ſue per le coꝛps incorporate, ou ꝑ aſcun 
ſinguler perſon come le cas aueigñ ⁊c.et les barons de. v. 
poꝛtz potent ſuer tiel bꝛiefe ſils ſont deferre ou delayes 
dauer lour liberties a eux allowes ⁊c. | 
¶ Et anttel bꝛiefe poet eſtre ſue as iuſtices de foꝛeſt, eux 
cõmaunð de allower titel chartres graunt a aſcuns deſtre 
quite de pannage, ou dauer paſture pur lour beaſtes. 

Breue de corrodio habendo. 
Riefe de coꝛrodio habendo giſt en cas ou le roy eſt 
foũdoꝛ de aſcun abbey ou pz102y en dꝛoit de ſa co⸗ 
rone, ou de autre meaſon de religion: oꝛe de comen 
dꝛoit leroy doit auer vn coꝛrodie.s. vn reaſonable 
ſuſtenance pur aſcun de ſes vadelets en meſme le mesſon. 
Et iſſint de cheſcun eueſchie en Engleterre ou en Sgles 
le roy doit auer vn reaſonsble pencion pour ſon chaplen, 
tang que le _— ad luy pꝛomote a vn couenable bene⸗ 
fice, et le forme del brief pour coꝛrodie eſt tiel. 
¶ Rex dilectis ſuis in xpᷣo pꝛioꝛi ⁊ cẽuentui de N.ſalut ẽ. 
Uolentes dilecto valecto noſtro S. ſibi de ſuſtentstiene 
congrua pꝛouidere, ipſum ad vos durtm? tranſmittendũ, 
rogantes quatenus ipᷣm S.in domũ veſtram predict ad- 
mittentes ei talẽ ſuſtentationẽ in oĩbus quale p.iam de⸗ 
functus habutt dum vixit in eadẽ miniſtrari, et ei litteras 
veſtras cõmuni ſigillo domus veſtre fignatas mentionem 
de hijs que de eadẽ domo veſtra fic ꝑcipiet facientes ſibi 
ſup hoc fieri, et ei liberari faciatis, ꝓ quo nobis in agenð 
domus veſtre pꝛedict᷑ teneri volumꝰ ſpecialius in futuro, 
et quid inde ad hunc rogatũ noſtrũ duxeritis facienð no⸗ 
bis reſcribat᷑ per pꝛeſent poꝛtatoꝛẽ. Teſte ⁊c. 
¶ Et eſt autre foꝛme del brief lou le roy voil eſcrier pour 
les ſeruantʒ de ſon aiel ou pere ⁊c. 5 
¶C Rex eiſdẽ ſał.⁊c. Attend grata ⁊ laudabilia obſequia F 
dilectꝰ ſeruiẽs noſter A. auo nfo ⁊ nobis hactenꝰ impens, 
volent᷑ eidꝭ A. cui de ſuſtent ſua per ipſos aunm ſeu patrẽ 
noſtrum aut nos non dum eſt pꝛouiſum de hmõi ſuſtentaẽ᷑ 
pꝛouidere vt tenemur, ipᷣm ad vos duximus deſtinanð ro⸗ 
tes quatenꝰ ipᷣm A. in domũ veſtra pꝛeð admitt, ei tal ẽ 
uſtent vt in victu ⁊ veſtitu ⁊ alijs neceſſaf qualẽ R. iã de⸗ 
functꝰ habuit ad manð dicti aui ni de dicta domo vr̃a ps 
ciptenð mintſtrari, ſibiq; lfas veſtras patentes ⁊c.vtð. 
¶ Et iſſint ou leroy eſt founder de aſcun abbeꝝ ou ſpꝛio⸗ 
rie de nonnes, le roy auera coꝛrodie pour vn des damo⸗ 
ſels del roigñ, ou de gutre ſon coſin,pourique il =_ — 
eſcrier 
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deſcrier ⁊c. Mes ſi leroy voile eſerier al abbey des mois 
gnes pour pn damoſel dauer coꝛrodie la pour ſa ſuſten⸗ 
tac ⁊c.ſemble que ceo ne ſerra obey pour lenconuentence 
de ceſt: nec econtra, ſil eſcrie al nonncric pour fon vade⸗ 
lette dauer coꝛr odie la 7c. tamen quere. 
¶ Et eſt autre forme de brief ſic. | 
¶ Rex dilectis et fidelibus ſuis abbati 7 conuentui de B, 
ſalut ẽ. Uolentes de gratis noſtra ſpeciali dilecio valecto 
noſtro R. pꝛetextu boni ſeruitij ſui nobis impenſi et im⸗ 
pendenð, cui de ſuſtent congrua ⁊c. vt ſupra. "70 
C£t ſur ceux bꝛiefes ſi labbe ou pꝛiour ne voil faire kc- 
coꝛð al bꝛief a luy direct, donques vn Alias ⁊ Pluf ſerra 
agarð, vel Cauſam nobis ſignifices bra mis en le bꝛief de 
Pluf,et ſerra retoꝛne en banke le roy c.? t ſil ne t̃ ceſt, vn 
attacghemẽt fra agardt vers labbe ou pꝛioꝛ ou pꝛioꝛes ⁊c. 
¶ Et ſi le roy eſcrie pur tiel coꝛrodie al vn abbe ou pꝛioꝛ, 
et ils graunt parcel del coꝛrodie al ceſtuy, pur que le roy 
eſcrie, mes nem tout ne pleinement come autres auer a⸗ 
uant:donques le roy ſur ſurmiſe de ceo fait en chauncerie 
graunt᷑ vn bꝛief de ſicut aliss direct as ditz abbe ou pꝛi⸗ 
our ⁊c.eux deſirant, que ils graunt ſemble ſuſtentation en 
toutes choſes come aſcun autre ad ewe auant en meſme 
ceſt meaſon. Et ſi labbe ou pꝛioꝛ ⁊c.ſur le Pluries retoꝛne 
aſcun matter pur ſon excuſe, pur q̃ il ne admit ne graunt 
tiel coꝛrodie, quel retoꝛne ſemble al court, en q̃ il eſt re⸗ 
toꝛne, ſoit il en chaunt ou en bank le rox, que ceſt retoꝛne 
neſt ſuffit᷑:donques le roy graunt᷑ tiel buief, 
¶ Rex ⁊c.ſalut e. Cum nup volẽtes dilecto nobis N.pꝛe⸗ 
textu diutini ſeruitij ſui dno Eð nuꝑ regi Angł auo nr̃o ⁊ 
nobis hactenꝰ impenß de ſuſtent congrua ꝓuidere, ipſum 
ad vos miſerimus, et vobis pluf mandauef rogãtes qua⸗ 
tenus eundẽ N. in domũ veſtrã admitteretis, et ei talem 
ſuſtentationẽ 7c, concederetis ⁊ litteras ⁊c.faceretis, vel 
cauſam nobis ſignificaretis quare mandatis nis totiens 
vobis inde directis minime paruiſtis, ac vos quaſdã cans 
ſas excuſatoꝛias nobis in cancelł noſtrã nuſeritis, quas 
inſufficientes reputsmus. Nobis igitur mãdamus firmit᷑ 
iniungẽtes, quatenus eundẽ N. in domũ veſtrã ⁊c. 
¶ tt ſi vn abbe ou pꝛioꝛ ad al pꝛier leroy graunt vn coꝛ⸗ 
rodte a vn B. ⁊c.pur terme de vie, ⁊ puis le dit 2. voil furs 
rendt᷑ ſon graunt de coꝛrodie al dit abbe ou pꝛioꝛ, al in⸗ 
tet que vn C.ceo auef pur terme de ſg vie: donqs il deuef 
ſuer bꝛief al abbe ou pꝛioꝛ, et le bꝛief ſerra tiel. 


¶ Rex dilectis ſibi 7c, Pꝛioꝛi et conuentui de R. ſalutem. 
Cum dts 
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Cum dilectis nobis S.qui quandã certã ſuſtentstionẽ in 
pꝛioꝛatu veſtro pzed ad rogatũ noſtrũ optinet, et in vo⸗ 
luntate exiſtat qð dilectus valectus noſter N.habest tos 
tũ ſtatũ, quẽ id S.habet in ſuſtentatione pꝛeð, et ad illũ 
effectũ litteras patentes ſibi de dicta ſuſtentatione ꝑ vos 
factas, vobis reſtituer ſit paratus, ſicut dicit, ſupplicans 
nobis, vt aſſenſum noſtrũ ad hoc pꝛebere dignemur: nos 
ſupplicationi uli? S.annuentes, et inſuꝑ volẽtes pfat N. 
gratiã vberioꝛẽ facere in hac parte, vobis mãdamus, ro⸗ 
gantes, qð ſi idẽ S.dictas litteras ad effectũ pᷣdict reſti⸗ 
tuere voluerit, tunc receptis penes vos lr;̃is illis ipm N. 
in domũ veſtrů predict admittentes ei ſuſtentat᷑ pred ad 
totã vitã ipſius N.de dicta domo veſtra perciptend con⸗ 
cedat, eiq; litteras veſtras pat᷑ de eadẽ ſuſtentatione ſub 
ſigillo domus veſtre predict fieri ⁊ ei deliberari faciat, et 


quod ad hunc rogatum noſtrum duxeritis facienð, nobis 


reſcribatis per pꝛeſent᷑ poꝛtatoꝛẽ. Teſte ⁊c. 

¶ Et ſur ceo il poet ſuer Alias ⁊ pluries ct attachement 
ſi meſter ſoit ⁊c. 

C£t ſi vn abbe on pꝛiour admitte vn al vn coꝛrodie ſtr 
bꝛief le roy a luy direct : oꝛe ſt ceſtuꝝ deuie, que eſt iſſint 
gadmitte, le roy eſcricr al dit abbe ⁊c. pour vn autre pour 
auer meſme le coꝛrodie ⁊c. 

¶ Wes ou le roy ad vn pencton daſcun abbey ou pꝛioꝛye 
pur ſon chaplen, ſi le abbe ou pꝛiour graũt vn pencion al 
eſcrier le roꝝ a vn chaplen le rox, ⁊ oꝛe ſi le chaplen deuie, 
vncoꝛe le roꝝ ne eſcriet de grant vn nouel pencion al aut 
chaplen durant la vie de ceo roy, et ſi il fait, le pꝛiour neſt 
tenus de graunt ceo: mes autremẽt eſt de coꝛrodte. 

¶ et aſcuns diont, que apꝛes le ceſſ de cheſcun abbe ou 
pꝛiour, le roy auers nouel pencion graunt a ſon chaplen, 
tamen quere de ceo. ö : 
C£Etſileroy ad vn coꝛodie de abbey dauer certcin pains 
et certein galons de ſeruoiſe 2c, le roy poet ceo graunt a 
diuers homes:mes lou il ad coꝛrodie dauer ſuſtentat᷑ dun 
home, come de ſeer oue les vadeletz labbe ⁊c.la il ne poet 
ceo graunt foꝛſq; a vn home ſolemẽt, et le ro poet releſfs 
ſon title de coꝛrodie al abbe ou pꝛiour ſil voile ⁊c. 

¶ Et ſi abbe ou pꝛioꝛ reſceine vn al mandemẽt de roy ſur 
bꝛief direct a eur a vn coꝛrodie, ⁊ lu fait grant ſur ceſt, ꝑ 
ceſt act le ſucceſſ.le abbe fra lie ⁊ la meaſon a toutʒ iours. 
¶ Autf ſemble que ſi abbe ceo fait al pꝛier le rot 7c, 

¶ Et T. 4... eſt tenus que ceſty abbe ou pꝛiour q tient 


de roy en franke almoigñ ne ſerra charge al nn IC, 
ꝛeue 


Natura 


TBreue de annua penſione. 


Tl lou le roy ad annuel pencts de abbe on pꝛiot pur 
ſon chaplen,le roy maund fon bꝛiefe al abbe ec. pur 
grant a ſon chaplen le dit pen, quel bꝛief ſerra tiel, 
- Rex dilect in xpᷣo abbati et coucntin de C.ſalut ẽ. 
Ci vos ratione noue creattcis veſtre pfat abbas tenea⸗ 
mini vni de clericis nr̃is, quẽ vobis duxerimus nominans 
in quadã annua pencione de domo vf a ꝑcipiend, quouſq; 
ſibi ꝓuiſum ſit de bñficio eccłiaſtico cõpeètenti. Ac nos pz 
motionẽ dilectt clerici nft a ſuis exigent meritis affectã⸗ 
tes, ipᷣm ad ghmõi penſionẽ a vobis ꝑcipienð duximus no⸗ 
minanð: Uobis igitur mandamus, quatenus eidẽ A.talẽ 
pencionẽ de dicta domoveſtra in foꝛma pꝛedict ꝑcipienð, 
que dantes deceat, ꝑcipientẽq; foꝛtius obligatũ reddere 
dedeat concedatis, litterss vas patentes ſigillo espituli 
veſtri ſignatss eidẽ A. ſuꝑ hoc fiert facientes. Et qd inde 
duxerit facienð, nobis ſine dilatione reſcribat᷑. Teſt.⁊c. 
¶ Et la foꝛme del graunt del pencion eſt tiel. 
¶ Untuerſis ad quos pꝛeſent᷑ littere peruenerint, abbas 
de T. et coucntus eiuſdẽ loci ſalut ẽ ic, Noueritis nos ad 
inſtant᷑ illuſtriſſimi pꝛincipis Edward det gratia regis 
Anglie dediſſe ⁊ conceſſiſſe dilecto nobis in xpᷣo A. cleri⸗ 
co centũ ſolidos ſterlingoꝝ in feſto ſancti Michaelis an⸗ 
nuatim de camera noſtra percipienð, quouſq; eidem A.de 
bene ficio eccleſiaſtico competẽti ſibi per nos fuerit pꝛo⸗ 
uiſum, et hoc ei q; citius facultas ſe obtulerit facere per⸗ 
mittimus. Dictus autẽ A. per ſe vel ſuũ pꝛocuratoꝛẽ le⸗ 


gittime ad hoc conſtitutũ, dictos centũ folidos ſingulis 


ann!s apud S.recipiat. Jn cuius ⁊c.cẽmune ſigillũ dom 
noſtre duximus apponenð. Dat in capitulo noſtro ⁊c. 

¶ t appiert per guncien Rolk en leſchcker, des queux 
abbeys ou pꝛioꝛies le roy deuef auer coꝛrodie 7 pencion, 
et de queux pencion ſolemẽt, et de queux coꝛrodies ſole⸗ 
ment. Le cop de queux cy enſuet. 


Hęc ſunt nomina corrod & pencionum 
in Anglia, quę ſunt de dono dñi regis 
ſecundum librum Scaccarii. 
¶ In abbathia de Slaſſen- In ab. de Tenkeſbury i.c. 
bury i. coꝛroð.i.pen. In abbatß de Cline 1.c.t.p, 
n abbsthia de Mockel- In abbathia de Ford i. c. 


5 nre Aif,cozrov.penc, In abbath de Bukfaſt 1.c, 
| In ab. 


In ab.de Eatel 


Bzeuinm. 222 


In ab. de Shirburñ. i.c.i.p. 
In ab. de Abbotiſb, i.c.i.p. 
In gb. de Bewley i. c.i⸗p. 
In ab.de Shaftbury u. p. 
In ab. de wiltoñ i. c.i.p. 
In ab. de wor well m. p. 
In ab. de Wide i.c.i.p. 
i.c.i.p. 
In ab. de wauerley i.c. 
In ab. de Malme ſb. ij. c.i.p. 
In ab. de Sleueboꝛne i. p. 
In ab. de Southwik.i.c.i.p. 
In ab. de Suſeſter jj.c.i.p. 


In ab. de Stonley i. c. 
In ab. de Buſtokehm i. p. 
In ab. de Huricy i.c. 
In ab. de Reding i. c.i.p. 


In ab. de Wiſſenden i. c. 
In ab. de glouceſtf.ij.c.i.p. 
In ab de Langtoñ̃ i.p. 
In ab. de Fueſhm̃ i. c.i.p. 


In ab de Perchoze i. c.i.p. 


In ab. de winchecõb. i.c.i.p. 
In ab. de Oſrey i.c.i.p. 
In ab de Tame i. c. 
In ab. de Doꝛceſtf i. c.i.p. 
In gb. de Abigdoñ. ij.c.i.p. 
In ab. de Emſhim i. c.i.p. 
In ab. de Sodſtow lp, 
In ab. de Notley i c. 


In ab. de Southm̃ i.c.i.p. 


In ab. de Lilſilk i. c. 
In ab. de Shereuſb, i.c.i.p. 
In ab. de Cheſt t. c.i.p. 
In ab. de Ualerialk 1. c. 
In ab. de Burton i. c.i.p. 
In ab. de Thorney i.c.i.p. 
In ab. de Ramſef i.c.i.p. 
Jn gb. de Peterboꝛough. 
i. coꝛroꝭ.i.pent᷑. 
n gb. de Croldnd i.c.i.p. 
n abb ſancti Benedͤicti in 
Ooꝛthfolke i.c.i.p. 
In ab. de Bury i.c.i . p. 


In ab. de Pipwelk i. c.i.p. 
In ab. de Leyceſt i. c. 
In ab. de Newſtede i. c. 
In ab. de Pomfret i. c.i.p. 
In ab. de woꝛſhoꝛe ic⸗ 
In ab. de Blith t. c. 
In ab. de walthm j. c.i.p. 
In ab. de Barking 1. c. 
In ab. de Tourehilk i. c. 
In ab. de Bar õmondſei i. c- 
In db. de Criſtechurchland 
f.co2rod.t penc, 
In 8b. de Feuerſhin i. c. 


— ab. de Chirſey 1e. 
n abbath beate Warie de 

vorke ; i.c. 
In ab. de Durhm i. c.i.p. 


In gb de Tinmougth i. p. 


In ab de whitby i. c.i.p. 
Zn ab. de Mewes i. c. 
In ab. de Altny i.c.i.p. 
In ab. de wardon i. c. 
In ab. de Cryiton 1. c. 
In ab. de Seib 1. c. 
In ab.de Sparhalk 1c. 
In ab. de Dorfley i. c. 
In ab. de Spaldin i. e. 


In abbath ſancti Zuguſti⸗ 

n Cant _ L.c.l.p, 
Jn ab. de Thornton. 1.c.1.p, 
In ab. de Twierdart ic. 
In ab. de Noveyton i. p. 
In ab. de Coteſhall i. c. 
In ab. de Monmough i. c. 
In ab. de weſtm̃ i. p. 
In abb. ſancti Saluatoꝛis 

de Cant 1.6. i. Ps 
In ab.de Dauentre 1.c. 
In ab. de Chꝛiſtalł u. e. 
In ab de Stretfoz6 ic. 


In ab. de Mrlton ütc. 
In ab. de Serne i.c.i.p. 
In ab.de Combe ic. 


In ab, 


Natura 


In ab. de Srenuby i.p. 
In ab. de Merxuale, i.c.i.p. 
In pꝛioꝛstu de Bathe 1. c. 
In pꝛio.de Mountaigu.i.c. 
In pꝛio.de Tauſtocke i. c. 
In pꝛioꝛatuſãcti Auguſti⸗ 

ni Bꝛiſtolł ij.c.i.p. 
In pꝛio. Aumeſburx 
In pꝛio.de Stelhorn 1.C, 
In pꝛio.de Bꝛadſtowe.i.p. 
In p210.de woꝛceſt i.c. 
In pꝛi.Sedeſwoꝛth.i.c.i.p. 
In pꝛi.de Dunſtable.i.c.i.p. 
In pꝛio.de Roxſto i. c. 
In abbat de Rennel worth 


= 


Jn pꝛioꝛatu be Ely {6 
In p2to.de Bedwelk i.c. 
In pꝛioꝛatu de Northwich 
i. coꝛroð.i.pent᷑. 
In pꝛi. de Lentoñ i.p. 
In pꝛio.de Serſwoꝛs i. c. 
In pꝛio.de Marton, i.c.i.p. 
In pꝛio.de Lewes 1. c. 
Jn pꝛio de wenlock 1. c. 


In pꝛi.de wincheſt. i.c.i.p. 
In pꝛio.de Bozdfley 


l. c. 
In pꝛio.de Standeate. i.c. 
In pꝛiof. ſancti Andree de 

Noꝛthamtoñ̃ i.c.i.p. 
Zn abbathia de Badman in 


Coꝛnub. de. 
In abbath ſancti Jacobi in 
Northampton i. c.i.p. 


i. coꝛroð.i.penẽ᷑. 
In pꝛio.de Couentre 
In pꝛio.de 'Tutbury 


i. c. 
1. c. 


Briefe de Idiota inquirenda vel 


examinanda. 

r Ots que le roy eſt tenus de dꝛoit per ſes lers, a de⸗ 
fendf ſes ſubiectes ⁊ lour biens 7 chateur terres 2 
tenemẽtes, et pur ceo per la ley cheſcun loial ſub⸗ 
iect eſt pꝛis deſtr en le pꝛotection le rox, et fil ſort 

mis hoꝛs de pꝛotection de ro pur ſon offence, donques 
cheſcun home puit faire de lu come de enemy le rox, et il 
nauef remedie ou recouere per les leꝝs le roy: Et pur cel 
cauſe q̃ cheſcun home eſt en le pꝛotection le ro, vn Idiot 
que ne putt ſoy defend ou gouerner, ne oꝛder ſes terres 
tenemètz, biens, ne chateurx, le roy de dꝛoit deuef lu aue 
en ſon cuſtodie, et de oꝛder luy ⁊ ſes tres biens x chateux, 
et ceo appiert bñ ple ſtatute de pꝛerogat regis cap.g. Et 
pur ceo quãt le roy eſt enfoꝛme, que vn q̃ ad diuers terres 
ou tenementz eſt idiot, ⁊ ſoit naturel de ſa neyfture, le roy 
putt donques as ſon bꝛiefe gl eſchet del countie, ou tiel 
idiot eſt demurrant, ou al vic, ou guters de enquerer de 
ceo ⁊c.et le bꝛief que eſt direct al eſchet our ſerra tiel. 

¶ Rer eſchaetoꝛi ſuo ⁊c.ſalutẽ. Quia accepimus, quod J, 
de B. fatuꝰ et idiota exiſtit, ita qb regimini ſu ipſius, ter⸗ 
rarũ, tenemẽtoꝝ, bonox, et catalloꝝ ſuoꝝ non ſufficit, et 
qv ipſe in fatuitate ſug magnã partẽ terrarũ et tenemen⸗ 


toꝛũ ſuoꝝ aliensuit, et etiã magna parte bonoꝝ 2 catal- 
| | loꝝ ſuoꝝ 
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lo: ſuoꝝ diſſipauit, in exheres ſuã, et noſtri pꝛeiudicium 
manifeſts : nos indemnitati ipſiꝰ J. in hac parte ꝓſpicere 
volentes, vobis mandamus, qv ad ipᷣm 3. in ꝓpꝛia pſona . 
veſtra accedatis, et ipᷣm vis et modis, quibꝰ ſup ſtatu ſuo 
melts poteritts infoꝛmari, circũſpecte examinetis, ⁊ ni⸗ 
chilominus p ſacraments pꝛoboꝝ ⁊ legaliũ hoim de bal⸗ 
liua veſtrs, per quos rei veritas melius ſciri poterit dili⸗ 
genter inquiras, ſi idẽ 3.fatuus ⁊ idiota ſit, ſicut pꝛeð eſt, 
nec neꝛet ſi ſit, tũc vtrũ a natiuitate ſua an ab alto tẽpoꝛe, 
et ſi ab alio tẽpoꝛe, tunc a quo tẽpoꝛe, et qusliter et quo⸗ 
modo, et ſi lucið gaudeat interuallis: et ſi idem 3. in code 
ſtatu exiſteñ terras aut teñta aliqua glienauit nec ne: et ſt 
ſic, tunc quas terras, et q teñta, ⁊ vbi, et cui vel quibus, et 
in cuius vel in quoꝝ manibꝰ terre ⁊ tenementa ſic alienat 
exiſtunt, et qualiter, et quomodo, et q̃ terre, et q̃ tenemẽta 
ſibi adhuc remanẽt, et de quo vel de quihꝰ tam terre et te⸗ 
nements ſic alien, terre ⁊ tenemẽta ſibi retenta teneant, 
et per qd ſeruitiũ, et qualiter, et quomodo, et quantũ va- 
leant ꝑ annũ tn oĩbus exitibus, et quis pꝛopinquioꝛ heres 
eius ſit, et cuius etatis.it inquilic inde diſtincte 7 aperte 
fact nobis in cancellariã noſtrã ſub ſigillo veſtro ⁊ ſigil⸗ 
lis eoꝝ. ꝑ quos ⁊c.mittas, et hoc bꝛeue.Teſte ⁊c. 
¶ tt ſont.ij.ſauters maners des bꝛiefes de auter foꝛme en 
le Regiſter, queux ſont directes al eſchetour de aler a tick 
idiote 7 de lup examiner ⁊c. et de faire mamſic ſur ceſt ⁊c. 
et le foꝛme del bꝛiefe que eſt direct al pic denquef de tiel 
idiote eſt de tiel foꝛme. | 
C Rex vit᷑ xc, pꝛecipimus tibi, qð per ſacramẽtũ 7c, dilt- 
genter inquiras, vtrũ J.de B.frater ⁊ heres Thome de . 
9 natiuitatis ſue tẽpoꝛe ſemꝑ hactenꝰ purus idiota exſti⸗ 
terit, per qd cuſtodia terrarũ et tenemẽtoꝝ ſuoꝝ in C. gd 
nos debest ptinerc, an ꝑ infoꝛtuniũ vel alio modo i hmõt 
infirmitatem poſtea inciderit, pꝛopter qð hmõi cuſtoð ad 
nos ꝑtinere non debeat, ct ſt ꝑ infoꝛtuniũ vel alio modo, 
tunc ꝑ qð infoꝛtuniũ, et qualiter, et quomodo, ⁊ cut? cta⸗ 
tis fuerit, et de quo terre et tenemẽts immediate tenctur, 
et ꝑ qð ſeruitiũ, et quis modo ea teneat, et quantũ vgleãt 
per annũ in oĩbus erittbus, et quis medio tẽpoꝛe exitus 
eoꝝ percepit. Et inquiſiẽ inde diſtincte ⁊ aperte 2c. 
¶ Et eſt aut forme de bꝛief al vit᷑ direct denquer de idiot 
que eſt molt de antiel foꝛme, come le pꝛimer bꝛief anaunt 
eſt, que eſt direct al cſchetour denquef 2c, : | 
¶ Et coment q̃ vn home ſoit troue idiot p inquiſit deuant 


le eſcgetour, ou deuãt le pic pꝛiset plour examinsciõ ⁊c. 
| S et ceo 


Qafnra 
et ceo retoꝛne en le chsunt᷑:vnc᷑ ceſti que ſerra iſſint trone 
idiot putt en ſon pꝛoper ꝑſon, ou per ſes amis vener en le 
; chaunt᷑, ou deuant le chauceler ⁊ le coũſel le roy,z mõſtre 
= cel matter la, et pꝛiet̃ que il puit eſtre examine deuant le 
| chaunceler et counſel le rox, ſil ſort idiote ou nient: ou il 
putt ſuer bꝛief hors del chaunT direct a certein perſon de 
ameſñ luy, que eſt iſſint troue idiote, deuant leroy er ſon 
coũſel al weſtm̃ pur eſtre la examine ⁊c. et ſil ſort gmeſne, 
et la examine, et troue que il neſt idiote: donques ceſt in⸗ 
quiſit troue deuant le eſchetour ou vit, et auxi lexaminaẽ᷑ 
q̃ le vit᷑ ad fait ⁊ retoꝛne ſur ceo, eſt de nul value ne effect?” 
mes ceſt offit᷑ iſſint f ſerf pꝛis come void ſans aut trauers 
ſuer come ſemble, et le bꝛief q ſerra direct al aſcun ꝑſon de 
faire ameſne tiel idiot deuãt le counſel le rox, ſerra tiel. 
¶ Rex 3. de T. ſalutẽ. Quis datũ eſt nobis intelligi, ꝙ R. 
frater tuus, filius ⁊ heres B.defũcti pris tui idiota eſt, et 
non ſane mẽtis exiſtit, ita qd regimini ſui ipſius ant ter⸗ 
rarũ ſuarũ ꝓuidere non ſufficit:nos volẽtes de ſtatu pres 
dict R. fratris tui certioꝛsri, tibi pᷣcipimꝰ firmiter iniun⸗ 
gentes, qð ſtatim viſis pꝛeſent, pꝛedict R. in cuſtodia tua 
exiſtent vt dicitur, coꝛam nobis et conſilio noſtro apud 
weſtm̃ ſine dilatione duct fac, ita qð ſit ibidẽ hac inſtant 
die Jonis, ibidẽ coꝛã eodẽ conſilio noſtro examinans, et 
ad facienð de eo quod per auiſamentũ coſiltj noſtf ſuper 
hoc durerimus oꝛdinanð, et hoc ſub pens centũ libꝛarum 
nullatenus omittas. Teſte 2c. a | 
¶ Et que ſerf dit ſot 7 idiot a ſa neiftur eſt tiel ꝑſon, q ne 
ſcicf accompt en nombf̃.xx.deniers, ne ſcier᷑ dire q̃ fuit ſon 
pere ou mere, ou de quel age ⁊c.iſſint q̃ il port appere, q̃ il 
nauef aſcun intendemẽt de reaſonq̃ brag ſon pꝛofet ou a 
ſon dam :mes ſil ad tiel intelligens, q̃ il ſciet apptendf ⁊ a 
conuſtf letters, et de lier ꝑ inſtructiõ ⁊ inkoꝛmaẽ de auter 
home, donq̃s ſeinble que il neſt ſot ne idiot naturelł. 


CBreue i apoſtata capienda. 


Rief de apoſtata capienda giſt ou vn home entf en 

| religion ⁊ eſt pꝛofeſſe, et puis il depart de ſon mea⸗ 

ſon, et va vagarant ⁊ diſcurrãt en le pais encountr̃ 

les rules de ſon religion: oꝛe labbe ou pꝛioꝛ, ou il 

eſt ꝓfeſſe, puit certifier ceo matt en chaunt᷑ de ſonth lour 

ſeale, et ſur ceo pꝛier᷑ dauer tiel bꝛief direct al vicount de 

lux pzendF ⁊c.et de luy delinef a ſon abbe ou a ſon attur⸗ 
ner, et le forme del bꝛief eſt tiel. 


¶ Rex vic᷑ ⁊c.ſalut ẽ.Quia frater J.canonic us de 1 
| | o has 


| B2eninm, 234 
to habitu oꝛdinis illi, in habitu ſeculari de patria in pas - 
triã in balliua tua vagatur et diſcurrit, in anime ſue peri⸗ 
culũ, et oꝛdinis ſui ſcandalũ manifeſtũ, ſicut dilectus no⸗ 
bis abbas de A, nobis ſignificauit per litteras ſuas pa⸗ 
tentes tibi pꝛecipimus, quod pꝛefatum 3. vbicũq; in bal⸗ 
lius tus inueniri contigerit, ſine dilatione areſtes, et pꝛe⸗ 
dicto abbati vel eius in hac parte attoꝛſ liberes ſecundũ 
regulam oꝛdinis pꝛedict caſtiganð. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſur ceo il poet auer Alias ⁊ Pluf vers le vicount et 
hement, ſil ne voile ſeruer le brief, 
Et eſt sutre bꝛief de autre foꝛme ſic, . | 
. Rex eidt ⁊c.ſalut ẽ. Quia frater T.monachꝰ de S.,02dtz 
nis clunsſſeñ in oꝛdine illo ꝓfeſſus ſpꝛeto habitu oꝛdinis 
illiꝰ 7c, ſicut dilectꝰ nobis in xpᷣo abbas de B.ꝑ lr̃as ſuas 
patent᷑ nobis ſignificauit: tibi pᷣcipimꝰ, qð pfat 2c.yts, 
¶ Et il ſemble, coment que celty q depart de ſon religion 
ne chaunge ſon habite: vncoꝛe ſil va vagarãt, et labbe de 
9 meaſon ceo certifie ⁊c. que vnquoꝛe il auera tiel bꝛief 


Nlent obſtante ceux parolg en le bꝛief Spꝛeto habitu 2c, 
quar ceux parols ne ſont q̃ parols de foꝛme, et nemie del 


ſubſtance del matt᷑ ⁊c.quar le habitu del religion eſt lobea 
dience ⁊ le pꝛofeſſion q̃ il ad fait al tiel rule ⁊c.et ſil relin⸗ 
quiſſhe cel obedience et les rules de ceſt religion, et de⸗ 
part 2c, il ſemble q̃ il relinquiſſhe labite: et ft ceo depar⸗ 
ture ſoit certifie per aſcun abbot, ſur que tiel perſon fuit 
demourrant, et a lu obedienß, quant il depart et relin⸗ 
quiſſhe le religion, que ceſt ſuffi᷑ dauer tiel bꝛief ſur ceſt 
certificat, ou ſil ſort certifie per ceſty que eſt viſitour del 
religion ⁊c. ies ne ſount aſcunes bꝛiefes en le Regiſtre 
foꝛmes ſur tiel certific fait per aſcun viſitour, ou abbe 
dautre meaſon, ſur que le partie que relinquiſſhe labite ne 
fuit demurf al temps ⁊c.et ideo quere de ceo, 


¶ Breue de leproſo amouendo. 


Reue de lepꝛoſo amouendo giſt en cas ou home eſt 
vn laſer ⁊ leper, ⁊ eſt demurrãt en vn ville, et il voil 
venef en leſgliß ⁊ entf les viſins, lou ils ſont aſſem⸗ 
bles, a cominef oue eux a lour nuſans ou diſturbãs: 
donãs ceſty ou ceux q̃ voil purſuer pour ceſt bꝛiefe de luy 
remouef hoꝛs de lour company auera tiel brief, 
¶ Rex vi, vel maioꝛi ⁊ vit᷑ London ſalute, Quia accepi⸗ 
mus, qð J.de N.lepꝛoß exiſtit, et inter homines ciuitatis 
pꝛeð cõmunit᷑ conuerſatur, et ci eis tam in locis publicis 


q; pꝛiustis cõmunicat, ⁊ le ad locũ ſolitariũ prout moꝛis 
Sg ij eſt, et 


| Natura | 
eſt, et ad ipſum ꝑtinet, tranſferri recuſat, ad graue damnũ 
hominũ pꝛeð, et pꝛopter contagionẽ moꝛbi pres pericu⸗ 
lum manifeſtũ: nos hmõi periculo, pꝛout ad nos pertinet 
pzccauefr, et ſup pzemiſh qð iuſtũ eſt 2 vſitatũ fieri volen⸗ 
tes, vobis pꝛecipimus, quod aſſumptis vobiſcũ aliquibꝰ 
diſcretis ⁊ legalibꝰ hominibꝰ de ciuitate pꝛeð nõ ſuſpect, 
qui de ꝑſona pꝛefati 3. de N.et ghuiuſmodi moꝛbo noticiã 
habent melioꝛẽ, ad ipſum J. accedatis, et ipſum in preſent 


pꝛedict hominũ faciatis diligent vidert ⁊ examinari: et * 


ipſum lepꝛoſum eſſe inueneritis, vt pꝛedictũ eſt, tunc ip̃ 
honeſtioꝛi modo, quo poteritis a cõmunicatione hominũ 
pꝛeð amoueri, et ſe ad locũ ſolitariũ ad habitanð ibidem 
pꝛout moꝛis eſt, tranſferri faciatis indilat, ne ꝑ huiuſmo⸗ 
di cõmunem conuerſationẽ ſuam hominibus pꝛeð damnũ 
vel periculũ eueniat quoquo modo. Teſte ⁊c. 

¶ Et ſur ceſt bꝛief il puit guef Alias ⁊ pluries ⁊ attache⸗ 
ment vers le maire ⁊c. ou vers ceſtuy a que le bꝛief eſt di⸗ 
rect, ſil ne voil ſuer ⁊ executer le bꝛief ⁊c. 

¶ Wes il femble, fi home ſort leper ou laſer, et voil luy 
garð deins ſon meaſon et ne voil eſtre cõuerſant entf ſes 
viſins, que adonqs il ne bra remoue hoꝛs de fon meaſon. 
Mes ſont diuers maners des lepꝛes. Mes il ſemble q̃ ceſt 
bf eſt pur ceux lepꝛes, queux appefr al inſpections de touts 
homes, q̃ ils ſont lepꝛes ꝑ lour voice ⁊ les vlcers ⁊ putre⸗ 
deneſß de lour chare, ⁊ le; odours de yceux:mes de ceux q 
Cont infectz one ceo maladie en lour coꝛps, ⁊ ne appere de 
hoꝛs ſur lour coꝛps, ſi tiel bY giſt de amouer tiels ⁊c.qͥre. 


CBreue de deonerando pro rata portione. 


Reue de deonerando pꝛo rata poꝛtione giſt en cas 

ou home tient. x. boues de terre per fealtie, et.xx. s. 

de rent de roy, et le tenãt alien vn parcel, ou vn bo⸗ 

uat᷑ de terre a vn home, et autre bouat᷑ de terre al 

autre home en fee, et iſſint ouſtre as autres, le reſidue des 

bouat de terre, et le vicount ou les offtcers de roy voile 

diſtf vn des dit: tenantz pour tout le rent: oꝛe ceſtny te⸗ 
nant que eſt iſſint diſtf̃ poet ſuer ceſt bꝛief. 

¶ Rex vic᷑ ⁊c.ſalutẽ. Monſtrauerũt nobis J. A. ⁊ w. quod 

cum quatuoꝛ bouat᷑ terre cũ pertiñ in E.que fuer B.⁊ que 

de nobis tenentur ꝑ ſeruitiũ treſdectm ſolidoꝝ per ann 

reddendot per manus vit᷑ noſtri com̃ predict, qui ꝓ tems 

poꝛe fuerit, ad manus predict 3. A. et w. nec non ad ma⸗ 

nus T. er ꝑgquiſito ſuo deuenerũt: et licet idem J. A. ⁊2 w. 

duas boustss terre inde tantũmodo tenest, tu tame pꝛe⸗ 

N dict᷑.xiij. 
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dict᷑.xiij.ſoł annuos a pꝛefat J. A. ⁊ w. omiſſo pꝛefato T. 
qui dictas duas bouatas terre reſiduas tenet, exigis, et 
ipſos J. A. et w. pꝛo pred treſdecim ſolidis annuis nobis 
reddenð ꝑ vsrias diſtrictiones compellis, in ipſoꝛũ 3. A. 
et w. diſpendium non modicũ ⁊ grauamen, ſuꝑ quo nobis 
ſupplicauerũt eis congruũ remediũ adiberi.Et quia eiſ⸗ 
dem 3. A. ⁊ w. iniuriari nolumꝰ in hac parte tibi pꝛecipi⸗ 
mus, q ð fi ꝑ inquiſitionẽ ſup pmiſh facienð, vel alio modo 
legittimo tibi cõſtare poterit pꝛeð quatuoꝛ bouat terre ꝑ 
ſeruitiũ.xiij.ſolidð de nobis tantiimodo tenert, et ipſos 3. 
A. ⁊ w. duas bouatas terre inde ⁊ pꝛeð T. alias duas bõ⸗ 
uaf terre reſiduas tenere vt eſt dictũ, tũc acceptꝭ a pfaf . 
A. ⁊ w. ea q̃ ad nos ꝑtinent pꝛo rata poꝛcionis tenure ſue 
quã inde tenẽt, ipſos de reſiduo ſeruitij pred quiet os eſſe 

mittas. Pꝛouiſo ſemꝑ qð dictũ reſiduum ſeruitij illus a 
pfato T. ad opus nfm leuetur, vt c{t iuſtũ. Teſte ⁊c. 
¶ Et il appiert per ceſt bꝛief, que nient obſtante le ſtatute 
de Quia emptoꝛes terrarũ, que ſi le tenãt le roꝝ alien ꝑceł᷑ 
del terre tenus de roy, que vncoꝛe leroy ou ſon offtc poet 
diſtr lun des tenantz pur tout le rent ⁊c.comẽt q le ſtatute 
dit, ad feoffatꝰ teneat ꝓ particula illa zc, mes ſemble q̃ le 
roy neſt lie ꝑ ceſt ſtatute, mes comen ꝑſon eſt lie ꝑ ceſt ſta- 
tute,Quar ſi home tient.xx.acres de terre ꝑ fealtie, et xx. s. 
de rent de vn home, et il alien vn acre al vn en fee, et autre 
gcre al autre en fee: oꝛe le ſeigniour ne diſt le aliene, mes 
pur le rate et value del terre que laliene ad purchas, et ne 
diſtF pur tout le rent en la terre lun aliene 2c, mes ſi tenãt 
le roy alien parcel del terre q̃ il tient de roꝝ ſans licence le 
roy: donques le roy poet eſlier ſil voile pꝛendre le aliene 
pur ſon tenant ou non: et donques ſemble queſtion, ſi le 
gliene auera tiel bꝛief. Mes ſt le aliene fait fyn ouc le roy 
pur ceſt alienaciõ:donq̃s ſemble resſonable, que il auers 
tiel bꝛief come auant, ſil ſort diſtf pur tout le rent que iſſit 
de tout la terre, de que il ad purchace parcel ⁊c. 
¶ tt antiel br̃e come auãt eſt agars as offiẽ le roigñ, lou 


ils diſtß vn tenãt pur tout le rent, lou il tient foꝛſq; parcel 


del terre, et diners auters tenantz teigñ le reſidue ⁊c. 

¶ Et ſi home que tient. C.acres de terre deuef repare vn 
pont per reaſon de tenure de ceux cent act̃:oꝛe ſil alien en 
fee. xx. de ceux acres a vn, et.xx. a gut home, et puis lun de 
eur eſt ſolemẽt diſtF pur faire reparacion de ceo pont fur 
pꝛeſ troue de ceoꝛoꝛe il auef eſpecial brief direct as offi⸗ 
cers le roy, que ils ne luy diſtf, mes ſolonc le rate de ſon 


poꝛcion de ſa terre que il tient, et le brief ſerra tiel. | 
SE ij Rex dis 


| afur a 

¶ Rex dilectis et fidelibꝰ ſuis J.de T.et ſoeijs ſuis iuſtiẽ 
noſtris ad inquirenð de defectibꝰ magni pontis Cant, et 
ad defectos illos reparart et emendari facienð aſſignatis 
ſalute. Ex parte R. nobis eſt grauiter conquerend mon⸗ 
ſtratũ, qð cum pꝛeſentatũ ſit coꝛã vobis, qð idem R.tenet 
quatuot hydas terre cũ pertiñ in D.in com pꝛeð, quas de 
reparatione pontts pꝛeð ab antiquo onerari cõſueuerũt: 
vel ſic, que ad reparationẽ pontis prev teneri aſſeruntur. 
Et licet ipſe niſi tm̃.xx. acf terre de dictis quatuoꝛ — 
terre, et quidã ali totũ reſiduũ eoꝛundẽ quatuoꝛ hdsrũ 
teneant:vos th occaſione pꝛeſentac pꝛeð, ſeptẽ libꝛas, ad 
quas dicte quatuoꝛ hide terre ꝓ reparatione pontis pꝛeð 
appoꝛcionate ſunt, de eodem R. ac ſi ipſe quatuoꝛ hydas 
terre pꝛeð integre tenuerit cum non tenest, omiſſis alijs 
tenentibus pꝛeð, leuaf nitimint, et ipᷣm ea occgſione gras 
utter diſtringi 7 multiplicit inquietsri faciatis, in ipſiꝰ R. 
graue damnũ, et ſtatus ſui depꝛeſſiont᷑ manifeſtã: ſup quo 
nobis ſupplicauit de remedio ꝓuidere. Et quia ipſum R. 
in hac parte indebit nolumus onerart, vobis mandamus, 
quod ſt ꝑ inquiſitionẽ inde in pꝛeſent᷑ ipſius R. ii intereſſe 
voluerit capienð vel alio modo legittimo vobis conſtare 
poterit, ipſum R. niſi viginti gc dictarũ quatuoꝛ hidarff 
terre tantũmodo tenere, et reſiduũ earunde qustuoꝛ hi⸗ 
dari terre in manibꝰ glioꝝ tenent᷑ ertſtef, vt eſt dictum: 
tunc dick ſeptem libꝛas, ad quas dicte quatuoꝛ hide terre 
pꝛo repargtione pontis pꝛeð ſic aſſeſſe ſunt, tam de pꝛe⸗ 
fat R. q; de alijs tenentibus pꝛedict, videlicet de quolibet 
eoꝛundẽ iuxts ratã tenure ſuc earund quatuoꝛ hidarum 
terre, nemini in hac parte ꝑcenð, nec aliquẽ tenent᷑ earun⸗ 
dem vltra ratam tenure ſuc indebite onerans leuaf fac, 
pteſentac pꝛeð non obſtante. Et ſt quid ab eodẽ R. vltra 
poꝛtionem tenure ſue pzed minus ſte leuatum fuerit, 
id ei ſine dilatione reſtitui fac. Teſte 7c, 

¶ tt eſt auter forme de bꝛiefe pour tenant le roy, lon il 
eſt diſtF pour tout le rent, lou il tient que parcel de ceſt 
1 deuef payef tout ceſt rent, Quod vide en le Re⸗ 

iſter. | 

wes vide le ſtatute fait anno. 4. E.. cap.rF. que voit 
et appiert per yceit, que fi tenant le roy alien ſes terres 
en fee, que il tient de roꝝ en chiefe, ſans licence le roy, que 
ceux alienacions ne lier le roy, mes que il auera ſon p2c- - 
rogatiue de ceux terres ⁊tenemẽtz de cell. come ſemble: 
et ideo quere del vereꝝ cõſtruction de ceſt ſtatute, que eſt 


le vera entendement de ycell, 
Bꝛeue 


— — 
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I Breue de ſuperſedias, 


Riefe de ſuperſedias giſt en diuers caſes, come iT 
home ſoit ſue, et bꝛiefe de cap ou exigent eſt agarð 
vers lu, il poit per ſcs amies ſuer yn Superſedias 
horꝛs dei place ou le cap ou exigẽt fuit agar ð, ou il 
putt ſuer ſuperb en tẽps de vacation hoꝛs del terme hors 
del chaunt᷑, direct al vicount, que il pzendf ſuertie ⁊c. que 
il apperef al tour ⁊c. et que il lu leſſ alarge : ou il put 
trouef ſuertie en chaunt᷑ dapper al tour del bꝛiefe ou exi⸗ 
gent ret oꝛne, et ſur ceo il auera Superſeð al vicount, que 
il lu leſt a liberte, ſti il ad luy pꝛis, et ſil nad luꝝ pꝛis, que 
adonq; il ne arreſt luy:mes que il ſuff f luy dealer en peas 
ſans luy pꝛendf, et le forme del bꝛief eſt tiel. 5 

¶ Rex vit ⁊c.Cũ A.implacitet coꝛã nobis p bꝛeue nm . 
et quoſdã alios in dict o bꝛeui noſtro contentos de quadã 
tranſgreſſione eidẽ A.per pꝛefat B.et alios pꝛedict᷑ illata 
vt dicitur, ac idem B.pꝛo eo qð non venit coꝛã nobis ad 
reſpondenð pꝛefat A. de trãſgreſſione pꝛeð, in exigenð in 
con tuo poſitus ſit vtlaganð, ipſo de exigenð prev peni⸗ 
tus ignoꝛanter, vnde nobis ſupplicauit, vt cũ ipſe parat“ 
fit ſup pꝛemiſt in oibus ſtare iuri, velimus ei in hac parte 
ſubuenire:nos ſupplicationi pred quatenus iuſtum fuerit 
annuentes tibi pꝛecipimus, qð ſi pꝛed B. in com tuo ꝑſo⸗ 
naliter accedẽs ſe reddiderit pꝛiſone noſtre vt eſt moꝛis, 
tunc exigen ð ꝓarð ſuꝑſediatis:et poſtmodũ ſi idem B.in⸗ 
nenerit tibi ſufficientes manucaptoꝛes, qui eum manuca⸗ 
piant᷑ habere coꝛã nobis ad tale diem, quo bꝛeue noſtrum 
de exigendð predict coꝛũ nobis eſt retoꝛnabile, ad reſpon⸗ 
den ð pꝛefat᷑ A.de tranſgreſſione pꝛeð, et ad faciendð vlte⸗ 
rius ⁊ recipienð, qv curia nr̃a conſiderauerit in pꝛemiſß: 
tunc pᷣfat᷑ B.a pꝛiſona prev, ſi ea occaſione ⁊ non alia de= 
tineatur in eadem, interim deliberari fac ꝑ manucaptionẽ 
pꝛeð, et habeas ibi noĩs manucaptoꝝ pred ⁊ hoc bꝛeue. 

¶ t quant il troue ſuertie en le chaunẽ de apper al tour 
de exigenð retoꝛne ⁊c.donques il auera ſuperſeð de auter 
koꝛme, que ſerra tiel. 

¶ Rer vic ⁊c. Supplicauit nobis C.quod cum B. impla⸗ 
eitet eoꝛã nobis ꝑ bꝛeue noſtrũ pꝛefat C. et quoſdã altos 
de quad trãſgreſſtone eidẽ G.per pꝛefat C.et altos prev 


B 


illata vt dicit, et licet idẽ C.paratus ſit pzefat B. de trãſ⸗ 


greſſione pꝛeð, ſi que fuerit, reſpondere, et in oibus ſtare 
iur̃ ſcðm legem et conſuetudinẽ regni noſtri Anglie: ipſe 


tamẽ pꝛo eo qð tu coꝛã nobis retoꝛnaſti, qð idem C. non 
Sg iiij fuit 


} 
Natura 
uit inuentꝰ in balliua tua iuxta ꝓceſſum inde coꝛã nobis 
i abitũ, per te in exigenð poſitꝰ exiſtit in com tuo ad vtla⸗ 
ganð, velimus eius indempnitati in bac parte pꝛouidere, 
nos pꝛo eo qð w. R. et J.manuceperũt coꝛã nobis in can⸗ 
cellaria noſtra habere pꝛefat C. coꝛã nobis ad diem, quo 
bꝛeue noſtrum de exigend ipſum C.eſt retoꝛnabile, ad re⸗ 
ipondent pꝛefat B. de tranſgreſſtone pꝛedicta, volentes 
eidem C.ſi in exigenð pred occaſione pꝛemiſſa et non alta 
poſitꝰ exiſtat, vt eſt dictum: tunc in exigenð illis vlterius 
factend interim ſupſedratts ꝑ manucaptionẽ ſupꝛadictã, 
et habeas ibi tunc hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 5 
¶ Et ſi le clerke que ad le garð des rolles de pzendr ſta⸗ 
tutes marchantes en noſme dun auter, foꝛge vn oblts, et 
mitter le ſeale le maire ⁊ vn ſeale en noſm̃ del partie a ceo 
jp 4/4 &5* oblts, et fait yn enrollement de ceo en ſcsrolles, et puis 
5 „ certiſie cel en le chaũcerie, per q̃ bꝛief de cap eſt agard 2c, 
ore ceſty vers que tiel pꝛoces eſt ſue puit veñ en chaunce⸗ 
rie et quer bꝛief direct al vicount, que reger cit matf 2c. 
et reherf coment le partie ad ſue Audita querela ſur ceſt 
matter direct as iuſtices de banke le roy, eux cõ maunð de 
gppeller les parties deuant eur ⁊c.et cõmaunð le vicount 
que ſi le partie iſſint ſue, voil trouer ſufficient ſuertie 31 
vicount de appere al tour deuant le roy en ſon banke, ct 
de paier le det ⁊c. ſil ſoit condempne ⁊c. que adonques il 
ſurceſß de luy pzendf ou moleſtf c. ; 
¶ Et ſi home cite vn auter per bulles de appere 
perſonally al court de Rome ⁊c. encount les ſtatutes ent 
fait: 02e ſi ceſty que fyſt tiel citation ſoit comiſh al gary, 
ii puit ſuer en chaunc dauer eſpecial bꝛiefe al vic reherf# 
ceſt matter, luy cõmaunð que ſi le dit partie voil trouef 
ſuffi᷑ ſuertie.s.coꝛpus pꝛo coꝛpoꝛe, que il appere deuant 
le roy ⁊ ſon counſel a certein tour, et la de faire et ꝑfoꝛme 
ceo que ſerra aiuge ou decre per le roy ⁊ ſon counſel, que 
gdonques il iuyicſf aler alarge ⁊c. ct per ceo ⁊c. et per 
ceo bꝛief le vicount doit luy leſß alarge, et ſi il ne voil, il 
auera Alias et pluries et attachement. 
¶ Et ſi home depart de ſon maiſter ſans canſe reaſonable. 
et auter lux reteigne ceo ſciant, per q̃ le maiſter poꝛt bꝛief 
vers ceſty que reteigne ſon ſerugunt ⁊c ſur que cap eſt a⸗ 
gard ⁊c.oꝛe il putt ven er en chaunẽ et tronef la ſuertie de 
- Appere en banke al iour de bꝛiefe f ⁊c. et fur ceo il auera 
fuperſeð direct al vicount, que il ſurceſßᷣ de luy arreſtf 2c. 
et ſt il ad luꝝ arreſt, que il ſufff lux dale alarge. | 
CC Et antiel buief 7 ſuperß ſerra as hoꝛs del chanẽ ſi _ 
J | | | 036 
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ſoit pris vers le ſeruant pour ſon depart᷑, et caÞ ag 2c. il 
putt trouer ſuertie en chaunT dappere al tour 7c. et dauer 
ſuperk direct al vic,que il ſurceſß de lux areſt ⁊c. 
¶ Et ſi home ſoit ſue en comen banke en dette ou en trñs 
pur dam̃, et ſur ceo cap ou exigẽt eſt agarð: oe ſi le par⸗ 
tie def. trouef ſuertie en le chauncerie de appere deuant 
les iuſtices al tour de bꝛiefe retoꝛne 7c, et deſtoier dongs 
al lex. il auera Suꝑſeð direct al vicount de ſurceſß de lu 
areſtt᷑ ⁊c. et ſil ad luy areſtF, que il luy leſf: alef. Mes 1 
ſemble, que ſur bꝛief de Cap ou Eris ad ſatiſfacienð, que 
le vicount ne deuef luy leſſ alef alars apꝛes que il ad lu 

ꝛis per foꝛs del bꝛief: pur ceo que il eſt en execution pur 
e partie ⁊c. et iſſint ſur bꝛiefe dexigent 8gard en bꝛiefe 
daccompt, il putt ſuer tiel Superſes, | 
¶ Et iſſint ſi home deuient plegge pur auter de paycf vn 
fyn en le comen banke ou banke le roy, et puis le fyn neſt 
pare ⁊c.per q pꝛoẽ eſt ad vers les plegs 7c, ozealertg ag 
vers les plegs ⁊c.il puit fuer Superß᷑, et de trouer ſuertie 
en chaunc de appere al tour ⁊c. et deſtoier al ley ⁊c. ct ſur 
ceo il auera le dit bꝛief de Super al vit, que il ne areſter 
les plegges 7c.et ſil ad eur areſt, que il eur deliuer᷑. 
¶ E t ſemble reaſonable q̃ tiel brief ſerra graunt, pur ceo 
que ceſt le duite le roy.ſ.le fn, et le roy puit reſpit ceo ⁊c. 
ſil voit, come a luy pleiſt:mes ſur exit ſue ſur codempngs 
cion al ſuit de partie, tiel Super: ne ſerra allowable, 
¶ Et ſi home ſoit endite deuant les iuſtices de peas, ⁊ ſur 
ceo mis en exigẽt: oꝛe il puit trouer ſuertie en chsunt᷑ de 
appere al tour del pzoc retoꝛñ as per les iuſtices de peas, 
ct ſur ceo dauer Superſeð direct al vi᷑, que il ſurceſh de 
luy pꝛendf, et fil ad lu pus ⁊c.que il luy leſk gler slarge: 
et ceſt ſuertie ſerra coꝛpus pꝛo coꝛpoꝛe ⁊c. 
¶ Et ſi honie ſoit mis en exigent al ſuit dun aut᷑ en diuers 
actions perſonels, il putt trouer ſuertie en chaunc.s.cor- 
— pꝛo coꝛpoꝛe de appere a cheſcun gction al tour des 
ꝛiefes retoꝛnables, et ſur ceo il auera vn bꝛief de Suꝑ⸗ 
ſed direct al vicount reherß coment il ad troue ſuertie en 
chauncerie de appere as tours ⁊c. lu cõmaunð de ſurceſfs 
de luy pꝛendr ⁊c.et les foꝛmes de ceux bꝛiefes de Super⸗ 
ſed ſont en diuers maners ⁊c. 
¶ tt ſi home ſoit endite deuant inſtices de peas, et pꝛoẽ 
de Cap ou xis ſur ceo ad, et puis per Cercior le endite⸗ 
mẽt eſt remou e: oꝛe le partie puit ſuer en chaunc vn bꝛief 
de Superß direct al vic, luy cõmaunð de ſurceſß de areſtF 
luꝝ ⁊c.pur cco q̃ lenditement eſt remoue ꝑ le bꝛief de Cer⸗ 
5 Gg v tiozart 
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Natura 
tioꝛari ⁊c.on les iuſtit᷑ de peas de loùr office denef agars 
ſuperſes al vic apꝛes le bꝛiefe de Certioꝛari vient a lour 
mains de remouer ceo inditement come ſemble, th quere, 
Et en tiel cas il puit purchace bꝛief de ſuperſeð hoꝛs de 
chaũcerie direct al vi, luy comanv,q ſi le partie ſoy rend 
al vic, ct trouef a lu ſuertie de appere al iour del bꝛiefe 
ret oꝛne: que donq̃s le v1c ſurceſß de luꝝ pꝛendfr᷑ ⁊c. 
¶ Et ſi home ſue vn chiusler de ſeint John ⁊ auters ꝑ lour 
pꝛoper noſmes et ſurnoſmes ſauns noſm̃ luy chiualer de 
faint Johfi ⁊c. et il eſt mis en extgent: oꝛe le Suꝑſeð ſerra 
purchace en noſme le pꝛioꝛ ct del dit chiualer ſon confref 
en le chauncerie, et la ils potent trouer ſuertie de appere 
al tour ⁊c. et ſur ceo ils auer bꝛief de Superſeð direct al 
i vicount ⁊c.que il ſurceſh de luy pꝛendf 2c. 
0 ¶ Et ſi home ſoit codempne en det ou treſpas ꝑ fanr ver⸗ 
dt, et Cap ſur ceo agarð de luꝝ pꝛendf ⁊c.oꝛe (ile partie 
ſuc atteint, il puit vener en chaunT,et la trouer ſuertte,q il 
= gpperef al tour ⁊c.et q̃ il reſpõdr al partie, et auxi ſatiſfier̃ 
„ J le roy et le partie de ceo q̃ a eux appertient, ſi latteint pas 
i Y 0 Aattrytc encountf luy: et ſur ceo il auera ſ upſev direct al vic,que il 
. * fſurceſß de luꝝ prend? ⁊c.le foꝛme de tiel bꝛief eſt tie. 
N of ¶ Rex vit᷑. Wonſtrauit nobis A.qð cum B. nuꝑ implaci⸗ 
| taſſet in curia noſtra coꝛam iuſtit noſtris nuꝑ itinerant᷑ in 
b com̃ pres pꝛefat᷑ A. et quoſdã alios de quadã tranſgreſ⸗ 
| ſione eidem B.per pꝛefat A.⁊c.illata, vt dicebatur, de qua 
quidẽ tranſgr idem A.per inquiſitionẽ, in quam ſe poſuit 
coꝛã pꝛefatis iuſticiarijs courct® fuit, per qð pred A.car⸗ 
cerali cuſtodie exſtitit mancipatus, in eadem moꝛaturus 
quouſq; nobis de eo qð ad nos ꝑtinet in hac parte et pꝛe⸗ 
fat 8. de damnis ſibi adiudicatis fuerit ſatiſfactũ, ac iam 
pꝛefst A.arrainiguit ꝑ bꝛeue noſtrũ ret oꝛnabile coꝛã no⸗ 
bis ⁊c.vbicunq; ⁊c.quandã iuratã viginti quatuoꝛ milit ũ 
ad conuincenð iuratoꝛes inquiſitionis pꝛeð, ⁊ nobis ſup⸗ 
plicauerit, vt pendent iurata prev ſic coꝛã nobis ipᷣm A. 
8 pꝛiſona qua ſic detineatur leuari faciamus, ita qd eam 
pꝛoſequi poſſit ſcðm legem ⁊c.nos volentes pꝛefato A.in 
pꝛemiſß ⁊c. ſubuenire, et pꝛo eo qð idem A.inuenit coꝛam 
nobis in cancellaria noſtra certos manucapt oꝛes videltE 
A. ⁊ B. de com tuo, qui manuceperunt piz quilibet eoꝝ de 
ſatiſfacienð tam nobis, de eo quod ad nos ptinct, ᷓ pꝛe⸗ 
fato B. de damnis vt pᷣdicitur adiudicatis, ſt iurata prev 
contra eum tranſierit, ſeu idẽ A.eam non fuerit ꝓſecutus: 
tibi pꝛecipimus, quod ipſum A.a pꝛiſons pꝛeð, ſi ea occa⸗ 


ſtone et non alia detinestur in eadem, ſine — deli⸗ 
| ersri 


ſuoꝝ grauiter eõminatũ fuiſſe, tibi per bꝛeue noſtrũ pꝛe⸗ 
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bersri fat per manueaptionem ſupꝛadict᷑, ita quod iuratã 
pꝛeð pꝛoſequi poſſit pꝛout decet, et habeas coꝛam pꝛefa⸗ 
tis iuſtiẽ ad diem pred hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 
¶ tt ſi home ſort condempne en trñs, et le partie pꝛie eles 2 -— 4,6.) 
git, et cap eſt sgarð pour le roy pour ſon fyn : oze le roy f mo 2 

uit graunt Superſes direct al vicount, que il ſurceſßł de e, 

uy pꝛendf per ceo cap̃, entaunt que le partie ſue et elect k - 
dauer ſon execution per elegit. y 
¶ Et ſi en treſpas le partie defend agree oucle pk pens le « 554.7 
bꝛief: oꝛe il auera Superß direct al vic, que il ſurceſß de /7! 1 
exccut le pꝛot᷑ que eſt a luy direct: mes ceſt agrement co⸗ 
nent dappere de recoꝛð en le court come ſemble. : 
¶ Si home ſoit condepne en treſpas, et le def. ſue atteint, 
et le pleintife ſue execution per elegit, ct cap pꝛo fine eſt 
8gard pour le roy: oꝛe le def. putt ſuer Superſes en le 
chauncerie de ceſt Cap, reherß en le bꝛiefe coment le def. 
ad ſue Atteint, et coment le pk ad ſuc elegit ⁊c. comaund 
le vicount, a que le Superſedias e direct, que ſi le partie 
def. ſoy rend al priſon, et la trouef ſuertie al vicount de 
ſatiſfier le roy de ceo que attient al roꝝ ſi 2c, que adon⸗ 
ques il lu deliuef del pꝛiſon per le dit ſuertie, ſil ſemble 
3 lux que ceo ſort bon per ſon diſcretion, 
¶ tt it home ſue bztefe de vxoꝛe abducta cum bonis viri, 
et Cap ou Exit ſur ceo agarde, le partie def. puit trouer 
ſuertie en chaunt᷑ coꝛpus pꝛo coꝛpoꝛe de appere al iour, 
et ſur ceo il auers bꝛiefe de Superſes al vicount del lux 2 
leſs alarge, ſil ad luy pꝛis. on wy 
¶ Et iſſint ſur appelk de rape, ſi le def. troue ſuertie en 1 
chaunc coꝛpus pꝛo coꝛpoꝛe de appere al tour del buce) m" 
retoꝛne, et de eſtoier alley ⁊c.il auera Superſed ſtr ceo, 
direct al vic ount, de lnyleſk alarge ⁊c. 
¶ Et iſſint ſi bꝛiefe ſoit graunt hoꝛs de channc de attach. 
vn de trouer ſuertte de peas pour manaſh per luy fait al 
guter: oꝛe il puit mitt eins ſuertie en chaunt᷑, que il garð 
le peas, et ſur ceo il auera bfe de Superß direct al vic re⸗ ; 
her ceſt matf,lny cõmanð delcſh glars,ſil al luy pꝛis 2c, f 
¶ tt ſi home ſue Supplicauit hots de chauncerie de areſt᷑ | 
home pur trouer ſuertie pur le peas, le def. que ſerra areſt᷑ 
putt ſue Superſes hoꝛs de chauncerie direct al vicount, 
luy cõmaunð de ſurceſſ ⁊c.et le brief ſerra tiel. a | 
CKer zc.ſalutE,Licet nuper ad ſuppltT 9).nobis ſugge- Y u. 
rents J.eidem M. de vita ſua ac mutulatione membꝛoꝝ F. 7. oh - * nu 
| | 
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ceperimus, quod ipſum J.,coz3 te coꝛpoꝛaliter venire fa⸗ 
ceres, 


7 


þ 


; 
7 


7 


1 


Natura 

ceres,et ipſum ad ſuffiẽ manucaptoꝛes inuenienð, qui ip⸗ 
ſum 3. ſub certa pens ſibi per te rationabiliter imponedg, 
pꝛo qua reſpondere volueris, quod ipſe damnũ vel malũ 
aliquod eidẽ w. non inferret ſeu inferri pꝛocuraret com⸗ 
pelleres, et qð ſi hoc coꝛã te facere recuſauerit, tunc ipᷣm 
caperes, et ĩ pꝛiſona noſtra de N.ſaluo cuſtodire faceres, 
donec ſecuritatẽ inuenerit in foꝛma pꝛedicta: quia tñ R. 
et S.⁊c.c oꝛã nobis in cancellaria noſtra ꝑſonaliter com 
parcntes manucepef pꝛo predict J. quod ipſe damnũ vel 
malũ aliquod eidem M. de coꝛpoꝛe ſuo non inferret nec 
inferri pꝛocurabit, videlicet quilibet eoꝝ ſub pena.xx.łi. 
quas conceſſef de terris ct catallis ſms ad opus noſtrum 
leuar̃, ſi idem 3. damnũ aliquod eidem M. de coꝛpoꝛe ſuo 
intulerit, aut inferri pꝛocurauerit: tibi pꝛecipimus quod 
executioni bꝛeuis noſtri pred tibi in hac parte directi ſu⸗ 
perſe ð per manucaptionẽ pꝛeð ⁊c. Teſte ⁊c. 

¶ tt ſi les iuſtices de peas agarð vn pꝛecept ou warant 
vers vn home de trouer ſuertie al peas: oꝛe ceſti vers que 
le warrante eſt agars, putt trouer ſuertie en chauncerie 
de garð le peas 7c, et ſur ceo dauer ſuꝑſeð direct as iuſti⸗ 
ces de peas, que ils ſurceſſ ⁊c.de luy pzendFf ⁊c. et ſur ceo 
les iuſtices deuef ſurceſk de faire aſcun Warrant vers luꝝ 
gapꝛes, et ſils ont fait aſcun, que ils deuef agarð vn Suꝑ⸗ 
ſeð direct al vicount, luy cõmanð de ſurceſſ᷑ ⁊c.et le brief 
direct as iuſtices de peas ell tiel. 1 

¶ Reer dilectis ⁊ fidelibꝰ ſuis tuſtic ſuis ad pacẽ noſtrã in 
com Berk. conſeruanð aſſigñ ſalute ⁊c. Supplicauit no⸗ 


= w. quod cũ ipfe metuat ipſum ad pꝛoſecutionẽ T. per 
h os capi et arreſtari ac grauiter impꝛiſonari, quouſq; ſe⸗ 
curitatem inuenerit, qð idem w.damnũ vel malũ aliquod 


eidem T. de coꝛpoꝛe ſuo non faciet nec ſieri pꝛocurabit: 

velimus captioni ⁊ arreſtationi predict per ſuffice manu⸗ 
captoꝛes ſuperſederi iubere. Nos pꝛo eo qð R. S. P. ⁊ F. 
de com w. in cancellaria noſtra ꝑſonaliter conſtituti ma⸗ 
nuceperunt pꝛo ipſo w. quod ipſe damnũ vel malum alt⸗ 
quod eidẽ T. de coꝛpoꝛe ſuo non faciet, nec fieri pꝛocura⸗ 
bit, videlit᷑ quilibet eoꝝ ſub pena centum libꝛarum, quas 


conceſſerunt de terris ⁊ catallis ſuis ad opus noſtrum le- 


uari, in cgſu quo damnũ vel malũ aliquod eidẽ T.de cors 
poꝛe ſuo per pꝛefat w. vel pꝛocurationẽ ſug eueniat, ſup⸗ 
plication: pꝛeð annuentes vobis mandamus qð captions 
ct arreſtationi coꝛpõ pꝛeð w.ea occaſtone facienð ſuꝑ⸗ 
ſed omnino per manucapt᷑ ſupꝛað ⁊c. Teſte ⁊c. 


¶ Et ſi la fẽme eſt en pauour ou dout de ſon baron — 
voile 


— . — — 
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voile lux bat ou occiÞ ⁊c.el poet ſuer Supplit᷑ en chaun 7? 1ot. #9 
cerie vers ſon baron deluy faire a trouer ſuertie, que il ne Fi 7 * 5 
bat ne entret᷑ mes en honeſt mañ, et pur luꝝ oꝛdre et reule „ 7 
et chaſtiſe reaſonablement ⁊c.et le bꝛief eſt tiel, %% Ht Ha 
¶ Rex vic᷑ ⁊c.Supplicauit nobis R. vxoꝛ 3. G. et cum ipſaa 4? /!!/ 
de vita ſua ⁊c.per pꝛefat J. B.grauit et manifeſt cõmina⸗ — N 
ta exiſtat, velimus ꝓ ſccuritate ipſiꝰ R. in hac parte ꝓui⸗ 
dere: nos ſupplicationi pꝛeð annuentes tibi pꝛecipimus 
firmit᷑ iniungentes, qð ipᷣn 3. B.coꝛã te coꝛpoꝛaliter ve⸗ 
nire fat, et ipᷣm ad ſuffice manucapt oꝛes inuenienð ⁊c.vtð. 
að ipſe pꝛefat R. bene ⁊ honeſte tractabit ⁊ gubernabit, et 
quod ipſe damnũ vel malum aliqð eidẽ R. de coꝛpoꝛe ſuo 
gliter q; ad virũ ſuum ex cauſa regiminis et caſtigationis 
vxoꝛis ſue licite ⁊ rationabilit᷑ ꝑtinere, nõ faciet, nec fieri 
pꝛocurabit quouiſmodo compellas:et ſi hoc coꝛã te ⁊c. | 3 
¶ Et ſi home en court baron en bref de dꝛoit, ou en auter ti , 4 
court come en London, en bꝛief de dꝛoit vouche foꝛepn a Jo, — 
garrantie ⁊c.oꝛe ceſty tenant que vouche poet ſuer Su- 7 3 
ſedeas direct al court ⁊c.eux cõmaunð que ils ne pꝛoced / ” 
en le plee, tanq; le garrantie ſoit determine ⁊c. quod vide 
en le Regiſter folio.5.et fol.. et fol. tʒ. Et ſur ceo il poet 
ſuer Alias et pluries et attachement vers les bailk ou 
maire de London ⁊ vicountz, ſils ne voile ſurceſſ.⁊c. 
¶ Et ſi home ſue pꝛohibition al court eſpirituel ⁊ al pſon, 
et ceo nient obſtante le iuge eſpirituel pꝛocede 7 excom- 
nienge le partie, ct ſur ceo certifie en chauncerie, bꝛief de : 
ercomunicato capienð eſt agarð:oꝛe ceſty que ſue le ph1-/Y..oc ACA 
bition poet auer Superſes direct al vicount reherß ceſt +. KL 4 
matter, luy cõmaunð que il ne luy areſter 2c. et ſil ad luy 2 | fp . 
areſte, que il luy deliuerer 2c, qd vide folio. 67. en le Re⸗ all c= (e. 
giſter. Et poet auer le bꝛief de Superhe hors de ceſt court, 
de quel court le pꝛohibition fuit graunt 7c, | 
¶ Et ſi les collectours de ſubſidie ou diſme, graunt per le 
clergie, ſont excõmengez pur lour — per loꝛð 2c. 
certifie ⁊c.et ſur ceo brief direct al vi᷑, que il cur pꝛendf: 
oꝛe ſil ſort teſtifie en chauncerie apꝛes per le ſoueraigñ de 
ceux collect ours, q ils ont ſatiſfie et ſubmit eux meſmes, 
done ſur ceo Superſeð ſerf direct de ſurceſſ de cur 3- 
reſter 7c.et ſil ad cur areſt, que il eux dclinef, 
¶ Et ſi leueſq; certifie excomengement vers vn en chaun⸗ 
cerie pur contumacy en ſuit pendãt vers lu ⁊c. et ſur ceo 
bꝛief de Exo municato capienð agarð: oꝛe ſi lofficial a⸗ 
pꝛes certifie kn chaunẽ᷑ ꝑ ſes letters, q̃ le def. ad appelt al 


court de Rome ou aillours ⁊c.oꝛe ſur ceſt certification tl 
aucra 
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guera Superb al vic,q il ſurceſſide lu prend? pendãt ceſt 
9ppet:et fil ad luy pꝛis ⁊c.que il donqͥs luꝝ deltnef 7c, 

¶ Et iſſint ſiceſtuy que eſt ercomenge monſtre en chaun⸗ 
cerie les letters le 8 , teſtifiant que il ad appelt ⁊c. il 
auera Superſedias direct al vicount, lux comaundant de 
ſurceſß ⁊c.et ſil ad luy pꝛis per foꝛce del bꝛief de Excom⸗ 
municato capiendo, que il adonq; luy deliuer ⁊c.quod vi⸗ 
de en le Regiſtre folio. 68. | | 

¶ Et ſi home pꝛiſt home come fon villen, ⁊ lautre ſue Re⸗ 
ples de homine reples, et il lu claim come ſon villen:oꝛe 
ceſty que eſt pꝛis poet mitt ſuertie en chaunẽ de luꝝy rendr̃ 
et ſes biens ſi ⁊c. et ſur ceo il auers bꝛief de ſuꝑſeð direct 
a luy que luy pꝛiſt de ſurceſk de lux pzendre : et fil ad luy 

ꝛis ⁊c que il donques lux deliueref ⁊c.folio. 7 9. et. go, 


„„, 1 1 ſi home tient plee en countie de treſpas, que eſt vi et 
-grints ⁊c. le def. poet ſuer en chauncerite vn Superb direct 
{ el vicount, ou gs bailł del hundres, ou le plee eſt tenus, 
rwreherß que plee de treſpas vi et armis ne ſerra tenus en 


meyndre court que deuant le roy ou auters iuſtices ꝑ ſon 
comanndement : quod vide folio. 11x. 

¶ Et ſur bꝛief derrour ſue de ingemẽt don en Londoñ on 
gutre court le partic auera Superb direct al maire et viẽ 
ou autre offi᷑ ⁊c.de ſurceſ⸗ᷣ dexecution ⁊c.folio. 12 9. 

¶ Et ſi home ſoit diſtf ꝑ pꝛot᷑ que iſſera hoꝛs deſchcker, 
come exet᷑ a vn accomptãt la, il poet ſuer ſuper en chant᷑ 
direct al treſoꝛer ⁊ barons deſcheker, ſurmittant q̃ il neſt 
exec ne pleg pur ceſty accomprant 2c. eur cõmaund que 
ils ſurceſſ.⁊c.tan q; ils ont inquiſe la veritie de ceo. 

¶ Et antiel bꝛiefe eſt done lou les barons agarð pꝛot᷑ et 
diſtt vers vn que nad aſcun terres de ceſtuy que fuit ac⸗ 
comptant 2c, fi non de ſon purchas, guant que il fuit ac⸗ 
comptant:quod vide en le Regiſter folio. x4 4. 

¶ Et ſi le vit᷑ tient plee de.xl.s.le def. poet ſuer Superß de 
ceſt direct al vit᷑ que il ne pꝛoceð 7c. ou apꝛes rug, i] poet 
ſuer Superß direct al vic, lu cõmonð q il ne exeẽ tiel iug. 
et ſur ceo Alias ⁊ Plnf ⁊ attachemẽt:qð vide fol. 145. 

¶ Et ſi home en le countie pur det de.r. ti, a luy due ſue la 
en le court ꝑ diuers pleintz, chefT pleynt ſouth le ſẽme de 
xl. g. lou le det eſt vn entier det de. x. Hi. oꝛe le def. poet ſuer 
Super direct al vi, lux cõmaunð que il ſurceſh de tener 
plec ſur ceux diners pleintes ⁊c.eodem folio. 

¶ Et iſſint ſi home ſue vn en le countie deuant le vit᷑ pour 
couenant enfreynt, que eſt as damages de.x. i. ou ouſtre le 


ſomme de. xl.s.ou de cel ſomme: donques le def, poet — 
tie 
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tiel brief de Superſeð direct al vicount, que il ſurceſſ. rc. 


quod vide en le Regiſter folio 146. | 
¶ Et ſi home ſuc Audita quexe:a de auoidf le ſtatute de 
eſtapic, ou ſtatute marchãt, il auera Super direct al vic, 


poꝛtes, ne poet tener plee de foꝛein choſe que perteigne 


deſtre en le countie determine, ſil ne fou pour choß del 


gar v del dit caſtel de Douer:et fil fait, le partie auers bre 
l direct de cee ſur ceo Alias ⁊ plufr et attache- 
ment ⁊c. et le bꝛief ſef d tiel. 


C Rex dilecto ⁊ fideli ſuo B. conſtabulario caſtri ſui Do. 
uef et cuſtodi quinq; poꝛtuum ſuox, vel eius locũ tenenti. 


ſalute. Cum inter ceteros articulos, quos dñs Ed wars 


quondã rex Angł auus noſter ad emenð populi regni ſut - 
conceſſit, oꝛdinatũ ſit, quod conſtabularius caſtri DoueF . 


nõ implacitet ad poꝛtã caſtri pꝛedict aliquod placitũ fo- 
rinſecũ de com̃, qð non tangit cuſtodiam eiuſdẽ caſtri: ac 
vos quo ddã placitum inter w.de C.et P. de H. de quodã 
debito, quod idem w.a pꝛefato P. exigit, et qð quidẽ pls 
citum cuſtodtam caſtri pꝛedict᷑ non tangit, coꝛã vobis ad 
poꝛtã caſtri illius teneatis, et ipſum P.ea occaſionep va⸗ 
rias diſtrictiones inquietatis minus iuſte, contra tenoꝛẽ 
articuloꝝ pꝛeð, ſicut ex parte ipſius p. nobis datur intel⸗ 
ligi: nos articulos pꝛeð inuiolabiliter obſeruari volen⸗ 
tes, vobis mandamꝰ“, qð ſi ita eſt, tunc de placito illo coꝛã 
vobis vlterius tenẽdo ſuꝑſedestis oĩno, ipſumq; P. con⸗ 


tra tenoꝛem eoꝛundem articuloꝝ non moleſtantes in alt= 


quo ſeu grauantes, et diſtrictionem ſt quam ⁊c. 

¶ Et ſi le cõſtable tient plee daſcun choß ⁊c.de q̃l il ne de⸗ 
uer᷑ tener plee, le partie auera ſon acc ſur le ſtatute, comẽt 
que il ne ſue aſcun tiel bꝛief auant direct al conſtable. 


 TBreue de procedendo ad iudicium. 


Ota que per le ſtatute fait anno. 2. Ed wardi.;. 
cap. g. eſt oꝛdeigñ, que maunð ne ſoit per grande 
ſeale, ne petit ſeale a delsier comen dꝛoit, et meſq; 
que tiels maundementes veigñ ⁊c. que per taunt 
les iuſtices ne ſurceſk de faire dꝛoit en nul poynt. 

¶ St auxi per le ſtatute anno. 4. d.3.cap.i 4. les iuſtices 

ne ceſf pour grande ſeale ne petit. 
¶ Et ꝑ ceo appiert, que les iuſticea le roy pꝛocedr accoꝛ⸗ 
dant a la lex, nient obſtante que tiels mandementz ſoient 
a eux direct et deliueres: et ſi le partic penß en ſon cuer, 
que tiels 


" 
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que il ſurceſſ.dexecution pendãt ceſt plee 2c. qd vide.183, 7 
¶ Nota que le conſtable de Douer, que eſt gardein de. v. 


A. * 
| 44 N 
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que tiels mandementz ſerf fartz, dong il poet ſuer bꝛiefẽ 
as iuſtices ſur ceſt ſtatute, eux cõmanð de pꝛocedfr, nient 
obſtante tiels mandementz, et le brief ſerra tiel. 
¶ Rer dilectis et fidelibus ſuis . ⁊c. et ſocijs ſuis iuſtiẽ 
ad aſſ.in com S8lop aſſigñ ſalute. Ci in parliamento nfo 
apud Noꝛthampt on, anno regni noſtri. 2. ⁊c. conuocato, 
per nos pꝛelatos comites barones et alios magnates, ac 
totã cõminnit᷑ regni nr̃i in eodẽ parliamẽto exiſtẽtes con⸗ 
coꝛð fuerit, et ſtatutũ, qð non mandetur ꝑ nisgnũ ſigiliũ 
nr̃ m, nec ꝑ paruum ſigillũ noſtrum ad cõmunẽ lege impe⸗ 
dienð ſeu pꝛoꝛoganð, et ſitalis mãdata veniant, qð iuſtic 
ea de cauſa ad iuſticiã facienð, nullatenus ſuperſedeant, 
pꝛout in ſtatuto pꝛeð plenius continef,yobis mãdamus, 
qv ad iuſtit᷑ partibꝰ in aſſ.noue diſſeiſine, quã T.arrainia⸗ 
uit coꝛã vobis per bꝛeue noſtrũ verſus J,7 A. vxoꝛẽ eius 
et alios in bꝛeui noſtro oꝛiginali contentos de tenemẽ̃tis 
in E. facienð virtute alicuius mãdati de magno ſigillo et 
paruo ſigillo nr̃is vobis directi ſe dirigenð nullatenꝰ ſu- 
perſedeat contra tenoꝛẽ ſtatuti ſupꝛadicti.Teſte ⁊c. 
¶ yes il ſen; ble en veyne de ſuer tiel bꝛief, ſi les iuſtices 
conſidre lour ſerement et lour duite al dieu ⁊ al roy: mes 
pur ceo que aſcuns iuſtices ſoient timoꝛous, et ne voile 
faire choh que poet eur turner en diſpleaſaunce, ceſt bꝛief 
futt oꝛdeigne, come ſemble, et pur nul autre cauſe: quarle 
ſtatute fuit ſufficient en luy meſme, ct le partie poet auer 
en le fyn del bꝛiefe ceux parols, Sed ad captione eiuſdem 
aſſiſe, pꝛout de iure ⁊ ſcðm legẽ et conſuetuð regni noſtri 
Pp 47, - Ang fuerit facienð proces. Teſte c. 
| & Hy 7 ty le ſtatute de weſtm̃. 2. ſur iſſues ioiñ en comẽ bank 
| 17 
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du banke le le rox, ils ſert trie ꝑ Qiſi pꝛius deuãt meſmes 
les iuſtices en pats.£t per le ſtatute de Finibus en teinps 
de vacation, ceux iſſues ſerr tries deuant vn de ceux iuſti⸗ 
ces, aſſocie a luy vn chiualer . 

¶ Et ꝑ leſtatute de Loꝛke vn iuſtit᷑, aſſocie a lu vn pꝛode 
home, pꝛendr᷑ Niſi pꝛius, et trier les iſſues ſuiſð pꝛis en le 
comen banke, ou en banke le roy, ſils ne boſoigñ graunð 
p examinacion 7c. come appiert per les eſtatutes. Mes en 
41 4; ccux caß appiert ple Regiſter, que le roꝝ putt p ſon bꝛief 
” ae ceux reſtrainer, et comaunt as iuſtices, que ils ne agarde 
** 's 11 „ift pꝛius, et ſils ont agars aſcun buef de Niſi pꝛius, que 

e,, © als maund Superb ac. et le bꝛief ſerratiel. 
„5 pr 4 ¶Rer tuſticia ſuis de bãco ſalutẽ. Licet de cẽõmuni cons 
þ 0 ſilio regni noſtri concoꝛdat᷑ exiſtat ⁊ ſtatutũ, quod inqui⸗ 
litiones et iurat in placito terre capien ð, que magne non 
ſunt exa⸗ 
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ſunt examinationis capiantur in- patria coꝛsm vno iuſtic 
placee, vbi motũ exiſtit, ſociato ſibi aliquo pꝛobo homme. 
patrie milite ſiue alio, ita qð comunis dies detur in bans 
co, et certi dies et locus dentur in patria in pꝛeſenc parc, 
et etiã qð inquiſic᷑ et iurat᷑ in placito terre magns exami⸗ 
nationt᷑ requirent, coꝛã duobus iuſti᷑ de banco in forma 
pꝛedicta capiantur: quis tame placitũ, qð eſt coꝛã vobis 
in banco pꝛeð per bꝛeue noſtrũ inter w. petentẽ et T. te⸗ 
nentem de manerio de S.cum pertiñ in com w.ſpecialiter 
nos tangit, pꝛeſertim cum idẽ T.dictũ manerth teneat ad 
terminũ vite ſue, ex cõceſſᷣ noſtra, et poſt moꝛtẽ eiuſdẽ T. 
idẽ maneriſ ad nos ⁊ heredes noſtros integre reuerti de⸗ 
bet: volentes indempnitati noſtre pꝛoſpicere in hac parte 
vobis mãdamus, qv ſi ad inquiſitiontẽ inde capienð pꝛo⸗ 
cedere vos conting,tunc hinòi inquiſitionem coꝛã vobis 
in banco pᷣdicto ⁊ non alibi capiatis, concoꝛdia ⁊ ſtatuto 
pꝛedict non obſtantibus: et ſi inquiſitionẽ inde per bꝛeue 
de Niſi pꝛius capi demandaueritis, tũc inquiſitioni illi in 
patria capienð ſuꝑſederi demandetis. Teſte ⁊c. — 
¶ Et eſt auter forme de bꝛief de ceſt matt en le Regiſter. 3 77 
¶ Et wWichaclis. 32. . 6. appiert, que il eſt en diſcretion 4 2 d 7 þ 
des iuſtices, ſils voile graunt Niſt pꝛius ou non, et per ++; {id 
antiel reaſon le roy per ſon diſcretion et per ſon bꝛiet᷑ di⸗ 3 5 72 1 
rect as iuſtices, poet reſtreiñ ceo, - . 
¶ ẽt que Niſi pꝛius ne ſerra graunt lou le roꝝ eſt partie, 45, ,” wb, 
fauns eſpecial garrantie de roy ou aſſent degrtourney le ts 7 
roy,nient obſtante 9 auantditz. : o/ 1 
77 8 10 A „ 1 . ſo 1 . of , 
Brief ſur ſtatute fait poũr ſeneſchal 
marſchal de roy, que ils ne tener 
plee, ſinon &c. 


Vo per le ſtatute Articuli ſup cartas cap.3. que le 


2 


ſeneſhal et marſhal ne tener nul plee de frankt, ne 

nul plee de treſpas foꝛſq; tant ſolement de treſpas 
fait deins loſtel le roy, et autres treſpaẽ fait deins 
le verge, et des contractes ⁊ couenantz q̃ aſcun del hoſteł 
le roy anef fait al autre de meſme loſtel ⁊ en meſme loſtel, 
et nemie aillours: et nul plee de treſpas pleðont autre qᷓ 
ne ſoit attach.per eux auant q̃ le roꝝ iſſera hoꝛs del verge, 
ou le treſpas ſerra fait, iſſint q ils ſont termines auãt q̃ le 
roy iſſera hoꝛs del bondes de ycel verge ou le treſp̃ fuit 
fait:⁊ ſi ils ne poiẽt eſtre termines ency, ceſſent les pleint, 


er ſoiẽt al comen ley, Et ie ſcneſchal ne pꝛeigñ conuſ des 
| Th dettes 
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dettes dautre home — des gentz de meſm̃ lo ſtel, ne nil 
aut plee teigñ de obltgac ⁊c.et ſils face encountre ceo oꝛ⸗ 
dinance, ſoit tenus pur nul:et le court del marſhalry ne le 
iuriſdiction de cel ne excedf̃.xij. lieus, a counter entour 
le tonel le roy per le ſtatute fait anno. 13. R. 2. cap.z. 

¶ tt home auef ancrrement en action port vers luy en le 
court le ſeneſt᷑ et marſchal, que il ne fuit del hoſtel le roy 
al temps del treſpas ou contract fait, ou que le pleint᷑ ne 
fuit del hoſtel le roy a ceo temps. | 

¶ Et fi hõe ſoit ſue en court le ſeneſt᷑ ⁊ marſchal encoũtre 
ceo eſtatute, donq̃s celty que eſt greue anef tiel bꝛief. 

¶ Rex ſeneſchallo ⁊ mareſchallo hoſpit ij ſui ſatutẽ. Cum 
inter cet᷑os articulos, quos dñs Edward quonð rex Anger 
auus noſter ad emendat᷑ ſtatus populi ſui conceſſit, oꝛdi⸗ 
natũ ſit, quod ſenefchallus ⁊ mareſchallus hoſprty noſtri 
non teneant pita de libero teñto, de debito, de conuen⸗ 
ttone, tranſgr̃, ſeu cõtractu boning populi, niſt tantũmo⸗ 
do de tranſgf hoſpitũ noſtri et alijs tranſgF infra virga, 
et de contractibus et couentionibus,quos aliqui de code 
hoſpitio alis de eodẽ hoſpitio fecerint, et in eodẽ hoſpi⸗ 
tio ⁊ nõ alibi: ac iam ex querela A. de B.acceperimus, qð 
vos ad ꝓſecutionẽ J.de L. placitũ inter pꝛefat A. ⁊ J. qui 
de eodẽ hoſpitto non ſunt vt dicitur, de quodã debito, q 
idem A. pꝛefat — — coꝛam vobts, in ipſius A. 
o09mni non madicum et grauamen, et contra foꝛmã oꝛdi⸗ 
nationis pred, Nos igitur volentes dictã oꝛdinationem 
in oibns et ſingulis ſuis articulis obſcruari vobis man- 
damus, q ſi ita eſt, tunc de plscito illo coꝛam vobis vlte⸗ 
rius tenendo ſuperſedeatis omnino, ipſum A. contra te⸗ 
noꝛem oꝛdmationis pres non moleſtantes in aliquo ſen 
grauantes, et diſtrictionẽ fi quam ⁊c. Teſte ⁊c. 

¶ Et ſi plee ſoit emen loiaĩiment veuant le ſeneſchalł et 


marfchal del hoſtel le roy deins le verge, et deuant que le 


plee ſoit determine le ro remoue, oꝛe ceſt plee eſt diſeon⸗ 
tiñ per ceſt remouement, et donques couient al partie de 
cdmenß ſon ſuit al comen ley, et nemie dems le verge de⸗ 
uaunt le ſeneſchat ⁊ maſchal ⁊c. et ſil fait, le partie greue 
auera vers lux titel bref, i 

C Rer ſeneſchallo ⁊ mareſchallo hoſpttij ſui ſalutẽ. Cum 
inter ceteros grtieulos, quos dñs Edward quondam rer 
Anglie anus nolter ad emendationẽ ſtatꝰ populi ſui cons 
ceſſit oꝛdinatũ ſit, qð ſeneſchalł ⁊ mareſchaił hoſpitij nr̃i 
non teneãt placitũ de libero tenemeto, de debito, de con⸗ 
nentione, ſeu cõtractu hominũ populi, niſi — od 5 do 
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cranfgt᷑ hoſpitij noſtri, et alijs tranſgffactis infra virgã⸗ 
et de contractibꝰ et cõuentionibus, quos gliquts de dicto 
goſpitio fecerit alteri de eodẽ hoſpit io, et in code hofſyi 
tio, ⁊ non alibi, et nullũ placitũ de tranſgf plscitét aint, 
qv non flt attachiatũ per eos anteq;; nos excamus virgs, 
vbi tranſgf facta fuit, et placitum illud celeriter de die in 
diem placitent ⁊ terminent, ita quod placitetur ⁊ termi⸗ 
nentur ante cream? eand virgã vbi tranſgf fecta fuit: 
et ſi foꝛte infra bondas illiꝰ virge terminaf non poterint, 
ceſſent huiuſmodt placita coꝛã Seneſchalł ⁊ Mareſchall, 
et ſint querꝭtes ad cẽmunẽ lege. Ac iam ex graut quereta 
A. ⁊ B.accepimꝰ, qð vos ad ſectã R. dr B.ipſoa 7c. 8d ra 
ſpondenð coꝛã vobis, pꝛeð R. de quadã tranſgr eidem R. 
er pꝛefat A. et B. infra virgã noſtrã apud E. anno ⁊c.xij. 
act vt dicit᷑, qð quidã placitũ ꝑ vos attschiatũ fuit non 
ant eq; virgã illã exiuimus diſtringitis, et ipſos ea occa⸗ 
ſtione multipliciter inquietatis min iuſte, in ipſoꝝ A. 2 3. 
diſpendiũ non modicũ et grauamen, et contra tenoꝛẽ ar- 
ticuloꝝ pᷣdictoꝝ. Nos igitur volentes dict oꝛdinationẽ 
in oibus ⁊ ſingulis ſuis articulis inuiolabiliter obſeruas 
ri, vobis ſnandainus, qð ſi its eſt, tunc ipſos A. ⁊ B. ad re⸗ 
ſpondens coꝛã vobis de hm: tranſgf nullaten? dꝛſtrin⸗ 
gatis, ſed de placito ilto cotã vobis vitertus tenẽdo oĩ⸗ 
no ſuperſe ð, et diſtrictionẽ, ſi quam 2c, Teſte 2c. | „ 
¶ Et ſi home ſoit ſue ꝑ pleint deuant le ſeneſchal et marſe C 23 , 
le ox, lou il neſt de hoſtel le roy, et il ples ⁊ afferniclems +. 6 EA K 
riſdiction del court, et le matter aiuge vers lu: vnquoꝛ:⁊e 4 * | 
il auera action ſur le ſtatute vers le partie que tu ſue las a 
Quod vide T.;. 0.6. en title Deſtopel. | FT 4 
¶ Briefe de Ceitiorari a remouet 
t.ecordes &c. > 
wa Rief de Certioꝛari a remouer recoꝛdes bots de vn 
court en auter ſont en diuers foꝛmes, et le foꝛme de 
bf de remouer le recoꝛ ð de tediſt eſt en tie maner, +4 | 4 
| ¶ Rex vie 2c. Quisa qbuſttbet certis de cauſis cer. / > 4 1 £1, / , 
tioꝛari velimus ſuꝑ Recoꝛdo et pꝛoceſſu cuiuſdã inqurifi> , „ $4 
tionis fact coꝛ te et cuſtodibs plaeitoꝝ. coꝛone noſtre im i." 
com tuo apud N. per bꝛeue nfm ſuꝑ quada rediſkt J.p R. f 
fact vt dicitur, de vno meſuagio ci pertiñ in N. tibi pres 
oipimus quod ſi iudiciũ inde redditũ fir; tuncrecordum ⁊ 
pꝛoceſſum pꝛeð ci oĩbus eg tangentibꝰ nobis ſub ſigillo 


tus diſtincte et aperte mittas, et hoc bꝛent: Ita quod ⁊c. 
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vdieũq; ⁊c.vt inſpectis recoꝛdo et pꝛoceſſu pꝛeð vlterius 
inde fieri fac, quod de iure et ſc vm legem 2 conſuetudinẽ 
regni noſtri Angle fuerit facienð. Teſte ⁊c. 
| ¶ Et il puit remouer poſt diſſeiſin 2c. 
LI ner £ . CEtſihome ſoit atteint en rediſſeiſin ou poſt diſſeiſin, et 
7 LI K -& nad terres ne chatels deins meſine le com deſtre mis en 
e execution: donques il putt remouer ceſt recoꝛs per Cer⸗ 
Sai ] þ t02arten banke le rox, et la dauer execution, et il putt re- 
„e, mouer vn recouef en aſſiſe de nouel diſſeiſin en banke le 
by MW el) 4 | £7 /q. TOY per Certioꝛari en ſemble maner, mes le bꝛief de Cer⸗ 
. * %, tiorꝛaf dit, Si iudicium inde redditum fit, tunc recoꝛð et 
7 T K $9 p2oceſb zc.yt ſupꝛa. Per que appiert, que il couient que le 
iugemẽt ſoit done en laſt ⁊c. auterment ſemble que il na⸗ 
uera le bꝛief, quar le Certiof eſt ſuede remouer le recoꝛ8, 
al intent que il puit ſuer execution ſur ceo, quant il eſt re⸗ 
moue en banke le roy: quar la ils potent agard pꝛoẽ en 
cheſcun countie de execut ceſt recoꝛð. 
¶ Et ſi home reẽ terre ſur aſk de nouel diſß, et le def. voile 
| | ſuer Certificat deuant guters iuſti᷑:donq̃s il coment ſucr 
., Certiof direct as iuſtiẽ daſſ de certifier lour recoꝛð 98 
. A „ nouel inſtices, que tener plee ſur le bꝛief de Certiſicat, et 
& ceſt parol, ſine dilatione 7c. ne ſerra mis en aſcun bꝛiefe, 
que ad certein iour de retoꝛne. ; 
: -. I£t ſi home recouer p aſſ de nouel diff, et le partie def. 
K At r voil ſucr gtteint deuant autres iuſtiẽ: donques il couient 
* auer Certioꝛi direct as iuſtit᷑ daſk de certifier ceſt recoꝛð 
M th 4 — daſh, Si iudicium inde redditum ſit, 


[ 
| 


* 


f ¶ Et ſi home recouer dcuant iuſtiẽ errantes per aſſiſe de 
| nouel diſſeiſin, lauter partie putt ſuer atteint deuant au⸗ 
ters iuſtit, et sue Certioꝛari as iuſtit erranteʒ de mand? 
le recoꝛd deusnt les _—_— — , 
3 (Et le roy puit mand ſon brief de Certioꝛari as treſoꝛer 
= peg 7 7 — deſcheker de certifier le recoꝛð de aſſt. que 
ng eſt en le treaſoꝛie en lour cuſtodie al roꝝ en ſon banke ⁊c. 
| / _ , - ¶ tt eſt gufbfe de Certioꝛari direct as treſoꝛer zcham- 
b berleins del eſcheker de certifier le recoꝛð de aſſiſꝭ q fuit 
pꝛis, mes le iugemẽt ne fuit done, pur ceo que le def. mur⸗ 
ruſt ⁊c.mes ſemble que ceſt bꝛief eſt de petit effect:quar p 
| moꝛt le def.dcuant iugement le bꝛief eſt abat en fait. 
16289 = - CErſihome voil ſuer atteint ſur recouer en-gſh de nouel 
6 Lei diſh le quel recoꝛð del aſſiſe eſt en treſoꝛie c. donq̃s ceſti 
„%% 1,42. que voit ſue ceſt atteint comer ſuer Certiof direct al tre⸗ 
TA 4 1 2 ſoꝛer ⁊ chãberleins del eſcheker de certiſie coſt recoꝛð deb 
5. * 1, aſſiſe deuant les iuſtices, deusnt queux latteint eſt fue ⁊c. 
5. Aunt Et ſi 
1 


4 
„ 


Fi 


Bzeeninm. 247 
¶ ? t ſi home reconer en aſſiſe de nouel diſſeiſin dam ⁊c. et 
deuant que il ad execution des dam le recoꝛð cit mand en 
le treſoꝛie, donques il puit ſuer Certioꝛari as treſoꝛer et 
chamberleins de certifie ceſt recoꝛð del recouere en laſf 
deuant le roy, que il ſur ceo putt agarð exec des dam. 
¶ Et ſi home rec en aſſiſe de freſchefoꝛce terres ⁊ dain Tc, 
et le def. nad riens de ſatiſfier les dam deins meſme le cite 
ou boꝛough ⁊c. donques le pk putt ſuer Certior direct al 
maire ou bailie de certifie ceſt recoꝛð deuant le roy en ſon 
banke ⁊c.que il putt faire execution des dam recouef ⁊c. > jj 
¶ Et ſi le roy fait certein ꝑſons tuſttT daſh 2c. en vn com̃, N ein) tt 
et puis al auter aſſiſe il fait aut iuſtiẽ en meſm̃ le com: oze { 5333 
vn general Certiofſerra ſue a les auncien iuſtices de cer 
tifier toutʒ leʒ rec oꝛdð des aſſiſes ⁊ iurres, q ſont app'endpeg 4p; 
en ceo coſitie, a leʒ nouel iuſtiẽ daſh ⁊c. Et en aſſ de nouel A. 14 
diſß ſi le vᷣdit paſſ pur le pk, ⁊ deuant iugᷣẽm̃ẽt done nouel N. 
conſb eſt fait qs auters iuſtiẽ de aſſiſe en ceo com̃:oꝛe le 4 
partie, pur q̃ le verdit paſß en laſſiſe, puit ſuer Certior de 
remouer ceſt recoꝛð en banke le roy de auer iugemẽt done 
la ſur ceo aſſiſe ⁊ verdit paſſ, ou putt ſuer Certioꝛari a lezʒ 
auncien tuſtit᷑ de faire vener ceſt recoꝛð del aſſiſe deuant 4 
les nouel tuſtiT,q ils potent donef iugemẽt ſur cel ⁊c.et il Fo ne'fil's 8 
coutent ſuer auter bfe a leʒ nouel iuſtie, q̃ ils reſceiuer̃ ceſt | 
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recoꝛð, et q̃ ils pcedf al iugemẽt ⁊c.et quant le recoꝛð de A. 
aſſiſe eſt remoue apꝛes verdit done deuãt auters iuſtiẽ, et 4h 7. . 4 
ils defer? de pcedf al iugemẽt ſur le verdit, le partie pur 5 42777 66 
que iugemẽt ſerra done, puit ſuer be g eur direct, qð re- 7 1 
cept᷑ et viſis recoꝛð ⁊ pꝛoceſſu pꝛeð, que ils ptoced? al iu m x * of f. 
gemẽt ⁊c.et ſur ceo ſemble q̃ le partie puit ſucr Ał al tuſti | 5 
et Pluf, vel Cauſam nobis ſignifit᷑ ⁊c. Et fits ne voił riẽs 
faire, fil auer attachement vers les iuſtiẽ eſt vn queſtion: 
quar cit vn eſtatute fait an. C.;. cap. que vort, que cõ⸗ 
miſſtoners en eſpecial cas limit per le ſtatute, ſert punys 
ur lour miſfait ⁊c. mes ſemble que ils ne ſert, ſi non per 
e ſtatute que eſt fait pur ceſt cauſe ſolement. 
¶ Et an. 27. f.. en le aſſiſe, vn iuſtice fuit endite de ceo, ñ̃ CP. | 
il cauſe vn enditemẽt que fuit trone de treſpgs,deltf entF 9 «hs * 
en le recoꝛð de felonie ⁊c.et ceo fuit qiuge vn voið indite- 4, bf of } jrt;, $ 44.4 
ment, pour ceo qcco fuit de annrent lerecott ⁊c.mes vn⸗ 19 — 
quoꝛe ſemble, que il putt eftf endite pour pꝛiſel de moneꝝx ** ; & Pd 
ou auter fauxim, que ne defait ie recoꝛde ⁊cquere. * . „ 
¶ tt home puit auer bf as meſmes les iuſtiẽ, deuãt queur * L 
le Þdtt paſſ zc.de ꝓcedf al iugemẽt ⁊c.cibñ come il auera 4 ON 
te bre ss auters inſtiẽ, deuãt queux le record cif remoue.. © 
Y wu Sz home 


Natura 
¶ Si home en aſſiſe de novel diſſeiſin ou auter action real 
deuãt iuſtiẽ errantes youch vn g garrant, que entf maint, 
et puis perð ⁊c.oꝛe le pł ret, et le tenant aue iugemẽt de 
rec ouſtre en value vers le vouche, et puis ceſt recoꝛs eſt 
manð en treſoꝛie:oꝛe ſi ceſti q ret᷑ en value voile ſuer exet᷑ 
en vslue, ii couiẽt ſuer certior gs treſoꝛer ⁊ chamberleins 
peſchcker de certiſier ceo rec del aſſ.en chaunt᷑, et quant il 
eſt certifie la, le roy mandf ceſt rec en comen banke ꝑ bꝛief 
de Mittimus, et ſur ceo les iuſtit᷑ la agard Scire fat vers 
le partie, vers que le reconef en value fuit ewe, de vener ⁊ 
g monſtre pur que execution ne ſerra fait en value. 
f ¶ Et home poet ſuer Certioꝛari direct as iuſtit᷑ daſſiſe de 
remouer les rec oꝛdes del aſſiſe en chaunc, et auxi vn fait 
que eſt dedite deuant enx ⁊c. et apꝛes il poet ſuer vn bꝛiek 
de Wittimꝰ as nouel inſtit᷑ daſſiſe de ceux recoꝛdes, et de 
| ; ceſt fait q rem deuant les autres iuſtices come dedite. 
4 . A 1 ¶ t ſi baron ⁊ fẽme ſue obltg fait al fẽme en cõen banke, 
= F A, = et les faitz ſont dedit3 la, perq ils rem en le cuſtodie des 
17 * al j., cuſtos bꝛeuiũ:oꝛe ſi le baron deuie, la fẽme poet ſuer brief | 
| 171 phoꝛs de chaunẽ direct gl officer, que eſt cuſtos bꝛeuium en 
$ HA. t , le comen banke, q̃ ildeliuer les eſcriptes 2c. al feme, pour 
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ce o que le plee eſt determine per la moꝛt le baron, 
¶ Et quant les iuſtices en eyꝛe vener et ſecf en aſcun com 
Þ cointfi.le roy, donãs ſerrs bf mand as iuſtices de comen 
anke de adiourne 7 mand toutʒ leʒ plees de ceſt com que 
ſont en le comen banke deuãt les iuſtiẽ en eire deſtre ter⸗ 
mines deuãt ceux: et ſi les iuſtices en eire ne potent deter 
mine ceſt plee auant lour depart de ceo coſt, donq̃s ſerra 
bꝛief de Gertiof manð as ditʒ iuſtices en eire de remand? | 
ceux recoꝛdes ⁊ plees, que ne ſont determines ⁊ iugemẽtzʒ 
dones en le comen banke arere, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex dilecto ⁊ fideli ſuo S.ſalute, Cum loquels que fuit 
coꝛã iuſticiar nr̃is de banco ꝑ bꝛeue nfm inter S.petentẽ 
et J.tenentT de vno meſuas cũ pertiñ in T. in com̃ Q. vna 
cum bꝛeui pres coꝛã vobis ⁊ ſoc iss veſtris nuꝑ iuſtie nt̃is 
itinerant in com pred miſſa fuiſſet placitands, gc placitſi 
illud quibuſð certis de cauß in itinere pꝛeð remanſerit in 
diſcuſſum, abſq; hoc quod idẽ placitũ alicubi adioꝛnatum 
fuiſſet placitanð, per qð ex parte ipſius S.nobis eſt ſups 
plicatũ, vt ſibi in pꝛemiſßᷣ iuſticiã facere velimus: nos ea 
ve cauſa attendtẽtes expediẽs fore, q ð iuſtit᷑ nr̃i de banco 
ſup recoꝛð ⁊ pꝛoceſſu loquele predict cots vobis ⁊ prefaf | 
ſocijs veſtris in itinere pres certioꝛẽtur, yobrs mandam? 
avodrecoey ⁊ proceſs prev vna cum bꝛeui pꝛeð et ones 
Ds | | ; 3 As 
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8!fs ea tangentibus, pꝛefat᷑ iuſtit᷑ noſtris de banco ſub fla 
gillo veſtro diſtincte © aꝑte fine dilatione mittatis et hoc 
bꝛeue, vt hijs inſpectis vltertus ꝓcedere in loquela prev 
ſcðm iege ⁊ conſuetuð regni noſtri valeant. Teſte ⁊c. n | 
C£t fi aſſiſe ſoit poꝛt en banke le roy de nouei diſſeiſin,et f , 
le tenant alledg ⁊ pleð, que eſt vn bꝛiefe de plus haut na- 4 91 
ture penð en le comen banke de meſme ceſt tert, entre le pł 1 '£ of . 
et le def. donques ſils ſont al iſſue, ſil yad tiel recoꝛð pen 1 AS 
ou non, le def. couient ſuer Certioꝛgri hors del chaũcerięe 65 | "Py { 3 
direct as iuſtices de comen banke de remouer et certificr © * 
ceſt recoꝛd en le chauncerie, et ſur le recoꝛðò certifie en le 
chauncerie, il auera bꝛiefe de Mittimus hoꝛs del chaun⸗ , „ 
cerie as iuſtices de banke le roy, one quel bꝛiefe le roy ” 
manð en banke leroy le tenour de ceo recoꝛde que eſt la, 
ct le bꝛiefe de Wittimus ſerra tiel. ; 
¶ Rex dilecto et fideli ſuo R.de w. ct focijs ſuis iuſti ad 74. 
placita coꝛã nobis tenẽda aſſigñ ſalute, Cum R. P. nup er ©, 
arrainiauit quandã aſſiſã none diſſeiſine coꝛã nobis pu 
weſtm̃ per bꝛeue noſtrum verſus B. de tenementis in A.et 
duo meſuas, tres carucatas terre, viginti acras pꝛati cit 
pertrhi tn eadẽ villa in viſu poſuiſſent, idẽ q; B. placitanð 
in aſſiſa illa allegaſſet, quod brene de alttoꝛi natura tũc et 
diu ante pendebat inter partes pꝛeð coꝛã dilectis et fide⸗ 
lubus nr̃is w.et ſocijs ſuis iuſtiẽ nr̃ is de banco, et recoꝛ ð 
et pꝛoceſſ inde coꝛã pᷣfatis iuſtiẽ noſtris de banco habit a 
ad warantũ vocaſſet, vt accepimus: nos attendentes crs 
pediens eſſe ⁊ neceſſe, qð vos ſup tenoꝛt᷑ recoꝛdð ⁊ pꝛoceſt 
pꝛeð coꝛã pꝛefat inſtic de banco habitoꝛũ cercaremint tes 
noꝛẽ illũ que coꝛã nobis in cancelł nr̃a venire feeimꝰ, vo⸗ 
bis ros ſub pede ſigilli, mandantes go inſpectis re- 
coꝛdo ⁊ pꝛoceſſu pꝛeð vlterius fieri faẽ, qð de iure x ſcom 
legẽ ⁊ conſuetudinẽ regni nt̃i fuerit facienð. Teſte ⁊c. 
C£t ſi home recouer en aſi deuãt iuſtic daſſiſe en le cons 
tie, et deuant erecuc ſue des darn recouer le recoꝛð eſt re⸗ 
moue en chaunt᷑ p Certior̃:oꝛe ceſti q̃ rec en laſũ puit ſuer 
vn bꝛief de Mittimus de mond le recoꝛð en banke le roy, 
eur cõmanð de pꝛoceð ⁊ faire executi õ, et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Rer dilectis ⁊ fidelibus ſuis E. et ſocijs ſus iuſtiẽ nf is 
ad placita coꝛã nobis tenenð aſſign ſalute, Cum J. per re⸗ 
cognittone aſh noue dif6, quã w. arratñ coꝛã B. et focus 
ſuis nuꝑ iuſtit᷑ dñi Cd ward quondã regis Anglie anni 
ad aſh ⁊c.aſſigũ verſus R. et alios ⁊c.de tenementis in T. 
recuperaſſet ſeſinã ſui de vno meſuaõ cũ pertiñ in D. per 


conſidet᷑ cur᷑ pꝛeð, et damna ſus, que ad. r. fi targbantur, 
Hb iii cut 
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ficut per recoꝛð ⁊ pꝛoceſſꝭ aſſiſe pꝛeð, que coꝛã nobis eer⸗ 
tis de cauſis venire fecimus, plenius apparet: ac executio 
iudicij, que 8d damna recuperandt adhuc reſtat facienð, 
ſicut ex parte ipſius J.nobis datur intelligi: nos igitur 
Potent dicti iudic executioni debite demandari, recoꝛdũ 
et p2oceſh pꝛediꝭèt vobis mittimus ſub pede ſigilli noſtri, 
mandantes, qð vit recoꝛð ⁊ proceſs pꝛeð vlterius quoad 
exccut᷑ iudit᷑ predict fiert faciatis, qð de iure et ſchm legẽ 
et conſuetudinẽ regni noſtri fuerit facienð. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi home ret᷑ terre per aſſ de nouel diſk deuant tuſtit᷑ 
daſſ,etle def. ad bFe de warrant carte penð deuant iuſtic̃ 
de banke, le partie def. puit ſuer Certiot᷑ a rem ceſt recoꝛs 
del aſſiſe en le chaunẽ, et ſur ceo il auera vn bꝛief de wit⸗ 
timo de ceo recoꝛð del aſſ as inſtic de comen banke, et en 
le fyn del bꝛief kra dit, vt hijs inſpectis ſecurius ꝓcedere 
valeatis in placito warantie pꝛeð ſcùm legẽ ⁊c. 

¶ Et en aſſiſe de nouel diſß ſi le tenant pleð.ij.ou.iij.reco⸗ 
uceres en auter aſh: deuant auters iuſtit᷑, le quel recoꝛð eſt 
en le treſoꝛie ⁊c. ore ſi ceſt recoꝛð ſoit dedit, per que il ſue 
certioꝛari al treſoꝛer ⁊ chamberleins deſcheker de certi⸗ 
fie en chaunt᷑ ceux recoꝛð a certein iour: oꝛe ſi ils certifie 
en chaunt al iour aſcun recoꝛð, mes ils certifie ouſtF que 
ſont pluſours auters rolles de meſmes leʒ iuſtiẽ rem̃ en le 
treſoꝛte en le Tour de Lonv, iſſint q̃ ils nount fait plene 
ſerche dez recoꝛdeʒ:oꝛe ſur ceo le roy manð as iuſtit᷑ daſh 
ſon bꝛiet, reherß tout ceſt matt, eux cõmanð de continuer 
ceſt aſſiſe tanq; al auter iour, iſſint q̃ le def.ne pꝛendr dam 

} ; pur failer de ceo recoꝛð, et ceo ſemble reaſonable. : 
j 55 £434 4 , CErithie ſoit obltg en ſtatute de ſtaple de patef certein 
[TAS 14140 17 ſomeacertern iour: oze apꝛes le tour paſſe le partie q ad 
| hat) n lobli ⁊ le ſtstute puit vener al mait᷑ del ſtaple oue loblis, 


eu et lu mõſtre ceo, et luy pꝛia de certifie ceo en le chant᷑ ⁊c. 
, er ſtle mairene voilceo falf, donques le partie q ad lob⸗ 
1 7 ligaẽ puit vener en chaunc, et monſtre lobltg la, et pꝛier 


bꝛief de Certiof deſtf direct al maire del ſtaple de certifie 
ceſt inrollement del ſtatute ⁊c.et ſi le maire f ſur ceſt brief 
que il ad auter foitz certiſie ceo en chauncerie denant ceſt 
temps, come appiert ꝑ le inrollemẽt fait deuãt le maif ⁊c. 
oꝛe ſi ne appiert aſc tiel certificat fait de recoꝛð en chanc 
et la remainant de recoꝛ d, donques ceſti q̃ ad lobligac del 
ſtatute puit ſuer nouel bꝛief de certioꝛari direct a meſine 
le mai, recitãt en meſme le bꝛief, que ne eſt aſcun tiel cer⸗ 
tiſiẽ de recoꝛð entre en le chaunt᷑ ⁊c.luꝝ cõmanð de certi⸗ 


fer ceſt inrollement del ſtatute, q̃ eſt deuant lux, et r ph — 
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il puit fuer Alias ⁊ plur᷑ vers le maire, ſil ne voile certiſie 
ceſt, ⁊ apꝛes attachement vers le mairc, ſil ne voii certifie _ WW 
t anv2 Fa; lf; pon 4 TELL ö 
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ceſt, le quel ſerra direct al vicount᷑ ⁊c. 6, L244 

¶ Bꝛeue de Certioꝛari eſt bꝛief oꝛiginal, q̃ iſh afcun foit 54 HIS?! 
bots del chaunt᷑, et aſcũ foitz hoꝛs de banke le rox, et gi eee? 
lou le roy voil eftf certifie de aſcun recoꝛð q̃ eſt en treſo- | 

rie, ou en comen bank, ou en aſcun autcr court de recozvg 
ou deuãt le vi ⁊ coꝛoners, ou de recoꝛs deuat cõmiſſio⸗ 
ners remainantes, ou deuãt eſchetoꝛs: donq̃s le roy putt 
13nd ceſt br̃e al aſcun des ditz courtʒ ou officers, de cer⸗ 
tifief tiel recoꝛð deuãt luy en ſon banke, ou deuant luy en 
te chaunc, ou deuãt auters iuſti᷑ la ou al roy pleiſt dauer 
ceocertifie, et ceſti ou ceux, a que ou a queux ceſt brief de 
Certioß eſt direct, coutent mand m̃ ceſt recozd accoꝛdant 
al tenour del dit bꝛief, ⁊ come le brief lu cõmanðꝛet ſi ils 
failkł de ceo faire, donq̃s ſcrf Ał a, ⁊ apꝛes Pluf, vel cau⸗ 
ſam nobis ſignifi᷑:et ſur ceo apꝛes attachemẽt, ſils ne F 
le Plu? bon cauſe pur que ils ne t ne manð cel recoꝛs. 


¶ Auxi le roy putt your tiel bꝛief de Certioꝛari many pur ay au zl 4 # > 
le tenour del recoꝛ ð, ou pur le tenour del tenour del re 
coꝛð a ſon elect᷑, et ceux bꝛiefes couient eſtf obeyes, ⁊ les 
recoꝛdes manð, come le bꝛief a eur cõmanð de faire, ct le 
forme de gſcun de ceux bꝛiefes cy enſuet. (4s MH dis 8 
¶ Rer dilecto ⁊ fideli ſuo R.ſalut ẽ. Quia quibuſdã certis , e 


de cauſis certioꝛari volumus ſup recoꝛð et pzoccſh ptlag * 
in J. in com T.pꝛomulgat, et coꝛã vobis et ſocys veſtris 
iuſtie ñis ad diuerß felonias in com pꝛeð aud et termi⸗ 
nanð aſſigũ retoꝛnat᷑.vobis mãdamus, qd tenoꝛẽ recoꝛð 
et pꝛot᷑ pꝛeð. U el ſic, tenoꝛẽ recoꝛdi et proc vtlagaf pres 
ci oĩbꝰ ea tãgent᷑ nobis in cancellar̃ nfam ſub ſigillo vr̃o 
diſtincte 7 aꝑte ſine dilat᷑ mittatis, ⁊ hoc bꝛeue. Teſt, 7c. 
¶ Et pur certifter yn enditement ⁊ pꝛis fait deuant iuſti⸗ 
ces en eyꝛe le foꝛme eſt tiel. 
¶ Rex ⁊c.Quia ſup pꝛeſentaẽ facta coꝛam vobis ⁊ ſociis ,.g ,,, , 134 
veſtris iuſtit᷑ noſtris itinerant᷑ in com Lincoł de moꝛte 4. 
vnde B;. captus ⁊ detentꝰ in pꝛiſona noſtra de Q.rectatus 4! 41? . 
eſt, ⁊ etiam ſuper inquiſitione inde coꝛã vobis tbidẽ fact, | 
quibuſdã certis de cauſis volumꝰ ccrtiorart, vobis man⸗ 
damus, quod irrotulationẽ pꝛeſentattonis et inquiſitio⸗ 
nis pꝛedict nobis ſub ſigillo veſtro diſtincte ⁊ aperte ſine 
dilatione mittatis et hoc bꝛeue. Teite 7c, a 
¶ tt eſt auter foꝛme de bꝛiefe direct ss coꝛoners. 
¶ Rex coꝛonatoꝛibus ſuis in com̃ Lind ſalute, Quia qui⸗ 
buſdgin certis de cauſis certioꝛari volumus ſup recoꝛdo 
| | Vh v et pꝛo⸗ 


Nafurs2 
ef pꝛoeeſſu euiuſdam appell, quod w. nttþer pꝛobatoꝛ des 
functus fecit verſus S.de quadã roberia, quam idem w. 
et B. in com ⁊c.adinuicem feciſſe dicebantur, oobis pꝛeci⸗ 
pimus, quod recoꝛs ⁊ pꝛoceſtᷣ eiuſdem appelł, cum omni⸗ 
bus ea tangentibus, nobis ſub ſigillis veſtris ⁊c. 6 
¶ Et ceſt bꝛief giſt lou home deuãt iuſtic deuient appꝛo⸗ 
ner, et le coꝛoner aſſigne a lu de faire ſon appꝛouemꝭt, et 
puis le appꝛouer deuie, oꝛe le ro puit eſcrier al cozoner 
pur maunð a lux ceſt recoꝛð de appꝛouement ⁊c. 
C Et aut forme de certiot᷑ direct al matre ⁊ viT de Lond, 
¶ Rex msioꝛi ⁊ vic London ſalute. Quia quedã negocia 
per appell, indictamenta, et attachiamenta coꝛã vobis in 
ciuitate ped Londoñ nup intrata non dum termmantur, 
et quedam inquiſitiones in eadẽ ciuitate facte fuerint res 
toꝛnate, quoꝛum quidem negotioꝛũ inquiſitiones recoꝛ⸗ 
da ⁊ ptoceſb penes vos reſident vt dicitur, et que oĩs per 
dilectos ⁊ fideles noſtros B. C. ⁊ D.iuſti noſtros ad di⸗ 
nerſas tranſaf in ciuitate pred fact audienð ⁊ termingns 
aſſigñ expedire volumꝰ, ⁊ finaliter terminari: vobis man⸗ 
damus,quod predict recoꝛð et pꝛoceſꝭ, cum omnibus es 
tangentibus pꝛefat iuſtiẽ ſub ſigillis ⁊c. 
¶ Et ſi le ro ꝑ vertue de aſcun bꝛief de Certioꝛapremoue 
aſcun recoꝛð deuãt aſcun de ſes tuſttc,il putt apꝛes mand 
pur ceſt recoꝛ ð, et rem ouer ceſt deuant lu ou deuãt guter 
tuſtit᷑ a ſon election, et le brief donques elk tiel. 
¶¶ Rex ⁊c. Quia qͥbuſdã certis de cauß certioꝛari volum⸗ 
ſuꝑ recoꝛð et pꝛoceſß cuiuſdã inquiſitionis capt coꝛã di⸗ 
lectis ⁊ fſidelibe nis w.⁊ Þ.tuſtic noſtris ad gaolã noſtrã 
de H. aſſigñ deliberand, pꝛo moꝛte E. vnde C. pꝛo mozte 
pꝛedicta rectatꝰ fuit vt dt, que quidẽ recoꝛð ⁊ ꝓceſt coꝛã 
vobis certis de cauf ventre fee:mus, que penes vos reſi 
dent vt df: vobis mãdamus, quod recoꝛð ⁊ pꝛoceſſ prev 
ci oĩbus ea tangẽtibꝰ, nobis ſub ſigillis via diſtinct᷑ ⁊c. 
¶C tt quant le roy voile eſtre certiſie de vtlag que eſt en le 
com, donques le bꝛiefe de Certioꝛari ſerrs direct cybien 
al vit᷑ come as coꝛoners del cor, de certifier ceſt. Wes i 
home ſoit condempne en banke le roy, et puis vtlage pur 
le fyn le roy ſur ceo condempnation: oꝛe fil voil ſuer pars 
don del vtlar il couient aue Certioꝛari hors del chaunẽ 


direct al chiefe iuſtice del banke de certiſie ceſt rccozs de 


ceo condempnacion, le quel ſerra trel. 


Rex dilecto et fideli ſuo 3. ⁊c.capit ali iuſtiẽ ſuo ſalutẽ. 


um E. de quadã tranſgf F. vi et armis facta coꝛũã nobis 


conuictus, et pꝛo eo quod non venit coꝛã nobis ad ſatiſ⸗ 
| | facieny 
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kacienð nobis de redemptione ſus, que ad nos pertinet i 
Nac parte, ⁊ pꝛefato F. de damnis ſibt in hac parte adiudi 
in exigenð poſit? fuiſſet ad vtlag an ð, ⁊ ea occalione poſts 
modũ vtlagatus: que quidẽ ptlag coꝛã nobis iam eſt re⸗ 
toꝛnsta vt accepimus, ac idẽ E.nobis ſupplicauerit, vt cũ 
ipſe pꝛefato .de damnis ſuis pꝛeð iam ſatiſfecerit, veli⸗ 
mus et vtlagariã pꝛeð gratioſe ꝑdonare: nos ea de cauſa 
certioꝛat᷑ volent ſup recoꝛð et proccſh vtlagarie prev, et 
ſi idẽ E.pᷣfato F.de damnis pꝛeð ſatiſfecerit (vt eſt dict) 
nec ne, vobis mãdamus, quod nos ſup pꝛemiſßᷣ ſub ſigillo 
veſtro diſtincte ⁊ aperte ⁊c.reddatis certioꝛes ⁊c. 

¶ Et ſi home ſoit endite deuant iuſtit᷑ de gaole deliuer᷑ de 
felonie, et puis acquite de ceo: ore ft ceſtuy que eſt iſſint 
* — de ceo [uy dout deſtr en trouble per reaſon de ceo 
enditement, il puit ſuer Certiof de remouer ceſt recoꝛð et 
pꝛoẽ del inquiſition ⁊c.en le chauncerie ⁊c. 

¶C t ſi hõe ret deuãt iuſtiẽ doier ⁊ terminer det ou dam̃, ⁊ 
nad ſue exe de ceo, il putt remouer ceo recoꝛð ⁊ pꝛot᷑ ⁊c. 
en banke le ro, ⁊ la de ſuer exec, ⁊ ſcif fat ſur ceſt rec oꝛð. 
¶ tt (i home ret dam en treſpas deuãt iuſtit᷑ doter ⁊ ter⸗ 
miner, et ad le partie en execution ꝑ force de ceſt iugemèt: 
oꝛe ſite partie q̃ eſt en executiõ deuie en pꝛiſon, ceſti q̃ ret 
putt ſuer Certioꝛari as iuſtices de remouer ceſt recoꝛp8 en 
bankele roy, que les iuſtit᷑ la poient faire ſur ceo recoꝛs, 
come la le voit en tiel cas.i⁊t ſemble en ceſt cas, q̃ le par⸗ 
tie auera executiõ ꝑ legit ou ꝑ Fieri fac, quar neſt reſoæõ 
nable, que la mort ceſty q̃ deuie en pꝛiſon, ſerra ſatiſfactts | 
al partie que ret: th quere de ceo, quar ieo dout de ceo. 
¶ Et fi home ſoit arreine de murder, ⁊ troue culpable ſoy _ 
def. per que il eſt comts al pꝛiſon ou ꝑ bailł:oꝛe il puit ſuer 3 
Certior a remouer ceſt recoꝛð enchaundc, que il puit ſuer & 7 2», 5 = 
ſon chartre de pardon ſur ceſt per cours del lex ⁊c. e 
Cr? t ſi home ret᷑ dam̃ en treſpas en banke le ro, et ad les 5 
terres le def.en execution per Elegit, et puis ccfty que reẽ 

eſt diſſeiſie per ceſti, vers que il auera execution, per que il 

port aſh vers lu deuant les iuſtices daſh : oꝛe il que port 

ceſt aſſiſe couient auer Certioꝛari direct as chief iuſtiẽ de 

hanke le roy, de certifie ceſt recoꝛs, et pꝛot᷑ del iugement 

done en banke le roy, et del execution fait la, en le chaunẽ 

le roy, que le pleint᷑ puit auer ceſt recoꝛð exemplific ſoyth 

le grand ſeale de monſtre as tuſttc daſh ⁊c. ; 

¶ Et ſi home recouer ꝑ aſſiſe denouct diſs, z le partie votl 

ſue gtteint ſur ceo recoꝛð en comen banke ou en banke le 

ror, il couient ſuer Certiof gs iuſtit᷑ daſh de * 

- recoꝛ 
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recoꝛð en banke le roꝝ ou en chaunt᷑ ⁊c. que il pnit mand 
ceo deuant les iuſtices, deuant queux latteint eſt ſue 2c. 
¶ Et appiert per le Regiſter, en title de Certioꝛari, que ſt 
faur verdit ſoit done deuant le ſeneſchalł et marſchal del 
boſtel le roy ſur pleint ſue la, q le partie puit ſuer atteint 
la deuant le ſeneſchal ct marſchal per bꝛief del roy, de at⸗ 
teint᷑ ceſt tuf ec. et que le roy putt maunð Certioꝛari pur 
certifier ceſt record denant luy en le chaun᷑, quel bꝛiefe 
ſerra direct al ſeneſchsl et marſchal del dit hoſtel : mes le 
recoꝛð ſerrs ſolement certiſie ſouth le ſeale le ſeneſchal, 
come appiert per les parols del bꝛief ⁊c. 
¶ Et eſt auter bꝛief de Certioꝛari direct as treſoꝛer ⁊bs⸗ 
rons deſcheker, de certifie le roy deʒ detteʒ, que vn J,dott 
al roy, et des dettes que les gunc le dit J.doiuent al roy, 
et queux ſont clere dette, et de certifier ceo ſouth le ſegle 
del eſcheker ſans delaie al roy, et ne en chaunt᷑ nen banke 
le roy diſtincte ⁊ aperte. | 
C£t eſt auter Certioꝛari direct as iuſtit᷑ de Saole deli⸗ 
nere de certifter le recoꝛð et pꝛot᷑ del inditemẽt del mur⸗ 
der, et del acquitel ſur ceo en le chauncerie ⁊c. 
¶ Et autre bꝛief de Certioꝛari direct as iuſtices de peace 
de certifie en chauncerie ſur les tenours des recoꝛdes, et 
pꝛot᷑ dntlag de diuers perſons retoꝛñ deuant eux. 
¶ t t autre br̃e de Certiof direct as ſeneſchal ⁊ marfchal 
del hoſtel le roy, de certifie de ſouth le ſeale le ſenefchal 
deuant leroy en ſon banke vn inditement pꝛis deuant le 
dit ſeneſchal et marſchal, le quel le roy voit auer ſolemẽt 
deſtre determine deuant lux en ſon banke, 
¶ Et autre br̃e de Certiof direct as msire et vit de E bo⸗ 
rac, de certifie ſur le tenour del reeoꝛð et pꝛoẽ de aſſiſe de 
freſſgefoꝛce ſue deins le citie ſans bꝛiefe, et de certifier le 
ten our de ceſt recoꝛð et pꝛot᷑ en chauncerte 7c. | 
¶ Ft eſt autre bfe de Certior direct al eueſq; de Oxo de 
certifier al roy en ſon chant᷑, quant des ꝑſons fuer admiſſt 
inſtitutʒ ⁊ inductʒ a tiel eſgł᷑ ⁊c.del.2.an le roy Eð&ð le.. ⁊c. 
tanc a oꝛe, et a queux pꝛeßᷣ, et ꝑ quel title, et ꝑ quel maner. 
¶ Et autre bꝛief de Certiof direct al gardein des bꝛiefes 
de comen banke, de certifie le roy en ſon chauncerie ke te: 
nour des bꝛiefes oꝛiginalles et brtefes iudieialles, et des 
garranties des attoꝛneyes, que ſont en ſon cuſtodie cons 
cernant tiel action on ſuit 7c, | 
¶ Et autre buck de Certioꝛari direct al treſoꝛer ⁊ cham⸗ 
berleins del eſcheker de certifie leroy en ſon chauncerte 
le recoꝛde ⁊ proces dun brief de Quo waranto ſue per le 
pꝛoge⸗ 
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pꝛogenitour le ro Edwarð le pꝛim̃ vers labbe de weſtm̃ 
pour certein liberties claꝝme ꝑ meſme labbe xc, 
¶ Et autre be de Certioꝛari direct as iuſtices de ſewers 
de certiſie le roꝝ en ſon chaunc a certein tour toutʒ pꝛe⸗ 


ſentmentz faitz vers vn tiel perſon deuant cur ⁊c. 


CEt bre de Certiof direct al chief iuſtiẽ de comen banke 
de cert le tenour del rec ⁊ pꝛot᷑ dun vtlasg pꝛonounce vers 
vn tiel en Londoñ en Md, rem deuant les iuſtit en co⸗ 
men banke, et de certifier ceſt en chauncerie 2c, ' 

¶ Et ſi baron q̃ eſt pere del realme, ſoit ſue en cõen banke, 
et pꝛot᷑ agarð vers luy per Cap ou p Cxig: done il poet 
ſuer Certioꝛari en le chãcerie direct as iuſtices de comen 
bgnke on de bank leroy, teſtifiant q̃ il eſt pere del realme, 
eur ccmandant de faire tiel pꝛoces vers luy come apper⸗ 
teigñ de faire vers pere del realme, et le bꝛief eſt tiel. 

¶ Rex iuſtit᷑ ſuis de banco ſalute, Mandamus vobis, qd 
nt S. T. miles coꝛã vobis gd ſectã alicuius p actionẽ pers 
ſonalẽ implacitatus exiſtat, talem pꝛoceſſum ⁊ non alium 
verſus ipſum in actione pꝛedict fieri faciat, qualem ver⸗ 
ſus dominos, magnates, comites, ſiue barones regnint̃i 
Anglie, qui ad parliamenta noſtra de ſũmonitione noſtra 
venire debent, aut eop gitque,ſcom legẽ et conſuetudinẽ 


regni noſtri Anglie fuerit facienð:quia predict 8. T. vnũ 


baronũ regni noſtri pᷣdict ad parliamenta noſtra de ſum 
moniẽ reats venient᷑ recoꝛdamur, et hoc vobis mandamꝰ 
et alis, quoꝝ intereſt innoteſcimus. Teſte 7c, 
¶ Et ſi home ret᷑ dam̃ ⁊ coſtages en aſſiſe de nouel diſſeiß, 
il poet ſuer Certiof a remouer ceſt recoꝛde en chaunt᷑ di⸗ 
rect as iuſtit᷑ de aſſiſe, al intent q̃ le roꝝ poct mandr᷑ ceo al 
aſcun de ſes courtz, al intent q̃ ceſty que recouer poet ſuer 
executiõ 1a de ceux dam̃ iſſint recoueres:et ſur ceo recozs 
manð en banke le rox, il manð ceſt recoꝛð en cõen banke ꝑ 
bꝛief de Mittimus direct as tuſtit᷑ la, que ils face ceo q̃ ils 
deuef faire ſolonc la ley, de faire leuer ceux dam̃. 
¶ Et eſt autre foꝛme de Certioꝛari per tielʒ parols, ſſſex. 
Rex videlit᷑ certis de cauſis certiof ſuper tenor recoꝛð et 
pꝛoceſt vtlagar in w. de Z. de com̃ N. huſbonð in eodem 
com̃: Uel ſic, in huſtingo nfo London pzomulgat, et coꝛã 
iuſtit᷑ ipſius regis de banco retoꝛnat᷑, qð quidẽ recoꝛdũ æ 
pꝛoceſſum idẽ rex coꝛã eo cert de cauß venire fecit vt dic? 
ac ſi idem w. ſe reddider pꝛiſone mariſcalcie ſpſius regis 
coꝛã eo occaſione pᷣdict nec ne: ideo tenoꝛ recoꝛdi 7 pꝛo⸗ 
ceſſus vtlagaf pꝛeð, nec non certificatio redditionis illi? 
eidẽ regi in cãcellariã ſuã ſub ſigillis 3. F.capitalis — : 
l 
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Cut ad placita coꝛam ipfo rege tenenð diſtincte et aperte 
fine dilatione mittantur cum bac billa, Teſte ipſo rege s⸗ 
pud weſtm̃.xij.die Maij. anno regni ſui.3 o. | 
¶ tt ꝑ ceo appiert, coment q le recoꝛd ſoit rem en banke, 
pncoze le roy poet manð pur remouer ceo en chaũcerie. 
¶ Et ſi homè ſoit arraiñ de murder, et eſt troue culpable 
for def. il couient ſuer Certiof a remouer ceo recoꝛð en le 
chaunc, et ſur ceo recoꝛð remoue dauer ſon chart de ꝑdõ, 
et le foꝛme del chart appiert en le Regiſtr fo. 287. et. 2 88. 
¶ tt ſi home ſort atteint en aſſiſe de nouel diſſeiſin deuant 
tuſtices daſſiſe, de diſſeiſin one force, et puis vtlog pur le 
fyn leroy ſur ceo:oꝛe ſi il voi auer chartre pur ceſt ptiag, 
il content auer Certioꝛari direct as iuſtit᷑ daſſiſe de certi⸗ 
ſier le roy en le cxᷣaunẽ te tenour de ceſt recoꝛs del aſh 2c, 
tt guxi autre bꝛief as iuſtices de certifit᷑ al roy en chaun⸗ 
cerie ſi le def. en laſſiſe ad ſe renð al pᷣſon et ſatiſſie al par⸗ 
fre des dam̃ rec. Et ſi ceo ſoit iſſint certiſie en chaunccrie, 
donques fur ceſt certifiẽ, il auera ſon chartre, le foꝛme de 
quel chartre appiert en le Regiſtre folio. 288. 
¶ Et iſſine ſi home ſoit cõdempne en comen bank en det, ⁊ 
apꝛes vtlag ſur ceo:oꝛe deuãt q̃ il auer ſon pardon, il coz 
ment ſoy rent al pſon de Flete,⁊ ſatiſſief le partie: et ceſt 
recoꝛs de cõdempnation, et del fatiſfaction coutent eſtre 


certiſte ꝑ Certiof al roꝝ en ſon chaunt᷑, et ſur ceo il auera 


fon chart, et ceſt doh ple ſtatute fait gn. 5. Ed.. cap. 12. 

¶ Et ſt home ſoit vtlage ſcũeralmẽt al ſuit de.iij.ſeuerals 
ꝑſons, ꝑ.iij.ſeueral act iõs, en queux il fuit ↄdenipne a eur: 
oꝛe itcouiẽt ſuer Certtor a remouer le tenour de ceux re⸗ 
coꝛdes ⁊ proc en le chaunt᷑, et auxi dauer certiof as chief 
iuſti de comen bankc, fi le ſuit ſort la, de certiſie le roꝝ en 
le chsunt᷑, ſil ad ſoy rend al pſon de Flete, et ad ſatiffie le 
ꝑptie.Et quant le chief iuſtice ad certiſie ceſt ⁊c.en le chan: 
donq̃s il auera ſon chartre pur ceux vtlas, et nient aulant, 


et la foꝛme del chartre appiert en le Regiſter fol. 288. 


¶ Et cit autre bꝛiefe de Certioꝛari direct al eſchet our, de 
certiſie le maner ⁊ le cauſe del pꝛiſeł des terres en mayn le 
roy spꝛes la mort de vn tiel, et le foꝛme de bꝛief eſt tiet. 


¶ Rex eſchaetoꝛi ⁊c.ſalutem. Quibuſdã cert de caub cer 


tioꝛaf volumus ſuper modo ⁊ cauſa caprionis terrarũ et 
teneiientoꝝ, que fue J.defuncti in B. in balliua tua, per 
te in mattum noſtrã vt dicitur, tibi piecipimus, quod nos 
in cancellaria noſtra ſaper modo et cauſa ſupꝛadictis ſub 

tillo tus diſtincte et aꝑte ſine dilatione eds certroꝛes, 
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@ yes nota q oꝛe eſt oꝛdeigne ꝑ leſtatute, I ſi lefchetonr 
troue aſcun office de aſcun terres ou tenemets pur leroy, 
que ul denef retoꝛne ceſt office apꝛes en le chauncerie ou 
eſchequer deins vn moys apꝛes le pꝛiſel de xcel ſur peyne 
de. xx. ni.a paier al rox, et a ceſtuꝝ que voet ſuer pour ceſt, 
et ceſt ſtatute eſt fait anno. 8. . 6. cap. is. 
¶CEt eſt autre certior direct al eſchetour deè certiſie le roꝝ 
en chaunt᷑ a fon pſon demeſne del value des fees des cht⸗ 
uslers, et des aduouſ que fuer a vn J. que eſt moꝛt qᷓ tient 
del roy en chiefe tour de ſa moꝛt, et le bꝛief eſt tiel. : 
¶ Rex eſchaetoꝛi ⁊c. Uolenf cert de cauſ certioraF ſuper 
vero valoꝛe feoð milit᷑ et aduocat᷑ eccleſiarũ, que fuef J. 
defuncti,q de nobis tenuit in capite in dallius tua die quo 
obũt, et que ocraſione moꝛtis eiuſdt᷑ 3. capt᷑ ſunt in manũ 
noſtrã:tibi pꝛecipimus, qð feoð illa ⁊ aduocationes pred 
per ſacramentũ ⁊c.diligenter extendi facias, quantù vi- 
delicet valeant per annum in oĩbus exitibus iuxta verum 
valoꝛt eoꝛundemz et extentã illam diſtincte et aperte facx 
nobis ſub ſigillo tuo et ſigillis eoꝛum per quos fact fue? 
ſine dilatione mittatis et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. | 
C£Etſihome lunatike on en a rage occiſt vn home, ou per 
infortuñ home occiſt hõe, ou infant deins age de.viij.ans 
occiſt vn home, ſils voile ſuer pardon de ceo, le vſe eſt de 
ſuer Certiotart dc remouer le tenour del record ⁊ pꝛot᷑ en 
chauncerie, et ſur teo dauer ſon chartre, et appiert en le 
Regiſter diners mults maners des foꝛmes de tiels Cers 
tioꝛaries de remouer des recoꝛds, queurx home poet veier 
la plus pleinement, et pur ceo toutz ne ſont eſcries ex. 


Briefe de Forcible entre ſur le ſta⸗ 
tute anno. 8. H. 5. 


iet ſur le ſtatute de anno. 83. . 6. de Foꝛcible entre 
A giſt en cas on home eſt diſſeiſt on expulſe de les fres 
ou tenementz oue foꝛce, des queux il eſt ſeiſie en ſon 
demeſne come de frankt, ou en fee tail, on en fee, ou 
8 terme de vie, il poet ſuer ceſt brief de Foꝛcible entre ſur 
ceſt ſtatute, ou ſil ſoit ouſtf ou diſſeiſi de ſes terres ou te⸗ 
nementʒ geaſiblemẽt, et puis le diſſeiſour ou ceſty que luß , 
iſſint ouſtre, gars et deteigh meſmes ceux tenements ouRee 
Force : donques ceſty que eſt iſſint ouſtre, poet auer ⁊ ſuer 4 [6 
ceſt᷑ brief fil voile, et en ceſt bꝛiet᷑ il recoucra ſes damages 2 . 
et ſes caſtuges a treble de ceo, que il eſt trone per lenque ß %. 
que il eſt en dam̃, et ad expenð en ceſt ſuit, 4H youth 
& fi by 7 6 
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| Natura : 

tt i home entre en aſcun terres ou tenement3, ct dif 

vr G> 612. 2fcun home ove foꝛẽ et puis il garð meſmes les terres et 
2 7. ze tenementz, et eux deteigne oue fozce :dongs ceſty que eſt 


5 + 5 
| * 5 f Laffint ouſt? ⁊ diſſeiſie auera ceſt br̃e aſſes bien, comẽt q les 
— 22. parolz del ſtatute ſont en vn diſtunetine.ſ.vn home eſt diſ⸗ 


2, feiſi oue force, on lou home diff home peaſiblemẽt, ⁊ puis 
. gorð la terre oue foꝛce, pur ceo q̃ lentẽt del feſans del ſta⸗ 
* * 6" $55 tute fuit pur punif tiel foꝛs: ſoit il fait ſur lentre et diſſeiß 
An fait, ou ſur le garð 7 deteigñ des terres zdestenements, 
— {+ 0487p, TEt nota q nul poet v7 mainteiñ ceſt actiõ, ſi non ceſti q̃ 
5 1 aq; 10 8d frankt᷑ en les terres ou tenemẽtʒ al mayns, quar tenãt 
„ aà terme des ans ne poet maint᷑ ceſt actiõ, pur ceo q̃ les pa⸗ 
G rols del bꝛief ſont, Expulit 7 diſſeiſiuit, et le tenãt a terme 
ans ne poet eſtre diſſeiſi ⁊c.et le forme del br̃e eſt reel, 
7 CReryvic ſalnte, Si A.fecerit ⁊c.tunc pone B. ⁊c. ad re- 
ſpondenð tam nobis q; pꝛefato A. quare cũ in ſtatuto in 
e parliamento apud weſtm̃ anno regni regis Henf nuꝑ re⸗ 
t gis Inglie. 6. pꝛogenitot᷑ nr̃i.g.tento edito, inter cetera 
cõtinestur, qð ſi sliqua ꝑſona de aliquibꝰ terris ſeu tene⸗ 
meẽetis manufoꝛti expulſa ſit ⁊ diſſeiſita, vel pacefice expel⸗ 
latur, ⁊ poſtea manufo2ti extra teneatur, vel aliqð feoffa⸗ 
ment vel diſcontinuatio inde poſt talẽ ingreſſum pꝛo iure 
poſſeſſor̃ defraudãdo ⁊ tollẽdo aliquo modo fiat: habeat 
pars in hac parte grauata verſus talẽ diſſeiſit oꝛẽ aſſiſam 
noue diſſeiſine, vel bꝛeue de tranſgreſb : ct ſi pars grauata 
per gſſiſam vel p actionẽ tranſgreſſtonis recuperet, et per 
veredietũ vel alto modo ꝑ debotã legis forms inueniatur, 
qð pars defenð in terras ⁊ tenemẽta vi ingreſſa fuerit, vel 
es poſt ingreſſum ſui}, per vim tenuerit, recuperet querẽs 
damna ſug ad triplũ verſus defendentẽ, et vltertus finẽ et 
redemptiontẽ nobis factat : pꝛedict B.pꝛefat A.de libero 
tenemento ſuo in S.manufoꝛti expulit ⁊ diſſeiſiuit, et eum 
fic expulſum ⁊ diſſeiſitũ extra tenet de eodẽ, in noſtri con⸗ 
temptum, et ipſius A.damnũ non modicũ ⁊ grauamen, ac 
contra foꝛmã ſtatuti pꝛedicti, et cotra pace noſtrã, et ha⸗ 
beas ibi nomina plegiox, et hoc bꝛeue. Teſte cc. 
¶ Et le pꝛot en ceſt bꝛiefe eſt attac gement et diſtr̃, et pur 
de faut de diſtF pꝛot dutla s. ä nds bd. | 
¶ Si home entre oue foꝛce en terres on tenemẽtzʒ, en quel 
t| ad title et dꝛoit dentre, et ouſt̃ ceſtę que eſt tenant del 
franki de ceux tres: oꝛe ceſty q̃ eſt iſſint ouſtF oue foꝛee ⁊c. 
ne maint᷑ action de Foꝛcible entre vers ceſty que 8d title 
dentre, pur ceo que ceo entre neſt gſcun diſk a luy, mes tl 
puit luy enditer pur ceſt en tre oue foꝛce, et ꝑ ceſt indite⸗ 


ment 


B2enſum. - + > _ 
ment il ſerrs reſtoꝛe a ſa poſſeſMon grere, et cco eſt don? 
per meſme le ſtatute de anno. 8. Genf. G. cap. o. 
Ct en ceſt action de foꝛcible entre le pk reconef dart a 
treble,cybien pur loccupation del terre come pur le pꝛi⸗ 
ner entre en vcel. ; 
¶ Et home puit auer buck de 7 27 rent cybien 7 2p 
COrie delterre.⸗ «$225 6 12 722 « f/ 035 e 27 6j->0 10) 2h * 
¶C Et fi home entre et dif vᷣn 4 oneforde ⁊c.et puis le | 
diſſeiſie reentre grere, vncoꝛe le diſſeiſie puit ſuer ceſt bref 9 5 
de forcible entre, et recouer ſes dam̃ a treble, cor que fl 
il ſoit ſeiſi del terre al temps de bref pork, Mes u home, 4. 0 
continue. ij. ans en peaſible poſſeſſion, ſans intẽfüption, = L 
dong3 il putt garð la terre oue foꝛce, et ne ſerra puny pu. PH 7 
ceſt foꝛce, et ceo eſt done per meſme le ſtatute. = 2 
¶ tt en ceſt bꝛief de foꝛcible entre le defend puit ple de = 
rien culpable, et ceo ſerra bon ple, mes ſi le def. pied mat⸗ ＋ 

ter de barre, vncoꝛe il content en fyn del barre traucrß le F 
entre oue foꝛce, que eſt alles, come adire ſauns ceo que if 
entre one foꝛce 7c. mes vnquoꝛe le demand ou pF couient 
reſpond? g ceſt eſpecial matter alt en le barre ſauns re- 
ſponð al trauert del force 2c. 
¶ Et ſi ceſt eſpecial matter alł en le barre ſoit true one le 
def. il ra excuͤſe, et! le foꝛce ne pra inquis: et fil fort trofe 
oue le pł, et cncontf ic def. le def, ſerrs attcint del force, et 
rend treble dam̃ ⁊ coſtas ſans enque? del force, et ceſt le F 
vſage a ceo iour. Et vn ioint on tenãt en cSen puit maint᷑ 2 & („ 
ceſt action vers ſMFEcpargnion ſil luy ouſt᷑ ove Force 2c. 1414 = 

¶ Et ſt home entre oue foꝛce, ou deteigne oue force aſcun " ooh ag 14, 

terre outenemẽtz, le partie putt auer bꝛiet ſur le ſtatutede ? f 

Noꝛthamptoñ fait anno. 2. E. cap. s. que ſerra tiel. 4+ £ 7 75 1 

C Rex xc. Quia datum eſt nobis intelligi, quod qplures / 2 

malefactoꝛes 7 pacts noſtre ꝑturbstoꝛes in cõuenticulis / 

congregati, armati, et modo gticrrino arra: ati apud C. 

accedef ⁊ clauſ et domos quoꝛundã legioꝝ noſtroꝝ thi, 

dem per vim 7 potentiam armat᷑ intraf et res redditus et | 

pꝛouẽtus, ac alia bona ſua quccliq de qribuſciics poſſeſ⸗ = 52 

ſionibus ſuis ibidẽ pꝛouenienẽ cepere conſenſef ⁊ aſpoꝛ:- e 

tare intendũt, et ad hoc parant, in nottr: contemptum, ↄc 95 . 7 

quoꝛundam de populo noſtro ibidẽ terroꝛẽ ⁊ cõmotionẽ n, 

manifeſtam, ac contra foꝛms ſtatuti apud Northamprof 

de armis cõtra pace dn E. nuper regis Anglie tert pꝛo⸗ 

genit᷑ noſtri non poꝛtanð editi, et contra vact noſtri:nas: 

ſratutum pꝛes inuiolabilit obſe eruaf, et idem InfringTrae. 


1vrea pun ⁊ effcctt eiuſdẽ ſtature caſtiga? facerc votenta 
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Natura 

et punire, tibi pꝛecipimus, quod apud pills de C.et alibi 
in com tuo vbi neceſſe fuer:t, publice ꝓclamar, et ex parte 
noſtra firmiterinhibef fac, ne quis cutuſcunq; ſtatus ſeu 
conditionts fuerit ibidẽ armatus contra pacem noſtrã ac 
foꝛmãſtatuti pꝛeð gccedat, nec armatã potent, nec quicq; 
aliud ibidem ſeu alibi facere, per quod pax noſtra ſeu ſta⸗ 
tutũ pred ledi, vel populus noſter terteri turbari aut in⸗ 
debit grauari poterit quouiſmodo, ſub pena amiſſioñ ars 
moꝝ ſuox, et incarceration coꝛpoꝝ ſuoꝝ ad voluntatem 
noſtram, pꝛont in ſtatuto pꝛeð plenius continetur.Et oẽs 
illos, quos poſt ⁊ contra pꝛocismationẽ et inhibitionem 
pꝛeð inueneris contraris facientes, vel per inquiſttionem 
per te modo et foꝛma debit᷑ capienð inueneris feciſſe vna 
cũ armis ⁊ armaturis ſuis ſecum inuent᷑ areſtaf et capi, et 
coꝛpoꝛa tpſoz areſtatoꝝ in pꝛiſona noſtr a, quouſq; aliu 
a nobis pꝛo deliberatione ſua ghabueritis in mãdatis, ſal⸗ 
uo cuſtodi, ac arma ⁊ armaturas pꝛeð appꝛeciari, et no⸗ 
bis inde reſpordef fac: nobis pero in cancel laria noſtra 
fub ſigillo tuo de nominibus areſtatoꝝ prev, ac de armis 
et armaturis ſuis, et que 7 cuiuſmodi fuerint, et de pꝛecio 
vel de vero valoꝛe coꝛundem, ac de toto facto tuo in hac 
parte reddatis diſtincte ⁊ aperte ſine dilatio ne certioꝛes, 
Noc bꝛeue nobis remittentes. Teſte ⁊c. 


¶ Breue de manucaptione. 


Reue de manucaptione giſt pꝛopꝛement lon home 
eſt pꝛis pur ſuſpi de felonte, ou endite de felonte, 
pur que choß per la lex il eſt mainpernab le, et il off 
fſuff. ſuerte al vicount ou auter que ad auc toꝛite de 
iny leſß al mainpꝛis, et il refuſe de ceo faire:donques ceſti 
aue eſt iſſint gar ð en priſon putt ſuer tiel brief, 


¶ Rex vit ⁊c.Ex parte R.capti et detenti in gaola noſtra 


Slouẽ pꝛo quod3 latrocinio cuiuſdã equi apud S. vt di⸗ 
eitur facto, vnde coꝛã te per quandã inquiſitionẽ ex offi⸗ 
cio tuo capt am indictatꝰ eſt vt df, nobis eſt oſtenſum, q8 
ticct ipſe tibi frequent optulerit ſuffiẽ manucapt, qui eum 
manucaperẽt iurta forms ſtatuti apud weſtm̃ dudũ editi, 
in quo cõtinetur quod de hutuſmodt latrocinijs coꝛã vie 
vel balliuis per inquiſitiones ex offtchs ſus captas indi- 
ctati replegiabiles ſunt, dum tamen bone fame ſunt, tuts 
men manucaptoꝛes illos a pꝛefato R. recipere, et ipſum ꝑ 
manucaptionẽ huuſmodi a gaola pꝛeðò hucuſq; delibera⸗ 
Ti diſtuliſti, et adbuc differs, in ipſius R. diſpendium non 
mcdicun 7 grauamen, et vite ſue periculum manifeſtũ, et 
contra 
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contra foting ſtatuti pres : et quia nolumꝰ quod idem R. 
in pꝛiſona prev contra foꝛmam ſtatuti prev diutius deti⸗ 
neatur, tibi pꝛecipimus, qð ſi idem R. bone fame ſit, et per 
inquiſitiont᷑ coꝛam te ex officio tuo captam de latrocinio 
pꝓꝛeð indictstus fuerit vt pred eff, et pꝛo eodẽ latrocimo 
et non alis occaſione in pꝛiſona pꝛeð detineatur, et inue⸗ 
nerit tibi ſuffi᷑ manucapt oꝛes, qui cum manucapere vo⸗ 
Incrit habere coꝛam iuitit᷑ noſtris ad gaolam noſtrã pres 
deliberanð giſignatis vel sſſignandis in pꝛoximo aduẽtu 
eoꝛundem pꝛo gaola illa deliberans, 2d ſtand recto de la⸗ 
trocinio pꝛeð ſcom legem et coniuetud regninfi Anglie, 
tũc ipᷣm R.a ptiſona pꝛeð inte rim delibersri far ꝑ mann- 
captionẽ ſupꝛadictã, iurta forms ſtatuti prev, et habess 
ibi noĩa manucaptoy illoꝝ et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 

¶ Mes nots que eſt ouſtf per ſtatute anno. 28. .. cap. 4 
que les vit᷑ ncprendf inditement per bꝛiefes ou commiltk 
direct a eux pur ceſt. 2 ED 
CEt vide le ſtature de welſtin pꝛim̃ cap.,15, pour eur que 
ſcrr mainpernable. h 135 

¶ Et ſi home ſoit endite de felonie deuant bailt᷑ en le hun- 
dred, et mis en gaole ſur ceſt, fit off ſuFiT ſuerties as. 
bailł ⁊c.et ils ne voil luy leſſ al bailł ⁊c.donques il que eſt 
en pꝛiſon put ſuer tiel bꝛief direct al vic 

¶ Rer vit᷑ ⁊c. Ex parte 3. nobis eſt oſtenſumn, vt cum ipſe 
per quoſdam emulos ſuos detatrocinio cuiuſdam bouis 
R1T ⁊c. apud S. facto, vt di, coꝛã balltuis E .de .de buns 
dredo ſuo de P.per inquiſitionẽ ex officio eoꝛundẽ baiit- 
uo capt᷑ indictatus, et ea occaſione captus et in pꝛiſona 


noſtra de D. detentus exiſtat:et licet idem 3. frequent ſibi 


cbtulerit ſuffictent manucaptoꝛes, qui eum manucaperẽt 

tarta foꝛmã ſtatuti apud weſtm̃ dudum edtiti, in quo con 
tinetur ⁊c.vt ſupa, tibi pꝛeciptmus, ꝙ ſi idẽ 3 bone fame 
ſit, et per inquiſitionẽ coꝛam eiſdẽ balliuis ex officio ſuo 

captam de latrocinio pꝛedicto inòictatus fuerit vt pꝛeð 

eſt, et pꝛo eodẽ latrocinio ⁊c.vt ſupꝛa.⁊c. 

¶ Et eſt auter brief pur home que eſt pꝛis pur ſuſpicious 

de felonie, et eſt deteigñ en pꝛiſon, et guter bꝛief pur ceſty 

que eſt pꝛis et garde en pꝛiſon pur petite larcente 7c, mes 

ceſt clauß ſerra donques mis en le bꝛiet.ſ.ſi de alus latro⸗ 

cfnijs pꝛius rectati non fuerint, mes ceſt clauſe, dum tam 
bone fame ſint, ne ſer? mis en ceſt bꝛiek, lou eſt ſue pour 

ceſty que eſt pꝛis pur petit larceny, 

¶ Et ſi home q̃ eſt de bone fame ſort appelł per vn appꝛo⸗ 


ner per ꝗ i eſt pꝛis ⁊ deteigñ en pꝛiſon, donq̃s il puit frer 
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bꝛiek direct al viẽ de lut leſs a mainpꝛis ꝑ bon ſuertie. 
¶ tt iſſint ſi home ſott appelł ꝑ appꝛouer, et puis eſt pꝛis 
et garð en p̃ſon, et apꝛes le pꝛouour deuie:oꝛe il puit ſuer 
bꝛief direct al vic,q il lu leſſe a large ꝑ bon mainpꝛis, (il 
ne ſoit notarie felon, coment que il ne ſoit de bon fame. 


¶ Et ſi home ſoit endite come gcceſſoꝛie al murdoꝛ, come 


de aſſent ou de pꝛocurement ou reſceitemẽt ⁊c. ou de aide 
ou de conſelt, ſil ſort pꝛis pur ceſt, il putt ſuer bꝛief direct 
al vit᷑, que il luy leſb al mainpꝛis ⁊c.tanq; les pꝛincipalles 
ſont conuictes ou atteintes, fils ſont de bon fame, mes le 
ſtatute de weſtm̃ pꝛim̃ cap. 15. ne parle cy largement come 
les bꝛiefes cy en te Regiſtf font mencion, quar le ſtatute 
ne parle de comandement abbettement ou conſent ⁊c. 
¶ Et ſi home fort pꝛis per cõmiſſion le roy et deteigne en 
ꝛziſon par felonte ou male faites, il your ꝑ ſes amies mitt 
uertie en le chauncerte, que il appet᷑ deuant iuſtices ⁊c.et 
que il ſerra de bon geſture ⁊c. et ceo coꝛps pur coꝛps, et 
ſur ceo il auera bꝛief hoꝛs de chauncerie al vit᷑ ou al con- 
ſtable de caſtel ou il eſt en pꝛiſon, de lu delinef, ſil ſort en 
pꝛiſon pur ceſt cauſe, et pur nul autre. 
¶ Et ſi home ſoit endite de treſpas deuãt iuſtiẽ de peace, 
et mis la en pꝛiſon p proc fait ſur ceſt, il poet ſuer bꝛief en 


ch aunt᷑ direct al vic que il pꝛendf ſuertie de [uy de appere 


deuant les iuſtit᷑ al ceſſ.⁊c.et q̃ il lu leſſ.alarge:mes iuſtic̃ 
de peace potent luy leſſ.ꝑ mainpꝛis aler alarge ſils voile. 
¶ Et ſi home ſott endite de treſpas deuãt iſtic de peace, 
et pꝛis et mis en priſon pur ceſt, il poet ſuer vn Certioꝛa⸗ 
ri de remouer ceſt inditement en banke le roy, direct as 
iuſtices de peace, et vn bꝛief de habeas corpus direct, que 
il face vener le coꝛps a ſes pꝛopꝛe coſtes deuant leroy en 
ſon banke a meſme le iour c. : 
¶ Et ſi home ſoit endite de foꝛſtallynge, et pꝛis et mis en 
pꝛiſon pur ceſt, il poet ſner bꝛief en chaunẽ direct al vic, q 
A pzen% ſuertie de lux de appere deuãt les iſtic ⁊c.de re⸗ 
f̃ypondre del treſpas ⁊cc.et que adonq̃s il lux leſſ.alarge. 
¶ Ft u home ſue bꝛief de errour ſur certein faux iugemẽtʒ 
doñ vers lu en aſcun Citie ou Bozough, lou il eſt con⸗ 
dempne et detéetgne en priſon, il poet ſuer brief hors del 
chaunt᷑ direct as maire ou bailies del Citie ou Borough, 
que ils pꝛendre ſuertie de lux de reſpondre al roꝝ de ceo, 
ue il deuer auer per ceſt condemnation, et auxi al partie, 
que il dever auer file iugement ſort afferme, eux comans 
que ila lu delmer Tc a : 
N Et int n home ſue gppel de mayhm̃ vers autre, ⁊ * 
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feſt arreſt al ſuit del def, ou de autre en citie ou bozough, 
gl intent que il ne ſucf ſon appelk, il poet auer bꝛief hozs 
del chaunc direct al bailł ou maire, que ils pꝛendr ſuertie 
de luy de reſpondre al partie la ⁊c. et q ils lei lu alarge: 
et toutʒ ceux bꝛiefes appere en le Regiitre. 
¶ tt ſi hõe ſoit appel de robberie, il poet ſuer bꝛief hoꝛs 
de chaunẽ direct al vic, que il pꝛendr ſuertie de luy, que il 
8ppef deugnt iuſtices ⁊c.et que il luꝝ leſſ.aler alarge, et fil 
ny ad luy pꝛis ⁊c.que adonques il ſurceſh de lux pꝛendf, 
ſi le partie lu offre de trouer tiel ſuertie al vic ⁊c. 
¶ Et ſi home ſoit ſue en dette ou treſpas, et pris per Ca 
ou Exid, et deteigne en priſon : oꝛe il putt ſuer bꝛief hoꝛs 
de chaunt᷑ direct al vic, que il pzendf ſuertie de luy, que it 
appere al iour ⁊c. et que il luꝝ leſf alarge. Mes oꝛe per le 
ſtatute fait anno. 23. . G. cheſcun viẽ eſt lie ⁊ tenus de leſt 
al mainpꝛis cheſcun perſon que eſt en ſon garde, que eſt 
pꝛis per bꝛief bylF ou warrant cn aſcun action perſoncir, 
ou pour inditement de treſpas, ſils offre reaſonable ſuer- 
tie ⁊c.de garð [our iour doñ ⁊c.et en tiels lieux, ou le bref 
bylFzc.eſt retoꝛnable ⁊c. Wes ꝑſons condemnes, ou vr⸗ 
lages, ou excõmenges, ou pour ſuertie de peas pꝛiſes, on 
perſons que ſont cõmis al garð le vicount per cõmande⸗ 
ment daſcun iuſtice, et perſons vagarantes, queux refuſe 
de ſerner, que rem en pꝛiſon en gars de vicount, toutes 
ceux perſons ſont exceptes, quar le vicount ne deuef leſt 
ceux perſons al mainpꝛis. 
¶ Et ſi home ſoit endite de treſpas denant iuſtiẽ de peas, 
et pꝛis ⁊ mis en pꝛiſon en garð le vicaũt, il puit fucr veic? 
del chaunt᷑ direct al vicoũt, que il pzendfſucrtics de tur, 
et que il leſſef luy aler alarge:ct auxi il puit auer ceſ beser 
deſtre direct as dit3 iuſtiẽ de peas, eur cẽ mans de p2x;i?? 
ſuertie de luy, et de lu leſt alarge: Ou ſi le par: :e troue? 
ſuertie en chaunt᷑ de appere ⁊ eſtoier alley 2c, don qucs 1! 
gucra brief direct as iuſtices de pcas, ou al vicount, de 


luyleſk ater alarge. 


¶ t ſi home ſoit oblige en ſtatute Marchaunt patabie g 
certein tour, et al tour il pater partic de! ſomme, et ad re- 
leſb del reconiſe del reſidue:oꝛe ſi le reconiß ſue execueic 
et pꝛis le coꝛps ceſty que ad tiel ref), ct ad paie le reſiduc: 


donq̃s ceſty recontſonr puit ſuer en chaunc et ꝑ ſea amis 
trouer.iij.ſuerties.s.coꝛpus ꝓ coꝛpoꝛe, que il avpyre de- 


uant le roꝝ en ſon banke a certein 20ur, et de pate le: no- 

ney la, ſil ne putt lux gutremet diſcharg,ct ſtr ceo ii auera 

bꝛief direct al vicoũt reger tout ceſt matt, et coinẽt it ad 
| 3 ty trove 
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Natura 
troue ſuertie en chatinc,come eſt auaunp, lux cẽmannð de 


lu leſßslarge, et ſur ceo le vicount dener lux leſß alarge: 


et ſi le vicount ne voit ceo fare, il auera Aliss et Ppluries 
et attachement vers le vicount 7c, E 
¶ Et ſi home ſort condempne en aſenn court, et fon coꝛps 
mis en execution, et puis remoue per vn bꝛief de Coꝛpus 
cu cauſa, ou Certioꝛari en chaunc,ilneſerraleſf al bailt 
ou mainpꝛia, mes fra remans al pꝛiſon, la a demurrer ſo⸗ 
lonc la ley t ancʒ il ad ſatiſfie le pł ⁊c. anno. 2. M. 5. cap.2. 
Et ij. tuſttces de peas, dont lun ſort de Quoꝝ puſh leſt 
felons ſuſpectes, ou auterspfons que ſont mainpernsble 
al mainpꝛig, tancp al pꝛochein general ſeſſtons on gaole 
eliuere:mes les iuſtices de peas la ſont ſenus de certifier 
al hꝛochein general ſeſſions ou gaole deliuere ceſt reco⸗ 
nuſauns 23 imitices ⁊c. fur peyne de foꝛfeyt.x.ſji.et ceo per 
le ſtatute fait anno. 2. . 7. cap. 3. | 
¶ Et ceſtuy que ett acquite de murdour deins lan al ſuit 
le roy ſerra remiſe al pꝛiſon, tanq; il troucf ſuertie de ap⸗ 
pere 2 cheſcun temps que les iuſtices poll luy demander, 
tanq; al fyn del an ⁊c. pour ceo que le partie putt ſuer ſon 
appelk vers luy apꝛes deins lan ⁊c. 
¶ It queur perſons fert mainpernable, et qucur non ap⸗ 
prert per les ſtatutea weſtm̃ pꝛim̃ cap. 17. 
¶ Et iuſtices de gaole deliuere potent puni ceux que leſ⸗ 
ſont homes a mainpꝛis, queuꝝ ne font mainpernable per 
le ſtatute de Finibus cap. ʒ. | : 
CErcanno,+,£4,3,cgp.2. le marſchalł de banke le roy ne 
puit leſßᷣ al bailł on mampꝛis ceux q ſont endites ou ap⸗ 
pelles de felonie, q̃ ſont comms a eur ⁊c.mes lez iuſtices dę 


bDanße leroy cur punire ⁊c. anno... z. cap. g. ne ils ne leſ⁊ 


3 main pꝛis ceurq ſoy renð al exigent de felone, et com1s 
al marſchal, ne ꝑ bailFne baſton, e: ſils font, ils arcr le en⸗ 
pꝛiſonement ꝑ dimie an, et reente al volunte le or- 


¶ Breue de diem clauſit extremum. 


Rene de diẽ elauſit extremũ giſt pꝛopermẽt lou te⸗ 
2 nant le roy que tient de luꝝ en chief come de ſon co⸗ 

rone ꝑ ſerutces de chiualer ou ꝑ ſocage deuie ſciſi, 

ſon heire deins age, ou de plene age: orc ceſt bꝛief 
couiẽt iſt, et ceo deuef eſtr̃ fait al ſuit le herre 7c. quar ſur 
teo bꝛief quant leire vient al plene age, il deuef aucf fa li⸗ 
nere de ſea terres hoꝛs de mains le roy, et le bꝛief eſt tiel. 
Ter dilecto ſibi w. de k.eſchaetoꝛi ſus in comitatu Des 
hon ſglutem. Qua w. de S. qui de nobis tenuit in . of 
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diem elauſit extremũ vt accepimus, tibi pꝛecipimus, quo 
omnis terras ⁊ tenemẽta, de quibus idẽ w. fuit ſerfitus in 
dñico ſuo vt de feodo in balliua tus die quo obijt, ſine di- 
latione cap in manũ noſtrã: et ea ſaluo cuſtodire faẽ, do⸗ 
nec aliud inde pꝛeceperimus, et per ſacramentũ pꝛoboꝝ.⁊ 
legaliũ homing de ballius tua, per quos rei veritas melt” 
ſciri poterit, diltgenter inquirss, quantũ terf ⁊ tenemen⸗ 
toꝝ idem w.tenuit de nobis in capite, tam in dominico q; 
in ſeruitijs in balliua tua die quo obũt, et quantũ de alis, 
et per quod ſeruitiũ, et quantũ terre ⁊ tenementa illa va⸗ 
lent per annũ in omnibus exitibua, ⁊ quo die idẽ w.obijt, 
et quis pꝛopinquioꝛ heres eius ſit, et cuius etatis: et in⸗ 
quiſit᷑ inde diſtinctę ⁊ aperte fact nobis in cancellaria nr̃a 
ſud ſigillo tuo et ſigillis eoꝛum, per quos fact fuerit, ſine 
dilatione mittas et hoc bꝛeuęe. Teſte 7c, 
¶ Et ſi le roy ad garð, et puis vn que tient de meſme cett 
garð ſes terres per ſeruice de chiualer deute, ſon heire 
deins age ou de plene age, donqves vn diem clauſit extre⸗ 
mum apꝛes ſa mort iſſera en tiel foꝛme. 
¶ Rer dilecto ⁊c. Quia 3. de S. qui de hered w. de O.de⸗ 
functi, qui de nobis tenuit in capite infra etatẽ ⁊ in cuſto⸗ 
dia noſtra exiſtent᷑ tenuit per ſeruitiũ militare, diẽ clauſit 
ertremũ pt accepimus, tibi pꝛecipimus, quod omnis ter⸗ 
ras ⁊ tenementa ⁊c. et per ſacramentũ ⁊c.qusntũ terrarũ 
et tenement id J.tci de gereð pred, ct quis pꝛopinquioꝛ 
heres eius ſit ⁊c.vt ſup a. 
¶ Et ſi leire deuie en garð le roy citcant,Songs iſſera aus 
ter brief de Diem clauſit extremum, en tiel foꝛme. 

«Rox 7c, Qua R. de H. filius theres J. de H.defũcti, qui 
de nobis tennit in cavire, nup dum infa etatẽ et in cuſto⸗ 


dia nfa fuit, diem clauſit ertremũ vt accepimus, tibi pres © 


cipimus, qð per ſacramentũ ⁊c.inquiras, q terre, ⁊ q̃ tene⸗ 

menta per moꝛtẽ pred 3.et ratione minoꝛis etatis heres 

pꝛeð J. ad manus noſtras deuenerũt, et ſic in manu noſtra 

eriſtũt, et quantũ inde de nobis tenet in capite, ct quantũ 

de alüs, et per quod ſeruitium, et quantum ⁊c. 

¶ Et ſi tensnt le ro deuie que tient per ſeruice de chius⸗ 

ler, et fa feinme eſt endo we, et le ro gd le garb des terres 
er nonage leit, et puis le tenant en dower deute, eſteant 
es terres en garð et in mayns le roy: donques Die claus 

ſit ertremum ſerra ſue en ceſt maner. | 

¶ Rer dilecto ſibi N. de B.matorr ctuitatis fue Londod, 


et eſchaetoꝛi ſuo in cadẽ ciuitate ſalut᷑. Quia . que fuit Fl 


Px 92 J,de B.dudum de functe, que quaſdã terras et quod 
Jt 129 teue⸗ 
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tenemẽta de nobis tenuit in dotem de hereditate pꝛeð 3. 
quondi viri ſui, diem clauſit ext remnm vt accepimus, tibi 
pꝛecipimus, quod omnis terras ⁊ tenementa, que eadẽ E. 
ſic tenuit in dotem de hereditat᷑ pꝛeð in ballius tus ⁊c.per 
ſacramentũ xc. diligẽter inquiras, quas terras, ct q tene⸗ 
ments eadt᷑ E. ſic tenuit in dotẽ de gheredit᷑ pzev in ballius 
tua dre quo obũt, et quantũ inde de nobis tenetur in ca⸗ 
| A P, pite, et quantũ de alijs, et per quod ſeruitium ⁊c. 
Ap id * FC Aliter puis le mort le tenant a terme de vie des terres 
. un de queuric rof ad le reuerẽ in —— | 
{ & Cui A. qusſdã tras et quedã tents de heredit £.con- 
ſanguin ⁊ hereð H. de P.defiicrr, qͥ de rege tenuit i capite, 
infra etatẽ et in cuſtodia regis criſtent tenuit ad termini 
pite ſue, diẽ elguſit extremũ ⁊c.tibi pᷣcipimus ⁊c.Uel ſic, 
{ C Quia Z. qui quaſdam terras et quedam tenementa de 
i | nobis tenuit per legem Anglie de heredif W. vxoꝛis ſue 
= dudum defuncte diem clauſit extremum, tibi p2ecc ⁊c. 
| „% WE h4 ¶ Et ſi tenãt a t᷑me de vie, le rem̃ al ro ⁊ a ſes heirs deuie: 
e le roy aucra bre de Diẽ elauſit extremũ en titel maner. 
| 4/31 (© Quia Z. que fuit vxoꝛ ⁊c.que qusſdã terras et quedam 
(of al of teñta tenuit ad vitã ſuã, et q poſt moꝛtẽ ipſius A. nobis ⁊ 
Lia heredibꝰ nr̃is remanere debẽt, diẽ clauſit extremũ 2c, tibi 
pꝛecipimus ⁊c. que eadẽ ſic tenuit ⁊c.et que poſt moꝛtẽ ⁊c. 
remanet debent æc.uel fic, Poſt moꝛtẽ pꝛedict B.ad mas 
nus nfas rattone mino:trs etatis pꝛefat hercd deuenef 7c. 
¶ Et ſont diners auters foꝛmes de bꝛiefes en le RegiſtF 
ga pꝛes la moꝛt le tenant a terme de vie, ou en dower. 
„ Art ſtle rox ad les temperslties del eueſcenſs mayn,ct 
eä, puis vn tenaunt que tient per ſeruice de chiusler de ceux 
| 0 x off; temperalties deuie, fon heire en garò le roy, donques le 
. 1.4/4, bnefde Diem clauſit extremũ ſerra en tiel foꝛme. | 
L CRerzc. Quia A. de archiepiſcopatu Cant᷑ yacanf, et in 
4 manu noſtra exiſtent, tenuit per ſeruit᷑ militare, diẽ clauſit 
4 extremiuin ⁊c. tibi pꝛecipimus 7c. de quibus idem A. fuit 
* ſeiſitus in do minico ſuo vt de feodo ⁊c. et tenuit de ar⸗ 
chiepiſcopatu pꝛeð, ſine dilatione ⁊c. ; 5 


2 
St 


» ¶ Et ſile roy ad vn idiot en ſa gars, ⁊ puis le idrot dente? 
j 4 (g e ＋ die le brief de diẽ elauſit extremũ ſerra agar ð, q̃ ſerra tiel. 
K XV - N L Rex ⁊c.Quia B.de C.nuꝑ fatuus ⁊ idiota, cuius terre ⁊ 
| | tenementa ratione fatuitatis eiuſdem B. in manu noſtra 
eriſtunt, diem Tc, vt accepimus, tibi pꝛecipimus quod per 
ſacramentũ ⁊c. diligenter inquiras, que terre et que tene⸗ 
mẽ ta ratione fatuitatꝭ pred B. in manũ noſtrã capta fue⸗ 
rũt, et achuc in manu noſtrs exiſtũt, et de quo vel — =_ 
BE: | Mun pit nes oe oy CU : us tes 
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dus tencantur, et per quod ſeruitium, et quantũ terreills 
paleant ⁊c.et quis pꝛopinquioꝛ ⁊c.et inquiſic ⁊c. | 
C£Et ſi bꝛief de Diem clauſit extremũ ſort manð al eſches 
tour, et le eſchcrour eſt amoue de ſon office, ou murruſt 
deuant que il fait inquerer ⁊c. donques iſſera auter brief 
de diem clauſit extremum, que ſerra tiel. | 
¶ Rex ⁊c. Cum nuper datur nobis intelligi, quod J. de B. 
qui de nobis teh in capite, diem clauſit extremũ, pꝛecepe⸗ 
vimus dilecto nobis w. de O. nuper eſchaetop̃ noſtro coli 
pꝛeð, quod omnia terras ⁊ tenemẽts ⁊c. caperet ⁊c.vt ſu⸗ 
pꝛa, mutat mut anð. Ac idẽ w. ab offiẽ pred tam ſit amo⸗ 
tus, per quod executio bꝛeuis noſtri pꝛeð fieri non poteſt: 
nos ſuper pꝛemiſſis yolent certioꝛari, tibi pꝛecipimus, qð 
per ſacramentum ⁊c. diligenter ſuper pꝛemiſß fac inqm⸗ 
fic et etiam diſtincte æc. Teſte 2c. . 
¶ Et aut er forme de bꝛief en tiel maner. 
¶ Rex dilect ⁊c. Cum nuper dat᷑ nobis intelligi, quod 3. 
de B. qui de nobis tenuit in capite diem clauſit extremum, 
pꝛeceperimꝰ dilecto 7 fideli noſtro H. de B.nup eſchaeto⸗ 
ri noſtro in eodẽ com, qð omnes terras ⁊c. ſine dilstione 
caperet in manũ noſtrã Tc, donec aliud inde pꝛecipiſſems, 
et per ſacramentum ⁊c.iuquireret, quantum terre ⁊c.vt in 
pꝛimo bꝛeui. Ac idẽ H. ante qᷓ;; prev bꝛeue fuerat executũ, 
8b officio pꝛedicto fuerat amotus: nos volent᷑ ſuper pꝛe⸗ 
miſß plenius certioꝛari, tibi pꝛecipimus, quod ſuper artts 
cults pꝛeð, et eoꝛum ſingulis diligent facias inquiſic, et 
eam diſtincte ⁊ aperte fact ⁊c.vt ſupꝛa ⁊c. 
¶ Mes ſi le pum eſchetour enquitr per foꝛce del bꝛiefe, et 
puis denie deuant lenquiſic f en chaunt᷑ ⁊c. donques cers 
tioꝛari ferra agarð vers ſes executours de certifier ceſt 
inquiſition: quar ceſt yn matter de recoꝛ8, quant il eſt 
troue, et les currtr sent ns lou feates a ceſt c. 
¶ Et ſi tenant le roy que tient de luꝝ ꝑ ſeruice de chiualer 
deuie, ſon heire deins age, et nul bꝛief eſt agarð deins lan 
apꝛes ſa moꝛt: donqs vn brief apꝛes lan paſſ de ſa mort, 
q eſt appelł Mãdamus,, iſſera, et ceſt bf ne vsrie en parols 
del bꝛief de diem clauſit extremũ, et le bꝛief eſt tiel. 
¶ Nerx dilecto ſibi w. de S. eſchaetoꝛi ſuo in comitatu B. 
ſalutẽ. pꝛecipimus tibi, quod per ſacramentũ pꝛoboꝛſi et 
legaliũ ghominũ de balliua tua, per quos ⁊c.diligenter in⸗ 
quiras, quas terras, et que tenemèta 3. de B.tenuit de nos 
bis in capite tam in dñico q; in ſeruitio in balliua tua die 
quo obũt, et quantũ de alis, et per qð ſeruitiũ, et quantũ 
tert ⁊ tencments ulla paleant per annũ in otous exitibus, 
1 | At p ct quo 
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et quo tempoꝛe idem J. obut, et quis pꝛopinquioꝛ ⁊c. es 
cuius etatis, et quis vel qui terras ⁊ tenemẽta illa a tem⸗ 
poꝛe moꝛtis pꝛeð occupauit vel occupauerunt, ct exitus 


et pzoficug inde percepit vel perceperunt, quo titulo et 


qualiter, et quo modo ⁊c.et inquiſitionem 7c, | 
| CC [C Et nota que ſihome ſue brief de Diem clauſit extremũ, 
fe ceo conuient eſtf ſue deins lan, et apꝛes lan il auef ceſt 


„ % brief de wandsmus, et nemie diem clauſit extremũ. Et ſit 
4 =: 4 ſue buef de diem clauſit extremũ, ⁊ puis il perð ceſt brtef, 
ag t) e e u eſt pꝛis de luy oue foꝛce m3gf ſon teſt, il naueF nouelt᷑ 
* „e Diem clauſit extremum ſil ad Diem clauſit extremũ, 
et letf troue deins age, et᷑ que ſẽ roy ad title a lny, pur ceo 


que launt᷑ tenoit de roy al temps de ſon mort en chief per 

ſeruice de chiualer, et — leire deuie en garð le rox, ct 

nul bꝛief de Diem clauſit extremum as deins lan gpꝛes (a 

moꝛt: vncoꝛe vn Mandamus la ne ſerra agart gpꝛes lan 

del moꝛt lenf. mes vn nouel bztef de Diem clauſit extre⸗ 

mum, pur cco que leire murruſt en garð leroy, ct ceſt per 

A FT" le rule del RegiltF, ou ſile tenant le roy que tient per ſer⸗ 
20 A 4 utce de chiualer de roy en chiefe murruſt, leire puit ſuer 
keſpecial cemfſton direct a certen perſons, denquef queue 

terres ⁊c. ſon pere tenoit tour de fon murrant 4c, et ceſt 
eſpecial cõᷣmiſſion ſerra cybien pur leire come vn bꝛief ſue 
| de Diem clauſit extremum apꝛes la mort ſon aunꝭ᷑, et ſur 
iel commiſſion et inquiſition pꝛis ſur ceo et troue et ren 
Ge +) n chaunc, lei auera ſon liuere a ſon plene age cybten come 
ALF fur brief de Diem clguſir extremum ſue ⁊c. Wes fur ge⸗ 
29 eral commiſß denquerer de toutes gardes ⁊c. la ley eſt 

2 4 . ” gutre:quar leire ſur tiel commiſſton ⁊ cnquere retoꝛne ⁊c. 


eee nauersiammes ſon liuere. | 

| A — CQuantlerequeeſten garde le roy per reaſon de terres 
tenus en chief vient a ſon plene age, donqs il auera bꝛief 
al eſchetour direct, de pꝛouer ſon age, auant que il auera 

5 liuere de ſes terres, et le bꝛiet᷑ ſerra tiel. £ 
Ata pers k ¶ Rex dilecto ſibi 3. de S. eſchaet oꝛi ſuo in com B.falute, 
15 * 2 Auis Z. de B. qui M. ſoꝛoꝛẽ et yna hered R. defuncti, qui 
de domino £5 nup rege Anglie auo nfo tenuit in capite, 
4 Kdurit in vroꝛẽ, dicit pꝛefat M. plene etatis eſſe, et petit a 
170 2. nobis terras ⁊ tenementa, que ſunt de geredit᷑ ipſius w. et 
8 0 A quoꝝ vna pars in manu noſtra, et alia pars in cuſtodia J. 
de H. ex cõ miſſione dicti aui noſtri vſq; ad legittimã etatẽ 
bered eiuſdem exiſtunt, ſibi reddenð, per quod volumus, 
quod eadtẽ m. que apud S. in com̃ N. nata eſt, et in eccleſia 
eiuſdt᷑ ville bapttzats fuit vt dicitur, etatem ſuam probes 
_ coꝛenz 
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goꝛam te, tibi pꝛecipimus, quod ad certos diem et locum, 
quos ad hoc pꝛouideris, pꝛobationẽ illsm per ſacramen⸗ 
tum tam militum quam pꝛoboꝛum ⁊ legaitum hominũ de 
balliua tua, per quos pꝛobatio ills capt et verttas etattis 
pꝛeð melius ſciri poterit ⁊ inquiri capias, et ſcire faẽ pres 
fat o J.quod tunc ſit ibi ad oſtenden h, ſi quid ꝓ ſe habeat 
vel dicere ſciat, quare pꝛeð H. et pꝛeð M vt illi qui plene 
etatis eſt, fi plene etat ſit, terras ⁊ tenemtta pꝛeð reddere 
non debeamus, et pꝛobationẽ illam fic captam nobis ſub 
iigillo tuo ⁊ ſigillis coꝛum, per quos capta fuit, ſine dila⸗ 
tione mittas, et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 
¶ Et per ceſt bꝛief appiert, que le bꝛief de Etate pꝛoban⸗ 
da ſerra direct al eſchetour del com ou le heire fuit nces, 


que il poet ſuer ceo, ou les terres giſ : quar poet eſtre que 
il furt necs qu bꝛiefe le roy ne court, ou en Jrelons, ou 
ouſtre le mere, come en Caleys ⁊c. 

¶ Et autre foꝛme de bꝛief ſic. 

¶ Rex 7c, Quia .de F. filius et heres F. detuncti, qui de 
nobis tenuit in capite diẽ ſe plene etatis eſſe, et petit a no⸗ 
bis terras ⁊ tenta,q ſunt de heredit᷑ ſua, ct in cuſtodia n?̃s 
v ſq; ad legittimã etatẽ heres predict ſibi redgdt, per quod 
polumns ⁊c.vſq; ibi, melius ſciri poterit ⁊ inquiri capias, 
et tunc ſic, et pꝛobationem illam ⁊c. vt ſupra. 

¶ Et autre foꝛme lou le roy committe le gars durant le 
nonsge, donques quant il voile ſuer £tare probanda, 1; 
coutent faire mencion de ceo commiſſion 7c, 

¶ Et iſſint ſi home ſoit en garð le roꝝ per reaſon des tems 
poꝛalties del eueſchie eſteãt en ſa mayn, quant leire vient 
al plene age, il couient ſuer bꝛief de State pꝛobanda per 
le Regtiſtre, et le bꝛief fer miencion de ceo matter: et vn⸗ 


quoꝛe il ne tient de roꝝ en chtefe: et quant leire ad pꝛoue 


ſon age, et le bꝛiefe retoꝛne: donques il deuet faire fon 
homsge al roꝑ, ou agre oue le roy pour reſprf le homage: 
et il auef tiel bꝛiefe. 

¶C Rec eidCeſchacto? tc. Scias quod cepimus homas 3. 
de H. fitij et _ B. de H. defuncti, be omnibus terris et 
teñtis que idem B. pater ſuus tenuit de nobis in cap die 


quo obit, et ei terras et tenementa illa reddidimus: et 


deo tibi pꝛeciptmus, quod accepts ſecuritat᷑ a pꝛefat J. 
de rationabili releuto ſno nobis ſolaendð ad ſcaccarium 
noſtrum, eidem 3. de omnibus terris 7 tenemẽtis predict, 
gt de quibus pꝛefatus B. pater ſuus fuit ſeiſitus in domi⸗ 
nico ſuo vt de feodo in bailing tua die quo obut, et que 
ES. h occaſione 
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Natura 
occafione mort; eiuſdẽ B.capta ſunt in manũ noſtrã, ples 
nam ſeiſinã habere fa, ſaluo iure cuiuſlibet, et ſalua mas 
tilde q̃ fuit vxoꝛ B.rationsbili dote ſua, ipſam de terris ⁊ 
tenementis pꝛeð ſcðm legẽ ⁊ conſuetud regni nft Angite 
contingent, ei per nos aſſignanð. Teſte ⁊c. 
¶ Et ceſt bꝛief auantdit gilt lon le herre fuit de pleme age 
al tẽps de mort ſon anceſtre, et furt ſon liuere: mes ſi leire 
fuit en gard,et ad ꝓue ſon age, donq̃s il auera tick bꝛief. 
¶ Rex zc., Quis N. de F. filius et heres R. de C. defuncti 
aqui de domino Edwarð nuper rege Anglie auo noſtro te- 
nuit in capite, etatem ſusm coꝛam te ſufficient pzobanit, 
ficut per prꝛobationem de mandato noſtro capt am, et in 
cacellaf noſtram retoꝛnatam eſt compertum, ceperimus 
homagium ipſius N. de omnibus terris et tenemẽtis, que 
idem R. pater ſuus tenuit de dicto auo noſtro in capite 
die quo obfjr, et ei terras et tenementa illa reddidimus, 
et ideo tibi pꝛecipimus, quod eidem N. de omnibus ters 
ris et tenementis pꝛedict, et de quibus pꝛedict R. pater 
ſuus fuit ſeiſitus in dominico ſuo vt de feodo in batling 
tua die quo obũt, et per moꝛtem erfdem R. in manũ dicti 
aui noſtri capta fuerunt, et in manu noſtra fic capta exi⸗ 
— plenã ſeiſinam habere facias, ſaluo iure cuiuſlibet. 
Teſte ⁊c. 


(Et ſi baron ſeiſie en dꝛoit ſa femme en fee des terres la 


femme ſoit vtlas de felonie, per que les terres deueigñ en 


-- 7, clauſit extrtmum ſerra agar ð que ferra tict, 
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/- , CQuta A. cuius terre ⁊ tenementa, que ipſe tenuit de iure 
et hereditate N. nuper vxoꝛis ſue, ad huc ſuperſtit ad mas 
nus domini Edwarð nup regis Anglie quartt poſt cons 


queſtum, occaſione cuiuſdam velagaric in ipſum A. pꝛo 
quadam felonia, vnde indictatus fuit vt dicitur, pzomulg 
deuenef in manu domint Henrici ⁊c.patris noſtri exſtite⸗ 
rũt, et ſic in manu noſtra exiſtunt, diem clauſit extremũ ⁊c. 
tibi pꝛecipimus, quod per ſacramentum 7c. inquiras, que 
terra ⁊ que tenementa ratione felon pzed ad manus ipſof 
nuper regum deuenef, et adhuc in manu noſtrs fic exiſtũt, 
et de quo vel de quibus teneantur, et per quod ſeruic, et 
qualiter ⁊ quomodo, et quant ſ terre et tenta illa vsleant 
per annũ in oĩbus exitibus iuxta verũ valoꝛẽ eoꝛunð, et 
quis vel qui terras ⁊ tenements illa a tempoꝛe perpetra⸗ 
tionis felonte pred occupauit vel occupauerunt, et exitus 
et pꝛoſicus inde percepit vel perceper, quo titulo, quali⸗ 
ter, et quomodo, et inquiſiẽ Ic 5 
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Ct la forme del bꝛief de Que plura eſt tiek, 
| ¶ Que plura. 

Ex eſchaet oꝛi ſuo ⁊c.ſalutẽ. Quia datum eft nob.a 

intelligt, quod A. defũctus, qui de nobis tenuit in 

capite, tenuit die quo obt plura terras et teñta in 

com pꝛedict, quam in inquiſitione inde poſt moztE 
pꝛeð A. de mandato noſtro capta, et in cancellaria noſtra 
ret oꝛnata ſpectficatur, tibi pꝛecipimus, quod per ſacra- 
mentum pꝛoboꝛum cc. inquiras, que plura terras et tene⸗ 
ments idem A.tenutt in com predict die quo obũt, et de 
quo vel de quibus illa plura terre ⁊ tenementa tencantur, 
et per quod ſeruitium, et quantum valegnt per annum in 
omnibus exitibus, et inquiſitionem ⁊c. 
¶ Et le foꝛme de Melius inquirẽdo giſt ou le pꝛimer offi᷑ 
eſt troue ꝑ vertue de bꝛief de Diẽ clauſit extremũ, le quel 
offit᷑ faut certeintie en diuers point, come en le tenour de 
diuers terres, ou en le value daſcũ de eur 7c. donq̃s iſſera 
tiel bꝛief de Melius inqͥrendo. es ſi le pꝛimer office ſoit 
troue per eſchetour virtute officij ſui, et nemie per vertue 
daſcun bꝛief ne comiſh, et ceſt office faut certeintie en dts 
uers choſes, come auant, donques ne iſſera aſcun brief de 
Welius inquirendo, mes ceſt office T inquiſition retoꝛne 
ſerra pꝛis come pots, pur ceo que il neſt troue per vertue 
daſcun commiſſion ou bꝛief, mes ſolement de offiẽ leſche « 
tour ſauns cõmaundement a Iny fait de ceo faire, et pour 
ceo ſerra pꝛis voide, ſil faut certeintie en aſcun poynt : ct 
le foꝛme de Melius inquirendo ſerra tiel. 


¶ welius inquirendo. 


CC nRex eſchsetoꝛi ⁊c.ſalutẽ. Cum per quandã inquiſttiont᷑ 


coꝛã A. eſchaetof noſtro in com pꝛeð de mãdat᷑ nr̃o capt, 
et in cancelt᷑ noſtrã retoꝛnat᷑ ſit cõpertũ, quod N.defunct? 
tenuit diuerſa terras et teñta cum pertiñ in com prev, et 
quis pꝛopinquioꝛ heres eiuſdẽ N. ſit ex parte patris ſut, 
iuratoꝛes inquiſitionis pred ignoꝛant: tamen ex parte f. 
matris pꝛedict᷑ Q.filie w. .eſt eius heres pꝛopinquioꝛ, et 
etatis viginti vnius annoꝝ 7 amplius.£t quia in inquiſi⸗ 
tione pꝛedict quis ꝓpinquioꝛ beres ipſius N. exiſtat mi⸗ 
nime ſpecificatur, tibi pꝛecipimus, qd per ſacramentũ ⁊c. 
inquiras quis pꝛopinquioꝛ heres pꝛeð N.exiſtat, qualiter 
et quomodo, et inquiſitionem ⁊c. | 
¶ Et eſt autre forme de Melius inquirendo, pour ceo que 
til ne ſpecifie en lenquiſic quel eſtate le tenant auer en la 
terre, on pur ceo què il ne monſtre en le office de que ou de 
queur 
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quenrles terres fnef tenus, ou pur ceo que il ne ſpecific it 
vers value, et ie roy eſt enfoꝛme que ils ſont de greins 
value que eſt ccrtifie en loffice. ¶ Et notas que Melts 
inquirendo ſerra 8gardeſur ſurinyſe fait en court, que ils 
ſont de greinder value per an que eſt declare en loffice, et 

er antiel reaſon ſur ſurmis que ils ſont tenus per autres 
eruices, ou que il fuit ſeiſie de autres eſtat que eſt rcherſ 
en le office, que il guerg Welius inquirendo. 


¶ Bꝛiefe de lxuere. EE. 
¶ tt eſt autre foꝛme de bꝛief de luuere, lou le tenant le roy 
en chiefe deuie, ſon herre deins age, et le rox ſeiſi le garde, 
et puis ceſtuy heire deuie deins gge, et en garde le rop:per 
que les terres deueigne a ſon herre que eſt deins age et en 
garde ie roy : oꝛe quant ceſtux heire vient al plene age, il 
guera bꝛief de lyuere en tiel foꝛme. 
¶ Rex dilecto tc. Eſchaetoꝛi ſuo in comitatu L. ſalutem. 
Quia 3. frater et heres S. filij et hereð 3. S. defunctt, qui 
de nobis vt de honoꝛe H. in manu noſtra exiſtent᷑ tenuit 
pur ſeruit᷑ reddenð ad wardam caſtri Douef decem ſoli⸗ 
dos per annum, etatem ſuam coꝛam Rogero de w. nuper 
eſchactof noſtro in com predict ſufficient pꝛobauit, ſicut 
per pꝛobationẽ illã de mandato noſtro capt am, et in can⸗ 
cellariã noſtrã retoꝛnat eſt compertũ, cepimus homagiũ 
et fidelitstẽ ipſius Johñ fratris S. de omnibus terris et 
Fencmentis, qur pꝛedict J. S. pater tenuit de nobis, vt de 
honor pꝛedict die quo obijt, et que poſt moꝛtẽ pꝛeð 3. S. 
patris, et ratione minoꝛis etatis ipſius S. qui quidem S. 
dum infra etatẽ et in cuſtodta noſtra fuit, diem clauſit ex⸗ 
tremũ, ad manus noſtras deuenerunt debits, et eidem 3. 
fratri S. omnia terras et tenemẽta illa co pertiñ reddidi⸗ 
mus: et ideo tibi pꝛeceperimus, quod eidẽ J. fratri S. de 
omnibus terris ⁊ tencmentis pꝛeð cũ pertiñ, et de quibus 
pꝛeð 3. S. pater fuit ſeiſitus in dominico ſuo vt de feodo. 
tin balliua tus die quo obit, et per moꝛtẽ ipſius S.patris 
et ratione minoꝛisetatis ipſius S.ad manus noſtrss des 
ue nerũt, et ſic in manu noſtra ratione minoꝛis etatis eiuſ⸗ 
dem J.fratris S.gdhuc exiſtunt, plenam ſeiſinam babere 
facius, ſaluo iure cuiuſlibet. Teſte 2c, a 
¶ £t quant vn heire guet Uucre a ſon plene age, ⁊ tient vn 
maner en chief du roy ꝑ ſeruice de chinaleric,ctiicnt guts 
tres en diuers coũties de autres, donqs brief doit iſſer al 
eſchet de ceſt coũtie, ou il tiẽt en chief, et le foꝛme ſᷣ ra tiel. 
E Scias quod cepimus homgs ⁊c. EL 
Et les 
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certein rent al garde de caſtel de Douer, ſerra tenure en , 49 
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Cet les bꝛiefes as autres eſchetours comment ſic. Cum 
ceperimus ghomagium ⁊c. | 


. 2? 
¶ Et il appiert per le bztefauant,q a tener terre de rendre . 


19 Al 
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chiefe, et per ſeruice de chiualerie, et poet eſtre que daun 
cien — il ferra garð al — que le roy ad pug ifs ud / 4 
rent pour ceit : et vnquoꝛe ceſt pziſe de rent ne chaunge 1 . C. 

le nature del tenure: quere. * 2 7 2 ” / 1 8 


f 2 { | 4 La - 
C Et ſi.ij.pourchas p licenceE&Poy terrestenusderoycn , OP ©). 7) 
chief, et puis lun deuie, lautre gnera la fre hoꝛs de mayns 48 FF. a h 
le roy cum exitibus ſur ceo matter trone ꝑ enqueſt, mes il , Ye 4 


content monſtre le licence en chauncerie ple Regiſtre. (ul 
C£Etlitenantleroy que tient en ſocage en chief mutruſt, 2 — ; * 
ſon herre de age de. xi. ans, et plus, le roy ſeiſief eux, et ii i tu,, £7 94 
couient ſuer liuere de ceux. Mes ſemble que le roy ne doit 4 7 & #19 Hα⁰ 
ſeiſier aut᷑s fres q leire tient de anifers ſeigneurs p auters — 
ſeruices ⁊c. et ſil fait, les auters ſeigneurs auer bꝛiefe de 8 
Amoueas manũ, que eſt appelł ouſt le main, vna cũ exitt⸗ 2 * „ 
bus ⁊c.iſſint q̃ ils auer les iiſues et pꝛofites q̃ ſont puts al E 
vſe le roy de ceux terres c. et le forme del bꝛief eſt tiel. , N 
¶ Rex dilecto ſibi A.eſchaetoꝛi ſuo ⁊c. Quia accepimus 
per inquiſitionẽ, quam per te fiert fecimus, quod J.de T. 
defuncrus tenuit in dñico ſuo vt de feodo, die quo obüt, 
vnũ meſuagiũ et vnã borat terre cũ pertiñ in R. de nobis 
in capite, vt de honoꝛe abbat Marle in manu nr̃s exiſtent, 
per fidelitat, et per ſeruitium trium ſolidof et nouem de⸗ 
narioꝝ nobis annuatim reddens :et quod non tenuit alts 
qua alia terras ſeu tenemẽta de nobis in capite, vt de co⸗ 
rons in balliua tua die quo obijt, per quod cuſtodia ter⸗ 
rarum et tenementoꝝ, que fuer pꝛeð .die pꝛeð ad nos ad 
pꝛet᷑ debet ꝑtiner̃, et quod tenuit die pꝛeð diuert᷑ alia ter⸗ 
ras ⁊ tenementa de diuerß dñis pꝛo dituerfe ſeruic̃, quodq; 
N. filius pꝛeð J.eſt heres eius pꝛůopinquioꝛ et etatis ſex⸗ 
decem annoꝝ et amplius, cepimus fidelitarem ipſius N. 
de meſuaõ et terris pꝛeð, et ea ei reddidimus: ideo tibi 
pꝛecipimus, quod accepts ſecuritate a pꝛefato N. de ras 
tionabili releuio ſuo nobis ſoluent ad ſcaccarium no⸗ 
ſtrum de meſuag et terris pꝛeð, que occaſione moꝛtis ip⸗ 
ſius J. cepiſti in manum noſtram, plenam ſeiſinam habere 
facias, ſaluo iure cuiuſlibet, de alijs vero terris et tene⸗ 
mentis, que pꝛefatus J. te nuit de alijs dominis in batiiua 
tua die quo obyt, que ſimiliter occaſione moꝛtis pꝛeð . 
ſmiliter cepiſti in manum noſtrã, te vlterius non intro⸗ 
uzittas, ſaluo iure noſtro et alterius cuiuſcunq;, exitus - 
quo 
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uos de terris et tenementis que de alis dominis fic tes 
1 a - nentur perceperis, illos ad quos pertinent liberes. 
4e e N A ¶ tt ꝑ ceo bꝛief appiert, que leit en ſocage eſteãt al plene 
[ls : H At nge al temps de moꝛt ſon aunt᷑ auers liuere ſine exitibus, 
„ f, mes ſil fuit deins lage de. xiiiji ans al temps de moꝛt ſon 
2 * gunc, ſes pꝛochein amies ſuef ouſt᷑ le maine eũ exitibus, 
7 mes les auters ſeignieurs auer ouſt le maynes pur terres 
tenus de eux per ſeruice de chiualer cum exitibus. 
Ons , {4 C£Etfileroy ad le garð de vn idiot ⁊ de ſes terres, queux 
2 4 ñfont tenus de roy en chiefe, et le idiot deuie, et ſon heit᷑ de 
＋ 1 ñpjplene age, le heire auera bꝛief de Liuere en tiel forme, 
* ¶ Rex eſchsetoꝛi 2c. Quig accepimꝰ per inquiſitionẽ quã 
per te fiert fecimꝰ, qð diuerſa terre ⁊ teñta cũ pertiñ in O. 
in manũ dfi Ed wars quondã regts Anglie aui nft ratiõe 
fatuitatis ⁊ idiot w.de P.iã defuncti capta fuer, et in ma⸗ 
nu nfa ſic exiſtunt, et quod eade terre ⁊ tenta tenentur de 
nobis in capite, vt de honor abbathie Marle, in manu nfg 
exiſtent per ſeruitium octaue partis vnius feoð militias, et 
fac ſectam ad wapentas noſtrũ de Holdcrneſb de tribus 
ſeptimanis in tres, ac reddendo ad wardã caſtri noſtri de 
Skiptoñ ad madiũ quadrageſime decẽ et ſeptẽ denarios, 
quodq; Salfrið films wilłi de Redmaiñ conſanguinens 
pꝛeð willi eſt heres ciuſdẽ willi ꝓpinquioꝛ, et plene eta⸗ 
tis, cepimus fidelitatẽ eiuſdem Salfrid de oibus terris et 
tenemẽtis pꝛeð, et illa ei reddidimus, ac homagiũ eiuſdẽ 
Salfres vſq; ad feſtũ Paſche pꝛoxime futur de gratia nr̃a 
ſpeciali reſpectuamus, ⁊ ideo tibi pꝛecipimus, qð accept a 
ſecuritat᷑ a pꝛefat᷑ S. de rationabili releuio ſuo nobis red⸗ 
denð ad ſcaccarimm noſtrum, eidem .de omnibus terris 
et tenementis pꝛeð in manu noſtra exiſtent᷑ plenã ſeiſinam 
3, habercfaCc,ſalno iure cuiuſlibet. Teſte 7c, 
4 11.4 b (+4 (et quant leit en garð le roy eſt de plene age, il ate*bFe 


b 
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hoꝛs de chaunc al garden de pꝛine ſeale, teſtm̃ que il eſt de 
plene age, et ſur ceo il auera vn pꝛiue ſeale al chamberlein 
le roy de recemuer ſon homage:et quãt il ad reſceu ſon hoe 
mage, il nuera bꝛief del chamberlein al chaunt᷑, teſtmoigñ 
q il gd reſceu ſon homage, ⁊ ſur ceo il guerg bf de Liuere, 
et le certeintie de ceo matt gppiert plus alarge en les ab⸗ 
"oF, + b:rggement3 en title de Liuere: et pur ceo ve!es la. 
2 . ls 1 7 ms 7 C£Etfi.it.coperceners ſont en garde le roy,ceſtuy copere 
25 al fy ccner que primes vient al age ſuci ſon liuere, et el ayers 
. 


2) ; nd gE6N partic fait ſur la liuere. | 
f ¶ et ſileire femalł ſort en garð le roy, ⁊ tient guts terres. 


de ants ſeigmours en ſocage:oꝛe quant el vient al age de 
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xiiu. ans el ne ſuef liuere pur leʒ tres en ſocage, meztarier 
tanq; al age de.xvi.ans, ft el ne ſoit marie auant ceſt age: | 
quar el ne ſucf foꝛſq; vn liuere pur toutz ſes terres 2c, | | 
¶ Ft ſilerre al plene age ſue ſon liuere, ⁊ omitte aſcũ peel qu j++ © of 
de ſon enheritance, come aduouß ou reuercion, oupnacre „ bh, 7 7 
de terre, que neſt troue ple bꝛief de diem clauſit extremũ, 1 
et ſur ceo ſue ſon linere: oꝛe ſiceo matt ſort troue apꝛce g "F/ i& , 
auter offiẽ᷑ que ſon gunc murruſt ſeiſi de ceo auouf ou re- Au / ff Gu 
nerc,ou acf de terre, q ne fuit troue ple pꝛimer office, ſur n 5 
que il ſue ſon lere àuãt, donques le roy reſeiſiet᷑ tort la 8 
terre 7c, et leire reſpond? al roy de toutz les rentes iſſues f/ MS ( 7 hh 
et pꝛofitʒ reſceus en le meſne temps per leire 7c, 12 " 
C St tenantleroy tient de roy en chiualer et en chiefe, et f 


gurt il tient auters terres del archeueſq; de Cant per ſer⸗ p 
uice de chiusler, et deuie ſeiſi, ſon heire deins age: ore le © Hd” 6 jo” E 


roy auers les terres tenus de lux, et larcheueſq; auera les . * 
terres tenus de luy en garv, et ceo per le ſtatute de Pꝛe⸗: . POM 


rogatiua regis cap.1, Et ſtleroyſ 4795 to ut, ia l eyeſ 2 
auera ouſtf le maiñ cum exitibus. 7 1 — 5 uh of 

¶ Et ſi le tenant le roy q̃ tient en chief erp rtſice de ch14 ai 4 
ualer deuie ſeiſi, et eſtrange abate, per q leire al plene age 72 'l * 
tecouer p aſſiſe de moꝛt d: vnquoꝛe il couient ſuer liuere ⁊ G 
faire homage, et labatour reſpond? al roy des iſſues 7 ps !1 / 7 
fitz reſceus. Et ceſt bꝛief de Etate ꝓbands putt eſt direct 2 

9 certein cõmiſſioners denquerer del age lenfant, cybien 

come al eſchet our, er le foꝛme del cõmiſſion eſt tiei. 


CComiſs pꝛo etate ptobanda, 

¶ Rex dilectis ⁊c. Sciatis qv aſſignamus vos ad inqui⸗ 
renð per ſacramentũ tam militũ q; alioꝝ pꝛoboꝝ ⁊ lega⸗ 
liũ hoĩm de viſñ de N. in com Linc, ſi 3. filius et heres B. 
apud N. natus, et in eccleſia eiuſdé ville bapt139r? fuit, et 
qratione minoꝛis etatis ſue in cuſtodia nfg exiſtit, plene 
etatis fit vt dicit nec ne. Et ideo vobis mandauimꝰqð ad 
certos diẽ et locũ, quos ad hoc pꝛouideritis inquiſitionẽ 
illã faciat , et illã diſtincte ⁊ aperte fact᷑ nobis in canc ⁊c. 
ſine dilstione mittstis, et hoc bꝛeue. Mandauimus enim 
vicecomiti noſtro Lincolñ, qð ad diẽ ⁊ locũ, quos ei ſcire 
fee, venire fac ⁊c. In cuius rei teſtimonium ⁊c. 

¶ EEt ſur ceo cõmiſſion le bꝛief ſerra mans al pic de F pa⸗ 
nell deuant les cõmiſſioners a certein iour per eux limit te 
A luy per tour pꝛecept, et le bꝛief ſerra tiel. 

Rex vic ⁊c. Pꝛecipimus tibi, qð ſum per bonos ſum̃. xũ . 


tam milites q; alios pꝛobos ⁊ legales hoĩes de viſũ de Ng 
RR quock 


TE. Natura 
quod ſint coꝛã dilectis et fidelibus nfis A.B.et C.et his 
quos ſibi aſſociauerimꝰ ad certos dit et loch, quos ijdem 
A. B. et C.tibi ſcire faciãt, parati ſacramẽto recognoſce⸗ 
re, ſi F. filiꝰ ⁊ heres D. apud N.natus, et in eccleſia eiuſdẽ 
ville baptizatꝰ fuit, qui ratione minoꝛis etatis ſue, in cu⸗ 
ſtodia noſtra extitit, plene etatis ſit vt dicit nec ne: et in⸗ 
terim ad pꝛedictã eccleſiam 7 villam accedant, et veritatẽ 
etatis pꝛeð diligenter inquirant, et nomina eoꝛũ imbꝛe⸗ 
uiari fac, Et ſcire facias E. et S.cuſtodibus terre predict 
heredis, qð tunc ſint ibi ad audienð illam recognitione,z 
ad oſtendenð, ſi quid obſtare debeat, quare pꝛeð J.terras3 
et tenemẽta ſug habcre non debeat, et habeas ibi nomina 
illoꝝ duadecim, et hoc bꝛeue. Teſte 2c. 
¶ Et per ceo appiert, que ſi le roꝝ ad cõmitte le garð del 
terre al auter, que adonques le dit committe ſerra garny 
deſtre la, mes ſt le roy ad le garð des terres en ſes mains, 
d onques ceſt clauſe, Et ſcire fac E. ct S. cuſtodibus ⁊c. 
ſerra omit en le bꝛief ⁊c. 

2 ¶ it ꝑ le rule en le Regiſtf fẽme ferra homage ⁊ fealte, et 


parcf reliefe quart el ſuer ſa liuere, ſi el fuit de plene age al 

, , ẽps del moꝛt ſon aunẽ; et ſi cl fort couert de barõ, ſils ont 
itſſue, quãt ils ſue liuet̃, donqs ſe baron fra homage xfeal- 
tie:mes ſils nont iſſue, donq̃s le baron fra ſolemet fealtie. 

3 7, ¶ Et ſi.j.ioint᷑ que teigñ de roy ꝑlicence del purchace ⁊c. 
i ſi lun deuie, lauter auera ouſtf le maiñ cum exitibus, mes 
2 57. 2 ſi le purchace fuit ſauns licence, donques nient, pour ceo 


7 que leroy ſetſief pour lalienation c. 
e. Let ſi tenant leroy ad tres en diuers com̃, aſcuns de eux 
/ © tens de roy, et aſcii de aut᷑s ſeigneurs:oꝛe le brtef de liuere 
a brag direct al eſchetoꝛ de cel com,ou la terre, le quel il tiẽt 
6 & (28 14 / delroyenchiefe giſt, et le bFe cõdᷣment:Scias qð cepimus 
5 s * 45 5 homagiũ æc. ct i} auera bꝛiefes as eſchetours de auters 
5 A „ Founties,et les bꝛiefes cõmenß ſic, Cum ceperimus 2c, 
""Þ 164 CBtenedelivere poſt moꝛtem 
1 patris et matris. | 
¶ Bꝛiefe de liuere poſt moꝛtem patris ⁊ matris ⁊c. giſt en 
cas ou le pere et mere teigne ſeueralment de roy en chiefe 
lour tres en fee, et puis il deuie, et lour heire de plene age, 
il putt ſuer vn bꝛiefe de liuere de auer liuere des terres 
dambideux, et ne boſoigñ ſuer diuers bꝛiefes come heires 
a eux ſeueralment, et le foꝛme del bꝛief eſt tiel. | 
¶ Rer dilecto ſibi N.de w.eſchsetoꝛi ſuo in com Suff.ſa⸗ 


lutẽ. Sciatis qd cepimus gomsgiũ et fidelitat ẽ R. de ** 


— 
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flit x heres R. de 8. chte, et 3. vxoꝛis eius detunetoꝝ no⸗ 
bis debita pꝛo oĩbus terris ⁊ tenementis q̃ pꝛefati R. ⁊ 3. 
tenuerunt de nobis in capite diebus quibus obierũt, ct ei 
terras ⁊ tenemẽta ills cum pertinent reddidimus, et ideo 
tibi pꝛecipimus, quod accepts ſecuritate de pꝛefato R. de 
rattonabilt relemo ſuo nobis ſoluens ad ſcaccarium no 
ſtrum, eidem R. de omnibus terris et tenementis pꝛedict 
cum pertiñ in balliua tua, et de quibus predict R. ⁊ J.fue⸗ 
runt ſeiſiti in dominico vt de feodo in balliua tus, diebus 
quibus obterunt, et que poſt moꝛtẽ predict R. et J.capta 
ſunt in manum noſtram, plenam ſeiſinam babere facias, 


ſaluo iure cuiuſlibet.Teſte ⁊c. 


¶ Bꝛief de liuere apꝛes le moꝛt le tenant 
| per le courteſie. 

Et autre foꝛme de brief poſt moꝛtẽ le tent ꝑ le courte⸗ 

Ne ſic, Rex dilecto ſibi eſchaetoꝛi ſuo in com Lincoln ⁊c. 

Sciatis qd cepimus homa S. de N. filij J. de N. defuncti 

de oibus terris et teñtis que idem J. tenuit ꝑ legẽ Anglie 

die quo obit vt de iure N. nuꝑ vxoꝛis eius iam defuncte, 

que de nobis tenuit in capite, matris pꝛeð S.cuius heres 

ipſe eſt, nobis debit᷑ ⁊ terras ⁊ tenemèta illa ei reddidimꝰ: 

et ideo tibi pꝛecipimus qd accepta ſecuritate ab eodẽ g. 

de releuio ſuo nobis ſoluenð ad ſcaccariũ noſtrũ, eidẽ g. 

de omnibus terris ⁊ tenementis pred cum pertiñ, que per 

moꝛtẽ predict J.capta ſunt in manũ noſtram, plenã ſciſis 

nam habere fac,ſaluo iure cuiuſlibet, Teſte 2c. : / 

¶ tt ꝑ ceo appiert q̃ le tenãt ꝑ le curteſie auers les terres n 1 4 

apꝛes le moꝛt ſa fẽme, ſauns ſucr ouſtre le mayn pur ccur . 

terres tenus de roy, mes que leire apꝛes ſon mort ſuẽ = 7 


ſon liuere de eur ⁊c. pour ceo que le tenant per le coprte= , 2 

ſie, demurr tenant al roy ⁊c. 225 an UN ode 2 7. 
¶ tt ſi home ad tres ꝑ le curteſytenusoe r v crchietle . 
ad autres tres en fee 7 deuie, oꝛe lerf ſuet᷑ liuere cybñ des („ Hah w 


terres de queur le tenãt ꝑ le curteſy fuit ſeiſi en fee de ſon „, El © 
inheritance demene, eibñ come des tres de queux il tenoit“ 4 7 2 
ꝑ le curteſie, coment q̃ les tres de queux le tenant ꝑ le cura N. 77 / 
teſie fuit ſeiſi en fee, ne ſont tenꝰ de roꝝ en chief 2c, pur ceo © f bl... 4 
que ceux terres ſerf exbñ ſeiſies en mains le rot, come les, /. * pe 
a "i * is 
A, 


terres queur il tenoit ꝑ le curteſie, et le bꝛief ſerra tiel. „ 

¶ Rex dilecto ſibi ⁊c.eſchaetoꝛi ſuo in com̃ Cõbr ſalutèẽ. 1. „ 

Scias qd cepimus homsgiũ et fidelit at ẽ S.filij ⁊ hercd ia. A 

w. de S. et J. que fuit vxoꝛ eiuſdem w.de S.defunctoy de / hy 4 2 
F 


oibus terris ⁊ teñtis, gue pred wade S.pater ſuus tenuit 
RK ij tam 


Natura | 
tam per legT Anglie de hereditate p2eb J.quondã vxoꝛis 
fue poſt moꝛtẽ ipſiꝰ J.q in dñico ſuo vt de feodo die quo 
obüt, et ei terras 7 tenemẽta illa reddidimus: et ideo tibi 
pꝛecipimus, quod accepta ſecuritate a pꝛefato S. filio de 
rationabili releuio ſuo nobis ſoluent ad ſcaccariũ nfm, 
eidẽ g. filio w.de S. de oĩbus terris ⁊ tentis pred ci per- 
tiñ, et que pꝛeð w.de S.pater ſuus tenuit tam per legem 
Anglie poſt moꝛtẽ pꝛeð 3. quondã vxoꝛis ſue qᷓ; in dñico 
ſuo vt de feodo in balliua tua die quo obüt, et que pimor- 
tem ipſius w. de S. capta ſunt in manum noſtram, ſeiſinã 
habere facias, ſaluo iure cuiuſlibet.Teſte ⁊c. 

¶ Et ſi tenant le rox deuie, et apꝛes ſa moꝛt ſa femme eſt 
endowe:oꝛe apꝛes la moꝛt le tenant en do wer, les terres 
que el tenoit en dower ſerf ſeiſies en maiñ leroy, et leire 
Tuef liuere de ceux, et le bꝛief ſerra tiel. 


¶ Bꝛiefe de linere apꝛes le moꝛt 
le tenant en dower, : | 
CRerdtlecto ſibi T.de S.eſchaetoꝛi ſuo in com Ebof 
falute, Scias qð cepimus homagiũ et fidelitatẽ dilecti et 
fidelis nr̃i R. Saroñ de F.nobts pꝛo oibus terris 4 teñtis, 
que A. que fuit vxoꝛ R. de N.quondã vxoꝛ R. nuꝑ baronis 
de F. poſt moꝛetẽ pred R. nuꝑ baronts de F. pꝛimi viri ip⸗ 
ſius A. aui ipſius R. nunc baronts de F. de nobis tenuit in 
capite die quo obijt,et ei terras ⁊ teñta illa cũ pertiñ red⸗ 
didimus:et ideo tibi pꝛecipimus, qð accepta ſecuritate a 
pꝛefat R. nunc barone de F. de rationabili releuio nobis 
ſoincnd ad ſcaccariũ nfm, eidẽ R. nũc baront de .de oĩ⸗ 
bus terris et teñtis pꝛeð cum pertiñ, que pꝛefat A. ten in 
dotem poſt moꝛtẽ prev R.viri ſui aui pred nunc baronis 
de hereditate pꝛeð in balliua tua die quo obit, ⁊ que poſt 
moꝛtem pꝛeð A. accepta ſunt in manum noſtram, plenam 
ſeiſinã habere facias, ſaluo iure cutuſlibet, Teſte 7c. 
¶ Et per ceo appiert, que tenant en dower, que eſt en⸗ 
do we en le chauncerte ⁊c. des terres tenus de roy en 
chiefe, ou des guters terres queux ſont en mayns le roy 
= la moꝛt ſon tenant, que el tiendf de roy xc. et que 
eire ater liuere de ceux terres apꝛes ſa mort : vnquoꝛe 
femble que le reuert de ceux terres que el tient en dower 
ne rem̃ en le rox, mes en le heire: et ſi el fait waſt, leire 
punyf ceſt waſt. 
¶ Et guter forme de bꝛiefe de liuere apꝛes le moꝛt le te⸗ 
Aant de roy que tient parcel en fee, et auter parcel en taile 
sus terme de vie fic, 1 
| Bꝛiefe 


— 
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¶ Bꝛiefe de liuere apꝛes le moꝛt le tenant 
en taile et tenant pur terme de vie. i 

¶ Rex dilecto ⁊c.eſchaetoꝛi ſuo in com Salop ⁊ marchie 
wallie eidẽ com adiacent᷑ ſalut ẽ. Quia cepimns homagiũ 
et fidelitatẽ dilecti et fidelis noſtri J. de B. fil ij ⁊ hereð 3. 
de B. ſenioꝛis, de oibus terris et tenemẽtis ci pertiñ, que 
idẽ J.tenuit de nobis in capite tam in feoð i ad terminũ 
vite die quo obũt, et q̃ poſt moꝛtẽ dicti J.patris dicto J. 
filto pertiñ deſcendef,vel eidem J. filio ex S.vxoꝛi eius et 
hereð de coꝛpoꝛibus ſuis exeuntibus debent aliqualiter 
remanef, et ei terras ⁊ teñta illa reddidimus: et ideo tibi 
pꝛecipimꝰ, qð accepta ſecuritate a pᷣfato J.de rationabili 
releuio ſuo nobis ſoluenð ad ſcaccariũ noſtrũ, eidem filio 
de oĩbus terris ⁊ teñtis prev ci pertiñ, ⁊ de qbus 3. pater 
ſuus fuit ſeiſitus in dñico ſuo, et de feodo talliato, quoꝛũ 
reuercio ad dictũ 3. filiũ ꝑtinet i balliua tua die quo obit 
et per moꝛtẽ eiuſdẽ patris ſui capta funt in manu noſtrg, 
plenã ſeiſinã habere fac, ſaluo iure cuiuſlibet. Teſte ⁊c. 

¶ Et i tenant en taile tient de roy en chiefe et deute, leire 
donques de plene age, il auef tie] bꝛief de liuere. 


¶ Bꝛiefe de liuere pur leire en taile. 

¶ Rex ⁊c.Scias qð cepimus homagiũ ⁊ fidelitatẽ dilecti 
nobis w. ⁊c.fil ij ⁊ here w. de B. defũcti de oibus terris ⁊ 
teñtis, que pꝛeð w.pater ſuns ſibi ⁊ gereð ſuis de coꝛpoꝛe 
ſuo exeuntibus ex dono ⁊ cõceſſione w. de S.p finẽ inde in 
curianfa de licentia nfalenat de nobis in capite die obit® 
ſui tenuit, ei terras et teñta illa reddidimus: et ideo tibi 
pꝛecipimus, quod accepta ſecuritate a pꝛefat w. ⁊c. 

¶ Et ſi tenãt le roy tient per petit ſeriantie ⁊ deuie, et ſon 
heire deins lage de. xvii. ans: donques il auef tick bꝛiefe 
dauer ſeiſin de ſes terres ſie. 


¶ Bꝛiefe de liuere pur terres ꝑ petit feriantie. 
¶ Rex dilecto ⁊c.eſchaetoꝛi ſuo in comitatu Suff. ſalut ẽ. 
Quia cepinus ꝑ inquiſitionẽ, quã per te fieri feeimus, qv 
T. P. defunctus tenuit in dñico ſuo vt de feodo die quo 
obtjt decem meſuat. C.act terre.xl. ac pꝛati, et decem ac 
paſtuf, trigints ac moꝛe, ac. xx. ſolið reddit cum pert iñ 
in w. in com̃ pꝛed de nobis in capite ꝑ ſeruitiũ.xx.s nobis 
ad maneriũ de L.annuatim ſoluenð pꝛo omni ſeruitio, et 
qð non tenuit aliqus alia terras ſen tenta in dñico ſuo vt 
de feodo de nobis, nec de alijs in com̃ pꝛeð die quo obijt, 
et qð w.ſilius prev T. eſt heres eiuſdẽ T.pꝛopinquioꝛ, et 
Rk iij etgtis 


| Natura 
etatis decT ⁊ octo annop et amplius:tibi precipimns,qs, 
capta fidelitate ip ſius w.iuxta forms cuiuſdam ſchedule 
pꝛeſentibꝰ interclauſe, et accepta ſecuritate ab eodẽ w. de 
rationabili releuio ſuo nobis ſoluend ad ſcaccariũ nfm, 
eidẽ w. de meſuag, tcrf, pꝛat, moꝛa, et redditu pꝛeð, cum 
pertiñ, que per moꝛtẽ pzed T.capta ſunt in mani noſtr3, 
plenã ſeiſinã habere fat, ſaluo iure cuiuſlibet. Teſte ⁊c. 
¶ Et per ceo appiert, que leire en ſocage nauer liuere cum 
exitibus, fil paſh lage de.xii ij. ans, mes deins lage de.xiiij. 
ans il auct᷑ liuere cum exitibus ⁊c.et ceſt eſt tenus pur di⸗ 
uerſitie a ceſt iour. | | 
¶ Le tenant le roy ad iſſue fitʒ D.de B. et.tj.files 7 deuie, 
et le dit D. de B. ad liuere, et puis ad iſſue fitʒ H. de B. et 
deute, le dit M. eſteant en garð le ro per ſon nonage, et 
puis iun ſoer ad iſſue fitz et deuie, et puis le dit H. deuie 
cſteant en garð le roy, et ſon aunt et le fitʒ laut ſoer eſteãt 
de plene age, queux ſuef dauer liuere: oꝛe ils content da⸗ 
uer bꝛief direct al eſchaet our, per quel il ſerra cõᷣmanð al 
eſchaet our de faire a eux liuere, et de faire partition entre 
cur de ceux ſterres, que ſont en mayns le roy, iſſint que 
chefcun copercener auer parcel del terre que eſt tenus de 
rot en chiefe, et le bꝛiefe ferra tiel. 


CBrtefe de liuere pur launt et 
nece de faire particion. 
¶ Rer dilecto ſibi A.de M.eſchaetoꝛi ſuo in com ⁊c.ſalu⸗ 
tem. Scias qð cepunus homagium ⁊ fidelitate tam de D. 
de B. filio A. de B. vnius ſoꝛoꝛis D. de B. q; T. de B.alte⸗ 
rins ſoꝛoꝛis prev D. de B.conſanguiñ, et here H de E. 
filij et geredis pres D. de B.defuncti, qui de nobis tenuit 
in capite, nobis pꝛo omnibus terris ⁊ tentia, que pꝛeð D. 
de B.tenuit in capite, que ꝑ moꝛtẽ pred D. de B.et ratione 
minoꝛis etatis H. fili ⁊ hereð eiuſdẽ D. de . qui quid . 
dum infra etatẽ ⁊ in cuſtodia nfa fuit, diẽ clauſit extremũ, 
ad manus nr as deucnerunt debita, et eiſdẽ D. de B. et T. 
terras ⁊ teñts pred reddidimus: et ideo tibi pꝛecipimus, 
qv accepta ſecuritate a pꝛefatis D. de B. ⁊ T.de rationa⸗ 
bilibꝰ releuijs ſuis nobis ſolnend ad ſeaccarium noſtrũ, 
fact aq; legali partitione oĩm terrarũ et tenementoꝝ cum 
pertiñ in balliua tua, que ꝑ moꝛtẽ pred D. de B.et ratione 
minotis etatis pred M.ad manus noſtras deuenerũt, et in 
insnu noſtra adhuc exiſtunt, iuxta extentam inde fact, vel 
altã ſi neceſſe fuerit, iterato facienð in duas partes cqua- 


les in pꝛeſent᷑ pꝛeð Dade Bet T. yel attoꝛnstoꝛũ ſ N — 


—ů 
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Hae parte pꝛemuniendoꝝ, ſi itereſſe voluerint, et eiſdT D- 
de 8. et T. de partibꝰ ſuis ipſos inde iuxta poſſeſſionẽ illã 
ſcom lege 7 ↄſuetuðò regninfi Anglie contingentibꝰ ple⸗ 
nũ ſeiſinã habere fat, ſaluo iure cuiuſlibet.pꝛouiſo ſemp, 
qv vterq; pꝛed D. de B.et T.partẽ terrarũ ct tenemẽtoꝝ, 
que de nobis tenentur in capite, et pꝛopartẽ ſus habeat, 
et tenens noſter eriſtat cum percifi illã ⁊c.Teſte cc. 
¶ Et ſi home ⁊ ſa fẽme tener vn maner de roy en chiefe en 
taile, et dentef, et ont iſſue.ij.fitʒ, et le puiſne fitz eſt troue 
heire p vertue de bꝛief de Diẽ clauſit extremũ, et de plene 
age, et le roy a luy fait liuere del maner, et puis per auter 
office troue pcomiſſion ⁊c. eſt troue, q leigñ frere eſt itz ⁊æ 
heire eiſne ⁊c. oꝛe ſur ceſt dar office troue le roy mand 
Scire fat᷑ vers le puiſne frere direct al vic, de luꝝ garner 
a monſtre pur q le maner ne ſᷣra reſeiſie en mains le roy, et 
il reſpond? des iſſues en le meſne temps reſceu. Et ſi le vie 
retoꝛne le brief ſerue, et q̃ il eſt garn, x il ne vient, donq̃s 
le roy reſeiſief la t᷑re, et ferra liuere del ceſt maner al eigñ 
frere, le bꝛief per quel le liuere ſerra fait, ſerra tiel. 


¶ vꝛiet de liuere et a defaire vn liuere fait auant. 
¶ Rex dilecto ſibi ⁊c. eſchaet oꝛi ſuo in com ⁊c. Cum nos 
nuꝑ comperto per inquiſitiont M.de S.eſchaetoꝛis noſtri 
in com pꝛedicto ad mandatũ noſtrũ captain, et in cancel 
la riã noſtrã retoꝛnatã, quod J. filius Y. B. defuncti, et T. 
vxoꝛis eius, que pꝛefatũ J. quondã virũ ſuum ſuperutxit, 
ſimiliter defuncta, tenucriit diebus quibus obier̃ in feodo 
talliato ſibi ⁊ heredibus ſuis de coꝛpoꝛibus ſuis exeunti⸗ 
bus, manerium de L. cum pertiñ in com predict de nobis 
in capite per ſeruitiũ militare. Et qð T. filius pred 3. ⁊ T. 
tunc fuit pꝛopinquioꝛ heres eoꝛundẽ 3.2 T. et plene eta⸗ 
tio, ecpimus homagiſ et fidelitatẽ ipſius T.nobis p mga 


neßp pꝛeð debita, et ei manerium illud cd pertiñ reddideri⸗ 


mus, lud q; ſibi mãdauerimus liberari, ſicut ꝑ inſpectio⸗ 
nem rotuloꝝ cancellarie noſtre plene liquet. Ac poſtmo⸗ 


dũ ſupplicante nobis . B.filio ⁊ herede eoꝛundẽ J. et T. 


vt ci per quandã aliã poſterioꝛẽ inquiſitionẽ, per pꝛefatũ 
eſchasetoꝛẽ de mandato noſtro captam, et in cancellsriam 
noſtrã retoꝛnatã ſit compertum, quod prev J.⁊ T.tenue⸗ 
runt diebus quibus obierũt in feodo talliat o ſibi ⁊ heres 
ſuis de coꝛpof ſuis exeuntibꝰ pꝛedictũ maneriũ cũ pertiñ 
de nobis in capite, per ſeruitiũ militare in foꝛma pᷣdicta. 
Et pres M. filius pꝛeð J, et T. ctatis quadraginta et ſer 


dnnopꝝ eſt frater ſenior eiuſdẽ T.et heres eoꝛundẽ J.⁊ T. 
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p ꝛopinquioꝛ, abſq; hoc quod pred Teſt heres eoꝛundẽ . 
et T.pꝛopinquioꝛ, pꝛout p dictã pꝛimã inquiſitionẽ ſup⸗ 
ponitur, yelimus manerium pꝛedictũ cum pertiñ in man? 
noſtras reſumi, et eidẽ . vt fratri ſenioꝛi pred T.et pꝛo⸗ 
pinquioꝛi heres eoꝛundem J. et T. liberari inbef, ac nos 
volentes in hac parte fieri, qð eſt iuſtũ, pꝛeceperimus per 
bꝛeue noſtrũ vicecomiti noſtro com pꝛeð, qð ſcire faceret 
pꝛefato T.quod eſſet coꝛã nobis in cancellar:a noſtra in 


octabis ſancti Hillarij pꝛoximo pꝛeterito, vbicunq; tunc 


koꝛet, ad oltendens, ſt quid p ſc haberet aut dicere ſciret, 


quare manerium pꝛedictũ cum pertineñ vna cum exitibus 


inde per ipſum perceptis in manũ noſtrã reſumi, et idem 
maneriũ pꝛefato H. vt fratri ſenioꝛi eiuſdẽ T. filio ⁊ pꝛo⸗ 
pinquioꝛi heredi eoꝛundẽ J. ⁊ T. liberari, et nobis de exi⸗ 
tibus pꝛedict᷑ per pꝛefat T.ſic percept reſpondcf non de⸗ 
berer, et ad facienð vlterius et reſcipienð quod curia nfg 
conſiderauerit in hac parte, ac pꝛedict᷑ vicec nobis retoꝛ⸗ 
nauerit, quod ſcir᷑ fecit pꝛefat᷑ T.quod eſſet coꝛã nobis in 
canceltnoſtra ad diẽ pꝛeð, vbicunq; tunc foꝛet, ad oſten⸗ 
den ð quod bꝛeue noſtrũ pꝛedict requirebat, ad quẽ diem 
ꝛzedict T.in cancelł pꝛeð ſolemniter vocatus, non com⸗ 
paruit, per quod conſideratũ fuit, quod maneriũ predict 
cum pertiñ̃, vna cum exitibus inde per pꝛeð T.percept in 
mani noſtrã reſumatur, et nobis de exitibꝰ eiſdẽ reſpon⸗ 
deatur, dictũq; manerium pꝛefato H. liberetur: cepimus 
homagium et fidelit᷑ eiuſdẽ . nobis pꝛo manerio pꝛedict 
cum pertiñ̃ debita, et ei manerium illud cum pertiñ reddi⸗ 
dimus: tibi pꝛecipimus, quod reſumpto in manum noſtrã 
manerio pꝛedict cum pertiñ in balliua tug vna cum exiti⸗ 
bus pꝛedict, et accepta ſecurit᷑ a pꝛefato .de rationabili 
releuio ſuo nobis ſoluent ad ſcaccarium noſtrũ, eid ẽ M. 
de manerio pꝛeð cum pertiñ plens ſeiſinam ſine dilatione 
habere fac:as, iuxta conſiderationem predict, ſaluo iure 
cuiuflibet, et ſaluis nobis exitibus de manerio predict a 
tempoꝛe moꝛtis predict T.ſic percept. Teſte IC, 


¶ Bꝛiefe de liuere et de particioñ liberanð, que 
iſſera bots del chauncerie al eſchet our 
| ſur partiC fait la. 
¶ Bꝛiefe que ſerra direct a deliuer ſeiſin des terres al vn 
copercener ou a pluſours, lou aſcunes ſont deins age, et 
in gar d, eſt fait en diuers foꝛmes: vn maner bꝛiefk eſt, qust 
lun copcener eſt de plene age, et [autre coperẽ deins age, 
et 21 garð vn P. a que le roy auer cõmit le cuſtodie: don⸗ 
s 4 : Ry . : que s 
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ques per aſſent del cõ mitte le roy, le partieion poet eſtre 
fait en le chauncerie durant le nonage leire en ſon gars, 
et donques le bꝛief direct al eſchet our ſerra tiel. 


¶ Rex dilecto ſibi J de w.eſchaetoꝛi ſuo in com̃ Som et 


Doꝛſet ſalutẽ. Scias qð ex aſſenſu p. ⁊c.cuſtoð T. de M. 
filie A. vnius ſoꝛoꝝ T. de S. defuncti, qui de nobis tenuit 
in capite, infra etatem et in cuſtodia noſtra exiſtent, con⸗ 
ſanguiñ et vnius cui vna pꝛopars, et C. ſoꝛoꝛis ⁊ alterius 
hereð pꝛedict T. de B.plene etatꝰ exiſtent᷑, cui altera pꝛo⸗ 
pars tam terrarũ et tenementoꝝ, que Margeria, que fuit 
Prot T. de B.ſenioꝛis ſimilit er defunct tenuit in dotẽ ſeu 
alias ad terminũ vite ſue de hereditate pꝛedict᷑ T. de M. 
et C.die quo obijt pertinent, aſſignauimus pꝛefat C. ma⸗ 
neria terras ⁊ tenemẽta ſubſcripta, videlicet maneriũ ⁊c. 
habens in pꝛopart ẽ ipſius C.ipſam de omnibus mancrijs 
terris æteñtis pꝛeð, ſcom legẽ ⁊ conſuet᷑ regni noſtri con⸗ 
tingent, et eidẽ C.cuius homagium ⁊ fidelitatẽ cepimus, 
in purpartẽ ſuam pꝛeð reddidimus. Et ideo tibi pꝛecipi⸗ 
mus, quod accepts ſecuritate de pꝛefat C.de rationabili 
relenio ſuo nobis ſoluenð ad ſcaccarium noſtrũ, eidem C. 
pꝛeð manef ⁊c. cum pertiñ ſuis in balliua tua liberes, ha⸗ 
bend in pꝛopartẽ ſuam pꝛeð ſaluo iure cuiuſlibet 2c. 

¶ Si tenant le ro ad iſſue vn R. N.ſon fitʒ, et vn Alice ſa 
file, et deuie, et puis R. N. ad iſſue vn fitʒ . et.ij.files E. 
et C. et puis R. Q. murruſt ſeiſie 7c. le dit F.eſteant deins 
age, et puis F. murruſt ſeiſie en garde le roy deins age, et 
puis ſa moꝛt eſt troue per vn office virtute bꝛeuis, que FE. 
et C.ſont ſes ſoers et pꝛochein heires, et de plene age, et 
puts per autre office eſt troue per comiſh ⁊c. que M.fitʒ le 
dit Alice vn de ſoers le dit R. N. et J. aut᷑ ſoer le dit R. Q. 
piere le dit F. fuit coſyne et pꝛocheine herf a le dit F. et de 
plene age, ſur que les ſoers le dit F. viendront en chaun⸗ 
cerie, et auef Scire faciss vers le dit M. fitzle dit Alice, 
et vers le dit J. ⁊c. a monſtre pur q il nauef liuere de ceux 
terres come hetres ⁊c. Cece orrete de Scire facias fuit 
fait retoꝛnable en le lund ie q fit en le ſeconde ſemaigne 
de Lent, per q̃ appiert que les bꝛiefes, quenr ſerf ſues en 


* 
7 


f y 
67 7775 A 
I bp THAO u. 


channT,poient cybien eſtre retoꝛnes la en temps de vaca-/ {s Wal 1 14 
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tion hᷣoꝛs de terme, come en temps de terme, ⁊ les parties 
la pleð cybien hoꝛs de terme come en le terme, et ſur re⸗ 
toꝛne de ceſt Scire facias, le dit M.vient ⁊ grant que el ne 
fnit heire ⁊c.per q̃ les ditʒ.ij.files F. ⁊ C.suer br̃e de liuere 
direct al eſchetour, reherß tout ceſt matt ier, et reherſ en 


meſme le bꝛief, que leroy ad reſpite lour homage tang a 
; | Rk v certein 
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eertein tour, cõᷣmanð le eſchetoꝛ, qᷓ il ferrs particion enter 


eux, et que il aſſigñ a cheſcun part de ceo terre, q eſt tenus 
de roy en chiefe, quel bꝛiefe ſerra ret oꝛne et enrolle en le 


chauncerie, le quel bꝛief eſt en le Regiſtre folio. 316. 


¶ Partit᷑ et liuere apꝛes le moꝛt le tenant 
per le courteſrce. 
¶ Sil ſoit trone p office virtute bꝛeuis, que pn B.tenuit 
le maner de B. per le courteſie Dengliterre en dꝛoit F.que 
fuit ſg fẽme, le quel maner eſt tenus per ſeruice de chiugleF 
de vn P. come de ſon maner de H. le quel P.eſt en garð le 
rox, et troue fuit ouſtre per meſme loffice, que B.eſt moꝛt, 


et W. et A. ſont pꝛochein coſyns et heires al dit F. et lun 


deins age, et lautre de plene age: oꝛe ceſtuy de piene age 
auera bꝛief de liuere al eſchetoꝛ, que il pꝛendf de lu ſuer⸗ 
tie pur payment de ſon reliefe, que il ferra particion enter 
les.ij.heires.s. M. et A. en pref! de ceſtu que eſt de plene 
age, et in pꝛet des pꝛochein amies de ceſtuy deins age, ſils 
voile vener, et q il deliuer ſeiſin de ſon purpartie a ceſtuy 
de plene age, et que il reteigne en mayn leroy le purpar⸗ 
tie del autre ſoer: quel bꝛiefe ſerra retoꝛne et enrol en le 
chaunceric, et ceſt bꝛief appiert folio. 317. 

¶ tt antiel bfe eſt en le Regiſtf, lou le tenãt le roꝝ deuie, 
et lun de ſes files deins age, ⁊ lautre de plene age eoð fol. 


C Partit᷑ et liuere pur terres en ſocage. 
¶ Si home tiẽt en ſocage certein terre dun . cum de ſon 
maner de B. le quel S. et lemanereſt en garð le ro per 
nonage S. et auxi il tient autres fres de autres ſeigneurs 
ꝑ autres ſeruices et deuie, et ad iſſue.ij.files, dont lun ſoit 
deins age, et lautre de plene age: oꝛe ils auef liuere hoꝛs 
de mayn le rox. s.le pꝛochein amie le heire deins age aue⸗ 
ra liuere cum exitibus, et lautre file guers liuere ſine exi⸗ 
tibus, et eſpecial bꝛief ſerra direct al eſchetor en cco cas 
rehert ceſt matter, et coment leroy ad pꝛis le fealtie ceſty 
de plene age, ⁊ ad rend a luy ſa purpartie, man ð leſche⸗ 
toꝛ per meſme le bꝛief, que il pꝛendre ſuertie de el de plene 
age de ſon reliefe,T que il ferra particion enter les ditz.ij. 
files des terres tenus per ſocage, et que il deliner la pur⸗ 
partie leiſne ſoer a lux, et que il deltner le purpartie del 
puiſne ſoer 8 ſes pzochein amtes one les iſſues et pꝛofitzʒ 
de ceſt purpartie de temps de moꝛt ſon aun, et que il ne 
intromitt des terres tenus dautres ſcigntours : quod 


bꝛeue poies voier folio.318. . 
Sites 


= 
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¶ Si tenant le roy ad iſſue.iij.ſiles, et il doñ pareelt᷑ de ſes 
terres a vn de ſes files en franke mariage, et lun des.ij. 
Autres files ad iſſue deins age ⁊ deuie, et puis le tenant en 
franke mariage deuie, ſon heire de plene age, x puis le tes 
nant le roꝝ deuie, et puis ꝑ office virtute bꝛeuis eſt troue, 
que la file le tenãt le rox, et les iſſues de les. ij.autres files 
ſont heires al tenant leroy, et que liſſue lun file eſt deins 
g3ge:£t puis per autre office eſt troue, que le tenant leroy. 
doñ parcel de ſa terre a lun de ſes files en frank mariage, 
per que ſar ceo office troue lautre file et liſſue le ſeconde 
file, que eſt deins age, auer Scire facias vers liſſue le file 
que fit auant᷑ ꝑ franke mariage, a monſtre a certein tour 


en hauncerie, pur que les terres de queux le tenant le roy 


deuie ſerſte ⁊c. ne ſerf deliueres a eur come heires ſole⸗ 
ment al tenant le roy, et ſi liſſue ceſtuꝝ que fuit auanẽ per 
franke mariage ſoit garny per le Scire facias, et iſſint F 
garny per le vicount, et fait defaut, ou ne ſcaue autre 
matter monſtre a maint᷑ ſon title: donques ſur ceo ſerra 
vn bꝛiefe de liuere agarde al eſchetour, rcherk coment le 
roy ad pꝛis le homage et fealtie del eigne file, et que il ad 
renð a lux ſa purpartie, cõmanð al eſchet our q̃ il pꝛendre 
ſuertie del eigne ſoer pur ſon reliefe pater al eſchequer, et 
que il ferra particion en.tj.egals parties in pꝛeſens des 
parties, ſils voile vener, et que il deliuef ſeiſin al ſoer. de 
plene age de ſa purpartie, et que il reteigne lautre pur⸗ 
partie en ſa maynsp reaſon del nonage le fue lautre ſoer, 
vide le bꝛiefe de ceo en Regiſtre folio.3 2 o. 
CC Si A. tient parcelk de ſes terres en Socage dun By, 
le quel BS. eſt en garde le roy, et auxi le dit A. tient autre 
parcel de ſes terres en ſocage dun C. que eſt guxi en garv 
le roy per ſon nonsge, et gurt le dit A.tient autres terres 
de diuers autres ſeigniours per autres ſeruices, ⁊ puis le 
dit A.ad iſſue.v ij.files, et puis lun des files ad iſſue deins 
age et deuie, et puis le dit A. deuie, et tout ceſt matt᷑ troue 
per office: oꝛe ſur ceo office retoꝛne ils auer bꝛiefe al eſ⸗ 
chetour, luy cõmanð que il pꝛendre fealtie de les.vi.files 
pur lour put parties et pur tour reliefes a pater al eſche- 
quer ⁊c. et q̃ il ferra particion de toutzʒ les terres in ſeptẽ 
partes en pꝛeſens des parties, ſils voile eſtre la ⁊c. et que 
il deliucf plene ſeiſin a les. vi. ſoers de lour pur parties ⁊c. 
et que il reteigne en mayn le roꝝ le purpartie del ceſtuy 
que eſt deins age, tan le roy luy autrement comany, et 
que il deliuer les terres et tenementes, queux ſont tenus 
bes autres ſeigniours, queux ſont aſſignes gl a 
ceſtuy 
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eeſtuy deins age, al pzochein amies del enfant, a q̃ lenhe⸗ 
ritance ne poet deſcendre, et q̃ il deliuer les iſſues et pꝛo⸗ | 
fytes des terres tenus de autres ſeigntours, que de ceux 
ſeigniours, queux ſont en gardleroy, a ceux q̃ auer dꝛoit 
de eur auer ⁊c. Et apꝛes q̃ ceſt bꝛiefe ſoit agarde al eſche⸗ 
tour, ſi leſchet our ſort amoue apꝛes q il ad fait particion 
gccoꝛdãt al bꝛief, et deuant le retoꝛne de ceſt bꝛief:donq̃s 
les ſoers potent ſuer nouel bꝛief direct al nouel eſcheto?, 
rehert tout ceſt matter, et coment le eſcheto2 fuit amoue 
auant que il auet᷑ execut le cõmandement a luy direct, cõ⸗ 
mans le nouel eſchetor, que ſi le particion ne ſoit fait ⁊c. 
que il ferra touts les choÞ, come lautre eſchet oꝛ deyef as 
uer fait, et reteigne en mayns le roy 2c. - 
¶ Et oꝛe ſi nouel eſchetoꝛ, ſur ceſt nouel br̃e a luy direct 
retoꝛne al roy en ſon chaunt᷑, que il ꝑ vertue de ceſt bfe g 
fait particion en.vij. parties de ceux terres, ⁊ que il ad re⸗ | 
teigne en mayns le roy le purpartie ceſty deins age, et q̃ il | 
ad deliuer a.iij.de les ſoers lour purparties, et qles ants 
iij. ſoers ne ſue ne vener pur auer lour purpartes, iſſint q̃ 
ils remain en main le roy: oꝛe ſur ceſt retoꝛne leʒ.iij.ſoers | 
potent vener en chaunt᷑ ⁊c.et la pꝛier dauer bꝛief direct al 
eſchetor oue le tranſcript de ceſt particion deſtre encloſe | 
en ycel, luy comand que il pꝛendf ſuertie de eur pur lour | 
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reliefe 7c. et que il deliuer a eur [our purpartie a cur ap⸗ 
perteigñ ſolonc le dit particion fait, reteignantʒ en mayn 
le roy le purpartie ceſty deins age, tanq; il ad autre com⸗ 
mandemẽt, et que il retoꝛne ceſt bꝛief, et ceo que il ad fait | 
ſur ceſt de ſonth ſon ſeale plenement et appertement ſans 

0 


delsye. ide le bꝛief de ceo en le Regiſtre folio. 319. 
¶ Et appiert ple Regiſtre, que ſi tenant le roy ad iſſue.ij. 
files, et lun deins age, et lautre de plene age et deuie, que 
ceſtyy de plene age poit ſuer al ro dauer le cuſtodie del 
urpartie ſa ſoer, durant ſon nonage, et de ſuer liuerie de 
autre moytie, et ſur ceo el auer eſpecial bꝛief al eſchetoꝛ 
direct, reherß coment leroy ad reſThomage de luy, et ad 
aſſigh a luꝝ le moytie des tres 2c, queux aluy apperteigũ 
pur ſon purpartie ⁊c. et q il ad cv miſe le cuſtody del autre 
moyte a luy dur le nonage del heire q̃ eſt lautre coꝑcener, 
cõmanð per meſme le bꝛief leſchetoz, que il pꝛendre ſuer⸗ 
tie de lu de ſon relicfe payer al eſchequer, que ił deliver: 
ſeiſin del vn moyte al dit heire de plene age, tanqᷓ; al plene 
- 4 / a, , ge lautre copcener deins age, oue les ſues ⁊ pꝛoſitʒ del 
r 4 S's ” gutf moyte veignantz dc tẽps del mort launtT del eſpecisl 


149 4. dofß le xo. t ꝑ ceo _ que quant lautre copercener 
gf #3 > JH ff A- 4 41F . #7 754 1 977 11 af * 4 deins 
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* ſont tenus de roy en burgage, et le bfe fra direct al eſche- 
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deins age vient al plene age, que donq̃s ils,f}}.ſuef nouel 
luuere ioyntment, quod vide en le Regiſtre folio. 320. 7 1 
CEt appiert ple Regiſtre bꝛief, que ſt home ad terres en 4, {+4 1＋ * 
London en fee, et ad iſſue.ij.files, leſk la terre a terme de , , 
v ie et murruſt, et puis le tenant a terme de vie murruſt, ct '7 x 
ſes files de plene age, et ceſt matter troue p office 7c. oꝛe 6  y;t * 
les. ij.files ſuef bꝛief de liuere de ceux terres, pur ceo q̃ ils 


t oꝛ, lux cõmanð que il ferra particion entre les.iij.files de 

ceux terres ⁊ teñtes. £t ſi lun file ſoit en det al roy, donq̃s 

per meſme le bꝛief il cõmanð leſchetoꝛ, q̃ il reteigñ le pur⸗ 

partie ceſtuꝝ q̃ eſt en det le roy en mayns le roy,tang il ad 

autre cõmandemẽt, ⁊ q̃ il deliuer lautre purpartie a lautre 

file, reger en meſme le bꝛief, q̃ il ad pus le homage ⁊ feal⸗ 

tie del autre file t il cõmanð ouſtf al eſchetor ꝑ meſme le 

bꝛief, que il prendre ſuertie del autre coꝑcener pur le re⸗ 

liefe ceſty copercener, ſi aſcun ſoit ent due ⁊c. et que il re⸗ 

t oꝛne tout ceo en le chauncerie ſouth ſon ſeale ⁊c. 3. 

C£Etſifleroy que tient de roy en chief in fee deuie, et ad / 1 = us (3 

iij.ſoers ſes heires, ⁊ de plene age, et auter feme que tient , , 17 YL 7 · 4 Fr 7 

en dower auters terres pur terme de ſa vie de aſſignemẽt { / | 4 x * 
s 1 4 


fon baron, queux terres ſont auxi tenus de roy cn chtefe . 
deutc, et le reuerciõ de ceux terres ſont del inheritance de 
meſmes ceux ſoers:oꝛe ils auer vn br̃e de liuere al eſche⸗ 
toꝛ de toutz ceux terres, reger ceſt matt, et comer il auet᷑ 
pꝛis lour homage et fealtie, ou q̃ il auera ceo reſpit᷑ a cer⸗ 
tein tour ⁊c. que il ad renð a eux lour purpartes, cẽmanð WY, 
leſchetoꝛ, que il prendf ſuertie de eur de lour relieffes a . {9 
patref ⁊c.que il ferf egalł particiõ entre eux, et ceo en lour / ũ r — 
preſence, ſils voil vener aceo ⁊c. et que il face a eux plene & £1 
feiſin al cheſcun pour ſa purparte, oue tiel pꝛouiſion que = £ © - | 
cheſcun deux auer parcel de ceſt rent que eſt 1}int tenus <4 — 
de roy en chiefe pur ſa purparte, iſſint que cheſcun deenx / 4 
ſoit tenant de roy, Et apptert per ceo bꝛief, que rent puit © 7 p - | Seats 7 
eſtre tenus de roy per ſeruice de chiualer en chiefe cybjen ©. / © 7 4 2 
7. 14 , 


come terre 2c, vide le bꝛief en le Regiſter folio.3ig. Ag = 0, 


CBreue de dote aſsignanda. l 
B Riefe de dote aſſignanð gilt ou troue eſt per offiT, 


que le tenant le roy fuit ſeiſie des tenementes in fee 
ou fee taile le iour que il murruſt ⁊c. et tient de roy 
en chief ⁊c.oꝛe la fẽme poit ⁊ doit vener en chaunẽ, 
et la de faire ſeremẽt, que el ne luy marief ſauns licence le 
roy, et ſur ceo le roy puit lux aſſigh dower en chaunc de 
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Nafnra 
ceux maners et terres, et ſur ceo el auera bꝛiefe direct af 
eſchetour,oules terres ſont, que ſerra tiel. 
¶ Rer eſchsetoꝛi ſuo in com B.ſalutẽ.Scias qð de terris 
et teñtis, que fuerũt N. defũeti qui de nobis tenuit in ca⸗ 
pite, et q̃ occaſione moꝛtis eiuſdẽ N.capta ſunt in manum 
noſtrã, gſſignsuimus J. que fuit vxoꝛ pred N.tertiã part ẽ 
manef de T. ⁊ C.in com̃ T.cũ pertiñ, nec non tertiã parte 
proparf, que fuit ipſius N.curie libertatis honoꝛus win⸗ 
toñ, et viſus franc plegs in dieto com̃ T.habenð in dos 
tem ipſam de manerũs ⁊ pꝛopart᷑ pꝛeð ſcðm legem ⁊ con a 
ſuetudinẽ regni noſtri Anglie contingent, nec non de aſ⸗ 

ſenſu E ð pꝛincipis wallie fili nr̃i chariſſimi, cui cuſtodia 
maneri de R. in com Buk.que ad... łi.et maneru de . cũ 
pertiñ in dieto com B. que ad.x.łti.extenduntur per annũ, 
ſicut ꝑ extentas inde de mandato nfo fact, et in cancella⸗ 
riã noſtrã retoꝛnat᷑ eſt compertũ, aſſignauimus pꝛefat᷑ J. 
dietũ maneriũ de N.cũ pertiñ pꝛo dote ſua dictoꝝ mane⸗ 
rioꝝ de R. ⁊ N.habenð in forma prev: ⁊ ideo tibi pꝛecipi⸗ 
mus, q d eidem J. dictũ maneriũ de Q. cuni pertiñ liberes, 
habenð in dotem ſuam, ſicut pꝛedictum eſt. Teſte ⁊c. 
¶ Ou quant la femme ad fait ſon ſeremẽt en le chaunẽ̃, el 
uit auer bꝛief de Dote aſſignanda direct al eſchet our de 
y aſſigñ dower, ⁊ le bꝛief reher6,que el ad fait ſon ſere⸗ 
ment en chaunt᷑ ⁊c. mes le vſe eſt de faire laſignement en 
le chaunt᷑ del do wer, et de agarð bꝛief al eſchet our de de⸗ 
liner luy ceſt terre iſſint aſſigñ, et coment que le roy com⸗ 
mitte le cuſtod del garde des terres a vn auter, vnquoꝛe 
le roy puit aMgh dower en le chaunt᷑ al femme, et auer 
bref al eſchctour de deliuer a [ny ceſt dower, come ap⸗ 
piert per le Regiſter, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex eſchaetoꝛi ⁊c.ſalm̃. Ci inter cetera t᷑ras ⁊ teñta J. 
que fuit vxoꝛ Q.defũcti, qui de nobis tenuit in capite, per 
nos de terris 7 teñtis, que fuerũt prev N.in dotẽ aſſigna⸗ 
tis, aſſignauerimꝰ eidẽ J.parte manef de Sꝛouby cũ per⸗ 
tiñ in com̃ pꝛeð, necnõ tertiã parte pꝛopartis, que fuit ip⸗ 
ſius N.cuF libertgt7 honoꝛis w. et viſum francij pleat) in 
eodẽ com̃, habenð in dotẽ in foꝛma pꝛedicta:tibi pꝛecipi⸗ 
mus, qð eidẽ J,cm? ſacramentũ, qð ſe non maritabit fine 
licentis nr a, recepimꝰ, dictas tertias partes in balliua tua 
in pſentta cuſtodis eoꝛundẽ manerij, ⁊ tertie partis ꝑ vos 
inde pꝛemunienð, ſi intereſſe voluerit, vel attoꝛnati ſui in 
bac parte aſſignari et liberari fac, habenð in dotem ſicut 
pꝛedictũ eſt, et cum aſſignstionẽ illam ⁊c. Teſte ⁊c. 


Cet ſi femme apꝛes la moꝛt le baron veigñ en chaunt᷑, et 
| p213 
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pꝛia la ſa dower,le roy puit graunt᷑ bꝛiefe al eſchetoꝛ, lu 
cõmanð que il pzendf ſuertie del fẽme, q el ne luy marie, 
et q̃ leſchet oꝛ luy aſſigh do wer ⁊c. et le brick ſerra tiel, 
¶ Rex eſchaetoꝛi ⁊c. Ppꝛecipimus tibi qd capto ſacramẽ⸗ 
to W. que fuit vxoꝛ w. defuncti, qui de nobis tenuit in ca⸗ 
pite,qd ſe nõ maritabit ſine licentia nr̃a, eidẽ M.rationa⸗ 
bile dotẽ ſu3, ipſam de 0ibus terris ⁊ teñtis, que pred w. 
quondã vir ſuus tenuit in dñico ſuo vt de feodo ĩ balliua 
tua die quo obit, et que ꝑ moꝛtẽ pꝛed w.capta fuerunt in 
mani noſtrã, et in manu noſtra ſic exiſtunt ſcðm legem et 
conſuetudinẽ regni noſtri Anglie contingent, per extent 
inde fact vel aliam fi neceſſe fuerit iterato facienð in pꝛe⸗ 
ſent᷑ B.ꝑ te inde pꝛemuniens, ſi intcreſſe voluerit aſſignsr̃ 
facias : et cum aſſignationẽ illã fic feceris, eam ſub ſigillo 
tuo diſtincte et aꝑte mittas, vt eam in rotulis cancellarie 
noſtre pꝛout moꝛis eſt irrotulari faciamus, Teſte 2G, 
¶ Et ſi home deuie ſeiſie des tres queux ſont tenus ꝑ ſers 
uice de chiualer de aſcun maner ou gutremẽt, come dsſcun 
abbey, eueſchie, ou pꝛioꝛꝝ, ou tiels queux ſont in mains le 
roy p reaſon de vacation de abbeꝝ ou eueſchie ⁊c.oꝛe ſi la 
femme voik auer dower, el content ſuer en le chaunt᷑ pour 
auer tiel bꝛief direct al eſcgetoꝛ, de luꝝ aſſigh do wer: mes 
la leffTme ne fra ſeremẽt, que el ne Iny mariet᷑ ſans licence 
le ro, come appiert per le bztef, que cit tiel. 
¶ Rex ⁊c.pꝛecipimus tibi, qð A. que fuit vxoꝛ B.detũcti, 
t de abbathia de Burgo ſcti Petri nuꝑ vacantis, et in ma⸗ 
nu nt᷑a exiſtent᷑ tenuit ꝑ ſeruitiũ militare, rationsbilẽ dot ẽ 
ſuã de oĩbus terris ⁊ tefitis ⁊c.que pꝛeð B. vir ſuns tenuit 
in abbathis pꝛeð in balliua tua die quo obit, et que poſt 
moꝛtẽ ipſius B.in manu noſtra exiſtunt ⁊c.vt ſupꝛa. 
¶ Et antiel bꝛief puit eſtre ſue pur femme pur terres que 
ſon baron tenoit per ſeruice de chiualer de maner de ceſty 
que eſt en garð le roꝝ per reaſon de ſon nonage: mes la el 
ne fra ſerement, que el ne luy martcf, nient plus que en le 


cas auauntð. Et le roy putt aſſigñ terres en dower en le 


? 7 7 " if 
I 


chauncerte, ren d certein rent annuelment al roy ⁊c. pour 
ceo que les terres exceò le vera value del tierce part de 
toutes les tenementes, de queux el deue auer dower : et 
donques ſur ceo aſſignement fait en le chauncerie el aue⸗ 
ra et ſnef tiel bꝛiefe al eſchetour, 1 
Rex eſchaetoꝛi ⁊c. Scias qð de terris ⁊ tenemẽtis, que 
fuerunt E. de B. defuncti, qui de nobis tenuit in capite, et 
que occaſione moꝛtꝭ eiuſdẽ £,capts ſunt in manũ noſtrs, 
aſſigngmus M. que fuit vxoꝛ pred . maneria ſubferipta, 
videlicet 
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Natura 
videlicet maneria de B.et de C. ⁊c.cſi pertiñ in com T.que 
ad centũ libꝛas ext ẽduntur ꝑ annũ, habenð in dot ẽ, ipſam 
de terris ⁊ teñtis pꝛeð, ſcðm legem ⁊ conſuetuð regni nr̃i 
Anglic cõtingent, reddenð inde nobis p annũ ad ſcacca⸗ 
rium noſtrũ tantũ, qd excidit dotẽ ſupꝛadict: et ideo tibi 

ꝛecipimus, qð eidẽ WM. dicta maneria cum pertiñ liberes, 
gbenda in dotẽ ſuam in foꝛma pꝛedict a. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi femme ſoit impotent, iſſint que el ne puit vener en 
chaunc pur faire ſeremẽt za demadef ſg do wer, donq̃s el 
putt ſuer eſpecial bfe direct al certein ꝑſon de prendf ſon 
feremẽt, ⁊ de reſꝭ attoꝛñ pur la fẽme de ſuer pur ſa dower 
en chaunt᷑ ⁊c.et le bꝛief appiert en le Regiſtf foł. 2 98. 
¶ Et ſi le rox fait liuere al heire a ſon plene age, ſaluaunt 
al fẽme ſa dower deſtre aſſigne per le roy! oꝛe ſila femme 
voll demander dower, el couient ſuer pur ceſt en chaunẽ, 
et ſi el deman ð ſg do wer la, donqs iſſera vn eſpectal brief 
al eſchetour, que il garnef leire deſtf en chaunẽ a certein 
tour 7c. et la femme auera meſme le iour de reſceiuer ſa 
do wer ⁊c. et le brief que iſſera vers leire, ſerra tiel. 
Rex eſchaetoꝛi 7c. Cum dñs Edward nuꝑ rex Anglie 


| Ml — noſter.xx.die Januarij pꝛoximo Þterito ceperit ho⸗ 
E magium T. de 8. fili et here T. de E. de functi, de oĩbus 


terris ⁊teñtis, que idẽ T. pater ſuus tenuit de dicto patre 
noſtro die quo obũt ⁊c.et ei terras ⁊ teñta illa reddiderit, 


4 67 is 
»& eaq; ſibi mandauef liberari,ſaluo iure cuiuſlibet, et ſalua 


219.9 fuit vxoꝛ pꝛed T.rationabili dote ſua, ipſam de ter⸗ 
ris ⁊ teñtis pꝛeð ſcðm legẽ ⁊ conſuetuð regninfi Anglie 
contingent, ei pꝛout moꝛis eſt aſſignsnð, ſicut per inſpe⸗ 
ctionẽ rotulox cancellarie dicti patris noſtri nobis con⸗ 
ſtat, ac pꝛefat M. nobis ſupplicauerit, vt ei dot ẽ ſuã ipſam 
de terris x tefitts pred contingent ſcodmlege ⁊ conſuetus 
regni noſtri Anglie aſſignari faciamus, per qð diem dedi⸗ 


mus pꝛefate M.qv ſit in cancellaf noſtra in craſtino Ant⸗ 


marum ⁊c.vbicunq; ⁊c.ad recipiendam dotem ſuam pꝛeð: 
tibi pꝛecipimus, quod ſcire facias pꝛefato T.quod ad diẽ 
pꝛeð interſit aſſignationi dotis p2cv, ſi ſibi viderit expe⸗ 
dire, et habeas ibi nomina ⁊c. et hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 
¶ Mes ſi le roy fait al heire vn liuere per ſon bꝛief direct 
al eſchetoꝛ, per quel br̃e il cõẽõmans fon eſchetoꝛ a deliuer 
gluy ſeiſin de tout3 ſes terres ⁊c. ſaluo iure cuiuſlibet, et 
il ne mit en ceſt bre ceux pols, Saluo M. que fuit vxoꝛ ⁊c. 
rationabili dote ſua, jpſam de terris ⁊ tenemẽtis ⁊c. cons 
tingent, ei per nos aſſignanð: donques en ceſt cas la fẽme 
couient ſuer fon bꝛiefe de dower vers leire, ſi el voii or 
| mgnder 


ä mW 
mander dower de ceux terres, pour ceo que le roy ad fait 
liuere generalmẽt de ceux terres per ſon bꝛief, ſans aſcun 


reſeruation de dower per lux deſtf aſſigñ ⁊c. - 1 
¶ tt ſi le roy fait reſeruation del dower deſtr aſſigñ ꝑ luf yg” pg "oa + db 


per ſon bꝛief de liuere, que eſt direct al eſcheto2,fila fème ,, 11 
ne vnques demand dower, ou ſi el ad do wer a iu aſſign 44 Ps ii, 46 
erleroy en le chaunẽ, vncoꝛe apꝛes ceſt aſſignemet fait p r 1: 

1 >» 2 45 
y 8 * 
per. 


e ro le reuercion deceoeltenletf, et il ne {yer liuere de 
ceo reuercion apꝛes la moꝛt le tenant en dower, pur ceo q 1, 
le bꝛief de liuere ne reſerue al roꝝ riens foꝛſq; laſſignem ce ＋ 
del do wer al fẽme, mes le bre cõmans leſchetoꝛ a deliuer. 
ſeiſin de tout la terre, et ceo leſcgetoꝛ fait, et per ceſt le li⸗- 
uere de tout la terre paſſe del roy, et per ceo il enſue, que 
quant al femme eſt aſſigne ſa do wer per le roꝝ en chaunc, 
que vncoꝛe le reuercion repoſe en leire ⁊cper q̃ il ne ſuet᷑ 
nouel liuere de cel reuercion apꝛes la moꝛt le tenant en 
do wer ⁊c. tamen quere de ceo cas. > 2 ; 
CEtſial femme ſort aſſigñ dower en chaund, et puis eſt ao —5 7 
ſurmit ple heire ou ꝑ autre pur le roy, que la terre aſſigñ : 5 
al feme neſt extenð al versy value, mes que la terre aſſig # 94 : 
3 luy eſt mult plus en value, que il eſt extend, et q̃ la terre 
que rem en mayns le roꝝ eſt extenð al veray value 2c, 022 
ſur ceo le roy mand bꝛiefe al eſchetoꝛ de faire nouelł ex- 
tent, et ſur.ceo bꝛief ret oꝛne ſil ſoit troue, que la terre aſ⸗ 
ſigh al femme eſt de plus value et cet᷑a:oꝛe ſur ceo retoꝛne 
Scire facias ſerra agard vers la femme, a monſtre pour 7 SFK 
quop el ne ſerra nouelmẽt endowe cc. et ſi el ſoit garny = le 
fait def aut, il ſemble ij el ſerra nouelment endowe per ſon. 
defaut, ou ſi el appere ⁊ ne ſciet riens dire al contrarye de 
ceo nouel extent, el ſerra nouelmẽt endowe, iſſint q parceł 
del terre a luy aſſigñ ſerra pꝛis de luꝝ ⁊c.al pleiſure le roy. 
ou le roy poet faire nonel aſſignemẽt de tout ceo q el aue 
en do wer, ſi lux pleiſt, et nouel bꝛief ſerra direct al vicoũt 
s deliuer al feme ſeiſin de ceo, que el ſerra iſſint nouelmẽt 
aſſigne come ſemble, quere del vſe en ceo poynt. : 
¶ Et ſi fẽme fait ſeremẽt, que elneſoy marie? ſans licence A 
le roy, et eſt endowe ſur ceo ⁊c. et puis el ſoy marie ſauns 2 FA. 7 4 

4 Al 
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licence 7c, donqs leroy mandr̃bf̃e al eſchetoꝛ, q il ſeiſier̃ 

toutz les terres que el tient iſſint en dower, come appiert {Ws Y 

— le Regiſter, et nem toutz les autres terres q̃ el ou ſon —. 8 
ar on ad en lour dꝛoit demeſne, et le briefeſt tiel. | 

¶ Rex eſchsetoꝛi 7c, Cii A.que fuit vxoꝛ J.,de 2,defunctt, 

qui de nobis tenuit in capite, que nuꝑ ſacramentũ preſite. 


tit coꝛpoꝛsle, qð ſe non maritaret ſine licentia noſtra nem 
| | 4. ſe . 


| Natura | : 
fe w. de P. maritauerit, licentia noſtra ſuper hoc non ob | 
tenta vt accepimus, nos contemptũ huiuſmodi nolentes 
tranſire impunitum, nec non indemnitati noſtre volentes | 
pꝛoſpicere in hac parte tibi pꝛeciptmus, qð ſi its eſt, tune | 
omnis terras ⁊tenemẽta que predict w.⁊ A.tenent in dos 
tem ipſius A. de hereditate prev J, in balliua tua ſine dts 
tartone cap tn many noſtra, ita qd de exitibꝰ inde prones 
nientibus nobis reſpondeas ad ſcaccariũ noſtrũ, quouſq; 
nobis de foꝛisfacturs ad nos inde pertineñ ſatisfact fue⸗ 
fit, vel aituq inde duxerimus demandanð. Teſte ⁊c. 


EBreue de leuari facias. 


Reue de leuari facias eſt bꝛief que iſſera hoꝛs de re⸗ 
coꝛde, et iſſe aſcun foitʒ hots de chaunc, et aſcun | 
foitʒ h023de auter court, lou le recoꝛs eſt reſident. . 
Come ſi home fort oblige per recognth en chaunT 
en.rr.F:.9 patef al feſt de ſaint Wichel pꝛochein enſuant : 
oe ſil ne paie ceſt ſomme al iour ec. il auera ceſt bꝛief di⸗ | 
rect al vicout,queilleuef ceſt ſomme de ſes terres ⁊ cha⸗ 
teux, et le foꝛme del butef eſt tiel. Is | 
¶ Rer vit ⁊c. Quis 3. filiꝰ B. ſoluiſſe debnit .de B.xx. Fi, 
nn feſto ſctĩ Michaelis, anno regni nfi ⁊c.ſicut conſtat no- 
bis per inſpectionem rotuloꝝ canceilarie noſtre, et eas et 
non dum ſoluit vt df, tibi pꝛecipinius, quod pꝛedictã pes 
cuniam de terris 7 catallis ipſius .in balliua tua ſine di⸗ 
Lattone leuari facias, ita quod eam habeas in cancellaria | 
noſtra in craſtino natiuit᷑ ſancti Johis Bapt ptorimo fu⸗ | 
turo pbicuncs tunc fuerit, pꝛefato M.ibidem liberanð, et | 
, 3 hoc nullatenus omittas, et habeas ibi hoc bꝛeue c. 
ROAR Fl „ert il put auer Alias et pluf, vel Cauſam nobis ſigni⸗ 
-- "2 #fices direct al vic, Et ſil ne voil returne le bꝛiefe, il auera 
4 , attachement vers le vic ⁊c. Et ceſt brief eſt bꝛief done per 
(3 1s 2% la comen lex deuãt le ſtatute de weſtm̃. z. que done le bref | 
* 4/% de elegit: mes ceſt bꝛief couient eſtre ſuc deins lan apꝛes 0 
85 le iour del payment deſtre fait per le recogniß:quar apꝛes | 
„ „ lan ⁊ iour del payment deſtre fait,ſitne ſuc le bꝛief, donqͥs | 
4 il couient auer bꝛief de dette deuãt le ſtatute de weſtm̃. 2. | 
que done Scire facias vers ceſty que fuit iſſint obli per ö 
recogniß: mes ore ꝑ ceſt ſtatute il aue ceſt bꝛief de Scire 
facias de faire luꝝ vener a certein tour en le chauncerie, a | 
monſtre la, que il ſcauef dire, pur que il ne deuef pare ceſt 
forme ⁊c. Et i le vicount ſur le Leuari facias, retoꝛne, 
Aue il ad leuc. x N. del ſomme ⁊c. les quenr il ad deliuer al 
Irtie ev oꝛe ſur ceſt 3 e auer le money,” 
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it fuer vn Sicut alias leuari fac, direct al vit glencrle 
reſidue del ſomme, le quel bꝛief ſerra tiel. p 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Quia T. abbas de B. ſoluiſſe debuit 'R.centT 
labꝛas ⁊c. in feſto ⁊c.anno ⁊c.ſicut conſtat 2c.et eas ⁊c.per 
q ð tibi pꝛeceperimus, qð prev pecuniã de terrts et catal⸗ 
lis ipſius abbatis in balliua tua ſine dilstione lcuaf fac, 
ita qð eã haberes in cancelt ⁊c.vbicũ q; ⁊c.pꝛefat R. ibidẽ 
luberanð:ac tu nobis retoꝛnaſti, qð cepiſti in manũ noſtrã 
ꝑ diuerſas vices de bonts ⁊ catallis ipſius abbatis ad yas 
lenc 7c, quos inde leuaſti, et pꝛefato R. habere feciſti, tibi 
pꝛecipimus qd reſiduũ debiti pres de fres ⁊ catallis ipſiꝰ 
abbgtis in balliua tua fire drigtione leusri facias, ita qd 
illud habeas coꝛã nobis à die ⁊c. vbꝛcunq; ⁊c. pꝛefato R. 
abide liberanð, et hoc nullatenus omittas ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi per ſon ſort oblige en reconiß en chaunt᷑ en. CC. ki. 
de paier a certein iour ⁊c.et ii ne pa:e ceo al tour ⁊c.oꝛe le 
reconiſe aue Leuaf factas,dircet al eueſq;, on Lener fa⸗ 
cias direct a diuers eueſq;, de leuer ceſt ſomme de ſes biẽa 
eſpiritualles, et le brief ſerra tiel. 
¶¶ Rex venerabili in xpᷣo patri R. ⁊c ſslutem. Quis A. per⸗ 
ſona eccleſia de S.com̃ . veſtre dioceſis, et T. de L.per⸗ 
ſong eccleſie de m.com̃ de B.dioceſ Lint᷑ ſoluiſſe debue= 
runt magiſtro F.ducent libꝛas in feito oim ſanctoꝛũ 7c. 
anno ⁊c. ſicut conſtat ⁊c.vt dicit, vobis mandamus, quod 
centu ⁊ viginti mercas de ſumma pred de bonis ⁊ catalhs 
ip ſius .in dicta dioceſe veſtra line dilati te lenari fat, ita 
quod eaſdẽ centũ et viginti mercas habeamus in cancel 
laris noſtra vbicũq; ⁊c.pꝛefato F.ibidẽ liberandũ, et hoc 
nullaten? omittatis, et habeatis ibi hoc bꝛeue.Mandaui⸗ 
mus enim w Lincoln epiſcopo, quod ipſe centũ ⁊ viginti. 
mercas ⁊c.reſiduas de bonis ecchtaſticts ipſius T.in dicta 
dioceß ſug ltuart faceret in foꝛma pꝛedicta. Teſte ⁊c. 
¶ es file perſon ad terres ꝑ ſon purchace, il puit auer 
ꝛac f al vit᷑ de leuer ceo ſomme ⁊c. mes oꝛe per le ſtatute 
de weſtm̃ 2. cap. 1g. il pitt ſuer Flegit ſur reconth fait en 
chaund᷑ direct al vie dauer executiõ del moxtie de ſes fress 
et de tout; ſes biens ⁊ chateux, except ſes bobus 7 affres, 
queur ſont beſtes pour ſon carue, et pour doner a lux leit 
pour ſon ſuſtenance, et le forme del brief eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Quia R. xi. die Febꝛuarij vltimo pꝛeterito 
in Can ufa recognoutt ſe debere N. vigintilibꝛas, ques 
ei ſoluiſſe debuit in feſto 7c, tunc pꝛorimo ſequenti, ſicut 
conſtat 7c, cancelł noſtre, x eas ei non dum ſoluit vt dicit, 
3c d N. iuxts ſtatutũ inde editũ elegerit ſibi liberaf prgs 
Lt fv pied 
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Natura ö ; 
Ned viginti libꝛis oĩa catalla ⁊ medietatẽ terre ipſius R. 
tenenð iuxta forma ſtatuti pred : tibi pꝛecipimus, qd ca⸗ 


talla ipſius R. ad valent᷑ pꝛedictarũ viginti libꝛarũ ꝑ ra⸗ 


tionabilẽ appꝛeciationẽ eoꝛundẽ, exceptis bobus ⁊ gfris 
cgruce i pꝛeſenẽ pred R. ꝑ te inde pꝛemuniens, ſi intereſſe 
voluerit facien 8, pꝛefato N. vel ſuo certo attoꝛnat fac li⸗ 
berg?:ct ſi catalls ills ad vatenc pꝛeð viginti libꝛarũ non 
ſufficiant, tunc catalie illa ſic minus valent ꝑ rationabilẽ 
appꝛecistionẽ, ac etiã medietatẽ terre ipſiꝰ R. in balliua 
tus ꝑ extentã ſimilit᷑ in pꝛeſenẽ tua in foꝛma pꝛeð facienð 
pꝛefãto N. vel dicto ſuo att oꝛnato fat libersr, tenenð vt 
liberũ teñtum ſug, quouſq; dictũ debitũ inde fuerit leus⸗ 
tum, et de eo qð inde fet᷑ nobis in dicta cancellaris noſtra 


tali die vbicũ q; tunc facrit ſub ſigillo tuo diſtincte ⁊ aꝑte 


conſtare facias, et habeas ibi hoc bꝛeue. Teſte ⁊c. 

¶ it apꝛes lan del iour de paimẽt paſk del reconth, le re⸗ 
coniſe couient ſuer ſcire facias vers le feconiſour ſur ceo 
reconuß, a monſtre que il ſauer dire, pour que le reconiſe 
nauer execution, et lil ſoit f garny ſur ceſt bfe per le vic, 
ſil ne vient, on ſil vient et ne ſauer riens dif, pur que il ne 
auer execution 7c. donques le reconiſe putt ſuer le bꝛiefe 
de Elegtt dauer execution de toutz ſes biens, et le mortie 
de ſes tert: et ſi le vi᷑ ? ſur le Fle git, que le reconiſour ad 
fait feffement de diuers parcels de ſes terres a diuers te⸗ 


font diſcharge: mes il puit ſuer ſcire fac de garner les au⸗ 
ters tenãtzʒ a vener a certein tour de monſtre pur que lour 


terres ne ſerf mis en execution. Et ſi ils ſont F garn, ⁊ ne 


f veigñ, ou ſils veigñ̃ ⁊ ne ſauef riens dire ⁊c.a bar lexecu⸗ 
ir { ton, donqs le reconiſe guera execution vers eux de ceux 
t 


erres ꝑ bꝛief de Flegit 2c, mes il nauera ceſt Elegit auãt 
que il ad ſne ceſt Scire fat᷑ vers ceux tenants, 
¶ Et ſi home ſoit oblige ꝑ reconiſ en chaunc, et le reco⸗ 
fiſonr ad certcin indẽturs de defeſans de cco reconiß ⁊c. 
ꝛce ſi le reconiſe voił fuer erecuttõ ſur le reconiß, le reco⸗ 


efcſans,et q̃ il eſt pꝛiſt de pfozmer eux:oꝛe ſur ceo il auer 
Scire faẽ vers le reconiſe f a certen iour ⁊c. en chaunt᷑, et 
en meſme ceſt bp̃e il auera vn ſuperſ direct al viẽ, que il en 


er le reconiſe. Et ſi le viẽ ſur aſcun tiel bꝛief retoꝛñ, que 
A ad mans al baillie del libertie de faire execution ⁊c.le q[ 
Jill ne ad fait aſeun reſpons alu, oꝛe ſur ceſt, retoꝛñ ib 
guerra 


PI 7 meſne temps ceſß de faire execution ꝑ vertue del br̃e ſue 


wnera nouel bꝛiefe direct al vic, oue vn Non omittas en 

rcel, que il entre en le fraunchis, et ferra execuc ⁊c. 

¶ Ft home poet ſuer execution per Scire fac ſur reconnfs 

fait en temps de autre roy en le chaũcerie, ou en le comen 

banke, ou en autre court de recoꝛð ⁊c.Et le ro poet ꝑ ſon 

cõmiſ⸗ᷣ᷑ dof auctoꝛitie a vn de reſceiuer conuſgnce de au⸗ A ; 
tre home,ct de retoꝛner ceo en le chaunt. Et per vertue de 3. 17 2 1 
ceo cõmiſſion, fi home conuſt deuant eomifroners aſcun 6 „ 
dette al autre deſtre paie a luy a certen tour ⁊c.et ceo cer: k 8 

tifie en le chaunt᷑ oue le cõmiſß ⁊c. oꝛe ſur ceo Certificate (/ 

fait del ceſt conuſance, ſil ne pate le dette al tour, il auera 

Elegit ſur ceo reconuſance iſſint pꝛis, cybien come il fuit 

pꝛis en le chaunt᷑, et le foꝛme del cõmiſſion eſt tiel. 

¶ Rex dilecto et fideli ſuo R. de WM.ſalut ẽ. Sciatis quod 
dedimus vobis poteſtatem recipiens recognte, quam 3. 

de Pp. coꝛã vobis facere voluerit S. de T.de quacunq; pe⸗ 

cunie ſumms:et ideo vobis mãdamus, quod ci recogni⸗ 
tionem illam ceperitis, nos inde ac de die ſite diebus ſos 
lutionis, nec non de die captionis eiuſdẽ in Canẽ noſtra, 

ſub ſigillo veſtro diſtincte ⁊ aperte reddat certioꝛes, hoc 

bꝛeue nobis remittentes. Teſte 7c, 

¶ tt eſt autre forme ſic. ¶ Rex ⁊c. Sciatis, quod dedim? 

vobis poteſtatẽ recipienð hac vice noĩe nr̃o recognitio⸗ 

ne, qua J. de T. de quocunq; debit o facere voluerit coꝛã 
vobis: et ideo vobis mandamus, qð ci recognitionẽ ills 
ceperitis, nos inde ſub ſigillo veſtro diſtincte ⁊c. 

¶ Et per ceſt common il ad general auctoꝛitie de pꝛend 
reconuß de cheſcun perſon, que voil conuſtf gſcun dette 
deuant luy a quecunq; autre perſon 2c. 8 | 1 
¶ et ſi home ſort oblige ꝑ reconth en. C. li. a paief a ſinke 7% „ 2 
diuers iours.xx.łi.oꝛe immeð apꝛes le pꝛim̃ iour de pay - «vs 1 
ment paſh, il poet ſuer legit pour les. xx. fi et al ſeconde . | Fa 22 
tour paſſe il ſuef autre Flegit, ou Leuart fac de les autres £ "== 2 
rr.ti.et iſſint de toutʒ les. xx.łi.apꝛes cheſcun iour de pay. 41 2 . 
ment il auera tiel bꝛief de Elegit pur le paymẽt, que ſerra 5 .. 

fait a ceo iour, et ne tarier de ſon ſuit tanc toutz les tours _ 


de payment ſont paſſes ⁊c. «Ss 1 
¶ Et ſi.ij.ſont oblige en reconuß en chauncerie, videlices . 4+ as 


quilibet eoꝛũ in ſolið recogi ſe debef ⁊c. oꝛe il poet ſuer . 
vers eur ſeueral Scire facias dauer ceſt ſomme deity leue . 

de lour biens ⁊ terres 7c, £ 

¶ t ſt home ſoit oblige en reconuß en chaunt̃, on autre 

court de recoꝛ8, et pnis le reconiſe deuie: oꝛe ſes execut 


ꝓdient ſuer Elegit de auer executiõ des terres le reconi⸗ 
EE | 2:1 16 ſour? 


Natura 
ſour: et ſi le vic retoꝛñ, que le reconiſour eſt moꝛt, donq̃s 
les exec ſuet eſpecial Scire fat᷑ vers leire le reconiſour, 2 
vers ceux perſones quenr ſont tenantʒ del terre q̃ il aueF 
tour de reconiß fait, et ceſt bꝛief de Scire facias reberk et 
monſtrer̃, que les execut, que ſue ceſt bꝛief, ont eſlieu das 
uer le moxtie des terres le reconiſour, que il auer tour del 
reconiſ fait ⁊c. Et le forme del brief et tiei. ; 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Cum J.de w. tali die ⁊ anno 7c. In cancella⸗ 
ria noſtra recognouit ſe debere N, nup duci Lant᷑ centum 
ubꝛas, quas ei ſotuiſſe debutrt in feſto ⁊c.tunc pꝛorimo fu-⸗ 
tur o, ſicut conſtat ⁊c. et eas ei non dum ſoluit vt dicitur, 
ac w.. et C.executoꝛes predict nuꝑ ducts defuncti iuxta 
ſtatutũ inde editũ elegerunt ſibi tiberari, pꝛo pꝛeð centũ 
Uubzis, omnia catalls et medietatẽ terre ipſius 3. de w.te⸗ 
nend iurts forma ſtatuti pres, per qð tibi pꝛeceperimus, 
quod ſcire faceres pꝛefato J.de w. qð eſſet in canceił nfa 
tali die pꝛoximo futuro vbicunq; ⁊c. ad oſtendenð ſi quid 
pꝛo ſc haberet vel dicere fciret, quare oĩa cattalla ſus, et 
medietas terre ſue ptefat execut pꝛo predict centũ libꝛis 
liberari non deberẽt, iuxta foꝛmã ſtatuti pꝛeð, ac tu nobis 
retoꝛnaueris, qd pꝛeð J,de w. moꝛtuus eſt: tibi prectpts 
mus, q ð ſcirt faceres here ð ipſius 3.de w. nec non tenen⸗ 
tibꝰ terre q fuit etuſdẽ J.de w. die rec ognitionis pꝛes, qð 
ſint tn cancelłnf a ⁊c.pꝛoximo futuro vbicũq; ⁊c.ad oſten⸗ 
dens ſi quid ꝓ ſc habeãt vel dicere ſciant, quare medietss 
terre, qua ipſi tenẽt de terra pꝛeð, pꝛet᷑at execut᷑ pro prev 
gentũ libꝛis liberari non debeat, iuxts forms ſtatuti pred, 


A et habeas ibi nomina illoꝝ, per quos <c, Teſte 2c. 
L/ ¶ Ft ꝑ ceo apptert, que ft home ſort oblige en reconiß 7c, 
2 742 coment q̃ le reconiſe demie, vnquoꝛe ſes execui ne potent 

Ai. 4 g uer Elegit, dauer execution de reconuſance deins lan az 


(AA. 4 5 pꝛes le iour de paymẽt, ſana ſuer Scire facias vers le re⸗ 

247 Coniſour ⁊c. mes vers leire del reconiſòur, ou les tres te⸗ 
nat le reconiſe, ou ſes execut ours, mes couiẽt ſuer Scire 
8 fat᷑ 7c. autremẽt ſils ſoient ouſtre ⁊c.per tiel execution de 


„ 2 „/ - | — 
tour terres, ils auef aſſiſe denouel diſſeiſin ⁊c. 


* / 


„— 7 o F 4 
2 Briefe de Idempritate nominis. 
| Ricf'de Idẽptitate nominis giſt en cas on vn home 
0 ˙˙ 8 eſt ſue en action perſonell, et ſur le Cap ou ſur lexi⸗ 
l f S gent agard vn autre home que ad ct port meſme le 


noſme, eſt pꝛis per foꝛce de ceo bꝛief:oꝛe ceſtuꝝ que 
et iſſint pꝛis ſuef ceſt bFe de Idemptitate nominis, et ceſt 
biet ſerrs aſcun forts direct al efchetour, fil ſvit yexe 4 
FVV . i i | . 
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luy ou ſes biens pꝛis per lux, ou al vicount, fi ils ſopent᷑ 


vere per lux, et le forme del bꝛief ſerra tiel. 

Rex dilecto ſibi J.de S. eſchaetoꝛi ſuo in com Lincolñ 
ſalutẽ. Cũ nuꝑ vt accepimus J.de N.de London Taucrs 
ner iam defunctus vt df,p2o co quod nõ venit cots iuſti⸗ 
ciarijs noltris de banco ad reſpondenð R. de tẽpoꝛe quo 
fuit receptor densrioꝛũ ipſius R. in exigenð poſitus fuſs 
ſet in huſtingo nfo Londch ad vtisgans, et es occaſione 
die lune pꝛoximo poſt feſtũ ſctĩ petri in Cathedrs, anno 
regni noſtri decimo vtlagatus: ac iam ex parte .de R. de 
Londoñ baker intellexerimus, qð ucet ipſe non (it id J, 
de R. qui ad ſectã ipſius R. vtlagato fuit, nec aliqua bong. 
ſeu catalla, que fuerunt eiuſdẽ vtlagati nominis 3. de R. 
pꝛetendens ipſum J.de R. de London baker eſſe eundẽ 3. 
de R. de Lond tauerner, qui ſic vtlagat fut, bong ⁊ cst⸗ 
talla eiuſdẽ J.de R. de Lond baker coloꝛe cuiuſdã bꝛeuis 
nfi de bonis er cattallis, que pꝛe d J.de R. de London ta- 
uerner habuit in ballina tua die prꝛomulgationis vtlsga⸗ 
rie pꝛeð, in manũ noſtrã capiend, in manum noſtrã ſciſire 
intendis, et ipſum ea occaſione multiplicit inquietas mi⸗ 
nus iuſte, in ipſius 3. de R. de London baker damnũ non 
modicũ ⁊ grauamen:ſuꝑ quo nobis ſupplicauit ſibi ꝑ nos 
de remeð pꝛonið. Et quia ipm J. de R. de Lond baker in⸗ 
debit pꝛegrauari nolum?, tibi pꝛet᷑, qð ſip inquiſionẽ vel 
alio modo legitt imo tibi conſtare poterit, pꝛeð J. de R. de 
L ond tauerner, qui fic vtlagatus fuit, nec aliqus bona ſeu 
cattalla, que fuerunt eiuſdè vtlagati die pꝛomulgat:os : 
vrlagaree predict ad manus ſuss deueniſſc, vt eſt dictum, 
tunc captioni bon oꝝ et cattalloꝝ eiuſdẽ 3. de R de Lon⸗ 
don baker occaſione velag pred in manum noſtrã ſuper⸗ 
ſedeas omnino. Pꝛouiſo ſemper, quod de oibus bonis c- 
cattallis, que pꝛeð 3.de R. de London tauerner habuit in 
balliua tug dre promulgationts ytiaga? prev, [tg fucrir, 
nobis reſpondeatur, vt eſt iuſtum. Teſte 2c, 
¶ Et iſſint ſi home ſoit diſtreine ꝑ pꝛocea hors deſcheſter 
daccompt xc. pur autre perſon, que auer meſme le noſme 
que il ad: donques il ſuei ceſt bzref direct as barons deſ⸗ 
cheker ⁊ al tresſoꝛer, et le bꝛief ſerra tiel. 
¶ Rex theſaurario et barontbys ſuis de ſcacc ario ſalutẽ. 
Monſtrauit nobis J. clerke de N. quad cũ quidã J. clerke 
nobis in quodã computo de exitibꝰ paſſagũ viridie caſtri 
reddendo die quo obijt tenebat᷑, qui quidẽ J.clerke moꝛ⸗ 
tuus eſt, et vocabatur dum vixit J. clerke de A. vt dicitur, 
ac pꝛo eo quod pꝛeð J. clerke de N. habet idem nomen et 

v.) Lo wn Huy —cognome 


Natura 

eognomen flcnt prefat J. clerke de A. ad reddens nobis 
compotũ de exitibus predict multipliciter inquietari fas 
citis mins iuſte, yt accepimus, ſup quo idẽ J.clerke de Ne 
nobis ſupplicauerit, vt ſibi de remedio ĩ hac parte ſubue⸗ 
nire velimus, nos tam yꝓ nobis pro pꝛefato J.clerke: q 
tuſtũ fuerit fieri, volentes in hac parte vobis mandamus, 
qd ſi per aliqua media dicti ſcaccarij, vel per inquiſitionẽ 
inde, ſi neceſſe fuerit capienð, inueneritis ipſum J. clerke 
de A. cõnuſſtonẽ noſtram de officio illo habuiſſe, et exitus 
inde pꝛetertu huius cõmiſſtoñ̃ noſtre aut alto modo reſci⸗ 
priſe, et ip m A. clerke de N. huiuſmodi conuſh noſtrã non 

abuiſſe, nec ſe inde in aliquo non intromiſiſſe, et ipſum J. 
Cicrite de N. pꝛopter idemptitat ẽ noĩs et cognoĩs, et non 
àlia de cguſa coꝛã vobis impetitũ fuiſſe, tũc iÞm J.cierk 
de N. ad reddendum nobis compotũ de exitibus pred a 
idem ſcacesrium pꝛout iuſtum fuerit exonerari, et quietũ 
eſſe fac pꝛoceſſum debitum verſus pꝛefatũ J.clerke de Z. 
ſi ſuperſtes ſit, vel gheredes, executoꝛes, ſeu terrarum ⁊ te⸗ 
nementoꝛũ ipſius Z.cierke de A. ft moꝛtuus fuerit tenen⸗ 
tes. iuxta iuris exigent᷑ farientes, Teſte ⁊c. 
¶ Et ſi home ſoit pꝛis per capias vtlagatũ, il poet ſuer vn 
bꝛief de IAdemptttate noĩs en le chaunt᷑, direct as iuſtiẽ de 
comen ban ke, ſi le proc ſort ſue la, ou as iuſtit᷑ de banke le 
roꝑ, ſi le pꝛot᷑ ſort la, eux cõᷣmanð de faire inquef ⁊c. come 
auãt ⁊c.iſſint q ceſt bꝛief ſemble foꝛſq; come vn cẽ miſt de 
Faire inquerrer ⁊ de ſcief le perite, ct fur ceo bfe direct as 
tuſt:ẽ, ils ag br̃e al vic denquef Tc, mes ſi home ſoit vtla g 
en comen banke, et pꝛis ꝑ cap il putt vener en cd en banke, 
er pꝛief bꝛief denquerr, ſil fort meſme le perſon ⁊c. ſauns 
ſner auter bꝛief de Jdempritate nominis. 
¶ Et ſi ext5 ſoit deitf agarð vers vn, ſi vn vitt q̃ ad meſme 
le noſme et dit, que il eſt pꝛiſt de reſpond: oꝛe le pk pure 
dire, que il neſt meſme le perſon, et donques le pt mitt di⸗ 
uerſitie des noſmes, ct ceo ſerra entre, et donques lexig᷑ 
ſerf ad gccoꝛð a ceo diuerſitie, que le pt ad fait. 
¶ Al exis f vtlas le defend appere per ſuperß, et le płdit, 
que il que appere ne fuit meſme le ꝑſon, et opinio Manke, 
que il ſerra mis a ſuer Idemptitate nominis, et nemie de⸗ 
fait le vtlaã per auter voie. 
¶ Et ſi exigent ſort deſtr ag ſur enditement, ſi vn vient et 
dit que il aue meſme le noſme, come ceſtuy vers q̃ le pꝛoẽ᷑ 
eſt deſtf agarde ſur lenditement, et pꝛiera, que le attoꝛney 

e roy put mitt᷑ diuerſitie des noſmes ⁊c. oꝛe ceo ne ſerra 
ait: quar ceo cy3ng lenditeinent, pur ccoqle proc 2 
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| eſtf fait accoꝛð al inditement, et ſil ſoit arene per le pzoT, 


il deuer ſue le bꝛiefe de Jdemptitate nominis, et nauera 
uter remedie ⁊c. Et put auer ceſt bꝛiet direct as iuſtices 
e peace, ſils fac pꝛot᷑ dutlag ſur enditementes pꝛiſes des 

uant eux, et auxi as iuſtiẽ de gaole deliuere, come appiert 

per le Regiſter folio. 195. et folio. 196. 


¶ Breue de homagio reſpectuando. 


Riefe de homagio reſpectuando giſt en cas quant 
leire vient al plene age q tiẽt de roy en chief, et doit 
ſuer fon liuere, donqs loꝛdf eſt,q il primes ferf ſon 
homas al roy, et ſur ceo dauer ſon bꝛiefe de Liuere 
direct al eſchetoꝛ 7c, mes le roy de ſon grace puitidoner a 
Iny reſpite de faire ceſt homage, cy longement come a lu 
pleiſt, et ſur ceo il auera bfe al cſchetor teſtm̃ celł, lux cos 
manð de deliuer a lux ſeiſin de ſa fre ⁊c.Et le br̃e hᷣra tiel. 
¶ Rex dilecto ⁊c.eſchaet oꝛi ſuo ⁊c.ſalutem. Scias qð re⸗ 
ſpectuamus homagiũ J. ſoꝛoꝛis ⁊ heredis J. filij T. de B. 
defuncti nobis de oĩbus terris ⁊ teñtis, que pred J.frater 
ſuus tenuit de nobis i capite die quo obtjt debitũ, vſq; ad 
feſtũ ſcti Michaeł pꝛoxim̃ futur, et fras ⁊ teñta illa ei red⸗ 
didimus, et ideo vobis mãdamꝰ, qð accepta ſecuritate ⁊c. 


¶ Breue de heretico comburendo, 


Ota que il appiert ꝑ Bꝛet on en ſon liner, que ceux 

pſons ſerront arces, queux feloniſement arcef aus 

ters blez, ou auters meaſons, et anrt ceux queux 

ſont ſoꝛciers ⁊ ſoꝛcireſſes, ⁊ ſodomes, ⁊ heretikes 
ſcrf auxi combures ⁊ arces:et appiert ꝑ ceo liuer, q̃ ceo eſt 
le comen 2 vide en Breton libro pꝛimo, capi. es 
nota que celity perſon q ſerra ars pur hereſſe, couient eſtre 
pꝛimes conuict de ceo ꝑ leueſq;, que eſt ſon dioceſan, lou il 
demourt, et abiure de cclt,z apꝛes ſil ſoit relaps a ceſt he⸗ 
reſie ou al 3utre, et de ceo dampne en le dit dioẽ, donqs it 
ſerra manð al ſeculer power del clergie, de faire de lu q̃ 
_ al roy ⁊c.et donques il ſemble q̃ le roy putt lu pars 

on de ceſt, ſil yotl,et le forme del bꝛief eſt tiel. 

¶ Rer ⁊c.maioꝛi et vic Londoñ ſalute, Cum venerabilis 
pater Thomas archieps Cant, totius Anglie pꝛimas, et 
gpoitol:cc ſedis legatus, de conſenſu ⁊ aſſenſu ac concilio 
coepiſcopoꝝ ⁊ confratrũ ſuffragañ ſuoꝛũ, nec non totius 
cleri oꝛouincie ſue in concilio ſuo pꝛouinciali congregat, 
iuris oꝛdinis in hac parte requiſit, in omnibus obſeruat, 


wilm Sawtre, anquãdo capellanũ in hexeſun damnard, 


Al v et per 


Natura 
ef per ipm willm per antea in forma iuris abinratã, ⁊ ipᷣm 
wilm in hereſim pꝛeð relapf per ſua ſententiã diffinitiuã 
hereticũ manifeſtũ pronunc ⁊ declgf,ac degradandũ fore 
decreuerit, et ab omni pꝛerogattua et pꝛiuilegio clericals 
en de cguſa realit degradauerit, ipᷣmq; wulm foꝛo ſecula⸗ 
ri relinquendũ eſſe decreuerit, et realiter reliquit iuxts les 
ges ⁊ canonicas ſanctiones editas in hac parte, ac ſancta 
mater ecełia non habet vlterius quid fat᷑ in pꝛemiſſᷣ. Nos 
igitur zelatoꝛ iuſticie ⁊ fidei catholice cult oꝛ, volẽtes ec⸗ 
cleſiam ſanctã gc iura ⁊ libertates eiuſdem manutenere ⁊ 
defendere, ⁊ huiuſmodi hereſes ⁊ erroꝛes de regno noſtro 
Anglie (quant ũ in nobis eſt) radicitus extirpar, ac heres 
ticos fic conictos guimaduerctone condigna punire, at⸗ 
tendentesq; huiuſmodi hereticos in foꝛma prev cõuictos 
et damnat os iuxta legẽ diving et humanã canonica inſti⸗ 
tutione, et in hac parte aſuetudinar ignis inc dio cõburi 
debere, vobis diſtrictius quo poſſimus pcipimus, firmite 
iniungẽtes, qð pꝛefatũ wil im in cuſtodia veſtra exiſtent ẽ 
in aliquo loco publico ⁊ aꝑto i fra libertates ciuitatꝭ pred 
cauſa pᷣmiſſa coꝛã populo publit᷑ igni cõmitti, ac ipſum in 
eodẽ igne realiter comburi fac, in huius criminis deteſta⸗ 
tion, alioꝛũq; chꝛiſtianoꝝ exemplũ manifeſtũ, et hoc ſub 
periculo incumbente nullatenus omittatis. Teſte ccc. 
¶ Et per ceſt bꝛief il appiert, que home deuef eſtf conuict 
de hereſie plarcheueſ et tout le clergie de ceo pꝛouince 
et abiure de ceo, et apꝛes nouelmet conuict ⁊ dampne pe 
le clergie de ceo pꝛouince, et ceo en lour general counſel 
de conuocatton: mes oꝛe per le ſtatute Hen. +.cgp.r5.cſt 
oꝛdeigñ, que cheſcun eueſq; en ſan dioceß puit conuicte 
gome de hereſie et luy abiure ⁊c.et apꝛes [uy conuicte no⸗ 
uel ment de ceſt, ⁊ lux dampne, et de garner le vic ou auter 
offi᷑ de luy pzendF, et de luy mitt᷑ al few 2c, ct que le vie 
ou guter offiẽ deuef ceo fare per le pꝛecept dei eueſq;, et 
ceo ſauns aſcun bꝛief deſt a eur direct per le roy pur ceo 
faire. Et ceo eſt la cauſe (come ſemble) que ceſt bꝛiefe neſt 
mis en les nonelt Regiſters, pur ceo d ceſt bꝛiefe ne ſerue 
ne boſoigñ a ceo iour deſtf ſue, mes eſt come voið, et nice 
=. en ley per reaſon de cel act, 
2. (of LC wes ore per le ſtatute fart anno. 25, Hcnf.8,cap.r4.ceſt 
> Tj # pi ſtatute, que fuit fait an. 2. Hen. 4.eſt repel ⁊ adnulł:⁊ oꝛe 
| 3 7 þ Eſt 0:dergii per ceſt dar? ſtatute,que ceſty que eſt binde 
| pa 4 3 bgereſie, ⁊ puis eſchete tn relapÞ eſt conuicr de ceo deuãt 
7 off loꝛdiñ, qᷓ vnquoꝛe loꝛdin ne doit lu cõmitt᷑ a laie power, 
2 : 17 1 44 de lux comburer ſauns bꝛiefe de roy primes purchace ſur 
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ceo de lux comburer, come appiert ple dit act fait an. 15. 
Men. g. pluts a large. | 5 Si 
CBreue ſuper ſtatutum de Marlebrige pur 
fyñ ycel, pur non pulcr.placitan&. 
Riefe ſur ſtatute de Mar lebꝛige pur non pulcf plas 
6 citanðd gilt ou vit᷑ ou auter baitł en fon court voile 
pzendf fyn del partie pleinttfe, ou del def, pour ceo 
que il ne pleð belment ⁊c. et le bꝛief ſerra direct al 
vicoũt meſme ou at bailł, ou ceſty que voil demander ceſt 
fyn, et eſt come vn pꝛohibition a luy,comans$ [ty que il ne 
de mander tiel fyn, et puit eſtr̃ ſue pur tout le hundreth, ou 
pur tout le com̃ come ſemble, lou il voil demand tiel ma⸗ 
ner fyn de eur ⁊c. et le bꝛiefe eſt tiel. 
¶ Rex vit᷑ ⁊c. Cum de comunt conſilio ⁊c pꝛouiſum ſit, qð 
in itineribꝰ inſtiẽ, nec in com, hundredo, vel in cuF baros 
nis de cetero ab aliquibus capiantur fines ꝓ pulcre placi⸗ 
tando, neq; ꝑ ſic qð non occaſionẽtur, tibi pꝛecipimus, qd 
ub wihuiufmodi finem de cetero non exigas, vel exigi fa 
cõtra foꝛmã pꝛourſionis pꝛeð: et diſtricttonꝭ ſi quã ⁊c. 
¶ Et pur le hund le bꝛief ſerra tiel. Tibi pꝛecipimus, qð 
a cẽmunitate hundredt de J.huiuſmodi finem de cetero 
non exigas, vel exigi facigs contra foꝛmam ⁊c. 
¶ Et ꝑ le rule en le Regiſtf il putt eſt? fait vers cheſcũ aut 
home, que voil diſt pur tiel fyn, et puit auef Ał ⁊ Pin? et 
attachement ſur ceo: et ſi apꝛes le pꝛimer br̃e de pꝛoibiẽ 
delinef il diſtf pur tiel fn, donq̃s le partie q eſt diſtF puit 
fuer attachement vers le vicoũt ou bailł, ou ceſty que luy 
diſtf ⁊c.et le foꝛme del bꝛief de attachement eſt tiel. 
¶ Rex coꝛonatoꝛibꝰ ſuis in com Lincoł ſalute. Si A. fe⸗ 
certt ⁊c.tunc ponite ⁊c. G. vi nt̃m, vel viẽ nm com pres, 
q ð fit coꝛã iuſſit᷑ noſtris ⁊c.oſt ẽſurus quare cũ de commune 
cõſilio æc.vſq; ibi, ab aliquibꝰ non capiantur fines ꝓ pul- 
cre placitando, nec ꝑ ſic qð non occaſtonentur, idem vic, 


vel idem B. diſtrinxit prefat A. pro hmõi fine pꝛeſtãdo in 


com pꝛed, contra foꝛmã pꝛouiſtonis pꝛeð, ac contra pꝛo⸗ 
hibit᷑ noſtrã, et habeas ibi ⁊c.et aueria ipſius A. es occa⸗ 

ſione capta interim deliberari facigs, Teſte 7c, ' 
¶ mes nota que il puit ſue ceſt brief de Attachernet vers 
le pic ou auter, coment que il ne vnques ſne aſcun bꝛiefe 
de pꝛohibition auant direct ql vicount ou al bailł: mes 
donãs il content eſtre diſtr pur ceſt fyn : quar le ſtatute eſt 
vn pꝛohibit᷑ en luy meſme al vicount, et a cheſcun auter, 
aue il ne diſtt᷑ pur fyn pur pulcre placitando, mes ft = - - « 


Natura 
eount ou guter demande tiel fyn, et ne diſtt᷑ pur ceſt, dons 
ques il ne puit ſuer bꝛief de attachemẽt pur ceſt demande 
fait : quar il neſt endam̃ per le demande Tc, 


EGrauntes faitz per le roy expreſſ. et 
conteynes en le Regiſtre, 
deſtre remembres. 

Ex balliuis ⁊ pꝛobis hominibus ville de P.ſalut ẽ. 
Sciatis quod de gratia noſtra ſpeciali conceſſin® 
| vobis in auxilium ville pꝛeð pauianð, quod a die 
S confectionts pteſenc, vſq; ad finem quinq; annoꝝ 
pꝛoximoꝝ ſequent plenarie completop, capiatis in eadẽ 
villa confuetudines ſubſcriptas, videlzʒ de quolibet ſuns 
nagio ⁊c. Et ideo vobis mãdamus, quod conſuetuò prev 
vſq; ad fine termini pꝛedict capiat᷑, vt pꝛedictũ eit, com⸗ 
pleto autem termino dictoꝝ quinq; annoꝝx, dicte conſues 

tud penitus ceſſent et deleantur, in cuius Ic, 


CGraunte de Seneſcalcie. 


Ex ⁊c. Sciatis quod commiſimus dilecto et fidels 
noſtro w. de M. offictum et regimen ſeneſcalcie ⁊c. 


cum omnibus ad dictum officium pertinentibus, 

quamdiu nobis placuertt : et ideo vobis manda-: 
mus, quod eidem w. in oibus rang ſeneſchallo pareatis, 
reſpondeatis, et fidelitat intendatis. In cuius ⁊c. 


CGrauntes de letters patentes. 


Ide en le gegiſter notables foꝛmes des grauntes 
V. letters pstentz faitz ple roy en diuers maners, 


eſpecialment enter les bꝛiefes de Ad qð damnũ, et 

auxi apꝛes les bꝛiefes de coꝛrodio habẽdo, ⁊ la eſt 
vn patẽt fait de cuſtodtra foꝛeſte regis in recomoẽſgtionẽ 
certe ſumme alicui per regẽ ad vita ſuam conceſſe. 
¶ Et autres letters patentz la faitʒ ſur indenturs entre le 
roy ⁊ autre de appꝛompt del money fait ꝑ le roy, ꝑ queux 
patentzʒ le roy graunt ⁊ pꝛomitte de tener couenant. 
¶ graunt de roy del Pmer benefice que happ voið eſt tiel. 
¶ Rex cancellario ſuo qui nũc eſt, vel qui pꝛo tẽpoꝛe fue⸗ 
rit, vel cuſtodt magni ſigilli ſalute, Pꝛomotionem dilects 
clerictnfi A.pꝛetextu boni ſeruitij ſui tam dño Edward, 
quonð regi Anglie auo noſtro, $nobts impenſi coꝛditer 
affectantes ac volẽtes ipᷣm a pᷣmiſſa conſiderstione fauof 


pꝛoſequi gratioſo, volumus qð idẽ A.ad pꝛimũ 9 — 
| keis 
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eceleſisſticum, tsxationẽ viginti matcarũ excedẽs vaca⸗ 
turũ, qð ad pꝛeſentationẽ noſtrã ꝑtmiuerit, et qð duxerit 
accept andum, pꝛeſentetur, et ideo vobis mãdamus, quod 
eidẽ A.literas noſtras de pꝛeſentatione ad pꝛimũ benefi⸗ 
ciũ eccleſiaſticum vacaturũ, quod ad nos fic ꝑtinuerit, et 
quod duxerit acceptandũ, ſub pꝛedict magno ſigillo nfo 
in foꝛma pꝛeð habere faciatis. In cuius ⁊c.Teſte ⁊c. 
¶ Wes tiels grauntes ne ſont in vſe a ceſt iour. | 
¶ Sraunt de roy a vn de ſes chapleins de annuel pencion 
hoꝛs deſcheker, tanq; il ad luy ꝓmote a vn bfhificeelt ceſt. 
¶ Rex obus ad quos ⁊c.ſalut . Attendẽtes grata zlaus 
dabilia obſequis, q̃ dilectus clericus noſter A.nobis ante 
bec tempoꝛa gratant exhibuit, ſuꝑ quibus tam ꝑ dilectũ ⁊ 
fidelẽ noſtrũ w.q; altos fideles noſtros ſumus certitudi⸗ 
naliter infoꝛmati, ſperanteſq; quod in noſtris agẽdis ſue 
affectionis et beneuolentie puritate continuabit ſucceſſi⸗ 
nts act ibꝰ in futurũ, ac vobentes ipᷣm munere ꝓſequi gra⸗ 
tioſo, conceſſimus ei quandain annuam pentionẽ vinginti 
mercarũ percipienð ſingulis annis ad ſcaccariũ noſtrũ ad 
feſta Paſche ⁊ ſcti Michseł ꝑ equsles poꝛtiones, quouſq; 
ei per nos fuerit ꝓuiſum infra regnũ Anglie de beneficio 
eccleſiaſtico, qð durerit acceptanð. In cuiꝰ ⁊c. Teſte ⁊c. 
¶ Et eſt vn auter graunt en le Regiſter folio. 295. fait per 
le roy a vn de doner luy guctoꝛite de recõſile les enemies 
le roy, queux ont relinquiſſge lour obeyfauns, et ſopent 
adherentes as auters enemyes le roy, et de eur graunt 
pardon, et le graunt eſt tiel. 
¶ Rex vnuuerſis 7 ſingulis ⁊c.ad quos ⁊c.ſalutẽ. Sciatis 
qv nos de fidelitate pꝛobata, et circumſpectione pꝛouida 
dilecti ⁊ fidelis noſtri Antontj Lucy plenarie confidẽtes, 
dedimꝰeidẽ Antomo plenã tenoꝛe pꝛeſent᷑ poteſtatẽ no⸗ 
mine noſtro ecipiendi ad fide et pacẽ noſtrã homines de 
partibus de Salowey in Scocia, ad fidẽ ⁊ pacẽ noſtrã nõ 
eriſtenc, et altos qui eiſdẽ Scotts ↄtra nos adherent ſer 
gdheſerit, et ci eis contra nos de inimicitia ns fuerunt, 
et qut ad fidem et pacem noſtrã venire voluerint, et quos 
ad fidem ⁊ pacem ghuiuſmodi fore videritis admittenð, et 
litteras de perdonatione dictarũ adheſitionis ⁊ inimici⸗ 
tie, nec non de huiuſmodi admiſſione 8d pacẽ noſtrũ eifd 
hominibus pꝛo ſecuritate ſua in hac parte nomine noſtro 
facienð ratu 2 gratũ habiturũ, quicquid idem Antonius 
fecerit nomine nfo in pꝛemiſtᷣ. Jn cuius ⁊c.Teſte ⁊c. 
¶ Et eſt autre graũt fait al vn del cuſtody del caſtel, et del 


grmour en ycel, come s temps que pleiſt gl roy: ⁊ bꝛief ſur 
ceo 


ä 
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ceo direct a ceſtuy que auer le cuſtodye auant, a deliuer a 
luy le dit caſtel, et toutes les implementz et choſes a ceſt 
apperteigñ 2c, Et poies la voier les patent tyrt al vicoũt 
deſtre vic del com̃, et gurt les patentz faitz as eſchetours 
del con, et auxi bꝛiefes al guncien vicount ⁊ eſchetours, 
de deliuerer a eux les rolles ⁊ bꝛiefes 2c; . 
¶ Et letters patentz de attendants direct as archeueſcy, 
eueſq;, abbottz, ⁊ tout auts deſtre g eur attend ⁊ reſponð 
en ceux choß que appertient a lour office, le foꝛme de no⸗ 
mination deſtre fait ple roy al aſcun abbe ou gutre ꝑſon 
de vn deſtre vicar;et que labbe luy pꝛeſent ouſtre al oꝛdi⸗ 
narie. Et auxi le forme de reuocation fait ple roy de ceſt 
nomination, et aui le foꝛme del bꝛiefe que le roy mans al 
oꝛdinarie de admitt᷑ ceſt reuocation, et de admitt autre 
perſon ꝑ autre nomination, appere en le Res fok.zo2, 
ti pluſours autres pꝛeſentations faitz ꝑ le roy, et auxi 
reuocatiõ de ſon pꝛeſent ac, et auxi nominations faitzʒ per 
le roy en ſon dꝛoit ou en autre dꝛoit, la ſont en ceſt Regiſt 
enſuant. Et grauntz faitz ple roy de donatines, et bꝛiefes 
direct al vic de luy mitt᷑ en poſſeſſion, et bꝛiefes la fait gl 
oꝛð pur aſſigñ a vn prebendary, Stallũ in choꝛo, ⁊ locũ in 
capitulo, q̃ ad ceſt pꝛebenð del collation le roy 7 pluſours 
ratifications la faitʒ ꝑ le roy a diuers incũbentz del eſgliſe 
ou pꝛebenð, queux ilʒ ont en poſſeſſion come incũbentz 2c, 
ct pluſours foꝛmez deʒ bꝛiefes fait al abbeis ou eueſq; pur 
zuer annuel pencion pur ſes chaplens, tanq; ils ſont pꝛo⸗ 
motz al benefice: et bꝛief al chaũceler de faif pꝛeſentation 
en noſme le roy de vn tiei chaplen le roy al pᷣmer voidãce, 
de aſcun benefice q pꝛimes happᷣ void, que appent al roy, 
et auxi grauntz ꝑ leroy de reſceiuer annuel pencion hoꝛs 
deſcheker, Et diuers foꝛmes de bꝛiefe de pꝛoxime ſont la 
en le Regiſtre a purſuer ou defendre ou reſpondre ⁊c. ou 
2 reſign bene ſice ⁊c. Et le forme del reſignation ⁊c. Et le 
forme de faire pꝛoteſtation quant home voile reſigñ ſon 
benefice ⁊c. appere en le fyn del Regiſtre en ceſt foile.; o 2. 


et en les foiles donques la pzocheinc enſuantz. 


Cæ t int finit ceſt pꝛeſent Treatiſe appel Novel 
N3turs Bꝛeuium, le quel liure plepnement 
declare les natures des bꝛiefes 
oꝛiginals, conteignes 
et expꝛeſſes en le 
Regiſtre. 


LONDINI IN AEDIBYS THOS 
MAE BER THELETI REGIL 
IMPRESSORIS, ANNO 
DOS. Mn ren. 

ME NSS O CTO. 


Cc VM PRIVILEGIO, 


